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३० वे दिन तक यह पुस्तक पुस्तकालय में वापिस आ जानी 

चाहिए । अन्यथा ५० पैसे प्रतिदिन के हिसाब से विलम्ब-दण्ड 

\ लगेगा । पुस्तक लेने के पहले पाठ्य पुस्तक को भली-भांति जांच 

EG लें । इश्यू होने क्रेप्रशचात फटी" पुस्तक, विलुप्त पृष्ठो की कोई 
जिम्मेदारी पुस्त लय की नटी होगी । 


CRC की | 
| 
। 
| 
|) त 
| ५5५ । | क 
र [ a 
| 


| 
| 
| 


।।श्रीः।। 


ब्रजजीवन प्राच्य भारती ग्र्ज्नममला 
003 
६६ त | 
चऽ" ज 2 


अनुवादक 


णिडत रामगोबिन्द त्रिवेदी 


॥॥ 


07495 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
३८ यू.ए. बंगलो रोड, जवाहरनगर . 
दिल्ली - ११०००७ 


प्रकाशक 
चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
( भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक तथा वितरक ) 
३८ यू. ए., बंगलो रोड, जवाहरनगर 
पो० बा० नं० २११३ 
दिल्ली ११०००७ 
दूरभाष : २३६३९१ 


` घुनमुंद्रित संस्करण १९९२ 
न ज्टेः 


' मुल्य ४००-०० 
I कु 
RE आर प्राप्तिस्थान 
का चौखम्बा सुरभारती प्रकाशन 
के० ३७/११७, गोपालमन्दिर लेन 
QE पो० बा० नं० ११२९, वाराणसी २२१००१ 
2 


दुरधाष : ३३३४३१ 
Sg 


१७०२ पा के 


प्रधान वितरक 


चौखम्बा विद्याभवन 
चौक ( बनारस स्टेट बैंक भवन के पीछे ) 
पो० बा० नं० १०६९, वाराणसी २२१००१ 
दुरभाष : ६२०४०४ 


EINE: Nee. emit PEs De ier 


5 


कक 
भूमिका 
वेद्‌ के स्वरूप पर तीन मत-वाद 


“विद्‌ धातु से वेद शब्द बना हे।: लैटिन भाषा में विद धातु 
को "4९:०? धातु कहा जाता हुँ।` इसी धातु से अंग्रेजी का “९ 
शब्द भी निकला है। वेद शब्द के लिए ठीक अंग्रेजी शब्द ‘Vision 
है, जिसका अर्थ दर्शन' है । जिन्हें यह महान्‌ 'दशेन' इआ, उन्हें 
ऋषि कहा जाता है। ऋषि मन्तर-द्रष्टा हैं। ऋग्वेद के एक मन्त्र 
(“हिन्दी ऋग्वेद”, पृ० १३३६- मन्त्र ४) में 'मनत्र-्रष्टा ऋषि का स्पष्ट 
उल्लेख है। एक दूसरे मन्त्र (१३२४.३) में तो और भी स्पष्ट कहा 
गया है--“ऋषियों ने (समाधि-दश्षा में) अपने अन्तःकरण में जो 
वाक्‌ (वेद-वाणी) प्राप्त की उसे उन्होंने. सारे मनुष्यों को पढ़ाया ।' 
ऋग्वेद के प्रख्यात कौषीतकि-ब्राह्मण (१०.३०) और ऐतरेयब्राह्वाण 
(३.९) नाम के ग्रन्थों का भी मत हैं कि वेद-मन्त्र देखे गय हेँ॥ 
वैदिक संहिताओं में सूक्तों के ऊपर जिच ऋषियों के नाम पाय जाते 
हैं, वे मन्त्र-प्रणेता नहीं, मन्त्र-दर्शक हें। थास्काचायं ने अपने निरुक्त 
(नैगम काण्ड २.११ ) में लिखा है--“ऋषिद॑शनात स्तोमान्‌ ददशे ।” 
अर्थात्‌ ऋषियों ने मन्त्रों को देखा; इसलिए उनका नाम 'ऋषि' पड़ा। 
कात्यायन ने अपने 'सर्वानुक्रमसूत्र' में लिखा है- दष्टार ऋषयः स्मर्तारः।” 
आशय यह कि ऋषि मन्त्रों के द्रष्टा वा स्मर्ता हैं, कर्ता नहीं । कहा. 
जाता हं कि आकाश में व्याप्त नित्य शब्दों को कण्ठ, तालु, जह्वा 
आदि के द्वारा जैसे अभिव्यक्त किया जाता हू, वैसे ही शब्दमय नित्य 
बेद को ऋषियों ने समाधि द्वारा अभिव्यक्त वा प्रकट किया ! वेदान्त- 
दर्शन के शारीरक-भाष्य (२.३.१) में शंकराचाय ने वेद-नित्यता- 
प्रतिपादक अनेक तरको और वचनों को विन्यस्त किया हैं 

ऋग्वेद में एक स्थल . (१३५९.९) पर कहा गया है--- 'सवोत्मक 
पुरुष (परमेश्वर) के संकल्परूप होम से पुक्त मानस यज्ञ से ऋस्वेदादि 
प्रकट हुए ।' बुहादारण्यकोपनिषद बेद को भगवान वा ब्रह्म का श्वास 
मानती हूँ । नित्य बस्तु का श्वास नित्य होता ही ई; उ मलिए बेद 
नित्य है! यहां श्‍वास का अर्थ ज्ञान भी किया जाता हूँ। फलतः ईश्वर 
के समान उसका ज्ञान भी नित्य है। ऋषियों को ठपःएत समाधिदशा 


में ईश्वरीय प्रेरणा मिळी, जिससे उनके निर्मल अन्तःकरण में वेदमन्त्रों 
का अवतरण हुआ । | 

कहते हैं, महाप्रलयावस्था में वेद अव्यक्त रहता हैं, जिसे सृष्टि 
के आदि में ब्रह्मा प्राप्त करते हू । इवेताश्वतरोपनिषद्‌ (६-८) में 
कहा गया है-- यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्वं यो वे वेदाश्च प्रहिणोति तस्मै ।” 
अर्थात्‌ 'जो (परमेश्वर) सृष्टि के आदि में ब्रह्मा को उत्पन्न करता 
भौर उसके लिए वेदों को भेजता है ॥ वंशन्राह्मण तथा संस्कृत के अनेक 
ग्रन्थों में यही बात कही गई हे । महाभारत, श्रीमद्भागवत आदि ने 
इस बात का पूर्ण समर्थन किया हैं। 

यह भी उल्लेख मिलता हे कि अजपृदिन ऋषि ने तपोबळ से, 
प्रसाद-रूप में, वेदों को पाया । कहीं अंगिरा ऋषि का पाना`भी 
लिखा है। मणिकार के मत से मत्स्य भगवान्‌ के वाक्य वेद हें! 


सांख्य और योग दर्शनों का मत है कि विद-कर्त्ता का पता नहीं 
चळता; इसलिए वेर अपौरुष हें।' सा वेद को आप्त और 
प्रवाह-नित्य मानता हु--कूटस्थ नित्य नहीं। वेशषिक दर्शन अथ-रूप 


` था ज्ञान-स्वरूप देद को अपौरुषेय मानता हुं। यही मत वेयाकरण 


कैयट का भी है । 
परन्तु कट्टर वित्यतावादी मौमांसाशास्त्र हें। उसका अभिमत हे 
कि वर्णों की उत्पत्ति नहीं होती, अभिव्यक्ति होती है । कण्ठ, ताल 
आदि अभिव्यञ्जक हैं, उत्पादक नहीं। मीमांसाकार जैमिनि शब्द के 
साथ ही शब्दार्थ को भी नित्य. मानते हें । 
आयंसमाज के स्वामी दयानन्द सरस्वती वेद के शब्द, अर्थ, 
शब्दार्थ-संबंध तथा क्रम आदि को भी नित्य मानते हें। स्वामीजी 


> ने 


-का मत है कि विद में अनित्य व्यक्तियों का वर्णन नहीं हे।' प्रकृति- 


प्रत्यय के अनुसार चलनेवाली "पैगिक शैली ही आयंसमाज में वेदाथ 
करने की उपयूक्त शैली मानी जाती हूँ। स्वामीजी वेद में आये 
नामों को ऐतिहासिक और भौगोलिक न मानकर यौगिक अर्थों में 
लेते हैं। वे वेद के वसिष्ठ को ऋषि नहीं मानते, वसिष्ठ शब्द 
का उ प्राण करते हें । इसी तरह भरद्वाज का अर्थ 'मन' और विश्वाः 
मित्र का अर्थ 'कान' किया गया हैँ। स्वामीजी के मत का समर्थ 
मनुजो ने भी किया हे ट 

“सर्वेषां स तु नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक्‌ । ) 
वेदशब्देम्य एवादौ पथक्‌ संस्थाच निमसे ॥” (मनुस्मृति १,२१ ) 


सु ॥] क 
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हैँ 


तात्पय' यह है कि “वैदिक शब्दों के आधा प्र” ही संसार के 
प्राणियों के नाम, कर्म और व्यवस्थापन अलगअलग -किये गये ।' 
फलतः यह कहा जाता हूँ कि वेद में उवशी पुरुरवा, नहुष, 
ययाति, यम, सुदास आदि के जो नाम और कर्म आदि कहे गये . 
हैं, वे नित्य हें, नित्य इतिहास हँ, पौराणिक इतिहास नहीं हें। पुराणादि 
ने इन नाम-कर्मादिकों को लेकर इतिहास की रचना कर डाली-- 
वेद में न तो अनित्य इतिहास है और न इन चाम-कर्मादि का ऐति- 
हासिक तात्पर्यं ही है । इसलिए लोकोक्त विषय वेद में हें ही नहीं । 
वेद का एक “नाम श्रुति है। कहा जाता हें कि परमात्मा से 
ऋषियों ने, समाघि-दशा में, वेद का 'श्रवणः किया; इसलिए वेद 
का नाम श्रुति पड़ा। इसी आन्तरिक ध्वनि को, संसार के कल्याण के 
लिए, ऋषियों ने विश्व में प्रसारित किया । 
शंकराचार्य ने वेदान्तदशंन (२.३.१) में प्रत्यक्ष और अनुमान 
भ्रमाणों का खण्डन करके शब्द प्रमाण को स्थापित किया हूँ । पाण्डु- 
रोगवाला व्यक्ति संसार को प्रत्यक्ष पीला देखता है और हरा चझ्मा- 
वाला विश्व को प्रत्यक्ष हरा देखता है; परन्तु सारा संसार न तो पीला 
हुँ और न निखिल विश्व हुरा। इसलिए प्रत्यक्ष-प्रमाण दोष-दुष्ट 
है । इसी तरह बादल देखकर वृष्टि होने का अनुमान होता. हें, 
परन्तु सभी बादल वर्षा नहीं करते । पर्वत के वाष्प को धुआँ समझ कर 
आग का अनुमान कर छिया जाता है, जो केवल भ्रान्ति है। अतएव 
प्रत्यक्ष और अनुमान प्रमाण दूषित हें। वेद और ऋषियों के शब्द 
ईषवरीय ज्ञान-और योग की प्रक्रिया से विशुद्ध है; इसलिए प्रामाणिक 
हैं। क्षु्रतम मानव-बुद्धि अज्ञेय और अनन्त काल के तत्त्वों का केसे 
प्रत्यक्ष कर सकेगी और असीम समय के तथ्यों की कैसे अनुमिति, 
करेंगी ? इसीलिए गीता में भगवान कृष्ण ने कहा हँ--“कर्तव्य और 
अकतँव्य का निर्णय करने के लिए शास्त्र प्रमाण हे।' (गीता १६. २४) 
हमारे समस्त शास्त्र वेद को नित्य मानते हैँ। वैदिक साहित्य से 
लेकर तन्त्रशास्त्र तक वेद-नित्यता का प्रचण्ड उद्घोष करते हें । वे स्पष्ट 
कहते हें कि वेद ईश्वर की ही तरह नित्य है, शाश्वत है, अपौरुषेय है और 
ऋषियों ने तपःपूत अन्तःकरण में वेद को उसी रूप में प्राप्त किया, 
जिस रूप में-छन्द, वाक्य, शब्दं और अक्षर के रूप मे--वह इन 
दिनों उपलब्ध हे।' अनेकानेक आस्तिक वेद को हिरण्यगर्भ- (Cosmic 
£88 )-सम्भूत कहते हे। बैदिक संहिताओं के प्रसिद्ध भाष्यकार 
सायणाचायं ने लिखा हुं-- 


> 


(se) 


“'प्रत्यक्षेणान्‌मित्या वा यस्तूपायो न बुध्यते । 
एनं विदन्ति वेदेन तस्माद्‌ वेदस्य वेदता ।” 
अर्थात्‌ प्रत्यक्ष और अनुमान के द्वारा जो उपाय अगम्य हे, 
उसका उद्बोधन कराने में वेद का वेदत्व हूँ। | 
मनजी ने एक स्थान पर लिखा ह | 
` पमत भव्य भविष्यं च सर्वं वेदात्प्रसिद्धधति ॥” | 
नात्य यह है कि मृत, भविष्य और वतंमान--सब कुछ वेव | 
से ही प्रख्यात हुआ हैं-_वेद से ही ज्ञात हुआ है । 
इससे विदित होता है कि वेद से भविष्य और वर्तमान विषयों 
का भी ज्ञान होता है। स्वयं ऋग्वेद के मन्त्र (पृष्ठ २९, मन्त्र ११) 
में कहा गया है-- ज्ञानी पुरुष वर्तमान और भविष्य की सारी घटनाओं को 
देखते हें।' फलतः वेद त्रिकाळ-सूत्रधर है और ज्ञानी ऋषि भी त्रिकाळः 
दर्शी और मन्त्र-द्रष्टा ह। 
क्रग्वेद के भाष्यकार सायण, वेंकट माधव, उद्गीथ, स्कन्द 
` स्वामी, नारायण, आनन्दतीर्थ, रावण, मुद्गल आदि ने भी वेद-नित्यता 
का प्रबल समर्थन किया हँ। अनेक शास्त्र . शब्दस्फोट, वाक्यस्फोट आझि 
का सहारा लेकर वेद को नित्य मानते हें। मीमांसाकार जैमिनि ने 
लिखा है--शब्द सदा रहता है, उत्पन्न नहीं किया जाता। उच्चा- 
न रण के पहले . शब्द अव्यक्त रहता हैं, उच्चारण से व्यक्त होता हे। 
उच्चारण के अनन्तर भी शब्द रहता हँ, अवश्य ही अव्यक्त हो जाता 


ह ५ है; परन्तु विनष्ट नहीं होता॥ इसीलिए ग्रामोफोन के रेकाडं में भरे | 
हुए शब्द महीनों और वर्षों बाद सुनाई देते हैं। शब्द बनाओ का | 
 , तात्पर्यं शब्द बनाना नहीं है, ध्वनि करना हैँ। नित्य शब्द ध्वत्ति 
ओ। के द्वारा अभिव्यक्त किया जाता है। जैसे व्योम-स्थित सूयं को, एक 
ही समय, अनेक मनूष्य, अनेक स्थानों में, देखते हे, वैसे ही नित्य वर्णा- 

' त्मक शब्द को, एक ही समय, अनेक स्थानों में, अनेक मानव सुनते 
` और बोलते हें । शब्द के अनित्य रहने पर उसे अभिव्यक्त करन के || 
लिए कोई ध्वनि भी नहीं करता; क्योंकि नित्य और अव्यक्त की ही | 
` अभिव्यक्ति होती हुँ--अनित्य की नहीं। कोई भी नहीं कहता कि 
` आठ बार शब्द बनाओ।' सब यही कहते हं कि आठ बार शब्द का 
उच्चारण करो। यहु अनादि-काल-सिद्ध व्यवहार भी स्पष्टतया शब्द 
` की नित्यता बताता हैं। शब्द का उपादान कारण भी कोई नहीं ठ 
से अभिव्यक्त शब्द ध्वनि से भिन्न हँ । ध्वनि तो केवल अभिव्यंजक | 
ब्द अभिव्यंजनीय। ध्वनि का ही उपादान कारण वायु 
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हैं, शब्द का नहीं। फलतः शब्द नित्य हैँ। भ्रम, प्रमाद, इन्द्रिय- 
दोष, विप्रलिप्सा आदि के कारण मनुष्यादि के शब्द अप्रमाण हें और 
। ऋषियों के विमल अन्तःकरण में उतरे वैदिक शब्द दोष-शून्य और 
" प्रमाण हे। . 
जैमिनि का मत है कि शब्द ही नहीं, शब्द-शब्दार्थ और वाक्य- 
वाक्यार्थं का बोध्य-बोधक संबंध भी नित्य हैं। यह भी स्वाभाविक हे, 
| सांकेतिक वा कृत्रिम नहीं है। शब्द नाम हे, अर्थ नामी हँ, शब्द संज्ञा 
| हुँ, अर्थ संज्ञी हँ, शब्द बोधक हे, अर्थ बोघ्य हें। यह अनादि-परम्परागत 
| है। घ्वन्यारूढ़ वणं, पद, वाक्य सुनने के अनन्तर श्रोता के अन्तः- 
| करण में जो अर्थ-प्रत्यायक ज्ञानमय वर्ण, पद वाक्य उदित होते हें, 
प्रस्फुरित होते हे, वे ही प्रस्फुरित, अमूत्त पदार्थ स्फोट होते हें। स्फोट 
निराकार वर्ण, पद, वाक्य को प्रतिच्छाया है अथवा स्फोट ही अनादि- 
निधन ओर वर्ण, पद, वाक्य नामों का नामी (नामवाला) हे। शब्द 
असंख्य हें, अर्थ भी असंख्य हें। 
इस तरह अनेकानेक तको, यूक्तियों और शास्त्रीय प्रमाणों से 
नित्यतावादी पक्ष वेद की नित्यता का प्रबल समर्थन करता हें। 
दसरा मत कहता हें कि ईश्वरीय ज्ञान अगाध और असीम हेँ। 
किसी किसी सत्यकाम योगी को समाधि में इस ज्ञान-राशि के अंश 
का साक्षात्कार होता इं । योगी या ऋषि अपनी अनुभूति को जिन 
शब्दों में व्यक्त करता हैं, वे मन्त्र हुं । स्फू्ति देवी हुँ; परन्तु शब्द ऋषि 
के हें। | 
हा जाता है कि कोई भी भाषा ध्वनि को प्रकट करने की 
केवल प्रणाली हैं और ऐसी प्रणालियाँ वा भाषाएँ, विविध देशों में, 
विभिन्न रूपों में हें। देश-काल के अनुसार विभिन्न उच्चारण-शैलियाँ 
होती हेँ। इनके अनुसार शब्द बनते. हें और मनुष्य इन विविध शब्दों 
के विविध अर्थ, अपनी प्रकृति और रुचि के अनुसार, “निश्चित करता ु 
है । इसलिए कोई भी भाषा नित्य नहीं हो सकती--सारी भाषाएँ | ps 
और उनके अर्थ मानव-कृत संकेत मात्र हें। व्याकरण में शब्द की विक्ृति हर 
(जैसे 'इ' से 'य' और 'उ' से' व' होने से शब्द विकृत होते हें) होती 
हँ, और; इस तरह जो शब्द परिवर्तनशील है, वह नित्य हो भीः 
नहीं सकता। र 2 
४ यह आष मत हैं। इन दिनों इसी मत का विशेष प्राघान्य, प्रामुख्य 
| । वा प्राबल्य है। नित्यतावादियों से पूछा जाता है कि यदि शब्द | 
4 मात्र नित्य हें तो शब्दरूप बाइवल, कुरान ओर प्रति दिन गढ़ी जानने | 


re 
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वाली कजली, ठुमरी और सवेया भी क्‍यों नहीं नित्य हें? जब कि 
न्याय, वैशेषिक आदि शब्द के आधार आकाश (वैज्ञानिक मत से 
वायु) को ही नित्य नहीं मानते, तब शब्द केसे नित्य हुआ? सांख्य- 
सत से जब प्रकृति की साम्यावस्था में आकाश और वायु भी नहीं 
रहते, तब आकाश या वायु का गृण शब्द और शब्द-रूप वेद, छन्दो 
रूप में, कैसे रहेगा ? इसी लिए तो वेद को न्याय केवळ प्रबाह-नित्य 
मानता हूँ कूटस्थ नित्य नहीं । बंशेषिक भी शब्दरूप वेद को नित्य नहीं 
मानता | योग और सांख्य को वेद-कर्त्ता का पता नहीं चला; इसलिए 
अपौरुषेय कह दिया--नित्य नहीं ' बेदान्त भी व्यवहार-दशा में ही वेद को 
नित्य मानता हुँ; परमार्थ-दशा मे तो वेदान्त का केवल ब्रह्मा नित्य है। 
यह दूसरी बात डे कि दैवी शक्तियों की उपासना, सत्याचरण, तपस्या 
विविध विद्याओं, विषयों और तत्त्वों का उपदेश वेद में हे; दैवी 
स्फरण हें, जानाकर है; इसलिए जान-रूप बेद नित्य हे। विषय-दष्टि से 
वेद अनादि और नित्य हो सकता हैँ; परन्तु शब्द-दृष्टि से तो कथमपि 
नहीं। अभाव-पूर्ति के लिए मनुष्य भाषाएं बनाता है और भाषाएँ . 
बदला करती हें। तत्सम शब्द से तद्भव शब्द बनते रहते हें। संस्कृत 
भाषा ब्रदलती-बदलती अपने मूल रूप के अतिरिक्त बंगला, ब्रजभाषा 
आदि आदि के परिधान में आ वकी हें। स्वयं वेदिक भाषा 
कितन ही रूप धारण कर चुकी हृ। ऋग्वेद की शाकल-संहिता और 
शक्ल यजर्वेद की माध्यन्दिन-संहिता की भाषाओं में भेद हें। कृष्ण 
यज॒वंद की तैत्तिरीय-संहिता वा मैत्रायणी-संहिता को देखकर कौन 
कहेगा कि दोनों की भाषा समकालीन हें? द्वापर क्रा अन्त होने पर 
सूर्य ने याज्ञवल्कय को शुक्ल यजुर्वेद को शिक्षा दी। ऐतरेय महिदास को 
पृथिवी न एसे मन्त्र बताये, जो उनके पहले. सबको अज्ञात थे। एक वंश 
के प्रपितामह से लेकर प्रपौत्र तक 'के मन्त्र वेद की संहिताओं मे हें। ये 
सब न तो समकालीन हो सकते हैं और न इनकी भाषा ही समकालीन 
हो सकती है । फलतः ऋषियों और उनके वंशधरों को विभिन्न समयों में 
तपोबल से देवी या दिव्य स्फूत मिली और उन्होंने विभिन्न समयों में 
विभिन्न भाषाओं में वेद-मन्त्र बनाये । 
स्वयं ऋग्वेद-संहिता (शाकल-संहिता वा वत्तंमान “हिन्दी ऋग्वेद”) 

में नये-नये मन्त्रों की रचना का अनेक बार उल्लेख हँ। अभूतपूर्व 
वस्तु के उत्पादन के अर्थ में जन्‌, तन्‌, सज्‌, तक्ष, कृ आदि धातुओं का 
प्रयोग होता है । इन धातुओं का प्रयोग ऐसे स्थानों पर ऐसी शैली म 
आया हुँ, जिससे विदित होता हे कि ऋषि लोग आवश्यकतानुसार नय" 


|| 
| ति 
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नये मन्त्र बनाया करते थे। एक नहीं, अनेक मन्त्रो से ज्ञात होता हें कि 

ऋषि लोग नये-नये मन्त्र बनाते थे । कुछ मन्त्र देखिए--“स्तोमं जनयामि 

| नव्यम्‌ ” (“हिन्दी ऋग्वेद”, पृष्ठ १५३. मन्त्र २)। आशय यह हुँ कि 

| है इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-समय में पठनीय नया स्तोत्र 

बनाता हूँ ।' “युगे युगे वितथ्यं गृणद्म्यो रयि यशस धेहि नव्यसीम्‌ ” 

(पृष्ठ ६७२. मं० ५) । अर्थात्‌ प्रत्येक युग में मन्त्रात्मक नवीन स्त्रोत्र 

कहनेवाले को, अग्निदेव, घत ओर यश प्रदान करो।' सायण ने “युगे युगे” 

का अर्थ याग-योग्य अग्नि किया हुँ । शेष एसा ही अर्थ हूँ । ठीक इसी प्रकार 

का एक र्लोकाद्धं वायृपुराण (५९ अध्याय) में पाया जाता है--“प्रति 

| मन्वन्तरं चेव श्रुतिरन्या विधीयते ।” तात्पर्य यह हूँ कि प्रत्येक मन्वन्तर 

| काल में दूसरी श्रुति बनाई जाती हँ। “ये च पुर्व ऋषयो ये च नूत्ना 

| इन्द्र ब्रह्माणि जनयन्त विप्राः।” (पृष्ठ ८०१. मन्त्र ९ ) अर्थात्‌ “जितने 

| प्राचीन ऋषि हो गये हें और जितने नवीन ऋषि हें, सभी, हें इन्द्र, 

तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हें । हम इस नवीन स्तुति द्वारा, तुम्हारी 

सेवा करते है” (पृ० ३२५. मं० १ ) ! नये स्तोत्र से स्तुति करता हु 

। (३३६.५)। पुरातन, मध्यतन औँ अधुनातन स्तोत्र का उल्लेख हे 

०-१३), जिससे ज्ञात होता है कि तौनों समयों में नये मन्त्र बने। 

ये नवीनतम और शोभन स्तुति-छप वचन तुम्हारे लिए हें? ( (४४७.७) | 

'नवीनतम' शब्द ध्यान देने योग्य हैं। अगले मन्त्र (१० ८८.८) में नया 

। सूक्त’ तक बनाने की बात है--सोम, तुम नये और स्तुत्य सूक्त के 

। लिए शीघ्र ही आओ! आगे के मन्त्र (१२०९.२) में तो और भी 

स्पष्टीकरण हू~-मन्त्र-रचयिताओं ने जिन स्तुति-वचनों की रचना की 

है, उनका आश्रय करके अपने वाक्य की वृद्धि करो।' फलतः समय-समय 

पर मन्त्र बनाये गये हैं; -वे नित्य नहीं हें। सनातनधभियो के प्रामाणिक 

आचायं सायण के ही ये मन्त्रार्थ ह। क 

वस्तुतः वेद में अनन्त काल के अनन्त ऋषियों की अनन्त उच्चतम 

। ` और ज्ञानमयी चिन्ताएं, अनन्त गिरि-नि्रों को चीरती ओर प्रतिष्वनित 

। करती हुई, इकठ्ठी की गई हें। वेद में ऐसे दिव्य सन्देश, ऐसी मामिक और 

। मौलिक चिन्ताएं भरी पड़ी हे, जिन (लीन सूक्त आदि की) चिन्ताओं के 

' समान, स्व० बाल गंगाधर तिलक he में, Ss स कोई 

। स्वाधीन चिन्तन ही नहीं कर सकता! वेद्र उन स्थित-प्रज्ञ और परदुःख- 

कातर मनीष को बी वाणी ह, जो हमारे प्रातःस्मरणीब 

पूर्वज थे। इसी दृष्टि से वेद की महत्ता हें और वेद हमारा पूजनीब 
ग्रन्थ हूँ। ' । पक 
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आषैमत-वादियों का यही मत हे और इस मत के समर्थक और 
अनमोदक अनेक शास्त्रीय ग्रन्थ और अनेकानेक तर्क-युक्तियाँ हेँ। 
यहाँ स्थानाभाव हं; इसलिए सारी बातें अत्यन्त संक्षिप्त कही गई हें। 
तीसरा मत ऐतिहासिको का हँ। इस मत के वेदाभ्यासी इस देश 

में तो हें ही. विदेशों मे भो बहुत हैं । ये ऋषियों को मन्त्र-द्रष्टा, सिद्ध 
पुरुष और अतिमानव नहीं मानते, साधारणतः मनीषी मानते हें। ये 
वेद में इतिहास. भगोल, खगोल, साहित्य राजधम कृषि आदि को खोजने 
में विशेष संलग्न रहते हें। अधिकांश आषेमतवादी इनकी अनेक धारणाओं 
के पोषक हें। इनके मत से वैदिक काल में भी भल-ब्रे लोग थे--भली- 
बुरी बातें थीं और इन दिनों भी हं | ये वेद को अद्भुत या दिव्य ग्रन्थ 
नहीं समझते। ये वेद को संसार का प्राचीनतम ग्रन्थ तो मानते हे; 
परन्तु अंसीरिया की कोणाकार लिपि क्री एक खण्डित पुस्तक को भी 
ऋग्वेद के समकक्ष ला बैठाते हे! इनकी अतीव संक्षिप्त विचार-सरणि 


सुनिए। कहते हैं-- बहदारण्यकोपनिषद्‌ में जहाँ वेद को ब्रह्म का श्वास 
बताया गया है, वहीं इतिहास को भी श्वास कहा गया हैं।' स्मृति में 
कहा गया हे 
“युगान्तेऽ्ताहतान्‌ वेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षयः। 
लेभिरे तपसा पूर्वमनृज्ञाताः स्वयंभुवा ॥' 

अर्थात्‌ ब्रह्मा की अनुमति से मर्हाषयों ने, तपस्या के द्वारा, प्रलया- 
वस्था में छिपे हुए वेदों को, इतिहास के साथ, पाया। 

इससे विदित होता ह कि वेद में इतिहास अनुस्यूत हँ । छान्दोग्योप- 
निषद्‌ और कोटिल्य के अर्थशास्त्र मे इतिहास को पञ्चम वेद माना 
' गया है। वेद के कोष और वेदार्थ करनं में व्याकरण से भी अधिक 
सहायक ग्रन्थ थास्काचाये के निरुक्त ने भी वेद में इतिहास माना हुँ। 
निरुक्त के कई स्थानों मं 'तत्रेतिहासमाचक्षते'. आया हैँ। निरुक्त 
(२.४) में थास्क ने इषितसेन, शन्तनु, देवापि आदि के इतिहास का 
उल्लेख किया है । पिजवन-मुत्र मुदास कुशिक-पुत्र विश्वामित्र आदि का 
भी विवरण यास्क ने दिया है। निरुक्त के ३.३ मे यास्कने प्रस्कण्व को 
' “कण्वस्य पुर” लिखा हूँ । ४.३ में लिखा --“च्यवन ऋषिभंवति। ९.३ 
में कहा गया ३-- भाम्देश्वो भम्यश्वस्य पृत्रः।' इसी तरह “सन्तपन्ति 
माम्‌” मन्त्र का अथे लिखने के बाद ग्रास्क ने. सायण की ही तरह, 
लिखा हु--कुएँ में गिरे हुए त्रित ऋषि. को इस सूक्त का ज्ञान हुँआ।' 
इरी मन्त्र के नीचे यास्क ने लिखा हैँ-- तत्र ब्रह्मतिहास-मिश्च ऋद्-मिश्रं 
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गाथा-मिश्रं भवति ।” अर्थात्‌ इतिहासों, ऋचाओं और गाथाओं से 
युक्त बेद ई । फलतः यास्क के मत से वेद में इतिहास हे। 
ऋग्वेद के सभी प्राचीन भाष्यकार ऋग्वेद में इतिहास मानते 
हे! ऋग्वेद का दाशराज्ञयुद्ध/ प्रसिद्ध इतिहास हे ऋग्वेद में ऋषियों 
और राजाओं का वंश-विवरण है ' अनेकानेक नदियों, समद्रों, नगरों, 
देशों और प्राणियों के नाम और विवृति है। यजर्वेद (३.६१) में 
शिवजी के धनुष्‌, हाथी की छाल, उनके निवास-स्थान आदि का, पुराणों की 
तरह, स्पष्ट उल्लेख है । शतपथ-ब्राह्मण (१४.५.४.१०) और अथवे- 
वेद में इतिहास को एक कला माना गया ठै ' वस्तुत: वेद में आर्यों के 
रहन-सहन, खान-पान, भाषा-भाव समाज-व्यवस्था आमोद-प्रमोद, 
राज्य-स्थापन, देश-विजय आदि विषय हं और अतीव संक्षिप्त रूप से 
इतिहास है । 

यही ऐतिहासिकों का मत हे और इसी मत के समर्थक ग्रासमान, 
लांगलोआ, हिबटने, राथ, मेक्समूलर आदि जर्मन फ्रेंच अंगरेज आदि 
पाश्चात्य और भांडारकर. दत्त. राजवाडे आदि एतहेशीय वेदाम्यासी 


सज्जन हें। 2 
वेदाथे करने की शैलो. 


वेद-स्वरूप बतानवाल उक्त तीन मत-वाद अत्यन्त प्रसिद्ध तो 
हें; परन्तु वेद-रहस्य बतानंवाल और भी पक्ष हैं। यास्क ने इन नौ 
मतवादो का उल्लेख किया हँ--आघिदेवत आध्यात्मिक, आख्यान- 
समय-परक, ऐतिहासिक, नैदान, नेरुक्त परिब्राजक पूवेयाज्ञिक और 


याज्ञिक। यास्क ने प्राय. एक दजंन निरुक्तकारो का भी उल्लेख किया 


है, जिनमें कइयों के अर्थ-सम्बन्धी विभिन्न मत हें। मूल धातु में प्रत्यय, 
उपसगे लगाकर सन्धि-विग्रह और आगम परिहार करके तथा शब्द- 
व्यत्पत्ति के टारा अनेकानेक बैदिक पदों और शब्दों के अनकानक अर्थ 
किय जाते हें। वतेमान ग्रन्थ के पृष्ठ ५४१ के ३ य मन्त्र में 'महादेव' 
शब्द आया हुँ, जिसका अर्थ किसी न सूर्य किया ह, किसी ने यज्ञ, 


किसी नं शब्द' ! हिन्दी ऋग्वेद, पृष्ठ २५२. मन्त्र ४५ की व्याख्या 


सायण और “निरुक्त-परिशिष्ट' (१३.९) ने सात प्रकार से की हे! 


' स्वयं यास्क ने अश्विनौ'' शब्द के चार अर्थ किये इं--स्वगं-मत्य॑ _दिन- 
रात, सूये-चन्द्रमा और दो धर्मात्मा ! इन्द्र शब्द के चार अर्थ किय गये 


हे--ईश्बर. देव, ज्ञान और विद्यूत्‌ | वृत्र के भी चार अर्थ हे- अज्ञान, 
भेष, असुर और असुरों का राजा ! पृश्नि के भी चार अर्थ हे-मर्तों 
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की माता, पृथ्वी, आकोश और मेघ ! गौ शब्द के तो पाँच अर्थ किये 
गये हें---गौ, किरण, जलघारा, इन्द्रिय और वाणी ! द्‌ 
यूरोपीय वेदाभ्यासियों ने तो और भी मनमाना अथे किया हे। 
कृष्ण यजुर्वद की तैत्तिरीय-संहिता (७.१.८.२) में श्रद्धादेव' शब्द 
आया है, जिसका सीधा अथे श्रद्धालु हे; परन्तु एगलिगं ने इसकः अर्थ 
दिव-भीरु' ((५०0-८०४४7९ ) कर डाला हुँ! “पीटसंबगे लेक्जिकन” 
(संस्क्ृत-जमंन-महाकोष ) के लेखक राथ और बोट्लिगूक ने अश्व शब्द 
के तृतीया एक वचन अश्वा' का अर्थ कुत्ते के समान छिख मारा ह्‌! 
अरवा का अर्थ हे घोड़े के द्वारा । यही नहीं, हरप्पा' और मोहन जो दड़ो' 
की खोदाई करानेवाले और “इंडो-सुमेरियन सील्स डिसाइफर्ड” के लेखक 
एल० ए० वैडल ने तो इतनी दूर तक लिखा है कि इराक की सुमर 
जाति (अनार्य) ने ही आर्यो को सम्य बनाया। उनके एदिन' शब्द से 
“सिन्धु' शब्द बना है | सुमेरियन थ्राषा के 'मद्गल शब्द से वेद का 
'मुद्गल' शब्द बना हू !' इसी प्रकार सुमेरियन कन्व से कण्व, 'बरम” 
से ब्राह्मण और 'तप्स' (अक्कद के सगून का मन्त्री) से 'दक्ष' बना! 
वेद के पुजा' और 'मीन' शब्द चाल्डियन भाषा के हें! ऋग्वेद के “सचा 
मना हिरण्यया”में 'मना' ब्रेब्रीलोनियन शब्द हे ! अंगरेजी के 4६} शब्द 
से वेद का “पन्था” शब्द निकला हँ ! कुछ पाश्चाक्त्य तो यह भी कहते हे कि 
“दक्षिण अफ्रीका में हजार सिरवाल राक्षस की जो कहानी प्रचलित 
है, उसी की नकल पर वेद में “सहस्रशीर्षाः” लिखा गया है !' इस तरह 
अनेक पाइचात्यों ने वैदिक शब्दों के अर्थ का अनर्थ कर डाला है और 
बहुत-सी वृथा कल्पना-जल्पनाएँ रच डाली हें! सबके लिखने का यहाँ 
न तो स्थान ही हूँ, न आवश्यकता ही । जिन्हें आयं-धमे ओर हिन्दु- 
संस्कृति में केवल छिद्र ही ठु ढ़ने हे, वे तो ऐसी ऊटपटाँग बातें करेंगे ही। 
वस्तुत: वेदिक साहित्य को हीन बताने के लिए ही कितने ही विदेशी 
विद्वान्‌ वैदिक साहित्य के पीछे पड़े भी। मैकडानल ने अपने \९dic 
ह के प्रथम पृष्ठ में ही आर्यो को असभ्य' और बर्बर' बना 
डाला हें! जेसी समझ, वैसी करनी” ठीक ही है! और, पक्षपाते का 


` चश्मा पहननेवालों से निष्पक्ष अर्थ करने तथा यथाथ विषय उपन्यस्त 
 -करने की आशा ही केसे की जा सकती हुं ? 


पक्षपात का चर्मा कुछ भारतीय विद्वानों नें भी लगाया हूँ। भेद 


इतना ही हुँ कि पाइचात्त्यों ने जहाँ तृतीय श्रेणी का चश्मा लगाया हैं, 
' बहाँ भारतीयों में से कुछ ने द्वितीय श्रेणी का चश्मा लगाया हूँ और कुछ 
ने प्रथम श्रेणी .का। राजेन्द्रलाळ मित्र, के० एम० बनर्जी और रमानाथ 
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सरस्वती की वैदिक आलोचनाएँ पढ्ने पर तो कभी-कभी होने 
ः आडाचनाएँ पढ यह सन्देह होने 
लगता हे कि क्या य भी मेकडानळ के सहयोगी थे? 02. 
हमारे स चतुवद स्वामी ने भी ऋग्वेद के कुछ अंश पर भाष्य 
लिखा हुँ । इन्होंने ऋग्वेद के एक ही मन्त्र (पृ० १४०१.४) से इतने 


विलक्षण अर्थ निकाले हे-_पृतना और कंस का वध, गोवद्ध॑न-धारण 


और को रव-पाण्डव-यु द्ध ! प्रसिद्ध वेद-विद्यार्थी डा० बी० जी० रेले ने 
The Vedic G०१" नाम की एक पुस्तक लिखी है, जिसमें उन्होंने 
समस्त वत संज्ञाओं. (देव-नामों) को द्वयर्थक' और नानार्थक सिद्ध 
करने की चेष्टा की हे! ॥ 
. परन्तु किसी भी ग्रन्थ का एक प्रतिपाद्य होता हें, एक उद्देश्य होता 
हैं। यह बात कोई भी नहीं कह सकता कि बादरायण व्यास को वेदान्त- 
सूत्र की अद्देतवाद, द्वैतवाद, द्वैताद्वैतवाद, विशिष्टाद्वैतवाद और विशुद्धाद्वैत- 
वाद आदि की सभी व्याख्याएँ अभीष्ट थीं । उन्हें तो केवल एक ही व्याख्या 
अभीष्ट रही होगी, उनका एक ही ध्रतिपाद्य अभीष्ट रहा होगा, फिर 
चाहे वह द्वैतवादी हो, अद्वैतवादी हो या जो हो। इसी तरह मन्त्र-प्रणेता _ 
ऋषि को भी एक ही अर्थ अभीष्ट रहा होगा; परन्तु व्याख्याकारों ने अपने 
उपयुक्त वा अनुपयुक्त मत की पुष्टि के लिए मनमाने अर्थ कर डाले! 
हजारों वर्षो से एक दूसरे से, दसरा तीसरे से, तीसरा चौथे से सुन- 
सुनकर वेद-मन्त्रों को कण्ठस्थ करते आते थे। इस तरह हजारों मुखों 
और मस्तिष्कों से छनकर कुछ मन्त्र-पाठ और मन्त्राथं विकृत हो चले हें। 
लिपिकारों की अज्ञता, अल्पज्ञता, प्रमाद, पक्षपात आदि के कारण भी 
कई मन्त्र और उनके अर्थ विकृत हो गये हें ये ही कारण हें कि पद, 
क्रम, जटा, माला, शिखा, लेखा, ध्वजा, दण्ड, रथ और घन (विकृत- 
वल्ली १.५) में आबद्ध करने पर भी अनेक वेद-मन्त्रों के पाठान्तर हो 
गये, एक ही मन्त्र, दो-एक शब्द इधर-उधर करके, दुबारा लिखा गया 
और अनेक मन्त्रों के शब्द इतने विक्त हो गये कि उनका शुद्ध पाठ 


` और अर्थ-ज्ञान दुर्बोध और अज्ञेय हो रहे। 


वेद-मन्त्रों के कुछ ऐसे शाब्द हें, जिनका अथे-ज्ञान नहीं होता। ऐसे 
शब्दों का परिगणन निघण्टु में किया गया है। कुछ ऐसे शब्द हें, जिनका 
अर्थ ढुँढ-ढाँढ़कर धात्वथं या विकृत रूप से या वाक्य में स्थान देखकर 
अथवा जिन वाक्यों में उनका प्रयोग हुआ है, उनकी तुलना करके 
निश्चित किया जा सकता हूँ । परन्तु वेदिक शब्दों का एक बड़ा समूह 
ऐसा हूँ, जिसका अर्थ निश्चित रूप से ज्ञात होता हैं अथवा जिसका 
अर्थ निर्वचन के अनुसार किया जा सकता हें । . बहुत से ऐसे वेदिक 
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शब्द हे, जिनका अर्थ परम्परा से प्राप्त है। परम्परा से प्राप्त अर्थ 


अत्यन्त प्रामाणिक माना जाता हृ। 

यास्क ने तीन ऐसे साधन बताये हें, जिनसे मन्त्रों का अर्थ जाना 
जा सकता है--१ आचार्यो से परम्परया सुने हुए ज्ञान-ग्रन्थ, २ तरक 
और रे गम्भीर मनन । तरक का तात्पय हें वेदान्त-दर्शन आदि से। बेदान्त- 
सूत्र के अपने भाष्य में शंकराचार्य ने इन साधनों से अनेक मन्त्रों का 
अर्थे-निणेय किया भी हे। 

इसमें सन्देह नहीं कि ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुक्त, प्राति-शाख्य, कल्पसूत्र 
आदि की सहायता से बहुत कुछ मन्त्राथं मौलिक रूप में सुरक्षित हे। 
गम्भीर . मनन, . प्रकरण, प्रसंग और वेदाथं करनेवाले प्राचीन-परम्परा- 
प्राप्त आधार-ग्रन्थों से असन्दिग्ध अर्थ-निर्णय किया जा सकता हैं। 'अमर- 
कोष” रटनेवाले छात्र को भी तनूनपात्‌, जातवेदस्‌ , वैश्वानर आदि वैदिक 
शब्दों का “अग्नि अथे परम्परया ज्ञात हो जाता है । उपनिषद्‌ , आरण्यक 


पुराण, धम-शास्त्र आदि परम्परा-प्राप्त अर्थ के आधार हें; इसलिए . 


वेदाथं करते समय इन सबसे भी सहायता लेनी चाहिए। परभ्परा-गत 


| ५ अर्थ को छोड़कर केवल यौगिक अर्थ करना यथेष्ट भयावह हैँ । गौ का 
| यौगिक अर्थ हुँ चलनेवाला | परन्तु यदि किसी चलनेवाले मनृष्य को 


गौ कहा जाय तो वह युद्ध ठान बैठेगा ! इसी से कहा गया है-- रूढ़ियों 


` गाद्‌ बलीयसी” अर्थात यौगिक, वाच्यार्थ, व्यत्पत्ति-लभ्य अर्थ से रूढ 


प्रचलित और स्वीकृत अर्थ बलवत्तर हैँ। इसलिए केवल यौगिक अर्थ 
का अनुधावन करना अनुपयुक्त हुँ। 


भाष्यकार सायण 


वेद-भाष्यकारों में सायण महाप्रतिभाशाली थे। वे विजयनगर के 
राजा बुक्क (प्रथम), संगम (द्वितीय) और हरिहर (तृतीय) के मन्त्री 
थे। उन्होंने चम्प-तरेन्द्र को पराजित किया था। सायण १४वीं शती में 
थे ओर ७२ वर्षं की अवस्था में स्वर्गवासी हुए थे । उन्होंने अनेक उद्भट 
विद्वानों के सहयोग से चारों वेदों की संहिताओं पर महतत्व-पूणं भाष्य 
लिखा था। उनके प्रधान सहयोगी नरहरि सोमयाजी, नारायण वाज- 
पेययाजी. और पंढरी दीक्षित थे। 

सबसे पहले सायण ने कृष्णयजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता पर भाष्य 
लिखा । पर्चात्‌ ऋग्वेद (शाकल-संहिता) शुक्ल यजुर्वेद (काण्वसंहिता) 
सामवेद (कौथमसंहिता) और अथर्ववेद (शौनकसंहिता) पर भाष्य 


 लिखा। सायण ने सामवेद के प्रसिद्ध आठ ब्राह्मण-्रन्थों, एतरेय-द्राह्मण, 
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पैत्तिरीय-ब्राह्मण, शतपथब्राह्मण, गोपथब्राह्मण, तैत्तिरीयारण्यक, ऐतरेया- 
रण्यक, एतरेयोपनिषद्‌ तथा सामप्रातिशाख्य पर भी भाष्य लिखा हें । मन्त्रित्व 
का दुरूह काय करते हुए भी सायण ने ये भाष्य लिखे और अन्य पाँच 
मौलिक ग्रन्थ भी लिखे, यह देखकर सायण की अद्भत प्रतिभा पर संसार 
के बड़े-बड़ मनीषी मुग्ध हो जाते हैं। पी 

यों तो ऋग्वेद पर अनेक भाष्य हें; परन्तु सब खण्डित हें । बेंकट 
माधव का ऋणगर्थदीपिका” ताम का भाष्य आधा छप चुका है; आधा 
शेष हं । परन्तु यह भाष्य भी यत्र-तत्र खण्डित है और अत्यन्त संक्षिप्त 
हं । किन्तु ायण-भाष्य पूर्ण हू, विस्तृत हुँ और वेद-विज्ञान की ज्योति 
पाने के लिए समस्त विश्व में एक मात्र आधार है। सायण का ऋग्वेद- 
भाष्य सर्वप्रथम विजयनगर में ही छपा। 

ऋग्वेदीय मन्त्रों के कहीं आध्यात्मिक, कहीं आधिदैविक तथा कही 
आधिभौतिक अर्थ हँ) सायण ने यथास्थान तीनों ही अर्थो को लिखा 
हैं। ऋग्वेद में कहीं समाधि-भाषा, कहीं परकीय भाषा और कहीं लौकिक 
भाषा का प्रयोग है और सायण ने यथास्थान तीनों का ही रहस्य बताया 
है । जहाँ जिस भाषा और जिस वाद का कथन है, वहाँ उसी का 
उल्छेख करके सायण न अथे-समन्वय किया है। अतएव यह धारणा 
ठीक नहीं कि सायण ने केवल 'अधियज्ञ' अर्थ किया है। 

१. सायण ने सवेत्र घ्राचीन-परम्परा-प्राप्त अर्थ किया है। सारे 
संस्कृत-साहित्य को मथकर सायण ने प्राचीन परम्परा और मर्यादा का 
पालन किया हूँ । [ 

२. स्कन्द स्वामी, वेंकट माधव, उद्गीथ, भट्ट भास्कर, भरत स्वामी. 
कपर्दी स्वामी आदि सभी प्राचीन भाष्यकारों के अनुकूल ही सायण- 
भाष्य हूँ । 

३. समस्त वेदिक साहित्य, लौकिक साहित्य और आर्य-जाति के 
आचार-विचार से साथण-भाष्य का समर्थत होता है। 

४. विश्व की विभिन्न भाषाओं में प्रकाशित वेद-सम्बन्धी ग्रन्थों 
के. प्रणेता प्रायः सायणानुयायी हे । 

५. सनातन-धर्मानयायी सदा से सायण-भाष्य को आर्ये-जाति की 
संस्कृति, सभ्यता और रीति-नीति का अनुयायी मानते हूँ। 

६. सायण-भाष्य के अतिरिक्त ऋग्वेद पर किसी का भी भाष्य पूणे 
नहीं है; इसलिए सायण-भाष्य के अभाव में ऋग्वेद का न तो सम्यक 


` अथ-ग्रहण होता, न राथ की “पीटसंबगं लेक्जिकन” नाम की कोष-पुस्तक 
ही बन पाती और न ग्रासमान का “वैदिक कोष” ही लिखा जाता। 
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इन्हीं सब कारणों से इस “हिन्दी ऋग्वेद” में सायण-भाष्य के 
अनुसार ही मन्त्रार्थं किये गये हें। मन्त्रार्थो के साथ मन्तों को इसलिए 
नहीं प्रकाशित किया गया है कि हिन्दी-पाठक तो क्या, जो संस्कृत के 
विद्वान्‌ ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुक्त, प्रातिशाख्य आदि का सविधि स्वाध्याय 
नहीं कर चुके हें, वे भी ऋग्वेद के एक मन्त्र का भी यथार्थ अर्थ नहीं 
समझ पाते। मूल ऋ्वेद-संहिता अलग प्रकाशित है जो पाठक चाहेंगे, 
वे उसे लेकर देख सकेंगे । भाषानुवाद के साथ मन्त्रों का प्रकाशन इस 
लिए भी नहीं किया गया कि वत्त॑मान ग्रन्थ का मूल्य अधिक हो जाता 
क्षौर साधारण पाठक उसे खरीदने में असमर्थ हो रहते। 

ऋतगेद में १० मण्डल, १०१७ सूक्त और १०४६७ मन्त्र हें । प्रत्येक 
प्रण्डल में कितने ही सूक्त और प्रत्येक सुक्त में कितने ही मन्त्र हें। किसी 


भी मन्त्र का उल्लेख या उद्धरण करते समय मण्डल, सूवत ओर सन्त्र 


की संख्या लिखने की परिपाटी है । परन्तु यहाँ और विषय-सूची में पाठकों 
के सुभीते के लिए इस “हिन्दी ऋग्वेद के पृष्ठों और मन्त्रों की ही 
संख्याएँ दी गई हें। इस क्रम से मन्त्र देख लेन पर पाठक सरलता से 
मण्डल) सूक्त और मन्त्र खोजकर निकाल सकेंगे । 


ऋवेद का निमोण-काल 


ईसाइयों की धर्म-पुस्तक बाइबल के अनुसार मनुष्य-जाति का 

` इतिहास अधिक से अधिक ८००० वर्षो का हे । इसी के भीतर पाश्चात्य 

वेदाघ्यायियों को सब कुछ घटाना था। इसलिए अधिकांश पाश्चात्य 

और उनके एतद्देशीय अनुयायी ऋग्वेद का निर्माण-समय ३५०० से 
४००० वर्षं तक मानते हुँ। 

कल्पसूत्रों के विवाह-प्रकरण में “ध्रुव इव स्थिरा भव” वाक्य आता 

` हुँ। इस पर जर्मन ज्योतिषी जैकोबी ने लिखा है कि पहले ध्रुव (तारा) 


-थी। इसलिए कल्पसूत्रों के बने ४७०० वर्ष हुए। ग्रहों और नक्षत्रों 
की आकालीय स्थिति के आधार' पर जैकोबी ने ऋग्वेद का रचना-काल 
६५०० वर्षों से भी अधिक सिद्ध किया हैं। 

सिकन्दर के समय ग्रीक या यूनानी विद्वानों नें जो यहाँ की वंशावली 
गरी की थी, उसके अनुसार चन्द्रगुप्त तक १५४ राजवंश ६४५७ 
दषा तक भारत में राज्य कर चुके थे। इन सारे राजवंशों से बहुत पहले 
ऋग्वेद बन चुका था। इस तरह ऋग्वेद का रचना-काल ८००० वर्षों का 


कहा गया है। 


3०.४ भषिक चमकीला और स्थिर था। यह स्थिति आज से ४७०० वर्ष पहले 
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लोकमान्य बाल गंगाधर तिलक ने विदेशियों का अन्धानुकरण न 
करके स्वयं वेद का कालान्वेषण किया। उनके मत से क्रग्वेद कै ऐतरेय 
और यजुर्वेद के शतपथ नामक ब्राह्मण-ग्रन्थों के समय कृत्तिका नक्षत्र से 
नक्षत्रों को गणना होती थी। उन दिनों कृत्तिका नक्षत्र में ही दिन-रात 
बराबर (\४/€74] £ए।7०) होते थे। आजकल अश्विनी से नक्षत्र- 
गणना होती है और २१ मार्च तथा २३ सितम्बर को दिन-रात बराबर 
होते हे। खगोल और, ज्यौतिष के सिद्धान्तानुसार यह परिवत्तंन आज 
से ४५०० वर्ष पूर्वं हुआ। इसलिए ४५०० वर्ष पहले ब्राह्मण-ग्रन्थ बने । 

मन्त्र-संह्ताओं के समय नक्षत्रों की गणना मृगशिरा से होती थी और 
मृगशिरा में वसन्त-सम्पात होता था। खगोल और ज्योतिष के अनुसार 
आज से ६५०० वर्षं पहले यह स्थिति थी। लोकमान्य के मत से सारे 
सन्त्र एक साथ नहीं बने। ऋषियों और उनके वंशधरों ने समय-समय 
पर, हजारों वर्षो में, मन्त्र बनाये । इस तरह कुछ ऋचाएँ दस हजार 
वर्षों की हें; कुछ साढ़े आठ हजार वर्षों की और कुछ सात साढ़े सात 
हजार वर्षो की हें । सभी प्राचीनतम ऋचाएँ (मन्त्र) ऋग्वेद की ही हें। 

नारायण भवानराव पावगी ने भूगर्भशास्त्र के प्रमाणों के. आधार 
पर ऋग्वेद का निर्माण-काल ९००० वर्षों का प्रमाणित किया है। 

डा० सम्पूर्णानन्द ने “आर्यो का आदि देश” नाम का ग्रन्थ लिखा 

है। जहाँ पाश्चात्त्यों ने आर्यो का आदि निवास एशिया माइनर और 
लो० तिलक ने उत्तरीय ध्रुव-प्रदेश प्रमाणित किया हे, वहाँ सम्पूर्णानन्दजी 
ने ऋग्वेद के अनेक मन्त्रों के अन्तःसाक्ष्य से सप्त सिन्धव” सिद्ध किया 
है। उन दिनों इसके उत्तर, दक्षिण और पुवं में समुद्र थे। उन दिलों 
जहाँ यह भू-खण्ड था, वहाँ आजकल कश्मीर की उपत्यका, राजपुताना 
और उत्तर प्रदेश अवस्थित हैं । उन दिनों समुद्र में से हिमालय ऊपर 
उठ रहा था, पृथ्वी में बराबर प्रकम्प आते रहते थे और पर्वत चंचल 
थे। इस स्थिति का वर्णन आर्यो ने इस मन्त्र (पृ० ३०५. म० २) में 
किया हे--मनुष्यो, जिन्होंने व्यथित (कम्पित) पृथ्वी को दृढ किया हैं, 
जिन्होंने प्रकुपित (चंचल) पवंतों को नियमित (शान्त) किया है और 
जिन्होंने द्युलोक को निस्तब्ध किया हैं, वे ही इन्द्र हे।' 

भूगर्भ-शास्त्रियों के मत से यह अस्थिर अवस्था २५ हजार वर्ष से. 
लेकर ५० हजार वर्ष के बीच की है । इस अवस्था को भायों ने अपनी 
आँखों देखा था। इससे विदित होता हैँ कि कुछ मन्त्र कम से कम २५ 
हजार वर्ष के पूवं के हें। यही नहीं, ऐसे अनेक मन्त्र हें, जो Ri 
भूगर्भ और के विषयों का ऐसा विवरण देते हें, जैसा केवल 


Re) 


प्रत्यक्षदर्शी ही दे सकता है। ऐसा ही विवरण एक मन्त्र (१३४२.१३) 
में है। इससे ज्ञात होता है कि उन दिनों सिंह राशि में सूये की उत्तरायण 
गति का आरम्भ होता था। इन दिनों मकर राशि में होता हे, जो चार 
महीने पीछे आती हैँ । आज से १८ हजार वर्ष पहले मन्त्रोल्लिखित दशा 
थी। ऋग्वेद में ऐसे अनेकानेक मन्त्र हें, जिनसे सिद्ध होता हँ कि ऋग्वेद 
का निर्माण -काल १८ हजार वर्ष से लेकर ५० हजार वषं के बीच का 
हँ । यह बात अवश्य हं कि सभी मन्त्र इतने प्राचीन: नहीं हें । | 
ऋग्वेद के एक मन्त्र (१४२९.५) में पूर्वं और पर्चिम--दो समड्रों 
का उल्लेख हे। दो मन्त्रों (११०४.६ और १२८५.२) में चार समद्रों 
का उल्लेख हैँ। ये चारों समुद्र उपरि लिखित आर्य-निवास की चारों 
दिशाओं में थे। ४०१.२ से विदित होता है कि विपाश (ब्यास) और 
शुतुद्री (सतलज) नदियाँ समुद्र में गिरती थीं। यह दक्षिणी समुद्र था। 
“Imperial Gazetteer of India ™(प्रथम भाग) से मालूम होता 
है कि भूगर्भ-शास्त्रियों ने इसका नाम 'राजपूताना समुद्र” रखा था । यह 
अरबली पर्वत के दक्षिण और पूर्वं भागों तक फलां था। आज भी राज- 
पूताना के गर्भ में खारे जल की झीलें (साँभर झील आंदि) और नमक 
की तहें यह बात बताती हें कि किसी समय राजपूताना समुद्र की लहरों 
से प्लाव्रित .होता था । पश्चिमी समुद्र तो अब तक हे ही। पूर्वी समुद्र 
पंजाब से पूर्व गांगेय प्रदेश था। | 
उत्तरी समुद्र कहाँ था ? “Encyclopedia Britanca” (प्रथम 


भाग) से जाना जाता है कि बलख और फारस के उत्तर एशिया में एक | 


_ विशाळ समुद्र था, जिसका नाम भूगर्भशास्त्रियों ने 'एशियाई मेडीटरेनियन' 
(एशियाई भूमध्य सागर) रखा था। उत्तर में इसका सम्बन्ध आकेटिक 
महासागर से था। इसके पास ही यूरोपीय भूमध्यसागर था। एशिया- 
वाले का तल ऊंचा था और यूरोपवाले का नीचा। जब पृथ्वी के 
परिवर्त्तनों ने वासफरस का मार्ग बना दिया, तब एशियाई समुद्र का जल 
यूरोपीय समुद्र में पहुँच गया और एशियाई समुद्र विनष्ट हो गया । भूगभ- 
वेत्ताओ के मत से अब॑ इसके कुछ अंश झीलों के रूप में सूखकर रह गये 
हें, जिन्हें इन दिनों कृष्णह्लद (3।2८| 564), काश्यपह्नद्‌ (257 
pean 5८७ ) , अरालह्लद्‌ (9८४ ० ^72]) और बलकाशह्वद्‌ (Lake 
Balika) कहा जाता है। ये ही उत्तरी समुद्र थे। इन चारों समुद्रं 


में घूमःतूमकर आये लोग व्यापार किया करते थे ( । एच० जी० ` 


वेल्स और भूगर्भ-विद्या के विद्वानों के मत से इन चारों समुद्रों का अस्तित्व 


. प्रास हजार वर्ष से लेकर पचहत्तर हजार वर्ष के भीतर था। इस. प्रमाण 
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से तो ऋग्वेद के मन्त्रो. का निर्माण-काळ पचहत्तर हजार वर्षं तक जा 
पहुँचता है। यह मत डा० अविनाशचन्द्र दास का हुँ । 

८. bes के प्रतिपादय, उपदेश, संस्कृति, अपूर्वता आदि पर विचार न 
कर पारचात्त्यों ने काल-निर्णय पर ही अधिक माथापच्ची की है. 
परन्तु भूगर्भशास्त्रियों से समर्थित आन्यान्य प्रमाणों को देखकर जर्मन 
वेदाध्यायी इलेगन ने लिखा हुं कि विद्‌ संसार में सबसे प्राचीन 
ग्रन्थ हुँ wa इनका समय नहीं निश्चित किया जा सकता। इनकी भाषा 
भारतीयों के लिए भी उतनी ही कठिन है, जितनी विदेशियों के लिए।' 
दूसरे जर्मन वेद-विद्याथी वेबर ने लिखा है--'वेदों का समय निश्चित 
नहीं किया जा सकता। ये उस तिथि के बने हुए हें, जहाँ तक पहुँचने 
के लिए हमारे पास उपयुक्त साधन नहीं हैं । वर्तमान प्रमाण-राझि 
हम लोगों को उस समय के उन्नत शिखर पर पहुँचाने में असमर्थ हे । 
यह उन बेवर साहब की राय हूँ, जिन्होंने वेदाध्ययन में अपना 
सारा जीवन खपा डाला था। 

परन्तु जो वेद-नित्यतावादी हें, उनके लिए तो काल-निर्णय का 
घन ही नहीं हे। 


ऋगेद-संहिता 

छन्दों से युक्त मन्त्रों को ऋक्‌ (ऋचा) कहा जाता है। वेद 
शब्द का अर्थ ज्ञान है। ऋचाओं का जो ज्ञान है, उसे ऋग्वेद कहते 
हें। ऋचा-विषयक ज्ञान चराचर-व्यापी है। 

गुप्त कथन का नाम मन्त्र हे। देवादि-स्तुति में प्रथुक्त अर्थ का 
स्मरण करानेवाले वाक्य को भी मन्त्र कहा जाता हे । जैसे औषध 
में रोग को दूर कर नीरोग करने की स्वाभाविक शक्ति होती हँ, बैसे 
ही मन्त्र में सारी विध्न-बाधाओं को दूर कर दिव्य शक्ति और 
स्फूति पैदा करने की स्वाभाविक शक्ति है । जैसे चुम्बक में लौहा- 
कर्षेण की स्वाभाविक शक्ति है, वैसे ही मन्त्र में फल देने की, स्वर्ग 
मोक्ष आदि देने की और मनःकामना पूर्ण करने की स्वाभाविक 
शक्ति है। मन्त्र की यह अद्भुत शक्ति संसार में प्रति दिन देखी 
जाती है । 
मन्त्रों का उपयुक्त प्रयोग और व्यवहार होने पर जगत में ऐसे 
प्रकम्प होते हे, जिनसे प्रसुष्त-अव्यक्त शक्तियों में से कोई एक विशेष 
शक्ति जागरित और अभिव्यक्त होती हे। उस शक्ति को लोग 
मन्त्र-देवता कहते हें। जहाँ यह कहा गया हो कि अमुक मन्त्रों के 
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या सूक्त के देवता इन्द्र हे, वहाँ यह समझना चाहिए कि उन 
मन्त्रों या सूक्त के यथार्थ प्रयोग से ऐन्द्री शक्ति जागरित होती है और 
सन्त्र अपना फल देते हेँ। इन्हीं मन्त्रों के समुदाय या संग्रह का नाम 
संहिता है। “ऋष्वेद-सं हिता” का संक्षिप्त आशय यही हेँ। 
संस्कृत-साहित्य के अनेक ग्रन्थों से ज्ञात होता हे कि ऋण्वेद की 
२१ संहिताएँ . या शाखाएँ हैँ । परन्तु इन दिनों केवल एक “झाकरू 
संहिता” ही उपलब्ध है। देश-विदेश में यही छपी है और इसी का अन्‌- 
वाद विविध भाषाओं में हुआ है। चारों वेदों की ११३१ शाखाओं में 
से इस समय केवल ये साढ़े ग्यारह संहिताएँ ही प्राप्त और प्रकाशित 
हें--ऋग्वेद की शाकल, कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय, मैत्रायणी और 
कठ, शुक्ल यजुर्वेद को माध्यन्दिन और कण्व, सामवेद की कौथुम, 
राणायणी और जैमिनीय तथा अथर्ववेद की शौनक और पैप्पलाद । 
कृष्ण यजुर्वेद की कठ-कपिष्ठल-संहिता भी आधी मिली है और प्रका- 
शित भी हो चुकी है । यह तो सर्व-विदित हँ कि यजुर्वेद के कृष्ण और 
'शुक्ल नाम के दो, भेद हैँ। इन समस्त संहिताओं में शाकल-संहिता 
| ` सबसे बड़ी और महत्त्वपूर्ण है। इसी संहिता का हिन्दी-अमुवाद “हिन्दी 
ऋग्वेद” है । यह ग्रन्थ वैदिक वाङमय का मूकुट-मणि हैं। । 
| इसी शाकल-संहिता के मन्त्रों से सामवेद की कौथुम-संहिता भरी 
'पडी है--केवल ७५ मन्त्र कौथुम के. अपने हें। अथववेद की शौनक-" 
संहिता में शाकल के १२०० मन्त्र पाये जाते हे । शौनक के २० वें 
काण्ड के सारे मन्त्र (कुन्तापसूक्त और दो अन्य मन्त्रों को छोड़ कर) 
शाकलं के हें। कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता में भी शाकल के 
बहुत मन्त्र हें। इसीलिए कहा, जाता है कि शाकल-संहिता के अन्त- 
गंत प्राय : अन्य तीनों वेद हें और इसके सविध स्वाध्याय से प्रायः 
चारों वेदों का अध्ययन हो जाता है! बहुत दिनों से यह परिपाटी चली 
आ रही है कि केवल ऋग्वेद कह देने से “ऋग्वेदीय झाकल-सं हिता. 
का बोध कर लिया जाता है। ऋग्वेद की कोई अन्य संहिता मिलती 
भी नहीं। ऋस्वेदीय संहिताओं के नाम तो २१ ही नहीं, विविध 
ग्रन्थों में ३४ तक मिलते हें; परन्तु आज तक यह निश्चय नहीं किया 
जा सका कि ये नाम संहिताओं के हँ या संहिताभाष्यकारों, निरुक्तकारीं, 
प्रातिशाख्यकर्ताओं , पद-पाठ-कारों अथवा अन्‌क्रमणीकारों के है 
इस शाकल-सं हिता के दो तरह के विभाग किये गये हँ--(१) 

मण्डल, अनुवाक और वर्ग तथा (२) अष्टक, अध्याय और सूकक्‍त | 
मारी संहिता में १० ग्डछ, ८५ अनुवाक, २००८ वर्ग (बालरिल्य 
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कै १६ सक्तो को छोड़कर), ८ अष्टक, ६४ अध्याय और १०१७ सूक्त 
हैं। ऋग्वेद के एक मन्त्र (पृष्ठ १४०३. मन्त्र ८ ) से ज्ञात होता है कि 
इसम सब १५००० सन्त्र हें; परन्तु गणना करने पर १०४६७ ही 
मन्त्र पाये जाते हें। संभव है, वैदिक साहित्य की पुस्तकों की एक 
विशाल राशि जैसे नष्ट हो गई और वेद-धर्म-द्रोहियों के द्वारा 
विनष्ट कर दी गई, उसी तरह मन्त्र भी, कई कारणों से, नष्ट 
हो गये। 

शौनक ऋषि की 'अनुक्रमणी' के अनुसार तो ऋग्वेद में १०५८०॥ 
मन्त्र, १५३८२६ शब्द और ४३२००० अक्षर हें । औसतन प्रत्येक 
सुक्त में १० मन्त्र और प्रत्येक मन्त्र में ५ अक्षर हें। परन्तु मन्त्रों, शब्दों 
और अक्षरों की गणना करने पर “अनुक्रमणी! की संख्याएं नहीं सिलती । 

ऋग्वेद में केवल दो चरणवाले १७ और केवल एक चरणवाछे 
६ मन्त्र हें। स्वर वणों पर ३५८९, कवर्गे पर ४०७, चवर्गे पर १४२, 
तवर्ग पर १८३३, पवगे पर १३७७, अन्तःस्थ अक्षरों पर १७३३ और 
. ऊष्म अक्षरों पर १३५६ मन्त्र हे । 

ऋग्वेद के १० मण्डलों में से द्वितीय मण्डल के ऋषि गृत्समद, तृतीय के 
विश्वामित्र , चतुर्थ के वामदेव, पंचम के अत्रि, षष्ठ कै भरद्वाज और 
सप्तम के वसिष्ठ तथा इन ऋषियों के वंशधर और इनके रिष्य-प्रशिष्य 
हैं। आश्वलायन ने प्रयाथ-परिवार को अष्टम का ऋषि माना हैँ। परन्तु 
षड्गुरु-शिष्य ने प्रगाथ को कण्व ही माना है। नवम मण्डल के अनेक 
ऋषि हें। आश्वलायन के मत से दशम मण्डल के ऋषि “श्रुद्रसूक्त' 
और 'महासूक्त' हेँ। परन्तु यह बात ठीक नहीं। दशम मण्डल के. 
ऋषि और उनके वंशज अनेकानेक हँ। प्रथम मंडल के २३ ऋषि 
हें। प्रायः सभी ऋषि ब्राह्मण थे। 

ऐतिहासिक कहते हें कि इन सूत्तों के ऋषि क्षत्रिय थे--पुष्ठ १२५४ 
से १२६१. सूक्त ३० से ३४ ईलृष-पुत्रक कवष, पृ० १३६०. सू० ९१ 
वैतहव्प अरुण, पु० १३३८. सू० ९५ पुरुरवा, १४२५. सू० १३३ पिजवनः 
पुत्र सुदास, १४२६. सु० १३४ युवनाइव-पुत्र मान्धाता आदि। पृष्ठ 
१२८३. सू० ४६ के ऋषि भालनन्दन वत्सप्रि वैद्य कहे जाते हें और 
पू० १४५६. सू० १७५ के ऋषि अर्बुद-पुत्र ऊद्धेग्रावा शुद्र। परन्तु 
यह विषय अभी संदिग्ध है। कितु इसमें संदेह एहीं कि इन सूक्तों की 
ऋषिकाएँ स्त्रियाँ हं--पु० १२७०-७४. सूक्त ३९ और ४० श्रह्मा 
वादिनी घोषा, २७२. १७९ लोपामुद्रा, १०४६.८० अज़िपुत्री अपाला 
५७२.२८ अत्रिगोत्रोत्प्ञा विशवावारा, १३४१. ८५ सूर्या, १३९५, १०९ 
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ब्रह्मवादिनी जुहु, १४४३. १५४ विवस्वान्‌ की पुत्रो यमी आदि। 
जिस सुक्त का जो ऋषि हैँ, उसका नाम सूक्त के ऊपर रहता हे । 


` देवता, ऋषि, डन्द ओर विनियोग 
प्रत्येक सूक्त के ऊपर थे चारों सज्ञाएं लिखी रहती हें। लाघव 
के लिये. हिन्दी ऋग्वेद' में तीन दी गई हे! वेदार्थ-ज्ञान के लिए इन 
चारों का ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक हू। 'बुहहेवता' में लिखा हे— 
ः “अविदित्वा ऋषि छन्दो देवत्वं योगमेव च । 
योऽघ्यापयेत्‌ जपेद्‌ वापि पापीयान जायते तु सः॥” 
` अर्थात्‌ ऋषि, छन्द, देवता और विनियोग को जाने विना जो 
मन्त्र पढ़ता वा जपता हे, वह पापी हेँ। ॒ 
'शौनक की “अनु क्रमणी (११) में कहा गया हे--'जो इन चारों 
का ज्ञान प्राप्त किये विना वेद का अध्ययन , , अध्यापन, हवन, यजन, 
याजन आदि करते हं, उनका सब कुछ निष्फल हो जाता है और जो 
ऋष्यादि को जानकर अध्ययनादि करते हुँ, उनका सब कुछ फलप्रद 
होता हैँ । ऋष्यादि के ज्ञान “के साथ जो वेदार्थ भी जानते हें, उनको 
जि फल प्राप्त होता हे।' याज्ञवल्क्य और व्यास ने भी एसा ही 
लिखा हें। | 
ऋषि के संबंध में पहले लिखा जा चुका हुं। देवों के बारे में 
आगं लिखा जायगा। | 
. वैदिक मन्त्र छन्दो में हें। छन्दों का ज्ञान प्राप्त किये विना शुद्ध 
उच्चारण नहीं हो सकता । “जो मनुष्यों को प्रसन्न करे और यज्ञादि की 
रक्षा करे, उसे छन्द कहा जाता है ।' (निरुक्त, दैवतकाण्ड १.१२) 
मख्य छन्द २१ हं। २४. अक्षर से लेकर १०४ अक्षर तक में ये 
छन्द आते हें। 'छन्दोऽनक्रमणी' में ऋग्वेद के समस्त छन्दों का क्रमशः 
विवरण हैं। 
जिस कार्य के लिए मन्त्रं का प्रयोग होता हुँ, उसे विनियोग कहा 
जाता हैं। मन्त्र में अर्थान्तर और विषयान्तर्र होने पर भी विनियोग के 
दरारा अन्य. कार्य में उस मन्त्र को विनियुक्त किया जा सकता हैं। 
र्वाचारयोँ न ऐसः माना है। इससे ज्ञात होता हैँ कि मन्त्रों पर शब्दार्थो 
से भी अधिक आधिपत्य विनियोग का है। यही कारण है कि अथर्व | 
बेदकी 'पैप्पलाद-संहिता' के प्रथम मन्त्र “शक्तो देवीरभिष्टये” का | 
अर्थ दिव्य-जल-परक होने पर भी इसका विनियोग शनि की पुजा में | 
` होता आ रहा है ॥ . ह ६०28 
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` यहाँ यह बात भी ध्यान देने की हें कि जैसे मन्त्रार्थं के लिए 
और. मन्त्रों. के शुद्ध उच्चारण के लिए उपयुक्त: चारों ' विषयों और 
राह्म ण-ञ्रन्थ, निरुक्त, प्रातिशाख्य, कल्पसूत्र, इतिहास, पुराण आदिका. 
ज्ञान अत्यावश्यक है, वैसे ही मन्त्र-स्वर का ज्ञान भी नितान्त आवः 
श्यक ह। स्वर में जरा सा व्यतिक्रम होने से अर्थ का अनर्थ हो जाता हुँ। . 
स्वर-दोष से मन्त्र वज्र बनकर यजमान को मार डालता. हें। स्वर- 
दोष से ही वृत्रासुर मारा गया । इन्द्र को मारने के लिए विश्वरूप ने 
यज्ञ किया । सन्त्र में था “इन्द्रशत्रुवर्धस्व।” आशय था कि ईन्द्र के 
शत्‌, वृत्रासुर की वृद्धि हो'; परन्तु स्वर का अशुद्ध उच्चारण होने 
के. कारण अर्थ निकला--'इन्द्र की, जो शत्र हुं, वृद्धि हो। इससे 
इन्द्र की विजय हुई और वृत्रासुर की पराजय। फलतः स्वर-ज्ञान भी 
अत्यावश्यक है। इसका प्रखर पक्षपाती एक 'स्वर-मुक्तिवादी” संप्र- 
' दाय ही हे। प्रातिशाख्यों और जयन्त के “स्वरांकुझ' में स्वरों का विवेचन 
हूँ। स्वर-चिह्ल भी एक तरह के नहीं होते--उच्चारण्‌ ली + शेली भी विभिन्न , 
प्रकार की होती हूँ। पदपाठ के ग्रन्थों में ,औवग्रह तथां उंदौत्त,. अनुदात्त, 
स्वरित आदि स्वरों-काः-संहिताक्रम से, विस्तु विचर किया गछ ® 
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है | शक्ति और रु” के द्वारा निखिल ब्रह्माण्ड संचरणशील 
हे ६६ इन्हीं को माया ओ रै मायावी, पुरुष और प्रकृति, शिव और शक्ति 
भी कहा जाता ह । शिव के विना शक्ति निराधार हो जाती है-- . 
टिक ही नहीं सकती और शक्ति-शन्य शिव शव के समान हैं। यही 
शक्ति परा देवता कहाती है। ज्यों-ज्यों जगत्‌ का विकास होता है, त्यों- 
त्यों यह परा देवता (मूल शक्ति) नाना रूपों को धारण करती जाती 
है। विश्व में आध्यात्मिक, आधिदैविक और आधिभौतिक आदि जितनी 
शक्तियाँ हँ, सब इसी देवता के भेद मात्र हें । साधारणतः देवता 
असंख्य हें। किन्तु इनमें से कुछ प्रधान शक्तियों या देवताओं को, 
यज्ञ-संपादन के लिए, चुन लिया गया हे। खु 

देवतावाद के प्रधान वैदिक ग्रन्थ “बृहद्देवता ” के प्रारंभ में ही 
कहा गया है- 
“वेदितव्यं दैवतं हि मन्त्रे ` मन्त्रे प्रयत्नत ` ` 
दैवतज्ञो हि मन्त्राणां तदर्थमवगच्छति॥'” 


। 
| 
। 
५ 
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अर्थात्‌ प्रयास करके प्रत्येक मन्त्र के देवता का ज्ञान प्राप्त करना: 
चाहिए; क्योंकि देवत ज्ञान प्राप्त करनेवाला मनुष्य वेदार्थं और वेद- 
रहस्य समझता हे। | 
. बिहृद्देवता का कहना हैं कि मुर्दे (शव) के भी आँखें रहती हें। 
परन्तु बह इसलिए नहीं देख सकता कि उसका चेतनाधिष्ठान 
नहीं है जब तक जड़ (नेत्र) .कां अधिष्ठाता चेतन रहता है, तब 
तक वह भली भाँति देखता हैँ। जड़ पदार्थ में स्वयं कतंव्य-शक्ति 
नहीं हे; इसलिए उसका अधिष्ठाता चेतन माना गया है। इस तरह 
अनेक जड़ पदार्थों के अनेक अधिष्ठाता चेतन (देवता) माने गये हे। 
परन्तु समुदाय-रूप से सब एक ही हें। एक ही अग्नि के अनेक 
स्फु्गों की तरह एक ही परमात्मा की सब विभतियाँ हे--“एको 
देवः सरवेभूतेषु गृढ:।” महाशक्ति की जो अनेक शक्तियाँ विविध 
रूपों में प्रस्फू प्रस्फुटित हे, उनके अनेक नाम हें; इसलिए अनेक नामों से 
स्तुतियाँ की: गई ह । वस्तुतस्तु. भी नामों से परमात्मा की ही पुकार 
लगाई गई हैँ--“तस्मात , अर्बैरपि परमेश्वर एव हूयते।” (सायणाचार्य ) 

निरुक्तकारं, यास्कश्का मत हैन- दिवो दानाद्‌ द्योतनाद्‌ दीपनाह्वा ।” 
(निरुक्त, टेवतकाण्ड १.५) अर्थात्‌ ` 'लोकों में भ्रमण करनेवाले, : 
प्रकाशित होनेब्रालेन्वा मोज्य आदि सारे पदार्थ देनेवाले को देवता वा 
देव कहते हँ” थे सीन प्रकार के हे--पृथिवीस्थानीय अग्नि; अन्तरिक्षः 
स्थानीय वायु वा इन्द्र और झुस्थानीय सूर्य। अनेक नामों से इन्हीं की 
स्लुतियाँ की गई हें । जिस! सुक्त के ऊपर 'जिस देवता का नाम रहेता 


` हुँ, उसका वही प्रतिपादनीय और स्तवनीय है। जहाँ औषधि, जल, 


शाखा आदि जड़ पदार्थों को देवताव्रत्‌ माना गया है, वहाँ औषधि 
आदि वर्णनीय हे और उनके अधिष्ठाता देवता स्तवनीय हे। आये 
लोग प्रत्येक जड़ पदार्थ का एक अधिष्ठाता देवता मानते थे; इसीलिए 
उन्होंने जड़ की स्तुति भी चेतन की तरह की है। 
, सीमाँसाकार का मत ह कि जिस सन्त्र में जिस देवता का वर्णेन 
हं, उस मन्त्र में उसी देवताकी-सी दिव्य शक्ति सदा से निहित है! 


` अतएव देवत्व-शक्ति मन्त्र में ही हुँ। 


ऋग्वेद ( २१४.११ ) से ज्ञात होता है कि पृथिवी-स्थानीय 
११, अन्तरिक्ष-स्थानीय ११ और द्ुस्थानीय ११--सब तेतीस देवता हैँ। 
९६५.२ और ११७३.४ आदि में भी ३३ देवों का उल्लेख हैं। 
तैत्तिरीय-संहिता (१.४.१०.१) में भी यही बात है। शतपथ-ब्राह्मण 


(४.५.७.२) में ८ बसु, ११ रुद्र, १२ आदित्य, आकाश और पृथिवी 
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¬ये ३३ देवता हें। ऐतरेय-ब्राह्मण (२.२८) में ११ प्रयाजदेव, ११ 
अनुयाजदेव और ११ उपयाजदेव--ये ३३ देवता हें। परन्तु ऋग्वेद 
के दो मन्त्रों (३७१.९ और १२९२.६) में ३३३९ देवताओं का उल्लेख : 
हूँ । सायणाचार्य ने लिखा है कि देवता तो ३३ ही हें; परन्तु देवों की 
विशाल महिमा दिखाने के लिए ३३३९ देवों का उल्लेख हे ।' 
निरुक्‍तकार का कहना है कि तत्तत्कर्मानुसार विभिन्न नामों से 
पुकारे जाने पर भी देव एक हेँ।' मतलब यह कि नियन्ता एक 
है और इसी मूल सत्ता के विकास सारे देव हें। इसी बात को 
निरुक्तकार ने यो लिखा हे--“तासां महाभाग्यात्‌ एकैकस्यापि बहूनि 
नामधेयानि भवन्ति।” (निरुक्त, देवतकाण्ड १.५) यास्क ने उदाहरण 
दिया हु--“नरराष्ट्रमिव” अर्थात व्यक्ति-रूप से भिन्न होते हुए भी 
जैसे असंख्य मनुष्य राष्ट्र-लूप से एक ही हूँ, बैसे ही विविध रूपों में 
प्रकट होने पर भी देवों में एक ही परमात्मा ओतप्रोत हें। इस तरह 


भासमान भेद में अभेद और भासमान अनेकत्त में वास्तविक एकता 


हैं। इसीलिए निरुक्तकार ने लिखा है--“एकस्यात्मनोऽन्ये देवाः प्रत्य- 
ङ्गानि भवन्ति।” (निरुक्त, दैवतकाण्ड ७ म अध्याय) अर्थात्‌ 'एक ही 
आत्मा (परमात्मा) के सब देवता विभिन्न भाग हें।' इन्हीं परमात्मा 
को याज्ञिकों और ब्राह्मण-ग्रन्थों ने प्रजापति, कहा हूँ। सभी देवता 
इन्हीं प्रजापति के विशिष्ट अंग माने गये हैं। . ` 

ऋग्वेद, पृष्ठ ४३४ के ५५ वें सूक्त में २२ मन्त्र हें और सबके 
अन्त में “महहदेवानामसुरत्वमेकस्‌” वाक्य आया हे, जिसका अर्थ है 
देवों का महान्‌ बल एक ही हे।' तात्पर्य यह है कि देवों की शक्ति 
एक ही हे--दो नहीं। महाशक्ति का विकास होने के कारण देवों 
की शक्ति पृथक्‌ नहीं है --स्वतन्त्र नहीं हे । र 

ऋषियों ने जिन प्राकृत शक्तियों की स्तुति वा प्रशंसा की हे, 
उनके स्थूल रूप की नहीं की हे, प्रत्यृत उनकी शासिका वा अधिष्ठात्री 
चेटनशक्ति क्री की है। इस चेतनशक्ति को वे परमात्मा से पृथक्‌ 
नहीं मानते थे-परमात्मरूप ही मानते थे। उन्होंने ऋग्वेद के प्रथम 
मन्त्र में डी अग्नि की स्तुति की है; परन्तु अग्नि को परमात्मा से 
स्वतन्त्र मानकर नहीं । वे स्थल अग्नि के रूप के ज्ञाता होते हुए भी 
सूक्ष्म अग्नि--परमात्म-शक्ति-रूप के स्तोता और प्रशंसक थे। वे 
मरणशील अग्नि में व्याप्त अमरता के उपासक थे-- अपश्यमह महतो 
महित्त्रममत्यस्य मर्त्यासु विक्ष। (पुष्ठ १३३५, मन्त्र १) अर्थात्‌ 
मरणशील प्रजा में मेंने अमर अग्नि की महिमा को देखा हे।' इसी तरह | 
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वे इन्द्र में भी परमात्म-शक्ति को ही देखते थे। कहा गया है--'जो 
इन्द्र सृष्टि-कर्ताओं के भी सृष्टिकर्ता ह, में उनकी स्तुति करता हुँ 
(१४२ १.७)।' जितने देवता हें, सबको वे उसी तरह परमात्मरूप 
समझते थे, जिस तरह एक ही सूत्र में माला की सारी मनियाँ 
ओत-प्रोत रहती हे और केवल माला समझी जाती हें। 

वस्तुतः देवता या दिव्य शक्तियाँ चारों तरफ हे--बाहर, भीतर, 
सर्वत्र। ऋषि लोग सब में--वृक्ष, शाखा, पणे आदि में देव ही देव 
देखते थे। अनमान किया जा सकता हे कि ऋषि लोग जब अपने को 
चारों ओर से देवों से ही घिरा हुआ अनुभव करते होंगे, तब उनका 
समाज कंसा आनन्दमय, स्वर्णमय और सुगन्धसय रहा होगा! क्षण 
भर के लिए भी यदि आप अपने को देवों से घिरा हुआ अनुभव करें 
तो आपके सारे दुर्गूण भाग जायेंगे और आप सद्गुणों की खान हो 
रहेंगे। यदि आप इन देवों में ही बिचरें, सोवें, जागें, तो आपका जीवन 
दिव्य हो जायगा, आपके सारे कार्य सिद्ध हो जायँगे और आपका संसार 
देवों का नगर बन जायगा। 

जो इस रहस्य को नहीं समझते, वे वेद के ऊपर तरह तरह के 
सन्देह-जाल बिछाते हें। कहते हे--'वेद में औषधियाँ वेद्यों से बातें 


- करती हें, द्यावापृथिवी त्रोलती हे, जल और वायु, चमस और खुवा--- 


सबके सब चलते, वर देते या धन देते हें। जड़ पदार्थ ये सब कार्य कैसे 
करेंगे ? 

वेद प्रधानतः आध्यात्मिक ग्रन्थ हें; उसमें चेतनवाद की प्रधानता है। 
वैदिक मन्त्रों के साथ विहार करनेवाले ऋषि चेतन में रमण करते 
रहते हें, चेतनगत-प्राण हें! ऐसे पुरुष सभी पदार्थो को चेतनमय देखते 
हवे चेतन के साथ ही खाते-पीते, सोते-जागते और बोळलते-बतराते 
हँ। वे कुछ बनावट नहीं करते, वस्तुतः ऐसा ही अनुभव करते हेँ। अभी 
भी यहाँ के या किसी भी देश के महात्मा ऐसा ही अनुभव करते 
और जड़ पदार्थो से बातें करते हें। जो “आत्मवत्सर्वभ्तेष” को जीवन 
में ढाल लेते हें, वे पश, पक्षी, कंकण और ठीकरे से भी बातें करते 
ह। भला जो वेद्य अपनी औषधियों से बातें करना नहीं जानता, वह. 
क्या भेषज का मर्म जानेगा ? जो वीर अपनी तलवार से बातें महीं 
करता, वह भी कोई वीर है ? सचाई तो यह हे कि अपने में चेतन 
का जितना ही अधिक विकास होगा, मनष्य उतना ही जड वस्तुओं से 
चेतनवत्‌ व्यवहार करेगा । इसके विपरीत जिसमें चेतन-तत्त्व का विकास 


' नहीं हुआ है, जिसके मन, मस्तिष्क और प्राण जड़ानुगत हें, वह तो मनुष्य 
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को भी जड़ समझेगा और जड़ की ही तरह उस पर मनमान अत्याचार . क्‍ 
करेगा। महात्माओं और जड़वादी मनुष्यों के य काय प्रतिदिन 
प्रत्यक्ष देखे-सुने जाते हैं। फलतः वेद-मन्त्रों का चेतनानुगत होना उनकी 
अत्युच्च अध्यांत्म-भमिका है। 
वैदिक ऋषियों की इष्टि विशाल और व्यापक थी। उनकी माता ' 
पृथिवी थी, उनका पिता द्यौ था (१२२ .४) । वे प्रत्येक अवसर पर 
सारे भूवनों का स्मरण करते थे । वे अपने व्यष्टि को समष्टि से संवलित 
रखते थे--साढे पाँच 'फीट' में ही अपने को कैद नहीं रखते थे। उनके 
मन विशाल थे, उनके वचन उदार थे, उनके कर्म पिण्ड-ब्रह्माण्ड- 
व्यापी थे। वे अपने में विश्व को देखते थे और विश्व में अपने को देखते 
थे। ऐसे दिव्य पुरुषों का सर्वत्र चेतन और देवता देखना स्वाभाविक 
डग है। । । 
५ स्वार्थी, अहंकारी और विलासी व्यक्तियों से देवता दूर रहते 
हैं। 'तपस्वी को छोड़कर देवता दूसरे के मित्र नहीं होते (५१०. ११) । 
कुकर्म करनेवाले के भी देवता नहीं हें' (८१० .९)। देवों के गुप्तचर 
दिन-रात विचरण करते हे--उनकी आँखें कभी बन्द नहीं होतीं" 
(१२२२.८) । देवों के गण सब देखते है (१२२१ .२) | तात्पर्य 
. यह है कि जो संयमी, तपः-पूत और सदाचारी हे. उनको ही दैवत 
ज्ञान होता है, विलासी और चरित्र-म्रष्ट को नहीं। कौन कैसा है, यह 
देवता जानते हं; क्‍योंकि उनके गुप्तचर या जासूस सारा संसार घूम- 
घूमकर सब कुछ देखते रहते हें। 
० ३ 
दव-श्रष्ठ इन्द्र 
वैदिक संहिताओं में सर्वाधिक मन्त्र इन्द्र के संबंध में हें। सब मिला 
कर प्रायः साढ़े तीन हजार मन्त्र इन्द्र के संबंध में हं। इन मन्त्रों से 
इन्द्र का यथार्थ स्वरूप समझ में आ जाता हैं। 25 
इन्द्रदेव आयं-साहित्य और आर्य-देश में ही प्रख्यात नहीं हं, 
अन्य साहित्य और अन्य देशों में भी यथेष्ट विख्यात ह। रमानाथ 
सरस्वती का मल हैँ कि वृत्रासुर असीरिया, सीरिया या शाम का 
प्रसिद्ध दलपति था।' पारसियों की अवस्ता' से ज्ञात होता हे कि 
बेबीलोन' नगर को आर्य-शून्य करने के लिए वृत्र ने अद्विशूर नाम की 
देवी की. उपासना की; परन्तु प्रयत्न में असफल रहा। अन्त को आर्ये 
इन्द्र ने वृत्र को मार डाला! वृत्र आर्यों का घोर शत्रु था; इसलिए 
'उसके वध पर आर्यो नं परमानन्द का अनुभव किया। फारस के राजा 
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साइरस ने जिस तरह 'टाइग्रीस' नदी का. प्रवाह रोककर बेबीलोन 
को जीता था, उसी तरह वृत्र ने भी आर्यभूमि को जीतने की ठानी थी। 
यह अत्यंत प्राचीन कथा हे; इसलिए तथ्य-निर्णय कठिन हे॥ तो भी 
'ऋण्वेद”' और 'अवस्ता' से इतना तो विदित ही हो जाता हैँ कि 'इन्द्र-वत्र- 
युद्ध हुआ था। 
ग्रीस- या यूनान के 'जियस' और 'अपोळो' देवों को कथाएँ भी 
इन्द्र की कथा के समान हें) मैक्‍्समूछर का मत हे कि 'वृत्र-युद्ध 
की नकल पर ही होमर के 'इलियड' ग्रत्थ में ट्राय-युद्ध की कल्पनाः 
है। वेद का 'पणिगण' ट्राय-युद्ध का पैरिस' हँ! इसी तरह इन्द्र- 
ृत्र-युद्ध के ऊपर अनेक प्राचीन जातियों में अनेक कल्पना-कथाएँ गढ़ 
डाली गई हें। 
इन्द्र-वृत्र-युद्ध की बातें ऋग्वेद के अनेकानक भों में हेँ। संस्कृत 
के अनेक ग्रंथों में भी ये बातें हें। प्राचीन परम्परा भी ऐसी ही है । परन्तु 
निरुक्तकार यास्क कहते हे कि कहीं इन्द्र का वृत्रासुर से संग्राम हुआ 
होगा, इसे हम अस्वीकार नहीं करते; परन्तु वेद में इच्दनवृत्र-युद्ध के 
- बहाने वैज्ञानिक वर्षा का वर्णन हे।' तात्पर्य यह हे कि यहाँ अप्रस्तुत 
प्रशंसा (अन्योक्ति) अलंकार हँ। परन्तु सोलह आले में से पन्द्रह 
आने वेदाध्यायी सदा से, इन्द्र-वृत्रन्युद्ध को वास्तविक युद्ध मानते 
हें। यास्क के पहले वेदार्थ-ज्ञाता वैदिक संप्रदायों की परम्परा अक्षुण्ण | 
थी; इसलिए वेदार्थं का ताच्विक ज्ञान प्राप्त करने में सुगमता थी। | 
यास्क के समय यह परपम्परा टूट गई थी; इसलिए वेदार्थ-रहस्य सम्झने 
में कठितता और जटिलता उत्पन्न हो गयी।. फलतः इस प्रसंग में 
अधिकांश वेद-टीकाकार यास्क से सहमत नहीं हैं। 
| ऋग्वेद के एक स्थळ (५०० .३) पर कहा गया ह्‌ कि ड्नद्व 
५ ने अनेक सहस्न सेनाओं का बध किया।' अन्यत्र लिखा हे 
| “इन्द्र ने तीस हजार राक्षसों को मार डाला' (५०४ .२१)। ईन्द्र ने 
व्य द्वारा शम्बरासुर के ९९ चगरों को, एक काळ में ही, विनष्ट 
किया था (५७५ .६) । इन्द्र ने शरत्‌ बामक असुर की सात धुरियों 
को विध्वस्त किया! (६९६ .१०) । इसीलिए इन्द्र को पुरन्दर कहा 
जाता है। इन्द्र तीन प्रकार (आध्यात्मिक, आधिदैविक और आधि- 
भौतिक ? ) से मूर्तियां धारण करके प्रकट होते हैं। वे माया द्वारा 
अनेक रूप घारण कर यजमानों के पास आते हैं। इन्द्र के रथम | 
हजार घोड़े जोते जाते हें" (७३३ .१८) । सेवक सुदास राजा के लिए | 
६६०६६ जन मारे गये थे। ये सब कार्य इन्द्र को शूरता के सूचक 
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हुँ” (७९४ .१४)। इन्द्र ने शम्बरासुर की ९९ नगरियौँ को' छिन्न- 
भिन्न कर डाला और अपने निवास के लिए १०० वीं नगरी को अधि- 
कृत स छिया' (७९७ .५)। इन्द्र ने काँपते हुए वृत्रासुर के सिर को 
सौ धारोंवाले वजा से छेद डाला' (९०८ .६)। कदाचित्‌ तभी से इन्द्र 
का एक नाम आखण्डल (शत्रु-खण्डयिता) पड़ा।. 
आगे के कुछ और मन्त्र देखिए। कहा गया हं-'यदि सौ छुलोक 
हो जायें, तो भी इन्द्र, तुम्हारा परिमाण नहीं कर सकते; यदि सौ 
पृथिवियाँ हो जाये, तो! भी तुम्हें माप नहीं सकतीं; यदि सौ सूर्य हो 
जायं, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते । इस छोक में जो कुछ 
उत्पन्न हुआ हं, वह सब और द्यावापृथिवी तुम्हारी सीमा नहीं कर - 
सकते (१०२२ .५)। इस मन्त्र में ऋषि ने इन्द्र में भगवान्‌ की 
दिव्य विभूति का दर्शन किया है। इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र बाण सौ 
अग्र भागों से युक्त और सहस्र पात्रों से संयुक्त है! (१०३४ .७)। 
इन्द्र ने २१ पर्वत-तटों को तोड़ा था । इन्द्र ने जो कार्य किया, उसे 
मनुष्य वा देवता नहीं कर सकते” (१०५५ .२) ? इन्द्र ने सोमरस का 
यज्ञ करके अपनी देह को पुष्ट किया हे। इन्द्र, तुम मनुष्यों के समान 
स्पष्ट वाक्य का उच्चारण करते हो' (१२५२.१२) । “इन्द्र ने कहा-- 
'झावापृथिवी मेरे एक पाद्व के समान भी नहीं हें। 'मेरी महिमां | 
स्वगं और पृथिवी को लाँघती हें। मेरी इतनी शक्ति ह कि कहो तो ' 
सें इस पृथिवी को दूसरे स्थान पर ले जाकर रख दूँ। मैने अनेक बार 
सोम-पान किया हँ । इस पृथिवी को में जळा सकता हूँ। जिस स्थान 
. को कहो, उसे में विध्वस्त कर दूं। मेरा एक पाश्वं पृथिवी पर है 
भौर एक पाइ्व आकाश में हे । में महान से भी महान्‌ हँ। (१४१०.७- . 
१२) अनक बार यज्ञपूत सोमपान करके और ईश्वरीय शक्ति से अमोध- 
वीर्यशाळो होकर इन्द्र त ऐसे उद्गार प्रकट किये हें! इन्द्र ने दधीचि 
रषि की हड्डियों से वृत्र आदि असुरों को ८१० बार मारा था" (११६. 
१३) ) 'इन्द्र ने आकाश में द्युलोक को स्थिर किया है; जो, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष को तेज से पूर्ण किया है और विस्तृत पथिवी को धारण कर 
उसे प्रसिद्ध किया है (३१२.२) । इन्द्र, तुम्हारे गजन करने पर स्थावर 
और जंगम काँप जाते हैं, त्वष्टा भी काँपते हें (११० -१४) । “इन्द्र, 
मनुष्यों के लिए युद्ध करते हे'(७७ .५) । ५.९ में इन्द्र सौ यज्ञों के 
कर्ता कहे गये हे। ७४ .९ में कहा गंया हे कि “सुश्रवा राजा के साथ 
बीस राजा और ६००९९ सैनिक इन्द्र से ` लड़ने के लिए ,आयें थे। 
इन्द्र ने सबको पराजित कर दिया। एक अन्य मन्त्र (३१७.६), 


( २८ ) 


में कहा गया हे--'इन्द्र, अस्सी, नब्बे अथवा सौ अश्वों के द्वारा 
ढोये. जाकर हमारे सामने आओ।' ३४२३ .६ में इन्द्र के 'उच्चेःश्रवा” 
घोड़े का उल्लेख हें। १०९ .८ में उल्लेख ह कि ईन्द्र के वज्च नब्बे 
नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। १०९.९ में कहा गया हे कि 
एक बार १००० मनुष्यों ने एक साथ इन्द्र की पूजा की थी। 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता हें कि आर्य ऋषि इन्द्र में परमात्मा कौ भव्य 
विभूति देखते थे। साथ ही आयं लोग इन्द्र को देव-श्रंष् और महान्‌ 
[र-वीर भी समझते थे ' अध्यात्म-दष्टि से इन्द्र परमात्मा थे. अधिदैव-' 

से श्रेष्ठ देव थे और अधिभूत-दृष्टि से महान्‌ योद्धा थे; इन्द्र-विषयक 
सारे विवरण पढ़ने से ? बातें मालूम पड़ती हैँ । ब्राह्मणों और उपनिषदों में 
इन्द्र को अद्वितीय आत्मा. जीवात्मा. प्राण आदि कहा गया है। अनेक 
“देवा के साथ भी इन्द्र का वर्णन हें। वैदिक साहित्य में इन्द्र-तक्त्व एक 
विशिष्ट प्रतिपाद्य हे। " 


अग्निदेव 

ऐतिहासिकों के मत से हिन्दू. ग्रीक ( यूनानी ), रोमन, पारसी आदि 
. जातियाँ .आर्य-जाति की शाखाएँ हें और इन सब में अग्नि की पूजा प्रचलित 
थी--बहुतों में अब तक हेँ। ग्रीकों की राय से जो देवता, मनुष्य: 
की मलाई के लिए, स्वर्ग से पहले-पहल अग्नि को चोरी करके छे आया, 
उसका नाम 'प्रोमेथियस' था प्रमन्थ (संस्कृत) था। उस देवता के यूनानी 
अनन्य उपासक थं। रोमनों में वलकन वा उल्का नाम से अग्नि-पूजा 
प्रचलित थी । लैटिन भाषी अग्नि को इग्निस और स्लाव लोग ओग्निस 
कहते थे। ईरानी वा पारसी 'अतर' नाम से अग्नि के उपासक ह। 
हिन्दुओं के तो प्रसिद्ध देवता अग्नि हं ही। निरुक्त (७.५) का मत हैं 
कि पृथ्वी पर अग्नि, अन्तरिक्ष में इन्द्र (वा वायू) और द्यौ (स्वगं वा 
आकाश) (में सूर्य देवता हे ऋग्वेद के अँगरेजी आषान्तरकार प्रो० 
विलसन का मत हं कि अंगिरा ऋषि और उनके वंशधरों ने भारतवर्ष 
में सर्वप्रथम अग्नि-पूजा का.प्रचार किया।' परन्तु यह मत अनिर्णीत ह। 
बक के प्रथम मन्त्र में ही अग्नि की स्तुति है। अग्नि को पुरोहित 
वा अग्रगन्ता इसलिए कहा गया है कि उनके विना यज्ञ ही नहीं हो सकता । 
अग्नि. को देवाह्वानकारी ऋत्विक इसलिए कहा गया हे कि अग्नि का 
जलना ही देवों के आगमन का कारण है। अग्नि को रत्नधारी इसलिए 
कहा गया हे कि अग्नि यज्ञ,फल-ख्प रत्नों वा धनों के पोषक हे। अग्नि 

दीप्तमान्‌ तो हे ही। 


( २९ ) 


पृष्ठ १३ के १३वें सूक्त के १२ मन्त्रों में | नामों से अग्नि की | 
स्लुति की गई है--१. सुसमिद्ध, २. तनूनपात्‌, -३. नराशंस, ४. इला, 
५. बहिः, ६. देवीद्वार ७. नक्त और उषा, ८. देवीद्वय, ९. इला, 
सरस्वती, मही, १०. त्वष्टा, ११. वनस्पति और १२ वें मन्त्र में स्वाहा । 
२१६.२ में तीन अग्नियों का उल्लेख है जठराग्नि, विद्युदग्नि ओर 
सूर्य-किरणों में विद्यमान अग्नि। ३८२.२ (२२ वें सूक्त) में अनेक 
अर्नियों का उल्लेख है । चु-लोक में सूर्य, भू-लोक में आहवनीय, औषधि 
में निगूढ़ तेज, समुद्र में वड़वानल और अन्तरिक्ष में वायु-रूप अग्नि हें। 
_/ अग्निदेव के सम्बन्ध में वैदिक संहिताओं में प्रायः ढाई हजार मन्त्र 
दु नमूने के लिए कुछ मन्त्रों का उल्लेख किया जाता है, जिससे अग्नि 
। स्वरूपः का परिचय मिलेगा । “अग्नि सृष्टि के पहले अव्यक्त और 
सृष्टि होने पर व्यक्त होते हें। वे परम घाम (कारणात्मा) में हें। वे 
आकाश पर सूर्य-रूप से उत्पन्न हें। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे । 
वे बुषभ और गाय--्त्री-पुरुष--दोनों हे” (१२१६.७ ) । यहाँ 
अग्नि के सरवेव्यापी रूप का दिग्दशन कराया गया है । 'काष्ठ-मन्थन.से 
उत्पन्न अग्नि, यज्ञ में देवों को बुलाओ (१३.३) । एक मन्त्र (१३३.२ ) 
में दसों अंगुलियाँ इकट्ठी करके अनवरत काष्ठ-धर्षण से अग्नि की उत्पत्ति 
बताई गई है। १४४४.५ में अश्विनी-कुमारों के द्वारा अरणि-मन्थन से 
, अग्नि का उत्पन्न होना कहा गया है । ६८६.३९ में कहा गया है कि 'अग्नि 
ने त्रिपुरासुर के तीनों पुरों को भग्न किया है।' ३६.१ 5 अं'गेरा लोगों 
का प्रथम ऋषि अग्नि को कहा गया हे। ३७.११ में अग्नि को अंगिरा 
ऋषि का पुत्र बताया गया है। यहीं यह भी कहा गया हे कि देवों ने 
पुरुरवा राजा के पोत्र मानवरूपधारी नहुष का अग्नि को मनुष्य-शरीर- 
धान्‌ सेनापति बनाया था।' | 
इन दोनों मन्त्रों के बल पर अनेक लोग अग्नि को प्रथम ऋषि मानते 
हैं और अग्नि को ही ऋग्वेद का प्रथम स्मरण-कर्ता भी बताते हें। बहुत 
लोग अंगिरा का अर्थ आग का अंगारा करते हें और यह बात नहीं 
मानते। कितने ही लोग यह कहते हैं कि यज्ञ-मण्डप में अग्नि को प्रथम 
रखा जाता है; इसलिए उन्हें प्रथम ऋषि कह दिया।' जो हो; परन्तु 
इसमें तो सन्देह नहीं कि ऋषि लोग जड़ाग्नि के अधिष्ठाता चेतनाग्नि 
को मानते थे; इसलिए देव-रूप से अग्नि की स्तुति की गई है । इन्द्र 
की ही तरह अग्नि के भी तीन रूपः कहे गये हे आध्यात्मिक, आघि-, 
, दैविक और आधिभौतिक । bs टु 
इन्द्र और अस्त्रि के मन्त्रों में उपमाएं बहुत आई हृ। इन दोनों 
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। गई हू। 


( २० ) 
देवों के मन्त्रों में विशेषणों 'की भरमार हे। इन hen विक्ञेषणो 


से इनके रूप समझने में यथेष्ट सहायता मिलती है। इनके मन्त्रों मँ | 
पुनरुक्तियाँ भी बहत हें। कदाचित्‌ जटिल सन्दर्भो को बोधगम्र्य और | 


सुगम बनाने के लिए ब्रा विषयों को दृढ़ करने के लिए प्रुनेदक्तियाँ की 


सोम 
इन्द्र और अग्नि के अनन्तर सोम के बारे में वैदिक संहिताओं सें 
जितने मन्त्र हे, उतने किसी भी देवता के सम्बन्ध में नहीं हे। बैदिक 


संहिताओं का. दशमांश सोम की स्तुति और प्रशंसा से परिपूर्ण है। 


आर्य लोग सोम के अतीव अनुरागी थे। आयो का शबसे प्रिय पदार्थ 
सोमरस था। कहते हे, अत्यूपकारी होने से जैसे अग्नि कै लिए सब कुछ 
कह दिया गया है, बैसे ही उपकारक होने से सोम, सोमलता क्षौर सोमः 


- रस की भी बड़ी महिमा कही गई हे 


कहा गया हे---ब्राह्मण लोग जिसे प्रकत सोम कहते हे, उसका 
पान कोई यज्ञ-रहित मनुष्य नहीं कर सकता ।' ' पार्थिव मनुष्य सोम- 
पान नहीं कर सकता ॥ (१३४१.४-५) 'सोम, तुम्हें पीकर अमर होंगे। 
पश्चात्‌ प्रकाशमान स्वर्गं में जायंगे और देवों को जानेंगे! (१००२.३) । 
' “शोधित, मधुर, यज्ञोपयोगी, क्षरणशीळ, स्वादिष्ट, रसधारा-संघ, अन्नदाता, 
धन-प्रापक और आयु के दाता सोम प्रवहमान हे, (१२०६.११) । 
“दिन में सोम हरित-वर्ण और रात में सरलगामी क्षौर प्रकाशमान दिखाई 
देते हैं” (११८०.९) । सोम अनेक धाराओं से युक्त और सुन्दर गन्ध से 
सम्पन्न हे” (११८२.१९) ।' 'हरित-वणं सोम मेषछोम के छनेने में संचा- 
लित होते हैं" (११७२.१) । 'ब्रतादि से जिनका शरीर तपाया हुआ 
नहीं हे या जो यज्ञ-शून्य हें, वे सोम को धारण नहीं कर सकते' (११५७.१) । 
“सोम मदकर, स्वादुतम, रसात्मक, अरुणवर्ण और सुखकारी हैं (११५३.४)। 
सोम यज्ञ की नाभि हैं! (११४९.४) । . “सोम जल, दधि और दुग्ध से 
सिञ्चित है! (११४३.८) । 'हाथों से कठिनता से रगड़े जाकर सोम 
पात्र में स्थित होते हैं” (१०९६.६) । “सोम को दस अंगुलियाँ मलती 
है” (११२०.७) । (दस अँगुलियाँ सोम को मेषछोममय दशापदित्र 


पर प्रेरित करती हैं” (११७१.१) । सोम लोहे से पिसे जाकर गा यु 


३२ सेरवाले कलश से युक्त होकर अभिस्तवण-स्थान में बैठते 
i) । “श्रोताओ, तुम लोग पिगलवर्ण, स्वबळ-श्वरूप, अदण” 


ह बर्षे और स्वग को छूनेवाले सोम के लिए शीघ्र गाया का उच्चारणं 


। 
| 
|| 
। 
| 


( ३१ ) 


करो' (१०८९.४) । 'सोम पवेत से उत्पन्न द मद के लिए 
हुँ (११२२.४) । कुरुक्षेत्रस्थ शर्यणावत्‌ तड़ाग में स्थित सोम्न 20३० 
पियें (१२०८.१)। पवमान सोम, पत्थरों से कूरे जाकर कलश की ओद्‌ 
जाओ (११३६.३) । सोम ऊपर चढ़नेवाली छताओं (ओषधियों )) 
को फळ-्युक्ता करके स्वादिष्ट करते हे” (११३९.२) । सोम, तुम्हारा 
परम अंश धुरक में है। वहाँ से तुम्हारे अंश पूथिवी के उन्नत प्रदेश 
(पर्वत) पर गिरे और वृक्ष हो गये। पत्थरों छे कूटे जाकर तुम्हें मेघावी 
ग हाथी से गोचम पर जल में दूहते है” (११ ५४,४) । सोम के शोधक 


जाता था (११९८.२, ११३९.४, १०४६.२ और १०४७.४ )। 
वस्तुतः सोम सबसे मूल्यवान्‌ और शक्तिशाली जडी अथवा ओषधि 


सोमयाग करने के पहले सोमवल्ली खरीदने की विधि है। अध्वर्यु, यज- 
गान आदि खरीदते थे। सोम बेचना एक व्यापार था। ३६ अंगुल लम्बे और 
१८ अंगुल चोड़े अभिषवण-फलक पर बिछाये कृष्णाजिन पर इसे रखकर 
और अभिमन्त्रित जल (वसतीवरी) से बीच-बीच में सींचकर चार 
पत्थरों के यन्त्र से इसे कूटा जाता था। अनन्तर इसे आहवनीय पात्र 
में डाळकर उसमें जल छोड़ते थे और बल्ली को मल-मलकर पानी मे 
भिला देते थें । तलछट बाहर निकाल देते थे। इसे शा 
सय) वस्त्र के द्वारा छानते थे। वस्त्र में नीचे छेद कर उसमें 
ऊन का धागा डालकर इस तरह बाँधते थे कि सोमरस की धार छनती 
हुई नीचे गिर जाया करे। देवता के प्रीत्यथं पहले इससे हवन करते थे। 
बचे हुए आग को 'सदोमण्डप' में होम करनेवाले, वषट्कार कहनेवाले 
उद्गाता, वजमान, ब्रह्मा, सहस्रक आदि १८ ऋत्विक्‌ और कुछ सदस्य 
तथा ३३ देवता पीते थे । 
इसमें Ft | दही, घृत, मधु, जल, जौ का सतू, सुवर्ण-रज आदि, 
देवभेद से, देवापंण करने की विधि हूँ। इक्कीस गायों का 
दूष मिलाने की भी विधि है। _ 
रमानाथ सरस्वती का मत हे कि 'मोटी जड़ के काठ के मूसलू अ सै 
सोमलता कटी जाती थी। अनन्तर दो भाण्डों की तरह अभिषव-पात्रों में 
रखी जाती थी। यजमान-पत्नी रस्सी से मथानी पकड़कर सोम-मन्यन - 
करती थी। सोमरस तैयार होते ही इन्द्र को दिया जाता था। बचा 


(९) 


हुआ चलनी से छानकर दो चमस-पात्रों में रखा जाता था। थनन्तर्‌ 
बह्‌ गोचर्म वा मेषचमं के पात्र पर रखा जाता था।' इस वर्णन का आभास 
पृष्ठ ३२ के २८ वें सूक्त के ९ मन्त्रों में है । 

सोमरस में ओज, तेज, वर्चस्व, सुगन्ध, स्वाद, मधुरता आदि तो थे 
ही; मादकता भी थी। विभिन्न वस्तुओं की मिलावट कै अनुसार इसके 
धाशिर, गवाशिर, यवाशिर आदि नाम भी रखे गये हें। 


सोमलता हरी होती थी। इसके पत्ते लाल, पीले, सावले आदि भी 
होते थे। तरह-तरह के वर्णन पाये जाते हें। सुश्र॒त-संहिता (२९ अध्याय, 
२१-२२ इलोकों) में लिखा हें, शुक्लपक्ष में जेसे चन्द्रमा एक-एक कला 
बढ़ते-बढ़ते पुर्णता को प्राप्त होते हे, वैसे ही सोम भी शुक्लपक्ष में एक- 
एक पत्ता बढ़ते-बढते पूणिमा को १५ पत्तों से युक्त हो जाता हे । कृष्णपक्ष 
में प्रतिदिन क्रमशः एक-एक पत्ता गिरता जाता है और जैसे अमावास्या 
को चन्द्रमा लुप्त हो जाते हे, वैसे ही सोम के सारे पत्ते भी अमावास्या 
को लुप्त हो जाते हूँ।' इन गूणों की समानता के कारण ही सोम को 
बन्द्रमा कहा गया है । | 
सुभृत में यह भी लिखा हं कि सोमरस के लिए सुवर्ण-पात्र चाहिए। 
` इसमें सोम के २४ प्रकार कहे गये हें। इसे कन्द कहकर केले के कन्द की 


तरह इसका वर्णन भी किया गया है। सोमलता को पाती पर तैरनेवाली, | 


वृक्षों पर लटकनेवाली और भूमि पर उगनेवाली कहा गया है। धर्म- 
रोही, ब्राह्मण-द्वेषी और कृतघ्न के लिए इसे 'अलभ्य' बताया गया हे। 

बूजमान्‌ (हिमालयस्थ पर्वत), शर्यणावान्‌ (तड़ाग वा झील), 
ध्यास नदी, सिन्धु, सुषोमा (सोहान नदी) आदि इसके उद्गम-स्थान 
बताये गये हें। 

पाश्चात्त्य वेदाध्यायियों और उनके अनुयायियों के सोमलता के 
सम्बन्ध में विविध मत हें। राजेन्द्रलाल मित्र इसे वनस्पति, मानते हें। 
जुलियस एगलिग और ए० बी० कीथ इसे एक प्रकार की 'सुरा' बताते 
हैं। रागोजिन दैवी 'सुरासव' कहते हें। इसी तरह वाट साहब अफगानी 
भंग्रों का रस', राइस ईख का रस” मैक्समूलर आँवले का रस और 
हिळब्रान्त मधु' कहते हैं! परन्तु ये सारे मत निराधार हें; क्योंकि 
इनमें से किसी में भी सोमलता की वाणित गुण-बोधकता वा गुणानुरूपता 
नहीं है। . 

'ऐतरेथ-ब्राह्मण की अनुक्रमणिका में माटिन हाग ने लिखा हे कि 
मत सोमरस तैयार कराकर पान किया था।' पता नहीं, हाग साहब को 
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इस समय सोमलता कहीं भी नहीं पायी जाती 
यज्ञो में इसके अनुकल्प 'पूतिक-तुण' वा 
प्रयोग किया जाता हे। आशवलायनश्रौत-सृत्र के अनसार यही अनुकल्प हँ । 

कलकत्ते के बेलगछिया नामक स्थान में एक बार निया ला लन 
Fo नामक एक संन्यासी ने एक ऐसी लता दिख ।ई थी, जो परी ् 
लन्दन भेजी गई थी । परीक्षा करके हुटिनविड कम्पनी ने इसे सोमलता ल 
बताया था! ऐसी किवदन्ती हे। bs 

पुना के पास होनेवाळी 'राशनेर' वनस्पति को भी बहुत लोग सोमलता 
बताते हं; परन्तु उसमें सोमलता का कोई भी लक्षण नहीं हुं । 

बंगाक्षर में चारों वेदों की चार संहिताएँ छापनेवाले प० दुर्गादासं 
झाहिड़ी ने सोमलता को विशुद्ध बृद्धि और सोमरस को. निष्कल ज्ञान: 
बताया है । आध्यात्मिक अर्थ तो ऐसा हो सकता है; परन्तु कर्मकाण्डादि 
दृष्टियों से यह अर्थ उपयुक्त नहीं है। [ 


ती ; इसलिए आजकल 
फाल्गुन नाम की वनस्पति का 


ईरानी लोग सोम को 'हुउमा' कहते थ। वे इसक। कच्चा ही पार्ने" 


करते थे। थियासोफिकल सोसाइटी की संस्थापिका मैडम - ब्लावस्की 


की राय है कि वेद का सोम ही बाइबिल का ज्ञानवक्ष' (४९९ 6† . 


Knowle €) है । यह भी कल्पना की एक उड़ान है! 

वस्तुतः श्रौत-सूत्रों के समय (प्रायः ४ हजार वर्ष पहल) ही यह 
अद्भुत पदार्थ अप्राप्त हो गया था; इसीलिए सूत्रों में इसके अनुकल्प 
की विधि लिखी गई हैं । 

वेद-मन्त्रों से ज्ञात होता है कि रणांगण में जाते समय भी आयें 
सोमरस पीते थे। पीते ही पीते उनमें उमंग, तरंग और प्रतिभा प्रस्फुटित 
हो जाती थी। स्फूत्ति और वक्तृत्व-शक्ति बढ़ जाती थी । पान करनेवाला 
उच्च भावों और अपुर्व आनन्द में डूब जाता था । बुद्धि-वृद्धि करना तो 
इसका विशेष गृण था ही। यह वृद्ध को तारुण्य प्रदान करता था— 
असीम बल बढ़ देता था । शरीर को रोग-रहित कर देता था। 
जानवरों को भी सोम पिलाया जाता था । सोमरस पीनेवाली गायों के 
दूध में सोम का आंशिक गुण आ जाता था। ये ही सब कारण हें कि देव 
और मनुष्य--सबकी इसमें चूड़ान्त आसत्ति थी। 

सोम के सम्बन्ध में अनेकानेक आलंकारिक कथाएँ भी वैदिक साहित्य 
में हें। उनको यहाँ लिखना अनावश्यक है । परन्तु महान्‌ आश्चर्य तो 
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यह है कि इतनी महत्त्वपूर्ण औषधि कँसे अलभ्य हो गई? वैदिक संहि- 
ताओं का दशमांश जिसकी गुण-गरिमा और महिमा से परिपूर्ण है, 
अनमोल वस्तु जगतीतल से कैसे उठ गई ? सुश्रुत में कहे २४ प्रकार 
के सोम की प्राप्ति की सम्भावना हिमालय आदि में बतायी जाती है। 
क्या कुछ साहसी पुरुष इसकी खोज के लिए चेष्टा नहीं कर सकले? 


घदि यह वस्तु उपलब्ध हो गई, तो संसार में युगान्तर उपस्थित हो $ 


जायगा । 


इन्द्र और अग्नि की तरह ही सोम के मन्त्रों में भी बड़ी उपमाएंँ 
और पुनरुक्तियाँ हें। कदाचित्‌ विषय को सुबोध्य और सर्व-ग्राह्म बनाने 
के लिए ये पुनरुक्तियाँ की गई हें। 


अश्विनीकुमारहय 


इन्द्र, अग्नि और सोम के अनन्तर अश्विनीकुमारों के सम्बन्ध में 
श्रष्ग्वेद में बहुत मन्त्र हें। ये कौन थे? इसके उत्तर में भी बहुत माथा- 
पच्ची की गई हे। मैक्समूलर के मत से ये आलोक और अन्धकार हे। 
गोल्डस्टकर के मत से थे प्रसिद्ध मनुष्य थे। इन्हीं की तरह ग्रीस में कैस्टर 
और पोलक देवता हैं। जिस तरह त्वष्टा की कन्या सरण्यू ने अहब-रूप 
धारण कर अश्विद्धय को जन्म दिया, उसी तरह ग्रीक देवी एरिनिज 
डिमेटर ( पट $ Demeter) ने घोड़ी का रूप धारण कर अरियेन 
श्लौर डिस्पोना को जन्म दिया था। 


पुराणों में ये यमज और मन तथा शरीर के रक्षक देवता भी बताये 
गये हं। निरुक्त का मत पहले ही लिखा गया है। ऋग्वेद में दस्र और 
नासत्य नामों से भी इनका विवरण है। १२३३.२ से ज्ञात होता हे कि 
'त्वष्टा की कन्या सरण्यू से इनका जन्म हुआ।' ये महान्‌ प्रतिभाशाली 
थे और दोनों भाई व्याधि और विपत्ति के भी देवता थे। ये नामी 
शिल्पी और चिकित्सक भी थे। अड्विद्वय की नौका ऐसी थी, जिसमें 
जळ नहीं जा सकता था।' “ये सौ डाँड़ोंवाली नौका में भुज्यु को बैठाकर 
समुद्र से राजा तुग्र के पास ले आये थे। (१६६-६७ .३ और ५) एक 
मन्त्र (२७६.५) में कहा गया हे कि 'अस्विद्वय, तुमने पंखोंवाली (पक्ष- 
विशिष्ट) नौका बनाई थी। तुमने नौका द्वारा महासमुद्र से तुग्र-पुत्र 
भुज्यु का उद्धार किया था।' 


ये महान्‌ वैद्यराज तो थे ही। कहा गया हे--'वृद्ध कलि नामक | 
स्तोता को अरिवद्वय, तुमने यौवन से युक्त किया था। तुम लोगों ने लेंगड़ी | 
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विउपला को लोहे का चरण देकर उसे गति-समर्थ बना दिया था? (१२७१. 
८) । विशपला खेल ऋषि की पत्नी थी। यही बात १५८.१० और 
१६८.१५ में भी है। इस १५ वें मन्त्र में कहा गया है कि थुद्ध में विइपला 
का एक पैर कट गया था।' उसे लौह-जंघा देकर फिर अचिविद्वय ने 
युद्ध-्षेत्र में जाने में समर्थ किया था। यह असाधारण स्त्री युद्ध-क्षेत्र 
में जाने में समर्थ थी। परन्तु साधारणतः स्त्रियों के लिए युद्ध-क्षेत्र निषिद्ध 
था। १६८.१४ में कहा गया है कि अडिवद्वय ने नपुंसक-पति का वश्षि- 
मती को हिरण्यहस्त नाम का पुत्र दिया था।' यहीं १६ वें मन्त्र में वृषा- 
गिर के पुत्र अन्धे ऋजाइव को नेत्र देने की बात भी लिखी है। १२४६-११ 
में अन्धे दीर्घतमा को नेत्र और छँगड़े परावृज को पैर देने की बात 
कही गई है। १६८.१० में च्यवन ऋषि का बुढ़ापा दूर कर उन्हें तरुण 
बनाने का उल्लेख है। यही बात ६४३.५ में भी है। - 


वायुदेव 
` थास्क का मत (निरुक्त ७.५) हे कि ut के अत्यन्त प्राचीन 
देवता हें। ईरानियों में भी वायु-पुजा हुँ । ग्रीक और रोमन 


पान (27) (संस्कृत पवन) नाम से वायु की पुजा करते थे। 

ऋग्वेद के एक स्थान (५७८.८) पर कहा गया हे--“मरुतों के 
प्रभाव से द्यावा-पृथिवी चक्र की तरह घूमने लगी थीं। २०.३ और ४ 
मेँ वायु को जल-वृष्टि का कारण बताया गया है। यहीं ७वें मन्त्र में 
वायु को मेघ-माला का संचालक और जल-राशि को समुद्र में गिरानेवाला 
कहा गया है। ९०.३ में कहा गया. है--रुद्र के पुत्र मरुत्‌ जरा-रहित 
और तरुण हें और जो देवों को हव्य नहीं देते, उनके नाशक हें।' ६१५.१७ | 
में लिखा हूँ--सप्त-सप्त-संख्यक (४९) मरुद्गण एक-एक होकर हमें 
शतसंख्यक गौ, अश्‍व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त समूहात्मक धन को 
हुम यमुना-तीर में प्राप्त करें। यहाँ तो विश्‍व-विख्यात ४९ पवनों का 
ही उल्लेख है; परन्तु १०५६.८ में ६३ मस्तों के द्वारा इन्द्र का संवर्धन 
लिखा हुआ है। मनुस्मृति (१.२३) में तो न स्पष्ट लिखा है कि ब्रह्मा 
ने वायु के द्वारा यजुवेद प्राप्त किया। अनेकों के मत से वायु वेद-स्मारक' 
ऋषि थे। उनके मत से अग्नि और सूर्य भी प्राथमिक ऋषि थे, जिनके 
द्वारा क्रमशः ऋग्वेद और सामवेद प्रकट हुए। मनु जी के उक्त इलोक 
से यह बात समर्थित की जाती है। इसी तरह चौथे प्राथमिक ऋषि” 
अंगिरा माने जाते हँ, जिनके द्वारा अथर्ववेद प्रकट हुआ। परन्तु यह 
सब केवल मतान्तर है, जो विवादास्पद है। 


ु MR 


ऋथगण 


विलसन ने ऋभुगण का अर्थ सूर्य-किरण किया है और मैक्समलर 
ने सूर्य । मैक्समूलर की राय से वृव्‌ नामक ऋत्विक्‌ ने सर्वप्रथम ऋभओं 
को पूजा था। ग्रीस में ग्रीकों के आरफेअस (०९७४ ) की कथा 
भी ऋभुओं के समान ही प्रचरित है। ऋभू का एक नाम अर्भुर भी है। | 
सायणाचायं के मत से ऋभु लोग पहले मनुष्य थे--तपोबल से देवता हो 
गये थे। । 
अंगिरा ऋषि के वंश में सुधन्वा थे, जिनके ऋभु, विभु और वाज | 
नाम के तीन पुत्र थे। यह कथा अवश्य है कि उन्होंने कर्मबल से देवत्व _ 
प्राप्त कर सूर्यलोक में वास किया था। सायण ने ऋहभुओं का अर्थ | 
सूर्य-किरण भी किया है। ऋणुओं की देवत्व-प्राप्ति का संकेत १५४, १-४ 
मन्त्रों में हुं। : ५ । र 
ऋभुगण प्रसिद्ध कलाकार थे। “उन्होंने अडिवद्वय के लिए सवेत्र- _ 
गन्ता रथ का निर्माण किया था।' “ऋभुओं ने अपने मा-बाप को तरुण 
बना दिया था।'. ऋभुगण मानव-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी आयु . 
(देवायु) प्राप्त किये हुए हे। (२१.३-४ और ८) ये अद्भुत चिकित्सक 
भी थे। {इन्होंने मृत गौ के चमड़े से धेनु उत्पन्न की। एक अइव से अन्य 
अश्व उत्पन्न किया (२३९.७) । इन्होने चमड़े से गौ को ढक दिया था 
भौर उस गौ के साथ बछड़े का फिर योग कर दिया था तथा माँ-बाप को । 
युवा बना दिया था' (१५५.८) । ऋग्वेद में ऋभुओं के सम्बन्ध में 
अनेक सूक्त हेँ। 


मित्रावरुण ॒ 

मन्त्रो में मित्र और बरुण ढेवों.का साथ-साथ उल्लेख किया गया है। | 
मित्र प्राचीनतम टेक हें। ईरानी लोग मिथ वाम से मित्र की पुजा करते | 
` ह्‌। वरुण तो अत्यन्त प्रसिद्ध देवता है। ईरानी वरण नाम से वरुण की | ` 
` पूजा करते है। ग्रीक तो वरुण वा उरानोस (£2005) को सब | 

देवताओं का पिता मानते हें। अलक्जेंडर वोन की राय से वरुण एइ. | 
. आकाश-देव थे; गीछ समुद्र-देव हुए । राथ के म्रक् से वरुण समुद्र-देव | 
¦ ही हैं, वेस्टगाई की भी यही सम्मति ह। ग्वेद में वरुण समुद्रदेव हूँ। 
` मित्रावरुण की अपुवं शक्तियों का विवरण अनेक मन्तरं में है । 
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१ स्वगपुत्री उषा के ग्रीको में इओस, दहना, एथेना आदि कई माम 
हैं। लैटिन भाषाभाषी उन्हें मिनर्वा कहते हैं। राजेन्द्रलाल मित्र की 
राय हे कि ऋग्वेद में उषा के जो अर्जुनि, ब्रिसया, दहना, उषा, सरमा, 
सरण्यू आदि नाम हें, वे सब नाम Argynoris, Briseis, Daphne, 
Eos, hebn और E£inys नामों से ग्रीकों में भी हे। ग्रीको में यह 
बात प्रसिद्ध है कि A0]]0 या क्ये ने D77९ था दहना का 
अनुधावन किया था। उषा का एक वेदिक नाम अहना भी है, जिसे 
ग्रीकों में सुबुद्धि-देवी-रूप से ^£0€74 नाम दिया गया है।' 

-इन उद्धरणों से ज्ञात होता है कि ग्रीकों, रोमनों और ईरानियों के 
देवी या देवता बैदिक देवताओं की नकल पर बने हें। उषा के सम्बन्ध 
में ऋग्वेद में अनेकानेक चमत्कार-पूर्ण और कवित्वमय मन्त्र हें, जो 
कण्ठस्थ करने योग्य हें। 


पूषा 

सायणाचार्य ने पूषा का अर्थ 'जगत्पोषक पृथिव्यभिमानी दैव' किया 
है। उन्होंने पूषा को मेघ-पुत्र' भी माना है । इसका कारण उन्होंने 
बताया हैं कि जल से पृथिवी उत्पन्न हुई है और मेघ जल धारण करता 
है; इसलिए जल-पुत्र ही मेघ-पुत्र या पृथिव्यभिमानी देव है।' परन्तु 
यास्कं ने निरुक्त में पूषा का अर्थ सूर्य किया है। पुराण भी यही अथ 
बताते हें। प्रसिद्ध वेद-विज्ञाता पं० सत्यव्रत सामश्रमी ने 'अल्पतेजा? 
सूर्यं को पूषा वा पूषन्‌ लिखा है। पाङ्चात्त्य वेदालोचकों ने भी सूयं को 
ही पूषा माना है । वेदार्थयत्न ने लिखा है-- मेघ से ही सूर्य-प्रकाश आता 
हुँ; इसलिए पूषा को मेघपुत्र कहा गया है ।' 

ऋग्वेद में कहा गया हे-- प्रकाशमान पूषन्‌ , कृपण को दान देने के 
लिए प्रेरित करो और उसके हृदय को कोमल करो।' सूक्ष्म लौहाग्र-दण्ड 
(आरा) से पणियों के हृदय को विद्ध करो। 'पणि वा चोर के हृदय में 
सद्भावना भरो।' (७४७.३ और ५-६) ७४८.२ में पुषा को रथि- 
श्रेष्ठ, कपर्दी (चूडावान्‌) और अतुल ऐश्वर्य का अधिपति बताया गया हुँ। : 
ऋग्वेद में पूषा के सम्बन्ध में अनेक दिव्य और भव्य मन्त्र हें । 

डा० वसन्त जी» रेले ने दि वेदिक गाड्स' 
है, जिसमें उन्होंने अपना मत व्यक्त किया है-- ऋषियों ने बाह्य विश्व 


नामक एक पुस्तक लिखी 


हक. 
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का पुर्ण और शुद्ध ज्ञान प्राप्त किया था। उन्होंने जब शरीर-विज्ञान पर्‌ 


। 
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विचार करना प्रारम्भ किया, तब उन्होंने अपनी पुर्वे-परिचित' दैवत संज्ञाओं 
का व्यवहार, आलंकारिक दृष्टि से, शरीर-विज्ञान पर भी किया । इसलिए 
दैवत संज्ञाएँ (देवता-नाम) द्रधर्थक और वानार्थक हे।' रेले का 
है--'वैदिक देवता प्रायः ज्ञान-तन्तु-संस्थान के विविध भाग हें! इन्होंने 
इस पुस्तक में त्वष्टा, ऋभु, सविता, अडिवद्वय, मरुत्‌, पजन्य, उषां, विष्णु, 
रुद्र, पूषा, सूर्य, अग्नि, इन्द्र, अदिति, बृहस्पति, सोम, मित्रावरुण और्‌ 
आप्‌ आदि प्रसिद्ध देवताओं के सम्बन्ध में विचार किया है। डा० रेले 
का दावा है कि सम्पूर्ण वैदिक देवता और उनके कार्य हमारे मस्तिष्क- 
संस्थान के विभिन्न कार्यों के द्योतक हे। रेले की यह भी प्रतिज्ञा है कि 
वैदिक ऋषियों ने हा सी ऐसी बातों का पता लगा लिया था, जो 
बत्तेमान समय में आधुनिक विज्ञान की सहायता से पुनः जानी जा सकती 
. है--बहुत॑ सी ऐसी बातों का भी उन्हें ज्ञान था, जिनका ज्ञान वर्तमान 
युग में अभी हमें प्राप्त करना है ॥' 
वेद के बहुत से शब्द द्च्बथंक और नानार्थक तो हें; परन्तु यह 
नहीं कहा जा सकता सारे देवता-नामों को इलेबालंकार का जामा पहनाया 
गया है। वेद-कर्ता वा वेद-स्मर्ता का एक सिद्धान्त था, एक प्रतिपाद्य 
था। सीषे-सादे ऋषि नानार्थक या क्वचर्थक का जाल फैलाकर अपना 
प्रतिपाद्य उलझन में डालनेवाले नहीं थे। दूसरी बात यह है कि रेळे ने 
ब्राह्मण निरुक्त, प्रातिशाख्य तथा वैदिक सम्प्रदायो की | परम्परा की 
चिन्ता नहीं की हूँ। उनका अर्थ केवल काल्पनिक है और उन चतुर्वेद 
स्वामी की दृष्टि का अनुधावन करनेवाला है, जिन्होंने वेद के एक ही 
मन्त्र से पूतना-वध, गोवद्धंन-धारण और कंस-वध आदि सनमाने अर्थ 
निकाले हैँ ! देवों का रहस्य बतानेवाले बृहद्देवता', 'निरुक्त', 'निरुक्त- 
वात्तिक' आदि अनेक वैदिक ग्रन्थ हेँ। 


यमराज और पितृ-लोक | 
बिवस्वान्‌ के द्वारा सरण्यू के गर्भ से यम और वरुण की उत्पत्ति 


हुई हे। ईरानी धर्भ-पुस्तक 'अवस्ता' में यम को मित्र कहा गया हें।. 
बहाँ मित्र को प्रथम राजा और सभ्यता का उत्पादक माना गया हूँ। | 
` सुकृती पुरुष ही मित्र का और मित्र के साथ. ee ज्द का साक्षात्कार - _ 

प्राप्त करते हें। जैसे वेद में यम के पिता हैं, वैसे ही | 


'अवस्ता' में विवन्वत्‌ हे । जिस तरह ऋग्वेद की यमपुरी में पुण्यात्मा 


यु द . निवास करते हे, उसी प्रकार 'अवस्ता' की यमपरी में भी। फारसी के. 


नलिन. 


Ronin Er २४: 
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प्रसिद्ध कवि फिरदौसी ने अपने 'शाहनामा' में मित्र कौ 'प्रमशिद' लिखा 
है। यमशिद नामी सम्राट थे। 

ऋग्वेद (१२२१.४) में यम के पिता आदित्य और माता सरण्यू 
कथित हेँ। यम को सत्यवादी भी कहा गया है। आगे कहा गया है-- 
यम के पास ही सारा मानव-समुदाय जाता हुँ। जिस पथ से हमारे 
पूर्वज गये हैं, उसी से अपने कर्मानुसार सारे जीव जायँगे ।। (१२२७. १- 
२) जहाँ हमारे पितामहादि गये हें, उसी प्राचीन मार्ग से हे मृत 
पितः, जाओ । स्वधा से प्रसन्न यमराज और वरुणदेव को देखो।' 'उत्कृष्ट 
स्वर्गं में अपने पितरों से मिलो। साथ ही अपने धर्मानुष्ठान के फल से 
भी मिलो ।' श्मशान-घाट के पिशाचादिको, यहाँ से हृटो; दुर जाओ ।' 
“लस्बी नाकोंवाले, दूसरों का प्राण-भक्षण करके तृप्त होनेवाले, मंनृष्य 
को लक्ष्य करके विचरण करनेवाले महाबली जो दो यमदूत (कुक्कुर) 
हैं, वे आज यहाँ हमें सूर्य-दर्शन के लिए समीचीन प्राण दें। (१२२८.७- 
९ और १२) ऋत्विको, राजा यम के लिए अत्यन्त मिष्ट हुवि का हुवन 
करो ॥' यमराज त्रिककुद्‌ (ज्योति, गौ और आयु नामक) यज्ञ के 
अधिकारी हेँ। यम द्युलोक, भूलोक, जल, उद्भिज्ज, उर्क तथा सूनृत 
नाम के ६ स्थानों में रहते हे और संसार में विचरण करते हृ॥ 
(१२२९.१५-१६) उत्तम, मध्यम, अधम आदि तीन श्रेणियों के पितरों 
का और पितरों के द्वारा यज्ञ-मण्डप में कुशों पर बैठकर हृव्य के साथ 
सोमरस के ग्रहण करने' का भी उल्लेख है (१२२९. रा और ३) । 
"पितरो, तुम छोग दक्षिण तरफ घुटने टेककर पृथिवी पर बैठते हुए यज्ञ 
की प्रशंसा करो । हम मनुष्य हे; इसलिए हमसे अपराध होना- संभव हेँ। 
इसके लिए हमारी हिसा नहीं करना। पितर हवन करना जानते 
थे और अनेक ऋचाओं की रचना करके स्तोत्र प्रस्तुत करते थे तथा 
अपने कर्म-प्रभाव से देवत्व प्राप्त करते थे। साघु-स्वभाव पिलर देवों के 
साथ हवि भक्षण करते थे और इन्द्र के साथ रथ पर चढ़ते थे।' 
(१२३०.५ और ९-१०) जो पितर जलाये गये हैं और जो नहीं जलाये 
गये हे, वे सब स्वर्ग में स्वघा के साथ आनन्द करते ह (१२३१. 
१४) । दो मन्त्रों में पितुयान का भी उल्लेख है (१२३५.१-२) । 
१३५४.१५ में देवयान क्षौर पित-यान, दोनों का उल्लेख हैं। 

पाठक देखें कि पुराणों में जो यमराज, यमदूत, पितर, पितृ-यान 
आदि का उल्लेख हे, उससे ऋग्वेद के एतद्विषयक विवरण से आइचयें- 
जनक साम्य है। पुराणों में ही नहीं, संस्कृत-साहित्य के किसी भी ग्रन्थ 
के एतद्विषियक विवरण से इस विवरण का अपूर्वं समन्वय है। ऊपर 


त [ Yo ) 


( कै एक मन्त्र से यह भी पता चलता ह कि कुछ लोग जलाये जाते धे 
और कुछ लोग नहीं। थे दोनों बातें भी पुराणों में हे । अवश्य ही 
पुराणों की भाषा और विषय प्रफुल्लित रूप में हे। 


९ 
सूयदेव 

अदिति देवी के पुत्र आंदत्य (सूर्य) माने गये हँ। आदित्य छ) 
हे--मित्र, अर्यंमा, भग, वरुण, दक्ष और अंश (३२९.१) । १२१०.३ 
में सात तरह के सूर्य बताये गये हैं। १३३६.८-९ में कहा गया है कि 
अदिति के आठ पुत्र थे--मित्र, वरुण, धाता, अर्यमा, अंश, भग, विव- 
स्वान्‌ और आदित्य। इनमें से सात को लेकर अदिति देवी चली 
गईं और आठवें सूर्य को आकाश में छोड़ दिया।' तैत्तिरीय-ब्राह्मण' में 
आदित्य के स्थान पर इन्द्र का नाम है। 'शतपथ-ब्राह्मण' में १२ आदित्यों 
का उल्लेख है । महाभारत (आदिपर्ब, १२१ अध्याय) में इन १२ आदित्यों 

- के नाम हे--धाता, अर्यमा, मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, ` | 

पूषा, त्वष्टा, सविता और विष्णु। अदिति का यौगिक अर्थ अखण्ड 
हैं। यास्क ने अदिति को देवमाता माना है। 


f कहा जाता है कि वस्तुतः सूर्य एक ही हे, कर्म, काल और परिस्थिति : 
॥ के अनुसार सूर्य के विविध नाम रखे गये हें | 
। पृष्ठ ४५ के ३५ वें सूक्त में ११ मन्त्र हें और सबके सब सूर्य- 


वर्णन से पूर्ण हें। सूयं का अन्तरिक्ष में भ्रमण, प्रात: से सायं तक 
` उदय-नियम, राशि-विवरण, सूर्य के कारण चन्द्रमा की स्थिति, 
किरणों से रोगादि की निवृत्ति झू के द्वारा भूलोक और बुलछोक का 
प्रकाशन आदि बातें एक ही सूक्त से विदित होतो हें। ८ वें मन्त्र में 
कहा गया SN आठौं दिशाएँ (चार दिशाएँ और चार उनके 
कोने) प्रकाशित किये हैं। उन्होंने प्राणियों के तीनों संसार और सप्त 
सिन्धु भी प्रकाशित किये हँ। सोने की आँखोंवाले सविता यजमान को 
द्रव्य देकर यहाँ आवें।' 
६७.८ में लिखा है--'सू्य, हरित नाम के सात घोड़े (किरणें 
 रयसेतुम्हेळे जाते हें। किरणें वा ज्योति ही तुम्हारा केश है ।' ३४५.२ 
में कहा गया है--- सूर्य के एक चक्र रथ में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही 
अश्त्र (किरण) सात नामों से रथ ढोता है। इससे विदित होता है कि 
ऋषि को सुये-रड्मि के सात भेदों और उनके एकत्व का भी ज्ञान 
| ४ 


| 
| 
| 
` १८६.८ में कहा गया हे--'उषां सूये से ३० योजन आगे रहती . | 


PC 


( ४१ | 


हुँ।' इस पर आचार्य सायण ने .लिखा है--सूर्य प्रति दिन ५०५९ 
योजन भ्रमण करते हें। इस तरह सूर्य प्रत्येक दण्ड में ७९ योजन 
घूमते है। उषा सूर्य से ३० योजन पुवंगामिनी है; इसलिए सूर्योदय से 
प्रायः आधा घंटा पहले उषा का उदय मानना चाहिए ।' पाङ्चात्यो 
के सत से सूर्य बीस हजार मील प्रति दिन चलते हें। परन्तु सूर्य 
की गति अपने कक्ष में ही होती है। 

` इन दो मन्त्रों में सूर्य-संबंधी अनेक ज्ञातव्य विषय हे--सत्यात्मक 
सूर्य का, बारह भरों, खूंटों वा राशियों से युक्त, चक्र स्वर्ग के चारों 
भोर बार-बार स्रमण करता और कभी भी पुराना नहीं होता। अग्नि, 
इस चक्र में पुत्र-स्वरूप होकर सात सौ बीस (३६० दिन और ३६० 
रात्रियाँ) निवास करते हें। अगले मन्त्र में दक्षिणायन (पुर्वाद्ध) और 
उत्तरायण (अन्यार्ध) का भी कथन है (२४७.११-१२)। ७१४.५ में 
भी दक्षिणायन का विषय है। २५२.४८ में भी ३६० दिनों की बात है । 

२३३.६ में काल के ये. ९४ अंश बताये गये है--संवत्सर, दो 
अयन, पाँच ऋतु (हेमन्त और शिशिर को एक मानने पर), बारह 
झास, चौबीस पक्ष, तीस अहोरात्र, आठ पहर और बारह राशियाँ। 

५९२.५-९ में सूर्य-ग्रहण का पूर्ण विवरण है। ,. 

८४७:११ में सूर्य (मित्र, वरुण और अर्यमा) के द्वारा वर्ष, मास, 
दिन और रात्रि का बनाया जाना लिखा है। २८.८ में १२ मासों की 
बात तो है ही, तेरहवें महीने का भी उल्लेख हे । यह तेरहवाँ महीना 
भलमास वा मलिम्लूच है। ३५०.३ में भी मलमास का उल्लेख हें। 

पृथिवी की चारों ओर सूर्य की गति से जो वर्ष-गणना को जाती 
है, उसमें बारह 'अमावास्याओं' की गणना करने से कई दिन कम हो 
जाते हैं। इसलिए सौर और चान्द्र वर्षों में सामंजस्य करने के लिए 
चान्द्र वर्ष के प्रति तीसरे वर्ष में एक अधिक मास, मलमास वा मलि- 
म्लच रखा जाता है । इस मन्त्र से ज्ञात होता है कि वैदिक साहित्य में 
दोनों (सौर और चान्द्र). वर्ष माने गये हें और दोनों का समन्वय 
भी किया गया हैं। | ; 

१४४४.४ में कहा गया हे, अजर और ज्योतिर्दाता सुर्यं सदा चलते ' 
रहते हे। १४६४-६५.१-३ मन्त्रों में सूर्य की. गतिशीलता और : 
तीस मुहूर्तो का उल्लेख है। ९२६.३० में इन्द्र द्वारा सूर्यं के आकाश = 
में स्थापन के साथ ही सारे संसार के नियमन की बात लिखी है। १४३९.१ 
में कहा गया है कि सूर्य ने अपने यनत्रों से पृथिवी को सुस्थिर रखा 
है। उन्होंने विता अवलम्बन के द्युलोक को दृढ़ रूप से बाँध रखा हू । 


॥ ; ( ४ ) 


इन उद्धरणों से विदित होता है कि खमणशील सूर्य ने अपनी आकर्षण. 
शक्ति से पृथ्वी, ग्रहोपग्रहों के साथ आकाश बा स्वर्ग (द्यौ) और सारे 
सौर मण्डल को 'बांधकर वियमित कर रखा है। इससे स्पष्ट ही विदित 
होता है कि आयौं को सूर्य की आकर्षण-शक्ति और खगोल का 
शान था। अगले मन्त्र से भी इस मत का समर्थन होता है-- इस 
गतिशील चन्द्रमण्डल में जो अन्तहित तेज है, बह आवित्य-किरण 
ही है (११६.१५) । इस मन्त्र पर सायण ने निरुक्त (२.६) उद्‌- 
घृत किया हे-- अथाप्यस्यैको रश्मिश्यद्धमसं प्रति दीप्यते ¦ आदित्यतो३. 
स्य दीप्तिर्भेवति।” अर्थात्‌ सू की एक किरण चन्द्रमा को श्रदीप्त् | 
करती है। सूर्य से ही उसमें प्रकाश जाता है।' 
वैज्ञानिकों के मत से सूर्य की किरणें अनेक रोगों को बिनष्ट 

करती हैँ। ऋग्वेद के तीन मन्त्रों (६७-८.१ १-१३ ) से वैशानिकों के 
इस मत का समर्थन मिलता हे---सूर्य, उदित होकर और उन्नत आकाश 
में चढ़कर हमारा मानस (हृदयस्थ) रोग और पीतवर्ण रोग बा शरीरः 
रोग विनष्ट करो। में अपने हरिसाण वा शरीर-रोग को 
सारिका पक्षियों पर न्यस्त करता हूँ। आदित्य मेरे अनिष्टकारी से 
के विनाश के लिए समस्त तेज के साथ उदित हुए हें। इससे पता 
चलता है कि सूर्योपासना से सारे शारीरिक और मानसिक रोग 

. ३ विनष्ठ हो जाते हैं। सूर्योपासकों के लिए ये तीन मन्त्र मुख्य हें। 
प्रत्येक सूर्योपासक, अपनी आघि-व्याधि की शान्ति के लिए, इन मन्त्रं 

को जपता है। सूर्य-चमस्क्कार के साथ भी इन मन्त्रों का जय किया 

क जाता है। सायण के मत से इन्हीं मन्त्रों का जप करने से प्रस्कण्व 

5 ऋषि का चर्म-रोग विनष्ट हुआ था। 

ऋग्वेद में खगोलवर्त्ती सप्ति, ग्रह, तारा, उल्का आदि का भी 

॥ 70 उल्लेख है। कहा गया है--ये जो सप्तषि नक्षत्र हैं, जो आकाश में | 

2 संस्थापित हें और रात होने पर दिखाई देते हे, वे दिन में कहाँ चले | 

जाते हें?! (२७.१) मन्त्र के मूळ में ऋक्षा:' शब्द है, जिसका अर्थ | 


है) ७ 


> हा Ee 


सायण ने “सप्त तारा' किया है। ऋच्‌ धातु से ऋक्ष शब्द बना है, 

` _ जिसका अर्थ उज्ज्वल है। इसी लिए नक्षत्रों का नाम उज्ज्वल पड़ा और 
सप्तषियों का नाम उज्ज्वल भाछ हुआ। पाश्‍चात्य भी इन्हें ७7९4६ | 
B27 कहते हूँ। अन्यान्य मन्त्रों में भी सप्तियों का उल्लेख है। | 


७७.६ में इन्द्र के द्वारा ताराओं को निरावरण करना लिखा हे। | 
३.४ म ग्रहों, नक्षत्रों और पृथिवी को देवों के द्वारा यथास्थान | | 


b> २००) 


१३१ 


( ४३) 


नियमित करने की बात है। १३१९,४ में 0 गया हे--- मानो भाकाश 
से सुये उल्का को फेंक रहे हे।” १४०३,७ में १४ भुवनों का उल्लख हूँ। 

इन मन्त्रो से ज्ञात होता है कि आर्य खगोल-बिद्या के ज्ञाता थे। 
वैदिक साहित्य के अन्यान्य ग्रन्थों में इसका विस्तार हैं। ऋग्वेद. में 
प्रत्येक विषय सूक्ष्मतम सूत्र में वणित है। अतः बड़ी सावधानी से प्रत्येक 
विषय का अध्ययन और अन्वेषण करना चाहिए। 


परमात्मा 
परमात्मा के सम्बन्ध में, कई स्थानों में, सूत्र-रूप से विवृति दी गई 


 है। कहा गया है--महाप्ररुय-दश्ा में मृत्यु, अमरता, रात या दिन कुछ 


नहीं था, केवल परमात्मा थे।' विद्यमान वस्तु के द्वारा वह सर्वव्यापी 
आच्छ था। सर्वप्रथम परमात्मा के मन में सृष्टि की इच्छा 
उत्पन्न हुई। फिर “भोक्ता और भोग्य उत्पन्न हुए। (१४२१-२२. 
२-५) ये .उक्तियां उस विश्व-विख्यात 'नासदीय सूक्त की हैं, जिसे 
लो० बाळ गंगाधर तिलक ने 'मानव-जाति का सर्वश्रेष्ठ चिन्तन” कहा 
है। इसमें सात मंत्र हें, जो कण्ठाग्न करने योग्य हे। 

दो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साथ एक शरीर 
में रहते हें। जीवात्मा भोक्ता है और परमात्मा द्रष्टा हैं (२४८.२०) ॥ . 
“ईश्वर प्रजा के स्रष्टा और पृथिवी के धारणकर्त्ता हँ (१२५७.८) ७ = 
परमात्मा एक हें; परन्तु क्रान्तदर्शी' विद्वान्‌ उनकी अनेक प्रकार से? 
कल्पना करते हे. (१४०३.५) । सर्वप्रथम केवल परमात्मा थे। वे 
सबके अद्वितीय अधीश्वर थे। उन्होंने पृथिवी और आकाश को यथास्थान 
स्थापित किया’ (१४१२-१) । परमात्मा से सब देव उत्पन्न हुए।' 


. (४९९.१) । ईइवर अनन्त सिरों, नेत्रों और चरणोंवाल हें। वे 


ब्रह्माण्ड और ब्रह्माण्ड के बाहर भी व्याप्त होकर अवस्थित हें जो 
कुछ है और जो कुछ होनेवाला हूँ, सो सब ईश्वर हूं।: यह सारा 
ब्रह्माण्ड उनकी महिमा हवे. तो स्वयं अपनी महिमा से भी बड़े 
हें। उनका एक पैर (अंशा) ही ब्रह्माण्ड हे। उनके अविनाशी तीन पैर 
दिव्य लोक में हें। (१३५८.१-३) , समाधि-दझा में ब्रह्मात्मेक्य- 
ज्ञान की य भूति में ऋषि कहते हे--संसार में जो तृण खानेवाळे हे, 
वह हेम ही हेँ। जो अन्न और यव खानेवाले हे, वह हम ही हें। विस्तृत 
हृदयाकाश में जो अन्तर्यामी ब्रह्म हें, वह हम ही हं (१ २४८.९) ।. ३ 
परमात्म-तत्त्व के सम्बन्ध में इस तरह की अनेक उक्तियाँ ऋग्वेद में 
पाई .जाती हें। इन्हीं के आधार पर ईस्वर-विषयक विस्तृत विवेचन 


He ) 


संस्कृत-साहित्य में किया गया हे। ऋग्वेद के 'नासदीय सूक्त’, 'पुरुष- 
सुक्त, हिरण्यगर्भ-सूक्त' और अस्य वामीय' सुक्त के सम्बन्ध में तो 
बड़े-बड़े पोथे रच डाले गये हे और अद्वैतवाद, प्रतवाद, द्रैताद्वैतवाद 
विशिष्टाद्वैतवाद तथा विशुद्धाद्वेतवाद को लेकर अनल्प कल्पनाएँ की 
गई हें । ये सब सूक्त बार-बार मनन और निदिध्यासन के योग्य हैं। 
इनके बार-बार स्वाध्याय से अध्यात्म-शास्त्र के सारे सन्देह निवृत्त हो 
सकते हें । 

यो लोग केवल यौगिक अर्थ के पक्षपाती हें, उनके लिए 
बैदिक संहिताओं में परमात्मा ओत-प्रोत और अनुस्यूत हूं । 


अवतार ओर सूर्त्िपूजा 

विष्णु के वामनावतार की कथा का अंकुर ऋग्वेद क अनेक मंत्रों 

में पाया जाता है। २३.१७ में कहा गया है-- विष्ण ने इस जगत्‌ की 

परिक्रमा की। उन्होंने तीन प्रकार से अपने पैर रखे और उनके घूलियुक्त 

पेर से जगत्‌ छिप-सा गया ।' आगे चलकर कहा गया है --“विष्ण ने 
वामनावतार में तीनों लोकों को नापा था। उन्होंने तीन बार पाद-क्षेप 

किया था।' विष्णु के तीन पाद-क्षेप में सारा संसार रहता हैँ।' विष्णु 

ने अकेले ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीणं लोक-त्रय को तीन 
. बार के पद-क्रमण द्वारा मापा था।' (२३१.१-३) 'त्रिविक्रमावतार 


ए तो समस्त 


ऋग्वेद के ऐतरेय-ब्राह्मण (६.१५) में इस सन्दर्भ का कुछ विस्तार 
है--दिवों और असुरों के बीच जब संसार का बॅटवारा होने लगा, तब 
इन्द्र ने कहा--अपने तीन पैरों (तीन बार पाद-क्षेप) से विष्णु जितना 
माप सकें, उतना संसार देवों का होगा और शेष असुरों का होगा।' 
इस निर्णय से असुर भी सहमत हो गये। पश्चात्‌ विष्णु ने पाद-परिक्रम 
से जगत्‌ को व्याप्त कर लिया ।' यजुर्वेद के शतपथब्राह्मण (१.२.५) 
में उल्लेख हे--'असुरों ने कहा कि वामन-रूप विष्णु के शयन करने पर 
जितना स्थान आवृत होगा, उतना देवों का, शेष असुरों का। इसका 
र हरन देवों ने किया। विष्णू ने सारे संसार को आवृत कर उसे देवों 


FE: र पुराणों में यही कथा विस्तृत रूप में आई हैं। इसी लिए पुराणों 
/ की भी लोग वेद-भाष्य कहते है। इसी प्रकार दधीचि, पृथवात्‌, वेन, 
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राम, नहुष, अ उशी, पुरुरवा, यदु, मन्‌, पृथुश्रवा, सुदास, च्यवन 
आदि को कथाओं का अंकुर वेद में पाया जाता है और इन सबका 
विशद व्याख्यान महाभारत, वाल्मीकीय रामायण और पुराणों में उपलब्ध 
है। इसी से कहा गया है-- Fy 
'इतिहास-पुराणाभ्यां वेदं समुपबु हयेत्‌। 
विभेत्यल्पश्र्‌ताद्वेदो मामयं प्रहरिष्यति ॥” 
अर्थात्‌ इतिहास और पुराण के द्वारा वेदार्थं का विस्तार करना 
चाहिए । वेद अल्पश्ुत ब्यक्ति से डरता है कि 'यह मझे मारेगा।' : 
सचमुच ऐसे ही अल्पश्रूत और अद्धं-पक्व व्यक्ति इन दिनों हिन्दू- 
संस्कृति और आर्य-सभ्यता की आधार-शिलो (वेदिक वाङमय) पर 
प्रहार पर प्रहार कर रहे हैँ। इतिहास और पुराण के ज्ञान से शून्य 
व्यक्तियों का परम्परागत वेदार्थ समझना कठिन (हं 
ऋग्वेद में मृत्ति-पूजा का भी अंकुर पाया गाता हें। ऋग्वेद से 
विदित होता हैँ कि पहले दारुमयी या काठ की मूत्तियाँ बनती थीं। 
काठ शीघ्र ही विनष्ट हो जातः है। यही कारण है. कि इन दिनों 


प्राचीनतम धूत्तियाँ नह पायी जातीं और अल्पश्रुत व्यक्ति मूत्तिपूजा 


के मूल पर ही कुठाराघाट करते हँ। ऋग्वेद (५०८.२३) से स्पष्ट ही 
ज्ञात होता हूँ कि काष्ठ की मूर्तियां बनती थीं। इससे यह भी पता 
चलता हूँ कि ये मूर्तियां सेव्य थीं। इसी मंत्र में मूत्तियूजा का 
अंकुर है, जिसका विस्तार पुराणादि में किया गया हे) 


~ [ 
त्मा आर पुनजन्म 
परलोक वा देवयान और पितृयान का विवरण जिन सुक्तो में है, 
उन्हीं में आत्मा और पुनर्जन्म का भी. कथन ह्‌ । अन्यत्र भी हैं। 
१२३२.३ में कहा गया हैँ--व्यक्ति का एक अश (आत्मा) जन्मः 
रहित और शाश्वत हूँ । २४८.२० में जीवात्मा को कर्मफल-भोक्ता 


बताया गया है। 


२ में इस जन्म और पूर्वं जन्म के पापों से शून्य होकर 
न की नलाई | १४५८ पृष्ठ के तीनों मन्त्रो में जीवात्मा और 
जन्मान्तर का विवरण है--मानस चक्ष्‌ से विद्वानों ने देखा कि जीवात्मा 
को माया आक्रान्त कर चुकी है । पंडितों ने कहा कि यह समुद्र (परमात्मा ! 
में घटित हो रहा है । विद्वान्‌ (ज्ञानी) परमात्मा की किरणों (ज्योति 
में जाने की इच्छा करते हैँ।' पतंग (जीवात्मा) को गर्भ में ही गन्धर्वो 
वा देवों ने वाक्य सिखाया। वह दिव्य, स्वर्ग-सुखदाता और बुद्धि का 
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अधीश्वर है। सत्य मागे में विद्वान्‌ उस वाणी की 'रक्षा करते है हेश | 
तात्पर्यं यह ह्‌ कि गर्भावस्था में ही जीवात्मा को देवों वा ईश्वरीय शक्ति 
के द्वारा बीज-रूप से शब्द प्राप्त हो जाते हे । 'शब्दकी शक्ति असीम । 
है। उसे बुद्धिमान्‌ लोग मिंथ्यां की ओर नहीं ले जाते।' तीसरे मन्त्र 
का अथं हुँ--जीवात्मा ब कभी पतन वा' विनाश नहीं होता । वह्‌ 
कभी समीप और कभी दूर, ताना मार्गों (योनियों) में, भ्रमण करता 
हुँ। वह कमी अनेक वस्त्र पहनता (अनेक गुण घारण करता) है और 
कभी (नीच योतियों) में पृथक्‌-पृथक्‌ (दो-एक अल्प गण ) पहनता 
(धारण करता) है। इस प्रकार संसार में वह बार-बार आता-जाता है । 
आत्मा और पुनर्जन्म के रहस्य का विस्तृत विवेचन दर्शनशास्त्र 
और पुराणादि में किया गया हँ। आत्मा के सम्बन्ध में तो संस्कृत- 
साहित्य के अनेकानेक पाण्डित्य-पूर्ण ग्रन्थों में विशद विवेचन किया 
गया है। पुनर्जन्म का विज्ञान आर्य-शास्त्रों की विशिष्ट संस्कृति हुँ। 


` क्रिर्चियानिटी, इस्लाम आदि धमे पुनर्जन्म के विवेचन और विज्ञान से 


दुर भाग कर पुनर्जन्म को ही अस्वीक्क/ कर डालते हें। किन्तु बौद्ध, जैन 
आदि इस विज्ञान को शिरसा अंगीकृत करते हैं। ह 


यङ्गरहस्य 
जैन-बौद्धों मे अहिसा, ईसाइयों में दया, सिखों में भक्ति और 
इस्लाम में नमाज का जो महत्त्व है, वही वा उससे भी बढ़कर वैदिक 
धर्म में यज्ञ का है। वेद-धर्म का प्रधान अंग यज्ञ है । वस्तुतः किसी 
भी धर्म का, किसी भी राष्ट्र का, किसी भी समाज का और किसी भी 
व्यक्ति का क्रियात्मक रूप ही उसका प्राण है। क्रियात्मक रूप के अभाव 


मे कोई भी धर्म, राष्ट्र, समाज वा व्यक्ति निःसत्त्व, निष्प्राण और 


 जड़ीभूत शव हूँ। 


इसी लिए ऋग्वेद (१३५९.८-१०) में कहा गया है, ज्ञ से ही | 
वेद, छंद, गौ और चतुष्पद उत्पन्न हुए।' ध्यान-यज्ञ से देवों ने यज्ञ- | 
पुरुष की पुजा की। यज्ञ ही प्रथम वा मुख्य धमं है” (१३५९.१६) । | 
'तपस्वियों ने यज्ञ-पुरुष को हृदय में प्रबुद्ध किया” (१३५८.६-७)। | 


यज्ञ सत्यरूप और सत्यात्मा है” (११४८.८-९) । देवों ने ज्योति, आयु, 
और गौ के लिए ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था' (१०४९.२१) 


' अथर्ववेद की घोषणा है--“अयं यज्ञो भुवनस्य नाभिः।” अर्थात्‌ | 


विश्व की उत्पत्ति का स्थान यह यज्ञ है। सभी कर्मों में श्रेष्ठ कमं । 
यज्ञ है (शतपथब्राह्मण १.७.४.५) । शतपथ यज्ञ को ईश्वरीय बताता | 
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हनन अजापतियें यज्ञः”, 'विष्णुवें यज्ञ:।” यज्ञ को सूर्य के समान तेजस्वी 


कहा गया है--“स यज्ञोऽसौ स आदित्यः” (शतपथब्राह्मण १४.१.१.६६ । 
अज्ञ करनेवाळा सारे पापों से छूट जाता है” (शतपथब्राह्मण २.३.१.६] ॥ 
एतरयञ्जाह्यण (१.४.३) का मत है, यज्ञ ओर मंत्रों के उच्चारण से 
वायुमण्डल में परिवतेन हो जाता है और निखिल विश्व में धर्म-चक्र 
चलन लगता ह। ' ब्राह्मण-ग्रथों में यज्ञ को विश्व का नियामक भी 
कहा गया है। 

बस्तुतः यज्ञ में मंत्र-पोठ से चित्त शान्त और मन सबल होता 
हँ । यज्ञाग्नि में दी गयी हवि वायु के सहारे सूर्य की ओर जाकर समस्त 
अन्तरिक्ष में व्याप्त होती है। सूर्य के प्रभाव से मेघ-मण्डल के साथ 


` धूम-मिश्चित इवि के मिल जाने पर वर्षा होती है। वर्षा से अन्न उत्पन्न 


होता और अन्न से प्रजा की रक्षा होती है। हवि से पार्थिव पदार्थ, वायू 
और सुयं-रश्मि आदि भी च होते हे । हवि से देवता तृप्त होकर 
मानव-समाज का कल्याण हें । यज्ञ में देव-पूजन के कारण याज्ञिक 
को देवत्व की प्राप्ति होती है। यज्ञ के कर्म-फल से स्वगं की प्राप्ति होती 
हँ (२२.६) । जैमिनीय मीमांसा के मत से यज्ञ से ही मुक्ति मिलती है। 

जैसे सूर्य के द्वारा संसार की दुर्गन्ध दूर होती हे और जल पवित्र 
होता हे, वेसे ही यज्ञ के द्वारा भी दुर्गन्ध दूर होती और जल पवित्र 
होता है। यज्ञ के द्वारा विशुद्ध वर्षा-जल अन्य जल को और अन्न को 
शुद्ध करता हूँ। शुद्ध अन्न-जल वे ही शरीर स्वस्थ और मन पवित्र रहता 
है। इसी लिए कहा गया है--“वृष्टि-कामो यजेत” (वर्षा चाहनेवाला 
यज्ञ करे) । 

लाभों के अतिरिक्त यज्ञों के कारण विविध कलाओं 
की उत्पत्ति भी J यज्ञ-सम्पादन के लिए सूर्य, चन्द्र और नक्षत्रों 
की गति का करते-करते ज्योतिष-विद्या की उत्पत्ति हुई। 
यज्ञों मे विशुद्ध मन्त्रोच्चारण कै विचार से आयं लोग जिन नियमों की 
समीक्षा करते थे, उनसे दैव-विद्या, ब्रह्म-विद्या और व्याकरण-शास्त्र का 
जन्म हुआ। यज्ञ-सम्पादन के लिए जो चिति, यज्ञ-वेदी, रेखा आदि 
का निर्माण किया जाता था, 7. नियमों संसार में 000 
का आविष्कार हुआ । दो अश्न. (9१७९४), चार अश्र स Triangle), 
द्रोगकार (7 £०५९॥) वाली वेदियों और के निर्माण ने 
रेखागणित-शास्त्र का आविष्कार कर दिया। कल्पसूत्रों के शुल्व-सूत्रों - 
में इसका विस्तृत विवरण पाया जाता हूँ। 

श्रीमद्भगवद्गीता में भगवान्‌ कृष्ण चे यज्ञ की परम्परा-प्राप् 
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व्याख्या की है और यज्ञ-रहस्य का सुन्दर विवेचन किया है। यज्ञ क। यै 
यजन, पूजन, समादर, परोपकार-ब्रत, लोकल्याण, अदृष्ट-फलोल्मादकता 
भादि को तो माना ही गया है, यज्ञ के भेदोभेद तथा प्रविरूढ़ रहस्य 
का भी गीता ने विवरण दिया हे । गहले ही गीता का उद्घोष है :__ 
“चज्ञार्थात्किमेणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मबन्धनः ।” अर्थात्‌ 'यज्ञ के लिए 
कर्म किये जाते हं, उनके अतिरिक्त, अन्य कर्मो से यह लोक बधा हुआ. 
है ।' तात्पयं यह है कि यज्ञ-कमं मुक्ति देनेवाले हें और अन्य का 
बन्धन डालनेवाले हें। आगे कहा गया हुँ--“नायं लोकोऽस्त्यसज्ञस्य 
कुतोऽन्यः कुरुसत्तम।' अर्थात्‌ यज्ञ न करनेवाले को जब कि इस लोक पे 
ही कोई सफलता नहीं मिलती, तब उसे परलोक कहाँ से मिलेगा ?! 
भगवद्गीता के ६ इलोकों (३.१०-१५) में भगवान्‌ कृष्ण ने यज्ञ 
की व्याख्या इस प्रकार की है--यज्ञ के साथ प्रजा को उत्पन्न करे 
प्रजापति ब्रह्मा न प्रजा से कहा--'यज्ञ के द्वारा तुम्हारी वृद्धि हो। यह 
तुम्हें इच्छित फल दे।' तुम यज्ञ के द्वारा देवताओं को सन्तुष्ट करते रहो 
भौर वे देवता तुम्हें सन्तुष्ट करते रहें। इस तरह परस्पर सन्तुष्ट कसे 
हुए दोनों परम कल्याण प्राप्त करो। यज्ञ से सन्तुष्ट होकर देवता तुम 
इच्छित भोग देंगे। उन्हीं का दिया हुआ उन्हें वापस न देकर जो 
केबल स्वयं उपभोग करता है, वह सचमुच चोर हे। यज्ञ करके बचे 
हुए भाग को ग्रहण करनेवाले सज्जन सब पापों से मुक्त हो जाते हूँ। 
परन्तु यज्ञ करके केवल अपने ही लिए जो अन्न पकाते हे, वे पाप भक्षण 
करते हैँ। प्राणियों की उत्पत्ति अन्न से होती है, अन्न वर्षा से होता है 
वर्षा यज्ञ से उत्पन्न होती है और कमं से यज्ञ की उत्पत्ति होती है। कर्म की 
उत्पत्ति प्रकृति से हुई है और प्रकृति परमेश्वर से उत्पन्न हुई है। इसलिए. 
सवे-व्यापक ब्रह्म सदा यज्ञ में विद्यमान रहते हैं। इस प्रकार जगत्‌ की. 
रक्षा के लिए चलाये हुए यज्ञ-चक्र को जो आगे नहीं चलाता, उसकी 
आय्‌ पाप-रूप हें। देवों को न देकर स्वयं उपभोग करनेवाले मनुष्य की 
जीवन व्यर्थ हे।' E 
इन इलोकार्थो: से ज्ञात होता है क्रि यज्ञ करना और देवों को सन्तुष्ट 
करना प्रत्येक व्यक्ति के लिए अनिवार्य है, यज्ञ न करनेवाला चोर और 
पापी हूं, यज्ञ से ही परम्परया जीवों की उत्पत्ति और उनकी प्राण-रक्षी 
होती हँ, यज्ञ में साक्षात्‌ परमात्मा विराजते हें और यज्ञ न करनेवा | 
का जीवन ही वृथा ६। | 
यज्ञ करता भगवान्‌ की सेवा करना है। भगवान्‌ ने स्पष्ट डा] 


हैं-- श्रद्धा के साथ अन्य देवों के भक्त बनकर जो लोग यजन (यज्ञ) 
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करते हैं, वे भी मेरा ही यजन करते हें; क्योंकि मे ही सारे यज्ञीय पदार्थों 
का भाक्ता और स्वामी हूँ।' (गीता ९.२३-२४) । 

१७वें अध्याय (११-१३ इलोकों) में श्रीकृष्ण ने सात्विक, राजस 
और तामस यजों के लक्षण भी बताये हें। कहा गया है--'फलाशा छोड़कर 
और कत्तव्य समझकर, शास्त्रीय विधि के अनुसार, शान्त चित्त से, जो 
यज्ञ किया जाता है, वह सात्त्विक हुँ । फल की इच्छा से और एश्वर्य का 
प्रदर्शन करने के लिए जो यज्ञ किया जाता है, वह राजस है। शास्त्र-विधि- 
रहित, अन्नदान-विहीन, विना मन्त्रों का, विना दक्षिणा का, श्रद्धा-शून्य 
यज्ञ तामस यज्ञ है । चतुथे अध्याय के २४वें श्लोक में भगवान्‌ ने कहा 
हुँ--यज्ञ-साधक ब्रह्म को पाता हूँ।. इसी अध्याय के २३वें श्लोक 
में कहा गया हुँ--यज्ञ केलिए कर्म करनेवाले के सारे (भव-) बन्धन 
छूट जाते हैं।' 

इसी स्थल पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ब्रह्मायज्ञ, संयम-यज्ञ, योग-यज्ञ, 
द्रव्य-यज्ञ, स्वाध्याय-यज्ञ, ज्ञान-यज्ञ आदि कितने ही यज्ञों को बताया 
है और यह भी कहा हं कि इन सारे यज्ञों का उल्लेख वेद में है । श्रीकृष्ण 
ने अन्त मे यह भी कहा हे कि यज्ञ से मुक्ति प्राप्त होती है।' यहीं 


` (४.३२) गांधी जी ने भी अपने “अनासक्ति-योग” में लिखा हुँ-- 


यज्ञ के विना मोक्ष नहीं होता । यज्ञ से ही मीमांसा भी मोक्ष मानती 
है। यह बात पहले भी कही गई हैं। 

ऋग्वेद (१०५८.३) में ब्रत-रहित (अयाज्ञिक) की कुत्सा की 
गयी है । १२४१.८ में यज्ञ-शुन्य को दस्यु (चोर) और आसुरी प्रकृति 
का बताया गया हेँ। ९४७.१४ में तो इतनी दूर तक कहा गया है कि 
'अयाज्ञिक इतना बृद्धि-भ्रष्ट होता है कि वह सुरा वा मद्य पीकर पागल 
हो जाता हुँ।' याज्ञिक ब्राह्मणों की प्रशंसा की गयी है (८८४-८५.१ 
और ७-८) । १९०.१ में कहा गया हूँ कि भावयव्य के पुत्र राजा 
स्वनय ने १ हजार सोमयज्ञ किये थे। २६५.१ में सोम-यज्ञ में उद्गाता 
के द्वारा सामवेद के आकाशव्यापी गान' की बात कही गयी है । १२०७.२ 
में कहा गया है कि दूर देश से साम-ध्वनि सुनाई देती हूँ।' वस्तुतः 
यज्ञ में मन्त्र-गान की मेघ-मन्द्र-ध्वनि मनःप्राणों को आनन्द-रस में 
आप्लत कर देती हैं । 

यज्ञ के भेद, विधि, सामग्री, ऋत्विक्‌-भेद आदि आदि जानने के 
लिए विविध ब्राह्मण-ग्रन्थ, विभिन्न श्रौतसूत, गृह्यसूत्र और आपस्तम्ब 
ऋषि का “यज्ञपरिभाषासूत्र' आदि देखने चाहिए। स्थानाभाव से यहाँ 
अधिक नहीं लिखा जा सका। 
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समुद्र ओर नदियाँ 


पहल ही कहा गया हें कि आयं लोग अपनी चारों दिशाओं के चार | 


समुद्रों में व्यापार-वाणिज्य करते थे (७८.२, ११०४.६ और १ २८५.२)। 
समुद्र में विशालकाय नौकाएँ चलती थीं! (६२.८, ६४.३, २८.७, 


५२४.५ भादि) । समुद्र के मध्य से राजा तुग्र के प्रुत्र भुज्यु के उद्धार _ 


की बात भी पहले ही लिखी गयी है (१५७.६) । एक मन्त्र (८६९.३) 
में कहा गया हँ--जिस समय में (वसिष्ठ) और वरुण, दोनों नौका पर 
चढे थे, जिस समय समुद्र के बीच में नौका को हमने भली भाँति संचालित 
किया था और जिस समय जल के ऊपर नाव पर हम थे, उस समय 
शोभा के लिए नौका-रूपी झूले पर हमने सुख से क्रीड़ा की थी। इस 


. भकार समुद्र आर्यो के क्रीडा-स्थल थे। समुद्र के मध्य द्वीप में, निर्जन 


प्रदेश में, भी आयो की अबाध गति थी (१२२१.१) । 
१४२९.४-५ में लिखा है--'मुनि लोग आकाश में उड़ सकते और 
सारे पदार्थों को देख सकते हें” तथा “मुनि लोग पूर्व और पश्चिम के दोनों 


' समुद्रों में निवास करते हे।' यहाँ दो समृद्रो का उल्लेख है। इसके 


पहले के १ और २ मन्त्रों में कहा गया है कि मुनि लोग पीले वल्कल 
पहनते और देवत्व प्राप्त करके वायू की गति के अनुगामी हैं” तथा 
सारे लौकिक व्यवहारों के विसर्जन से हम (मुनि लोग) परमहंस हो 
गये हे। हम वायु के ऊपर चढ़ गये हें। इन मंत्रों से पता चलता है कि 


मुनि लोग महान्‌ त्यागी और तपस्वी होते थे, वे वल्कल पहनते थ, बे | 
बाय्‌-पथ-गामी और आकाशचारी होते थे तथा समुद्रों में भी निवास करते | 
थे। तात्पर्यं यह है कि वे देवत्व प्राप्त करके जल, स्थल, बायु और | 
आकाश में स्वतन्त्र विहरण करते थे--उनकी सबमें अप्रतिहत गति थी। _ 


भर्वितीकुमारों की समुद्रगामिनी नीकाएँ पंखोंवाली और सौ 

डाँडाँवाली थीं (२७६.५ और १६७.५), यह पहले भी रिखा जा चुका 
। अन्य अनेक स्थानों में भी समुद्रों और नौकाओं का उल्लेख है। 
१३३०.५-६ मन्त्रों में इन नदियों के, नाम आये हे---गंगा, यमुना, 


सरस्वती, शुतुद्री (सतलज),' परुष्णी (रावी), असिकूनी (चिनाब), | 
) झेलम), सुषोमा (सोहान), | 


सरुद्वृधा (मरुवर्दबन), वितस्ता 


आर्जीकीया (व्यास), सिन्धु, सुसर्तु (स्वात्‌), रसा (रहा), ओर 
(अर्जुनी), तृष्टामा, मेहत्त्‌, क्रम्‌ (कुरंम), गोमती (गोमल) और | 
. , कुथा (काबुल) । तृष्टामा, सुसर्त्तु, रसा, इवेत्या और मेहत्नू सिन्धु नदी | 
` की पश्चिमी सहायक नदियाँ हें। अझमन्वती, अंशुमती, अंजसी, अनितभा, 
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आपया, कुलिशी, जह्लावी, दृषद्वती, ड विपाश, विवाली, शिफा, 
सरयू, हरियूपीया आदि अन्यान्य नदियों के नाम भी ऋग्वेद में पाये 
जाते हुँ। इस ग्रन्थ की विषय-सूची में और इस ग्रन्थ में इन नदियों 
के अतिरिक्त ऋग्वेद की अन्य नदियों का भी विवरण मिलेगा । 

सिन्धु नदी का सर्वाधिक वर्णन मिलता है। समुद्र और नदी के 
अर्थं में भी सिन्धु शब्द आया हुँ । ईरानी या पारसी सिन्धु को हिन्दू 
कहते थे। ईरानी सको हु और धको द कहते थे। कहा जाता है कि 
इसी लिए सिन्धू के पार रहनेवाले हिन्दू कहलाये और इस देश का 
नाम हिन्दुस्थान पड़ा । अमेरिकी तो इस देश की रहनेवाली हर एक जाति 
को हिन्दू कहते हैँ। ग्रीक या यूनानी सिन्धु को इन्दस्‌' कहते थे। इसी ' 


' इन्दस्‌ वा इंडस्‌ से इंडिया और इंडियन शब्द बने हें । 


सिन्धृ-तटं पर अच्छे धोड़े होते थे; इस लिए घोड़े का नाम सैन्धव 
भी है। सिन्धु को समुद्र भी कहा जाता है और समुद्र में नमक 
होता है; इसलिए नमक का भी एक नाम सैन्धव (सेधा नमक) पड़ 
गया। 

ऋग्वेद में सरस्वती का भी ललित विवरण पाया जाता हैं । का देवता” 
(२५ अध्याय, १३५-३६ श्लोकों) में नदी और देवी--दोनों अर्थो में 
सरस्वती का उल्लेख है . शौनक के मत से ६ मन्त्रों में ही सरस्वती नदी 
सोनी गयी है । परन्तु ऋग्वेद के ३५ भन्त्रों में सरस्वती का उल्लेख 
मिलता है। इसके तट पर अनेक यज्ञ और युद्ध हुए थे । मेक्समूलरं 
की राय से इसके तट पर अनेक मन्त्र रचे गये थे । इसमें सन्देह नहीं कि 
आर्य लोग गंगा से भी बढ़कर सरस्वती को मानते थे । ऋग्वेद में गंगा 
का उल्लेख दो ही बार है। 

सरस्वती का उत्मत्ति-स्थान मीरपुर पर्वत माना गया हैं । अनेकों 
के मत से कुरुक्षेत्र के पास सरस्वती बहती थी और वह पटियाला राज्य में 
विलुप्त हो चुकी है । बहुंतों की राय में सरस्वती बीकानेर की मरुभूमि 
में लुप्त हुई है। परन्तु पुराणों के अनुसार सरस्वती पृथिवी के भीतर 
ही भीतर आकर प्रयाग में गंगा और यमुना के साथ मिल गयी 
है। इन्हीं तीनों का नाम त्रिवेणी है। 

१८१.१३ में EE है कि इन्द्र नौका द्वारा नब्बे नदियों के पार गये 
थे।' २८९.१३ में (९९) नदियों केः चासों का कीत्तेन किया 
गया है। परन्तु ऋग्वेद में तो ९० वा. ९९ नदियों के नाम अलम्य हें। 
क्या मन्त्रों के समान इन नदियों के वाम भी लुप्त हो गये ? 
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देश वा विदेश ! 
ऋग्वेद में अनेक स्थानों पर कीकट, कुरु, गन्धार, चेदि, पा 


आदि अन्तर्देशो के नाम आये हें। परन्तु कुछ ऐसे देशों के भी नाम आये | 


हैं, जिनके सम्बन्ध में निश्चय-पूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ये नाम 
अन्तदंशों के हें या विदेशों के ! 

१०९२-२ में पाँच देशों के परस्पर मित्र मनुष्यों' की बात कही 
गयी हे। पता नहीं, ये पाचों देश कहाँ और -कौन थे ! ७३४.२ १ में 
'दासों के निवास उदव्रज' देश का नाम आया है । भगवान्‌ जाने, यह देश 
कहाँ था ! ५७८.१२ से १५ तक के मन्त्रों में रुशम देश का उल्लेख 
है, जहाँ के राजा ऋणञ्जय थे और जहाँ के निवासियों ने वश्रु ऋषि को 
चार हजार गायें दान दी थीं। ११३२.२३ में आर्जीक देश का उल्लेख 
हे। १२८६.८ में गुंगुओं के देश का नाम आया है । १२८८.४ में वेतसु 
देश का उल्लेख है । जैसे ऋग्वेद के जर्भरी, तुर्फरी, फरफरीका, आलिगी, 


विलिगी, तैमात, ताबुवम्‌ आदि शब्दों के अर्थ सन्दिग्ध हे, वैसे ही इन _ 


देशों का स्थान-निर्णय भी संदिग्ध हुँ । 


आर्य -जाति 


ऋग्वेद में आर्य-जाति की विवृति देखकर आश्चर्य "होता है कि 
अगणित वषं पहले आर्यों की संस्कृति कितनी उच्च थी, उनका मस्तिष्क 


कितना उदात्त था और आर्य आध्यात्मिक, आधिदैविक और आधिः | 


भौतिक विषयों में कितनी उन्नति कर चुके थे ! 


आयं-जाति के प्रबळ प्रताप का लोहा पृथिवी-मण्डल की समग्र मानवं | 
जाति मानती थी--अब तक मानती है ! आजकल जड़वादी अभ्युदय, | 
वज्ञानिक उन्नति और सम्यता के शिखर पर पहुँचने का दम भरनेवाली | 


पाश्चात्य जातिया भी अपने को आर्य-वंशज कहलाने में गर्व और 


गौरव का अनुभव करती हें ! ये मानती हे कि समूची धरित्री पर आर्य- ' 


> 


जाति की संस्कृति की अमिट छाप पड़ी हुई है और प्रायः निखिल | 


महीमण्डल में आर्यो की अबाध गति और आधिपत्य के प्रमाण उपलब्ध 
हैं। एशिया, यूरोप और अमेरिका तक में बैदिक संस्कृति के चिल्ल 7? 


तक पाये जाते हं। मैक्समलर के मत से आर्यो की अप्रतिहत गति ओर | 


अमिट आधिपत्य के प्रमाण ईरान, अर्मनी, अलवानिया, आयरत, आरियाई, 
भायलंड, एरिन आदि आदि स्थान-नाम भी हें। र 
ऋणगवेद में आर्य-जाति की प्रतिभा के अपरिमित प्रमाण पाये जाते 
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है। १२०५.२ में कहा गया हे, महान्‌ मनुष्यों (आयो) के राज्य में 
हुम तुम्हारा स्तोत्र करते हैं।” इन्द्र ने आर्ये-जाति के लिए ज्योति दी 
। इन्द्र ने आर्य-भाव द्वारा दस्यु का अतिक्रम किया है (३०५ 
१८-१९) । आर्यों का एक मात्र घन ब्रह्मचर्य-नेज था। इस बात को 
ऋणवेद (३२४.१ ५) में थों कहा गया है--बृहस्पति, जिस धन की 
आय पूजा करते ह, दो दीप्ति और यज्ञवाला धन लोगों (समाज) में 
शोभा पाता है, जो धन अपनी दीप्ति से प्रदीप्त हैं, वही विलक्षण धन 
अर्थात्‌ ्रह्मचयं-तेज हमें दो।' इसी ब्रह्मचर्य-तेज में आयों के अभ्युदय का 
रहस्य छिपा हुआ हे। ४९८.२ में तो स्पष्ट ही कहा गया हे कि हमने 
(इन्द्रने) आर्य-जाति को दान में पृथिवी दे दी हे।' फिर समस्त 
भूमण्डल पर आर्ये-राज्य के आधिपत्य में सन्देह ही क्या रहा ? अग्निदेव 
को आर्यो का संवद्धन-कारी कहा गया है (१०६८.२) । एक मन्त्र 
(८४६.२) में तो आर्य को स्वाभाविक स्वामी ता ईश्वर बताया गया है। 
आर्यो की संस्कृति और धर्म जैन-बौद्धों की तरह जीवन-संग्राम' 

से पलायनवादी नहीं थे। आर्य शूर-वीर थे और उनके सारे कर्म वीरता- 
पूर्ण थे। वे 'समादरणीय मल्लके समान प्रसन्न-वदन और यशः-शाली' 
थे (९४४.२०) । आर्य महान्‌ हृदय और अत्यन्त उदार मस्तिष्क के 
थे। उनकी माता मेदिनी और पिता स्वर्ग! था (१२ २.४) । वे 'मातृ- 
स्वरूपिणी और सुखकारिणी पृथिवी की शरण में जाने” को लालायित 
रहते थे (१२३६.१०) । वे ईश्वरीय ज्योति से जगमगाते रहते थे 
और वर्तमान तथा भविष्य की सारी घटनाओं को देखते' रहते थे 
(२९.११) । वे किसी के सामने 'दीनता प्रकट करनेवाले नहीं थे 
(३३३.११) । उनका सुदृढ़ सिद्धान्त था--'व दैन्यं न पलायनम्‌।' वे 


' संसार के हितैषी पुरुष' थे (९६.२) । 


आर्यो का उद्घोष था-- जिसका मन उदार नहीं है, उसका भोजन 
करना वा अन्न उत्पादन करना वृथा है। उसका भोजन करना वा अन्न 
उत्पादन करना उसकी मृत्यु के समान है । जो न तो देवता को देता है, न 
मित्र को देता हैं, ध्रत्युत स्वयं ही भोजन करता है, वह केवल पाप ही 
खाता है--केवलाघो भवति केवलादी' (१४०८.६) । निष्कर्ष यह है कि 
स्वार्थी का जीवन पापमय और घृणित है। 

वे सत्य के लिए स्वेस्व स्वाहा करने को तैयार रहते थे। वे अपना 
'बाह्य और आन्तर--सब सत्यमय देखना चाहते थे। वे अपने सामने 
असत्यवादी को देखना तक नहीं चाहते थे। वे अपने इष्टदेव से याचना 
करते थे--हमें ऐसा पुत्र दो, जो सत्य का पालन करनेवाला हो और . 
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परिजनों के साथ रणांगण में शत्र का संहार करनेवाला हो' (५७० ६) 
वे ऐसे पुत्र की याचना करते थे, जो अपने कर्म से अपने पूर्वजों के यश 
को प्रख्यात करनेवाला हो' (५७०.५) । उनका सुदृढ़ सिद्धान्त था-_ | 
पापी मनुष्य सत्य मार्ग से नहीं जा सकते! (११४८.६) । उनका अचळ | 
मते था-- यश-हीन, सत्य-रहित और सत्यवचन-शून्य पापी नरकः | 
स्थान को उत्पन्न करता है” (४६२.५) । 

सत्य के समान ही आयो के सदाखारी जीवन, उदारता, शुभ संकल्प, | 
निर्भयता, स्वावलम्बन, विश्व-प्रेम, निर्लोभ और सामाजिक संघटन का 
उल्लेख भी अनेक मन्त्रो में हूँ । विस्तार-भय से यहाँ सबको लिखना. 
सम्भव नहीं। परन्तु इस समय के लिए अत्यन्त उपयुक्त आयौँ के 
संघटन और एकत्व-बुद्धि को तो प्रत्येक देश-प्रेमी को शिरसा ग्रहण कर 
लेना चाहिए। उनका पवित्र आदेश है--एक मन होकर जागो' (१३- 
८१.१) । तुम्हारा अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हृदय एक हों और 
तुम्हारा अन्तःकरण एक हो। तुम लोगों का सर्वांगपूर्ण (सम्पूर्ण रूप से) 
संघटन हो (ऋग्वेद का अन्तिम मन्त्र) । 

अपनी सन्तान के लिए आयो का यही अजर और अमर उपदेश है। 
यदि इस उपदेश पर हम अचल और अडिग रहें, तो अणृबम, उद्जन 
बम, कोबाल्ट बम वा इनसे भी भीषणतम बम हमारा बाल भी बाँका नहीं | 
कर सकेंगे--ये हमें खिलवाड अंचेंगे । 


आयो की युद्ध-कला ५ 
ऋग्वेद में यथेष्ट थुद्ध-वर्णन है। वस्तुतः जीवन विलासिता में नहीं | 

है। जीवन है तप में, जीवन हे युद्ध में मुख्य बात यह है कि जीवन ही 
संग्राममय है । तब जीवन का रहस्य बतानेवाले ऋग्वेद में युद्ध-वर्णन क्यों | 
नहो? और, जो समाज के शतु हे, भनुष्यों में जो राक्षस हे, वे तो सचमुच _ 
.  'ताइन के अधिकारी' हे। दुष्ट-दभन म॑ हो तो मनुष्य की सम्पूर्ण | 
सामाजिक व्यवस्था और समस्त 'भ्ुति-मार्ग ही भ्रष्ट” होने का भय हैँ। | 
इसलिए ऋग्वेद में कत की शाज्ञा का उल्लेख उपयुक्त है । | 
i के समय धासि. की धुधुकार से आकाश घहरा उठता था। कहा. 


' गया ह-है युद्ध-दुन्दुभि, अपने शब्द से स्वगं और धरणी को परिपूर्ण | 
. कर दो--स्थावर और जंगम--सब इसे जान जायँ।' 'दुन्दुभि, हमारे. | 
.' शत्रुओं को रुलाओ। हमें बल दो। इतने जोर से बजो कि दुद्धंध शत्रुओं | 
. की दुःख मिले। दुन्दुभि जो हमारा अनिष्ट करके आनन्दित होते है, | 
। उैन्हुँ इर हटायो। (७३५.२९-३०)। भागे कहा गया है--'जुझाऊ | 
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5 Me मम भहरा रहा है। गोधा (हस्तघ्न नाम का बाजा) 
„ निनाद कर रहा ह। पिंगल वर्ण की ज्या (प्रत्यञ्चा) 

शब्द कर रही है (१०२१.९) । सशस्त्र सेना के सम्बन्ध में कहा गया 
ह- इन्द्र की सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों जी सुसज्जित सेना 
के शत्रु को भी जीत सकेंगे” (८.४) । “त्रामी के द्वारा संचालित सेना 
अथवा धनुर्द्धारी के दीप्ति-मुख वाण के समान अग्नि शत्रुओं में भय 
उत्पन्न करते है (९४.४) । दढुन्दुभि नियत उच्च निनाद कर रही है 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकट्ठे हुए हैं। हमारे रथारूढ़ सैनिक 
भौर सेनाएँ युद्ध में विजयी बनें” (७३५.३१) । ः 

युद्ध में आये अनेकानेक शास्त्रास्त्रों का प्रयोग करते थे। वे लोहे 
का कवच पहनते थे' (७८.३).। 'जिस समय राजा लौह-कवच पहनकर 
जाता है, उस समय वह साक्षात्‌ मेघ मालूम पड़ता है! (७७१.१) । योद्धा 
कवच के आश्रय में रहते हें” (१०००.८) । 

युद्ध मे धनुष्‌ और वाण का प्रयोग बहुत होता था। धनुष आर्यो का 
प्रिय शस्त्र था। हम घनुष्‌ से समस्त दिशाओं में स्थित शत्रुओं को 
जीतेंगे।' ज्या बाण का आछिंगत करके शब्द करती है ।' 'दोनों धनुष्‌- 
कोटिया शत्रुओं को छेद डालें ।! 'तुणीर वा तरकस वाणों का पिता है। 
वाण निकलते समय तुणीर "त्रिश्वा' शब्द करता है। तुणीर सारे शत्रुओं ` 
को जीत डालता हैं (७७२.२-५)। आयो के 'घोड़े टापों से धूलि 
डो और रथ के साथ सवेग जाते हुए हिनहिनाते हें और शत्रुओं 
को टापों से पीटते हं (७७२.७) । 

पुराने काठों, पक्षियों के पक्षों और उज्ज्वल शिलाओं से वाण बनाये 
जाते थे! (१२०७.२) । वाण विषाक्त और लौह-मुख भी होते थे (७७३. 
१५) । ज्या वा प्रत्यञ्चा गो-चर्म की बनती थी (१२५०.२२) । | 

'हस्तत्राण (दस्ताना ? ) और कर्तन (कटार) भी थे! (२६०.३) । 
आयो के नाना प्रकार के और बड़े शक्तिशाली अस्त्र-शस्त्र होते थे। 
'शतद्वार' नाम का प्रसिद्ध अस्त्र था (६८.३) । रुद्र के अस्त्र का नाम 
हिति' था (३४०.१४) । इन्द्र के आयुध का नाम हरिद्वर्ण था (४१७.४) । 
शक्ति” नाम का अस्त्र भी इन्द्र के पास था (१४२७.६) । तलवार वा 
'लौहमय खड्ग” का बहुत बार उल्लेख है (७३२.१० और १३५६.८) । 
दो धारोंवालौ तलवार भी थी (१३५०.७) । लोहे के कुठार बनते थे 
(६६४.४ और १२९३.९) । फरसे और मृद्गर भी थे (८८९.२१) 
हाथी को वह में करने के लिए अंकुश थे (१३९०.६) । आय देवास्त्रों 


का भी व्यवहार करते थे। 


[ ५६ ) 


| आयों के रथ सौ-सौ चक्‍कों और ६-६ घोड़ोंवाले भी होते चे 
| (१६७.४) | हजार पताकाओंवाले रथ' भी थे (१७५.१ ) । पाँच- | 
| पाँच सौ रथ एक साथ चलते थे (१३६६.१४) । रथ पर आठ सारथियों / 
के बैठने योग्य स्थान होते थे (१२९३.७ )। नगर के चारों ओर | 
परिखा वा खाइ होती थी (२०१.४) । ४० कोस प्रतिदिम चलनेवाले | 
घोड़े थे (८९१.९) । काष्ठ-खण्ड से सीमा बाँध कर घुड़दौड़ की | 
जाती थी (१६९ १७ और १४४४.१) । असाधारण-बलशाली मृष्टिका- | 
प्रहार से भी शत्रुओं को मार डालते थे (७०६.२ )। ह 

अंशुमती नदी के तट पर रहनेवाले कृष्णासुर की दस हजार सेनाओं 
का विनाश कर डाला गया था (१०५७.१३) । शम्बरासुर की ९९ | 
पुरियों का विनाश करके १००वीं पर अधिकार किया गया था (७९७.५)। | 
युद्ध मे ऐरावत हाथी से शत्रुओं के सिर कुचले जाते थे (२०४.२ ) । इन्द्र 
ने १५० सेनाओं का विनाश किया था (२०४.४ ) । पचास हजार काले 
राक्षसीं का वध किया गया था (४७७.१३ ) । एक बार ३० हजार राक्षसो' 
का विनाश किया गया था (५०४.२१) । 

परन्तु आयौं का सबसे बड़ा युद्ध “दशराज्ञयुद्ध” था । कदाचित्‌ दस यज्ञः 
विहीन राजाओं के साथ सूर्यवंशी सुदास राजा का भीषण युद्ध हुआ था | 
(८६४.६-७) । सुदास के सहायक वसिष्ठगण और तृत्सुगण आदि थे 
(८१३.३ और ५) । इसमें भेद (नास्तिक ) का भी वध किया गया था 


(७९५.१९) । इस प्रसिद्ध युद्ध में ६६०६६ व्यक्ति मारे गये थे (७९४, 
१४) । 


वायुयान 

ऋग्वेद में विमान, वायुयान वा आकाशयान का स्पष्ट उल्लेख तो | 

नहीं हे; परन्तु अनेक मन्त्रों में कुछ इस तरह का विवरण पाया जाता | 

है, जिससे अनेक वेदज्ञ यह अनमान छगाते हें कि ऋग्वेद में विमान की 

बातें हें । अमेरिकन धहिला ह्वीलर विल्लाक्स ने अपने 50 blimity of 

£०९ ४/९29 (पृष्ठ ८३) में इस बात को स्वीकार किया है कि | 
वैदिक ऋषियों को विद्युत्‌, रेडियो, एलेक्टून, विमान आदि सभी बातों 
का ज्ञान था। बड़ौदा में 'यन्त्र-सवंस्व' नाम का एक ग्रन्थ मिला ह्‌ 
' जसके लेखक भरद्वाज ऋषि हें। इसके 'वैमानिक' प्रकरण में लिखा ह 

के वेदों के आधार पर ही इस ग्रन्थ को बनाया गया हँ।' इस ग्रन्थ में - 
विमान-विषयक अनेक संस्कृत-पुस्तकों का भी उल्लेख है। इसके उक्त 
: श्रकरण में ३२ प्रकार के व॑मानिक रहस्य बताये गये हुँ । कहा गया 
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है--प्रत्येक विमान में दूरदर्शक यंत्र रहता था । प्रत्येक गति को 
Td दूसरे विमानवालों से बातें करने दूसरे विमान को वस्तुएँ 
) दूसरे विमान की दिशा जानने, दूसरे विमानवालों को बेहोश करने 
भौर शत्रु के विमान को नष्ट करने के भी थंत्र लगे रहते थे।' इस 
ग्रन्थ में बताये यदि सभी ग्रन्थ मिल जाते, तो इस विषय पर सम्भवतः 
विशेष प्रकाश पड़ता । 

ऋग्वेद (४३.२) में कहा गया है कि 'अर्विद्वय के रथ में तीन दृढ़ 
चक्र और रथ के ऊपर, अवलम्ब के लिए, तीन खंभ लगे हें। वेना के 
विवाह के समय देवों ने इसे पहले पहल जाना। ४५.१२ में त्रिलोक में 
चलनेवाले रथ का उल्लेख है। कया त्रिलोक में साधारण रथ चल 
सकता है ? ६३.२ में भी ऐसे ही रथ का कथन है । २७४.१० में तो 
आकाशचारी रथ का उल्लेख हे। ४१६.६ में भी ऐसा ही उल्लेख है। 
परन्तु ५१३.१ में तो स्पष्ट ही कहा गया है कि अश्विनीकुमारो का 
त्रिचक्र रथ अश्व के विना और प्रग्रह के विना अन्तरिक्ष में भ्रमण करता 
है।' ऋभुओं ने इस रथ को बनाया था। ७६३.७ में तो एक ऐसे रथ 
का विवरण है, जो पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वगं-तीनों में चलने में 
समर्थ था। तो क्या यह विमान ही था? 


ऐहिक अभ्युदय | 

आये-जाति ने भौतिक उन्नति मो थथष्ट की थी। लोहे की बहु- 
लता के कारण नगर के नगर लोहे के बनते थे जिन्हें आर्य 'लौह-पुरी'. 
वा 'लौह-नगरी' कहते थे । ३२०.८ में ऐसी ही एक लौहपुरी का इन्द्र द्वारा 
विध्वस्त किया जाना लिखा है; क्योंकि यह दस्यु-पुरी थी । ७७९.७ में 
तो लौह-पुरी के साथ ही अपरिमित सुवर्णमयी पुरी का भी उल्लेख हूँ 
७९०.१४ में महान्‌ लौह से निमित शतगणपुरी की भी बात हू । 
१०६४.८ में गरुड़ के द्वारा 'लौहमय नगर के पार जाना' लिखा है। 
सौ दरवाजों वाली पुरी का भी निर्माण होता था (१३७७.३) क 
हजार दरवाजों वाले गृह भी बनते थे (८७०.५) । हजार खंभों- 
वाले मकान होते थे (३५२.५ और ६३२.६ )। म्य और अट्टालि- 
काएँ होती थीं (२५६.४) । मकानों में तीन-तीन तल्ले होते थे (९ ८४.१२, 
१३१५.५ और १३१६.७) । इन मन्त्रों से यह भी पता चलता है कि 
तीन कोठोंबाले गृह ही आर्यों को अधिक- रुचिकर थे। ७३०.९ में एक 
ऐसे गह की बात है, जो लकड़ी, ईट और पत्थर का बना था और जिसमें 
शीत, ताप और ग्रीष्म का प्रभाव नहीं पड़ता था। तो क्या आयं शीत-ताप 


नियन्त्रक (2/:-८०१६००९) गृह बनाते थे? दरवाजों पर 
वेत्रधारी दरवान रहते थे (३१३.९)। 
आयौं को मिट्टी का घर बिलकुल नापसन्द था (८७०.१ )। 


.. खोदाई करनेवाले नाना प्रकार के हथियार थे (३८३.४).। वे खोदकर 
f तड़ाग बनाते थे (१२०५.५)। 
॥ वे चादर (उष्णीष्‌) धारण करते थे और उबटन लगाते थे (८०३.३ 


उनकी पगड़ी सोने की होती थी (३४१.३) । वे तकिया भी लगाते थे 
(१४३७.६) । वे तैल का भी उपयोग करते थे (१०३४.२ ) । आये 


॥: जड़ी-बूटियों से भी चिकित्सा करते थ (९४५.२६) । १०७ स्थानों में : 


औषधियाँ होती थीं (१३७३.१) । 

स्थाली में भोजन बनता था (४३०.२२) । कलश और जळ-पान- 
ह पात्र होते थे (१२४५.४) । पेटिकाएँ (बाक्स) बनती थीं (१०२८.९) । 
f ` नतंकियाँ नृत्य करती थीं (१२७.४) ।. नर्त्तन-क्रीड़न तो पितुमेध- 
यज्ञ तक में होता था (१२३५.३) । वेणु बाजा बजाया जाता था (१४- 
२८.७) । वीणा भी बजती थी (३४२.१ ३) । कर्करि नाम के वाद्य 
का बड़ा प्रचार था (३५४.३) । 

कभी-कभी रथ में बकरे जोते जाते थे (१२४७.८) । गदहे (गर्दभ ) 
भी रथ-वहन करते थे (१६६.२) । 

'समाज के आवश्यक कार्य-वाहक वर्ग भी कई थे। सोना गलाकर 
गहने बनानेवाला सोनार था (६६४.४) । सोनार और मालाकार (माली) 
का एक साथ ही एक मन्त्र (१००१.१५) में उल्लेख है । रथ आदि बनाने- 
वाले बढ़ई भी थे (१३६५.१२) । तन्तुवाय ( जुलाहा) वस्त्र बुनता 


बेचनेवाले शिल्पी थे। वैद्य थे और जौ भुननेवाली कन्याएँ थीं (१२०७. 
१-३) । भाथी (भस्त्र) और भाथी वाले थे (५५७.५) । बाँह में छुरा 
छटकानेवाळे और दाढ़ी-मूंछ मुंड़नेवाले नाई थे (९०३.१६ और १ ४३४. 
४) । अप्सराएं भी थीं (११५३.३)। गन्धर्वं का उल्लेख है ही 
. (१३४५.४०) । वणिक्‌ तो थे ही, सूदखोर भी थे (१०१५.१०) । 
i ॥९ 
चणराशि को प्रचुरता . 

यद्यपि ऋग्वेद में मणियों (४२.८) और रत्नों (१८९.१, ६४५.३ 


तथा १०५२.२६) की भी चर्चा है; परन्तु स्वर्ण की अधिकता का बार- 
बार उल्लेख हे । सोना इतना होता था कि सोने का नगर तक बनता थां 
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और १३४२.७) । वे धौत वस्त्र (घोती) पहनते थे (१ १७३.३) । ` 


था (१२८९.१) । काठ का काम करनेवाले और वाण आदि बनाकर | 


नर 969फ5%32::55 Lorine ios 


IONS 


( ५ १ 


(७७९.७) । सोने की नौकाएँ बनती थीं, जो समुद्र के मध्य 

थीं (७५०.२) । सोने के रथ बनते थे (१२९.१८, २ १२ 
भौर ९९८.२४) । सोने का झूला या हिडोला होता था ( ८६८.५) | 
सोने के घड़े बनते थे (५०८.१९) । सोने का चर्मास्तरण होता था 
(८९४.३२) । सोने से घोड़े विभूषित किये जाते थे और उन्हें सदा 
हा जाता था (१९१.४) । स्वर्णाभरण-विभूषित घोड़ों और श्यामवर्ण 
घोड़ों का उल्लेख बहुत बार आया है (२४०.२ और १३२०.११) । 
सोन की पगड़ियाँ बनती थीं (३४१.३, ६२०.११ तथा ९१४.२५) । 
पैरों के कटक (काड़े), हाथों के वलय, हृदय के हार, गले की माला और 
तरह तरह के आयुध--सब सोने के बनते थे (६१६. ४ और ६२०.११) ॥ 
सोने की ही मुद्रा चलती थी, जिसे निष्क कहा जाता था (१९१.२) । 


आयो की आदश दान-पणायणता 


आर्य लोग दान और दक्षिणा देने में अनुपम थ। ऋग्वेद में दात 
और दक्षिणा की महिमा के लिये दो सूक्त ही हे (१३९२.१०७वाँ सूक्त 
'दक्षिणा-सुक्त' और १४०७.११७वां सुक्त 'दानसूक्त' है) । इन दोनों 
सूक्तों का पाठ करने पर आर्यो की उदारता और पर-दुःख-कातरता पर 
विमुग्ध हो जाना पड़ता है । कहा गया है कि दाता को क्लेश और दुःख 
नहीं होता। पृथिवी और स्वर्ग में जो कुछ अलम्य हैं, सो सब दाता 
को मिल जाता है--दाता देवता बन जाता है' (१३९३.८) । जो 
'धाचक को नहीं देता और मित्र की सहायता नहीं करता, वह दुःखी ` होता « 
है और वह मित्र कहाने योग्य नहीं रहता।' घन किसी के पास स्थिर 
तो रहता नहीं--रथ के पहिये की तरह घूमता रहता ह। कभी किसी 
के पास रहता है और कभी किसी के पास जाता हैं। जो स्वार्थी हे, 
जो अपना कमाया स्वयं ही खाता है, वह पापी है। (१४०७.२ और 
४-६ ) “ 
कक्षीवान्‌ नाम के ऋषि को सौ स्वर्ण-मुद्राएँ, सौ घोड़े सौ बेळ, 
१०६० गाये और १० रथों में जोते गये ४० लोहित-वर्णं भर्व दान 
में मिले थे (१९१.२-४) । अवत्सार ऋषि को तीस हजार वस्त्र दाव 
में मिले थे (१११८.४) । देवातिथि नाम के ऋषि को ६० हजार गायों 
. का दान दिया गया था (९०४-२०) । सोने के रथ क दान राजा 
गाय श्रवा करते थे (९९८.२४) । वश ऋषि ने भी दान में ड ६० हजार 
गाय पायी थीं (९९८.२९) । एक मन्त्र (९९७-२२ ) में वश ऋषि 
ने स्वयं ही कहा है मेने ७० हजार अरव, २ हगार ऊंट, १ हजार 


| | # 
| | 
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काली घोडियाँ और १० हजार श्वेत गाये पायी हें।' अपने 
॥ सभ्यतम कहनेवाला कोई इन दिनों इतना महान्‌ दानी मिलेगा ? 
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कृषक आय 

आर्ये खेती करते थे और इषि-कमं के लिये उन्हें दैवी आज्ञा मिली | 

थी हा हा गया हे--अशिविद्वव ने मनुष्यों को कृषि-कार्यं की शिक्षा | 
ही (९४८.६) । एक दूसरे मन्त्र (१७३.२१ ) में कहा गया है 
कि 'अर्विद्वय ने आये मानव के लिये हल द्वारा खेत जुतवाकर, 
यव (जौ) वपन कराकर तथा अन्न के लिये वृष्टि-वर्षण करके उसे 

बिस्तीर्ण ज्योति प्रदान की।' जौ के खेत बार-बार जोते जाते थे-- | 
किसान बैलों से जौ का खेत बार-बार जोतता है! (२५.१५ ) । आयो 
की अभिलाषा रहती थी--'वलीवढं (बैल) सुख का वहन करे। 
मनृष्यगण सुख-पूर्वक कृषि-कार्य करें । लांगल (हल) सुखपूर्वक कर्षण . 

“ करे। प्रग्रह-सम्‌ह (रस्सियाँ) सुखपूर्वक बद्ध हो' (५४०.४) । आगे कहा 
गया हँ- इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को ग्रहण करें। पूषा सीता (लांगः. 
पद्धति) को नियमित करें। फल या फाल (भूमि-विदारक काष्ठ) 
सुखपूर्वंक भूमि कर्षण करे। रक्षकगण बैलों के साथ गमन करें। पर्जन्य 
(मेघ) मधुर जल द्वारा {थिवी को सिक्त करें।' (५४०.७-८) १३८१. ` 
के १०१ सूक्त के अधिकांश मन्त्रों में कृषि-सामग्री का विवरण है । लिखा 
हं-ऋत्विको, कर्षण (जोताई) आदि कर्मों का विस्तार करो। हूलः 
दण्डरूपिणी नौका प्रस्तुत करो। हल योजित करो। युगों (जुआठों) 

' को विस्तृत करो। सस्तुत क्षेत्र में ब्रीज बोओ। हँसिये पके धान्य में 
गिरें। लांगल जोते जाते हैं । कर्मकर्त्ता जुआों को अलग करते हं। 
पशुओं के जलपान-स्थान को बनाओ। वस्त्र यां तंग (चर्म-रज्जु ) को 

० योजिठ करो। गडढ से जल लेकर हम सींचते हे। पशुओं का जलपान- 

५ स्थान प्रस्तुत हुआ है । जलपूर्ण गडढे में सुन्दर चमं-रज्जु है। इससे जल 

लेकर सेचन करो। पशुओं का यह जल-पुर्ण जलाधार एक द्रोण (३२ 
सेर) होगा। (२-७ मन्त्र ) खेत काटने के हथियार को. दात्र कहा 
जाता था (१०३५.१०) । किसी भी खेत में इतना जौ होता था कि | 

. उसे एक बार में नहीं काटा जा सकता था। एक मन्त्र (१४२३.२) | 
: में उल्लेख है--'जिनके खेत में जौ होता हैं, वे अलग-अलग करके. क्रमश, । 

उसे अनेक बार काटते हे।'. E | 
जो घान्य की कोठी (कुशूल) में रखा जाता था और आवश्यकता» | 
नुसार उसे बाहर निकाला जाता था (१३१९.३)। मान;दण्ड लेकर्द | 
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खेत मापे जाते थे (१५४.५) । उवेरा वा उपजाऊ | 
कभी विवाद भी ड ल होता : बा ७०५.४) पे गा 

जौ के 2 अतिरिक्त किसी दूसरे अन्न का कहीं भी ऋग्वेद में स्पष्ट 
उल्लेख नहीं हैं। जौ भूना जाता था (१२०७.३)। इसका सत्त बनता 
था और सत्त को सूप से साफ किया जाता था (१३२४.२) । सत्त में 


: बी मिलाकर उसे व्यवहार में छाया जाता था (७४९.१ )। 


यव (जौ) देवान्न हुँ । इसलिए हवन में इसी का उपयोग किया 
जाता था--अब तक किया जाता है। तैल का उल्लेख है। कदाचित्‌ 
यह तिल का तेल हैं । सम्भवतः तिल भी होता था; क्योंकि जौ के साथ 
तिल मिलाकर हवन किया जाता हैं । जौ का उबटन बनता था। 
जौ और तिल के सिवा अन्य अन्न मनुष्यान्न हे, देवान्न नहीं। घी-दूध की 
नदी बहती थी ' अतएव आर्यों को आजकल के 'अटपट' अन्नों की 
आवश्यकता भी नहीं थी । 

आये गौ के अनन्य भक्त होते थे--धामिक और आथिक दोनों दृष्टियों 
से। उन्होंने भपनी सन्तानों और मनुष्यों को उपदेश दिया हे-- जो गाय 
रुद्रों की माता, वसुओं की पुत्री, आदित्यों की भगिनी और दुग्ध का निवास- 
स्थान है. मनृष्यो,.उस निरपराध गो-देवी का वध नहीं करना । गो-देवी 
को छोटी बृद्धि का मनुष्य ही परिवर्जित करता है । (१०६६.१५-१६) 
कीकट (दक्षिण मगध) में गायों की दुर्गेति होती थी; इसलिए उसे 
अनार्य-देश कह! गया हँ (४२८.१४) । गोष्ठ, गोचरण और गो-सम्मेलन 
भी होते थे (१२३८.४) । चिरञ्जीविनी गायों का दुग्धसेवन' उनकी 
उत्तम अभिलाषा थी (१२३८.६).। यही बात १२४२.१३ म॑ भा हूँ। 
ऋग्वेद के तीन गो-सूक्त अत्यन्त प्रसिद्ध हे--७०९ का २८ बाँ सूक्त, 
१२३७ का १९वाँ सूक्त और १४५३ का १६९वाँ सुक्त । गो-जाति के 
सम्बन्ध में विशेष जानने के लिये इन सूक्तो का स्वाध्याय करना चाहिए। 


राज्य-शासन ै 


ऋग्वेद से पता चलता है कि राजा का निर्वाचन होता था--राजन्‌, 
तुम्हें मेने राष्ट्रपति चुना। तुम इस देश के प्रभु बनो । अटल-अविचल 
और स्थिर होकर रहो। प्रजा तुम्हारी अभिलाषा करे । तुम्हारा राजत्व 
नष्ट, न होने पावे (१४५५. १) । इसी आशय के अगले चार मन्त्र और 
हे । इस सूक्त के अन्तिम मन्त्र से ज्ञात होता हैं कि प्रजा कर देती थी 
( १४५६.६)। राष्ट्रपति के मन्त्री भी होते थे (१४५६.५)। राजा की समिति 


होती थी (१३७४.६), जिसके परामशे से वह शासन में छाभ्र उठाता था। 


( ६२ ) 


निर्भय राजपथ होते थे (१९३.६)। 'हास-परिहास करनेवाछे / 
` दरबारी (मर्म-सचिव)' भी होते थे (१२०८.४) । 'बकवादी विदूषकः 
(मसखरे) भी होते थे, जो बड़ी सरलता से हँसा देते थे! (२१७.७)। ` 
कर्मचारी वेतन (भृति) पाते थे( १०१५.११, ११८५.३८ और ११९४.१) । 
कारागृह (जेल) और हथकड़ी भी थी (७८.३) । शतद्वारवाछे और | 
अन्धकारमय पीड़ायन्त्र-गृह (काली कोठरी?) थे (१६७.८) । | 
किसी भी राष्ट्र में यदि समाज का सत्यानाश” करनेवाले कुकर्मी | 
न रहें तो शासन, जेल, हथकड़ी और पीड़ागृह की आवश्यकता ही न पड़े। | 
कुकर्मी और समाज-विध्वसक थे; इसलिए इन वस्तुओं की भी आवश्यकता 
थी। शास्व थे; इसलिए शासक और शासन-यन्त्र भी थे। | 
उपद्रवी, द्वेषी ओर निन्दक थे (१९.३) । देव-निन्दक और टुर्बृद्धि 
थे (२२२.८) । बाधक, चोर और कपटी थे (५६.३) । गुफा में पप 
2 धन छिपानेवाळे तस्कर थे (५६३.५) । मित्र-दार-गामी लम्पट थे | ११- 
७९.२२) । नास्तिक (भेद) थे (७९५.१८) । शराबी भी थे (८९५.१२ 
; और ९४७.१४) । शौण्डिक के धर में चर्ममय पान तो थे ही (२८८.- 
१०) । जुआड़ी भी थे (१२५०.१७) । बहेरे डे काठ से बने पासे-होते 
थे (१२६१.१) । 'जुआड़ी (कितव) की बिन्दा उसकी सास करती है। | 
उसको स्त्री उसे छोड़ देती हँ । जुआडी को कुछ माँगने पर उसे कोई 
नहीं देता। जैसे बूढ़े घोड़े को कोई नहीं खरीदता, बैसे ही जुआड़ी का 
कोई आदर नहीं करता। पासा वाले की स्त्री व्यभिचारिणी हो जाती | 
00: है। जुआड़ी के मां-बाप-भाई कहते हैं-- हम' इसे नहीं जानते । जुआ- | 
ft डिओ, इसे पकड़कर ले जाओ ।' (१२६१.३-४) तिरेपन तरह के पासे | 
| ` होते थे। जुआड़ी की स्त्री दीन-हीन वेश में रहती हुं । जुआड़ी की माता | 
RE व्याकुल रहती हे । जुआड़ी दूसरे के घर में रात काटता हँ । (१२६२.९ | 
2. १०) अपनी स्त्री की दशा देखकर जुआड़ी का हृदय फटा करता है। | 
जो जुआड़ी प्रातः घोड़े की सवारी करता हँ, वही हारकर सायं बस्त्र. 
विहीन हो जाता है और दरिद्र के समान जाड से बचने के लिये आग तापता | 
है' (१२६३.११) । अन्त में जुआड़ी को उपदेश दिया गया है-- | 
ओ।  जिआडी, कभी जुआ नहीं खेलना (अक्षैर्मा दिव्यः) । खेती करना। 
. कृषि-लाम से ही सन्तुष्ट रहना--अपने को कृतार्थं समझना” (१२६३. 
 _ १३)। 'श्रम, क्रोध, अज्ञान और दूत-क्रीड़ा से पाप होता है (८६७.६) ॥ | 


कः 


८०५ 


` यं सब समाज-विनाशक तत्व तो थे ही, कच्चा मांस खा जाने” 
| वाले राक्षस भी बहुत थे। वे यज्ञ-विघ्नकारी थे। तीन मस्तक और तीन 
' प'रोंके भी राक्षस थे। वे सत्य-द्रोही थे। वे साधुओं के भंजक थे। कड़वी , 
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बातें बन के थे। वे नर-भक्षक थे। - थे। वे मनुष्यों और 
ड के मांस का संग्रह करते थे । उनके सारे क्म विध्वंसक थे। 

लिए उन राक्षसों के बध की बार-बार प्रार्थना की गयीं है। 
(१३५०-५२. २-२५) । 

गायें चुरानेबाल पणि थे, जिनका नेता था (९३०.८) । 
पणि ही नहीं, दास, दस्यू और असुर भी सखम [सक थे । यद्यपि 
ऋग्वेद में असुर शब्द के नाना प्रकार के अर्थ भी हैं; परन्तु असुर शब्द 
का 'मायावी' और आर्य-द्रोही' अर्थ ही अधिक प्रसिद्ध था। असुर पक्के 
पमाज-विध्वंसक थे। अनेक बबेर-जातियाँ भी थीं। ये गोघातक थीं। 
विस्तृत पृथ्वी पर दस्यू ही फैले हुए थे (७३४.२०) । 

ऐसे लोगों का शासन अत्यावश्यक था। इन्हें इनके चानां से भगा 
दिया जाता था (७८२.६) । इन्हें जीतकर इनका धन छे लिया जाता 
था (१३२१.६) । अनाथो के यहाँ से गो-धन लाकर उसकी रक्षा की 
जाती थी। सूदखोरों का धन भी ले लिया जाता था (४२८.१४) । 
तरह-तरह के दण्ड देकर इन्हें संत्पथ पर लाया जाता था वा इन्हें भगां 
दिया जाता था वा मार डाला जाता था। ये सब बातें अनेक मन्त्रों में 
बार-बार कही गयी ठे। 


त्रखवैद्‌ और नारो-जाति 


प्रकृति में सत्त्व, रज और तम ताम के तीन गुण हूँ वा तीनों गुणों का 
समुदाय ही प्रकृति है। प्रकृति का विकास विइव हैं। इसलिए जगत्‌ 
में तीनों गुणों के प्राणी सदा से रहते आये हें। अवश्य ही कर्मानुसार कोई 
सत्त्व-प्रधान (सात्विक) होता है, कोई रजः-प्रधान (राजस) भौर कोई 
तमः-प्रधान (तामस) । देश, काल और पात्र के अनुसार तारतम्य तो 
हो सकता है और होता है; परन्तु यह असम्भव हूँ कि किसी भी समय किसी 
भी गुण वा गुणी का नितान्त अभाव हो जाय। पहले सात्विक व्यक्ति 
अत्यधिक थे; त्यागी, तपस्वी, परोपकारी, आस्तिक, निश्छल, निष्कपट 
मनुष्यों का बाहुल्य था; परन्तु राजसिक और तामसिक व्यक्ति भी थे। 
फलतः जिन दिनों आये-जाति उन्नति के अत्युच्च शिखर प्र विराजमान 
थी, उन दिनों भी कुछ दुष्ट पुरुष और दुष्टा स्त्रियाँ थीं। परन्तु ऐसों को 
न्यायानुकू कड़े से कड़ा दंड दिया जाता था । कोई पक्षपात नहीं था, 
कोई अन्याय नहीं था। तपोधन ऋषियों के समक्ष पक्षपात वा अन्याय का 
होनां सम्भव नहीं था । 


न्यायाभासा 
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आयं-जाति में आदर्श महिलाओं की प्रचुरता होते हुए भी प्रकृति के 
नियमानुसार कुछ राजस और तामस स्त्रयां भी थीं। यह स्वाभाविक 
बात थी। भलेबुरे में इन्द्र प्राकृतिक नियम है । देवासुर-संग्राम बिद 
में सदा चलता रहता हे । वैदिक साहित्य में इसे इन्द्र-वृत्रासुर-यद्ध भी 
कहा जाता है । यह शाश्वत पृद्ध ब्रह्माण्ड में ही नहीं, पिण्ड मे भी 
चलता रहता हं । जो ब्रह्माण्ड में हे, वह पिण्ड में भी हे' की कहावत 
शास्त्रीय है । प्रत्येक व्यक्ति में कुमति और सुमति का समर ठना रहता 
है। समाज के प्रत्येक अंग में यह काण्ड होता रहता हु । व्यक्तियों में 
से किसी में दैवी भाव का विकास अधिक रहता है और किसी में आसुरी 
भाव का। समाज में कोई देव होता है, कोई दानव। यह नियति हे। 
इसे बदल देना या विनष्ट कर देना असंभव है । 
इसलिए यह धारणा ठीक नहीं है कि 'पहले के शब लोग देवता थे 
और अब के सब लोग दैत्य हे।' पहले भी कुछ दैत्यभावापन्न व्यक्ति 
थे। अवश्य ही पहले त्याग और तपस्या की पृत्ति ऋषियों के आश्रमों 
-का जाल सारे देश में बिछा था; इसलिए देश का वातावरण विशुद्ध 
था और इसी विशुद्धता के कारण बहुत ही कम स्त्री-पुरुष देत्यभावापत्न 
: हो पाते थे। इसका साक्षी सारा वैदिक वाङमय हँ। इस वाङमय में गिने- 
गिनाय स्थानों में ही ऐसे लोगों का उल्लेख पाया जाता हैं । यह भी 
कहा जा सकता हूँ कि कुकर्मी तो अत्यल्प रहे होंगे; परन्तु संसगं के 


कारण अधिक लोग व्यर्थ ही कुयश के भागी बन होंगे । अगले मन्त्रो से 


यही बात मालूम पड़ती भी हैं । 
कहा गया हँ-- मिव्यातिथि के धनदाता प्रायोगि जिस समय पुरुष 
से स्त्री बने थे, उस समय इन्द्र ने कहा था कि स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव हें। स्त्री की बृद्धि छोटी होती है! (९७२.१७) । 
एसे ही विलक्षण प्रायोगि से इन्द्र ने कहा-- तुम नीचे देखा करो ऊपर नहीं। 
पैरों को मिलाये रखो। इस प्रकार कपड़ पहनो कि तुम्हारे ओष्ठ-प्रान्त 
और कटि के निम्न भाग को कोई देखन न पावे । यह सब इसलिए 
करो कि तुम पुरुष स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो (९७२.१९)। तो 
क्या पर्दा कारन का यह उपदेश केवल ध्रायोगि के लिए ह? 
राजा पुरुरवा से चिढ़कर एक मन्त्र (१३७०.१५) में उवंशी उनसे 
कह रही हे--स्त्रियों का प्रेम वा मैत्री स्थायिनी नही होती । स्त्रियों 
और वको (तेंदुओं) का हृदय एक समान होता हैं।' एक तो उवंशी 
` अप्सरा थी, दूसरे पुरुरवा से क्रृद्ध होकर वह उनसे दूर भागना चाहती 
पी । इस दशा में उसका ऐसा कहना सामयिक ही था। 
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किसी विषयान्ध पुरुष को लक्ष्य करके गया है-- '्त्रेण मनष्य 
स्त्री की प्रशंसा करता है' (४८८.५ ) । कोई दो स्त्रियों का स्वामी भी 
होता था (१३८२.११ ) । ऐसी ही एक सौत 'सौतियाडाह से कहती 
है-- मे री सपत्नी नीच से भी नीच हो जाय। में सपत्नी का चाम तक 
नहीं छेती। मपत्नी बके लिये अप्रिय होती हुं (१४३७. ३-४) । 
एक मन्त्र (८५८.३) मे कुलटा की निन्दा और पतित्रता की प्रशंसा हँ: 
एक ध्यान (३३ ३.१ ) पर गृप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अंप- 
राध कहा गया ह्‌ँ! 'विपथगामिनी, पतिविद्रेषिणी और ५ष्टाचारिणी 
स्त्री तरक-स्थान को उत्पन्न करती हे (४६२.५ ) । जार वा र्याभचारी 
और उपपत्नी वा रखेल (रक्षिता) का भी उल्लेख हैं (११०७.४) | 
एक मन्त्र (१२७३.६) भे व्यभिचार मे रत स्त्री और एक (११७९.२३) 
में जार और श्यभिचारिणी स्त्री' का उल्लेख पाया जाता हैं । कदाचित 
समाज को अधम मागे दिखानेवाली ऐसी स्त्रियों का इन्त ने विनाश 
कर डाला था. (१४०.१) । । 

परन्तु समाज में ऐसे भ्रष्ट स्त्री-पुरुष अपवाद-स्वरूप थं। क्योंकि 
व्यभिचारी की निन्दा करते हुए एक मन्त्र (१२२२.१०) में भविष्य 
के समाज में ऐसी भ्रष्टता आने का संकेत ह। कहा गया हे-- भविष्य 
में ऐसा घुग आवेगा, जिसमे भगिनियाँ ( स्त्रियाँ) बन्धत्व-विहीन भ्राता 
(पर पृरुष) को पति अनावेंगी ।' परन्तु जो लोग उक्त शब्दों वा पन्दर्भो 
का अन्य अथं करते दे, उनके लिए तो इन अपवादों का भी अस्तित्व नही ह । 

ऋग्वेद-संहिता का विहगावलोकन करने पर तो विदित होता है कि 
कन्यावस्था से लेकर वृद्धावस्था तक स्त्रीजाति का ब्रड़ा सम्मान और 
सत्कार था। जो कन्या पितृकुल में जीवन भर अविवाहिता रहती थी, 
उसे पितृकुल में ही अंश मिलता था (३१६.७) । आजकल के 'सम्य' 
कहात वाल समाज में ऐसी उदारता अब तक नहीं है ! आय कमनीय 
कन्या की प्राप्ति के लिए बराबर याचना करते थे (११३७ १०-११) | 
वे बच्चों को आभषणों से विभूषित रखते थे (११९५.१) । वै स्वर्णा- 
भरणों से अलंकृत करके कन्या का दान जामाता को देते थे। इसका 
उल्लेख अनेक मन्त्रों में है (९९९.३३, १११२.२, १२७२.१४ आदि ) । 

ऋग्वेद में पहले ही चन्द्रमा और “रमणीय पत्नी वेना की विवाह- 
यात्रा का उल्लेख है. जिसमें अस्विद्रय आदि सभी देव बडी तैयारी से 
आये थे ( ४३. २ ) । ऐतिहासिकों के मत से ऋग्वेद का EE यह अजीत 
मन्त्र ई । 'यथाविधि विवाहित और सती” महिला की बडी प्रशंस की 
गयी है। 'बली राजा के राज्य के समान सती का सतीत्व सुरक्षित मानः 
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गया है” (१३९५.३) । इन पवित्र-चरित्रा सती के सम्बन्ध में कहा गया. 
है-- तपस्या में प्रवृत्त सप्तर्षियों और प्राचीन देवों ने इन सती कै 
बात कही है। ये अत्यन्त शुद्ध-चरित्रा हे । तपस्या और सच्चरित्रता मे 
तो निकृष्ट पदार्थ भी उत्तम स्थान में पहुँच सकता है! (तब इनकी लो बात 
ही क्या?) (१३९५.४) । 

विवाह के समय वधू वस्त्र से ढकी रहती थी (९५९.१३) । १३४२- 
४६. ६-४७ में सूर्या के विवाह का आलंकारिक वर्णन पढ़ले ही बनता है। 
इन मन्त्रों में आयं-जाति के आदर्श विबाह का वर्णन पाया जाता है। कहा 
गया ह--'वह मागं सरल और कण्टक-विहीन है, जिससे हमारे मित्र 
लोग कन्या के पिता के पास (बारात में) जाते हें। पति-पत्नी मिलकर 
रहेँ. (२रेवाँ मन्त्र) । वधू सौभाग्यवती और सुपुत्रबाली हो' (२५)। 
'तिगृह में जाकर गृहिणी बनो। पति के वश में रहकर भृत्य आदि का 
ब्यवस्थापन करो' (२६) । पति-गृह में सन्तान उत्पन्न करके प्रसन्न होना। 
वहाँ सावधान होकर कार्य करना । स्वामी के साथ अपने शरीर को सम्मि- 
छित करो। वृद्धावस्था तक अपने गृह में प्रभुता करो' (२७)। यह 
धधू शोभन कल्याणवाली हें। सभी आशीर्वाददाता आवें। इसे स्वामी 


'की प्रियपात्री बनने का आशीर्वाद दें' (३३) । पति कहता हे--- तुम्हारे 


सोभाग्य के लिये में तुम्हारा. हाथ पकड़ता हूँ। मुझे पति पाकर तुम 
gE में पहुँचना । देवों ने मुझे गृहस्थ-धमं चलाने के लिये तुम्हे 

है! (३९) « “दब का पति दीर्घायु होकर सौ वर्ष जीवित रहेगा” (३९)। 
(३९) । वर और वधू, परस्पर पृथक नहीं होना। नाना खाद्य भक्षण 
करना । अपने गृह में रहकर पुत्र-पौत्रों के साथ आमोद, आह लाद और 
क्रीड़ा करना' (४२) । ब्रह्मा वा प्रजापति हमें सन्तति दें और अयंमा 
बुढ़ापे तक हमें साथ रखें । वधू, हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिय 
कल्याणकारिणी रहूना' (४३) । वधू, तुम्हारा नेत्र निर्दोष हो । तुम 
पति के लिए मंगलमयी होता । पशुओं के लिए मंगछकारिणी बनो। तुम्हारा | 
मन प्रफुल्ल हो और तुम्हारा सौन्दर्य शश्र हो। तुम वीर-प्रसविनी और | 
देवों की भक्ता बनो। हमारे मन्‌ष्यों और पशुओं के लिए कल्याणमयी | 
होता' । (४४) । इन्द्र, इस नारी को उत्तम पुत्र और सौभाग्यवाली करो। | 
इसके गर्भ में दस पुट स्थापित करो' (४५) । 'वधू, अपने कमं से तुम | 
सास, समुर, ननद और देवरों की सम्राज्ञी (महारानी) नता 
ऊपर प्रभूत्व करो' (४६) । “सारे देवता हम दोनों (वर-वधू) के हृदय 
को मिला दें। जल, वायु, धाता और सरस्वती हम दोनों को संयुक्त 
रखें. (४७) । 


या 


६४ ) 


एके पुरुष का एक ही विवाह करना आदर्श था (३६७.४) । जिस स्त्री 
का सम्मास-सत्कार उसका पति करता था, बह समाज में अभिनन्दनीया 
गिनी जाती थी (१०२.३) । पतिव्रता हास्यर-वदना होती थी (५४२.८) । 
स्व्यवर की प्रथा थी (१६६.१) । 'जो स्त्री भद्र और सम्य है, जिसका 
शरीर सुसंघटित हँ, बह अनेक पुरुषों में से अपने मन के. अनुकूल प्रिय 
पात्र को पति स्वीकृति करती हं' (१२४९.१२) । ज्ञात होता है, स्त्रियों 
को अधिकांश कार्यों में स्वतन्त्रता प्राप्त थी। दास नमुचि ने तो स्त्रियों की 
एक सेना भी बनायी थी (५७८.९) । परन्तु आर्य इसके विरुद्ध थे 
(१२४९.१०)। | 

देव-रमणियों को यज्ञ में बुलाया जाता था (२३.९-१० ) । इला 
का धर्मोपदेशिका बनाया गया था (३७.११) । इला पौरोहित्य कराती 
थीं। कहा जाता हूँ कि भार्यो के अनुकरण पर यूनान में डीमेटय और 
पर्सीफोन की पुजारिनें भी उपदेशिका थीं और पौरोहित्य कराती थीं। 
बोनियो की कयान स्त्रियां भी धान बोने के समय पूजा कराती हैं। 
अमेरिका के रेड इंडियनों में भी यही बात है । ब्रिटेन के मन्दिरों में कूजा 
करानेवाली स्त्रियाँ तो प्रसिद्ध ही हे। 

आये स्त्री के साथ यज्ञ करते थे (२०१.३) । ६११.१५ और 
१२७४.१० में भी यही बात हे। पितुगृह में बृद्धाबस्था लक रहनेबाली 
घोषा (१२७०.३) ब्रह्मवादिनी महिला थी (१८४.५) । घोषा श्रादि 
अनक महिलाओं ने अनेक सूक्‍तों का स्मरण बा निर्माण किया था। 
यह बात पहले लिखी जा चुकी हे । स्त्रियां हवन करती थीं, उपदेश 
देती थीं और वेद पढ़ती थीं। 

परन्तु ग्रह बातत आर्येजाति में ही थी । संसार की अन्य प्राचीन 
जातियों में तो स्त्रियाँ उपेक्षणीय थीं। जो जितनी स्त्रियाँ चाहता 
था, उतनी र्‌ख लेता था। पैगम्बर महम्मद के पहले अरब में जन्म 
लेते ही लड़कियाँ जला द्री जाती थीं। एथेन्स और स्पार्टा में स्त्रियों 
की जो नारकीय दशा थी, वह इतिहास के विद्यार्थियों से छिपी: 

हुई नहीं है । Rr 

हो सकता हें कि तब इन दिनों स्त्रियों के लिए वेदाध्यय- 
नादि का निषेध क्यों किया जाता है? इसका विस्तृत उत्तर आप- 
स्तम्बधमंसूत्र' (१.५.१-८) और 'हारीतस्मृति’ (२१.२०-२३) आदि 
में दिया गया हे। 'वीर-मित्रोदय' (संस्कार-प्रकाश) में भी यही उत्तर 
हे--स्त्रियाँ दो प्रकार को हे-एक . ब्रह्मवादिनी, दूसरी साथा- . 
रण। जो ब्रह्मवादिनी थीं, वे हवन करती थीं, घर में ही वेदाध्ययन 
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करती थीं और भिक्षा माँग कर थाती थीं।' यमस्मृति में कहा गया ह~ 
पुराने समय में कन्याओं का उपनयन होता था (गोभिल-गृहयसुत्र 
२ य प्रपाठक), वे वेद पढ़ती थीं, गायत्री भी पढ़ती थीं; परन्तु 
उन्हें पिता, पतुव्प वा भ्राता ही पढाते थे, दूसरा नहीं ।' फलत 
साधारण स्त्रियों के लिए ये बातें निषिद्ध थीं। इ दिनों तो किसी 
बोषा, विश्वावारा अपाला. सुलभा मैजत्रेयी बा गार्गी वाचकनवीका 
अस्तित्व नहीं हुँ। असाधारण स्त्रियों का कायं साधारण स्त्रिय| 
कैसे कर सकती हे? 

आर्यं औरस पत्र चाहते थे (७७६.२१) । अनौरस से दूर 
रहते थे (७८१.७) । पुत्र के अभाव में दौहित्र उत्तराधिकारी होता 


था (३९५.१) । 
विशेष्‌ 


यह भूमिका ऋग्वेद का अत्यन्त सूक्ष्मतम विहगावलोकन है । 
परन्तु ऋखेद के समान विशाल ज्ञानराशि की भूमिका हजार दो 
हजार पृष्ठो मं लिखी जाय, तो वह भी सूक्ष्म विहगावलोकन ही कही 
जायगी। भूमिका में लिखित विषयों के विस्तृत ज्ञान और अन्यान्य विषयों 
की व्यापक अभिज्ञता के लिए तो पाठकों को 'विषय-सूची? और हिन्दी 
ऋग्वेद देखना चाहिए। 
' क्रिखेइ के प्रायः प्रत्येक मन्त्र में आधिभौतिक, याज्ञिक, आधिदैविक 
और आध्यात्मिक अर्था की विमल मन्दाकिनी की पवित्र धारा बहती 
है । इन सभी अर्थो का विहगावलोक़न करना. किसी तापस ऋषि 
का ही कार्य इं । ऋखेद का बहिरंग परिचय तो किसी उद्भट मनीपी 
के लिए शक्य भी हो सकता है; परन्तु अन्तरंग परिचय और समीक्षण 
तो वे ही कर पक़ते हूं, जो उसके ध्मारक वा कर्ता हैं। वेदज्ञान असीम 
है और असीम को कोई कैसे गब्द-सीमा मे बांधेगा?' | 

भारतवर्ष में कुछ विद्वान रेसे है, जिनका उपर्युक्त मत है। वे 

यह भी कहते हे कि वेद अध्यात्म-विद्या का अनन्त आगार हैं | 
उसमें विश्व के धतातत नियम प्रतिपादित हैं) वह देशकालातीत नियमों 
का वर्शत करता ईं। वह विश्व का नियामक हूँ। वह सगं-स्थिति- 
प्रलव के. शाशत नियम बतात ई । उसके एक-एक मन्त्र में निगढ़ 
` रहस्य है । क्या कोई ऐसा भाष्यक्रार हो मकता हैं, जो “इदं विष्णुवि- 
चक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌” (२३.१७) मन्त्र के आधिभौतिक आधि- 
दैविक और आध्यात्मिक अर्था को समझाते हुए अर्वाचीन विज्ञान के 
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सृष्टि-विद्या-संबन्धी सिद्धांत और पुराणों की चिविक्रम (वामनों 
विष्णुवाली कथा की संगति लगा सके? यदि नहीं, तो वेद का आज्य 
(टीका) हो ही नहीं सकता।' 

तो क्या वे३-संहिताओं को मंजूषा मे बन्द करके रख दिया जाय 
और उन्हें दीमक चाट जायं? इन पंक्तियों के लेखक का मत ऐसा 
नही दँ । लेखक थह अवश्य भानता है कि वेद-वारिधि अगाध है 
और इसकी 'अगाधता इसलिए और भी अगम्य हो पड़ी है कि मन्त्र- 
गत विषयों का सिलसिलेवार विवरण नहीं है। यही त्रिविक्रम के 
परिक्रमण की बात, एक स्थान पर नही हँ--कितन ही अध्यायों और 
सुक्तो में, सैकड़ों मन्त्रो में अन्यान्य विषयों का कथन करते-करते, 
बीच-बीच में, आ जाती है । ऋग्वेद का 'दशराज्य द्व' अत्यन्त प्रख्यात हुँ; 
परन्तु इसका विषय भी एक स्थान पर नहीं है, यत्र-तत्र बिखरा हुआ 
है । अगणित मन्त्रों का अन्तर दे-देकर यह विषय कहा गया है। 
जिन-जिन मन्त्रों में यह विषय आया भी हे, वे मन्त्र इतने अस्पष्ट हुँ 
कि उनसे 'दाराज्ञयृद्ध' की संगति बैठाना बहुत ही श्रम-साध्य हो पड़ता 
हूँ। प्रायः सभी विषयों की थही दशा हैं। किसी भी विषय का 
क्रमबद्ध विवरण कदाचित्‌ ही मिलता हैँ। बात यह है कि विभिन्न 
समयों में विविध ऋषियो ने नाना विषयों के मन्त्रों का स्मरण वा 
सृष्टि की और अपने-अपने मन्त्रों. का उन्होंने सुक्त-रूप में अलग-अलग 
संकलन किया । प्रत्येक सूक्त मे एक-एक विषय के प्रतिपादक मन्त्रों का 
संकलन था संग्रह भी नही हँ। एक ही सुकत में अनेक विषय हुँ। 
कितन ही सूक्तों के तो अनेक ऋषि भी हं और अनेक देवता (व्यं 
विषय) भी हूँ ` प्रसंग और प्रकरण का ठिकाना नहीं हें। इन सूक्‍्तों 
को पढ़कर विषयों की संगति लगाना इसीलिए दुरूह हो जाता हुँ। 
दूसरी बात यह हँ कि वेद-भाषा विशव की प्राचीनतम भाषा हे; 
इसलिए वैदिक व्याकरण (प्रातिशाख्य). वैदिक कोष (निघण्टु -निरुक्त) 
और ब्राह्मण-ग्रन्थ आदि का पूणं ज्ञान प्राप्त किये बिना संस्कृत का 
उद्भट विद्वान्‌ भी तेद-मन्त्रों का अर्थ नहीं समझ पाता। परन्तु 
इन ग्रन्थों में भी मन्त्रो और अर्थों का क्रमिक विवरण नहीं है, इनमें 
अनेक शब्दों का अर्थ भी नहीं मिलता. अनेक शब्द नानार्थक बताये गये 
हैं और अनेक शब्दों के अर्थ संदिग्ध हैं। इसलिए मन्त्रार्थ दूर्बोध्य हो 
पड़े ह| 
क तौसरी बात यह है कि छापाखाना तो अभी कल का हैं-- 
हजारों वर्षों से वेदाध्यायी आह्यण सुन-सुनकर मन्त्रों. को कण्ठस्थ करते 
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आये हें--एक ते दूसरे से सुना, दूसरे ने तीसरे से और तीसरे ने 
चौथे से। इस तरह अनन्त काल से सुनते-सुनाते आते रहने से कितने के. 
शब्द अशुद्ध हो पड़े--बहुत मन्त्रों के पाठान्तर हो गये। इसलिए बह. 
पाठ खोज निकालना और उनका यथार्थ अर्थ कर देना बुरधिगम्य 
गया। 
ड चौथी बात यह हूं कि सुन-सुनाकर मन्त्र लिखनेवालों के दृष्टिदाष, 
प्रमाद, अल्पज्ञता, अज्ञता आदि के कारण भी मन्त्रों में पाठान्सर और 
अशुद्धियां हो गयी हूँ। यह बात भी अर्थ.दुर्बोधता का कारण ई । 
पाँचवीं बात यह हँ कि उपर्यक्त विचार के लोगो ने मनमाने अर्थ 
कर डाले--ससी मन्त्रों में आध्यात्मिक आदि एक ही तरह 
का अर्थ ढूँढ डाला वा एक ही मन्त्र के द्विविध, चतुविध वा सप्तविष | 
अर्थ कर ड़ाले; जैसे आजकल रामायण की चौपाइयों के विविध अथं 
किये जाते हें! परन्तु किसी भी ग्रन्थकर्ता का एक सिद्धान्त रहता हैं, 
एक उद्देश होता है और दह उसी को किसी मन्त्र, श्लोक. कारिका 
या वात्तिक में व्यक्त, करता है। कोई भी निर्माता वा लेखक 
अपनी ससूची कृति को इलेषालंकार का 'जामा' नहीं पहनाता। 
फिर सी ऋषि सीधे-सादे-सच्चे, स्थिरबृद्धि और स्थितप्रज्ञ थे । उनके 
लिए यह संभव ही नहीं है कि वे एक ही मन्त्र में द्विविध, त्रिविध, 
पंच्रविध वा सप्तविध उलझनों का जाल फैलाकर संसार को संश- 
यात्मा बनावें। फलतः मन्त्रार्थों की सनमानी विविधता और एकदेशीयता 
माननेवालों के कारण भी मन्त्राथं अज्ञेय से हो रहे। ये बातें पहले भी 
` कही गयी हें। 
लेखक के मत से किसी-किसी मन्त्र मे एकाधिक विषय आ गये 
हूं, तो भी प्रत्येक मन्त्र का एक ही अर्थ है, एक ही उद्देश्य है। 
किसी मन्त्र का उद्देश्य आध्यात्मिक अर्थ बताना हुँ, किसी का याज्ञिक, 
किसी का आधिदैविक और किसी का आधिभोतिक। किसी भी मन्त्र 
का लक्ष्य इन सब अर्थो का बताना नहीं है और न ऋग्वेद के सभी | 
मन्त्रों का ध्येय एक ही प्रकार का--आध्यात्मिक, आधिदैविक, आधिः 
भौतिक आदि केवल एक--अर्थ बताना है। यही मत सायण आदि 
_ भाष्यकारों का सी हे---यद्यपि कहीं-कहीं, उपर्युक्त कारणों से, वे भी | 
सन्दैह में पड़ कर कई अर्थ कर बैठे हे। 
पाठान्तररो का भ्म दूर करने के लिए पद-पाठ से लेकर घनपाठ j 
तक का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए। स्वरों का नियम-बद्ध ज्ञान पाने कें | 
लिए प्रातिशाख्य का स्वाध्याय करना चाहिए। अर्थावगति के लिए | 
| 


| 
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ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुक्त और विविध वैदिक कोष आदि का अध्ययनं. 


करना चाहिए। किस मन्त्र का किस प्रकार का अर्थ हुँ, इसे जानने 
के लिए सायण आदि प्राचीन भाष्य देखने चाहिए । इतना सब 
करने पर भी मन्त्रार्थं में यदि सन्देह ज्ञात हो तो इतिहास, पुराण, 
धर्मशास्त्र आदि देखकर परम्परा-प्राप्त अर्थ ग्रहण करना चाहिए। 
परम्परात्राप्त अर्थ सर्वाधिक प्रामाणिक हूँ। प्रसंगत: यह बात भूमिका 
में लिखी भी जा चुकी है। 

इन सब साधनों से वेद-मन्त्रो का तात्त्विक अर्थ समझ में आ जाता 
हुं । अवश्य ही कुछ ऐसे शब्द हे, जिनका अर्थ समझ में नहीं आता। 
ऐसे शब्दों का निघण्ट-निरुक्त में अलग परिगणन किया गया हे । 
परन्तु ऐसे शब्द असंख्य नहीं हँ, गिने-गिनाय हैँ । समग्र बैदिक वाङमय 
और संस्कृत-साहित्य का मन्थन करके विद्वानों को इन परिगणित 
शब्दों का भी अर्थ खोज निकालना चाहिए। किसी भी मन्त्र को लेकर 
कई छायावादी कवियों की तरह उड़ान भरने से वा वेद को विचित्र 
और अनिर्वचनीय वस्तु समझ लेने से कोई लाभ नहीं है । बेद को 'होवा' 
बनाना व्यर्थ हृ; 

इसमें संदेह नहीं कि वेद का एक-एक मन्त्र अत्यन्त सूक्ष्मतम 
सूत्र मे कहा गया है और एक-एक मन्त्र की अभिव्यञ्जना-संपत्‌ और 
बवनिशन्ति महती हँ । एक-एक शब्द की विराट्‌ अभिधा हूँ। एक-एक 
सन्त्र का जितना ही मनन किया जाता है, उत्तरोत्तर उतनी ही विशाल 
भावना मनः-प्राणों को आनन्द-सागर में डबोती जाती हे । यही 
कारण हूँ कि वेद के एक-एक मन्त्र को लेकर एक-एक ग्रंथ की रचना 
की गई हें, एक-एक शब्द पर एक-एक इतिहास लिखा गया है और 
एक-एक अक्षर पर एक-एक हजार शलोक रचे गये हैं। 

इन दिनों देश भर में श्रीमद्भगवद्गीता की महिमा की धूम मची 
हुई हे; गीता हँ भी एसी ही महत्त्व-पूणं पुस्तक । परन्तु शुक्ल यजुर्वेद 


"की माध्यन्दिन-संहिता फे ४०वें अध्याय के प्रथम दो मन्त्री ( “ड्शा- 


बास्यमिद्म्‌” और “कु्वन्नेवेह”) के आधार पर ही गीता के १८ 
अध्याय और ७०० श्लोक बने हे। ऋग्वेद के मान्धाता, दधीचि, 
नहुष आदि एक एक शब्द को लेकर महाभारत, पुराण आदि में विस्तृत 
इतिहास रचा गया है। प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र में २४ अक्षर हें और 
एक-एक अक्षर को लेकर बाल्मीकि ने रामायण के एक-एक हजार इलोक 
बताये । इस तरह उम्होंने वाल्मीकीया रामायण के २४ हजार, श्लोक 
कहे-- चतुबिंशति-साहरूयं श्लोक़राताम्‌क्तवानृषिः!' इसी से कहा 
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जाता है-- समस्त संस्कृत-साहित्य वेद की व्याख्या है । वेद-विरुद्ध 
एक शब्द न तो कोई सास्त्रकर्ता सुनन। चाहता हैं और न एक भी आस्तिक 
हिन्दू पुनन। चाहत। है हिन्दुओं में जो नास्तिक है उनमे भी वेदत्व 
का. इतन। गहरा संस्कार है कि वे भी बात-बात पर अपने प्राणो की 
आहुति देते रहते हे और छोटे-मोट कार्यो. की धमाप्ति पर 'यज्ञ 
सम्पन्न ररते. रहते हुं : उन्हें भी किसी उच्चतम भाव को व्यक्त 
करने के लिए आहुति और 'यज्ञ' शब्द से बढ़कर कोई शब्द नही मिलता। 
विश्व का उच्चतम कोटि का रेतिहासिक यदि अपनी इतिहास-विद्या 
के संवद्धेन पे वेद का एक शब्द भी पा जाता हूँ, तो आनन्द के 
मारे नाचन लगता हुँ । वेद के शब्दों में ऐसी ही ताजगी. तारुष्य, 
जीवट और प्रामाणिकता है इसी लिए अनन्त काल से वैद पर हिन्दू 
जाति की अविचल श्रद्धा है । लोकमान्य तिलक के शब्दों में वेद को 
स्वतः प्रमाण मानना हिन्दू होन का अनिवायं लक्षण हे-- प्रामाण्य- 
बुद्धिं देष । 
बेद हिन्दू-धमं की मूल पुस्तक हं-- विदोइखिलो धमंमूलम्‌' (मन्‌- 
स्मृति २.६) । वेद हिन्दू-जाति के प्राचीन इतिहास, कला, विज्ञान, 
समाज-व्यवस्था, राष्ट्र-धमं, यज्ञ-रहस्य, सत्य, त्याग आदि को दपण 
की तरह दिखाता हूँ। 

आयं-जाति की संस्कृति, सदाचार, देशसेवा, वर्चस्व, वीरता, तेज 
स्फीत आदि समग्र सदगुणावली जानन के लिए वेद प्रामाणिक और 
सुदृढ़ आधार हैँ । इसी लिए मनुजी ने लिखा हे-- जो द्विज (ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य) वेद न पढ़कर किसी भी शास्त्र वा कायं में 
परिश्रम करता हे, वह जीते जी, अपन कुल के साथ, बहुत शीघ्र शूद्र 
हो जाता ह 

“योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌ । 
स जीवन्नव शाद्रत्वमाश गच्छति सान्वयः ॥ (२.१६८) 

जैमिनि ऋषि के मत से वेद की किसी -एक संहिता का स्वाध्याय 
भी त्रेदाध्ययन माना जाता हैं । वेद का ममं और रहस्य समझनवाले 
मनजीने तो यह भी लिखा है कि वेद न पढ़कर और यज्ञ न करके 
जो मक्ति पान की चेऽट। करता है, वह नरक जाता है (मन्‌० ६.३७) 
“इस संसार मे वेदाध्ययन ही तपस्या है (मन्‌० २.१६६) । वेदाध्ययन 
करके ही ग॒हस्थाश्रम में जाना चाहिए? (३.२) । मन्‌ न ईश्वर न 
मातनेवाळे को नास्तिक नहीं कहा हैं, प्रत्यृत वेद-निन्दक को नास्तिक 
कहा हे (२.११) । वस्तुतः वेद ऐसा ही अद्भुत ज्ञान हैं । 


हज) 


वेद संस्कृत-साहित्य का आकर हे, हिन्दूधर्म, हिन्दू-संस्कारल 
और हिन्दुत्व की थाती हँ, आयं-सम्यता का उद्मव-स्थान हूँ; इसी लिए 
हिन्दू वेद की महिमा-गरिमा बखानते हे, ऐसा नहीं समझना बाहिए। 
वेद के वेदत्व और वेद की सर्वागपूर्णता पर संसार के वे सभी विद्वान्‌ 
मृग्घ हें, जिन्होंने विमल वैदिक ज्ञान की खोज में अपना 'समयं ओर 
श्रम दिया हैं । क्यूजिन का मत हैँ--संसार की प्राचीन जातियों मैं 
ईश्वर के लिए आये हुए सभी शब्द वैदिक देव” शब्द से निकले हृ।' 
(दि बाइबल इन इंडिया में जकोलियट न लिखा हुँ--घर्म-ग्रन्यों में 
एकमात्र वेद ही ऐसा हैँ, जिसके विचार वतमान विज्ञान से मिलते 
हें; क्योंकि वेद में भी विज्ञानानुसार जगत्‌ की रचना का प्रतिपादन किया 
गया हँ । सिक्स और सेक्स-वारशिप (पृष्ठ ८) में वाल साहब ने स्वीकार 
किया हूँ कि हिन्दुओं का धर्मे-ग्रन्थ ऋग्वेद संसार का सबसे प्राचीनतम 
ग्रन्थ है ।/ रेगोजिन का कहना हं--ऋग्वेद का समाज बड़ी सादगी, 
निष्कपटता और सुन्दरता का था ।' फ्रांस के प्रसिद्ध विद्वान्‌ वाल्टेयर का मत॑ 
हु-- केवल इसी देन (ऋग्वेद) के लिए पूर्वं का पश्चिम ऋणी 
<हेगा। वैदिक साहित्य और विशेषतः ऋग्वेद पर अपने जीवन का 
अत्यधिक अमूल्य संमय ब्यय करनेवाले मैक्समूलर ने लिखा है-- 

“यावत्स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्च महीतले । ` 
तावदुग्वेद-महिमा ˆ लोकेष प्रचरिष्यति ॥” 

अर्थात्‌ जब तक पृथिवी पर नदियाँ और पेत रहेंगें, तब तर्क 
संसार के मनुष्यों में ऋग्वे की महिमा का प्रचार रहेगा। _ 

बहुत ठीक। परन्तु इस महानिघि की ध्राण-पण से रक्षा किसने 
की ? ब्राह्मणों ने। हजारों हजार वर्षों से ब्राह्मण-जाति विराढ्‌ 
वैदिक वाङमय और विशाल संस्कृतन्साहित्य को कण्ठस्थ कर 
सुरक्षित रखती आ रही हूँ। क्या इन ब्राह्मणों से सम्य संसार और विशे- 
षतः हिन्दू-जाति कभी 'उऋण' हो सकती है ? इन ब्राह्मणों ने ऐसा नहीं 
किया होता, तो क्या अपार आयं-साहित्य हिन्दू-धमं, हिन्दू-संस्कृति 
और आर्य-सभ्यता का नाम भी दुनिया सुनती? इस महत्कांयं के 
लिए ब्राह्मणों ने त्याग और तपस्या का जीवन बिताया, भारतवर्ष 
का राज्य छोड़ दिया लक्ष्मी को छात मार री. स्वेच्छया दरिद्र 
जीवन का वरण किया और सारस्वती की अनन्य उपासना कीः। 
यदि ब्यास, वसिष्ठ, परशुराम, द्रोण चाणक्य और समर्थ रामदास की 
सोलह आने में एक आना भी कामना रहती, तो आज तक भारत- 
वर्ष पर केवळ ब्राह्मणों का राज्य रहता। परन्तु 


SF क्लिप मक जल फल | 


जिला गाजीपुर . 


( ०४). 


“ब्राह्मणस्य तु देहोऽयं क्षुद्रकामाय नेष्यते। 
स तु कृच्छाय तपसे प्रेत्यानन्तसुखाय च ॥” 
अर्थात्‌ ब्राह्मण का यह शरीर विलासिता करने, धन बटोरने 
या राज्य करने जैसे छोटे कामों के लिए नहीं है। यह तो जीवन में 


“घनघोर तप के लिए और शरीरपात होने पर सच्चिदानन्द की प्राप्ति 


क्के लिए हुँ। | 

प्रसिद्ध वेद-भक्त, घमे-प्राण और बनेली-राज्याधिपति कुमार कृष्णानन्द 
सिह की सहायता से उनके विद्वान्‌ प्राइवेट सेक्रेटरी पंडित गौरीनाथ झा 
के द्वारा इन पंक्तियों के लेखक का किया हुआ ऋग्वेद का हिन्दी-अनु- 
बाद कृष्णगढ़, सुलतानगंज, भागलपुर से, कई वष पहले, प्रकाशित हुआ 
था। उस संस्करण में मूल मन्त्र ऊपर छपे थे, अनन्तर संख्या-क्रम से 
प्रत्येक मन्त्र का हिन्दी-अन्‌वाद दिया गया था और सर्वान्त में 
महत्त्वपूण स्थलों पर टिप्पनियाँ दी गई थीं । परन्तु भूमिका और 
विषय-सूची अतीव संक्षिप्त . थीं. अब की बार भूमिका और विषय- 
सूची हः हैं। अत्यधिक परिश्रम करके विषय-सूची को सर्वांगपूर्ण 
बनाने की को गयी हे । ऋग्वेद-शंहिता .पर ऐसी ही सूचियाँ तैयार 
करके विद्वानों के द्वारा शोध और अनुसन्धान का श्रम-साध्य कार्य भी 


` किया जा सकता है । 


जीवन भर लेखक का यह्‌ सुदृढ़ विचार रहा हे कि पक्षपात-शून्य 
होकर अपन विचार प्रकट किये जायँ। तो भी हो सकता है कि इस 
भूमिका और अनुवाद से किन्हीं वेद-विद्वान्‌ का मत-भेद हो। यह भी 
हो सकता है कि लेखक के दृष्टि-दोष, अज्ञता और अल्पज्ञता के कारण भी 
इस ग्रन्थ में कोई त्रुटि रह गई हो । एसी त्रुटि और कमी के लिए 
लेखक क्षमा-याचक है । 

ऋग्वेद अपार, अगाव और अद्भुत ज्ञान-राशि है । यह ज्ञान- 
राशि विश्व-मानवों और ं भारतीयों के हृदय और मस्तिष्क को 
प्रोज्ज्वल और प्रदीप्त करे, वर्तमान जन-राज्य में इसकी महिमा और 
प्रसार बढ़े, इसकी आज्ञा और आदेश के अनुसार हम अपने जीवन- 
लक्ष्य को अधिगत करें, हमारा पथ निष्कंटक, मंगलमय और आनन्द= 
बाहक हो--यही पावन प्रार्थना हम प्रसन्नात्मा प्रभु से प्रतिदिन करें। 


ग्राम कसी, . रामगोविन्द ; 
डाकघर दिलदारनगर, | रामगोविन्द त्रिवेदी 


धीरामनवमी, २०११ विक्रमाब्द 


विषय-सूचो 
प्रथम अएक 


प्रथम मगुडल 
प्रथस अध्याय 


, स्वर्ग का उल्लेख “0 
. कल्याणकारी अग्नि 
. सोमरस अभिषुत होकर इन्द्र 


और वायु के लिए तैयार 


४. ज्ञानरूपिणी सरस्वती का महत्त्व 


१०. 


११. 


१२. 
१३. 


१४. 
१५. 


. गोदुग्ध-दोह्न 
. इन्द्र का वीरत्व और वृत्रा- 


सुर का वध 


: सोमरस-पान में इन्द्र की मुख्यता 
. ऋग्वेद और सामवेद का उल्लेख 
, इन्द्र के तेजस्वी और रक्तवर्ण 


के हरि नामक दो अश्व 

इन्द्र द्वारा गफा में छिपाई गायों 
का उद्धार। ये गायें पणि नाम 
के दैत्यों ने चुराकर गुफा में 
छिपाई थीं । 

ऋग्वेद, यजुवद और सामवेद का 
उल्लेख 

बेल और गो-दल 

पञ्चक्षिति (चार वर्ण और 

निषाद) 

सशस्त्र योद्धाओं की सुसज्जित सेना 
सुन्दर नासिकावाले इन्द्र 
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. वरुण का स्वर्ण-धारण 


शाली का उल्लेख 


- पित! का पुत्र को, बन्धु का बन्धु 


को और मित्र का मित्र को 
दान देना 

अभिनव गायत्री छन्द 

धोमरस के बनान की विधि 


. काट के ओखल और मसल 


असंख्य गौएं और घोडे 
कपोत और कपोती 


- पुरातन निवास ग्रा स्वगं? 

. लम्बी नासिकावाली गायें 

. उपमालंकार 

. सोन का रथ 

: मन्‌ और पुरुरवा 

- पुरुरवा के पोत्र नहुष की कथा। 


इला उपदेशिका. और पुरोहित 
थीं । 


. मन ओर ययाति राजा 
. विश्वकर्मा द्वारा इन्द्र के बज्र का 


निर्माण 


- इन्द्र-वृत्र-युद्ध 


“सप्त सिन्धु” का उल्लेख 


. श्येन (बाज) पक्षी 


उपमालंकार 

४ तृतीय अध्याय 
इन्द्र द्वारा पीठ पर धनष धारण 
करनेवाले सेनापतियों को 
पुरस्कार-प्रदान 

वृत्र 

सुवर्ण और मणि 

कुत्स और दशद्यु 


४१-४३ 
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« रश्मि-युक्त दिन और हिम-युक्त 


रात्रि 


, चन्द्रमा और उनकी पत्नी वेना 


की विवाह-यात्रा के समय पहले 
पहल देवों ने अर्विद्वय के रथ 
(विमान ? ) को जाना 


„ रात्रि और दिन में तीन बार पुष्टि? 


कर भोजव 

“सप्त सिन्धु” 

तेतीस देवों का उल्लेख । त्रिलोक- 
चारी रथ (विमान ? ) 


- सूर्य उदय से मध्याह्न तक उद्घ्वे- 


गामी और उसके बाद सायं तक 
अधोगामी होते हें। सूर्य के श्वेत 
अझ्व 


- यमपुरी जाने का मागे अन्तरिक्ष 


(त्रिलोक का उल्लेख) 


- सूर्यं की आकर्षण-शक्ति--चन्द्रमा 


आदि ग्रह-चक्षत्रों द्वारा सुर्यं का 
अवलम्बन 


- आठ दिशाएं (चार दिशाएं और 


चार उनके कोने) । तीच लोक 
(द्युलोक, अन्तरिक्ष और पृथिवी) ॥ 
संसार और “सप्त सिन्धु” 


. सूयं का ग्रति-विवरण, रथ-संचा- 


लन आदि 


« तुर्वेश, यदु, उग्रादेव, चववास्त्व, 


बृह्‌्थ और तुर्वीति 


« वृद्ध और जीण राजा 

. मरुभूमि 

- गायत्री छन्द 

- पर्वत और वनस्पति 

« विद्युत्‌ के द्वारा वर्षा का लाना ¢ 
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इन्द्र के द्वारा भूलोक की सृष्टि १२ 
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ऋषि नमी और मायावी नम्‌चि 
राजा अतिथिग्व और ऋजिश्वान्‌ 
तथा करञ्ज, पर्णय और वंगृद नास 
के असुर एवम्‌ सौ नंगर 


- बीस नृपतियों के साथ राजा 


सुश्चवा और साठ हजार निनानबे 
अनुचर (सैनिक 


क 
. राजा तूर्वयान / ?) 


और पुरुरवा-पुत्र आयु 


« नये, तुर्वंश, तुर्जीति और यदु राजा, 


रथ और एतश ऋषि तथा 
शम्बरासुर के निचावबे नगरों का 
घ्वस्त किया जावी 


. साँड़ की सींग की तरह इन्द्र का 


वजा रगड़ना 


- ताराओं का उल्लेख 
- व्यापारियों क) समुद्र के चारों ओर 
घूमना और ललनाओ का पर्वत 


पर चढ़कर फूल चुनना 


- लोहे का कवच पहनना 
. उद्रो और नसु तें का उल्लेख 
« भृग्वंशी लोगों के पास अग्नि का 


आनयन 


. घोड़े का रथ में जोता जाना 

. देवपत्नियों का उल्लेख 

. तुर्वीति ऋषि की रक्षा 

. नोधा ऋषि की शक्ति-प्राप्ति ' 
श गोतम-गोत्रीय ऋषिगण 


पंचम अध्याय 


= अंगिरा लोगों ने पणि द्वारा अपहूत 


गौ का उद्धार किया: 


पुष्ठ 
७४ 


७४ 


८५ 


८७ 


भन्त्र ' 


१० 


- सरमा कुक्कुरी ने अपने बच्चे के 


लिए इन्द्र से दूध पाया 


- शस्योत्पादक मेघ 

. कारी और लोहित गायें 

- कुत्स ऋषि और दस्यु 

« पुरुकुत्स ऋषि, सात नगरों का 


विध्वंस और सुदास 


. रुद्र-पुत्र मरुत्‌ तरुण और अजर हें 
. मरुद्गण बरसने के लिए मेघ को 


प्रेरणा देते हें 


: हस्ती या हाथी का उल्लेख 
- सिंह और हरिण 

- रथ के पहिये सोने के 

- सौ वर्ष का जीवन 

. हंस की जल में स्थिति 

. परिपक्व जौ (यव) 

- सेना का उल्लेख 

: पिता का आज्ञाकारी पुत्र 


संसार-हितैषी पुरुष 


- प्रजा-वत्सल राजा 

वृद्ध पिता से पुत्र की धनः-प्राप्ति 

- विशाल सात नदियों का उल्लेख 

« दुग्ध अमृत-तुल्य हें 

. नित्य वेधा (ब्रह्मा) के मंत्र 

. देवता अमर हें 

. सात पाकयज्ञ, सात हविर्येज्ञ और 


सात सोमयज्ञ 


, पति-सेविता और अभिनन्दनीया 


स्त्री 


. पैतृक धन का स्वामो पुत्र 


रहृगण-वंशीय गोतम 


- गायत्री द्वारा तुष्टि 
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नब्बे नदियों के ऊपर विस्तृत इन्द्र- 
वज्र ' हजार मनष्यों द्वारा एक साथ 
इ्न्द्रपुजा | 

इन्द्र का लौहमय वज्र 

प्रजापति मनु अथर्वा और उनके 
पुत्र दघ्यङ ऋषि 


षष्ठ अध्याय 


. मण्डलाकार सर्प 
. स्वराज्य’ का उल्लेख 
. गौरवर्ण और नाना वर्णो (रंगों) 


की गायें 


. दधीचि की हडिडयों से इन्द्र ने 


८१० बार असुरों को मारा था 


. शर्यणावत्‌ सरोवर 
« सूर्य की ही किरण से चन्द्र प्रकाशित 


होते हें 


. गौओं का गोष्ठ 
. भग, मित्र, अदिति, दक्ष, अर्यमा, 


वरुण, सोम, सरस्वती 


. माता पृथिवी पिता द्युलोक 
- स्थावर और जंगम के अधिपति 


इन्द्र और पुषा 


- तृक्ष के पुत्र गरुड़ ? 
« सौ वर्ष की आय्‌ 
- ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र ओर 


निषाद 


. पूषा और विष्णु 

« नत्तेकी का उल्लेख 
; व्याध की स्त्री 

« स्वर्णमय रथ 
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कुत्स ऋषि का कप-पतन 
तुवश, द्रुह्यु अन्‌ और पुरु 
और 


जामाता इयालक (साला) 

ऋभुगण के पिता सुधन्वा 

तीक्ष्ण अस्त्र । मानदण्ड से खेत मापना 
क्भुओं ने माँ-बाप को युवा बनाया 
ऋभुओं द्वारा नई गाय का निर्माण 
ऋहभुओं ने अदिविद्ठय के लिए रथ बनाया 
विभृ और बाज का 'सोम-पान 
अर्विनीकुमारों का शंख बजान। 
अश्विनों ने कूप-पतित रेभ. बन्दन और 
कण्व को रक्षा की 

कृप-पतित राजि अन्तक की रक्षा. तुग्र- 
पुत्र भुज्य को नौक) -४7र। समुद्रे से बचाना 
तथा कर्कन्धु और वय्य मनुष्यों को रक्षा 
शुचन्ति, दह्यमान अत्रि, पृश्निग और 
पुरुकुत्स की रक्षा 

अशिवद्वय ने परावृज ऋषि को पैर दिये, 
अन्धे ऋजाइ्व को दृष्टि दी और श्रोण 
को जान्‌ दिया | 

वसिष्ठ, कुत्स. श्रुतर्यं और नर्य की रक्षा 
खेल ऋषि की पत्नी थुद्धाथनी विइपला 
को जंघा दी गयी और अश्व ऋषि के पुत्र 
वश को रक्षा की गयी 

दीर्घतमा, दीर्घश्रवा, उशिज्‌ और कक्षीवान्‌ 
अश्वरहित रथ (विमान ? ) का संचालन 
और कण्वपुत्र त्रिशोक 

राजषि मान्धाता और भरद्वाज की रक्षा 
जल-मघ्यस्थ दिवोदास और पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु की रक्षा 

विखनः-पुत्र वम्प्र, कलि ऋषि और पृथि 
रार्जाष की रक्षा 

शय्‌, मनु और स्यूसररिमि 


CE ) 


. राजषि पठर्वा और राजा शर्यात 

. शूर मन्‌ को बचाना 

- विमद ऋषि और पिजवन-पुत्र राजा सुदास 
- भुज्यु, अध्पिग्‌ और ऋतस्तुभ ऋषि 

- क्रेशान्‌, पुरुकुत्स, मधु और मधूमक्षिकाएँ 
: कुत्स तुर्वीति, दीति तथा ध्वसन्ति और 
पुरुषन्ति ऋषि 


अष्टस अध्याय 


. कपर्दी और संहारकारी एद्र 
- दृढांग वराह 
. स्थावर और जंगम की आत्मा सूर्य 


- स्वयवर का उल्लस 


. रथ-वाहक गदभ 

« रार्जाष तुग्र ने अपने पुत्र भुज्य्‌ को, सेना के 

साथ, शत्रु-जय के लिए नौका द्वारा समुद्र- 

स्थित द्वीप में भेजा 

. सौ चक्कों और छः घोड़ोंवाला रथ 

. पौ डाँड़ोंबाली नौका पर भुज्यु को बेठाना 

. राजषि पेदुको श्वेतवणे अश्व की प्राप्ति 

- सुरा और शत कुम्भ 

- शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गुह ('काली कोठरी' ? ) 

. अक्विनों ने बूढ़े च्यवन ऋषि को युवा बनाकर 

विवाह कराया 

. इधीचि, अश्व-शिर और मधु-विद्या 

. अध्यिमती को पुत्र-प्रदान 

. खेल ऋषि की पत्नी को जंघा दी गयी 

“दक्ष भिषक्‌” अश्विद्वय ने ऋजाइव की 
आँखें बनायीं 

श घुड़दौड़ में अर्विनीकुमारों का बाजी 

जीतना । काष्ठखंड के पास पहुँचने पर 

जीत 

. वृषभ और ग्राह को रथ में जोतना 
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« महषि जहन 

- राजा जाहुष को घेरे से बचाना 

- वश ऋषि और पृथुश्रवा राजा 

- ऋचत्क-पुत्र शर तथा श्रान्त शय ऋषि 
« विश्वकाय ऋषि और विष्णाप्व 

. रेभ ऋषि का दस रात नौ दिन जल में पड़े 


रहना 


- मधु और शत कुम्भ 
: अविवाहिता घोषा का कोढ़ दूर करना 
. श्याव ऋषि का कोढ़ दूर करना, नृषद- 


पुत्र को कान देना और कण्व ऋषि को 
आँखें देना ँ 


- कुम्भ-पुत्र अगस्त्य, भरद्वाज और विश्पला 
- वृक, वात्तका पक्षी, जाहुष और विष्वाङ 


असुर्‌ 


. अपनी बुकी के लिए ऋजाइव का सौ भेंड़ 


देना 


- शयु ऋषि और राजा पुरुमित्र 
- हल द्वारा खेत जोतना और जौ बोना 
. दधीचि ऋषि और अश्व का शिर 


~ 


. तीन भागों में विभक्त श्याव ऋषि को 


जिलाना 


. मन के समान वेगवान्‌ और वायु की तरह 


गतिशील रथ (वायुयान ? ) | श्येन तथा 
गृध्र का उल्लेख 


. “सहस्रकेतु” या हजार पताकाएं 
. अश्विद्वय का अश्व-रहित रथ (वायुयान ? ) 
- द्विपद, चतुष्पद और मनुष्य 
. नब्बे नदियों का पार करना 


१२ 


१४. 


है टी) 


है] 


द्वितीय अ्रष्टक 


प्रथस्‌ अध्याय 


- तुणीर का उल्लेख 
. श्वेत त्वचा-रोग से ग्रस्ता और ब्रह्मवादिनी 


घोषा 


श यक्ष्मा रोग का उल्लेख 
. दस इन्द्रियाँ, इष्टाश्व और इष्ट-रश्मि नाम 


के राजा (जेन्द-धर्मी ? ) 


- मशर्शार राजा के चार पुत्र और अयवस 


राजा के तीन पुत्र 


- सूर्यं से उषा तीस योजच आगे चलती हं 


अर्थात्‌ सूर्योदय से आधा घंटा पहले उषा 
का उदय होता है ‹ सायणाचाये के मत से 
सूर्य प्रतिदिन ५०५९ योजन चलते हें। 
कुछ थूरोपीयों के मत से सूर्य प्रतिदिन 
२०००० मील चलते हु 


. गृह मं गृहिणी पहले जागकर सबको जगाती 


है । अभिसारिका का उल्लेख 


.. स्वनय राजा का रत्न लाना । दीघतमा 


और रत्न-राजि 


. दक्षिणा देनेवाले दीर्घाय पाते और अजर- 


अमर होते हे 


. ग्रतशाली जरा-ग्रस्त नहीं होते 
. सिन्धु-वासी भाव्य के पुत्र स्वनय ने हजार 


सोम-यज्ञ किये 


« ऋषि कक्षीवान्‌ ने १०० निष्क (स्वर्णः 


मुद्रा, आभरण या स्वर्ण का माप), 
१०० घोड़े और १०० बैल पाये 

भरे रंग के अश्ववाले दस रथ और उन पर 
अवस्थित वधुएँ + १०६० गायें 

हजार गायें, दस रथ, चालीस लोहित-वर्ण 

अच्व । स्वर्णाभरण-युक्त घोड़े 


१८५ 


सन्तर 


क” 


नकुली का उल्लेख 
गान्धारी भेंड 


. श्राह्मण का उल्लेख 


( ३५ ) 


, ग्यारह रथों की प्राप्ति 


काटनवाला परश (फरसा) | घनद्‌र्घर पुरुष 
निर्भय राज-पथ 
अरणि द्वारा अग्नि-मन्थन करनवालं भग-: 
गोत्रीय 
. चोर की निन्दा 


परमेश्वर ने इन्द्र को उत्पन्न किया 


९० नगरों का नष्ट 


. दिवोदास राजा के लिए इन्द्र द्वारा 


किया जाना 


. यजमान आये : क्कृष्णासुर का वध 
- कवि उशना की रक्षा 
- सस्त्रीक यज्ञ करना 

. परिखा (खाई) से वेष्टित नगरी 
. इन्द्र के वज्य की महत्ता 

शत्रृ-सेना और ऐरावत (इन्द्र का हाथी) 


इन्ट द्वारा १५० सेनाओं का विनाश 


पिशाच का उल्लेख 
इन्द्र के २१ अनचर 


ईन्द्र के लिए गायों का दूध और घी देना 
. जिस घर में घी रहता हू, वहाँ देवागमन 


होता हँ 


. जौ (यव) का हव्य 


मित्र और वरुण के लिए घा 


« दुग्ध-मिश्रित सोम 
« दधि-र्माश्नत सोम 


, नीचे मुंह करके मित्र और वरुण का सोमपान 
- अर्यमा और भग देवता 


द्वितीय अध्याय 


२१० 
२१० 


मन्त्र 
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N+ 


- तन्तु (ऊन) का उल्लेख २३६ 


( १६ ) 


पृष्ठ सन्त्र 
. प्रस्तर-खंड द्वारा सोम का बनाया जाना २१० द 
. ऊंट का उल्लेख । पुषा का वाइन बकरा २११ २-४ 
. सोने का रथ २१२ ३-=४ 
. जन्मान्तर की बातें जाननेवाले दधीचि, 
अत्रि, मनु, कण्व और अंगिरा २१३ ९ 
. तेतीस देवता-द्ुछोक में ११, अन्तरिक्ष 
में ११ और पथिवी पर ११ २१४ ११ 
. दस दिश्लाएँ २१६ २ 
- वाचाल और ठंसानेवाला विदूषक २१७ ७ 
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१४, १२ राशियाँ, ३६० दिन और ३६० राश्रिमां २४७ ११ 
१५. बारह मास और छः ऋतुएँ (हेमन्त और 
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छंद आदि २४९ २४ 
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NGM २० ०८ 


( १८ ) 


. कवि मान्दर्ये 
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. सात पुरियों का विनाश और पुरुकुस्स के 
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. सिंह की उपमा 
. दास की शय्या । दुर्योणि राजा के लिये 
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कुत्त का जघन्य शब्द 
ंखोंवाली नौका 
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- स्त्रियों का कपडा बुनना 
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. नवीन स्तोत्र ३३६ धर 
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क्षेत्र्थ नदी) और सरस्वती (कुरु 
क्षेत्रीय नदी) 3 
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. ब्राह्मणों के द्वारा नदियों की पति न 2 
- आर्ये-वर्णं (ब्राह्मणादि जातियाँ . 
- कैश-यक्त गन्धवे ०० 


यमज अश्विनीकुमार 


तृतीय अध्याय 


गब्य-मिश्रित और जौ मिला सोमरस 
इन्द्र के घोड़े आकाश-मागें खे चलते थे 
हरिद्वर्ण आयुध 

मयूरो के पिच्छ 5८ 
अंकुश (लग्गी)' 5० 
त्वष्टा नामक असुर ३ 
याज्ञिक भोज (अंगिरा, मेघातिथि 
आदि) सुदास राजा के याजक .,« 


३८३ 
३८६ 
३८८ 


३९२ 
३९४ 
३९४ 
३९५ 
३९६ 
३९८ 
४०० 
४०० 


४०१ 


४०३ 
४०३ 
४००४ 
४१० 
४११ 


४१५ 
४१६ 
४१७ 
४१८ 
४१८ 
४२१ 


४२७ 


८. पिजवन-पुत्र सुदास का यज्ञ विश्या- 
मित्र ने कराया 
९. अनायें-देश कीकट (जहाँ दुर्देशा- 
ग्रस्त गायें रहती थीं) - 
१०. जमदग्नि-वंशीय दीर्घाय होते 
११. खदिर और शीशम (शिशपा) 
१२. शाल्मली-पुष्प । स्थाली में पाक करना। 
विश्वामित्र का अपमान 
१३, भरतवंशीयों की रिष्टों के साथ संगति 
नहीं हे 
१४. वामनावतार की बात 
१५. बल कें अर्थ में असुर शब्द का प्रयोग । 
देवों की शक्ति एक ईश्वर हें a 
१६. दो-दो मास की एक-एक ऋतु--सब छ; 
परन्तु हेमन्त और शिशिर को मिली देने 
पर पाँच ही ऋतुएँ होती हं 


चतुर्थ अध्याय 


१. जह्वावी नदी 

३. सुधन्वा के पुत्रों के साथ इन्द्र का सोमपान 
३. बुहृस्पति-बाहून विश्वरूप 5 
४. नयी स्तुति > 
५. प्रसिद्ध गायत्री सन्त्र 

६. जमदग्नि ऋषि के द्वारा मित्रावरण की 

स्तुति 
चतुर्थ मणडल 


७. वरुणकृत जलौदर रोग a 

` ८. उष्ण दुग्घ श्पुहणीय होता हे ४ 

९. सुवर्णेनिमित सज्जा (काठी) के साथ 
अश्व 


१०. सात पुरुष (वामदेव और छ. अंगिरा) 


१-२२ 


१८ 
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१२. अयमा और भग 

१३. अमात्य-वेष्टित गज-स्कन्ध पर आख्ढ 
राजा 

१४. चक्षुविहीन दीघंतमा 


पंचम अध्याय 


श छादन (छप्पर) वाला स्तम्भ ,. 
२. विपथगामिनी और पति-विद्वेषिणी स्त्री । 
यज्ञहीन, सत्य-रहित तथा असत्यवादी 


~ 


नरक पाते हैं 
` है. अप्नवान्‌ (भुगृवंशीय) ने अग्नि को 
; प्रदीप्त किया 
४. द्युलोक में स्तम्भ-स्वरूप सूयं स्वगे का 
पालन करते हें 
५. सहदेव के पुत्र सोमक राजा ने अश्व 


दिया । दीर्घाय की कामना 
„ पिप्र और मृगय असुर । विदीथ का पुत्र 
ऋजिश्वा । इन्द्र द्वारा पचास हजार 
काले त | का मारा जाना 5 
७. एतश को युद्ध से निवारित करना 
८. कुषवा नाम की राक्षसी ९ 
९. जीबनोपाय के अभाव में वामदेव द्वारा 
कुत्ते का मांस पकाकर खाना .. 


षष्ठ अध्याय 
पूर्णमासी के दिन वृत्रासुर (ब्राह्मण) 


~ 


- २. अग्नूश्रुत्र को दीमक से बाहर निकालना 
३. स्त्री-अभिमानी स्त्री की प्रशंसा करता है 
४. गौर मुग और गवय मृग ~ 
५. परुष्णी (रावी) और इन्द्र 55 
६. वल्गा (लगाम) °> 
७. भूना .आ जो (यव) ७५ 
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४६१ 


४६२ 
४६५ 
४७४ 


४७५ 


४७७ 


४८१ 
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४८५ 


४८५ 
४८६ 
४८८ 
४९० 
४९ १ 
४९२ 
४९५ 
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( २६ ) 


« दीर्घतमा के पुत्र कक्षीदाम्‌ और अर्जुनी- 


पुत्र कुत्स तथा प्रसिद्ध उशना कवि .. 


: आयं को पृथ्वी का दाव और शास्य के 


लिये वृष्टि-दान ०० 
« रीम्बरासुर के ९९ नगरौँ का ध्वंस और 
रार्जाष दिवोदास के निवास के लिये सौ 
नगर देना 
« श्येन (बाज) पक्षी कै हारा झुलोक से 
सोम लाना ड 
- अयुत (दस सहस्र ? ) यज्ञ 3 


: परमात्मा से सारे देवों की उत्पत्ति «« 
- धनृष्‌ पर प्रत्यञ्चा चढ़ाना और शर- 


क्षेपण ६ 
. अनेक सहस्र सेनाओं का विनाश .. 
. कर्म-हीन मानव गहित ह ४ 
. सह्रसंस्यक अश्व ड 
. शकट और चक्र : 3 


« विपाशा (व्यास) के तट पर शकट का 


गिरना 


८ कुलितर का पूत्र शम्बर पवत पर मारा 


गया 
« वाच नामक दास के हजार सैनिकों का 

वध ४४ 
- अग्रू का पुत्र परावृत्त स्तोता ०० 


. राजा तुवेश और यदु को ययाति का 


शाप । शचीपति इन्द्र 


. सरय नदी के पार रहनेवाले अर्ण और 


चित्ररथ राजा का वध 


. दिवोदास राजा को शम्बर के पाषण- 


निमित सौ नगर मिले 


- त्रिशत-सहस्न-संख्यक राक्षसों का विनाश 
- सोने के दस कलश 


20 ०८ ०९ ९७ «० 


(२०?) 


पृष्ठ 
. कमनीय शालभञ्जिका-द्वय (अर्थात्‌ 
कक काष्ठमयी मूत्तियाँ) और दो 
पीछे घोड़े क ५०८ 
सप्तम अध्याय 
« ऋभओं ने मृत गाय को वर्ष भर ज्यों 
त्यों रखा ५०९ 
- आर्द्रा से बारह नक्षत्र वृष्टि-कारक हें ५०९ 
« तपस्वी के सिवा देवता दूसरे के मित्र 
नहीं होते वि ५१० 
अशव के विना अन्तरिक्ष में चलनेवाला 
रथ (विमान ?) 50 ५१३ 
» निष्क (स्वर्ण-मुद्रा) ५१५ 
. राजषि त्रसदस्यृ (ऋचाओं के स्मर्त्ता) ५१६ 
. दुर्गैह राजा के पूत्र और त्रसदस्यु के पिता 
पुरुकुत्स तथा सप्तर्षि 0 ५२३ 
» समुद्र का उल्लेख ५२४ 
- पुरुमीह्व और अजमीह्व ऋषियों के 
ऋत्विकों की स्तुति ; ५२६: 
. मध और मध-मक्षिका ५२६ 
- दूरवर्ती उत्कृष्ट स्थान स्वर्ग और खोदा 
हुआ कूप ‘+ ५३० 
. धन-हीन ब्राह्मण को धन-दान 5 ५३१ 
अष्टम अध्याय 


. समद्र के मध्य में गमन । अहिबं घ्न्य नाम 

के देवता ५३८ 
. बैल, कृषिकार्य, लांगल, प्रग्रह, प्रतोद आदि ५४० 
: सीता (हल द्वारा चिद्धित भूमि-रेखा वा 

लौह-फल ? ) ५४० 
. फल वा फाल (भूमि-विदारक काष्ठ) 

पजेन्य (मेघ) द्वारा वर्षण 556 १४० 


१० 


ट 


A ८९ ०८ 


७ क 


- इम्द्र ने गाय में दूध, सूयं ने दधि और 


अन्य देबों न घत निष्पन्न किया 


- कल्याणी और हास्य-वदना स्त्री पतिः 


भक्ता होती हं 


« समुद्र-मघ्य में बड़वाग्नि, हृदय में 


वेइवानर-अर्नि और जल में विद्यदग्नि 
पचम मण्डल 


. गविष्ठिर ऋषि का नमस्कार-य क्त 


स्तोत्र 


. अग्नि-गोत्रोत्पन्न वश ऋषधि। निन्दक 


निन्दनीय हुँ 


- आसुरी माया i 
- त्वष्टा देव पोषण-कर्त्ता हें 
- अंगिरा (आग का अंगारा?) के पुत्र 


अग्निदेब 


चतुथ अष्टक 


प्रथम अध्याय 


« माथी और भाथीवाली > 5 
. नेमि और चक्र के कील 
. तस्कर का यहा में छिपाकर धन रखना । 


अत्रि ऋषि 


. वब्नि ऋषि अशोभन दशा में 
. अत्रि के वंशधर य॒म्न ऋषि के लिये 


पुत्र-प्राप्ति की प्रार्थना 


, विश्वर्चाषणि ऋषि और शत्रओ का 


हिसक बल 
पुत्र ऐसा हो, जो पिता, पितामहादि 
के यश को प्रख्यात करे 2 


८, पुत्र ऐसा हो, जो सत्य का पालन करे 


हि के वंशीय वसुयु ऋषिगण की 


पृष्ठ 
५४१ 
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५४२ 


५५४ 
५४६ 
५४६ 
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५५५ 


५५७ 
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५६३ 
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५६८ 
५६९ 


५७० 
५७० 
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०९ 
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पृष्ठ मन्त्र 
१०. त्रिवृष्ण के पुत्र उयरुण राजषि द्वारा शकट- 
यकत दो वृषम और दस सहस्र स्वर्ण- 
मुद्रा का दान ५७२ १ 
११. रार्जाष अइवमेध के द्वारा सौ बेलों का 
दान | त्र्याशिर (दूध, दही और सत्तृ 


मिलाया सोम) 00 ५७३ ५ 

- १२. विज्वावारा क्रषिका--मन्त्र का स्मरण 
या निर्माण करनेवाली ०४६ ५७३ १ 

१३. वजै्य द्वारा शम्बरासुर के ९९ नगरों का 
विनाश त्रिष्टप्‌ छन्द में स्तुति ६ 

१४. शक्ति-गोत्रज गौरिवीति ऋषि । विदथि 


पुत्र क्रजिश्वा । पिप्र नामक असुर .. ५७५ ,१ 
१५. मरुतो के प्रभाव से द्यावा-पृथ्वी का चक्र ' 

की तरह घूमना । असुर नमुचि न स्त्री- 

सेना बनायी थी । इन्द्र ने दो स्त्रियों को | 

पकड़ा ५७८ ८-९ 
१६. बश्च ऋषि के अभिष॒त सोम-पान से 

इन्द्र की प्रसन्नता ५७८ १० 
१७. रुशम देश के राजा ऋणञ्चय की प्रजा न 

वञ्र ऋषि को अलंकार, आच्छादन, 

स्वर्ण-कलश और ४००० गायें दीं .. ५७८-५७९ १२-१५ 
१८. अत्रि के वंशज अवस्यू ऋषि को अश्वों है| 

की प्राप्ति यि ५८० ३० hf 


द्वितीय अध्याय i 
१. गिरिक्षित-गोत्रोत्पञ्न पुरुकुत्स के पुत्र =: 
त्रसदस्युं द्वारा दस श्वेत अश्वो का दान ५८४ ८ 7 
२. मझताइव के पुत्र विदथ के द्वारा शरीरा- | 
छकार का दान ५८४ ९ 4] 
३. लक्षमण्य के पूत्र ध्वन्य । अत्रि ऋषि के 
शीय संवरण ऋषि ५८५ १० 
४, मग नामक असुर। यष्टा द्वारा माँ, बाप 
क्षौर भाई का वथ क ५८५ २ओऔर ४ 
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१५. 
१६. 
१७. 
१८. 


१९. 
२०. 
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( २०) 


: अग्निवेश के पुत्र शत्रि नामक रार्जाष 


प्रसिद्ध दाता थ 


. श्राह्माणादि चार वर्ण ०: 
. श्रुतरथ राजा द्वारा ३०० गायों का दान 
« अत्रि-वंशधर । सूयं-ग्रहण का विवरण , , ५९१-९२ 
: इड़ा और उवेशी नाम की दो नदियाँ .. 
१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 


ऊर्जव्य राजा का देवसंघ 

भग. सविता, क्रभक्षा वाज और पुरन्धि 
सरस्वती आदि नदिय कु 
स्त्री का पुरुष के साथ यज्ञ करना 

क्षत्र मनस अवद, यजत स्ि और 
अवत्सार ऋषिगण 

विइववार, यजत और मायी ऋषि का 
सोमजन्य हुषं 

सदापृण, यजत, बाहुवृक्त, श्रृतवित्‌ और 
तय ऋषिगण 

नवग्व और दशग्व । सूयं के सात अदव द्व , 
नवग्वो ने दश मास यज्ञ किया 

गाड़ी में घोड़ों का जोतना ; 
इन्द्राणी. अग्नायी, अश्विनी, रोदसी, वरु- 
णानी आदि देवियाँ ६ 


तृतीय अध्याय 


. परुष्णो (रावी) नदी में मरुद्गण .. 
. उनचास (४९) पवन । यमुना-तट पर 


गोधन क्री प्राप्ति 


„ स्वणेमय आभरण (अझ्जि), माला 


(स्क), उरोभूषण (रुक्म), हस्त-पाद- 
स्थित कटक (काडा और वलय) 
रथ. धनुष 


. रसा, अनितभा, कुभा, सिन्धु और 


सरयू नदियाँ (०९ 


पृष्ठ 
५८६ 
५८७ 
५८८ 
५९५ 
५९५ 
५९६ 
५९७ 
६०१ 


६०३ 


६१४ 
६१५ 


६१६ 
६१७ 


१७ 


१९. 


(३१ ) 


« पैरों में कटक (काडा), हृदय में हार 


(रुक्म) और मस्तक पर हिरण्यमयी 
पगड़ी ८१, 


« सोने का कवच 
« ९ङ्र-पत्नी या मरुतों की माता मीह लषी 
 आयूध, क्षारिका, तुणीर और उत्कृष्ट 


५ hr बरें बल्य 


. प्राणियों से पूणं नौका जल के बीच में 


कापती हें 

. लगाम, जीन और अश्वो की नाकों में 
बन्धन-रज्ज्‌ 3%. 

: कशा (कोड़ा वा चाबक) 5 

. अग्नि-तप्त ताँबा 


. अत्रि-वंशधर श्यावाश्व ऋषि । राजा 


तरन्त तथा उनकी पत्नी शशीयसी 
(ऋषिका) और सौ भेंड़ों का दान 


. पुरुमीह् ऋषि के गृह पर सज्जा- 


बिशिष्ट रथ 


. रथबीलि का निवास गोमती नदी के 


तट पर 


. हजार श्रम्बों का महल 


का रण और कीलक भी सोने के 
का रथ और लोहे के कील। 
हितिका अर्थ खण्डित प्रजा और अदिति 
का अर्थ अखण्ड भूमि 00 


चतुथ अध्याय 


- अत्रि-वंशीय रातहव्य ऋषि । स्वराज्य 


में जान क्री इच्छा 


« अपने (बाहुवृक्त ऋषि के) गोत्र- 
प्रवत्तेक अत्रि ऋषि २ 


६३३ 


६३७ 


६४३ 


SCAR.) 


- पौर ऋषि के पूर्वज अत्रि द्वारा अग्नि 


का सुख-सेव्य बचाना 


. विपिन में व्याघ का सिंह को प्रताड़ित 


करना 


- जराजीणं च्यवन ऋषि को युवा बनाना 


मधु-विद्या-विशारद अझ्विनी-कुमार . . 


. सोन क्का रथ 

- अत्रिकुलोत्पन्न अवस्य्‌ ऋषि की स्तुति 

. रात्रिका शेष भाग गो-दोहन-काल है 
- हंस-पति-पत्नी 

- हरिण और गौर मूग २७५ 
- वनस्पति-निमितः पेटिका (बाक्स) । 


अत्रिवंशीय सप्तवच्चि ऋषि 


. दस मास के अनन्तर गर्भस्थ शिश की 


उत्पत्ति 


. वय्य-पुत्र सत्यश्रवा ऋषि के लिए 


प्राथना 


. सविता के द्वारा स्वर्ग का प्रकाशन 

. मेघ-गर्जन की सिहगजन से उपमा 

. वारि-वषंण से ओषधियो का गर्भ-धारण 
« मरु-भूमियाँ 

- असुरहन्ता वरुणदेव। एक ईश्वर की 


अनुभूति 
« अत्रि-वंशोत्प्न एवयामरुत्‌ ऋषि की 
आत्ते स्तुति क 
षष्ठ मण्डल 
पंचम अध्याय 
- कुठार से काठ काठना। स्वणेकार का 
सोना गलाना ०० 
- सात नदियाँ , ०5 


« नये स्तोत्र °° 


६६४ 
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६७२ 
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(RRS) 


- तन्तु (सूत अर्थात्‌ ऊन) और ओत 


(तिरश्चीन धूत) तथा कपड़े का बनना 


, शरीर की जठराग्नि द्वारा रक्षा 

- दीर्घतमा की माता ममता (ऋषिका) 

, भरह्वाज-वंशधरों के स्तोत्र 

. हेमन्त ऋतु से संवत्सर का आरम्भ ,, 
. ब्रत-विरोधी का पराभवन 

« मृगुवंशघर ऋषि और वीतहव्य ऋषि 


द्वारा अग्नि-स्थापन 


(कम्बल) । अथर्वा का अग्नि- 
मन्थन : 


 दुष्यन्त-पुत्र भरत Fe 
« भरद्वाज ऋषि और राजा दिवोदास .. 
. अथर्वा ऋषि ने पुष्कर-पत्र पर अग्निः 


मन्थन कर अग्नि को उत्पन्न किया .. 


« पाथ्य वृषा ऋषि द्वारा अग्नि का प्रदीपब 


बष्ठ अध्याय 
« शोभन कपोल से युक्त इन्द्र 50 
- चुमुरि, धुनि, पिप्रु, शम्बर, शुष्ण 
आदि असुर 5 
. आसुरी माया 


. आय्‌ और दिवोदास, अतिथिग्व और 


शम्बरासुर 60 


„ पणि की सौ सेनाए 
« राजा द्योतन के वशीभूत वेतसु, दद्योणि 


लुजि, तुग्र और इभ असुर 5 


. शरत्‌ असुर की सात पुरियों को विच्छिन्न 


करने से इन्द्र पुरन्दर हुए 


` उशना कवि । नववास्त्व असुर का वध 
« वैदिक उपासना के साथ स्तोत्र +. 
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६७२ 
६७३ 
६७३ 
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६७८ 
६७९ 


६८१ 
६८२ 
६८२ 


६८३ 
६८३ 


६८७ 


६९१ 
६९१ 


६९२ 
६९५ 


६९६ 


६९६९ 
६९६ 
७०२ 


१० 
११ 


१५. 
१६. 


& जा ही दस्य्‌ क 


उपजाऊ भूमि के लिए विवाद 


- मुष्टिका-बळ के द्वारा चन ओ का विनाश 
- वृषभ, वेतसु और तुजि वाम के राजा। 


तुग्रासुर-वध 


. दभीति राजा के लिए चुमुरि का वध। 


पिठीनस्‌ राजा को राज्य-दान । इन्द्र के 
द्वारा साठ हजार योद्धाओं का एक काल 
में विनाश क 
प्रतदेन राजा के पुत्र क्षत्रश्री कः 
चायमान राजा के अम्यवर्त्ती ' श्र को धन- 
दान | हरि4पीय। नदी के पूर्वं भाग में 
स्थित बरशिख के गोत्रज बृचीवान्‌ के 
पुत्रों का दध Kd 


. केवचधारी वरशिख के १३० पुत्रों का 


यव्यावती (हरियूपीया) के पास वध 


. मृञ्जय और तुर्वंश राजा । देववाक-वंशज 


अभ्यवर्ती के निकट वरशिख-पुत्र .. 
पृथु राजा के वंशधर अभ्यवर्ती द्वारा 
भरद्वाज को २० गायों का दान .. 


« सुप्रसिद्ध गो-सूक्त ०0 
. तडाग का निमेल जल । कालात्मा पर- 


मात्मा का आयुध 
सप्तम अध्याय 


- भूना जौ हवि के लिए संस्कृत Ee 
. संग्राम में कुयव का वध 

- सूर्यं का दक्षिणायन होना और वर्षारम्भ 
. इन्द्र द्वारा अंगिराओं के साथ पणियों 


का संहार 
द्र (प्रभ्‌) सारे लोकों के स्वामी हें 


„ तुबेश और यदू को इन्द्र दूर देश से ले आये 
- कुवित्स की असंख्य धेनुओंवाली थोशाला 


७०७ 
७०३ 


७०८ 
७०८ 
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७०८ 
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७११ 
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७१४ 
७१०७ 
७२६ 
७२८ 
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( ३९ ) 


&. गंगा के ऊंचे जड का उल्लेख । वहीं धृचुका 


११. 
१२. 


१३. 
१४. 


१५. 


१६. 
१७. 


१८. 
१९. 
२०, 


२१. 


१. 


२ 


अधिष्ठान था 


« हजार गायों के दाता बन्‌ 
१०. 


पत्थर, लकड़ी और इंट का घर। शीत- 
ताप-नियन्त्रक गृह ? 5 
मधुर, तीव्र रसवान्‌ और सुस्वाट सोमरस 
सोमरस ने ओषधि, जळ ओर धेन्‌ में रस 
दिया हे 

लौहमय खड्ग की घार 

१ 
इन्द्र के रथ म हजार घोड़े । इन्द्र के माया 
हारा अनेक रूप 
तु मते अनायं-देश में पहुँचना । मार्ग 
के लिए प्राथवा 

उदव्वज' नामक देश 

दिवोदास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, 
कृपड़े और दस, सोने के पिण्ड मिले , 
अश्वत्थ नं वायू को दस रथ दिये ., 
गोचम से रथ का बाँधना 

जुझाऊ बाजे (युद्ध-दुन्दुभि ) के भयंकर 

निनाद द्वारा पृथ्वी से स्वगं तक परिपूर्ण 

होते की प्रार्थना a 
घोड़ों पर सेनानी और रथ पर सैनिक .. 


अष्टम अध्याय 
एक ही बार स्वगे उत्पन्न हुआ और एक 


ही बार पृथ्वी शः 
वृक-दम्पती (भेंड़िया ) °. 


क ० 


३. नमस्कार सबसे बड़ी वस्तु हे 


४ 


५ 
६ 


नमस्कार के वर स्वगे, पृथ्वी और देवता हे 
ब्राह्वाण-द्वेषी के प्रति सन्तापक आयुध का 

प्रक्षेप ५७ 
छौहाग्रदण्ड (आरा या प्रतोद) ७४ 
कपर्दी (चूड़ावानू) और रथि-श्रेष्ठ पूषा 
फा०& 
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७३५ 
७३५ 


७३८. 
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७४३ 
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७४८ 


४९४ 
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११. 


१२. 


. लौहमय कवच 
श तुणीर का 'त्रिषवा” शब्द करना ««» 
› धनुर्धारी के कान तक प्रत्यंचा का पहुँचचा ॥ 


» घी-मिला जो का सत्तू ०३ 
« सुवर्णमयी नौकाएँ १ 
इन्द्र और अग्नि यमज हूँ ? ०७ 


. हव्यदाता बध्यूश्व का प्रुत्र दिवोदास ५० 
. दोनों तटो का विनाश करनेवाली सरस्वती 
. सात नदियों या भगिनियोंबाळी सरस्वती 
- सात नदियों से यक्ता सरस्वती का 


नदियों में सबसे वेगवती सरस्वती +. 
पचस अछक 


प्रथम अध्याय 
मरुदेरा को-लाँघ कर पानी के लिए जाचा 


. ससीढ की सौ गाये और पेरुक का पक्वाम्न । 


शान्त राजा का दस रथों का दान .. 


„ पुरुपन्था वामक राजा का हजार अइवों का 


दान ey 
स्वर्णालंकारवाले रथ 

सारथि और अकव से शून्य तथा आकाशः 
चारी रथ (विमान ?) ०५ 
सप्त रत्नों का धारण करनेवाले झड 


०७ 


रथ पर अस्त्रादि 


« वाण का दाँत मृग-श्वृंग । ज्या के आघात 


से हाथ को बचानेवाळः 'हस्तघ्व 
(दस्ताना ? ) ४ 
विषाक्त वाण का मुख लौहृमय 
सप्तम मयडज 


अग्नि के द्वारा जरूथ (ईरानी पेगम्बर 
जरथुस्त्र ?) का दहृ ०३ 
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जी ३. आसुरी माया ++ 
१४. औरस पुत्र १० 
१५. खराब कपड़ा (दुर्वासस्‌ ) ०९ 

हितोय अध्याब 
१. सरस्वती, भारती और इछा देवियाँ ., 
२. अपरिमित छौहमय अथवा सुवर्णसय प्रुरियाँ 
३. अकदि सत्यं में कवि ्वर्दि a२ 
४, अनौरस की अनिच्छा ५६ 
५. दसक पुत्र (अन्य-जाठ) हे 
६. अनायों का देश विकाछा ७०५ 
७. बसिष्ठ ऋषि छारा समिद्ध अग्नि के 


जरूथ (जरथुस्त्र १) का दहन 
८. शत्रुओं से बचने के छिए सौ लौहसयी 
नगरियों का निर्माण 
९. भूगुओं और द्रुझ्य यों छाण सुदास कौर 

तुवंश का साक्षात्कार 

१०. पक्य, भलाव, अळन्तालिच, विषाणिव 
और शिव लोग क्या अनार्ये राजा थे या 
चन्द्रवंशी राजा थे? आयं की गाय . . 

११. चरवाहों के विचा गायों का जौ के खेत में 
जाया १२ 

१२. श्रुत, कवष, वृद्ध ओर दुह्य 

१३. अनु और तुत्सुकी यौऔं की इच्छावाल्ने 
६६,०६६ लोगों का वध त 

१४. सुदास द्वारा छाग से सिंह का वघ कराना 
और सुई से यूपादि का कोवा काटसा 

१५. 'दाशराश/-युद्ध में भेद (नास्तिक) का वध। 
तुत्सुओं और यमुचा ने इन्द्र को संतुष्ट 
किया । अज, शिग्र और यक्ष ताम के जनपदों 
ने इन्द्र को उपहार में के सिर दिये 

१६. परात्र और वसिष्ठ की स्तुति २९ 
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. दैववान्‌ राजा के पुत्र पिजवन और पिजवन- 


पुत्र सुदास 

. सात लोक । यध्यामधि शत्र का 
विनाश oe 

« दिवोदास का नाम पिजवन 5 


अर्जुनी-पुत्र कुत्स । दास, शुष्ण क्षौर कुमव 
असुर 


« पुरुकुत्स-पुत्र त्रसदस्य्‌ और. पुरु की रक्षा 
. दस्य, चमरि और धिका वध वे, 
. शम्बर की ९९ नगरियों का विनाश और 


१००वीं पर अधिकार 


, तुवंश और याद्व (यदुवंशी) को वश में 
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१०. शची (इन्द्र-पत्नी) ०० 
११. यौवनाश्व-पुत्र मान्धाता राजा 35 
१२. कण्वगोत्रीय नाक्षाक ऋषि is 
१६. तीन कोठोंबाला भकान ss 


१४. ककुद (वृषभ-स्कन्ध की खूटी) '«« 
१५. परवत पय दशनीय गज के सदृश यश 

१६. सहस्र-बाहु का विनाश RE 
१७. तुर्वंश, यदु क्षौर अह्व वाथ्य 22 


चतुर्थ अध्याय 


१. वश ऋषि और कन्या“पुत्र (कानीत) 
पृथुश्रवा राजा 

२. सत्तर हजार अदब्वों, दो हजार छेटों 
एक हजार काली घोड़ियों झौर श्वेत- 
वर्ण दस हजार गायो की दक्षिणा .. 


३. सोते के रथ का दान 

४. पृथुश्रवा के कर्माध्यक्ष अय्टव, अक्ष, नहुष. 
सुकृत्व 

५ उचथ्य और वपु राजा । घोड़ों, झँटो और 

कुत्तों पर अन्न ले जाना 55 

६. साठ हजार गायों की प्राप्ति i 

“७. एक सौ ऊंट और दो हजार गाये .. 

८. ,बलबथ नाम का दास 3% 

९., आभ रण-विभूषिता कन्या ब 

१०. कवच के आश्रय में योद्धा FS 


११. वरुण, मित्र और अर्यमा की माता 
अदिति 55 


००५ 


पृष्ठ 


९७२ 
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२००० 


१००० 


( ४६ ) 


सोनार (स्वर्णकार) और माली 

(मालाकार) 

- अन्न का तात्पयं सघ, पायस आदि 

सोज्य 

. सोम पीकर स्वर्ग जाना और अमर होना 

„ शर्यणावत्‌ पुष्कर (कुरुक्षेत्रस्थ), सुषोमा 

(सोहान) और आर्जीकीया ( उरुज्जिरा= 

ब्यास नदी 

` इन्द्र प और पणियों को दबाते हें 
भूति (३ वेतन) ss 

क्षत्रियः का उल्लेख ह 

« जाल में बंधी मछली ,3 


पचस अध्याय 


..अतिथिग्व के औरस इन्द्रोत राजपुत्र 
से दो सरलगामी, ऋक्ष के पुत्र से दो 
हरित-वणे और अश्वमेध के पुत्र से दो 
रोहित-वणं अश्वो की प्राप्ति 

« गाय का नाम अध्व्या (अवध्यान्ख्न 
मारने योग्य) 

. रणांगण में जुझाऊ बाजे का घहराना। 
गोघा नाम का बाजा और पिगल-वणं 
की ज्या (प्रत्यञ्चा ) 

. सौ द्युलोको, सो पृथिवियो योर सौ सूर्यों 


के लिए भी इन्द्र अगम्य हे छ 
- सप्तवप्ध्रि ओर मंजूषा (बाकस) .., 
. क्रक्ष-पुत्र श्रुतवो का बद्धेन कि 


. गोपवन नामक ऋषि का स्तोत्र (छ 
॥ भज्य के लिए चार नावें ,, 

जे (रावी ) नदी ४0७ 
. सौ अग्रभागोंवाला इन्द्र का वाण 50 
श अम्यंजन या तेल का उल्लेख श 
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(° OD) 


इन्द्र कर्सा का तिरस्कार नहीं करते 
एकद्य ऋषि का देवों और देवपत्नियों 
को तुप्त करना 


षष्ठ अध्याय 


. इन्द्र ईश्वर हे 
- शत्रु मारना पुत्रादि से युक्त होकर आगे 


बढ़ना हँ 


- मेधावी ऋषि कृष्ण (आंगिरस) । रथ 


में रासभ (गदहा या घोड़ा ? ) 


. ऋषि कुष्ण के पुत्र विश्वक का आह्वान 
- विमना नामक ऋषि की स्तुति 
. विष्णाप्व ऋषि 


म्नीक ऋषि । गौर सग 


जल-पान ८ 

- स्तोता ब्राह्मण (विप्र) °+ 
- इन्द्र क्रा सो सन्धियोंवाला बज 3८ 
- अत्रि ऋषि की कन्या अपाल। (ऋषिका) 
को चमंरोग 00 

. भुने हुए जौ का सत्तू 5८ 


. निपुण ऋषि । जौ-मिला सोम क 
. ज्योति, गौ और आय्‌ के लिए ज्ञान- 


साधक यज्ञ का विस्तार 


. दिवोदास राजा के लिए ९९ पुरियों का 


दिनाश 22 
. काली और लाल यायें a 
. रत्नों का उल्लेख 


. इन्द्र के द्वारा २१ पवेत-तटों का तोड़ा 


जाना 


, वृद्ध-काल में इन्द्र के सिर पर शिरस्त्राण 


तिरेसट पवन 


. अशमती नदी के तट पर दस हजार सेनाओं 


से पुक्त कष्णासुर ०१ 


मन्त्र 


१० 


ME 


( ५ ) 


२१. कृष्ण, घुनि, नमुचि; झस्बर्‌, शुष्ण 
और पणि--ये सात इन्द्र-शन्चुहूं «« 

२२. ब्रत-रहित गद्ठित हूँ 

२३ ल रैश् ऋषि । उपकारी प्राणी 


सप्तम अध्याय 
१. भुगुगोत्रीय नेम ऋषि का मत है कि इन्द्र 
नाम का कोई नहीं हें 

२. परावत (शत्रु) और ऋषि-मित्र शर 

३. गरुड़ और लौहमय वयर 

४. जो गाय €द्रों की माता, वसुओं की 
पुत्री और आदित्यों की गिनी हूं, 
वह्‌ अवध्य हूँ । छोठी बुद्धि का सनुष्य 
ही गाय की उपेक्षा करता हू 

- औवे भुगु-ओर अभ्नवान्‌ का आह्लाद 

« अध्वर (हिसा-शून्य) = यज्ञ ०७ 

„ आर्यों का संवर्धन करनेवाले अग्विदेब , , 


; बाजखिल्यन्सूक्त 


- क्षुद्रा नाम की दात्री 5 

. मेघ्यातिथि वा नीपातिथि की रक्षा 

- कण्व, त्रसदस्यु, पक्‌थ, दशवज्य, गोशर्य 
और ऋजिश्वा 

, सांबरणि (सार्वाण मन) का इन्द्र ने सोम- 
पान किया था 

, आर्यं और दास | गौरवर्ण आर्य पवीरु 

. विवस्वान्‌ मनु के सोम का पान . 

. दशशिप्र ओर दशोण्य के सोम का पान 

आयु, कुत्स ओर अतिथि की रक्षा .. 

संवत्ते और कुश के ऊपर प्रसन्नता 

„ इयामवर्ण मागे 

, एक सौ गर्देभ, एक सौ भेड़ें और एक 
सौ दास ०१ 
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एक सूये सारे विश्व में अनेक हुए ह 
१३. कुश ऋणि की सोम-प्रवाह 
नवम मयडल 
८. बत्तीस सेरक्षाळा सोम-कळश्ं 
९, सूर्य-पुत्री अद्धा 
१०. द्रोणकळश, आधवनीय भौर पुत भृत सें 
सोम 
१६. भारती, सरस्वती थौर इडा हास की 
तीव देविर्या 5 
१२. कवि और काव्य (स्तोक) 55 
१३. नया सूवतत 240 
१४. पियळवर्णं और अरुणवर्ण सोम 
अष्टम अध्याय 
३. पाँच देशों के परस्पर सिन्र 3. 
२. सोम का हाथों से रयड़ा जावा 
३, मेषलोम पर सोस 
४. सोम का रंग हरा 
५. प॒िंगल-वर्ण सोम के लिए घृत और हुग्घ। 
६. सोम को पत्थर से चिठ घ्द्णि 
का पीसना 
७. चार समुद्रों का उल्लेख 
८. जार और उपपत्नी का उल्लेख 
९. काले चमड़ेवालों को मारवा 
१०. मेघ्यातिथि (स्तोता) को पढ़ाने के लिए 
सोषपाव 
सप्तम अष्टक 
प्रथम अध्याय 


०५७ 


. अयास्य ऋषि का पुजन 


२. पिता द्वारा अलक्कता कन्या का स्वामी 


के पास जावा 5८ 
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. ऋण-परिशोध 
. तीस दिन और तीस रात (एक मास) 


ध्वस्त और पुरुषन्ति राजाओं से तीस 
हजार वस्त्र पाचा 


. दिवोदास के शत्र तुर्वंश और यदु राजा 
, सोम का दसो अंगुलियों से मसला जाना 
. पर्व॑त पर उत्पन्न सोम 

. जमदग्नि ऋषि की स्तुति 


द्वितीय अध्याय 


. व्यश्व ऋषि का सोम पीना 


इन्द्र, वाय वरुण और विष्ण के लिए सोर 
शर्यणावत सरोवर में सोम का अभिषव 


. आर्जीक नाम का देश वा नदी? पंचजन 


(पंजाब ? ) 


. सोम के दोटढ़े पत्ते सोमरस बनाने 


की रीति 


. मैषलोममय दशापवित्र (कुश) पर 


सोम क) बनाय! जाना 


. पत्थरों से सोम का कूटा जाना 
„ पूषा का वाहन बकरा। सुन्दर कन्या 


की याचना 


« श्येन (बाज पक्षी) का घोंसला 
. मेषलोममय दशापवित्रे को लाँघकर 


सोम का कलश में जाना 


. सोम से ओषधियों का स्त्रादिष्ट होना 

. जौ के सत्त में सोम का मिलाया जाना 
. गायत्रीछप पक्षी | 

. सूतों (ऊनों) से बना विस्तृत वस्त्र .. 
. सोम के शोधक मेषचमं और गोचमं हे 

, सोम में जल, दधि और दुग्ध क: मिलाया 


० 


जाना 


, नाविको का नावों द्वारा मनुष्यों को नदी 


पार करांचा 
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( ५१) 


यज्ञ में ऋत्विकों (पुरोहितों) को दक्षिणा 


« सत्य मार्ग से पापी नहीं जाते। सत्य- 


रूप यज्ञ 


. धर्षा के ईश्वर इन्द्र 
. यज्ञ की चाभि सोम 


ततीय अध्याय 


, कृशान नामक धनर्धारी का वाण-पतन 
. अन्तेरिक्षस्था अप्सराओं का यज्ञ-मघ्य 


में बेठकर पात्र-स्थित सोम का क्षरित 
करना 


- सोम मदकर (प्रसन्नता-दायक), स्वादुतम, 


रसात्मक और सुखकारी हे 


. सोम द्युलोक से पर्वत पर आकर वृक्ष 


बना । पत्थर से कटा गया और गोचरं 
पर दुहा गया 


. सोम अतीव मादक, बलकारी और रस- 


वान्‌ ह 


« सोम फे विशाल पत्ते 
« जो तपस्वी और याज्ञिक हें, वे ही सोम 


को धारण करते हें। सोम के रक्षक 
गन्धवं 


. देवों का प्रियकारी और मादक सोम .,. 
- सोम सुन्दर पत्तोंबाला और मधुर है . . 
- गायत्री आदि सात छन्द ०० 
. सपै का चमड़ा (केंचुल) छोड़ना .. 
: सोम तीन धातुओं (द्रोणकलश आध- 


वनीय और पूतभत्‌) वाला हे 


« नदियाँ समुद्र की ओर जाती हे 


चतुथं अध्याय 


« दस अँगलियाँ सोम को मेषलोममय 


दशापवित्र पर शोधित करती हें 


. सोमाभिषव-कर्त्ता नहुष-वंशधर .. 
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« मेष-लोम की चलनी 
. सात मेधावी ऋषि (भरद्वांज, कश्यप, 
- गौतम, अत्रि, विश्वामित्र, जमदग्नि 


और वसिष्ठ) 


. तेतीस देवों का निवास द्यलोक में 

. राजषि सन की सोम-ज्योति द्वारा रक्षा 
. धौत वस्त्र से आच्छादन 
. सोम ध्रसन्नताकारक और रमणीय हूं 

- लम्पट मनुष्य का कुकृत्य 

. जार और व्यभिचारिणी स्त्री 


सुगन्ध से सम्पन्न सोम 


- यजमान के द्वारा तीनों वेदों की स्तुति ., 

. कर्मचारी का वेतन ् 

. दक्षिणा-दाता यजमान को फल देना .. 

मूख हुरश्चित्‌ नाम के दस्य 

- शुक्रवणे दशापवि ` (छनना ? ) 

पंचम अध्याय 

. लम्बी जीभवांला कृत्ता oie 

. भगओं के द्वारा मख' का वध .,०» 

. गोचर्म पर सोम 

. नौकर का वेतन 

, माँ-बाप के द्वारा बच्चों को आभूषण 
से अलंकृत करना 

. सत्तू में सोम का मिलाया जाना 

. घोड़ों के समान सोम का मार्जन 

« योदुग्ध-मिश्चित सोम का पान सब 
देवता करते हे ड 
आर्य-राज्य ह 
सरोवर का खोदा जाना a 
सोम के स्तोता 'वसुरुच्‌ तह 
सोम डा का दाता हे i 
दूर देश से सास-ध्वति का सुना जावा 


१४. 
१५. 


१६- 


१७. 
१८. 
१९. 
२०. 
३१. 


२२. 
२२. 
२४. 


२५. 


£ ०८ 2 AR) 


- प्रसिद्ध यम-यमी-सूक्त 
« समुद्र के बीच में द्वीप 
: देवों के गण चराचर को देखते हें 


उङ? २ 


(“५३२ ७) 


शिल्पी, वैद्य और ब्राह्मण के कार्यं .. 
काठों, पक्षियों के पक्षों और शिलाओं से 
वाण-निर्माण 

जौ भुननेवाली कन्या और भिषक्‌ (वंद्य) 
पुत्र 

दरबारी का हास-परिहास की इच्छा करना 

शर्यणावत्‌ तड़ाग में सोम की प्राप्ति 

स्वर्ग में राजा वैवस्वत और मन्दाकिनी 

स्वर्गं का दिव्य विवरण 

मारीच कश्यप । मन्त्र-रचयिताओं के 
द्वारा मन्त्र-रचना 


दुराम मण्डल 

पितु-मागं (पितृ-यान) का उल्लेख .. 
शीत से आत्ते गायों का उष्ण योष्ठ में जाना 
ब्रह्महत्या, सुरापान, चौरे, गुरुपत्नी-गमन, 

अग्निदाह, पुनः पुनः पापाचरण और पाप 

करके न कहना आदि सातो में से एक का 

आचरण करनेवाला भी पापात्मा हे 
ईरवर-रूप से अग्नि की स्तुति (वह व्यक्त 


. अव्यक्त, स्त्री, पुरुष--सब हूँ) 


बष्ठ अध्याय 


- आपूत्य के पुत्र त्रित के द्वारा अपने पिता के 


यृद्धास्त्रों से युद्ध करना, त्रिशिरा का 
वध करना और त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप 
की गायो का हरण करना 


०० 


कभी भी मिथ्या कथन न करनेवाला यम । 
गन्धव का उल्लेख। सूर्यं की पत्नी 
सरण्यू 


°+ 


१२१९ . 


२३२२ 
१२२१ 
१२२१ 


१२२१ 


ARI Ns FART SR NNN 
Af ०5 is spOnenre ee Se ० क न - 


(‘५४ ) 


. नत्तेन और क्रीडन ल 


पृष्ठ 
. भविष्य युग में ्चातृत्व-विहीन भगि- 
नियाँ म्रात। को पति अनावेंगी १२२२ 
. भग्नि-ज्वाला वृष्टि-वारि का दोहन 
करती र १२२५ 
. जड़वें का उल्लेख। ओंकार और यज्ञ 
के पाँच उपकरण (धाना, सोम, पशु 
पुरोडाश और घृत) १२२६ 
. पितृलोकं और यमपुरी का वर्णन । पितरों 
के स्वामी यम १२२७-२९ 
. पूवेजों के मागं से सभी जीवों का 
कर्णनसार गमन १२२७ 
. कव्यवाले पितर। अंगिरा और ऋकव 
पाम के पितर । पितरों के लिए स्वधा १२२७ 
. “जहाँ प्राचीन मार्ग से पितामहादि गये 3 
हे, उसी से हे मृत पित:. तुम भी जाओ।” १२२८ 
. “पितः, स्वर्ग में अपने पितरों से मिलो । 
ग्रह में पैठो।” १२२८ 
. इमशान-घाट का विवरण १२२८ 
- दो थम-दूतों (कुकुरों) का वर्णन १२२८ 
यमराज का स्वरूप-विवरण १२२८ 
. पितरों की तीन श्रेणियाँ (उत्तम, मध्यम 
और अधम) १२२९ 
. कमे-प्रभाव से देवत्व की प्राप्ति १२३० 
. पितरों को “स्व धा” के साथ अर्पण १२३१ 
. जलाये या न जलाय गये पितर स्वगे में १२३१ 
. शत क। जलाया जान! ५ १२३१ 
. चिता का मामिक वर्णन « १२३१-३२ 
. ब्यक्ति मे जन्म-रहित अंश (आत्मा) । 
कोवा चींटी और सपं १२३२ 
. सरण्यू और यम-माता के विवाह की बात १२३३ 
, देव-यान से दूसरा मागे पितृ-याच। 
पूर्व जन्म की बात ०० १२३५ 
१२२५ 


भन्त्र 


हेरे 

सब १६ मन्त्र 
२ 

३ 


« गोशाला (गोष्ठ) गोसम्मेलन, गोचरण 


NE), 


. पितरों के रहते पुत्रों की अकाल-मृत्यू 

- वृद्धावस्था तक जीन की कामना 

. पाणि-श्रहण करनेवाली पति चिता पर 
. मातु-भमि को शरण जान का महत्त्व .. 
- माता पुत्र को अंचल से डकती हैं । शव 


पृथ्वी में 
. वाण के मूल में पंख । थम-पुत्र संकुसुक 
ऋषि स्तोता 
सप्तम अध्याय 
प्रसिद्ध गोसूक्त 


और गोपाल की प्रार्थना 


„ गायों का दुग्ध पीने की उत्कट उत्कंठा . , 
. प्रजापति-पुत्र विमद ऋषि 
- यज्ञ-शून्य दस्युद श्रुत्यादि कर्मो से हीन 


और अमानुष हैं 


. देवता नक्षत्र-निवासी हें 

- 'गाय के दूध का भोग 

. पृथिवी-प्रदक्षिणा 

. मँछ ओर दाढ़ी का उल्लेख 
; -चरवाहे का गाय को पास बुला लेना .. 
. अरणि-मन्थन से अस्विद्वय २ अग्नि 


को उत्पन्न किया 


. जल-पान-पात्र 
. अन्धे दीर्घतमा को नेत्र और लंगडे परा- 


बज को पैर मिले 


, यजमान की स्त्री की रक्षा के लिए प्रार्थना 
. बकरा और बकरी । मेषलोम अर्थात्‌ 


ऊन का कम्बल । वस्त्र धोना 


. बकरों का रथ-वहन करना 
चरवाहों के साथ गायों का जौ चरना 


और उनका दुध दूहा जाना 0 
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पृष्ठ 
१८. ब्रह्मात्मैक्य-ज्ञान की अनभति १२४८ 
१९. स्त्रियों का युद्ध-भूमि में जाना अनुत्तम हे १२४९ 
२०. कन्या-वरण १२४९ 
२१. स्त्री के द्वारा मनोनकल पति ढुँढना 
(स्वयंवरण ? ) १२४९ 
२२. सात ऋषियों, आठ बालखिल्यो, नौ भग 
और दस अंगिराओं की उत्पत्ति १२४९ 
२३. यूत-क्रीड़ा १२५० 
२४. गोचर्म-निमित प्रत्यंचा 2५2 १२५० 
२५. इन्द्र के पुत्र वसुक्र की स्त्री का कथन . १२५१ 
२६. हरिण , सिह, शृगाल और वराह १२५२ 
२७. शशक, सिह, वत्स और महोक्ष (साँड़) १२५२ 
२८, पिजडे में सह और गोधा, श्यन, महिष 
आदि १२५२ 
२९. इन्द्र का मनष्यों के समान 
उच्चारण १२५२ 
३०. त्रिशोक को १०० मनष्यों की सहायता 
: और कुत्स ऋषि इन्द्र के साथ रथ 
पर 25 १२५२ 
३१. युवा और युवती का प्रेम-मिलन (विवा- 
होन्मुखता) १२५३ 
३२. जल-देव का वर्णन « १२५४-५६ 
३३. इस मण्डल के ३१वें सूक्त के ऋषि कवष 
क्षत्रिय थे १२५६ 
३४. ईश्वर और उसकी सृष्टि (ईश्वर स्वगं 
और पृथिवी के धारक और प्रजा- 
स्रष्टा हे) १२५७ 
` ३५. शमी पक्ष पर उत्पन्न अव्वत्त्थ वक्ष १२५८ 
३६. श्यामवर्ण कण्व ऋषि १२५८ 
३७. /पिता से पुत्र का धनजआप्त करना १२५९ 
३८. स्तोत्रों की प्राचीन माता गायत्री और 
उसकी सात महाव्याइतियाँ १२५९ 
३९. जल में विषूढ़ रूप दे अग्वि (वडवानल) १२५९ 


“०४ A) क 


. जआ और जआडी 
. मजवान पवेत पर उत्पन्न सोम-लता। 


(५७ ) 


ष्टम्‌ उध्याय 
कवष और दुःशासु (दुर्द्धघ) ऋषि 


- मूषिक (चूहा) 
. चसदस्यु के पुत्र कुरुश्रवण राजा श्रेष्ठ 


दाता थ 


. एक सौ प्राण रहने पर भी दैवी नियस 


के विरुद्ध कोई नहीं जा सकता 


पासे (बहेरे के काठ की गोली या 
कौड़ी ? ) के कारण स्त्री का त्याग 


. जुआड़ी को स्त्री छोड़ देती हे! जआडी 


का सर्वत्र तिरस्कार 


. जआड़ी की पत्नी व्यभिचारिणी 


होती ह। बह परिवार से उपेक्षित 
होता हैं । 


, नकशे पर पीला पासा देखकर जआडी 


भ्रष्ट होता 


. नकशे के ऊपर तिरेपन पासे 

. पासे ठंडे होकर भी हृदय को जलातेहे 
. जुआड़ी की दुर्गति 

. जआ न खेलने का उपदेश--“अक्षेर्मा 


दिठ 22 


. घन से पूर्ण और राज्य-योग्य गृह की 


याचना 


. ऋग्वेद और सामवेद के मन्त्र 
. आर्यो के साथ आर्य के यद्ध का संकेत .. 
. वृद्धावस्था तक अविवाहिता घोषा 


(ऋषिका==मन्त्र-स्मर्ची) 


. पुरुमित्र राजा की कन्या के साथ विसद 


ऋषि का विवाह 


१. कलि नामक पुरुष को यौवन और 


विश्पला को लोहे का पेर देना 


+e 


१२६१ 


१२६२ 
१२६२ 
१२६२ 
१२६२-६३ 


१२६३ 
१२६५ 


१२६६ 
१२७० 


१२७० ' 


१२७१ 


१२७१ 
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( ९८ ) 


. अग्नि-कुण्ड से अति को बचाना .. 
- तेंदुए के मँह से चटका नामक पक्षी को 


बचाना 


- वस्त्राभूषण सं अलकृता कन्या का जामाता 


को दान 


. विधवा और देवर 
. व्याध और शार्दल । व्यभिचार में रत 


स्त्री 8 


- कृश, शय, परिचारक और विधवा , 

. अपनी स्त्री के साथ यज्ञ करना 
. देव-पूजा में कृपणता नहीं करनी चाहिए 

. कृषि की डि करनेवाली सात नदियाँ 

. जौ को खेती की वृद्धि जल से 

. साधु पुरुषों के पालक इन्द्र 


अग्नि का आकाश में विद्यद्रप, पृथिवी पर 
द्वितीय रूप और जल में ततीय रूप .., 


„ घुतयुक्त पिष्टक पुरोडाश 


अएम अष्टक 


प्रथम अध्याय 


. इस मण्डल के ४६वें सूक्त के ऋषि वत्स- 


प्रि भालन्दन वैश्य थे ? 


„ चार समुद्रो का उल्लेख 
. भांगिरस सप्तगु ऋषि 


इन्द्र ऋषि । ४८ से ५० सूक्तों-_तीन 
सूक्तों के ऋषि इन्द्र 


, भधविद्या की गोपनीयता बताने के 


कारण आथर्वण दध्यङ ऋषि का सिर 
काटा गया 

इन्द्र-भक्त मृत्यु-पात्र नहीं होते 

किसाच का घान मलना। धान्य-स्तम्भ 


१२७१ 
१२७२ 


१२७२ 
१२७२३ 


१२७३ 
१२७४ 
१२७४ 
१२७६ 
१२७७ 
१२७८ 
१२७८ 


१२८१ 
१२८२ 


१२८३ 
१२८५ 
१२८५ 


१२८५-९० 
१२८६ 


१२८६ 
१२८६ 


४ ध्वाँ सूक्त 
२ 
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हत 
८. गुँगुओं का देश । पर्णय और करंज के 
का वध १२८६ 
९ दस्यु को आर्य नहीं कहा जाता १२८७ 
१०. वेतसु नाम का देश। तुग्र और स्मदिभ 
कुत्स के वश में १२८८ 
११. श्रुतर्वा ऋषि, मृगय असुर, वेश, आय्‌ 
और षड्गुभि १२८८ 
१२. नववास्त्व और बृहद्रथ का वध १२८८ 
१३. श्वेत हरिण का प्रत्यंचा से डरना १ १२९१ 
१४. बावनवें सूक्त के ऋषि अग्नि « १२९१-९२ 
१५. ३३३९ देवों का उल्लेख दु १२९२ 
१६. आठ सारथियो के बेठने का रथ-स्थान १२९२ 
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. ब्रह्मा ने पृथिवी को आकाश में रोक 
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, अयाज्ञिक और पार्थिव मनष्य सोम-पान 


नहीं कर सकता 


- सूर्या (ऋषिका) के विवाह में उसके 


वस्त्र साम-गान से परिष्कृत हुए थे .. 


. चादर, उबटन और कोश 
. मघा, पूर्वा फाल्गुनी और उत्तरा 


फाल्गुनी 


. दीर्घ जीवन के दाता चन्द्रमा 
. पलाश और शाल्मली के वृक्षों ऐे बने 


तानारूप रथ 


. आये-विवाह का धामिक विवरण , 
» स्त्री को पति के वश में रहन तथा अपने 


पति मं लीन होने का आदेश 


, स्त्रीधन से ब्राह्माण को दान देना । पत्नी 


का वस्त्र पति न पहन 


. वध को सास ससर ननद और देवर की 


महारानी बनन का उपदेश 


« पति-पत्नी के हृदयों का संमिलन . 


चतुर्थ अध्याय 


„ इन्द्र-पुत्र वृषाकपि (ऋषि) का सोम 


पीना 


« कुत्ता और वराह 
. सुन्दर भुजाओं अंगुलियों, लम्बे वालों 


और मोटी जाँघोंवाली इन्द्राणी 
(ऋषिका ) 


, जन-शन्य मरुदेश और काटन योग्य 


वन में थोजनों का अन्तर 


« मनु-पुत्री पर्शु फे बीस पुत्र ts 
« दी धारो का खड़ग और अपक्व' मांस 


खानवाल राक्षस ° 


७, अवध्य गौ का दूध चुरानेवाला राक्षस 
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उवैशी का नाना रूपों में मनुष्यों में 
घूमना 

इन्द्र की दाढ़ी-मूँछे उज्ज्वल हूं 

एक सौ सात स्थानो मं सब ओषधियाँ हे 
फूल और फलवाली ओषधियाँ तथा 
अश्वस्थ और पलाश वृक्ष 3 
राजा लोग समिति में एकञ होते हें 
अरवावती, सोमावती, ऊर्जयन्ती और 
उदोजस नामक ओषधियाँ 


. नीलकण्ठ, किकिदीवि (इयेन ?) और 


गोह 


. ओषधियों का राजा सोम 
. शन्तन्‌ राजा याज्ञिक थे 


ऋषिषेण के पुत्र और शन्तन्‌ के पुरोहित 
देवापि ( त्र्टषि ) ई 


. शन्तन की सहस्र पदार्थों की दक्षिणा 
. अग्नि में ९९ हजार पदार्थ आहुति 


रूप में दिये गये 


. सौ दरवाजोंवाली पुरी के 
. डोंगी (द्रोणि) 
, तीन कपालों और छः आँखोवाल त्वष्टा 


के पुत्र विइवरूप 


. उशिज्‌ के पुत्र ऋजिश्वा न वयय से 


पिप्रु के गोष्ठ को तोड़ा 
दयुवस्यू ऋषि का सरल रज्जु से याय 
बाँधना है 


. समान-मन। होकर जागने का उपदेश 
. हल, जुआठ, बीज बोना और हंसिये से 


धान्य काटना ५ 


. वरत्रा (चर्मरज्जु) जल-पूर्ण गढ़ढे में. . 


पशुओं के जल पीने के लिये द्रोण (३२ 
सेर का) पत्थर का जल-पात्र ., 


॥ 
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, दो स्त्रियों का स्वामी । काठ का शकट 
(गाड़ी) १ 
. मुदगल (ऋषि) आर उनकी पत्नी यद्ध 
करनवाली मृदगलानी (३न्द्र-सेना) 

. चाबूक और कपद (सांड़ का डील) 

दर्बी (पात्न-विशेष) 
उत्स के पुत्र सुमित्र और दभित्र ऋषि के 


स्तोत्र हक 


इष्ठ अध्याय 


तन्तुवाय (जुलाहे) के द्वारा वस्त्र का 
बुना जाना ॐ 
. धनी व्यक्ति का उपकारी होना A 
. हाथी को मारनेवाला अंकुश है 
, सुभिष्ट आहार गोदुग्ध ¦ भूतांश ऋषि 
स्तुति 
क्षण के द्वारा ही पुण्य कर्म की 
पूणता-प्राप्ति 
दक्षिणा-दाता ग्रामाध्यक्ष ओर राजा ह 
क्षिण में अश्व, गाय और सुवणं दिये 
जाते हं 
क्षिणा-दाता दुःख नहीं पाते | वे देवता 
हो जाते हे और पृथिवी तथा स्वर्ग के 
सारे दुर्लभ पदार्थ पा जाते ह i 


९. सुरा या सोम ? है 


, अयास्य ऋषि और नवगगण द्वारा 
सोम-पान 


? पणिगण और गप्त स्थान में चराई गायें। 


सरम। कुक्कुरी की याचना 
पवित्र-चरित्रा पत्नी । यथाविधि बिंवा- 
हिता पत्नी 

. स्त्री के अभाव में ब्रह्मचर्यं के नियम 
का पालन 9० 
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यज्ञ में पशश्रों के बाँधने का काष्ठ यू 


. इन्द्र-षृत्र-युद्ध 
. चुनि ग्रोर चुमुरिका बघ और दभीति 


राजा का रक्षा 


. च्रिभुवन-व्यापी अग्नि झौर दभूर्थं संथा 


गन्तरिक्षस्थ वायु 


. परमात्मा एक है, तो भी विद्वान्‌ उनकी 


श्रनेक प्रकार से कल्पनः करते हैं ८. 
बारह प्रकार के छन्द डे 


. प्रसात्मा के १४ भवन हैं 
» पन्द्रह हजार क्रङ-मन्त्र हैं। स्तोत्र और 


वाक्य (वाकू) असीम हैं i 


: भूल वाक्य समझनेवाला भ्रौर सारे 


मन्त्र जाननेवाला कौन है ? 5 


 श्रदयता सदा दुखी रहता है दु. 
: मित्र की - सहायता न करनेवाला मित्र 


मिन्र नहीं 


9०७० 


« रथ-चक्र की तरह धन घूमता रहता 


किसी के पास स्थिर नहीं रहता... 


. जो उदार नहीं है, उसका खाना वथा है 


जो देवता या मित्र को नहीं देता और 
स्वयं खाता है, वह केवल पाप ही खाता 


: एक-वंश होकर भी लोग समान नहीं 


होते x 
त्वष्टा द्वारा सारथि-स्थान का निर्माण 


- पृथिवी को जलाना यां एक स्थान से 


दूसरे स्थान पर रखना 


सप्तम अध्याय 


ग्रथर्वा वेः पुत्र वृहृहिव ऋषि द्वारा मन्त्र- 
घाट 


नर to १ ° 


१४११ 


पुष्ठ मन्त्र 


. पहले केवल परमात्मा थे । उन्होंने 

वृथिवी-श्राकाश को स्थापित किया .... १४१२ १ 
३. परमात्मा जीव के जनक हैं और मृत्यु 
यर आधिपत्य करते हैं 


A) 


४. ससागरा धरित्री परमात्मा की सृष्टि १४१२ २ 
ह १४१२ v 
५. पृथिवी ग्रोर प्राकाक्ष के जन्मदाता 
परमात्मा १४१२३ oR 
६. भागव वेन ऋषि द्वारा वेन देवता को 
स्तुति .. १४१४-१५ १-६ 
७. दुरदर्शी गत्र क १४१५ ऽ 
८. गो का पर बाँधना पाप है ` १४१९ ८ 
९. वुक वकी प्रौर चोर 32५ १४१९ ६- 
१०. सुप्रसिद्ध “नासदीय सूक्त « १४२१-२२ १-७ 
११. सृष्टि के पहले जीवात्मा ग्राकास, पृथ्वी 
मृत्यु, अहोरात्र, ब्रह्माण्ड, भवन, जल-- 
कुछ नहीं था । केवल परमात्मा थे। 
| परमात्मा ने सृष्टिको इच्छा की तब 
| उत्पत्ति-कारण ओर सबकी सृष्टि हुई 
र परन्तु वस्तुतः सष्टि-तत्त्व अज्ञेय है १४२१-२२ १-७ 
१२. यस्त्र-वयन का काय २२ १४२२ १ 
१३. खत मे जो को अनेक बार अलग- 
अलग करके काटना १४२३ २ 
१४. इस मण्डल के !१३३वें सूक्त के 
ऋषि पैजवन सुदास और १३४दे के 
आऔषनादव मान्घाता क्षत्रिय थे .... १४२५-२६ सु०१३३-१३४ 
१५, दूब (दूर्वा) का उल्लेख RS 4 
१६. शक्ति नाम का अस्त्र । छाग श्रौर 
वक्ष-शाखा ६ “° १४२७ 0 
१७. नचिकेत कुमार की भ्रभिनन रथ की 
22 १४२८ ड 


A) 


. यमपुरी में वेणु वाद्य का वादन यम की 


प्रसन्नता के लिये 


. वातरशन के बांशघर वल्कल - पहनते हैं 
- मुनि लौकिक व्यवहारों का त्याग करते 


और आकाश में उड़ते तथा चराचर 
को देखते हैं 


. पूर्वे ग्रौर परिचम--दोनों समुद्रों में मुनि 


निवास करते हैं 


- केशी देवता अप्सराएँ, गन्धव और हरिण 
« विइबावसु गन्धव 
: लटनेवाली सेना । दाढ़ी-मूँछ काटनेवाला 


नाई 


. फूलोंबाली दूब, सरोवर, ३वेत्‌ पद्म श्रादि 


शप्रणटम भ्रध्याय 


. कक्षीवान ऋषि को यौवन दान .... 
: पक्षोंवाली नोका से समुद्र-पतित भुज्ग्रु 


का उद्धार 


. ऊर्द्धवकृशन और क्रभुदेव 

. ताक्ष्य के पुत्र सुपर्ण ऋषि 

. इन्द्राणी (ऋषिका) की सपत्नी 

, सोतियाडाह i 
. उपाधान (तकिया) का सिरहाने रखा 


जाना 


. बहत वन वा अरण्यानी में प्राणियों का 


''चिच्चिक'” (चीची) करना 


« लता गुल्म आदिका गृह 

. बत में स्वादिष्ट फल, व्याघ्र, चोर भ्रादि 
: मगनांभि का सोरभ १४४ 
. वेन ऋषि के पुत्र पृथु का स्तोत्र. .... 
. श्पने आकर्षण से सूयं ने पृथ्वी को बाँधा--- 


द्यौ के ग्रहों को भी बाँधा है 


' गरुड़ का उल्लेख 5 
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श्रद्धा के कारणा मानव लक्ष्मी पाता है 
श्रद्धालु होने की प्रार्थनः 


. पितरो का तपोबल से स्वर्ग पाना . 
३. दरिद्रता (अलक्ष्मी) कुशब्द और कुरूप 


वालो तथा क्रोधिनी होती है 


. दरिद्रता हिसामयी होती 
: घृड्दौड़ की बात 

. वणिक का वाणिज्य-कर्म 
: घूर्य का सदा चलना 22: 
१. पुलोम-पुत्री शची (ऋषिका) और 


सपत्नियाँ 


- चंचल बुद्धिवालों को सम्पत्ति 


दूसरे ले लेते हैं 


- अकपट भाव, तल्लीन मन और प्रमी 


प्रन्त:क रण वाले का मंगल होता है 


(. राजयक्ष्मा प्रादि रोगों के विनाश के 


लिये स्तोत्र 


- स्त्री-रोग दूर करने के लिये प्रार्थना- 


मन्त्र (गर्भे-रक्षण सूकत) 


. शरीर के प्रत्येक स्थल से रोग द्र 


रने की प्राथना 


. किसी भी अवस्था में हुए पाप-नाश के 


लिये प्राथना 


. क्लेश और अमंगल देनेवाला कपोत 


ग्रोर उल्ल चिड़ियाँ 


चनुष के दोनों प्रान्तों को ज्या (प्रत्यंचा) 


से बाँधना 


. प्रसिद्ध गोसूक्त 
प्रजा द्वारा राष्ट्रपति का निर्वाचन 


(राष्ट्र-सूक्त ). 
कर-प्रदानोन्मुख प्रजा . 


. मन्त्री श्रोर राजा 
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१४५१ 
१४५३ 


१४५५ 
१४५६ 
१४५६ 


मन्त्र 


NN 
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हृष्ट 
जस मंडल के १७५ब सूक्त के ऋषि 
अर्द् बग्रावा शूद्र थ ? १४५६ 
` माया-वद्ध जीव माया स मुक्त होने के लिये 
ररमात्मॉ के प्रकाश को चाहता है १४५5 
वचन सें सदा सत्य बोलना चाहिये" १४५८ 


. ज्ञीबात्मा बार-बार जन्म धारणा करता है ६४५८५ 
. एष्ट पक्षी की शक्ति का विवरण १४५९ 
'सिष्ठ प्रथ और भारद्वाज सप्रथ विष्णु 
के पास से साम-मन्त्र (रथन्तर) लाये १४६१ 
म्नि से बहत (साम-भन्त्र) और सूर्य 


ह अण (यजुबंद-मन्त्र) लाना RE १४६१ 
|. ्रसिद्ध गभ-रक्षक सूक्त TT CORRS 
. युं का आकाश में परिभ्रमण ''" १४६४ 

तीस मुट्त्ते और साठ दण्ड a १४६५ 

५. इश्वर के द्वारा सृष्टि-रचना “° १४६५ 


३. इज्ञान-सुक्त वा एकता-सुक्त । एक 
मन, एक मत, एक प्रयत्न होने और 
त्श संघटन का आदेश “०. १४.६५५८ ९ 
ग्रष्टम अध्याय समाप्त 
दश्चम मण्डल समाप्त 
प्रष्टम ग्रष्टक समाप्त 
“हिन्दी ऋग्वेद ' को विषय-सूची समाप्त 


मन्त्र 


१ अष्टक 


[ १ अष्टक । १ सण्डल । १ अध्याय । १ अनुवाक ] 


१ झूक्त 
(यहाँ से लेकर १० सूक्तों तक के विश्वामित्र के पुत्र मधुच्छन्दा 
ऋषि हे। यहाँ से गायत्री छन्द के सन्त्र प्रारम्भ हैं । 
इस सूक्त के दैवता अग्नि हैं ।) 

१. यञ्च के पुरोहित, वीप्तिसाम्‌, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
. और रत्नधारी अग्नि की में स्तुति करता हूं। >> 
९. प्राचीन ऋषियों से जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि. 
जिसकी स्तुति करते हैं, बह अग्नि देवों को इस यज्ञ सें बुलावो। | 
३. अग्नि के अनुग्रह से यजमान को धन मिलता है और वह | 
घन अनुदिन बढ़ता और कीतिकर होला है तथा उससे अनेक दीर _ 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती है । 
४. हे अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुस वारों ओर से घेरे रहते 
हो, उसमें राक्षसादि-्टरारा हिसा-कर्स सम्भव नहीं हैं और वही यक | 
देवों को तुप्ति देने श्वर्ण जाता है या देवताओं का सामीप्य प्रा 
करता हूँ। a 
५. हे झग्नि ! तुल होता, अशेषबु्धिसस्पचच या सिद्धफर्मा 
वरायण, अतिशय कील से युक्त आर दीव्हिसातृ हो। देखो के 


कुश यश सें आओ! 
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६. हे अग्नि! ठुम जो हविष्य देनेवाले यजमान का कल्याण- 
साधन करते हो, वह कल्याण, हे अङ्गिरः ! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-साधक हूँ । 

७. हे अग्नि ! हम अनुदिन, दिन-रात, अन्तस्तल के साथ तुम्हें 
नमस्कार करते-करते तुम्हारे पास आते हैं) 

८. हे अग्नि तुस प्रकाशंशा्, थज्ञ-रेक्षक, कर्मफल के योतक 
और यज्ञशाला में वद्धनशाॉली हौ। 
£ ९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
है हन भी तुम्हें पा सकें या तुम हसारे अनायास-रूभ्य बनो और हमारा 

मंगल करने के लिए हमारे पासं निवास करो! 

२ सूक्त 
(देवता वायु आदि) 

$ १. हे प्रियदर्शन वायु! आओ। सोसरस तैयार हूँ। इसे पान 
| । करो और पान के लिए हमारा आह्वान सुनो । 
| २. हे वायुदेव ! यज्ञज्ञाता स्तोता लोग अभिषुत या अभिषवादि 
संस्कार-रूप प्रक्रिया-विशेष-द्वारा परिशोधित सोमरस के साथ तुम्हारे 
उद्देश्य से स्तुति-वचन कहकर तुम्हारा स्तव करते हें। 

३. हे वायु! तुम्हारा सोमगुण-प्रकाशक वाक्य सोमरस पौने के 
लिए इव्यदाता यजमान और अनेक लोगों के निकट जाता हूँ। 

४. हे इन्द्र और वायु ! दोनों अञ्न लेकर आओ; सोमरस तैयार 
है; यह तुम दोनों की अभिलाषा करता है । 

५. द्वे वायु और इसर | तुम सोमरस तैयार जानो। तुस अन्नसहित 
हव्य में रहनेवारे हो। शीघ्र यज्ञ-क्षेत्र में आओ। 

` ६. हे वायु और इन्द्र ! सोमरस के दाता यजमान के सुसंस्कृत 
प्रोमरस के पास आओ। हे देवदय ! तुम्हारे आगमन से यह 
करसे शीघ्र सम्पस्त होगा ॥ 


50, ` 
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७० भें प्ित्र-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाशक बदण को यज्ञ 
में बुलाता हूँ । वे दोनों घुताहति-दान-स्वरूप कर्म करते हैं। 

८, हे यज्ञ-वद्धक और यज्ञ-स्पर्शी मिच ओर बरुण | तुस लोग, 
बज्ञ-फल देने के लिए, इस विशाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो। 

९. इन्द्र ओर वरुण बुढिसम्पन्न, जत्तहितकारी और दिविध-छोका- 
अय हें। वे हमारे बल ओर कर्म की रक्षा करे ॥ 


रे सूक्त 
(दैवता ऑश्चद्वय) 

१. हे क्षिप्रबाहु, सुकर्मपालक और थिस्तीणं-भुज-संयुक्त. अध्विहय ! 
हुस लोग यज्ञीयं अस के! पहुण करो । . 

२. हे विविधकर्मा, नेता और पराक्रमशाली अदिव्य | आइर- 
युक्त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो । 

३. हे शत्रुनाशन, सत्यभाषी ओर शत्रुदमनकारी अदिद्ह्वय | 
सोमरस तैयार कर छिन्न कुशों पर रक्खा हुआ हे; तुम आओ 

४, हे विचित्र-दीप्ति-शाली इन्त्र ! अंगुलियों से बताया हुआ 
नित्य-शुद्ध यह सोमरस तुम्हें चाहता हुँ; तुम आओ। 

५. हे इन्द्र! हमारी भक्ति से आकृष्ठ होकर और ब्राह्मणों- 
हारा आहूत होकर सोम-संयुक्त दाघत्‌ नाम के पुरोहित छी प्रार्थना 
पहृण करते आओ । 

६, हे अइवशाली इन्द्र ! हमारी प्राथना सुनत शीघ्र आओ। 
सोसरस-संयुक्त यज्ञ में हमारा अन्न धारण करा! 

. ७, है दिइवेदेवगण ! तुम रक्षक हो तथा अंनुष्यों के पालक ` 
हो। तुम हुव्यदाता यजमान के प्रस्तुत सोमरस के किए आमो । दुस _ 
यस्-फलू-दाता हो। qe 

८. जिस तरह सूर्य को किरणं दिन में आती हुँ, उसी तरह 
बृष्ठिदाता बिष्वेदेव शीध्र प्रस्तुत सोमरस के लिए आगमन करे ।. 
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९. दिइवेदेवगण अक्षय, प्रत्युत्पज्ञसति, नियर और धन-बाहुक 
हैं। वे इस यज्ञ में पधारें । 
[ १०. पतितपावनी, अन्न-युक्त और धनदान्री सरस्वती घन के साय 
हमारे यज्ञ की कासना करें । 

११. सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 
सरस्वती हमारा यज्ञ ग्रहण कर चुकी हूं । 

१२. प्रवाहित होकर सरस्वती ने जलराशि उत्पन्न की है और 
इसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया है । 


४ सुक्त 
(३ अडुवाक। देवताइन्द्र) 

१. जिस तरह दूध इुहनेबाला बोहन के लिए गाय को बुलाता 
हे, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कर्मशील इन्र को 
प्रतिदिन बुलाते हें । 

२. हे सोमपानकर्ता इन्द्र ! सोमरस पीने के लिए हमारे त्रिषदण- 
रज्ञ के निकट आओ । तुम घनशाली हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो। 

३. हम तुस्हारे पास रहनेवाले बुद्धिशाली लोगों के बीच पड़कर 
हुम्हें जानें। हमारी उपेक्षा कर दूसरों में प्रकाशित न होता। हमारे 

पास तओ। 

४, हिंसा-देष-रहिल और प्रतिभाशाली इन्र के पास जाओ ओर 
धुरू मेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्धुओं 
को उत्तम धन देते हें । 

५. सदा इन्द्र-सेवक हमारे सम्बन्धो पुरोहित लोग इस्र की स्तुति 
करें और इन्र फे निन्दक इस देश और अन्य देशों से भी बुर हो 
HE 

 ©@६ है रिपुसर्दन इन्द्र ! तुम्हारी कृपा से झत्रु और सित्र--बोतों 
हने सौभाग्यशारी कहूते हैँ। हस इन फे प्रसाद-घाप्त सुख जें बिना /3रें) 
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७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पतुस्वरूप है। यह क के 
मनुष्य को प्रफुल्लकर्ता, कार्य-साधनकर्ता और हर्षे-प्रदाता इस का 
मित्र हूँ। यज्ञ-व्यापी इन्द्र को इसे दो । ह 
८. हे शतयज्ञकर्ता इन्द्र! इसी सोमरस का पान कर तुमने 
धृत्र आहि शत्रुओं का विनाश किया था ओर रणाड्ण में अपने 
योद्धाओं की रक्षा की थी! 
९, हे शतकलु इन्द्र! तुम संग्राम में वही योद्धा हो। इन्त्र ! 
धनन्प्राष्ति के लिए हस ठुल्हुँ हुथिष्ण देते हैं। 
१०. जो धन के घ्राता और महापुरुष हैं, जो सत्कर्भ-पालक और 
भक्तों के भिश हुँ, उन इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। . 


५ सुस 
(देवता इन्द्र) 
« है स्वुतिकारक सखा लोग! जीध्म जाओ और बेठी तथा 
हु को 'लद्य कर गाओ ॥ 
२. सोक्षरस के तैयार हो जाने पर सब रोग एकत्र होकर घहु-बाजु- 
चिष्यंसळ और ओष्ठ जन फे घनपहि इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ 
३. अभन्तभुण-सस्पछ्च वे ही इन्द्र हमारे उद्देश्यों का साधन करें 
शन दें, बहुखिध बुद्धि प्रदान करें और अल को साथ लेकर हमारे 
पाल आगमन करें । ’ 
[द्ध के समय में जिन देवता के रथ-थुक्त अइवो फे सामने | 

इ नहीं आते, उन्हीं इन्त्र को लक्ष्य कर गाओ। oF 
प्‌. थह पबित्र, स्नेहगुग-संयुकत और विशुद्ध. सोमरस 
करनेदाले के पानाथं उसके पास आप ही जाता हैं। छै 
६. हे झोभनकर्मा इन्द्र ! सोसपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 
होने के कारण, तुम सबके आगे रहते हो॥ 
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७. है स्तुति-पात्र इन्द्र! सवनत्रय-व्याव्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 


है और उच्च ज्ञान की प्राप्ति में तुम्हारा मंगलकारी हो। 

८. है सौ यज्ञों के करनेवारे इन्द्र ! तुसंको सीममेत्र और श्र 
भैज---दौनों प्रतिष्ठित कर चुके हैं। हमारी स्तुति भी घुमको प्रतिष्ठित 
धा संवाँदडित करे । 

९. इन्द्र रक्षा में सदा तत्पर रहकर यह सहल्न-संल्यक अञ्न ग्रहण 
करें ॥ हसी अस था शौमश्स में पौरुष रहेता है! 

१०. हे स्तवनीब इन्द्र! शुभ सांर्थ्यचीन्‌ हो। ऐशा फरणा फि 
बिरोधी हमारे छरीर पर भाधात न कर सकें। हमार! घ न होने 
हेला ॥ 


६ हर 
(देवता इन्द्र ओर जंरुदूगण) 


१० जो प्रताषाध्वित सुन्छ हे, हिसा-दूल्य अग्नि-रूष से और 


बिहरण-कर्ता वायु-रूप से अवस्थित हैं, उन्हीं इत्र से सब छोकों में 
ए्हुनेशारे मनुष्य सम्बन्ध स्थापित करते हें ॥ 
७६ थे नमूष्य हा के रख में शुल्दर, तेशल्जी, छाल और पुरुष-बाहुक 


हुए नास फे घोड़ों को संयोजित करते हूँ ॥ 


दे. ह्वे मनुष्यो ,! सूर्यात्मा इन बेहोश को होश में करके और 
छप-घिरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हुँ ॥ 
४. इसके अनन्तर अरुवूगण ने यज्ञोपयोगी नाम धारण करके अपने 
ससाद फे अनुकूल, बादल के सध्य जर को गर्भाकार रचना की। 
५. इन्द्र ! विकट स्यान को भी भेदन करनेवाले और प्रवहमान 


` झणड्गण के साथ तुमने गुफा में छिंपौ हुई गायों को खॉँजकरं उनका 


उदार किया था। ु ३ 
_ द. स्तुति करनेवाले दैवें-भोरव की प्राप्ति कै लिए धन-सम्पन्न, 
महान्‌ ओर विख्यात मर॑दुगण कौ ल्य कर इन्र की उरह स्तुति करते हँ। 


® त १ 


“i 
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७. हैं सरुद्गेण ! तुम झींणों की इन्द्र से संकोच-रहिते अभिन्नता 
देखी जाती हैँ। तुम लोग सदा प्रसन्न और संभाने-प्रकांश हो । 

८. निर्दोष, सुरलीकॉमिंगत औरं कामना के विषयीभूत भरुद्यण 
के धांथ इन्द्र की बलिष्ठ संमभकर यह यज्ञ पुजा करती हे । 

२. सर्वेदिक्ञा-व्यापंके संरुदँगण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वलन्त 
सुर्येजंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की भरी 
भाँति स्तुति करते हैं। 

१०. हम इन इन्द्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि थे 
पूर्यिवी, आकाश और सहनि्‌ वॉयु-मंण्डल (अन्तरिक्ष) से हँगें घन- 
दान ढ॥ 


७ सुक्तै 
(देवता इन्द्र) 
१. सामवेदियों ने साम-गान-द्रारा, ऋग्वेदियों ने वाणी-द्वारा 
और यजुर्वेदियों ने वाणी-द्रारा इन्द्र की स्तुति को हँ। 


२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को बात की बात भें जोतकर सबके . 


साथ सिंलते हुँ। इन्द्र वज्नथुक्त और हिरण्यमंय हेँ। 

३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही इन्द्र ने सुर्यं को आकाश 
में रक्खा हुँ। सुर्य अपनी किरणों-हारा... पर्वतों की आलोकितं किये 
हुए हूँ। 

४. उम्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शक्ष्ति-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 

५. इन्द्र हमारे सहायक और शत्रुओं के लिए वँजघर हँ; इसलिए 
हम धन और महाधन के लिए इन्द्र का आह्वान करते हैं। 


६. अभौष्ड-फलदाता और वृष्टिप्रद इन्त्र! तुम॑ हमारे लिए १ 
इस सेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारी प्रार्थना अस्वौकार _ 


नहीं की ॥ 
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७. जो विदिघ स्तुति-वाक्य विभिन्न देवताओं के लिए प्रयुक्त हे. 000. 
ओ। हुँ, सो सब वज्ञधारी इन्द्र के हें। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता। 
८. जिस तरह विशिष्ट-गतिवाला बेल अपने गो-दल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-वितरण-कर्तों इन्द्र मनुष्य को बलशाली | 
. करते हें। इन्द्र शक्ति-सम्पन्न हैं और किली की याचना को अग्राह्य 
नहीं करते। 
९. जो इन्द्र मनुष्यों, घन और पञ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
थाले हूँ। 
१०. सबके अग्रणी इन्द्र को तुम लोगों के लिए हम आह्वान करते 
हैं। इन्द्र हमारे ही हैत 


८ रूस 
(३ अजुवाक इन्द्र देवता) 
१. इन्द्र ! हमारी रक्षा कै लिए भोग के योग्य, विजयी और 
शबयु-शयी यथेष्ट धन दो! 
२. उस धन के बल से सबा-सर्वदा झुष्टिकाघात करके 
कौ इर करेंगे था तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हम घोड़ों से शत्रु को दुर 
करेंगे | 
) ३. इन्द्र ! तुम्हारे हारा रक्षित होकर हस कठिन अस्त्र धारण करके 
डाह करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 
रे ४. इन्द्र ! तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की 
सुसज्जित सेनावाले शत्रु को भी जीत सकेंगे। 
यु ५. इन्द्रदेव महान्‌ सर्वोच्च हैं । वच्छवाही इन्द्र को महुच्च आश्वरा वा 
इन्व कौ सेना आकाश के ससान बिशाल हूँ? 
६. जो पुरष रण-स्थली में जानेवाले हें, पुत्र-आप्ति के इच्छुक 7४ 
गया जो विशेषज्ञ श्ानाकाङ क्षा में तत्पर हैँ, ते छत इस फा त 
एरा सिद्धि प्राप्त करते हूँ? 


terrier truant unittest tides Mitty SpE) 


७. इन्द्र का जो उदरदेश सोसरस-पान के लिए तत्पर रहता है, | 
घह सागर की तरह विद्ञाल हैं। बह उदर जीभ के जल की तरह | 
कभी नहीं सुखता। . 5 

८. इन्द्र के मुख से निकला हुआ वाक्य सत्य, वेचित्य-विद्विष्ट, | 
महान्‌ और गो-प्रदाता है और हुव्यदाता यजमान के पक्ष सें तो वह | 
वाक्य पके हुए फलों से संयुक्त वृक्ष-शाखा के समान हूँ। | 

९. इन्द्र ! तुम्हारा ऐश्वर्य ही एसा है । बह हमारे जेसे हुव्यवाता 
का रक्षक और शीश्र फलदायी है। 

१०. इन्द्र के सामवेदीय और ऋग्वेदीय मंत्र इन्द्र को अभिरूणित 
हैं और इन्द्र के सोमपान के लिए घक्तव्य हें। 


९ सुक्त 
(देवता उन्ह) 
१. इन्द्र । आओ ! सोमरल-रछूप जाहो से हुष्ट बनो । महाबओ” 
शाली होकर शत्रुओं में विजयी बनो। 
२. यदि प्रस धर कार्य-्सम्पादन सें उसेजक सोझरस 


तैयार हो तो 5 छोर सकल-कसे-लाबक इन्र को उत्सर्गं करो॥ | 
| पसिकाबाले शौर सबके अधीश्वर इन्द्र ! प्रसन्नता- | 
3 अ्रसञ्च हो और देवों के साथ इस सबननयज्ञ में 
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इद्र | जैले तुम्हारी स्तुति फी है। तुन इच्छित-वर्षक और 
नन्ही हो। भेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हैं; तुमने उसे ग्रहण 
कर लिया है ॥' ह 
५. इखदेद ! उत्तः और चानाविध सम्पत्ति हमारे सासने भेजो 
पर्याप्त और प्रचुर घन तुम्हारे पास ही हूँ। 7 
६. अनन्त-सम्यप्तिशाली इन्द्र ! धन-सिद्धि के लिए हमें इस 
में संयुक्त छरो। हुम उद्योगी और यशस्दी हैं। 
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७. -इन्द्रदैवं ! गौ और अन्न से युक्तं, प्रचुर और विस्तृत, सारी 
जॉयूं चरूने थौग्य और अक्षय धॅने हमें दो । 

८. इन्द्र ! हमें महती कीति, बहुदान-सामथ्येयुत्‌ धैन और अनेकी- 
श्थपूर्ण अन्न दान करी। 

९. धन की रक्षा कें लिए हम स्तुति करके इंग की बुँलाते हैँ। 
इन्द्र घन रक्षके, ऋचों-प्रिंय औरं यंज्ञ-गंसन-कसी हैँ। 

१५. प्रत्येक यज्ञ भें यजमान लोग संदाधिवासी और प्रौढ इन्र 
के महान्‌ पराक्रम को प्रशंसा करतें हें। 

१० सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द अनुष्डुप्‌) 

१. शतक्रतु इन्द्र ! गायक तुम्हारे उद्देश्य से गान करते हैँ। पुजक 
पुजनीय इन्द्र की अर्चना करते हें। जिस प्रकार नर्तक वंश-खण्ड 
को उन्नत करते हँ, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊंचा 

उठाते हँ। 
२. जब सोमलता के लिए एक पर्वंत-सार्ग से दूसरे पर्वत-प्रवेश 
को धजमान जाता और अनेक कर्म सिर पर उठाता हैं, तब इन्द्र यजमाने 
का मनोरथ जानते और इच्छित-वर्षण के लिए उत्सुक होकर मदबु- 
दल के साथ यज्ञ-स्थल में आने को प्रस्तुत होतै हैं। 

३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रमी और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रथ 
में जोड़ो । इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ । 

१ ४. हे जनोध्यय इन्द्र! आओ हमारी स्तुति की प्रशंसा करों; 

। समर्थन करो और शब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 

। अन्न और यज्ञ एक साथ ही बढ़ाओ । 

। ५. अनन्त-त्रृ-निवारक इन्द्रं के उद्देश्य से ग्वेद के गीत 
. परिवद्ध॑मान हैं, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हम लोगों के पुत्रों और बन्धुओं 

के बीच महानाद करें। 
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६. हन रौ मैत्री, बेन और वादिति के लिए इन्द्र के पॉस भाते 
हैं और शक्तिशाली इन्द्र हमें घने देवर हमीरी रक करतें हैं। 

७. इन्द्रँ ! -हुंम्हीरी दिया हुँला धर्ष सर्वेश्र फैला हुओ और सुख- 
श्राप्य है। है वडाघाँरक इन्र ! भी का घंसति-द्वीर उद्धाटन करी और 
धन सम्पादत करो। 

८. इन्द्रदेव ! शाज्रु-व् के समय में स्वर्ग और मत्यै दौनों ही 
ठुम्हारी महिला कौ धारण नहीं कर सकंते। ध्वगीय जल-वुष्टि करों 
ओर हमें गौ दो॥ 

९, इन्र | तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुन सकते हँ; इसलिए हमारा 
आह्वान शी. सुनो । हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यहु स्तोत्र 
और हुमारे लिच्र का स्तोत्र अपने पास रक्खो। 

१०. छन्त्र | हल छुम्हें जानते हें॥ तुम बर्थेष्सित वबा करते हो॥ 
छक्षाई के मैदान में घुम हुलारी पुकार सुनते हो। इष्ड-साथक तुमको 
जधष-बुक्ष-शाथक रक्षण के लिए हुन शुजाते हैत 

११, इन्द्र । शीश हमारे णाश आओ । है कुंशिक्ष ऋषि के पुच ! 
प्रस्त होकर सोर्स पनि क्षरों। कार्वकारी शक्ति बढ़ाओ। इस 
षि को सहसे-धन-य्पक्ष क्रो । 

१२. हे स्तवनीय इन्र ! चारों ओर से यह स्तुतिं तुथ्हारै बस 
पहुँचे । तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगमन करके यह स्तुति बढ़ती 
पादे । तुम्हारा संतोष-साघन करके यह स्तुति हमारे लिए प्रीतिकर हो। 


११ सत्त 
(देवता इन्र । बधुच्छल्दा ऋषि के पुत्र जेता ऋषि) 
सागर की तरह व्यापकं, रथि-अँष्ठ, अपति और सौधु-रशक 
कुख कौ हमीरी तारौ स्तुत्तियां परिवर्धित कर चुकी हैं १ 
२. बलपति इस ! तुम्हारी भित्ता सै हमे ऐसे शेक्तिशाली हों 


ERR हिन्दी-ऋग्वेद 
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हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हें। 
 - ३. इन्द्र का घन-दान चिर प्रसिद्ध है। यदि इन्द्र प्रार्थी लोगों को 


यो-संयुक्त और सासथ्ये-सम्पञ्च धन-दान करें तो प्राणियों की चिर 


रक्षा होगी! 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सब कर्सो के परिपोषक, 
बर्‍्त्रघारी और सढे-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्स 
ग्रहण किया था । 

- ५. वप्त्र-युक्त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-कर्ता छल नास के असुर की 
गुहा उद्घाटित की थी। उस समय बलासुर के निपीडित होने पर 
हेव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हें प्राप्त किया था। 

६. वीर इन्द्र! में चूते हुए सोमरस का गुण सर्वत्र व्यक्ष करके 
कर तुम्हारे धन-प्रदान से आकृष्ट होकर लोटा हूँ । स्सवनीय इन्व ! 
घज्ञ-कर्ता ठुम्हारे पास आते थे और तुम्हारी सत्पुरुणदा जानते थे। 

७. इन्द्र ! तुमने मायावी शुष्ण का माया-हारा दध किया था। 
तुम्हारी महिमा मेधावी रोग जानते हैं। उन्हें शक्ति प्रदान करो। 

८. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्रा्थियों 
से स्तुत किया था । इन्द्र का घन-लान हज़ारों या हजारों से भी अधिक 
धरीक्नों से होता है ॥ 

१२ सूरह 
(४ अडुवाक ! देवता अग्नि | यहाँ से २३ सुको तक के कणव के 
पुत्र सेघातिथि ऋषि । छन्द गायती) 
RE देवदूत, देवाह्लानकारी, निखिल-सम्पत्संयुक्ल और इस थक्ष के 

= सुसम्पादक अग्नि को हम अजते हैं ४ 
र. प्रजा-रक्षक, हन्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को थइ” 
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३. हे फाष्ठोत्पन्न अग्नि ! छिक्न-कुशोंवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ । 
लुम हमारे स्तोत्र-पात्र और देवों को बुलानेवाळे हो। 

४. अग्निदेव ! चूँकि देवताओं का दूत-कर्स तुम्हें प्राप्त हो चुका 
है; इसलिए हव्याकांक्षी देवों को जगाओ। वेयों के साथ इस छुक्ष- 
युक्त यज्ञ में बेठो। 

५, हे आग्नि ! लुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो । हमारे 
ब्रोही लोग राक्षसों से मिल गये हें। उन्हें तुस जला वो। 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती है। अग्नि मेधावी, गृह 
रक्षक, हव्ययाहक और जुह-(घृतपात्र)-सुख हें। 

७. सेधायी, सत्यधर्मा और शञनाशक देव अग्नि के पास आकर 
बलज्च-कार्य में उसकी स्तुति करो। 

८. अग्निदेव ! दुस देववृत हो। जो हव्यवाता तुम्हारी परिचर्या 
हरत हे, उसकी तुम भली भाँति रक्षा करो। 

९, जो हुव्यदासा देवों के हव्य-भक्षण के लिए अग्नि के पास 
झाकण भरी भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम है पावक ! सुखी 
करो । 

१०. हे ज्वरून्त पायक ! हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ 
झर हमारा यज्ञ और हुव्य देवों के पास ले जाओ। 

११. अग्निदेव ! तये गायन्री-छन्दों से स्दुत होकर हमारे लिए 
शन और बीयेशाली अन्न प्रदान करो । 

१२. अग्नि ! तुन्न शुञ्न-प्रकाश-ह्वहप और देयों को बुलाने सें 
समर्थं स्तोत्रां से युवत हो। तुम हमारा यह स्तोत्र ग्रहुण कसो । 


१३ क्ूक्त 
(देवता अग्नि) 


रै, है धुक्षसिद्ध नासक अग्नि ! हमारे यजसान के बास देवताओं 
छो ले आओ। वायक.! देबाल्लालकारी ! यज्ञ सम्पादन छदो । 
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हे हिन्दी-्छर्वेद 

२. हे सेधाबी तनुनपात्‌ नासक अग्मि ! हमारे सरस य्ज्ञ को 
आज उपभोग के लिए देखों के पास ले जाओ। 

३. इस यजष्-देश में, इस यश में प्रिम, सधुजिल्ल ओर हव्य- 
एख्शादक नषाशंस नाशकं आग्नि को हस आह्वान करले हें। 

४. हे इलित (इला) अग्नि ! सुखकारी श्थ पर देवों 
को ले आंओ। मंवृष्यों-हाश तुल देवों को बुलालेवाले समके 
ज्ञाते हो । 

५. बुद्धिशाली ऋत्विक्‌ ! पर॑स्पर-संबद्ध और घी से आच्छादित 
बाहुः-(अग्नि)-कुश विस्तार करों। कुश के ऊपर घी दिखाई 
देता हैं ॥ 

६. यज्ञशाला का हार खोला जाय । वह द्वार यज्ञ का परिवद्धंक 
है। हार प्रकाशमान और जन-रहित था। आज अवश्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा ॥ 

७. सॉौंदयेशाली राशि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुं 
पर बेठने के लिए इस यज्ञ में हम बुलाते हेँ। 

८. सुजिह्व, मेधावी और आह्लामकारी वेव-हय (अग्ति) को बुलाता 
हैं वे हमारा यह यज्ञ सम्पादन करें। 

९. सुखदात्री और अविनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियां (अग्नि) इन कुर्शो पर विराजें। 

१०. उत्तम और नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। त्वष्टा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 

११. हे देव वनस्पति ! देवों को हब्य समर्पण करो, जिससे हव्यदाता | 


` को परम ज्ञान उत्पन्न हो । 


१२. इन्द्र के लिए यजमान के घर में स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो । 


| उसी यज्ञ में हम देवों को बाते हुँ 
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१४ सूक्त 
(देखता अग्नि) 

१. अग्निदेव ! इन विश्वदेषों के साथ सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्या और हमारी स्तुति ग्रहण करने पघारो। हमारे यज्ञ 
का सम्पादन करो । 

२. हे मेधावी अग्नि! कण्व-पुत्र तुम्हें बुळा रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कों की प्रशंसा भी कर रहे हैं। देवों के साथ आओ। 

है. इन्द्र, वाथ, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पुष, अगे, आदित्य 
और मरुदृगंण को बज्ञ-भाग दान करो। 

४. तुस लोगों के लिए तृप्तिकर, प्रसश्नता-बाहुके, चिन्दु-छय, 
झेघुर और पात्र-स्थित सोमरस तैयार हो रहा है। 

५. अग्निदेव ! हुव्य-संयुक्त और विभूषित कण्व-पुत्र कुश तोड़कर 
हुमसे रक्षा पाने की अभिलाषा से तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। 

६. अग्नि ! संकल्पमाश्र से ही तुम्हारे रथ में जो जुटनेवाले 
दीप्त पृष्ठवाहक तुम्हें ढोते हैं, उनके द्वारा ही देवों को सौमरस-पान 
करने के लिए बुलाओ । 

७. अग्नि ! पुजनीय और यज्ञ-वरद्धक देवों की पत्नी-्युक्त करो। 
सुजिह्व ! देवों को मधुर सोमरस पान कराओ। 

८. जो देव यजनीय और स्तुति-पात्र हें, अग्नि! वे वषट्कारः 
क्षल सें तुम्हारी रसना-हारा सोसरस पान करें। 

९. मेधावी और देवों को बुलानेवाले अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 
सारै देवीं को सूर्य-प्रकाशित स्वर्गलोक से इस स्थान में निश्चय ले आयें ॥ 

१०. अग्निदेव ! तुम सब देवों, इन्द्र, वायु और मित्र के तेजः” 
पुञ्ज के सक्थ सोस-मधु पान करो। 

११. अग्लि ! सनुष्य-सञ्चालित और देवों को बुलानेवाले यश्च 
हिं बेठो। तुस हमारा यज्ञ सम्पादन करोः 
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०१२. अस्निदेव ! रोहित नास के गति-शील और वहन-समर्थ घोड़ों 
को रथ में जोतो ओर उनसे देवों को इस थज्ञ में ले आओ । 


१५ सूरन 
(देवता ऋतु प्रश्नति) 

१. इन्द्र | ऋतु के साथ सोमरस पान करो । तुप्तिकर और आश्रय" 
थोग्य सोमरस तुमको शाप्त हो! 

२. सरुदूगण ! ऋतु के साथ पोत्र नास फे ऋत्विक के पात्र से 
सोम पीओ। हमारा यज्ञ पवित्र फरो । सचमुच लुम बान-परायण हो । 

३. पत्नीयुक्त सेष्टा या त्वष्टा | देवों के पास हमारे यज्ञ की 
प्रशंसा करो। ऋतु के साथ. सोसरस पान करो; क्योकि हुम रत्नः 
दाता हो। 

४. अग्नि! देवों को यहाँ मुलाओ। तीन थल्ञन्स्थानो में उन्हे 
बेठाओ। उन्हें अलंकृत करो और लुम ऋतु के साथ सोसपान करो । 

५. ब्राह्मणाच्छंसी पुरोहित के घनोपेत पान्न से, ऋतुओं के पचात) 
. हुम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता अंदृठ है। 

६, धूत-त्रत सित्र और व्ण ! तुल छोग ऋतु ने 
प्रवृद्ध ओर शत्रुओं-दारा अदहुनीय यज्ञ में व्याप्त हो। 

७. तानाविध यज्ञों में घमाभिलाषी पुरोहित ज्ोसरस तेयार करने 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर ्रधिणोदा या धनप्रद अग्नि छी स्तुति 
करते हुँ! 

८. जिन सब सम्पत्तियों की फथा सुनी जाती हं, त्रडिणो 
(अग्नि) हमें बह सब सम्पति दे और बहु सम्पति देदयज् के लिए 
हस ग्रहण करेंगे । 

९, प्रविणोदा, ऋतुओं फे साथ, त्वष्टा के पात्र से लोल पान 
. करना चाहते है। ऋत्बिकू लोग | यश्च सं आओ,- होस करो] मनन्त 

` प्रस्थान करो ॥ 
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१०. है द्रविणोदा ! चूँकि ऋतुओं के साथ तुम्हें चौथी बार पुजता 
हैं; इसलिए अवश्य ही तुम हमें धनदान करो। 


११. प्रकाशमान अग्नि से संयुक्त और विशुद्ध-कर्मा अश्विनीकुमार-- 


द्वय | सधु, सोम पान करो। तुम्हीं ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो । 

१२. गृहणति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
यज्ञ के निर्वाहक हो। देवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अचेना 
करो । 


१६ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. यथप्सित-वर्षक इन्द्र ! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पान कराने 
के. लिए, यहाँ ले आवें। सूर्यं की तरह प्रकाश-युक्त पुरोहित मंत्रों- 
: द्वारा तुम्हें प्रकाशित करें। 

२. हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्यन्दी धान्य के पास, सुखकारी 
रथ से, इन्द्र को ले आर्वे। 

३. में प्रातःकाल इन्द्र को बुलाता हूँ, यज्ञ-सम्पादन-काल में इन्द्र 
को बुलाता हँ और यज्ञ-समाप्ति-समय में, सोमपान के लिए, इन 
को बुलाता हूँ। 

४. इन्द्रदेव ! केशर-युक्त अइवों के साथ तुम हमारे संस्कृत सोम- 
रस के निकट आओ। सोमरस तयार होने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 

५. इन्त्र ! तुस हमारी यह स्तुति ग्रहण करने आओ; क्योंकि यज्ञ 
सवन (सोमरस) तैयार हे । तृषित गोरे हरिणों की तरह आओ। 

. ६ यह तरल सोमरस बिछाये हुए कुशों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) हे; इन्द्र! बल के लिए इस सोम का पान करो। 

७. इन्द्र ! यह स्तुति श्रेष्ठ हे; यह तुम्हारे लिए हृदयस्पर्शी और 
धुखकर हो। अनन्तर संस्कृत सोम पीओ। 

फा० २ 
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८. वृत्रासुर का वध करनेवाले इन्द्र सोमपान और प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संयुक्त यज्ञों में जाते हें। 
९. सो यज्ञ करनेवाले इन्द्र! गायों ओर घोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषाये भडी भाँति पूर्ण करो। हम ध्यानस्थ होकर तुम्हारी 
स्तुति करते हें। 


१७ मूर्त 
(देवता इन्द्र ओर वरुण) 

१. में सम्राट्‌ इन्द्र और वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 

करता हूँ। ऐसी याचना करने पर ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 
` २. तुम मेरे जेसे पुरोहितों की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 

करो। तुम मनुष्यों के स्वामी हो। 

३. इन्द्र और करुण! हमारे मनोरथ के अनुसार, धन देकर हमें 
तृप्त करो। हमारी यही इच्छा है कि तुम हमारे पास रहो। 

४. हमारे यञ्च में हव्य सिला हुआ है और इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भो सम्मिलित हो गया हैं; इसलिए हम अन्नदाताओं में अग्रणी हों। 

५. असंख्य धनदाताओं में इन्द्र धन के दाता और स्तवनीय 
देवों में वरुण स्तुति-पात्र हें! 

६. उनके रक्षण से हम धन का उपयोग और संचय करते हेँ। 
इसके अतिरिक्त हमारे पास यथेष्ट धन हो । 

७. इन्द्र ओर वरुण ! तरह-तरह फे धनों के लिए में तुम लोगों 
को बुळाता हूं। हमें भली भाँति विजयी बनाओ। 

८. इन्द्र और वरुण ! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा करने के 
लिए हमारी बुद्धि अभिरृषिणी हे। हमें शीघ्र सुख हो । 
हा) ९. इन्द्र ओर वरुण ! जिस स्तुति से हस तुम्हें बुलाते हैं, अपनी 
जित स्तुति को तुम परियात करते हो, बही सुशोभन स्तुति तुम्हें 
प्राप्त हो। 
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१८ सूक्त 
(५ अनुवाक । दैवता ब्रह्मणस्पति आदि) 

१. है ब्रह्मणस्पति ! मुझ सोमरस-दाता को उझिज्‌-पुत्र कक्षीवानृ 
की तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो । 

२. जो सम्पत्तिशाली, रोगापसारक, धन-दाता, पुष्टि-वद्धेक 
और शीघ्र फलदाता हैं, वे ही ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति देवता हमारे 
ऊपर अनुग्रह करें। 

३. ऊधम मचानेवाले मनष्यों की डाह-भरी निन्दा हमें न छ्‌ सके। 
हे ब्रह्मणस्पति! हमारी रक्षा करो । 

४. जिसे इन्द्र, वरुण ओर सोम उच्चनयन करते हें, कह वीर मनुष्य 
विनाश को प्राप्त नहीं होता ॥ 

५. हे ब्रह्मणस्पति ! तुम, सोम, इन्द्र ओर दक्षिणादेवी--सब 
उस मनुष्य को पाप से बचाओ । 

६. आइचयेकारक, इन्द्र-प्रिय, कमनीय ओर धनवासा सदसस्पति 
अग्नि) ` के पास हम स्मृति-शक्ति की याचना कर चुके है। 

। ७. जिनकी प्रसन्नता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यज्ञ सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी मानसिक वृत्तियों को सम्सन्ध-युक्त किये हुए हैँ 

८. अनन्तर वही अग्नि हव्य-सस्पादक यजमान की उच्चति करते 
और अच्छी तरह यज्ञ की समाप्ति करते हेँ। उनकी कृपा से हमारी 
स्तुति देवों रो प्राप्त हो। 

९. प्रतापशाली, प्रसिद्ध और आकाश की तरह तेजस्वी, नरां 
देवता को में देख चुका हूँ। 


१९ सूरत 
(देवता अग्नि ओर मरुद्गण) 


१, अग्निदेव ! ` इस सुन्दर यज्ञ सं सोमरस का पान करने के लिए 
तुम बुळाय जाते हो; इसलिए मरुद्गण के साथ आओ। 
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२. अग्निदेव ! तुम महान्‌ हो। ऐसा कोई उच्च देव या मनुष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यज्ञ का उल्लड्भून कर सके । सरुदूगणण के साथ आओ। 

३. अग्निदेव ! जो प्रकाशशाली और हिंसा-शून्य मरुद्गण महा- 
बुष्टि करना जानते हें, उन सरुतों के साथ आओ। 

४. जिन उग्र और अजेय:लशाली सरुतों ने णल-वृष्टि की थी; 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पघारो। 

५. जो सुशोभन ओर उग्र रूप धारण करनेवाले हैँ, जो पर्याप्त- 
बलशाली ओर शत्रु-संहारी हे, अग्निदेव, उन्हीं सरुदूगण के साथ आओ। 

६. आकाश के ऊपर प्रकाश-स्वरूप स्वगे में जो दीप्तिनान्‌ मरुत ` 
रहते हे, अग्नि! उन्हीं के साथ आओ। 

७, जो मेघ-माला का संचालन करते और जल-राशि को समुद्र 
में गिराते हें, अग्नि ! उन्हीं मरृदगण के साथ आओ। 

८. जो सूर्य-किरणों के साथ समस्त आकाश में व्याप्त हे और 
जो बल से समुद्र फो उत्क्षिप्त करते हैं, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 
साय आओ। 

९. तुम्हारे प्रथम पान के लिए सोम-मधु दे रहा हुँ। अग्निदेव ! 


सरुवूगण के साथ आओ। 


प्रथम अध्याय समाप्त ॥ 


२० सूक्ते 
(बूसरा श्रध्याय ५ अनुवाक (आवृत्त) देवता ऋभुगण) 
१. जिन $ऋभुओं ने जन्म ग्रहण किया था, उन्हीं के उद्देश्य से 


भिधावी ऋत्विकों ने, अपने रुख से, यह प्रभूत धन-प्रव स्तोत्र स्मरण 


किया था। 
३. लिन्होंने इन्द्र के उन हरि नाम के घोड़ों की, मानसिक बल 
है, सूष्टि की है, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ सें संयुक्त हो जाते 
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हैं, वे हो ऋभूलोग, चमस आदि उपकरण-प्रव्यों के साथ, हमारे यश 
में व्याप्त हें। ै 

३. ऋभुओं ने अश्विनीकुमा रहय के लिए सर्वत्र-गन्ता और सुखवाही 
एक रथ का निर्माण किया. था और दूध देनेवाली एक गाय भी 
पैदा की थी। 

४. सरल-हृदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 
नहीं होता। उन्होंने अपने मा-जाप को फिर जवान बना दिया था। 

५. ऋभुगण ! मरुद्गण से संयुक्त इन्द्र और दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम लोगों को सोसरस प्रदान किया जाता हे। 

६. त्वष्टा का वह नया चमस बिलकुल तेयार हो गया था; परन्तु 
उसे ऋभुओं ने चार टुकड़ों में विभक्त कर दिया। 

७. ऋभुगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 
सोमरस तेयार करनेवाले को तीन सरह के रत्न, एक एक कर, प्रदान 
करो और उसके सातो गुण तीन बार सम्पादन करो। 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी 
आयु प्राप्त किये हुए हें और अपने सत्कर्म-द्वारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
का सेवन करते हैं। 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि) 


=. 


९१. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता हूँ। उन्हीं 
छी स्तुति करना चाहता हें। वेही इसर और अग्निविशेष 
स्रोमपायी हें। आवें, सोमपान करें । 

२. मनुष्यगण ! इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अग्नि की प्रशंसा 
करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देश्य से गायत्री. 
छन्द द्वारा गाओ। 

३. मित्रदेव की प्रशंसा के लिए हम इन्द्र और अग्नि का आह्वान 
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करते हुँ। उन्हीं दोनों सोम-रस-पान-कर्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्वान करते हें। 

४. उन्हीं दोनों उग्र देवों को इस सोमरस-संयुक्त यज्ञ के पास 
आह्वान करते हैं। इन्द्र और अग्नि इस यज्ञ सें पधारें। 

५. वे महान्‌ और सभा-रक्षक इन्द्र और अग्नि राक्षस-जाति को 
दुष्ठता-शून्य करे। भक्षक राक्षस लोग निःसन्तान हों। 

६. इन्द्र और अग्नि ! जिस स्वर्ग-लोक सें कर्म-फल जाना जाता 
है, वहीं इस यज्ञ के लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान करो । 


२२ सूक्त 
(देवता अश्विनीकुमार आदि) 
१. पुरोहित ! प्रातःसवन-सभ्बन्ध से युक्त अश्विनीकुमारों को 


जगाओ । सोमपान के लिए वे इस थज्ञ में पधारे। 
२. जो आश्विनीकुमार सुन्दर रथ से युक्त हें; . रथियों सें श्रेष्ठ और 


` ए्वर्गवासी हैं, उन्हें हम आह्वान करते हेँ। 


३. अझ्विनीकुमार ! तुम लोगों की जो घोड़ों के .पसीने और 
ताडना से युक्त चाबुक हे, उसके साथ आकर इस यज्ञ को सोमरस 
से सिक्छ करो । 

४. अश्विनीकुमार ! सोमरस देनेवाले यजमान के जिस गृह की 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गुह दूर नहीं है ॥ 

५. सुवर्ण-हस्सक सूर्यं को, रक्षा के लिए, में बुराता हूं। वेही 


हेव यजमान को मिलनेवाळा पद बता देंगे। 


६- अपने रक्षण के लिए जल को सुखा देनेवाले सर्य की स्तुति 


od . करशे। हम सूर्य के लिए यक्ष करना चाहते हें। 


. ७. निवास के कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजत' 


= कर्ता और मनुष्यौं के प्रकाश-कर्सा सूर्य का हम आह्वान करते हें । 
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८. सखालोग ! चारों ओर बेठ जाओ। हमें शीघ्र सूर्य की स्तुति 
करनी होगी । घन-प्रदाता सूर्य सुशोभित हो रहे हें। 
९. अग्निदेव ! देवों की अभिलाषा करनेवाली पत्नियों को इस 


यज्ञ में ले आओ । सोमपान करने के लिए त्वष्टा को पास ले आओ। 


१०. अग्नि ! हमारी रक्षा के लिए देव-रम्रणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि ! देवों को बलानेदाली, सत्य कथनशीला 
ओर सत्यनिष्ठ सुबुद्धि को ले आओ। 

११. अच्छिन्नपक्षा वा द्रुतगामिनी और मनुष्यरक्षिका देवी रक्षण 
ओर महान्‌ सुख-प्रदान द्वारा हमारे ऊपर प्रसन्न हों। 

१२. अपने सङ्कल के लिए और सोम-पान के लिए इन्द्राणो, 
वरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हम बुलाते हें। 

१३. महान्‌ द्यु और पृथिवी हमारा यह यज्ञ रस से सिक्त करें 
और पोषण-द्वारा हमें पुर्ण करें । 

१४. अपने कर्म के बल थु और पृथिवी के बीच में, मेधावी लोग 
गन्धर्वो के निवास-स्थान अन्तरिक्ष में, घी को तरह, जल पीते हैं। 

१५. पृथिवी ! तुम विस्तृत, कण्टक-रहित और निवासभूता बनो। 
हमें यथेष्ट सुख दो ।॥ 

१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातों छन्दों-द्वारा विष्णु ने विविध 
पाद-क्रम किया था, उसी भू-प्रदेश से देवता लोग हमारी रक्षा करें। 

१७. विष्णु ने इस जगत्‌ की परिक्रमा की, उन्होंने तीन प्रकार से 
अपने पेर रक्खे और उनके घूलियुक्त पर से जगत्‌ छिप-सा गया । 

१८. विष्णु जगत्‌ के रक्षक हें, उनको आघात करनेवाला कोई नहीं 
है। उन्होंने समस्त घर्मो का धारण कर तीन पेरों का परिक्रमा किया । 

१९. विष्णु के कर्मो के बल ही यजमान अपने ब्रतों का अनुष्ठान 
करते हैं ॥ उनके कर्मों को देखो। बे इन्द्र के उपयुक्त सखा हें। 

२०. आकाश में चारों ओर विचरण करनेवाली आँखें जिस प्रकार 
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दृष्टि रखती हैं, उसी प्रकार विद्वान्‌ भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर दृष्टि रखते हें। 

२१. स्तुतिवादी और मेधावी मनुष्य विष्णु के उस परम पद से 
अपने हृदय को प्रकाशित करते हैं। 


२३ सूक्त 
(देवता वायु आदि । छन्द गायत्री आदि) 

१. वायुदेव ! यह तीखा और सुपक्व सोमरस तंयार हुँ। तुम 
आओ; वही सोमरस यहाँ लाया गया हे । पान करो। 

२. आकाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोस-पान के लिए, हम 
बुलाते हें। 

३. यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के ससान वेगवान्‌ और सहन्राक्ष 
हेँ। प्रतिभाशाली मनुष्य अपने रक्षण के लिए दोनों का आह्वान करते हें। 

४. मित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यज्ञ में प्रादुर्भूत 
होनेवाले हें। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हें। 

५. जो मित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ की वृद्धि और यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हुँ, उन लोगों का में आह्वान करता हूं। 

६. वरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते हैं। वे हमें 
यथेष्ट सम्पत्ति दे । 

७. मरुतों के साथ, सोम-पान के लिए, हम इन्द्र का आह्वान करते 
हें। वै मरुद्गण के साथ तृप्त हों। 

८. मरुद्गण ! तुम्हारे अन्दर इन्द्र अग्रणी हें, पूषा या सूर्ये 
तुम्हारे दाता हैं। तुम सब लोग हमारा आह्वान सुनो । 

९. दान-्यरायण मरुतो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
शत्रु का विनाश करो, जिससे दुष्ट शत्रु हमारा स्वामी न बन बेठे । 

१०. सारे मर्तूदेबों को सोमरस-पान के लिए हम आह्वान करते 
हुँ। बे उग्र और पुरन (पृथिवी, आकाश या मेघ) की संतान हैं। 
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११. जिस समय सरुत्‌लोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हैँ उस 
समय विजयी लोगों के नाद की तरह उनका, दर्पं के साथ, निनाद 
होता हें। | 

१२. प्रकारासयी बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 
सुख-विधान करें । 

१३. हे दीप्तिमान्‌ ओर शीघ्गन्ता पुषा या सूर्य ! जिस तरह 
दुनिया में किसी पश के खो जाने पर उसे लोग खोज लाते हूँ, उसी 
प्रकार तुस आकाश से विचित्र कुशोंवाले और यज्ञधारक सोम को 
ले आओ ।) ८ 

१४. प्रकाशमान पुषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचित्र- 
कुश-सम्पन्न और दीप्तिसान्‌ सोम पाया। 

१५. जिस प्रकार किसान बंलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
हुँ, उसी प्रकार पूषा भी मेरे लिए, सोम के साथ, क्रमशः छः ऋतुएँ 
बार-बार, लाय थे! 

१६, हस यज्ञेच्छुओं का मातु-स्थानीय जल यज्ञ-मागे से जा रहा 
हूँ । बह जल हमारा हितँदी बन्धु हुं। वह दूध को मधुर बनाता हे! 

१७. यह जो सारा जल सूर्यं के पास. हें अथवा सुर्य जिस सब जल 
के साथ हुं बह सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पात्र करे। 

१८४. हमारी गये जिस जल को पान करती हैं, उसी जल कः 
हम आह्वान करते हैँ। जो जल नदी-रूप होकर बह रहा है, उस सबको 
हव्य देता कत्तेग्य हे। 

१९. जल के भीतर अमृत और ओषधि हेँ। हे ऋषि लोग ! उस 
जल की प्रशंसा के लिए उत्साही बनिए। 

२०. सोस या चन्द्रस! ने ससे कहा है कि जल में ओषध हैं, 
संसार को सुख देनेवाळी अग्नि है और सब तरह की दवायें हें। 

२१. हे जल ! मेरे शरीर के लिए रोग-नाठक औषध पष्ट करो, 
जिससे मै बहुत दिन सूर्य को देख सकूँ। [ 
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२२. मुझमें जो कुछ दुष्कर्म है, मेंने जो कुछ अन्यायाचरण किया 
है, मेने जो शाप दिया है और में जो भूठ बोला हूँ, हे जल! बह 
सब घो डालो। ह 

२३. आज स्नान के लिए जल में ऐठ्ता हूँ, जल के सार से 
सम्मिलित हुआ हूँ । हे जल-स्थित अग्नि ! आओ। मुझे तेज से 
परिपूर्ण करो । 

२४. हे अग्नि! सुरे तेज, सन्तान और दीर्घायु दो, जिससे देवता 
लोग, इन्द्र और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सके। 


२४ सुक्त 
(६ अनुवाक । दैवता अग्नि प्रश्नति) 

(यहाँ से ३० सू तक के ऋषि अजीगत-पुत्र शुनःशेप) 

१. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्दर नाम उच्चारण 
करं ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दर्शन कर सकं ? 

२. देवों में पहले अग्नि का सुन्दर नाम लेता हुँ, बह मुझे इस 
विशाल पृथिवी पर रहने दें; ताकि में सा-बाप के दर्शन कर सकं। 

३. हे सर्वदा त्राता सूर्य ! तुम श्रेष्ठ धन के स्वामी हो; इसलिए 
तुम्हारे पास उपभोग करने योग्य धन की याचना करता हूँ । 

४. प्रशंसित, निन्दा-शून्य, हेष-रहित और सम्भोग-योग्य धन को 
तुम दोनों हाथों सें धारण किये हुए हो। 

५. सूर्यदेव ! तुम घन शाली हो, तुम्हारी रक्षा-द्वारा घन की 


 उचति करने में लगे रहते हं। 


६- वरुणदेव ! ये उड़नेवाली चिड़िया तुम्हारे समान बल और 


४ . पराक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने क्रोध भी नहीं 
। प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जल और वायु की गति भी 
४, वेग को नहीं लांघ सकी॥ | 
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७. पवित्र-बलशाली वरुण आदि-रहित अन्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
तेजः-पुञ्ज को ऊपर ही धारण करते हँ। तेजः-पुञ्ज का मुख नीचे 
और मूल ऊपर है॥ उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हें। 

८. देवराज वरुण ने सूर्य के उदय और अस्त के गमन के लिए 
सूर्ये के पथ का विस्तार किया है । पाद-रहित अन्तरिक्ष-प्रदेश में सूर्य 
के पाद-विक्षेष के लिए वरुण ने मागे दिया है। दे वरुणदेव मेरे 
हृदय का वेध करनेवाले शत्रु का निराकरण करें। 

९. वरुणराज ! तुम्हारी संकड़ों-हज्ञारों ओषधियाँ हे, तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्णं और गम्भीर हो। नित्हतिया पाप देवता को विसुख 
करके दूर रक्सो । हमारे किये हुए पाप से हमें मुक्त करो। 

१०. थे जो सप्ताष नक्षत्र हैं, जो ऊपर आकाश में संस्थापित हैँ और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हें, दिन में कहाँ चले जाते हें? वरुणदेव 


~ 


को शक्ति अप्रतिहत है। उनकी आज्ञा से रात्रि में चन्द्रमा प्रकाशमान 
होते हूँ। 

११. सें स्तोत्र से तुम्हारी स्तुति कर तुम्हारे पास वहो परमाय 
सांगता हूँ । हव्य-द्रारा यजमान भी उसे ही पाने की प्रार्थना करता 
हुँ। वरुण ! तुम इस विषय में उदासीन न होकर ध्यान दो ॥ तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्थना-पात्र हो। मेरी आयु मत छो। 

१२. दिन और रात, सदा लोभ में मुझसे ऐसा ही कहा गया हेत 
मेरा हृदयस्थ ज्ञान भी यही गवाही देता हे कि, आबद्ध होकर शुनः- 
शेप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हम लोगों 
. को मुंक्तिदान करें। 

१३. शुनःशेप ने घृत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का आह्व किया था; इसी लिए विद्वान्‌ और दयाल | 
बरुण ने शुनःशेप को मुक्त किया था, उनका बन्धन छुड़ा दिया था। 

१४. वरुण ! नमस्कार करके हम तुम्हारे क्रोध को दूर करते | 
हँ और यज्ञ में हव्य देकः भी तुम्हारा क्रोध दूर करते हें। हे असुर! | 
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' प्रचेतः ! राजन्‌ ! हमारे लिए प्रम यज्ञ में निवास करके हमारे किये 


हुए पाप को शिथिल करो। 
१५. वरुण ! मेरा ऊपरी पाश ऊपर से और नीचे का नीचे से 


- खोल दो और बीच का पाश भी खोलकर शिथिल करो । अनन्तर 


हे अदितिपुत्र ! हम तुम्हारे ब्रत का खण्डन न करके पापरहित 
हो . जायेगे । 


२५ सूक्त 
(दैवता वरुण) 

१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के ब्रतानुष्ठान में भ्रा 
करते हें, उसी तरह हम लोग भी दिन-दिन प्रमाद करते हें। 

२. वरुण ! अनादरकर ओर घातक बनकर तुम हमारा वघ 
नहीं, करना। कद्ध होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं करना। 

३. वरुणदेव, जिस प्रकार रथ का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 
को शान्त करता हे, उसी प्रकार सुख के लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 
मन को प्रसन्न करते हैं। [ 

४, जिस तरह चिड़ियाँ अपने घोसलों की ओर वोड़ती . हें, उसी 
तरह हमारी ऋोध-रहित चिन्तायें भी धन-प्राप्ति की ओर दौड़ रही हूँ। 

५. वरुणदेव बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के द्रष्टा हें। सुख 
के लिए हम कब उन्हें यज्ञ में ले आवेगे ? 

६. यज्ञ करनेवाले हव्यदाता के प्रति प्रसन्न होकर मित्र और वरुण 
यह साधारण हव्य ग्रहण करते हैं, त्याग नहीं करते।. 

७. जो वरुण अन्तरिक्ष-चारी चिड़ियों का मार्ग और समुद्र को 


 नौकाओं का मार्ग जानते हे। 


८. जो ततावलम्बन करके अपने अपने फलोत्पाइक शारह महीनों 
को जानते हें और उत्पन्न होनेवाले तेरहवें मास को भरी जानते हैं। 
९. जो वरुणदेव विस्तृत, शोभन और महान्‌ वायु का भी पथ 
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जानते हैं और जो ऊपर, आकाश में, निवास करते हूँ, उन देवों को भी 
जानते हँ! 

१०. धृत-न्रत और शोभनकर्मा वरुण देवी सन्तानो के बीचे साम्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेठ थे। 

११. ज्ञानी मनुष्य बरुण की कृपा से वर्तमान और भविष्यत्‌्--सारी 
अद्भुत घटनाओं को देखते हें । 

२. वही सत्कर्मपरायण और अदिति-पुत्र वरुण हमें सदा सुपथ- 
गामी बनावे, हमारी आय बढ़ावें। 

१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ट शरीर ढकते हैं, 
जिससे चारों ओर हिरण्यस्पर्शी किरणे फंलती हैं । 

१४. जिस वरुणदेव से शत्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीडक जिसे पीड़ा नहीं दे सकते और पापी लोग जिस देव के प्रति पापा- 
चरण नहीं कर सकते। 

१५. जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पुति के लिए यथेष्ट 
अन्न तयार कर दिया ह। 

१६. बहुतों ने उस वरुण को देखा हे। जिस प्रकार गोएं गोशाला 
की ओर जाती हैं, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरुण 
की ओर जा रही हेत 

१७. वरुण | चूँकि मेरा मधुर हव्य तैयार हे; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय हव्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेंगे ॥ 

१८. सवं-दर्शनीय वरुण को मेंने देखा हे। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ सेने देखा है। उन्होंने मेरी स्तुति ग्रहण की हे। ४ 

१९. वरुण ! मेरा ग्रह आह्वान सुनो। आज मुझ सुखी करो। 
तुम्हारी रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। 

२०. मेधावी वरुण ! तुम द्युलोक, भूलोक और समस्त संसार में 
दीप्तिमान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए प्राथना सुनने के अनन्तर 
हुम उत्तर दो। 
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२१. हमारे ऊपर का पाश ऊपर से खोळ दो। मध्य और वीचे का 
काश भी खोल दो, जिससे हम जीवित रह सक। 


२६ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. यज्ञपात्र और अन्नभाजन अस्निदेव! अपना तेज ग्रहण करो 
और हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो। 

२. अग्नि! तुम सर्वदा युवक, श्रेष्ठ और तेजस्वी हो। हमारे 
होमकर्त्ता और प्रकाशमय वाक्यों-्रारा स्तुत होकर बैठो । 

३. श्रेष्ठ अग्निदेव ! जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्धु बन्धु को 
ओर मित्र मित्र को दान देता हे, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- . 
परायण बनो। 

४. शत्रुञ्जय मित्र, वरुण और अर्यंसा जिस तरह मनु के यज्ञ में 
बेठे थे, उसी तरह तुस भी हमारे यज्ञ के कुश पर बैठो। 

५ हे पुराणहोससम्पादक, हमारे इस यज्ञ और सित्रता में तुम 
प्रसन्न बनो। यह स्तुति-वचन श्रवण करो। 

६. नित्य और विस्तीर्ण हुव्य-द्वारा हम और-और देवों का जो 
यज्ञ करते हैं, वह हव्य तुम्हें ही दिया जाता है । 

७. सवे-प्रजा-रक्षक, होस-सम्पादक, प्रसन्चष और वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हुम भी शोभन अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय बनें। 

८, शोभनीय अग्नि से युक्त ओर दीप्तिमान्‌ ऋत्विक्‌ छोगों 
चे हमारा श्रेष्ठ हुव्य धारण किया हे; इसलिए हम शोभन अग्नि से 
संयुक्त होकर याचना करते हें। 

९ अग्निदेव! तुम अमर हो ओर हम मरणशीलळ मनुष्य हैं। 


साओ, हम परस्पर प्रशंसा करें। 


१०. बल के पुत्र अग्नि! तुम सब अर्नियों के साथ यह पश और 


` स्तोत्र ग्रहण करके अन्नप्रदान करो। 
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२७ सूक्त 
(देवता आग्नि) 

१. अग्निदेव ! तुन पुच्छयुक्त घोड़े के समान हो, साथ ही यज्ञ 
के सस्राट्‌ भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी वन्दना करने में प्रवृत्त 
हुए हूँ। 

२. अग्नि बल के पुत्र ओर स्थूल-गमन हें। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 
हों। हमारी अभिलबित वस्तु का वर्षण करें। 

३. सवंत्र-्गासी अग्नि! तुस दूर और सञ्षिकट देश में पापाचारा 
सनुष्य से हमारी सर्वदा रक्षा. करो। 

४. अग्नि ! तुम हमारे इस हव्य की बात और इस अभिनव 
गायत्री छन्द में विरचित स्तोत्र की बात देवों से कहना । 

५. परम (दिव्य लोक का), मध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्य 
(पृथिवी का) धन प्रदान करो। 

६. विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरङ्ग की तरह तुस | 
धन के विभागकर्ता हो। हव्यदाता को तुम शीघ्र कर्मफलप्रदान करो। 

७. अग्नि! युद्ध-क्षेत्र में तुम जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
जिसे तुम रणाङ्गण में भेजते हो, वह नित्य अन्न प्राप्त करेगा । 

८. रिपु-दमन अग्नि ! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्ति है ॥ 

९. समस्त-मानव-पुजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
करा दिया। मेधावी ऋत्विकों के कर्म के फलदाता हो। [ 

१०. अग्नि | ध्रार्थना-द्वारा तुम जागो। विविध यजमानों पर कृपा 
करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में प्रवेश करो। तुस रुद्र या उग्र हो। 
रुचिकर स्तोत्रों से तुम्हारी स्तुति करते हें। 

११. अग्नि विशाल, असीम-धूम-केतु और प्रभूत-दीप्ति-सम्पन्न हें) 
अग्नि हमारे यज्ञ और अन्न में प्रसञ्च हों। 
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१२. अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, देवदूत, स्तोत्र-पात्र ओर 
प्रौढ-किरणशाली हें। वे धनी लोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 

१३. बड़े, बालक, युवक और वृद्ध देवों को नमस्कार करते हँ। हो 
सकेगा, तो हम देवों की पुजा करेंगे। देवगण ! हस वृद्ध देवों की स्तुति 
न छोड़ दें। 

२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र आदि) 

१. जिस यज्ञ में सोमरस चुआने के लिए स्थूलमूल पत्थर उठाये 
जाते हैं, हे इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल से तैयार किया हुआ सोमरस, 
अपना जानकर, पान करो। 

२. जिस यज्ञ से सोम कूटने के लिए दो फलक, जाँघों की तरह, 
विस्तृत हुए हें, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

३. जिस यज्ञ में यजमान-पत्नी पेठती और वहाँ से बाहर निकलती 
रहती है, इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा तैयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 

४. जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मन्थन-दण्ड बाँधा जाता 
है, उसी यज्ञ में इन्द्र! ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

५. ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता है, तो भी 
इस यज्ञ में विजयी लोगों की ढुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि दरते हो। 
६. हे ओखल-रूप काष्ठ ! तुम्हारे सामने वायु बहती है; इसलिए 

ओखल ! इन्द्र के पान के लिए सोमरस तैयार दारो। 
७. हे अन्न-दाता यज्ञ के दोनों साधन ओखळ ओर मूसल ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हैं, उसी 
प्रकार तुमुल ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार विहार करते हो। 


} | he | || हर 
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८. हे सुदृश्य दोनों काष्ठ (ओखल और मूसल) ! दर्शनीय अभिषवः 
संत्र-द्वारा आज तुम लोग इन्द्र के लिए मधुर सोमरस प्रस्तुत करो। 

९. हे ऋत्विक्‌ ! दोनों अभिषव-फलकों (पात्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पवित्र कुश के अपर रक्खो। अनन्तर उसे गो-चमं- 
(निर्मित पात्र) पर रक्खो। 


२९ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. हे सोसपायी और सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम कोई धनी नहीं 
हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं और घोड़ों- 
द्वारा हमें प्रशस्त धनवान्‌ करो। 

२. शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले और धनरक्षक इन्द्र ! तुम्हारी 
दया चिरस्थायिनी हे । बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं 
ओर बोड़ों-द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

३. जो दोनों यम-दूतियाँ आपस में देखती हैं, उन्हें सुलाओ; बे 
बेहोश रहें। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। द 

४. श्र! हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 
इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं और घोड़ों से हमें प्रशस्य बनाओ। 

५, इन्द्र ! यह गर्देभ-रूप शत्रु पाप या वचन धारा तुम्हारी निन्दा 
करता हे, इसे वध करो। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं 
और घोड़ों से हमें धनी बनाओ। 


६. विरुद्ध वायु, कुटिल गति के साथ, वन से दूर जाय। बहुधनशाली ' 


इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं और घोड़ों-द्वारा हमें धनी बनाओ। 
७. सब डाह करनेवालों का वध करो। हिसको का विनाश करो। 
बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंछ्य गोओं और घोड़ों द्वारा हमें 
प्रशंसनीय (धनवान्‌) करो। 
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३० सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. संसार में जिस प्रकार कुएँ को जल-पुर्ण कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हम, अनाकाङ क्षी होकर यजमानो, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 
और अतिवृद्ध इन्द्र को सोमरस से सेचन करते हें। 

२. जिस प्रकार जल स्वयं नीचे जाता है, उसी प्रकार इन्द्र सेकड़ों 
विशुद्ध सोमरस ओर “आशीर” नक सहस्र श्रपण द्रव्य से युक्त सोमरस 
के पास आते हें । 

३. यह अनन्त प्रकार का सोस इन्द्र की प्रसन्नता के लिए इकट्ठा 
होता है। इसके द्वारा इन्द्र का उदर समुद्र की तरह व्याप्त होता है। 

४. जिस प्रकार कपोत गमणी कपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्द्र! यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे ग्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन ग्रहण करो। 

५. धन-रक्षक और स्तोत्र-पात्र इन्द्र ! तुम्हारा ऐसा स्तोत्र तुम्हारी 
प्रतिभा-्रिय और सत्य हो। 

६. शतक्रतु ! इल समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
दूसरे कार्य के सम्बन्ध में हुम दोनों निलूकर विचार करेंगे। 

७. विभिन्न कर्मो के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 
इन्द्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हेँ। 

८. यदि इन्द्र हमारा आह्वान सुनेंगे, तो निश्चय ही सहल्रों ऐसी 

` शक्ति और धन-शक्ति के साथ हमारे निकट आवेंगे। 

९. इन्द्र बहुतों के पास जाले है। पुरातन निवास या स्वर्ग से में उस 
पुरुष का आह्वान करता हूँ, जिसे पहले पिता बुला चुके हँ। 

 „ १०. इन्द्र! तुम्हें सब चाहते हैं, तुम्हें असंख्य लोग बुला चुके हँ। 
तुम सखा और निवास के कारण हो।। में प्रार्थना करता हूँ कि ठुम अपने 
 स्तोताओं पर अनुग्रह करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद ३५ 


११. हे सोमपायी, सखा ओर वद्त्रधारी इन्द्र! हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हँ। हमारी दीर्घ नासिकावाली गोओं को बढ़ाओ। 
१२. सोमपायी, सखा और वप्त्रधर इन्द्र तुम एसे बनो, तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलार्थ तुम्हारी अभिलाषा करे। 

१३. इन्द्र के हमारे ऊपर प्रसन्न होने पर हमारी गाये दूधवालो और 
पर्याप्त-शक्ति-सम्पञ्च होंगी । गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होगे । 

१४, हे साहसी इन्द्र तुम्हारे समान कोई भी देवता प्रसन्न होकर, 
हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट धन ले 
आ देंगे। वह उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ के दोनों 
चक्को के अक्ष को घुमा देते हें। 

१५. हे शतकऋलु इन्द्र ! जिस तरह शकट की गति अक्ष को घुमाती हें, 
उसी प्रकार लुम कामना के अनुसार स्तोताओं को धन अर्पण करो। 

१६. इन्द्र के जो घोड़े खा लेने के बाद फर-फर शब्द के साथ हिन- 
हिनाते और घहराता साँस फेंकते हें, उन्हीं के द्वारा इन्द्र ने सदा धन 
जीता हुँ। कमंठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया था। 

१७. अश्विनीकुमरद्वय ! अनेक घोड़ों से प्रेरित अन्न के साथ आओ। 
शत्रुसंहारी ! हमारे घर में गाये और सोना आव। 

१८. शत्र-ताशक अझ्विनीकुमारद्वय ! तुम दोनों के लिए तेयार 
रथ निनाश-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता हे। 

१९. अङ्विनीकुसारो ! तुमने अपने रथ का एक चक्का अविनाशी 
पवेत के ऊपर स्थिर किया है और दूसरा आकाश के चारों ओर घूम 
रहर हे। 

२०. हे स्चुति-प्रिय अमर उषा ! तुम्हारे संभोग के लिए कौन मनुष्य 
है? हे प्रभाव-सम्पन्न ! तुम किसे प्राप्त होगी? 

२१. हे व्यापक ओर विचित्र-प्रकाशवती उषा ! हम दुर या पास से 
तुम्हे यहीं समझ सकते । 

२२. हे स्वर्मे-पुत्री ! उस अन्न के साथ तुम आओ, हसें धन प्रदान करो। 


१ हः. | 
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३१ सूक्त 
(७ अनुवाक । दैबता अग्नि। यहाँ से ३५ सूक्त तक के ऋषि 
अङ्गिरा के पुत्र हिरण्यस्तूप हैं ) 


१. अग्नि! तुम अङ्गिरा ऋषि लोगों के आदि ऋषि थे । देवता 
होकर देवों के कल्याण-वाही सखा थे। तुम्हारे ही कर्म से मेधावी, 
: ज्ञात-कार्य और शुक्नशस्त्र मरुद्गण ने जन्म ग्रहण किया था। 

२. अग्नि! तुस अङ्गिरा लोगों में प्रथम और सर्वोत्तम हो। तुम 
मेधावी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुस सारे संसार के 
विभु हो; तुम मेधावी और हिमातृक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए विभिन्न रूपों में सर्वत्र वत्तंमान हो। 

३- अग्नि ! तुम मातरिश्वा या वायु के अग्रगासी हो। तुम शोभन 
यज्ञ की अभिलाष से सेवक यजमान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश और पृथ्वी काँप जाती है। तुम्हें होता माना 
गया है; इसलिए तुमने यज्ञ में उस भार को वहन किया हैं। हे आवास- 
हेतु अग्नि ! तुमने पुजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है। 

४. अग्नि ! तुमने मनु को स्वर्ग-लोक की कथा सुनाई थी। तुम 
परिचर्या करनेवाले पुरुरवा राजा को अनुगृहीत करने के लिए अत्यन्त : 
शुभफल-दायक हुए थे। जिस समय अपने पितु-रूप दो काष्ठों के घर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस समय तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग वेदी की पूर्व 
ओर ले जाते हेँ। असन्तर तुम्हें पश्चिम श्रोर ले जाया जाता है। 

५. अग्नि | तुम इईप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो । 
प्रज्ञ-पात्र उठाने कै समय यजमान तुम्हारा यश गाता है। जो यजमान 
तुम्हें वषट्कार से युक्त आहुति प्रदान करता है, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्नि ! उसे तुम पहले और पीछे समस्त लोक को प्रकाश देते हो। 

६. विशिष्ट-ज्ञान-शालो अग्नि ! तुम कुमागे-गामी पुरुष कौ 
उसके उद्धार-योग्य कार्य में नियुक्त करो। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
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और अच्छी तरह प्रारम्भ होने पर तुम अल्प-संख्यक और वीरता- 
विहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े वीरों का भी वघ करते हो। 

७. अग्नि ! तुम अपने उस सेवक मनुष्य को, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और अमरपद पर प्रतिष्ठित करते हो। जो स्वर्ग-लोक 
और जन्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीव पिपासु 
हूँ, उस ज्ञानी यजमान को सुख ओर अन्न दो। 

८. अग्नि ! हम धन-लाभ के लिए तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम 
यशस्वी और यज्ञकर्ता पुत्रदान करो । नये पुत्र के द्वारा यज्ञ-कर्म की 
हम वृद्धि करेंगे। हे यू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचारु-रूप से 
बचाओ । 


९. निर्दोष अग्निदेव ! तुम सब देवों में जागरूक हो। अपने. 


पितू-मातृ-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर और हमें पुत्र-दान करके 
अनुग्रह करो। यज्ञ-कर््ता के प्रति ध्रसन्न-बुद्धि बनो। कल्याण-चाही 
अग्नि ! तुम यजसान के लिए संसार का सब तरह का अञ्नप्रदान करो । 

१०. अग्नि ! तुम हमारे लिए प्रसन्न-मति हो; तुम हमारे पितु- 
रूप हो। तुम परमाय्‌ के दाता हो; हम तुम्हारे बन्धु हें। हिसारहित 
अग्नि ! तुम शोभन पुरुषों से युक्त और ब्रत-पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारों धन प्राप्त हों। 

११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरवा के मानवरूपधारी पौत्र नहुष 
का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
सनु की धर्सोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अङ्गिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म ग्रहण किया था। 

१२. वन्दनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हैं। लुम रक्षण-शक्ति-द्वारा 
हम लोगों की और हमारे पुत्रों की देह की रक्षा करो। हमारा पोत्र 
तुम्हारे ब्रत में निरन्तर नियुक्त हे तुम उसकी गोओं की रक्षा करो। 

१३. अग्नि ! तुस यजमान-रक्षक हो। यज्ञ को बाधा-शून्य करने 
के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमान्‌ हो। तुम ऑआहसक 
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और पोषक हो। तुम्हें जो हव्य दान करता हें, उस स्तोत्र-कर्ता के मंत्र 
को तुम ध्यान से ग्रहण करते हो। 

१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्बिक जसे अभिलषित और परम 
घन प्राप्त करे, वैसी तुम इच्छा करो। संसार कहता हे कि, तुस पालनीय 
या दुर्बेह यजसान के लिए प्रसन्न-मति पितृ-स्वरूप हो। तुम अत्यन्त 
परिज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिशाओं का 
निर्णय भी कर दो। 

१५. अग्नि ! जिस यजमान ने ऋत्विकों को दक्षिणा दी हैं, 

- उसकी तुम सिलाई किये हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वाढु अन्न-द्वारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवों-हारा विधीयमान यज्ञानुष्ठान करता 
हुँ, बह स्वर्गीय उपमा का पात्र होता हैं। 

१६. अग्नि ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की श्रान्ति को क्षमा करो और 
बहुत दूर से आकर कुमार्ग में जो पड़ गया हैँ, उसे क्षमा करो। 
सोम का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितृ- 
तुल्य हो, प्रसन्न-मति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो। 

१७. पवित्र अग्निदेव ! हे अङ्गिरा! मनु, अङ्गिरा, ययाति और 
अन्यान्य पुव-पुरुषों की तरह तुस सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश सें गमन करो, 

_ देबों को ले आओ, उन्हें कुशों पर बैठाओ और अभीष्ट हुव्यदान करो । 

१८. अग्नि ! इस संत्र से बृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्ति और 
ज्ञान फे अनुसार हमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
धन दो और हमें अन्न-सम्पन्न शोभन बुद्धि प्रदान करो। 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 


१. वज्त्रधारक इद्र दे पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 
कार्यं का हम वर्णन करते हैं। इन्द्र ने मेघ का वध किया था। अनन्तर 
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उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वेत्य नदियों का मागं भिन्न 
किया था। 

२. इन्द्र ने परंत पर आश्रित मेघ का वध किया था। विइवकर्मा 
या त्वष्टा ने इन्द्र के लिए दुरवेधी वस्त्र का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े की ओर जाती हें, उसी 
तरह धारावाही जल सवेग समुद्र की ओर गया था । 

३. बेल की तरह वेग के साथ इन्द्र ने सोम ग्रहण किया था। त्रिकद्रुक 
यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम, गोसेध और आयु नामक त्रिविध यज्ञों में चुवाए 
हुए सोम का इन्द्र ने पान किया था। धनवान्‌ इन्द्र ने वस्त्र का सायक 
ग्रहण किया था ओर उसके द्वारा अहियों या मेघों के अग्रज को मारा था। 


४. जिस समय तुमने मेघों के अग्रज को मारा था, उस समय. 


तुमने मायावियों की माया का विनाश किया था। अनन्तर सूर्य, उषा 
और आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 

५. संसार में आवरण या अन्धकार करनेवाले वृत्र को महाध्वंसकारी 
वच्ध-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष- 
स्कन्ध की तरह अहि या वृत्र पृथिवी पर पड़ा हुआ हें। 

६. दर्पान्ध वृत्र ने पृथिवी पर अपने समान योद्धा न समभकर 
महावीर, बहुध्वंसक ओर शत्रुञ्जय इन्द्र का युद्ध में आह्वान किया 
था। इन्द्र के विनाश-कार्य से वृत्र त्राण नहीं पा सका। इन्द्र-शत्रु वृत्र 
ने नदी में गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 

७. हाथ और पेर से रहित वत्र ने युद्ध में इन्द्र को बुलाया था। 
इन्द्र ने गिरि-सान्‌-तुल्य प्रौढ स्कन्ध में वज्च मारा था। जिस प्रकार 
वीर्य-हीन मनुष्य पोरुषशाली मनुष्य की समानता करने का व्यर्थं यत्न 
करता हुँ, उसी प्रकार वृत्र ने भी वृथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-विक्षत होकर वृत्र पृथिवी पर गिर पड़ा। 

८. जिस तरह भग्न तठों को लाँघकर नद बहता हुँ, उसी तरह 


मनोहर अल पतित वृत्र की देह को अतिक्रम करके जा रहा हे।. 
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जीवितावस्था में अपनी महिमा-ट्वारा वृत्र ने जिस जल को बद्ध कर रक्खा 
था, इस समय वृत्र उसी जल के पद-देश के नीचे सो गया। 

९. वृत्र को साता वृत्र की रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-प्रहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछड़े के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता दनु' अनन्त निद्रा में सो गई। 

१०. स्थिति-शून्य, विश्राम-रहित, जलमध्य-निहित ओर नाम-विरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहता चला जा रहा हैँ और इन्द्र-ब्रोही बृत्र अनन्त 
निद्रा में पड़ा हुआ हैं। 

११. पणि नामक असुर-द्वारा जेसे गायें गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 
की स्त्रियाँ भी मेघ-द्वारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जल का वाहक द्वार 
भी बन्द था। वत्र का वध कर इन्द्र ने उस द्वार को खोला था। 

१२. इन्द्र ! जब उस एक देव वुत्र ने तुम्हारे वप्त्र के ऊपर आघात 

किया था, तब तुमने घोड़े की पूँछ की तरह होकर उसका निवारण 
शक्र दिया था। तुमने पणि की छिपाई गाय को भी जीत लिया था, 
त्वष्टा के सोमरस को जीता था और सप्त सिन्धुओं या नदियों 
Bh: के प्रवाह को अप्रतिहत किया था। 
ह १३. जिस समय इन्द्र और वृत्र में युद्ध हुआ था उस समय वृत्र ने 
जिस बिजली, मेघ-ध्वनि, जल-वृष्टि और वस्त्र का इन्द्र के प्रति प्रयोग 
2 किया था, वह सब इन्द्र को नहीं छ्‌ सके। साथ ही इन्द्र ने वृत्र की 
अन्य मायाप भी जीत ली थीं। 

१४. इन्द्र ! वृत्र-हनन के समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीं 
हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वृत्र-हन्ता की क्या प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इरन पक्षी की तरह तुम निन्यानवे 
नदियाँ और जल पार गये थे। 

१५. शत्रु-विनाश के अनन्तर वप्त्रबाहु इन्द्र स्थावरों, जंगमों, शान्त 
पशुओं और शृङ्गी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों में राजा होकर 
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निवास कर रहे हें। जिस प्रकार चक्र-नेमि अराश्रों को धारण करती 
है, उसी प्रकार इन्द्र ने भी अपने बीच सबको धारण किया था। 


द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ 


२३ सूक्त 


(तीसरा अध्याय ७ अनुवाक । (आवृत्त) देवता इन्द्र । छन्द 
त्रिष्टुप्‌) 

१. आओ, हम गाय पाने की इच्छा से इन्द्र के पास चलें। इन्द्र 
हिसा-रहित हैं और हमारी प्रकृष्ट बुद्धि का परिवर्धन करते हें। अन्त 
को वह इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च ज्ञान प्रदान करते हें। 

२. जिस प्रकार शयेन पक्षी अपने पूर्व-सेवित नीड़ की तरफ़ दोड़ता 
है, उसी प्रकार में भी उपमानस्थानीय स्तोत्रों से, पुजन करके धनदाता 
ओर अप्रतिहत इन्द्र की ओर दोड़ता हुँ। युद्ध-वेला में इन्द्र स्तोताओं 
के आराध्य हें। 

३. समस्त सेनापति पीठ पर धनुष लगाये हुए हें। स्वामि- 
स्वरूप इन्द्र जिसे चाहते हें, उसके पास गाय भेज देते हें। उच्चबुद्धि- 
शाली इन्द्र! हमें भरपुर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌ हमसे गाय का मूल्य नहीं माँगना । 

४. इन्द्र ! शक्तिशाली मरुतों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ ओर चोर वृत्र का कठिन वज्त्र-द्टारा वध किया था । यज्ञ-शत्रु 
वृत्रानुचरो ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुंचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 

५. इन्द्र ! दे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करनेवालों के बिरोधी 
सिर घुमाकर भाग गये हैं। हे हरि नाम के घोड़ोंवाले, पलायन-विरहित 
भौर उग्र इन्द्र तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्रत-विरहित 
लोगों को उठा दिया हे। 
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६. उन्होंने निर्दोष इन्द्र की सेना के साथ युद्ध करने की इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यों ने इन्द्र को प्रोत्साहित किया था। शूरों 
के साथ जिस प्रकार युद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हैं, उसी प्रकार 
थे भी इन्द्र-द्वारा निराकृत होकर और अपनी शक्तिहीनता समभकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से दूर भाग गये। 

७. इन्द्र ! तुमने हास्यासक्तों को अन्तरिक्ष में युद्ध-दान किया है। 
इस्यु वत्र को दिव्य लोक से लाकर अच्छी तरह दग्ध किया हें। इसी 
प्रकार सोम तैयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की हुँ। 

८. उन बुत्रानुचरों ने पृथिवी को आच्छादन कर डाला था; 
और, सुवर्ण और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु बे 
इन्द्र को नहीं जीत सके। इन्द्र ने उन विघ्नकर्त्ताओं को सूर्य-द्वारा 
तिरोहित कर डाला था। 

९. इन्द्र! चूँकि तुमने महिमा-द्वारा गुलोक और भूलोक को 
सम्पुणं रूप से वेष्टन करके सारा भोग किया हूँ; इसलिए तुमने 

मन्त्रार्थ-ग्रहण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 


समर्थ मन्त्रों-द्वारा वृत्र-रूप चोर को निःसारित किया था। 


. १०. जब कि, दिव्य लोक से जल पृथिवी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
घन-प्रद भूमि को उपकारी द्रव्य-हारा पुर्ण नहीं किया, तब वर्षाकारी 
इन्द्र ने अपने हाथों में 'वज्त्र उठाया और द्युतिमान्‌ वप्त्र-ठारा अन्धकार- 


` रूप मेघ से पतन-शील जल का पूर्णरूप से दोहन कर लिया। 


११. प्रकृति के अनुसार जल बहने लगा; किन्तु वृत्र नौकागम्य 
सदियों के बीच में बढ़ा। तब इन्द्र ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 
आयुध-द्रारा कुछ ही दिनों में स्थिर-मना वृत्र का वध किया था। 

१२. भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद्ध किया था. 
और शउंगी तथा जगच्छोषक वृत्र को विविध प्रकार से ताइना दी थी। 
इन्द्र ! तुम्हारे पास जितना वेग और बल है, उससे युद्धाकाङक्षी 
शत्रु को वज्त्रद्वारा हनन किया था। 
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१३. इन्द्र का कार्य-साधक वज्त्र शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था॥ 
इन्द्र ने तीक्ष्ण और श्रेष्ठ आयुध-द्वारा वृत्र के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्न किया था । अन्त को इन्द्र ने वृत्र पर वज्त्र-द्वारा आघात 
किया था और उसे मारकर भली भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 

१४. इन्द्र ! तुम जिस कुत्स की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
की तुमने रक्षा की थी। तुमने युद्ध-रत, श्रेष्ठ और दसों दिशाओं में 
दीप्तिमान्‌ दशद्यु की रक्षा की थी । तुम्हारे घोड़ों के सुमों से पतित 
धूलि द्युलोक तक फेल गई थी। शत्रु भय से जल में मग्न होकर भी 
इवेत्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने की अभिलाषा से, आपके अनुग्रह 
से बाहर निकल आये थे। 

१५. इन्द्र ! सोम्य, श्रेष्ठ और जल-मग्न श्वेत्रेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय से युद्ध कर 
रहे हें, उन शङुताकाङ क्षी लोगों को तुम वेदना और दुःख दो ॥ 


३४ सूक्त 
(देवता अश्वद्वय) | 
१. हे मेवावी अङ्विनीकुमारद्वय ! हमारे लिए तुम आज तीन 
बार आओ। तुम्हारा रथ और दान बहुव्यापी हें। जिस प्रकार 
रश्मियुक्त दिन और हिमयुक्त रात्रि का परस्पर नियम-रूप सम्बन्ध 
है, उसी प्रकार तुम दोनों के बीच भी सम्बन्ध हे। अनुग्रह करके 
तुम मेघावी ऋत्विकों के वशवर्ती हो जाओ। 


२. तुम्हारे मधुर-खाद्य-वाहक रथ में तीन दृढ़ चक्र हें; उन्हे सभी 


` देवों ने चन्द्रमा की रमणीय पत्नी वेना के साथ विवाह-यात्रा 


करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलम्बन के लिए, तीन 
खम्भे, हें । अश्विद्य ! उसी रथ से दिन में तीन बार और रात्रि 
में भी तीन बार गमन करो । 
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३. अश्विय ! तुम एक दिन में तीन बार यज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो। आज तीन बार मधूर रस से यज्ञ का हव्य सिक्त करो। 
रात और दिन में तीन बार पुष्टिकर अन्न-ह्वारा हमारा भरण करो। 


४. अशिवद्ठय ! हमारे घर सें तीन बार आओ। हमारे अनुकूल 
व्यापार में लगे मनुष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
मनुष्य के पास तीन बार आओ । हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार आनन्द-जनक फल प्रदान करो। जेसे इन्द्र जल देते हैं, उसी 
प्रकार हमें तील बार अज्ञ दो । 


५. अशिवद्ठय ! हमें तीन बार धन दो। देव-युक्त कर्माः 
तुष्ठान में तीन बार आओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार करो। 
हमारा तीन बार सौभाग्य-सम्पादन करो। हमें तीन वार अञ्न दो। 
तुम्हारे त्रिचक्र रथ पर सूर्य की पुत्री चढ़ी हुई हे। 

६. अश्विद्वय ! दिव्य लोक की औषध हमें तीन बार दो। 
पार्थिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीन बार ओषधप्रदान 


. करो। बृहस्पति के पुत्र शंय की तरह हमारी सन्तान को सुख-दान 


करो । शोभनीय-औषध-रक्षक ! तुम वात, पित्त, इलेष्मा आदि 
आदि तीन धातु-सम्बन्धी सुख दो। 


७. अध्विद्यय ! तुम हमारे पुजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 
पृथिवी पर आगमन करके तीन कक्षा-युत कुशों पर शयन करो। 
हे नासत्यरयिद्वय ! जिस प्रकार आत्म-रूप वायु शरीरों में आती है, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 
आगमन करो। 


८. अध्विद्यय ! सिन्धु आदि नदियों फे सप्त मातृ-जलू-द्वारा 
तीन सोमाभिषव प्रस्तुत हुए हें। तीन कलस और हव्य भी तैयार हें। 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुक्त आकाश के 
सुयं की रक्षा की थी। 
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९. हे नासत्य-अहिवद्वय ! तुम्हारे त्रिकोण रथ के तीन चक्र कहां 
हैं? बन्धनाधार-भूत नीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीर्ना काठ 
कहाँ हुं कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ मं जोते जाते हैं, जिनके 
द्वारा हमारे यज्ञ में आते हो । 

१०. हे नासत्य-अश्विद्वय ! आओ । हव्य देता हुँ। अपने मधुपायी 
मुख-द्वारा मधुर हव्य पान करो । उषा-समय से पहले ही सूर्य ने 
तुम्हारे विचित्र और घुतवत्‌ रथ को यज्ञ में आने के लिए प्रोरत 
किया हें। 

११. हे नासत्य-अश्विद्ठय ! तेतीस देवताओं के साथ मधुपान के 
लिए यहाँ आओ । हमारी आय्‌ को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ रहो । 

१२. अङ्विकुमारद्वय ! त्रिकोण या त्रिलोक में चलनेवाले रथ 
द्वारा हमारे पास पुत्र-भृत्यादि-संयुक्त धन लाओ। अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हैँ। तुम सुनो; हमारी बुद्धि करो 
और संग्राम में बल-दान करो। 


३५ सूक्त 
(देवता सविता, छन्द जगती) 

१. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता हुँ। 
रक्षा के लिए मित्र और वरुण को इस स्थान पर बुलाता हूँ। संसार 
का विश्राम-कारण रात्रि को में बुलाता हूँ । रक्षा के लिए सविता 
देवता को बुलाता हूँ। 

२ अन्धकार-पू्णं अन्तरिक्ष से बार-बार अमण कर. देव और 
मनुष्य को सचेतन करके सविता देवता सोने के रथ से समस्त भुवनों 
को देखते-देखते भ्रमण करते हूँ। 

३. देव सविता उदय से मध्याह्न तक उद्धंगासी पथ से ओर मध्याह्व 
पे सायं तक अधोगामी पथ देकर गमन करते हें। वह पूजनीय सूर्यदेव 
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दो श्वेत घोड़ों द्वारा गसन करते हैं ॥ समस्त पापों का विनाश 
करते-करते दूर देश से आते हें। 

४. पुजनीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 
अन्धकार के विनाश के लिए तेज धारण करके पास के सुवर्ण-विचित्रित 
और सोने की रस्सियो से युक्त विशाल रथ पर सवार हुए। 

५. श्वेत पेरोंवाले शयाव नास के घोड़े सुवर्ण युग या सोने की 
रस्सियोंवाले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हेँ। 
सुयेदेव के पास मनुष्य और संसार उपस्थित हूँ। 

६. द्युलोक आदि तीन लोक हँ। इनमें झुलोक और भूलोक-- 
दो सुय के पास हें। एक अन्तरिक्ष यमराज के गुह सें जाने का रास्ता 
है। जिस प्रकार रथ कील का ऊपरी भाग अवलम्बन करता हैं, 
उसी प्रकार अमर या चन्द्रमा आदि नक्षत्र सुर्य को अवलम्ब किये 
हुए हें। जो सूर्यं को जानते हें; वे इस विषय में बोलें। 


७. गांभीर कम्पन से संयुक्त, प्राणदायी सुनयन से संयुक्त किरणं 
अन्तरिक्ष आदि तीनों लोकों में व्याप्त हें। इस समय सूर्य कहां हैं; 
कौन कह सकता हं ? किस दिव्य लोक में सुर्य की रश्मि विस्तृत है ? 

८. सूर्यं ने पृथिवी की आठों दिशाय प्रकाशित की हैं। प्राणियों 
के तीनों संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हँ। सोने की 
आँखोंबाले सविता हव्यदाता यजमान के! वरणीय द्रव्यदान देकर यहाँ 
आवें। 

९. सुवर्ण-पाणि और विविध दर्शन से युक्त सविता दोनों लोकों 
सें गमन करते हैं, रोगादि का निराकरण करते हें, उदंये होते हैं 
और -तमोनाशक तेज-हारा आकाश को व्याप्त करते हेँ। 

१०. सुवर्णे-हस्त, प्राणदाता, सुनेता, हरषंदाता और धनदाता 
सविता अभिमुख होकर आवें। वे देव, राक्षसों और यातुधानों का 
निराकरण करके प्रतिरात्रि स्तुति प्राप्त कर अवस्थित हेँ। 
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११. सविता देव! तुम्हारा सागं पुव-निदिचित, धूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में सुर्निमित हुँ । वेसे ही मार्गों से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव ! हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कीजिए ॥ 


२६ सूक्त 
(८ अङवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ४३ वें सुक्त तक के ऋषि 
घोर के पुत्र कण्व) 

१. तुस लोग बहु-संख्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 
करते हो; तुस लोगों के लिए, सुक्त-वाक्य-द्वारा, महान्‌ अग्नि की हम 
प्रार्थना करते हें । अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं अग्नि की स्तुति करते हें॥ 

२. अनुष्ठाता लोगों में बल-वद्धंन-कारी अग्नि को. धारण किया 
था। अग्निदेव ! हमर हव्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हेँ। तुम अझ 
दान में तत्पर होकर आज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुप्रसन्न होकर 
हमारे रक्षक बनो । 

३. अग्नि ! तुम देवताओं के होता और सर्वज्ञ हो। हम तुम्हें 
वरण करते हें। तुम महान्‌ और नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 
होती हूं । तुम्हारी किरण आकाश छती हे । 

४. अग्नि ! तुम प्राचीन दूत हो। वरुण, मित्र ओर अर्यमा तुम्हें 
भली भाँति दीप्तिमान्‌ करते हें। जो मनुष्य तुम्हें हविर्दान करता 
है, वह तुम्हारी सहायता से समस्त धन विजय करता हूँ। 

५. अग्नि ! तुम हर्बदाता हो। तुम देवों को बुलाओ। तुस 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम देवों के दूत हो । सुय, पजेन्य, पृथिवी 
आदि देवता जो सब अभोध ब्रत करते हें, वे सब तुममें सम्मिलित 
हो जाते हें। 

६. युवक अग्ति ! सौभाग्यशाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 


हृव्प दिये जाते हूँ। लुम हमारे लिए प्रसन्नमना होकर आज ओर , 


क्रेल--सवेदा झोभनीय वीर्य-शाली देवों का अर्थन करो । 
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७. यजमान लोग नमस्कार-पुर्वक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि की 
इसी प्रकार उपासना करते हें। शत्र को दुढ़तर पराजय करने की 
इच्छाबाले मनुष्य होत्र ' लोगों के द्वारा अग्नि को प्रदीप्त करते हें। 

८. देवों ने प्रहार करके वृत्र का हनन किया था। दोनों जगत्‌ 
ओर अन्तरिक्ष को, रहने के लिए, विस्तृत किया था। अग्नि बलशाली 
हें। बे गो-प्राप्त के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सबंतोभाव से आहूत होकर कण्व ऋषि के लिए यथेच्छ द्रव्य 
वर्षण कर । 

९. प्रशस्त अग्निदेव ! बैठो। तुम बड़े हो; देवों की अतिशय 
कामना करो । तुम दीप्ति-पूर्ण बनो। हे मेधावी और उत्कृष्ट अग्नि ! 
गसनेशील ओर सुदृइय धूम उत्पन्न करो । 

१०. हव्यवाही अग्नि ! तुस अत्यन्त पुजा-पात्र हो। सारे देवों ने, 
मनु के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्थान में धारण किया था। तुस धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादन करो । कण्व ने पुजा-पात्र अतिथि के साथ तुम्हें धारण 
किया हुं। वर्षाकारी इन्द्र ने तुम्हें धारण किया हे । अन्यान्य स्तुति- 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया हे । 

११. पुजाह और अतिथि-प्रिय कण्व ने अग्नि को आदित्य से भी 
अधिक दीप्तिमान्‌ किया हुं। उन्हीं अग्नि की गति-विशिष्ट किरण 
दीप्तिमान्‌ हं। ये ऋचायें उन अग्नि को वर्द्धि करती हें; हम भी 
परिर्वाद्धत करते हें । 

१२. हे अन्न-युक्त अग्नि! हमारे धन की पुति करो। तुम्हारे 
_ द्वारा देवों की मित्रता मिलती हुं । तुम प्रसिद्ध अन्न के स्वामी हो। 
तुम महान्‌ हो। हमें सुखी करो । 

१३. हमारी रक्षा के लिए सूर्य की तरह उन्नत बनो। उन्नत होकर 
अन्नदाता बनो; क्योंकि विलक्षण यज्ञ-सम्पादक लोगों के द्वारा हम 
तुम्हें आह्वान करते हूँ। 
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१४. उन्नत होकर हमें, ज्ञान द्वारा, पाप से बचाओ। सब राक्षसों 
को जलाओ । हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सकें। 
इसी प्रकार हमारा ह॒व्य-रूप बन देवों के गृहों में ले जाओ, जिससे हम 
जीवित रह ॒ सकें | 


१५. हे विशाल किरणवाले युवक अग्नि ! हमें राक्षसों से बचाओ । 
धन-दान न करनेवाले धूत्त से हमारी रक्षा करो । हिसक पशु से 
हमारी रक्षा करो। हनमेच्छ झत्र से हमारी रक्षा करो। 


१६. हे उत्तप्त किरणवाले अग्निदेव ! जिस तरह हम लोग 
कड़े दण्ड-ट्वारा भाँड आदि नष्ट करते हैं, उसी तरह धन-दान न 
करनेवालों का सदा संहार करो । 


१७. सुशोभन वीर्य के लिए अग्नि की याचना- की जाती हें । अग्नि 
ने कण्व को सौभाग्य-दान किया । अग्नि ने हमारे मित्रों की रक्षा 
की। अग्नि ने पुजा-पात्र और अतिथि-संयुक्त ऋषि की रक्षा की। 
इसी प्रकार धनादि दान के लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा को। 


१८. चोरों का दमन करनेवाले अग्नि के साथ तुवेश, यदु और 
उग्नादेव को दूर देश से हम बुलाते हें । वह अग्नि नवास्त्व, बृहद्रथ 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलावे। 

१९. अग्नि ! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मनु ने विविध जातियों के 
मनुष्यों के लिए तुम्हें स्थापित किया था। अग्निदेव ! लुम यज्ञ के 
लिए उत्पन्न होकर और हव्य-ट्वारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाश- 
सान हुए हो। मनुष्य तुम्हें नमस्कार करते हैं। 

२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलवती ओर भयंकर हँ । उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। अग्निदेव ! राक्षसों, यातुधानों और 


'विशवभक्षक शत्रुओं का दहन करो। 
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३७ सूक्त 
(देवता मरुदूगण्‌) 

१. है कण्व-गोत्रोत्पञ्च ऋषिगण ! कीडासक्त और गत्रुश्न्य भस्तों 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशोभित होते हैं। 

३. उन्होने अपनी दीप्ति से सम्पच्च होकर बिन्दु-चिह्व-संयुक्त 
सृभरूप वाहून के साथ तथा युद्ध-गर्जन, आयुध और नाना रूप अलङ्कारो 
के साथ जन्भ ग्रहण किया हूं। 

३. उनके हाथों में रहनेवाली चाबुक जो शब्द कर रही हैं, 
वह हस सुन रहे हें। वह चाबुक युद्ध में बल-वृद्धि करती हे। 

४. जो ठुम्हारे बल का समर्थन करते, शन्रु-दमन करते और जो दीप्य- 
सान कोति से पुणे और बलवान्‌ हुँ, हनि के उद्देश्य से उन्हीं भरुतों की 
स्तुति करो। 

५. जो मरुद्गण पूडिन-हूप या दुग्धदात्नी-रूप थेपुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविनाशी, क्ीडा-परायण और सहन-शीऊ तेज की प्रशंसा 
करो। दूध के आस्वादन में वही तेज परिवादित हुआ है। 

६. झूलोक और भूलोक सें कम्पन करनेवाले नेतृ-स्थानीय मरुतो, 
तुभे कोन बड़ा हे ? तुम वुक्षात्र की तरह चारों विशाओं को 
परिचालित करो । 

७. सरुद्गण ! तुम्हारी कठोर और भयंकर गति के डर से भनुष्यों 
ने धरो सें सुदृढ़ खम्भे खड़े किये हैं; क्योंकि ठुस्हारी गति से अनेक 
शु्ग-युक्त पर्वेत भी चालित हो जाते हैं । 

८. मदुतों की गति ते सारे पदार्थ फेंके जाने लगे। पृथिवी भी 
बूढ़े ओर जीण राजा की तरह कम्पित हो जाती है। | 

९. सरतों का उद्भव-स्थाच आकाश अविकस्प रहता है । उनके 
मातृ-हूप आकाश से पक्षी भी निकल सकते हें; क्योकि उनका बल 
दोनों लोकों में फैलकर सर्वत्र वर्तमान है । 


` 
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१०. मरुद्गण शब्दों के जनयिता हेँ। वे गमन-समय में जल का 
बिस्तार करते हें और गायों को “हुस्बा” शब्द के साथ घुटने भर 
जल में प्रेरण करते हैं 

११. जो वादल प्रसिद्ध, दीघे और छोटे हें, जो जल-वर्षण नहीं करते 
और किसी के द्वारा दध्य नहीं हे, उन्हें भी महत्‌ लोग, अपनी गति से, 
कम्पित करते हें । 

१२. सरुतो ! तुम बलवान्‌ हो; इसलिए आदमियों को अपने- 
अपने कार्यो में लगाते हो। मेघों को भी प्रेरित करते हो। 

१३. जभी सरुबूगण गसन करते हें, तभी रास्ते में चारों. ओर ध्वनि 
. करते हूँ। उनकी ध्वनि सभी सुन सकते हैं। 

१४. वेगवान्‌ वाहन के द्वारा तुरत आओ। मेधावी अनुष्ठात गअं 
से तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया है। उनके प्रति तृप्त हो। 

१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए हव्य है। हम समस्त परसायु जीने 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हैं। 

३८ सूक्त 
(देवता मरुदूगण्) 

१, सरुद्गण ! तुम लोग प्रार्थनाप्रिय हो। तुम्हारे लिए कुश 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पुत्र को हाथों से धारण करता हे, उसी 
प्रकार क्या हमें भी तुम धारण करोगे? 

२. इस समय तुम कहाँ हो? कब. आओगे ? आकाश से आओ।' 
पुथिदी से मत जाना। यजमान लोग, गायों को तरह, तुम्हें कहाँ 
बुलाते हें? 

३. तुम्हारा नया धन कहाँ है ? तुम्हारा सुशोभन प्रव्य कहां 
है ? तुम्हारा समस्त सोभाग्य कहाँ है ? । 

४. हे पृद्ठिन नासक धेनु-पुत्र ! यद्यपि तुस मनुष्य हो; परन्तु तुम्हारां 
स्तोता असर हो। 
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५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तण- 
भक्षण करता हैं; उसी प्रकार ठुम्हारे स्तोता भी. सेवा-शून्य न हों, 
जिससे वे यम के पथ नहीं जायें। 

६. निहति या पाप-देवी अत्यन्त बलशालिनी हुँ; और, उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। वह निःऋुति हमारा वध न करे 
और हमारी तृष्णा के साथ अिर्टूप्त हो जाय। 

७. दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ रुड्बिययण या सरुद्गण सचमुच 
सरुभूमि में भी वाय-रहित वृष्टि करते हें 

८. प्रसूत स्तनोंवाळी धेनु की तरह बिजली गरजती हे। जिस 
प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती हुँ, उसी प्रकार बिजली भी मरुद्गण 
की सेवा करती है। फलतः मरुद्गण ने दृष्टि की। 

९. मरुद्गण जलधारी सेघों-द्वारा दिन में भी अन्धकार करते हें। 
पृथिवी को भी सींचते हें। 

१०. मरुद्गण के गर्जन से सारी पृथिवी के ग्रह आदि चारों ओर 
काँपने लगते हें। मनुष्य भी काँपने लगते हैं। 

११. मरुतो ! दृढ़ हस्त-द्वारा विलक्षण कूल से संयुक्त नदी की 
भाँति अबाध-गति से गमन करो । 


१२. मरुद्गण ! तुम्हारा रथ-चक्र-वलय या मेमि दृढ़ हो। रथ 
और घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी अंगुलियां 


, सावधान हों। | 
१३. हे ऋत्विकृगण ! ब्रह्मणस्पति या मरुदूणण, अग्नि और सुदृश्य 
मित्र की प्रार्थना के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वाक्यों-द्रारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 
१४. ऋत्विकूगण ! अपने मुंह से स्तोत्र बनाओ। मेघ की 
तरह उस स्तोत्र-इलोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्य और गायत्री- 
छन्द से युक्त सुक्त का पाठ करो। 
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१५. ऋत्विकों ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अचेंना से संयुक्त मरुतों 
की वन्दना करो, जिससे बे हमारे इस कार्य में वद्धेनशील हों । 


३९ सुक्त 
(देवता मरुद्गण । छन्द बृहती) 

१. कस्पनकारी मरुद्गण ! जब कि, दूर से आलोक की तरह तुम 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीर्ण करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
द्वारा, किसके स्तोत्र-द्वारा, आकृष्ट होते हो? कहाँ किस यजमान 
के पास जाते हो? 

२. सरुद्गण ! शात्र-विनाह के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों। 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्थना- 
पात्र हो। दुराचारी मनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

३. नेतृ-स्थानीय अरुतो ! जब स्थिर वस्तु को तुम तोड़ते हो, 
भारी वस्तु को चलाते हो, तब पृथिवी के नव वृक्ष के बीच से ओर 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो । 

४. शत्रु-विनाशी मरुद्गण ! झूलोक और पृथिवीलोक में तुम्हारे 
शत्रु नहीं हैं। रुद्रपुत्र सरुद्गण ! तुम इकट्ठे हो। शत्रुओं के दमन के 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र विस्तृत हो । 

५. सरुद्गण पहाड़ों को विशेष रूप से कंपाते हैं । वनस्पतियों को 
अलग-अलग कर देते हें। देव सरुदूगण ! प्रजागण के साथ तुम 
यथेच्छ उन्मत्तों की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

६. तुम बिन्दु-चिह्तित या विविध-वर्ण विशिष्ट मृगों को रथ 
सें जोतते हो। लोहित मृग वाहनत्रीय-मध्यवर्ती होकर रथ वहन करता 
हे। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना हे। मनुष्य डरे हें। 

७. रुद्रपुत्र मरुतो ! पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
'प्राथेना करते हें। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जो रूप 
आया था, वही रूप भीर मेधावी यजमान के पास शश्र आवे। 


. 
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८. तुम्हारे या किसी अन्य मनुष्य के द्वारा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आवे, उसका खाद्य और बल अपहृत करी। 
अपनी सहायता भी उससे वापस ले लो । 


९. मरुद्गण ! तुम सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्ट 
ज्ञान से युक्त हो। तुम कण्व अथदा यजमान को धारण करो। जिस 
प्रकार बिजली वर्षा लाती हे, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 
शक्ति के साथ हमारे पास आओ। 


१०. सुशोभन दान से युक्त मरुद्गण ! तुम समस्त तेज को धारण 
करो। हे कम्पन-कर्ता मरुतो ! तुम सम्पुर्ण बल धारण करो । ऋषि- 
द्वेषी और ऋोध-परायण शत्रु के प्रति, बाण की तरह, अपना क्रोध 
प्रेरण करो। 


४० सूक्त 
(देवता ब्रह्मणस्पति) 
१. ब्रह्मणस्पति ! उठो। देव-कासनाकारी हम तुम्हारी याचना 
“करते हें। शोभन और दाता मरुद्गण के पास होकर जाओ । इन्द्र ! 
तुम साथ में रहकर सोमरस सेवन करो । 


२. हे बहुबल-पालक ब्रह्मणस्पति देवता ! शत्रुओं के बीच प्रक्षिप्त 

धन के लिए मनुष्य तुम्हारी ही स्तुति करता है। मरुद्गण ! जो 
` मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता हुँ, वह सुशोभन अश्व और वीरय से 
युक्त धन पाता हे। 


३. ब्रह्मणस्पति या वृहस्पति हमारे पास आवें। सत्यदेवी आवें 
देवता लोग वीर शत्रु को दूर करें। हमें हितकारी और हव्य-युक्त ` 
में ले जायें । 


४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के र हण-योग्य धन-दान करता है, वह ' 
भक्षय अन्न प्राप्त करता हे। उसके लिए हम लोग इला के पास याचना 
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करते हूँ। इला सुवीरा हैं। वह शत्र का हनन करती हैं। उन्हें कोई 
नहीं मार सकता । 

५. ब्रह्मणस्पति अवश्य ही पवित्र मंत्र का उच्चारण करते हैं। 
उस संत्र में इन्द्र, वरुण, “मित्र और अर्यमा देवता अवस्थान करते हें । 

६. देवगण ! सुख के लिए उस हिसा-द्रेष-शून्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हें। हे नेतृ-गण ! यदि तुम इस वाक्य को इच्छा 
करते हो, तो सारे शोभनीय वचन तुम्हारे पास जायेगे । 

७. जो देवों की अभिलाषा करते हुँ, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 
छोड़कर कोन आवेगा? जो यज्ञ के लिए कुश तोड़ते हुँ, उनके पास 
ब्रह्मणस्पति को छोड़कर कोन आवेग? ऋत्विकों के साथ द्रव्य-दाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हुँ और अन्तःस्थित बहुधन- 
युक्त घर में गमन भी कर चुके हें । 

८. अपने शरीर में ब्रह्मणस्पति बल संचय करें। राजाओं के 
साथ वे शत्रु का विनाश करते हे और भय के समय वे अपने स्थान 
पर रहते हैं। वे वज्रधारी हें। महाधन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित और निरुत्साहित करनेवाला नहीं हे। 


४१ सूक्त 
(देवता वरुण आदि । छन्द गायत्री) 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से सम्पन्न बरुण, भित्र और अर्यमा जिसकी रक्षा 
करते हुँ, उसे कोई नहीं मार सकता । 
२. वे जिसको अपने हाथ से धन-युक्त करते और हिसक से बचाते 
हैं, वह मनुष्य किसी के द्वारा हिसित न होकर वृद्धि पाता हुँ । 


३. वरुण आदि राजन्य वैसे मनुष्यों के लिए शत्रुओं का क्रिला 
विनष्ट करते हैं; साथ ही शत्रुओं का भी विनाश करते हैं । अनन्तर 
वेसे मनुष्यों का पाप-सोचन भी कर डालते हेँ। 
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४. आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुँचने का मार्ग सुख-गम्य और 
कण्टक-रहित हुँ। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तैयार होता। 

५. नेतृ-स्थानीय आदित्यगण ! जिस यज्ञ में तुम सरल मार्ग 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 

६. आदित्यगण ! बह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हिसित न होकर सारा रमणीव धन सामने ही प्राप्त करता हे। साथ 
ही अपने सदृश अपत्य भी प्राप्त करता है। 

७. सखा लोग ! मित्र, अर्यझा और वरुण के महत्त्व के अनुकूल 
| स्तोत्र किस तरह हम साधित करेंगे ? 
| F ८. देवगण ! देवाभिलाघी यजमान का जो हनन करता हे और 
he जो कट्‌ वचन बोलता हुँ, उसके विरुद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 

उपस्थित करता। में धन से तुम्हें तृप्त करता हूँ । 

९. अक्ष, चूत या जूए के खेल में जो मनुष्य चार कौड़ियाँ अपने 
हाथों में रखता है, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हैं, जब तक 
वह कौड़ियों को नहीं फेंक लेता है; उसी प्रकार यजमान दूसरे की निन्दा 
नहीं करना चाहता हे--डरा करता हुँ। 

४२ सूक्त 
EF (देवता पूषा) 
१. हे पूषन्‌ ! मार्गे के पार लगा दो । विघ्ल के कारण पाप का 
विनाश करो। हे मेघ-पुत्र देव! हमारे आगे जाओ । 

२. पूषन्‌ ! यदि कोई आक्रामक, अपहर्ता और दुष्ट हमें उलटा 
मागं दिखा दे, तो उसे उचित मागे से दूर हटा दो। 

३. उस मार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपटी को मार्ग से दूर भगा दो। 

४. जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 


और अनिष्ट-साधन करता है; हे देव! उसकी पर-पीड़क देह को 
अपने पेरों से रोद डालो । 
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५. अरि-सर्दन और ज्ञानी-पूषन ! तुमने जिस रक्षा-शक्ति से 
पितरों को उत्साहित किया या, तुम्हारी उसी रक्षा-शाक्ति के लिए हम 
प्राथना करते हैं । 

६. सर्व-सम्पतृशालो और विविध-स्वर्णास्त्र-संयुक्त पूषन्‌ ! हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त घन-समूह दान में परिणत करो। 

७. बाधक शत्रुओं का अतिकम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्दर मार्ग से हमें ले जाओ। पूषन्‌ ! लुम इस मार्ग में हमारी 
रक्षा का उपाय करो। 


०-4 


<. सुन्दर और तृण-युक्‍त देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्ताप न होने पावे। पूषन्‌ ! तुम इस सार्ग सं हमारी रक्षा का 
उपाय करो । 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर धन-धान्य से पूणे 
फरो । अन्य अभीष्ट वस्तु भी हमें दान करो। हमें उग्र-्तेजा करो॥ 
हमारी उदर-पू्ति करो । पूषन्‌ ! तुम इस माणे से हमारी रक्षा का 
उपाय करो । 

१०. हम पूषा की निन्दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हैं। 
हुम दर्शनीय पूषा के पास धन की याचना करते हैं। 


४३ सूक्त 
(देवता रुद्र आदि) 

१. उत्कृष्टः ज्ञान से युक्त, अभीष्ट-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रुद्र 
हमारे हृदय में अवस्थान करते हैं। कब हम उनको लक्ष्य करके सुखकर 
पाठ करेगे ? 

२. जैसे व जिस प्रकार सूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 
सन्‌ष्र के लिए, यात्रों के लिए और हमारे अपत्य के लिए रुद्र-सम्बन्धी 
औषध प्रदान करें । 


32 322 न न 


५८ हिन्दी-ऋग्वेद 


३. भित्र, वरुण, रुट और समान-प्रीतियुक्त सब देवता हमारे 
ऊपर अनुग्रह करें । 

४. रुद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालक और उदक-रूप औषध से युक्त 
हें। उनके पास हम बृहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख की याचना 
करते हें। 

५. जो रद्र सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
है, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हें! 

६. हमारे घोड़े, मेष, मेषी, पुरुष, स्त्री और गो-जाति के लिए 
देवता सुगम्य सुख प्रदान करें। 

७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सो सनुष्यों का धन दान 
करो । साथ ही महान्‌ और यथेष्ट बल से युक्त अज्ष भी दान करो॥ 

८. सोमदेव के प्रतिबाधक और शत्रुगण हमारी हिसा न करें। 
सोमदेव हमें अन्न दान करो । ) 

९. सोम ! तुम अमर और उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
तुम शिरःस्थानीय होकर यज्ञ-गृह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
वह प्रजा तुम्हें विभूषित करती हे, तुम उसे जानो । 


४७७ सूक्त 
(९ अनुवाक । अग्नि प्रश्नति देवता हैं। यहाँ से ५० सूक्त! तक के 
कण्व के पुत्र प्रकण्व ऋषि हैं। छन्द बृहती ) 

१. अग्निदेश ! तुम असर और सर्वे-भूदज्ञ हो । तुम उषा के 
पास से ह॒विर्दान शील यजमान के लिए नानाविध ओर निवासन्युकत 
घन ला दो। आज उषाकाल में जाग्रत देवों को रे आना। 

२. अग्नि ! तुम देवों के सेवित दूत हो । हव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह वहन करनेवाले हो । युम अड्बिनीकुसारों 
ओर उधा के साथ झोभनीय, वीयें-युक्त और प्रभूत घन हमें 
दान करो! | 
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है. अग्नि दूत निवासहेतु, विविघ-प्रिय, धूम-रूप ध्वजा से युक्त, 
प्रख्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में यजमानों का यज्ञ 
सेवन करनेवाले हुँ। उन्हीं अग्नि को आज हम वरण करते हैँ। 

४. अग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-विशिष्ट, सबके द्वारा 
आहत, हव्य-दाता के प्रति प्रसन्न और सर्वे-भूतज्ञ हें। उषाकाल मे 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 

५. हे अमर, विइव-रक्षक, हव्यवाही और यज्ञाह अग्निदेव, तुस 
विश्व के त्राण-कर्ता, मरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहक हो, में तुम्हारी 
स्तुति करूँगा । 

६. युवक अग्नि ! तुम स्तोता के स्तुतिपात्र हो और तुम्हारी 
शिखा अन्नदायिनी हँ तुम आहूत होकर हमारे अभिप्राय को उपलब्ध 
करो। प्रस्कण्व जीवित रहे; इसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस देव- 
भक्त जन का सम्मान करो। 

७. तुम होमनिष्पादक और सर्वज्ञ हो। तुम्हें संसार दीप्तिमान्‌ 
कहता है । अग्निदेव ! तुम बहुतों के द्वारा आहूत हो। उत्कृष्ट ज्ञान से 
युक्त देवों को शीघ्र इस यज्ञ में ले आओ। 

८. शोभन यज्ञ से युक्त अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अध्विदय, भग और अग्नि को ले आओ । हव्यवाही कण्व लोग 
सोम तैयार करके तुम्हें दीप्तिमान्‌ करते हें। 

९. अग्नि! तुम लोगों के यज्ञ-पालक और देवों के दूत हो। 
उषाकाल में प्रबुद्ध सूर्य-दर्शी देवों को आज सोमपान के लिए ले आओ ॥ 

१०. प्रभामान्‌ और धनशाली अग्नि! तुम सबके दशनीय हो। 
तुम पूर्वगाभिनी उषा के बाद दीप्त हो। तुम ग्रामों के पालक, यज्ञों. 
के पुरोहित और बेदी के पूर्वदिशास्थित मनुष्य हो । 

११. अग्निदेव ! तुम यञ्च के साधन, देवों के आह्वानकारी ' 
ऋत्विक्‌, प्रकृष्ट ज्ञान से युक्त, शत्रुओं के आयुनाशक, देवों के हूत ओर 
असर हो। हम मनु की तरह एम्हें यज्ञस्थान में स्थापन करते हें। 


१० हिन्दी-ऋरवेद 


१२. मित्रों के पूजक अग्नि ! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूप से 
तुम देवों का यज्ञ-कर्म सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रकृष्ट ध्वनि 
से युक्त तरंग की तरह तुम्हारी शिखाय दीप्तिमती रहती हें। 

१३. अग्नि ! तुम्हारे श्रवण-समर्थ कर्णं हमारे वचन सुनें। मित्र, 
अर्यसा तथा अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या देवयज्ञ में गसन करते 
हें, उन्हीं हव्यवाही सहगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके कुश 
पर बेठो । 

१४. अरुद्गण दानशील, अग्निजिल्न और यज्ञवर््धनकारी हेँ। वे 
हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अङ्विनीकुसारों और उषा के 
साथ सोमपान करें। 


३५ सूक्त 


(दैवता अग्नि । छन्द अनुष्टुप) 
१. अग्निदेव ! तुम इस यज्ञ में वस्तुओं, रुब्रों और आदित्यों को 


अचित करो। झोभनीय-यज्ञ-युक्त और अञ्चदाता अन्य झजुपुन्न देवों _ 


को भी पूजित करो। 

२. अग्नि ! विशिष्ट घ्रज्ञावाले देवता हव्यदाता को फळ प्रदान 
करते हें। अग्नि ! तुम्हारे पास रोहित नाम का अश्व हे। तुम स्तुति- 
पात्र हो। तुम उन तंतीस देवों को यहाँ ले आओ। 

३. अग्नि! तुम प्रभूतकर्मा और सवभूतज्ञ हो। जैसे तुमने 
प्रियमेधा, अग्नि, विरूप और अङ्धिरा नाम के ऋषियों का आह्वान सुना, 
बसे ही प्रस्कण्व का आह्वान सुनो। 

४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-द्वारा, अग्नि प्रकाशमान होते हैं। 
प्रौढ्कर्मा प्रियमेधा लोगों ने, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था । 

५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 
हूँ, धृताहुत फलदाता अग्नि! बह सब स्तुति तुम सुनो। 
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६, अग्निदेव ! तुस यथेष्ट और विविध प्रकार के अन्नोवाले हो 
तथा बहुत लोगों के प्रिय हो। तुम्हारे दीप्ति-रूप केश हें । मनुष्य 
लोग तुम्हें हव्य वहन के लिए बुलाते हें। 

७. अग्नि | तुम आह्वानकारी, ऋत्विक्‌ ओर बहुधनदाता हो । 
तुम्हारे कर्ण क्रवण-समर्थ हें। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक हे । मंेघावियों 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया हू। 

८, अग्नि ! हृव्यदाता के लिए हव्य घारण कर और सोमरस 
तैयार कर मेधावी ऋत्विक्‌ अन्न के पास तुम्हें बुलाते हें। तुम महान्‌ 
और प्रभाशाली हो। 

९. अग्नि ! तुम काष्ठ-बल-द्वारा घाषित होकर उत्पन्न हो । तुम 
फलदाता और निवास हेतु हो। आज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
चा > देवों और अन्य देवता जनों को, सोमपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ ॥ 

१०. अग्नि ! सम्मुखस्थ देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो। दानशील देखो, तुम्हारे लिए 
यह सोम अभी गत दिवस प्रस्तुत किया गया है। इसे पान करो॥ 


४६ सूक्त 
(देवता अश्विनीकुमारद्वय । छन्द गायत्री) 

१. प्रिय उषा इसके पहले नहीं दिखाई दी। पह उषा आकाश 
से अन्धकार दूर करती हं। अश्विनीकुमारो | में तुम्हारी प्रभूत 
स्तुति करता हूं। 

२. जो दशनीय समुद्र-पुत्र ठेवदय या अध्विदयय मनोहर और 
घनदाता हें ओर जो हमारे यज्ञ करने पर निवासस्थान प्रदान 
करते हें, उनकी म स्तुति करता हूं। 

३. अशिवनीकुमारद्वय ! जिस समय तुम्हारा प्रशंसित रथ घोड़ों- 
द्वारा स्वर्ग सें चलता हुँ, उस समय हम तुम्हारी स्तुति करते हें। 


६२ हिन्दी-ऋग्वेद 


४. हे नेतुस्थानीय अश्विद्वय ! पुरक, पालक, यज्ञ-दशेक और जल- 
शोषक सविता हमारे हृव्य-द्वारा देवों को प्रस करें। 

५. हे नासत्यद्वय ! हमारी प्रिय स्तुति ग्रहण कर बुद्धि-परि-चालक 
तीव्र सोमरस का पान करो । 

६. झशिवद्वय ! जो ज्योतिष्क अन्न अन्धकार का विनाश करके 
हमें तृप्ति-प्रदान करता है, वही अन्न हमें प्रदान करो । 

७. अध्विद्यय ! स्तुति-समुद्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
आओ। हमारे सामने अपने रथ में अव संयोजित करी! 

८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकाश से भी बड़ा नौकारूप 
यान हँ । पृथिवी पर तुम्हारा रथ हैँ। तुम्हारे यज्ञ-कर्भे में सोमरस 
भी मिला हुआ, हे । 

९, कण्ववंशियो ! अध्विद्यय की जिज्ञासा करो १ युलोक सै 
सुरये-किरणें आती हें। घृष्टि के उत्पत्ति-स्थान अन्तरिक्ष में हमारी 
निवास-हेतु ज्योति प्रादुर्भूत होती है। अश्विनीकुमारद्वय ! इन स्थानों 
में से किस स्थान पर शुम आपना स्वरूप रखता चाहते हो? 

१०. सुर्ये-रह्िमि-हारा उवाकाल का आलोक उत्पन्न हुआ है । 
सुये उदित होकर हिरण्य के समान हुए हे! सूर्य के बीच में जाने 
से अग्नि कृष्णवणं होकर अपनी शिखा-द्वारा प्रकाश पाये हुए हेँ। 

११. रात्रि के पार जाने के निमित्त सुय के लिए सुन्दर मागे 
झला हुआ हे। सूये की ब्रिस्तुत दीप्ति दिखाई दी हे। 

१२, अश्विद्व4 प्रसन्नता शे लिए सोस पास करते हूं। स्तोता लोग 
बार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रशंसा करते हें। 

१३, सुखद अदिव्य ! मनु की तरह सेवक थजमान के घर में 
निदास-शील होकर तुम सोमणान और स्तुति-भ्रवण के लिए आओ। 

१४. अझ्विद्वय ! तुम चर्तुादक्चारी हो। तुम्हारी शोभा का 
अनुधावन करके उषा आगमन करे। रात्रि सें सम्पादित यज्ञ का हव्य 
ठुप ग्रहण करो। | 
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१५. अइ्विद्वय ! तुम दोनों पान करो। तुम दोनों प्रशस्त रक्षण- 
द्वारा हमें सुखदान करो । 
तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


४७ सूक्त 
(चतुथं अध्याय देवता अश्विद्वय । छन्द बृहती) 

१. हे यज्ञवर्दनकारी अशिवद्वय ! यह अतीव मधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। यह कल ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और हुव्यदाता यजमान को रमणीय धन दान करो । 

२. अश्विद्वय ! अपने त्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्त, त्रिकोण 
` या लोकत्रय में वर्तमान और सुरूप रथ ले आओ । कण्वपुत्र या मेघावी 
ऋत्विकू रोग तुम्हारे लिए स्तोत्र-पाठ कर रहे हें। उनका सादर 
आह्वान सुनो । 

हे. यज्ञवर्द्धनकर्ता अश्विद्ठय ! अत्यन्त मधुर सोमरस का पान 
करो । इसके अनन्तर हे अश्विद्यय ! आज रथ पर धन लेकर हव्यदाता 
यजमान के पास गसन करो । 

४. सवंज्ञाता अङ्विद्रय ! तीन स्थानों में अवस्थित कुश पर स्थित 
होकर मधुर रस-द्वारा यज्ञ सिक्त करो। अद्विद्य ! दीप्तिमान्‌ 
कण्दपुत्र सोमरस तैयार करके तुम्हारा आह्वान करते हें १ 

५. अशिवद्ठय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्थ-द्वारा लुम दोनों ने 
कण्बकी रक्षा की थी, हे शोभन-कमं-पालक, उसी कार्य-हारा हमारी 
रक्षा करो। हे यज्ञ-वरद्धक.! सोमपान करो। 

६. अङ्विनीकुसारद्य ! तुमने दानशील राजा पुजवन-पुत्र 
सुदास के लिए लड़ाई में धन को धारण और अन्न को वहन किया 
था। उसी प्रकार आकाश से अनेक के वांछनीय घन हमें दान करो। 

७. नासत्यद्व्य ! चाहे तुम पास रहो या दूर रहो; सूर्योदय के 
समय सुथ-किरणों के साथ अपने युनिसित रथ पर हमारे पास आओ ॥ 
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८. तुस सदा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे सात घोड़े तुम्हें निकट लाकर 
सवन-यज्ञ की ओर ले जायें। हे नेतु-स्थानीय अश्विद्वय ! शुभकर्म 
कर्ता और दानशील यजमान को अन्न दान करके तुम कुश पर बैठो। 

९. अश्विद्यय | तुमने जिस रथ पर धन लाकर हुव्यदाता को 
सदा दान किया हे, उसी सुर्य-किरण-सम्बलित रथ पर मधुर सोम-पान 
के लिए आओ । 

१०. हम रक्षा के लिए उक्थ और स्तोत्र-द्वारा आईवद्वय को 
अपनी ओर आह्वान करते हें। अउिवद्दय ! कण्वपुत्रों या मेघावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने सदा सोस पान किया है । 


४८ खूक्त 
(देवता उषा) 

१. हे देवपुत्र उषा ! हमें घन देकर प्रभात करो । विभावरी 
उषा देवता! प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी! दानशीला 
होकर पशु-रूप-घन प्रदान-पुर्वक प्रभात करो । 

२, उषा अश्व-संबलिता, गोसम्पन्ना और सकलधनदात्री है। 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियां हें। उषा! 
मुझे सत्यवचन, बल और घनिकों का धन दो। 

३, उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हैं। 
जिस प्रकार धनाभिलाघी समुद्र में नाव प्रेरित करते हैं, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रथ तैयार किये जाते हूँ, उसी प्रकार उषा रथ-प्रेर- 
यित्री हें । 

४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर विद्वान्‌ लोग दान की ओर 
ध्यान देते हें; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 
प्रख्यात नाम उषाकाल में ही लेते हें। 

५. उषा घर का काम संभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती हे। वह जंगम प्राणियों की परमायु का ह्लास करती 
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है या जंगम प्राणियों की आयु को क्रमशः एक-एक दिन कस 


करती है। पैरवाले प्राणियों को चलाती हे और पक्षियों को 


डड़ाती हे। 

६. तुस सम्यक्‌ चेष्टावान्‌ पुरुष को कार्य में लगाती हो । लुम 
भिक्षुको को भी प्रेरित करती हो । तुम नीहार-वर्षो हो और अधिक 
क्षण नहीं ठहुरतीं। अन्नयुक्त यज्ञसम्पन्ना उषा! तुम्हारे आगमन करने 
पर उड़नेवाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते । 

७. उषा ने रथ योजित किया है । यह सोभाग्यशालिनी उषा 
दूर से, सूर्यं के उदयस्थान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सौ रथों- 
द्वारा मनुष्यों के पास आती हें। 


८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हैं; 
क्योंकि ये ही सुनेत्री ज्योति प्रकाश करती हें और ये ही धनवती स्वग- 
पुत्री या चुलोक से उत्पन्ना उषादेवी द्वेषियों और शोषणकर्ताओ को दूर 
करती हुँ । 


९. स्वर्गतनया उषा! आह्वादकर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदिन हमें सौभाग्य दो और अन्धकार दूर करो। 


१०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 
में ही हुँ; क्योंकि तुम्हां अन्धकार को दूर करती हो । विभावरी 
उषा ! बिशाल रथ पर आना । विलक्षण रथ-सम्पन्ना उषा ! हमारा 
भाहःल सुनो । 

११. उषा ! सनुष्य के पास जो विचित्र अन्न हे, वह तुम ग्रहण 
` करो और जो यज्ञ-निर्वाहक लोग तुम्हारी स्तुति करते हें, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यज्ञ में ले आओ । 

१२. उषा ! अन्तरिक्ष से सोमपान के लिए सब देवों को ले 
आओ । उषा! तुम हमें अइव-गो-युक्त, प्रशंसनीय और वार्य-सम्पन्न 
अन्त प्रदान करो। 
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१३. जिन उषा की ज्योति शत्रुओं झो विनाश करके कल्याण-छप 
में दिखाई देती हं, वह हम सर्बो को वरणीय, सुरूप और सुखद धन 
प्रदान करें । 

१४. पुज्य उषा ! पहले के ऋषियों ने रक्षण और अन्न के 
लिए तुम्हें बुलाया था। तुम धन और दीप्तिश्ञाली तेज से विशिष्ट 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ट हो । 

१५. उषा ! तुमने आज ज्योति से आकाश के दोनों द्वारों 
को खोल दिया हुं; इसलिए हमें हिसकों से रहित और बिस्तीण गृह 
दान फरो। साथ ही गो-युक्त अन्न भी दान करो 

१६. उषा ! हमें प्रभूत और बहु-विध-रूपयुक्त धन और गो 
दान करो। पुजनीय उषा ! हमें सर्वे-शत्रुवाशक यश दान करो। 
अन्त-युक्त क्रियासम्पन्न उषा ! हमें अन्न दान करो। 


४९ सूक्त 
(देवता उषा । छन्द अनुष्टुप) 


१. उषा ! दीप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पथ-द्वारा 
आगमन करो । अरुण-दर्ण गाये सोम-युक्त यजसान के घर में तुम्हें 


ले आऑवें। 


२. उषा ! तुम जिस सुरूष और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, हे स्वर्मतनया उषा! उसी से आज हव्यदात यजमान के 
पास आओ । 

३. हे अर्जुनि या शाश्रवर्णा उषा ! तुम्हारे आयरन के समय 
द्विपद, चतुष्पद और पश्ष-पुक्त पक्षिगण आकाशप्रान्व के उपरि साग 
में गसन करते अर्थात्‌ आकाशमण्डरू में अपदे-अपने कार्य में लगते हें॥ 

४, उषा ! तुम अन्धकार का विनाश करके किरणों के हारा जगत्‌ : 
को प्रकाशित करो । कण्बपुत्रों या सेधारी ऋत्यिकों ने धन-पाउक 


` ' होकर स्तोत्र-दोरा लुम्हारा स्तय किया है । 
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५० सूत 
(दैवता सूये । छन्द गायत्री और अनुष्डुय) 
१. सूर्य प्रकाशमान हैं ओर सारे प्राणियों को जानते हैं । सुर्य के 
घोडे उन्हें सारे संसार के दरशन के लिए ऊपर ले जाते हें। 


२. सारे संसार के प्रकाशक सुर्यं का आगमन होने पर नक्षत्रगण 


चोरों को तरह रात्रि के साथ चले जाते हें। 
३. दीप्यमान अग्नि को तरह सूर्य की सूचक किरणें समूचे जगत्‌ 
को एक-एक कर देखती हें ॥ । 
४. सूर्य ! तुम महःज्‌ मागे का भ्रमण करो, तुस सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो। ज्योति के कारण हो। तुम समूचे दीप्यमान अन्तरिक्ष 
सें प्रभा का यिकाज्ञ करते हो । 
तुम मरुद्देवों के सामने उदित हो। मनुष्यों के सामने उदित 
हो । समस्त स्वर्गलोक फे दशन के लिए उदित हो । 
६. हे संस्कारक और अनिष्टहन्ता सूर्य ! तुम जिस दीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बनकर जगत्‌ को देखते हो, हम उसी की प्रार्थना करते हैं। 
७. उसी दीप्ति के दवारा रात्रि के साथ दिवस को उत्पादम॑ औरं 
प्राणियों को अवलोकन करके विस्तृत अन्तरिक्ष-जोफ में भ्रमण करते हो। 
८. दीप्तिमान्‌ और सर्व-प्रकाशक सूर्यं! हरित्‌ नाम के सात 
घोड़ रथ में तुम्हें ले जाते हें। किरणें ही तुम्हारे केश हें। 
९. सुये ने रथवाहिका सात घोड़ियों को रथ में संयोजित किया । 
उन संयोजित घोडियों के द्वारा मुये गमन करते हैं। 


१०. अन्धकार के ऊपर उठी हुई ज्योति को देखकर हम सव॑ 


दैवों में प्रकाशझाली सूये के पास जाते हैं। सूर्य हो उत्कृष्ट ज्योति हैँ। 

११. अनुरूप-दीप्ति-युक्त सूर्य! आज उदित होकर और उन्नतं 
आकाश मं चढ़कर सेरा हृद्रोग या मानसरोग ओर हरिमांण (हली- 
सक)-रोग या शरीर-रोग विनष्ट करो । 
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| १२. सें अपने हरिमाण (हलीसक) रोग को शुक और सारिका 
| पक्षियों पर न्यस्त करता हूँ। अपना हरिमाण रोग हरिद्रा पर 
' स्थापित करता हूँ। 

१३. यह आदित्य मेरे अनिष्टकारी रोग के विनाश के लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हें। में उस रोग का विनाश-कर्त्ता 
नहीं, वे ही हें। 


SN ~ च ८ 
पदडुनियाल Fara 


५१ सूक्त 
(१० श्रनुवाक । दैवता इन्द्र । वहाँ से ५७ सूक्त तक के ऋषि 
अङ्गिरा के पुत्र सब्य हैं ! छन्द जगती ओर त्रिष्डुप) 

१. जिन्हें लोग बुलाते हैं, जो स्तुति-पात्र और धन के सागर 
हें, उन्हीं मेष या बलवार इन्द्र को स्तुति-द्वारा प्रसन्न करो । सूर्ये 
किरणों को तरह जिनका कास मनुष्यों का हित करना है, उन्हीं क्षमता- 
शाली और मेधादी इन्द्र को, धन-सम्भोग के लिए, अचित करो । 

२. इन्द्र का आगमन सुशोभन हे । अपने तेज से इन्द्र अन्तरिक्ष 
को पुरण करते हैं। वे बली, दर्पहर और शतक्रतु हें। रक्षण ओर 
बद्धंन में तत्पर होकर ऋभुगण या मरुवृगण इन्द्र के सामने आये और 
उनकी सहायता की । उन्होंने उत्साह-वाक्यों-्रारा इन्द्र को उत्साहित 
किया था। 

३. तुमने अङ्गिरा ऋषियों के लिए मेघ से वर्षा कराई थी। 
जब असुरों ने अत्रि के ऊपर शतद्वार माम का अस्त्र फेंका था, तब भागले 
के लिए तुमने अत्रि को मार्ग बता दिया था । तुमने विमद ऋषि को 
hf अन्न-यूक्त धन दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
७ अपना बप्त्र चलाकर, बचाया था। 


[ST 


4 
; ४. इन्द्र! तुसने जल-वाहक मेघ को खोल दिया है और 
॥ पर्बत पर वृत्र आदि असुरों का धन छिपा रक्खा हे । इन्द्र ! तुमने हत्यारे 
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बुत्र का वध किया था और संसार को देखने के लिए सूर्य को आकाश 
सें चढ़ा विया था। : 

५. जिन असुरों ने यज्ञीय अन्न को अपने शोभन मुख में डाल 
लिया था, इन्द्र! उन मायावियों को साया-ट्ठारा तुमने परास्त किया 
था। मनुष्यों के लिए तुम प्रसञ्च-चित्त हो। तुमने पिप्रु असुर का 
निवासस्थान ध्वस्त किया था। ऋजिइवान नामक स्तोता को, 
चोरों के हाथ मरने से आसानी से बचा लिया था । 

६, शुष्ण असुर के साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि की रक्षा की थी 
भौर तुमने अतिथि-वत्सल दिवोदास की रक्षा के लिए शम्बर राक्षस का 
वध किया था। तुमने महान्‌ अर्बुद नास के असुर को पादाक्ान्त किया 
था। इन सब कारणों से विदित होता हुँ कि तुमने दस्युओं के वघ 
के लिए ही जन्म ग्रहण किया हे । 

७. निःसन्देह तुम्हारे अन्दर समस्त बल निहित हं । सोसपान 
करने पर तुम्हारा मन प्रसन्न होता है । तुम्हारे दोनों हाथों में वज्छा 
है--यह हम जानते हेँ। शत्रुओं का सारा वीर्य छिन्न करो। 

८. इन्द्र! कोन आये और कोन दस्यु हें, यह बात जानो। 
कुशवाले यज्ञ के विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमानों के 
वश कराओ। तुस शक्तिमान्‌ हो; इसलिए यज्ञानुष्ठाताओं की सहायता 
करो । में तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कों की 
प्रशंसा करने की इच्छा करता हूं। 

९. इन्द्र यज्ञ-विमुखों को यज्ञप्रिय यजमानों के वशीभूत करके 
भोर अभिमुख स्तोताओं-द्वारा स्तुति-पराङमुखों का ध्वंस करके अधि- 
ष्ठान करते हें। वस्र ऋषि वरद्धनशील और स्वर्य-व्पापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सञ्चित द्रव्य-समूह ले गये थे। 

१०. इन्द्र ! जब कि उशना के बल-द्वारा तुम्हारा बल तीक्ष्ण 
. हुआ था, तव विशुद्ध तीक्णता-द्वारा तुम्हारे बल मे युलोक और 
पुथिवीलोक को भीत कर दिया था। इन्द्र ! तुम्हारा भन मनुष्य के 
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प्रति प्रसन्न है । तुम्हारे बलशाली होने पर तुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
वायु की तरह देग-विशिष्ट घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञास की ओर ले आवें। 

११. जब कि शोभन उशना ने इन्द्र की स्तुति की, तब इत्र 
घक्रगतिवाले दोनों घोड़ों पर सवार थे। उग्र इन्द्रं ने गमनशील मेघों 
से जल, प्रवाह-रूप में, बरसाया था। साथ ही शुष्ण असुर के विस्तीण 
नगर को भो ध्वस्त किया था ॥ 

१२. इन्द्र! सोमपान के लिए रथ पर चढ़कर गमन करो। 
जिस सोर से तुम प्रसन्न होते हो, वही सोम शार्यात रार्जाब ने 
तयार किया हे; इसलिए अन्य यज्ञों में तुस जेसे प्रस्तुत सोमपान 
करते हो, उसी प्रकार झार्यात का सोम भी पान करो । ऐसा करने पर 
दिष्य-लोक में अविचल यश प्राप्त होगा। 

१३. इन्द्र तुसने अभिषव-कारी और स्तुत्याकाङझक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को वुचया नाम की युवती स्त्री प्रदान की थी। शोभन- 
कर्मा इन्द्र! तुम वुधणशव राजा की मेना नामक कन्या हुए थे। 
अभिषवण-समय में इन सब विषयों का वर्णन करना चाहिए । 

१४. शोभनकर्मा निधंनों की रक्षा के लिए इन्द्र की सेवा की गई 
है । पर्‍्त्रों या अंगिरोबंशीयों के स्तोत्र, दारस्थित स्तम्भ की तरह 
अचल हे। धनदाता इन्द्र यजमानों के लिए अश्व, गो और रथ की 
इच्छा करते हैं; और, विविध धन की इच्छा करके अधिष्ठान करते हें। 

१५. इन्द्र ! वृष्टि दान करो। तुम अपने तेज से स्वराज करते 
हो। तुम प्रकृत-बल-सम्यक्न और अतीव महान्‌ हो । हमने तुम्हारे 
लिए इस स्तुति-वाक्य का प्रयोग किया है । हस इस युद्ध में समस्त 
घीरों हारा युक्त होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीय घर में 
बिद्दानों या ऋत्विकों के साथ दास करें । 

५२ सत्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगती) 
१. जिनके स्तुति-कार्य में सो स्तोता एक साथ ही प्रबुत्त 
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होते हें और जो स्वगे दिखा देते हैं, उन बली इन्द्र की पुजा करो। 
गतिशील धोड़े की तरह वेग से इन्द्र का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनी रक्षा के लिए उसी रथ पर चढ़ने के निमित्त 
स्तुति द्वारा इन्द्र से अनुरोध करता हूँ। ५ 

२. जिस समय यञ्चान्न-प्रिय इन्द्र ने जल-पर्षण करके नदी का 
प्रतिरोध करनेवाले वृत्र का वध किया, उस समय इन्द्र ने धारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचल होकर ओर प्रजा की हजारों 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 

३. इन्द्र ने आवरणकारी शत्रुञ्रों को जीता। इन्द्र जल की तरह 
अन्तरिक्ष में व्याप्त हें। इन्द्र सबके हर्ष-मूल हें। वह सोमपान से 
वरद्धित हुए हैं। में, विद्वान्‌ ऋत्विकों के साथ, उन प्रवद्ध और धन- 
सम्पञ्च इन्द्र को शोभन-कर्मयोग्य अन्तःकरण के साथ बुलाता हूं; 
क्योंकि इन्द्र अन्न के पुरयिता हें। 

४. जिस प्रकार समुद्र की आत्मभूता और अभिमुखगाभिनी 
नदियाँ समुद्र को पूर्ण करती हैं, उसी प्रकार कुशस्थित सोमरस 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता हुँ। शत्रुओं के शोषक, अप्रतिहत- 
वेग और सुशोभन मरुद्गण, वृत्रहनन के समय उन्हीं इन्द्र के 
सहायक होकर पास में उपस्थित थे। 

५. जिस प्रकार गमनशील जल नीचे जाता हे, उसी प्रकार इन्द्र 
के सहायक मरुद्गण सोमपान-हारा हुष्ट होकर युद्धलिप्त इन्द्र के 
सामने वृष्टि-सम्पन्न वृत्र के निकट गये । जिस प्रकार त्रित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इन्द्र ने यज्ञ के अन्न से प्रोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर का भेद किया था। 

६. जल रोककर जो वृत्रासुर अन्तरिक्ष के ऊपर सोया था और 
जिसकी वहाँ असीम व्याप्ति हुँ, इन्द्र, जिस समय तुमने उसी वृत्र की 
केहुनियों को, शब्दायमान वप्त्र द्वारा, आहत किया था, उस समय तुम्हारी 
शत्रु-विजथिनो दीप्ति विस्तृत हुई थी ओर तुम्हारा बल प्रदीप्त हुआ था। 
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७. जिस प्रकार जलाशय को जळल-प्रवाह प्राप्त करता है, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्हें प्राप्त होते हैं। त्वष्टा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वृद्धि की हे और शत्रुविजयी बल से संयुक्त तुम्हारे वस्त्र 
को भी अधिकतर बल-सम्पन्न किया हेँ। 

८. हे सिद्धकर्मा इख्न ! मनुष्यों के पास आने के लिए तुमने 
अशवयुक्त होकर वुत्र-विनाश किया, वृष्टि की, दोनों हाथों में 
लौह-वप्त्र ग्रहण किया और हमारे देखने के लिए आकाश में सूर्य को 
स्थापित किया । 

९. वृत्र के डर के मारे स्तोताओं ने स्तोत्रों का अनुध्यान किया 
था। वे स्तोत्र बृहत्‌, आह्वादयुक्त, बल-सम्पञ्न और स्वर्ग की 
सीढ़ियाँ हें। स्वर्ग-रक्षक मरुद्गण ने उस समय सनुष्यों के लिए युद्ध 
करके ओर उनका पालन करके, इन्द्र को प्रोत्साहित किया था । 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हुष्ट होने पर जिस 
समय तुम्हारे बच्चन ने द्युलोक और पृथिवीलोक के बाधक वृत्र का 
मस्तक वेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान्‌ आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कम्पित हुआ था । 

११. इन्द्र ! यदि पृथिवी दसगुनी बड़ी होती और यदि मनुष्य सदा 
जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, संत्र प्रसिद्ध होती। 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सदुश विशाल हें । 

१२. अरिमर्दन इन्द्र ! इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 


भुज-बल से तुमने, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सूष्टि की हैं। 


तुम बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष और स्वगं व्याप्त 
किये हुए हो। 

१३. तुम विपुलायतना पृथिवी के परिमाण हो, तुम दर्शनीय देवों 
के बृहत्‌ स्वगे के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी महिमा-द्वारा 
समस्त -अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । | 
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१४. जिन इन्द्र की व्याप्ति को द्युलोक और पृथिवीलोक नहीं पा सके 
हैं, अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके तेज का अन्त नहीं पा सका है, 
इन्द्र ! वही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वश में किये हुए हो ॥ 

१५. इस लड़ाई में मरुतों ने तुम्हारी अर्चना की थी। जिस समय 
तुमने तीक्ष्णघातक वज्त्र-द्वारा वृत्र के मुंह के ऊपर आघात किया था, उस 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हें आनन्दित देखकर आह्लादित हुए थे॥ 


५३ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. हम महापुरुष इन्द्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रयोग कश्से 
हैं और सेवाव्रती यजमान के घर शोभनीय-स्तुति-वाक्य प्रयोग करले 
हें। इख्न ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरल अधिकार कर लिया, 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के धन पर अधिकार जमाया जाता हे ॥ 
धनदाताओं को समीचीन स्तुति करनी चाहिए । 

२. इन्द्र ! तुम अइव, गो और यव आदि धान्य दान करो॥ 
तुम निवासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी ओर रक्षक हो । तुम दान के 
नेता और प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यर्थ नहीं करते, तुम याजको 
के सखा हो। उन्हीं के उद्देश से हम यह स्तुति पढ़ते हें। 

३. हे प्रज्ञावान्‌, प्रभूतकर्मा और अतिशय दीप्तिमान्‌ इन्द्र! 
चारों ओर जो धन हे, वह तुम्हारा ही हे--यह हम जानते हें। शत्र- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही धन ग्रहण करके हमें दान करो । जो स्तोता तुम्हें 
चाहते हें, उनकी अभिलाषा व्यर्थ न करना । 

४. इन्द्र! इस प्रकार हव्य और सोमरस से तुष्ट होकर गो और 
घोड़े के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्र्य दूर कर प्रसन्नमना 
हो जाओ। इस सोमरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दस्यु को 
ध्वंस कर और शत्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेगे । 

५. इन्द्र ! हम धन, अन्न और आह्वादकर और दीप्ति- 


न 
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सान्‌ बल पावें। तुम्हारी प्रकाशमान सुमति हमारी सहायिका हो। 
वह सुमति वीर शत्रुओं का शोषण करे! वह स्तोताओ को गौ आदि 
पशु और अइव दान करे। 

६. साधु-रक्षक इन्द्र ! वत्रासुर के वध के समय तुम्हारे 
आनन्ददाता मरुइगण से तुम्हें प्रसन्न किया था। वर्घक इन्द्र! जिस 
समय तुमने शत्रओं'द्रारा अप्रतिहत होकर स्तोता! और हव्यदाता 
यजमान के लिए दस हजार उपद्रवों का विनाश किया था, उस समयं 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हृष्ट किया था। 

७. इन्द्र ! तुम्र शत्रुओं के धर्षणकारी हो । तुम युद्धान्तारं में जाते 
हो। तुम बल से एक नगर के बाद दूसरे नगर का ध्वंस करते हो। 
इन्द्र ! तुमने, दूर देश में, वस्त्र सहायता से नमुचि नामक मायावी 
का वध किया था । 

८. टूम अतिथिगव नास के राजा के लिए करंज और पर्णय 
नामक असुरो को, तेजस्वी झात्रुनाशक अस्त्र से, वध किया था। 
अनन्तर तुमने अकेले ऋजिइवान्‌ नामक राजा के द्वारा चारों ओर 
वेष्टित बंगुद नामक असुर के शतसंस्यक नगरों को डटि किया था । 

९. असहाय सुश्चवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो - 
बीस नरपति और उनके साठ हज्जार निन्यानबे अनुचर आये थे, प्रसिद्ध 
इन्द्र ! तुमने शत्रुओं के अळघ्य चक्रों-ठरा उनको पराजित किया शा। 

१०. तुमने अपनी रक्षा-शक्ति के द्वारा सुश्रवा राजा की रक्षा की 
थी । तूव॑यान राजा को अपनी परित्राण-शक्ति द्वारा बचाया था। तुमने 
कुत्स, अतिथिग्व और आयु राजाओं को महान्‌ युवक सुश्रवा बाजा 
के अधीन किया था। § 

११. इन्द्र ! तुम्हारे मित्ररूप हम यज्ञ-समाप्ति में विद्यमान हैं। | 
हम देयों-हारा पालित हुए हें। हम मङ्गलमय हें। हम ठुम्हारी 
स्तुति करते हें। तुम्हारी कृपा से हम शोभनोय पुत्र पाबे ओर उत्तम 
रूप से दीर्घ जीवन धारण करें । 
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५४ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. सघवन्‌ ! इस पाप में, इस युद्ध-समुदाय में, हमें नहीं 
प्रक्षेप करना; क्योंकि तुम्हारे बल की अनन्तता हैं। तुम अन्तरीक्ष 
में रहकर ओर अत्यन्त शब्द कर नदी फे जल को शब्दायमान करते 
हो। तब फिर पृथिवी क्यों न भय पाये? 

२. शक्तिशाली ओर बुद्धिमान्‌ इन्द्र की पुजा करो । वह स्तुति 
सुनते हें। उनकी पूजा करके स्तुति करो। जो इन्द्र शत्रुजयी बल 
के द्वारा थुलोक और पृथिबीलोक को अळंकृत करते हे, वे वर्षा- 
विधाता हें, वर्षण-शक्ति-द्वारा वष्टि दान करते हें। 

३. जो इन्द्र शत्रुजयी और अपने बल में दृढ़मना हैं, उन्हीं महान्‌ 
ओर दीप्तिमान्‌ इन्द्र के उद्देश से सुखकर स्तुति-वाक्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द्र प्रभूत-यशःशाली और असुर अर्थात्‌ बलशाली हें । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हेँ। इन्द्र अशव-द्वारा सेवित, अभोीष्टवर्षी 
ओर वेगवान्‌ हें। 

४. इन्द्र ! तुमने महान्‌ आकाश के ऊपर का प्रदेश कम्पित किया 
हुँ; तुमने अपनी इत्रु-विध्वंसिनी क्षमता के द्वारा शम्बर असुर 
का वघ किया हें। तुमने हृष्ट और उल्लसित मन से तीक्ष्ण और रश्सि- 
युक्त वस्त्र को दलबद्ध मायावियों के विरुद्ध प्रेरित किया हें। 

५. इन्द्र! तुमने मेघ-गर्जन-द्वारा शब्द करके वायु के ऊपर 
और जल-शोषक तथा जल-परिपाककारी सूर्य के मस्तक पर जल 
वर्षण किया हुँं। तुम्हारा मन अपरिवत्तनशाली और शत्रु विनाश 
परायण हे। तुमने आज जो काम किया हैँ, उससे तुम्हारे ऊपर कोन 
है ? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर कोई नहीं--जुम्हीं सर्व-श्रेष्ठ हो। 

६. तुमने नयं, तुर्व और यदु नाम के राजाओं को रक्षा की हे। 
शत-यज्ञकर्ता इन्द्र ! तुमने वय्य-कुलोद्भव तुर्वीति नाम के राजा की 
रक्षा की हे तुमने रथ और एतश ऋषि की, आवश्यक घन के लिए 
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संग्राम में रक्षा की है। तुमने शम्बर के निन्यानबे नगरों का विनाश 
किया हेत 

७. जो इन्द्र को हव्य वान करके इन्द्र की स्तुति का प्रचार करते हुँ 
अथवा हुव्य के साथ मंत्र का पाठ करते हैं, वे ही स्वराज करते हैं, 
साघु-रक्षा करते हें और अपने को वद्धंन करते हैं। फलदाता इन्द्र उन्हीं 
के लिए आकाश से सेघ-जल का वर्षण करते हें । 

८. इन्द्र का बल अतुल हे, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हे 
हुव्य दान करके तुम्हारा महान्‌ बल और स्थूल पौरुष बढ़ाते हें, वही 
सोमपायी लोग यज्ञ-कर्मे-हारा प्रवृद्ध हों । 

९. यह सोमरस पत्थर के दवारा तैयार किया गया है, बत्तेन में 
रक्खा हुआ है और इस्छ के पीने योग्य है। इन्द्र! यह सब तुम्हारे 
ही लिए हुआ हे। तुम इसे ग्रहण करो। अपनी इच्छा तृप्त करो। 
अनन्तर हमें धन दान करने में ध्यान दो। 

१०. अन्धकार ने दृष्टि की धारा रोकी थी। वुत्रासुर के पेट के 
भीतर मेघ था। वात्र के द्वारा रवखे जाकर जो जल अनुक्रस से 
अवस्थित था, इन्द्र ने उसे निम्न भू-प्रदेश में प्रवाहित किया। 

११. इन्द्र ! हमें वरद्धेसान यश दो । महान्‌ शत्रुओं का पराजय- 
कर्ता और प्रभूत बल दान करो। हमें धनवान्‌ करके रक्षा करो। विद्वानों 
का पालन करो और हमें घन, शोभनीय अपत्य और अन्न दान करो। 


५५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द॒ जगती) 

१. आकाश को अपेक्षा भी इन्द्र का प्रभाव धिस्तीणं हैं। 
महत्त्व में पुथिवी भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकती। भयावह 
और बली इन्द्र मनुष्यों के लिए शत्रु को दग्ध करते हैं। जैसे सांड़ अपने 
सींग रगड़ता हे, उसी प्रकार तीखा करने के लिए इन्द्र अपना वज्त्र 
रगड़ते हैं । 
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९. अन्तरिक्षव्यापी इन्द्र, सागर की तरह, अपनी व्यापकता 
के द्वारा बहुव्यापी जल ग्रहण करते हें। इन्द्र सोमपान के लिए सांड 


की तरह वेग से दोड़ते हें और वही योद्धा इन्द्र प्राचीन काल से अपले. 


वीरत्व की प्रशंसा चाहते हैं । 

३. इन्द्र तुम अपने भोग के लिए मेघ को भिन्न नहीं करते ॥ 
तुम महान्‌ धनाढ्यो के ऊपर आधिपत्य करते हो। इन्द्रदेव अपने 
घीयें के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों ने उग्र इन्द्र को 
उनके के के कारण सासने स्थान दिया हेत 

४. इन्द्र जंगल में स्तोता ऋषियों द्वारा स्तुत होते हें। मनुष्यों 
के बीच सें अपना वीर्य प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 
होते हें । जिस समय हव्यदाता घनी यजमान इन्द्र-द्वारा रक्षित 
होकर स्तुति-वाक्य उच्चारण करता है, उस समय अभीष्ठवर्षी इन्ब्र 
यज्ञेच्छु को यज्ञ में तत्पर करते हैं। 

५. योद्धा इन्र मनुष्यों के लिए सर्वे-विशुद्धधारी बल-दारा 
भहान्‌ संग्रामों में संलग्न होते हें। जिस समय इन्व्र वघ-कारण वजन 
फेंकते हें, उस समय दीप्तिमान्‌ इन्द्र को सब लोग बलशाली कहकर 
उनका आदर करते हें। | 

६. शोभनकर्सा इन्द्र यशःकामरा करके, बरू-द्वारा सुर्निमित 
असुर-गुहों का विनाश करके, पृथिवी में समान वुद्धि प्राप्त करके 
क्षौर ज्योतिषकों या तारकाओं को निरावरण करके यजमान के उपकार 
के लिए प्रवहमान वुष्टि-जल दान करते हें । 

७. सोमपायी इन्द्र ! दान में ठुम्हारा मन रत हो। स्तुतिप्रिय! 
भपने हरि नाम के घोड़ों को हमारे यज्ञ के अभिमुखी करो। 
इन्द्र ! तुम्हारे सारथि घोड़ों को वश में करने में बड़े दक्ष हे; इसलिए 
तुम्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नह कर सकते । 

८. इन्द्र ! तुम दोनों हाथों में अनन्त धन धारण .करते हो। 
हुम यञ्ञस्वी हो। अपनी देह में अपराजेय बल धारण करते हो। 
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जेसे जलार्थों मनुष्य कुओं को घेरे रहते हें, उसी प्रकार तुम्हारे सारे 
अंग वीरतापूर्ण कर्मो-द्वारा घेरे रहते हैं । तुम्हारी देह में अनेक कमें 
विद्यमान हैं 4 


५६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द जगती) 
१. जिस प्रकार घोडा घोड़ी की ओर दोड़ता है, उसी प्रकार 


-प्रभुताहारी इन्द्र उस यजमान फे यथेष्ठ पात्र-स्थित सोमरूंय खाद्य की 


ओर दोड़ते हैं ॥ इन्द्र स्वर्णमय, अश्वयुक्त और रहिमयुक्त रथ को 
रोककर पान करते हैं। थे कार्य में बड़े मिषुण हैं । 

२. जिस प्रकार धनाशिझछाषी वणिक्‌ धूम-घृमकर समुद्र को चारों 
ओर व्याप्तं किये रहते है, उसी प्रकार हव्य-वाहक स्तोता लोग चारों 
ओर से इन्द्र को घेरे हुए हें। जिस प्रकार लळनायें फूल चुनने के लिए 
पर्वत परं चढ्ती हें उसी प्रकार हे स्तोता, एक तेज:पुर्ण स्तोत्र के द्वारा 
प्रवृद्ध, यज्ञ के रक्षक, बलवान्‌ इन्द्र के पास शीध्रं पहुँचो। 

३. इन्द्र शत्रुहन्ता ओर महान्‌ हैँ । इन्त्र का दोष-शून्य भौर क्त्र 
विनाशक बल पुरुषोचित संग्राम में पहाड के श्लृंग की तरह विराजमान 
हे। शत्र-सर्देक और लोह-कवच-देही इन्द्र ने सोसपाम-ष्वारा हृष्ट 
होकर बल-द्वारा, मायावी शुष्ण को हथकड़ी डालकर कारामरह में 
बन्द कर रक्खा था । | 

४. जसे सुर्यं उषा का सेंचन करते हें, उसी प्रकार दुम्हांरा 


. दीप्तिमान्‌ बल, तुम्हारी रक्षा के लिए, तुम्हारे स्तवत्र-द्वारा वद्धित 


इन्द्र की सेदा करता है । वही इन्द्र विजयी बल हारा अन्धकार रुप 
यृत्र का दमन करते और शत्रं को रुछाकर अच्छी तरह उनका 
ध्वंस करते हैँ । 

५. शतरु-दुन्ता इन्त्र ! जिस ससय तुमने वृत्र-ह्वारा अवरुद्ध, 


. जीवन-रक्षक और विनाश-रहित जल आकाश से चारों ओर वितरण 
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किया, उस समय सोमपान से हषे-युश्त होकर तुमने लडाई सें वृत्र का 
वध किया था और जल के समुद्र की तरह मेव को निम्नमुख कर दिया था। 

६. इन्द्र! तुभ महान्‌ हो। अपने बल के द्वारा सारे जगत्‌ के 
धारक-वृष्टि-जल को आकाश से पृथिवी के प्रदेशों पर स्थापित करते 
हो। तुमने सोसपान से हुष्ट होकर मेघ से जल को बाहर कर दिया है 
और विशाल पाषाण से वृत्र को ध्वस्त किया हैं 


५७ सूक्त 
(दैवता इन्द्र) 

१. अतीव दानी, महान्‌, प्रभूतधनशाली, अमोघबंल-संम्पन्न॑ और 
प्रकाण्ड-देह-बिशिष्ट इन्द्र के उद्देश से में मननीय स्तुति सम्पादितं 
करता हूँ । निस्तगामिनी जलधारा की तरह इख का बल कोई नहीं 
धारण कर सकता । स्तोताओं के बल-साधन के लिए इन्द्र संवंब्यापी 
सम्पद्‌ का प्रकाश करते हेँ। 

२. इन्द्र! यह सारा जगत्‌ तुम्हारे यज्ञ में (तथा) हैब्प दांताओं 
का अभिषुत सोमरस तुम्हारी ओर प्रवाहित हुआ था। इन्द्र का 
शोभनीय, सुवर्णसय ओर हनमशील दज्य पर्वत पर निद्रित था। 

३. शुम उषा ! भयावह और अतीव स्तुतिःपात्र इन्र को इस 
यज्ञ सें इस समय यज्ञात्ष दो । उनकी विइबघारक, प्रसिद्ध और इन्त्रत्व- 
चिह्न युक्त ज्योति, घोड़े की तरह उनको यज्ञान्न-प्राप्ति करने के अर्थ, 
इधर-उधर ले जाती हे । | 

४. प्रभूवधनशाली और बहु-लोक-स्ठुति इन्त्र ! हम तुम्हारा अवलम्बन 
करके यज्ञ सम्पादल करते हँ। हम तुम्हारे ही हें। स्तुति-पात्र ! तुम्हारे 
सिवा ओर कोई यह स्तुति नहीं पाता। जेसे पृथिवी अपने प्राणियों को 
घारण करती हुँ, उसी तरह तुम भी वह स्तुति-बचन प्रहण करो। | 

५. इन्द्र ! तुम्हारा बीर्य महान है। हस छुम्हारे ही हेँ। 
मघवन्‌ ! इस स्तोता की कामना पुरी करो। विशाल आकाश ने 
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हुन्हारे वीर्ये का लोहा माना था। यह पृथिवी भी तुम्हारे बल से 
भवनत हे । 

६. वस्त्रधारी इन्द्र! तुमने उस विस्तीर्ण मेघ को, वज्र-द्वारा, 
दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेध के द्वारा आवृत जल, बहने के लिए, 
हुसने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विश्वव्यापी बल धारण करते हो। 


५८ सुत्त 
(११ अनुवाक । दैवता अग्नि । यहाँ से ६४ सुक्त तक के 
ऋषि गौतम के पुत्र नोधा) 


१. बड़े बल से उत्पन्न और अमर अग्नि व्यथा-दान या ज्वलन में 
छसथं हें। जिस ससय देवाह्वानकारी अग्नि यजमान के हव्यवाही दूत 
हुए थे, उस समय समीचीन पथ-ट्वारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया था या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ में हव्य-द्वारा देवों की 
परिचर्या करते हे। 

२. अजर अग्नि तुण-गुल्म आदि अपने खाद्य को ज्वलन-शक्तिः 
हारा मिलाकर और भक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। दहन 
करने के लिए इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पृष्ठ-देश-स्थित ज्वाला 
गसनशील घोड़े की तरह शोभा पाती हे। साथ ही आकाश के उद्चत 
भौर शब्दायमान मेघ की तरह शाब्द भी करती हें । 

३. अग्नि हृव्य का वहन करते हें और रद्रों तथा वसुओं के सम्मुख 
स्‍थान पाये हुए हें। अग्नि देवाह्वानकारी और यज्ञ-स्थानों में उपस्थित 
इहसे हें। वह धन-जयी और अमर हें। दीप्तिमान्‌ अग्नि यजमानों की 
श्तुति लाभ करके और रथ की तरह चल करके प्रजाओं के घर में 
बार-बार वरणीय या श्रेष्ठ धन प्रदान करते हेँ। 

४. अग्नि, वायु-द्वारा प्रेरित होकर, महाशब्द, ज्वलन्त जिह्वा 
और तेज के साथ, अनायास पेड़ों को दग्ध कर देते हैं। 
अग्नि ! जिस ससय तुस वन्य वृक्षों को शीघ्र जलाने के लिए साँड़ की 
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तरह व्यग्र होते हो, है दीप्त-ज्वाल अजर अग्नि ! उस समय तुम्हारा 
गमन-मार्ग काला हो जाता हैं । 

५, अग्नि वायु-द्वारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध धारण करके, 
महातेज के साथ, अशुष्क जृक्ष-रस आक्रमण करके और गो-वृन्द के 
बीच में साँड़ की तरह सबको पराभूत करके चारों ओर व्याप्त होते 
हें! सारे स्थावर और जंगम अग्नि से डरते हें। 

६. अग्नि ! मनुष्यों के बीच में मर्हाध भृगु लोगों ने, दिव्य 
जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन धन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाले और देवों का आह्वान करने- 
वाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-रूप ओर उत्तम मित्र की तरह 
सुखदाता हो । 

७. सात आह्वानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञों में परम यज्ञाह और 
देवाह्वानकारी अग्नि को वरण करते हैँ, उसी सर्व-धनदाता अग्नि 
को में यज्ञान्न से सेवित करता हूँ और उनसे रमणीय धन की याचना 
करता हूं । 

८. बलपुत्र और अनुरूप दीप्तियुक्त अग्नि ! आज हमें अच्छेद्य 
सुख दान करो । अन्न-पुत्र ! आपने स्तोता को, लोहे की तरह, दृढ़ 
'छूप से रक्षा करते हुए पाप से बचाओ। 

९. प्रभावान्‌ अग्नि ! तुस स्तोता के गृह-रूप बनो। धनवान्‌ 
अग्नि ! धनवानों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि ! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ । प्रज्ञालप धन से सम्पन्न अग्नि! आज प्रातःकाल 
शीघ्र आओ । 


५९ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुपू) 
१. अग्निदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हैं, वे तुम्हारी शाखायें 
अर्थात्‌ सब अंग हूँ और तुम अद्भी हो। तुममें सब अमर देवगण 
> हु 
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दृष्टि आते हैं। वेश्वानर ! तुम सनुष्यों की नाभि हो। तुम निखात 
स्तम्भ के समान मनुष्यों को धारण करते हो। 

२. अग्नि स्वर्ग के मस्तक, पृथिवी की नाभि और द्युलोक तथा 
पृथिवी के अधिपति हुए थे। वेश्वानर ! लुम देवता हो। देवों 


ने आये या विद्वान्‌ मनुष्य के लिए ज्योतिःस्बरूप तुमको उत्पन्न 


किया था। 


३. जिस तरह निश्चल किरणं सूर्य में स्थापित हुई हैं, उसी तरह 
: बेशवानर अग्नि में सम्पत्तियां स्थापित हुई थीं । पतों, औषधियों, 
जलों और मनुष्यों में जो धन है, उसके राजा तुम्हीं हो। 

४. द्यावापृथिवी वेश्वानर के लिए विस्तृत हुए थे । जसे बन्दी 
प्रभु की स्तुति करता हुं, वसे ही इस निपुण होता ने सुगति-सम्पन्न, 
प्रकृत-बलशाली और नेतृश्रेष्ठ वश्वानर के उद्देश से बहुविध महात्‌ 
स्तुति-वाक्य का प्रयोग किया हे । 


५. वेशवानर ! तुम सब प्राणियों को जानते हो। आकाश 
से भी तुम्हारा माहात्म्य अधिक हुँ । तुम माचव-प्रजाओं के राजा हो। 
तुमने देवों के लिए युद्ध करके धन का उद्धार किया हैं। 

६- सनुष्प जिन वृत्र-हन्ता या सेघभेदनकारी बेश्वानर या विद्युः 
दग्नि की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हुँ, उन्हीं जळवर्षी बेशवानर का 
माहात्म्य में शीघ्र बोलता हूँ । वेशवानर अग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हनन किया है, वर्षा का जल नीचे गिराया हूँ और शम्बर को भिन्न 
किया हे। 

७. अपने माहात्म्य-द्वारा वैश्वानर सब मनुष्यों के अधिपति 
और पुष्टिकर तथा अझ्नशाली यज्ञ में यजनीय हें । वेशवानर प्रभा- 
सम्पन्न और सुकूत-वाक्यशाली हें। शतयज्ञकर्ता या शतवति के 
पुत्र पुरुनीय राजा, अनेक स्ठुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 
करते हँ । | 
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६० सूक्त 
(दैवता अग्नि) 


/ १. अग्नि हव्यवाहक, यशस्वी, यज्ञप्रकाशक और सम्यक्‌ रक्षण- | 
शील उथ्या देवों के दूत हैं; सदा हव्य लेकर देवों के पास जाते हैं। 
वह दो काष्ठों से, अरणि-मन्यन से, उत्पन्न और धन को तरह 
प्रशेसित हैँ। सातरिइवा उन्हीं अग्नि को, मित्र की तरह, भृगु-बंशियों 
के पास ले आयें। 


२. हव्यग्राही देव और मानव--दोनों इन शासनकर्ता की सेवा 
करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रजापालक और फलदाता अग्नि सूर्योदय 
से भी पहले यजमानों के बीच स्थापित हुए हेँ। 


३. हृदय या प्राण से उत्पन्न और मिष्ठजिद्ल अग्नि के सामने 
हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। मनु-पुत्र मानव लोग यथासमय 
यञ्ञ-सम्पादत और यज्ञान्त-प्रदान करके इन अग्नि को संग्राम समय 
में उत्पन्न करते हें। 


४. अग्नि कामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवास-हेतु, वरणीय और 
देवाह्वानकारी हँ। यज्ञ में प्रविष्ट मनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
किया गया हे। अग्नि शत्रुदसन में कृतसंकल्प और हमारे घरों में 
पालनकर्ता हों। यज्ञ-भवन में धनाधिपति हों । 


७५. अग्नि ! हम गोतमगोत्रज हें और तुम धनपति, रक्षणशील 
क्षौर यज्ञान्न के कर्ता हो। जैसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करता 
हे, वेसे ही हम भी तुम्हें माजित करके मननीय स्तोत्र द्वारा प्रशंसा . 


` करेंगे। प्रज्ञा द्वारा अग्नि ने धन प्राप्त किया हे। इस प्रातःकाल में. 
तुरत आओ । 


। ८४ म हिन्दी-त्रटग्वैद | 


६१ सूक्त 


(देवता इन्द्र) 
१. इन्द्र बली, क्षिप्तकारी, गुण-द्वारा महान्‌, स्तुति-पात्र और 
अबाध-गति हेँ। जेसे बुभुक्षित को अन्न दिया जाता हैँ, वेसे ही में 
इन्द्र की ग्रहण-योग्य स्तुति और पुर्वेवर्ती यजमान-द्वारा दिया हुआ 
यज्ञान्न प्रदान करता हूँ। 
२. इन्द्र को, अब की तरह, हव्य दान करता हूं । शत्रुपराजय के 
साधन-स्वरूप स्तुति-वाक्यों का मेने सम्पादन किया है। अन्य स्तोता 


भी उस पुरातन स्वामी इन्द्र के लिए हृदय, मन और ज्ञान से स्तुतिः 
सम्पादन करते हें। | 


ळा क क्क ेक४३४:७:% म्पकी ओह ३5 "पक Ae 25 कियेट 2. 
क छि 9०० वि वा हकमा >> 


=e 5! 


३. उन्हीं उपसानभूत, वरणीय-धनदाता और विज्ञ इन्द्रको वर्द्धन 
करने के लिए में मुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति बचनों से युक्त 
तथा अति महान्‌ शब्द करता हूँ। 

४. जिस प्रकार रथ-निर्साता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता है, 
उसी प्रकार में भी इन्द्र के उद्देश से स्तोत्र प्रेरण करता हूँ। स्तुतिपात्र 
इन्द्र के लिए शोभन स्तुतिवचन प्रेरण करता हूँ । मेधावी इन्द्र के 
छिए विश्वव्यापी हनि प्रेरण करता हूँ। 


. / ७. जैसे घोड़े को रथ में छगाया जाता है, वसे ही में भी 
श्रश्न-प्राप्ति की इच्छा से ह्तुति-कृप मंत्र उच्चारण करता हूँ। 
उन्हीं घीर, दानशीळ, अन्नशिशिष्ट और असुरों के नगरविदारी 
इन्व्र ष्ही वन्दना में प्रभूत होता हूँ। 

६. इन्त्र क्षे लिए, त्वष्ठा ने, युद्ध के निमित्त शोभन-कर्मा और 
सुप्रेरणीय घज्ज का निर्माण छिया था। शाशु-ताश के लिए तैयार होकर 
ऐइबर्ययान्‌ और अपरिभित बरूशाछी इन्ब ने हननकर्ता वज्ञ से वृत्र 
का समं काठा था। क या 
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७. जगत्‌ कै निर्माणकर्ता इन्द्र को इस महायज्ञ में जो तीन 
अभिषव दिये गये हैं, इन्द्र ने उनमें. तुरत सोमरूप अन्न पान किया 
हें। साथ ही शोभनीय हव्यरूप अन्न भी भक्षण किया हे। सारे संसार 
सें इन्द्र व्यापक हें। उन्होंने असुरों का धन हरण किया हे। दे 
शत्रुविजयी और वज्ञ चलानेवाले हे। उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा था । 

८. इन्द्र-द्वारा अहि या वृत्र का विनाश होने पर नमनशील देव- 
पत्नियों ने इन्द्र की स्तुति की थी। इन्द्र ने विस्तृत आकाश और 
पृथिवी को अतिक्रम किया था; किन्तु द्युलोक और पृथिबीलोक इन्द्र 
की मर्यादा का अतिकम नहीं कर सकते । 

९. चुलोक, भूलोक और अन्तरिक्ष की अपेक्षा भी इन्द्र की महिमा 
अधिक हुँ । अपने अधिवास में अपने तेज से इन्द्र स्वराज करते हैं। 
इन्द्र सवे-कार्य-क्षम हें। इन्द्र का शत्रु सुयोग्य है और इन्द्र युद्ध में 
निपुण हें। इन्द्र मेघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुलाते हें। 

१०. अपने वज्र से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिन्न-भिन्न किया 
था। साथ ही चोरों के द्वारा अपहृत गायों की तरह वृत्रासुर-द्वारा 
अवरुद्ध तथा संसार के रक्षक जल को छुड़वा दिया था। हव्यदात्ता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अन्न दान करते हें। | 

११. इन्द्र की दीप्ति के द्वारा नदियाँ अपने-अपने स्थान पर 


शोभा पाती हैँ; क्योंकि वज्त्र-हारा इन्द्र ने उनकी सीसा निर्दिष्ट - 
कर दी हें। अपने को एशवर्यवान्‌ करके और हुव्यदाता को फल 
प्रदान करके इन्द्र ने तुरत तुर्वीति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 


इनाया । 


घुष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जल विचरण कर सके । 


१२. इन्द्र क्षिप्तकारी, सर्वश्वर और भपषरिमितञ्चक्तिशाली हैं।- 
इन्द्र ! तुम इस वृत्र के ऊपर वञ्च-प्रहार करो। पशु को तरह बुत्र 
के शरीर की संघिय तिर्यग्‌ भाव से अवस्थित वज्त्र से काटो; ताकि. 
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१३. जो मंत्रों-द्वारा स्तुत्य हैं, उन्हीं युद्धार्थक्षिप्रगामी इन्द्र के पुव 
कर्मों का वर्णन करो । इन्द्र युद्ध के लिए बार-बार सारे शस्त्र फेंक- 
कर ओर शत्रुओं का वघ कर उनके सम्मुख जाते हुँ। 


१४. इन्हीं इन्द्र के डर के मारे पर्वत निश्चल हो रहते हैं ओर इद्ध 
के प्रकट होने पर आकाश और पृथिवी काँपने लगते हें। बोधा ऋषि 
ने इन्हीं कसनीय इन्द्र की रक्षण-शक्ति की, सुक्तो-द्वारा, बार-बार 
प्रार्थना करके तुरन्त ही वीर्ये या शक्ति प्राप्त की थी। 


१५. इन्द्र अकेले ही शत्रु-विजय फर सकते हें। वह बहुविध 
घनों के स्वामी हँ। स्तोताओं के पास इन्द्र ने जिस स्तोत्र की 
याचना की थी, उसे ही इन्द्र को दिया गया। स्वइवपुत्र सूर्य 
के साथ युद्ध के ससय सोमाभिषवकारी एतञज्ञ ऋषि को इन्द्र ने 
बचाया था। 


१६. अइ्वयुक्त-रथेइवर इन्द्र ! तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने के 
लिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-लूप मंत्रों को कीत्तित किया था 
या स्मृत किया था। इन्हें बहुविध बुद्धि प्रदान करो। जिन इन्द्र ने 
` बुद्धिहारा धन पाया हूँ, वे ही इन्द्र प्रातःकाल शीघ्र आयें॥ 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


६२ सूक्त 
(पञ्चम आध्याय । देवता इन्द्र) 
हर १. वीर्यशाली और स्तव-पात्र इन्द्र को लक्ष्य कर हम, अङ्गिरा 
. की तरह, मन में कल्याणदाहिनी स्तुति घारण करते हँ। इन्द्र शोभन 
.._ स्तोत्र द्वारा स्ठुति-कर्ता ऋषि के पुजा-पात्र हेँ। उन प्रसिद्ध नेता की, 
_ हम स्तोत्रद्वारा पूजा करते हें। 


RR 


ee 
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२. तुम लोग उस विशाल और बलवान्‌ इन्द्र को उहेश कर 
महान्‌ और ऊचे स्वर से गाये जानेवार) स्तोत्र आपत करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पुवे-पुरुष अङिरा लोगों ने, पव-चिह्न देखते हुए, 
अचेना-पूर्वक, पणि नाम के असुर-द्वारा अपहृत गौ का उद्धार किया था। 

३. इन्द्र और अङ्गिरा के गो खोजते समय: सरमा नाम की 
कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या दुग्ध प्राप्त किया था। 
उस सभय इन्द्र ने असुर का वध कर गौ का उद्धार किया था। देवों ने 
भी गायों के साथ आह्वादकर शब्द किया था । 

४. सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र ! जिन्होंने नो महीनों में यज्ञ समाप्त 
किया हे और जिन्होंने दस महीनों भें यज्ञ समाप्त किया है--एसे 
सप्तसंख्यक और सद्गति-कामी (अङ्क्रोदंशीय) मेधाकियों के सुख- 
कर-स्वर-युकत स्तोत्रों से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शब्द से 
पर्वत और सेघ भी डर जाते हें। 

५, ,सुदृश्य इन्द्र ! अङ्गिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 
तुझसे उषा और सूर्ये की किरणों से अन्धकार का विनाश किया हें। 
इन्द्र ! तुमने पृथिवी का ऊबड़खाबड़ प्रदेश समतल और अन्तरिक्ष का 
सूल प्रदेश दृढ़ किया हें। 

६. पृथिवी की सधुर-जलपुर्ण नदियों को जो इन्द्र ने जलपूर्ण 
किया हे, वह उन दर्शनीय इन्द्र का अत्यन्त पुज्य और सुन्दर कमं हे। 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रयत्न से नहीं पाया जा सकता, 
स्तोताओं की स्तुति-द्वारा पाया जा सकता है, उन्हीं इन्द्र ने एकत्र 
संलग्न द्यो और पृथिवी को अलग-अलग करके स्थित किया हे; उन्हीं . 
शोभन-फर्सा इन्द्र ने सुन्दर और उत्तम आकाश में, सुये की तरह, 
द्यौ ओर पुथिवी को धारण किया हे। 

८. विषम-हूपिणी, प्रतिदिन सञ्जायमाना और तरुणी रात्रि तथा 
उषा, द्यावा-पृथिवी पर, सदा से आ-आकर विचरण करती हें। रात्रि. 
काली और उषा तेजोमयी है । 
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९. शोभन-कर्म-कर्त्ता, अतीव बली और उत्तम कर्म से सम्पन्न 
इन्द्र यजमानों से, पहले से, मित्रता करते आते हेँ। इख, तुमने 
अपरिपक्व गायों को भी दूध दान किया हे और कृष्ण तथा लोहित 
वर्णोवाली गायों में भी शुक्लवर्ण का दूध दान दिया हैं। 

१०. जिन गति-विहीन उंगलियों ने, सदा सन्नद्ध होकर स्थिति करने 
पर भी, निरालसी बनकर, अपने बल पर, हज़ारों ब्रतों का पालन 
किया हैँ या इन्द्र का ब्रत अनुष्ठित किया है, वे ही सेवा-सत्परा अंगुली" 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह प्रगल्भ इन्द्र की सेवा 
करती हें। [ 

११. दर्शनीय इन्द्रदेव ! तुम सन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 
जो बुद्धिमान्‌ अग्निहोत्रादि सनातन कर्म और धन की इच्छा करते हुँ, 
वे बड़े यत्न के बाद तुम्हें प्राप्त होते हैं। बली इन्छ ! जैसे कामिनी 
स्त्रियाँ आकांक्षी पति को प्राप्त करती हें, बैसे ही बुद्धिमानों कौ 
स्तुतियाँ तुम्हें प्राप्त करती हूँ। 

१२. सुदृश्य इन्द्र! जो सम्पत्ति, सदा से, तुम्हारे पास है, वहू 
कभी विनष्ट नहीं होती। इन्द्र ! तुम मेधावी, तेजझाली और यश" 
सम्पन्न हो। कर्मी इन्द्र! अपने कर्मों-द्वारा हमें घन प्रदान करो। 

१३. इन्द्र! तुम सबके आदि हो। हे सुलोचन और बलवान्‌ 


इन्द्र तुम रथ में घोड़े योजित करते हो। गोतम ऋषि के पुत्र _ 


नोधा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सुक्त-रूप स्तोत्र 
बनाय है । फलतः कमे-द्वारा जिन इन्द्र ने धन पाया हुँ, वे प्रातःकाल 
में शीघ्र आवे। 

६३ सूक्त 

(देवता इन्द्र) 


१. इन्द्र ! तुम सर्वोत्तम गुणी हो। भय उपस्थित हौनै पर अपने 
रिपु-शोषक बल द्वारा तुमने यों और पृथिदी को धारण किया 
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था। संसार के सारे प्राणी और पर्वेत तथा दुसरे जो विशाल और 
सुदृढ़ पदार्थ हैं, वे सब भी, आकाश में सूर्य-किरणों की तरह, तुम्हारे 
डर से काँप गये थे । 

२. इन्द्र! जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली अवो को रथ में 
संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता बच्चा देता है; 
और, तुम उसी वत्र से शत्रुओ का अनभीष्ट कर्म करके उनका विनाश 
करते हो। बहुलोकाहुत इन्द्र | तुम उसके द्वारा असुरो के अनेक 
नगर भी ध्वस्त करते हो । 


> 


२. इन्द्र तुम सर्वोत्कृष्ट हो । तुम इन झात्रओं के विनाशक 
हो । तुस ऋभुगण के स्वामी, मनुष्य-गण के उपकर्ता और झत्रुओं के 
हन्ता ट्टो । संहारक और तुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तरुण 
कुत्स के सहायक बनकर शष्ण नामक असुर का वध किया था। 

४. हे वृष्टि-वर्षक और वस्त्रधर इन्द्र! जिस समय तुमने शत्रु 
का वध किया था, हे वीर, अभौष्ट-वर्णन-कामी और शत्रृजयी इन्द्र ! 
उस समय तुमने लड़ाई के सदान में दस्युओं को पराङसुख करके उन्हें 
ध्वस्त किया था ओर कुत्स के सहायक होकर उनको प्रथितयज्ञा 
दत्ताया! था । 


५. इन्द्र ! तुम किसी दृढ़ व्यक्ति की हानि करने की इच्छा 
नहीं करते; तो भी शत्रुओं के द्वारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अश्व के विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ केवल 
अपने भक्तों के लिए चारों दिशायें निरुपद्रुत कर वेते हो । है 
बप्त्रधर ! कठिन वर्त्र से शत्रुओं का विनाश करते हो। 

६. इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग लाभ और धन पाते हैं, उसमें 
सहायता के लिएं भनुष्य तुम्हें बुलाते हँ। बली इन्द्र ! समर-क्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कायं हमारी ओर प्रसारित हो। योद्धा लोग तुम्हारे 
रक्षा-पात्र हें। 
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७. यञ्ञ्रिन्‌ ! सुमने, पृरुकुत्स नामके ऋषि के सहायक होकर; 
डम सातो नगरों का ध्वंस किया था और सुदास नाम के राजा के 
लिए अंहा नाम के असुर का धन, यज्ञ-कुश की तरह, आसानी से 
विच्छिन्न किया था। अनन्तर, इन्द्र! उस हव्यदाता सुदास को वह 
धन विया था । 

८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय धन, व्याप्त पृथिवी पर जल 
की तरह, वद्धित करो। वीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित 
किया हे, उसी तरह उस अन्न-द्वारा हमें जीवन दिया है। 

९, इन्द्र ! तुम अश्वन्सम्पन्न हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयों ने 
भक्ति-पुर्वेक मन्त्र कहे थे। तुस हमें नाना प्रकार के अन्न प्रदान करो। 


६३ सूक्त 
(देवता मरुद्गण) 

१. हे नोधा ! वर्षक, शोभन-यज्ञ और पुष्प, फल आदि के कर्ता 

झ्रुद्गण को लक्ष्य कर सुन्दर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाक्यों से, 
बृष्टि-घारा की तरह अर्थात्‌ मेघों की विविध बूँदों की तरह, यज्ञ-स्थल [ 
में देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्यों को धीर और | 
छ्ृताञ्जरNि होकर, मनोयोग-पूर्वक, प्रयुक्त करता हूँ। | 
२. अन्तरिक्ष से मरुत्‌ लोग उत्पन्न हुए हुँ। वे ड वीर्य" 
शाली ओर रुद्र के पुत्र हें। वे शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोधक सूर्य 
. की तरह दीप्त, रुद्र के गण की तरह अथवा बहादुर की तरह बल” 

पराक्रमशाली, वृष्टि-बिन्द्रु-युक्त और घोर रूप हेँ। 

३. रुद्र के पुत्र सरुद्गण तरुण और जरा-रहित हें तथा जो देवों 
को हष्य नहीं देते, उनके नाशक हें। दे अप्रतिहत-गति और पर्वत की 
` तरह दृढाः हें। बे स्तोताओं को अभीष्ट देना चाहते हैं। पृथिवी भौर 
शलोक की सारी वस्तुएं दुढ़ हें, तो भी उनको मरुत लोग अपने बल 
से संचालित कर देते हें। 
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४. शोभा के लिए अनेक अलंकारों से मरुद्गण अपने शरीर को 
अलंकृत करते हें। शोभा के लिए हदय पर सुम्बर हार धारण करते 
हैं और अंग में आयुध पहनते हैं । नेतुस्थानीय सरुदूगण अन्तरिक्ष से 
अपने बल फे साथ प्रादुर्भूत हुए थे। 

५. यजमानों को सम्पस्तिशाली, मेघादि को कम्पित और हिसक को 
विनष्ट करके अपने बरू-द्वारा झरुतों ने घायु और विद्युत्‌ को बनाया ॥ 
इसके अनन्तर, चारों दिशाओं में जाकर एवं सबको कम्पित कर 
द्युलोक के मेघ का दोहन किया तथा जल से भूमि को सींचा। 


६. जेसे यज्ञभूमि में ऋत्विक्‌ लोग घी का सिचन करते हैँ, वैसे ही 
दान-परायण मरुत्‌ लोग साररूप जल का सिचस करते हें। वे लोग 
घोड़े की तरह वेगवान्‌ मेघ को बरसने के लिए विनम्र करते और 
गर्जनकारी तथा अक्षय्य मेघ का दोहन करते हैं। 


७. मरुदृगण | तुम लोग महान्‌, बुद्धिशाली, सुन्दर, तेजोबिशिष्ट) 
पर्वत की तरह बली और ब्रुतगतिशील हो। तुम लोग करयुक्त गज 
को तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुस लोगों ने अरुण-वर्ण 
बड़ा को बल प्रदान किया हे। 

८. उच्च-ज्ञानशाली मरुद्गण सिह की तरह निनाद करते हें। 
पर्वेशाता मरुद्गण हिरण की तरह सुन्दर हें। मरुत्‌ लोग इत्रु- 
विनाशक, स्तोता फे प्रीतिकारी और कुद्ध होने पर नाझकारी बल से 
सभ्य हुँ। ऐसे मरुद्गण अपने वाहन मृग और हथियार के साथ शशञ्ु« 
हारा पीड़ित यजमान की रक्षा करने के लिए साथ ही आते हें । 

९. हे दल-बद्ध, मनुष्य-हित॑षी और वीरयराली मरुद्गण ! तुम 
लोग बल-ट्ारा दिध्॑सक क्रोध से युक्त होकर आकाश और पृथिवी 
को शब्दायमान करो। मरुदुगण ! तुम लोगों का तेज विमळ-स्वरूप 
अथबा दर्शनीय विद्युत्‌ की तरह रथ के सारथिवाले स्थान पर अव- 
स्थान करता है । j 
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१०. सर्वज्ञ, धनपति, बलशाली, शत्रु-नाशक, असित-पराक्रमी, सोम- 
भक्षक ओर नेता मरुद्गण भुजाओं में हथियार धारण करते हेँ। 

११. वृष्टि-वद्धंन-कर्ता सरुद्गण सोने के रथ-चक्र-द्वारा मार्गस्थ 
तिनके और पड़ की तरह संघों को उनके स्थान से ऊपर उठा लेते 
हँ। वे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्थल सँ गमन करते हें। स्वयं शत्रुओं 
पर आक्रमण करले हें। अचल पदार्थ का संचालन करते हेँ। दूसरे 
के लिए अशक्य सम्पत्‌ और प्रकाशशाली आयुध धारण करते हें। 

१२. रिप्‌-विध्वंसक, सर्वे-वस्तु शोधक, वृष्टिदाता, सर्वंद्रष्टा और 
ुद्र-पुत्र मरुद्गण की, हम स्तोत्र-द्वारा, स्तुति करते हैं । धूलिप्रेरक, 
शक्तिशाली, ऋजीष-युक्त और अभीष्टवर्षी मरुतों फे पास, घन के 
लिए, जाओ । 

१३. झरुद्गण ! तुम लोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो, वह 
पुरुष सबसे बली हो जाता और वह अश्व-हारा अन्न और मनुष्य-द्वारा 
घन प्राप्त करता हुँ। वही बढ़िया यज्ञ करता और ऐश्वर्यशाली होता हे । 

१४. मरुद्गण ! तुम लोग यजमानों को सब कार्यो में निपुण, 
युद्ध सें अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान्‌, प्रशंसा-भाजन और 
सर्वज्ञ पुत्र प्रदान करो । एसे पुत्र-पौत्रों को हम सो वर्षे पोषित करना 
अर्थात्‌ सौ वषे जीवित रखना चाहते हैं। 

१५. मरुद्गण ! हमें स्थायी, वीर्यशाली और शत्रुजयी घन दो। 
इस प्रकार शत-सहस्र धन से युक्त होने पर हमारी रक्षा के लिए, जिन्होंने 
करमे-द्ठारा धन पाया है, घे मरुद्गण आगमन करें ॥ 


६५ सूक्त 
(१२ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ७३ सूक्तों तक के ऋषि 
शक्ति के पुत्र पराशर । द्विपदा विराट्‌ छन्द) 


१. अग्नि! पशु चुरानेवाले चोर की तरह तुम भौ गुहा में 
अवस्थान करो । मेधावी और सदृश-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
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पद-चिह्नों को लक्ष्य कर अनुगमन किया था। तुम स्वयं हव्य सेवन करो 
और देवों के लिए हृव्य वहन करो ॥ यजनीय सारे देवगण तुम्हारे 
पास आये थे। 

२. देवों ने भागे हुए अग्नि के पलायन-कार्य आदि का अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुम इन्द्र आदि 
सब देवों के आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूलोफ आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जल्गर्भ में प्रादुर्भूत और स्तोत्र-द्वारा प्रवद्धित हें। अग्नि को 
छिपाने के लिए जल बढ़ गया था। 

३. अभीष्ट फल की पुष्टि की तरह अग्नि रमणीय, पृथिवी को 
तरह विस्तीणे, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जल की तरह 
सुखकर हैं। अग्नि, युद्ध में परिचालित अश्व और सिन्धु की तरह, 
शीघ्रगामी हुँ। ऐसे अग्नि का कोन निवारण कर सकता हुँ? 

४. जिस प्रकार भगिनी का हितैषी राता हे, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितेषी अग्नि हूँ । जैसे राजा शत्रु का विनाश करता हे, वेसे ही अग्नि 
वन का भक्षण करते हैँ जिस समय वायुप्रेरित अग्नि वन जलाने में लगते 
हे उस समय पृथिवी के सब ओषधि-रूप रास छिन्न कर डालते हुँ ५ 


५. जल के भीतर बैठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण घारण 


करते हें। उषा-काल में जागकर प्रकाझ-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हें। सोम की तरह सारी ओषधियों को वाद्धित करते हुँ। 
अग्नि गर्भस्थ पशु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तरं 
प्रवद्धित होने पर, अग्नि का प्रकाश दूर तक विस्तृत हुआ। 


६६ सूक्त 
(देवता आग्नि) 


१. अग्नि, धन की तरह विलक्षण, सुर्यं की तरह सब पदार्थो के 
दैक, प्राणवायु की तरह जीवम-रक्षक और पुत्र की तरह हितकारी हेँ। 
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अग्नि अश्व की तरह लोक को वहन करते और दुग्धदात्री गौ की तरह 
उपकारी हैं। दीप्त और आलोक-युक्त अग्नि वन दग्ध करते हें। 

२. अग्नि, रमणीय घर की तरह, धन-रक्षा में समर्थ और पके 
जौ की तरह लोक-विजयी हें। अग्नि, ऋषि की तरह, देवों फे 
स्तोता और संसार में प्रशंसवीग तथा अश्व की तरह हफं-युक्‍त हैं। 
ऐसे अग्नि हमें अन्न प्रदान करें॥ 

३. दुष्प्राप्य-लेजा अग्नि यञ्षकारी की तरह ध्रुब और गुह- 

स्थित गुहिणी (जाया) की तरह घर के भूषण हें। जिस ससय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते हैं, उस समय दह शुक्रवर्णं 
सूर्यं की तरह हो जाते हें। अग्नि, प्रजा के बीच में रय की तरह 
धीप्ति युक्त और संग्राम सें प्रभा युक्त हे । 
४. स्वामी के द्वारा संचालित सेना अथवा धनुर्द्धारी के दीप्ति- 
मुख वाणै की तरह अग्नि शत्रुओं सें भय संचार करते हैं। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होया, बह सब अग्नि है। अग्निदेव कुमारियों 
के जार हैं; (क्योंकि 'लाजा-होम' के अनन्तर ही कन्या विवाहिता 
समझी जाती हुँ ।) विवाहिता स्त्रियों के पति हँ; (क्योंकि विवा- 
हिता नारी अग्नि की सेवा करने सें पुरुष को साहाय्य देती हें।) 

५. जिस प्रकार गाये घर में जाती हें, उसी प्रकार हम जंगम और. 
स्थावर अर्थात्‌ पशु और धान्य आदि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्नि 
के पास जाते हैं। जल-प्रवाह की तरह अग्नि इधर-उधर ज्वाला 
प्रेरित करते हें। आकाश में दर्शनीय अग्नि की किरणं मिलित 
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६७ सूक्त 
(देवता अग्नि) 
१. जैसे राजा सरवे-कमे-क्षम व्यक्ति का आदर करते हैं, वेसे 
ही अरण्य-जात और मनुष्यों के मित्र अग्नि यजमान पर अनुग्रह करते 
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हेँ। अस्ति पालक की तरह कर्म-साधक, कर्म-शील की तरह भव+ 
देवों को बुलानेवाले और हुव्य-वाहक हैं। अग्नि शोभन-कर्मा बनो ॥ 

२. अग्नि सारा हव्यरूप धन अपने हाथ में धारण करके गुहा 
के बीच छिप गये। ऐसा होने पर देवता लोग डर गये। नेता और 
कर्म-धारयिता देवों ने जिस समय हूदय-धुत बांज़-द्वारा अग्नि की 
स्तुति की, उस ससय उन्होंने अग्नि को प्राप्त किया। 

३. सूर्यं को तरह अग्नि पृथिवी और अन्तरिक्ष को धारण किये 
हुए हैँ। साथ ही सत्य मंत्र-द्वारा आकाश को धारण करते हैं। 
विइवायु या सर्वाञ अग्नि ! पशुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो ओर 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ। 

४. जो पुरुष गुहास्थित अग्नि को जानता हे और जो यज्ञ का 
धारयिता अग्नि के पास जाता हे तथा जो लोग यज्ञ का अनुष्ठान करते 
हुए अग्नि की स्तुति करते हैं, एसे लोगों को अग्निदेव तुरत धन की 
बात बता देते हैं। 

५, जिन अग्नि ने ओबधियों में उनके गुण स्थापित किये हैं और 
मातृ-रूप ओषधियों में उत्पद्यमान पुष्प, फल आदि निहित किये हैं, 
मेधावी पुरुष जलसध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्हीं विश्वायु अग्नि की, 
गृह की तरह, पूजा करके कर्म करते हें ॥ 


६८ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. हव्य-धारक अग्नि हव्य द्रव्य को मिलाकर आकाश में उपस्थित 
करते हें तथा स्थावर-जंगम वस्तुओं और राज्नि को अपने तेज-द्वारा 
प्रकाशित करते हें। सारे देवों में अग्नि प्रकाशमान और स्थावर, जंगम 
आदि में व्याप्त हें। 

२. अग्निदेव ! तुम्हारे सुखे काष्ठ से जलकर प्रकट होने 
पर सारे यजमान तुम्हारे कर्म का अनुष्ठान करते हें। तुस असर 
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हो। स्तोत्र-दारा तुम्हारी सेवा करके वे सब प्रकृत देवत्व प्राप्त 
क्रते हें। 

३. अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति और यज्ञ किये 
जाते हें। अग्नि विश्वायु हें। सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हैं। 
अग्निदेव ! जो तु हु हव्य देता है अथवा जो तुम्हारा कमं करने 
को सीखता हें, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे धन दो। 

४, हे अग्नि! तुस मन के पुत्रों में देवों के आह्वातकारी रूप से 
अवस्थान करते हो। तुम्हीं उसके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे अनुग्रह से उन्होंने पुत्र-प्राप्ति की थी। वे मोह का त्याग 
करके पुत्रों के साथ निकाल तक जीवित रहें। 

५, जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता है, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते ओर अग्नि-द्वारा 
आदिष्ट कारये करते हें। अनन्त-धनशाली अग्नि यजमानों के यज्ञ के 
द्वार-लूप धन को प्रदान करते हैं। यञ्ञ-रत गृह में अग्नि आसक्त हैं; 
ओर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-युक्त किया था। 


६९ सूक्त 
(देवता अग्नि) 
१. शुक्लवर्ण अग्नि उषा-प्रेमी सुर्य की तरह सर्वे-पदार्थ-प्रकाशक 


हैं। अग्नि, प्रकाशक सूर्य की ज्योति की तरह, अपने तेज से ययो और 


पृथिवी को एक साथ परिपूर्ण करते हेँ। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर . 


अपने कमे-द्रारा सारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुस देवों के पुत्र 
होकर भी उनके पिता हो; क्योंकि पुत्र की तरह देवों के दूत हो और 
पिता की तरह देवों को हव्य देते हो। 

२. मेधादी, निरहंकार और कर्माकमं-ज्ञाता अग्नि, गो के स्तन 
की तरह, सारा अन्न स्वादिष्ट करते हँ। संसार में हितेषी पुरुष 
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की तरह अग्नि यज्ञ में आहूत होकर और यज्ञस्थल में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हैं। 

३. घर सें पुत्र की तरह उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान 
| करते हूँ तथा अश्व की तरह हर्षान्बित होकर युद्ध में शत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब में मनुष्यों के साथ में समान-निवासी 
देवी को बुलाता हूँ, तब तुम अग्नि! सब देखो का देवत्व प्राप्त 
करर हो । 

४. राक्षसादि तुम्हारे ब्रत आदि को ध्वंस नहीं करते; क्योंकि 
तुम उन ब्रतादि में वसमान यजमानों को यज्ञ-फलरूप सुख प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ब्रत का नाश करें, तो अपने साथी नेता 
सरुतों के साथ तुम उन बाधकाणों को भगा देते हो। 

५. उवा-प्रेसी सुर्य की तरह अग्नि ज्योलिः-सभ्पञ्च और निवास- 
हेतु है। अग्नि का रूप संसार जानता हूँ। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हव्य वहन करके यज्ञ-गह के द्वार पर फेलती 
हैं; तदनन्तर दर्शनीय आकाश में जाती हैँ। 


७० सरक्त 
(देवता अग्नि) 

१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्नि ज्ञान के द्वारा प्रापणीय हें, 
जो सारे देवों के कमं और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समझ- 
कर सारे कार्यो में ब्याप्त हैं, वैसे अग्नि से हम प्रभूत अन्न मांगते हें । 

२. जो अग्नि जल, वन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 
हैं, उन्हें यज्ञ-गुह और पर्वत के ऊपर लोग हवि प्रदान करते हैं । जसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हें; बसे ही अमर अग्नि 
हमारे हितकर कार्य का सम्पादन करें। 

३. मंत्र द्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ट स्तुति करता हँ, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हैं । है सर्वज्ञाता अग्नि ! तुम देवों और 
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मनुष्यों के जन्म जानते हो; इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 


४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वद्धन 
करती हैं । स्थावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्टित अग्नि को वद्धन 
करते हैं। देवों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पुजन-स्थान में बैठकर 
और सारे यज्ञ कर्मो को सत्य-फल-सम्पन्न करके एजित होते हैं। 
५. अग्नि! हसारे काम में आने योग्य गोओं को उत्कृष्ट करो। 

सारा संसार हमारे लिए ग्रहण योग्य उपासना-रूप धन ले आवे। 
अनेक देव-स्थानों में भनुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पुजा करते 
तथा बूढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पास से धन 
प्राप्त करते हेँ। 


६. साधक की तरह अग्नि धन अधिकृत करते ह। अग्नि धनु- 


द्धेर की तरह शूर, शत्रु की तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र में प्रज्वलित हैं। 


७१ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. जेते स्त्री स्वामी को प्रसन्न करती है, वैसे ही एक-स्थात- 
वतिनी ओर आकांक्षिणी भगिनी-रूपिणी अँगुलियाँ अभिलाषी अग्नि 
को हव्य प्रदान-ट्वारा प्रसन्न करती हें। पहले उषा क्रृष्णवर्णा ओर 
पीछे शुत्रवर्णा होती हैं, उन उषा की जैसे किरणें सेवा करती है, 
` बसे ही सारी अंगुलियाँ अग्नि की सेवा करती हैं। 

२. हमारे अङ्गिरा नाम के पितरों ने मंत्र-द्वारा अग्नि की स्तुति 
करके बली ओर कृढ़ाड्ग पणि असुर को स्तुति-शब्द-द्वारा ही 4 
किया था तथा हमारे लिए महान्‌ झुलोक का मार्ग दिया था। अनन्तर 
उन्होंने सुखकर दिवस, आदित्य और पणि-द्वारा अपहृत गौओ को 
पाया था। 
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३. अङ्चिरोवंशीयों ने यज्ञ-रूप अग्नि को, धन को तरह, धारण 
किया था। अनन्तर जिन झजमानों के पास धन हे आर जो अन्य- 
विषयाभिलाष त्याग करके अग्नि को धारण करते एवं अग्नि की सेवा 
में रत रहते हें, वे हव्य के द्वारा देवों और मनुष्यों की श्रीवुद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हें । 

४. सातरिश्वा या व्यान-वायू के विलोड़ित करने पर शञ्रवर्ण 
होकर अग्नि समस्त यज्ञ-गृह में प्रकट होते हें । उस समय जिस तरह 
मित्र राजा प्रबल राजा के पास अपने आदमी को दूत-कर्म में नियुक्त 
करता हे, उसी तरह भृगु ऋषि की तरह यज्ञ-सम्पादक यजमान 
अग्नि .को दूत-कर्म में नियोजित करता हें। 

५. जिस समय यजमान महान्‌ और पालक देवता को हव्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव ! स्पर्शन-कुशल राक्षस आदि तुम्हें 
हविर्वाहक जानकर भाग जाते हें। वाणप्रक्षपक अग्नि भागते हुए 
राक्षसों के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से दीप्तिशाली वाण फंकते हैं 
तथा प्रकाशशाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हें। 

६. अग्नि ! अपने यज्ञ-शह में, मर्यादा के साथ, जो यजमान 
तुम्हें चारों तरफ़ प्रज्वलित करता हे; और, अनुदिन अभिलाष करके 
तुम्हें अन्न प्रदान करता हैं, हे द्विवर्हा या दो मध्यम-उत्तम स्थानों में 
वद्धित अग्नि ! तुम उनका अन्न वद्धित करते हो। जो युद्धार्थी पुरुष को, 
रथ के साथ, युद्ध में प्रेरण करता हैं, उसे धन प्राप्त हो। 

७. जिस प्रकार विशाल सात नदियाँ समुद्राभिमुख धावित होती 
हैं, उसी प्रकार हव्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता हे। हमारी ज्ञातिवाले 
हमारे अन्न का भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रबुर धन नहीं 
हे; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ट अन्न जानकर देवों को सूचित करो। 

८. अग्नि का विशुद्ध और दीप्तिमान्‌ तेज अन्न-प्राप्ति के लिए 
मनुप्य-पाळक या यजमान को व्याप्त हो। उसो तेज-द्वारा अग्नि गर्भे- 


- सका 
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निषिक्त वीर्य बलवान्‌ प्रशस्य, युवक और शोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि करू सें प्रेरण करं । 

९. सन को तरह शीध्रगामी जो सूर्य स्वर्गीय पय में अकेले जाते 
हें, बे तुरत ही विविध धन प्राप्त करते हें! शोभन और सुबाहु 
मित्र ओर वरुण हमारी गोओं के ध्रीतिकर और अमुत-तुल्य दूध की 
ति रक्षा करते हुए अवस्थान करें। 
|. १०. हे अग्नि! हमारी पैतृक सिप्ला मष्ट नहीं करना; क्योंकि 
is तुभ भूत॑दर्शी और वत्तमान विषय-ज्ञाता हो । ज॑से सूर्य की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हैं, चेसे ही जरा या बुढ़ापा हमारा विनाश 
करता हे। विनाहा-कारण जरा जिस प्रकार न आणे पाये, वेसा करो। 


७२ रक्त 
(देवता अग्नि) 

१. ज्ञाता और नित्य अग्नि की स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि ग्रहण करते हें। अग्नि मनुष्यों के हितसाधक 
धन हाथ में धारण करते हैं! अग्नि स्लुलि-कर्ताओं को अमृत या हिरण्य 
प्रदान करते हु। अग्नि हो सर्वोच्च धन के अधिपति हैं। 

२. सारे असरण-धर्मा देवगण और मोह-रहित मरुद्गण, अनेक 
कामना करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वव्यापी अग्नि को नहीं पा सके। 
पैदल चलते-चलते थककर और अग्नि के प्रकाश को लक्ष्य कर 
अन्त को वे लोग अग्नि के धर में उपस्थित हुए। 

३. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि ! दीप्तिसान्‌ मरुत ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी घृत से पुजा की थो। अनन्तर उःहें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नाम और उत्कृष्ट अमर-शरीर प्राप्त हुआ । ˆ 

४. यज्ञाहे देवों ने विशाल छलोक और पृथिवी में विद्यमान रह 
कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोत्र किया था। मरुतों ने इन्द्र के 
साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समझकर उसे प्राप्त किया था। 
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५. हे अग्निदेव ! देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बैठ गये 
और अपनी स्त्रियों के साथ सम्सुखस्थ जानुयुक्त अग्नि की पूजा 
की । अनन्तर सित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-द्वारा रक्षित, मित्र देवों ने 
अग्नि के शरीर का शोषण कर यज्ञ किया। - 

६. अग्नि ! तुम्हारे अन्दर निहित एकविशति निगृढ़ पदों वा 


यज्ञों को यजमानों ने जाना है और उन्हीं से तुम्हारी पूजा करते हैं।' 


तुम भी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्‍त होकर उनके पशु 
ओर स्थावर-जंगत की रक्षा करो। 

७. अग्नि ! सारे जानने योग्य विषयों को जानकर प्रजाओं 
के जीवन-धारण के लिए क्षुधा-निवृत्ति करो । आकाश और पृथिबी 
पर जिस मार्ग से देवलोक जाते हें, वह जानकर और आलस्य-रहित 
होकर, दूत-रूप से, हव्य वहन करो । 

८. शोभन-कर्स-सम्प्ता विशाल सप्त नदियाँ थुलोक से निकली 
हें। ये सारी नदियाँ अग्नि-द्वारा स्थापित हें। यज्ञद्चाता अङ्गिरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोधन का गमन-सार्ग तुमसे जाना 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया था। उसके द्वारा मनुष्य की रक्षा होती हे। 

९. आदित्यगण ने अमरत्द-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोध के लिए जो सारे कमं किये थे, अदिति-रूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के धारण के लिएं उन महानुभाव पुत्रों के साथ जो 
विशेष महत्त्व प्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने हव्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण हैं। 

१०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षुःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देवता लोग आये। 
यह देखकर अग्निदेद ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, वेगदली नदी को 
तरह, सारी दिशाओं में फलो ओर दंबों ने भी उसे जाना । 


हज 
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७३ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. पैतक धन की तरह अग्नि अन्नदाता हें; शास्त्रज्ञ व्यक्ति के 
शासन की तरह अग्नि नेता हें; उपविष्ट अतिथि की तरह अग्नि प्रीति- 
पात्र हुँ; और, होता की तरह अग्नि यजसान का घर वर्धित 
करते हूँ। 

२. प्रकाशमान सूर्य की तरह यथार्थदर्शी अग्नि अपने कार्य-दवारा 
समस्त दुःखों से रक्षा करते हें। यजमानो के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप को तरह परिवर्तेन-रहित हुँ। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हें। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा धारणीय हैं। 

३. द्युलिमान्‌ सूर्य की तरह अग्नि समस्त संसार को धारण करते 
हें। अनुकूल सुहुद्‌-से सम्पन्न राजा की तरह अग्नि पृथिवी पर निवास 
करते हें। संसार अग्नि के सामने पितू-गृह में पुत्र की तरह बेठता 
है। अग्नि पति-सेविता और अभिनन्दनीया स्त्री की तरह विशुद्ध हैं। 

ह. ४. हे अग्नि ! संसार उपद्रव-श्न्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जलाकर, तुम्हारी सेवा करता है। साथ ही अनेक यत्तो 
में अन्न भी प्रदान करता हुँ। तुम विश्वायु या सर्वान्न होकर हमें 
घन दो । 


५. अस्निदेव ! धनशाली यजमान अन्न प्राप्त करे। जो विद्वान्‌ 
तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हव्य-दान करते हैं, वे दीघं आयु 
प्राप्त करें । हम लड़ाई के मैदान में शत्रु का अन्न लाभ करें । 
अनन्तर यश के लिए देवों का अंश देवों को अर्पण कर । 

६. नित्य दुग्शशालिती और तेजस्विनी याये अग्नि की अभिलाषा - 
करके यज्ञस्थान में अग्नि को दुग्ध पान कराती हैं। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्नि के पास अनुग्रह की याचना करके, पर्वत के पास दूर देश से 
प्रवाहित होती हें। 
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७. हे द्युतिमान्‌ अग्नि! यज्ञाधिकारी देवों ने तुम्हारे अनुग्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर हव्य स्थापन किया हु । अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिन्चरूपिणी किया 
हैं। रात्रि को कृष्णवर्ण और उषा को अरुणवर्ण किया हे। 

८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थ-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्म में प्रेरित करते 
हो--वे और हम धनी होंगे। तुमने आकाश, पृथिवी और अन्त- 
रिक्ष को परिपूर्ण किया हे। साथ ही सारे संसार को, छाया की तरह, 
रक्षित करते हो। 

९. अग्निदेव ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर हम अपने अहव 
से शत्रु के अइव का वध करेंगे। अपने योद्धाओं के द्वारा शत्रु के 
योद्धाओं को और अपने वबीरों द्वारा शत्रु के वीरों का वध करेंगे। 
हमारे विद्वान्‌ पुत्र पैतृक धन के स्वामी होकर सौ वर्ष जीवन का 
भोग करें। 

१०. हे मेधावी अग्नि ! हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे मन और अन्तः- 
करण को प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हम तुम्हारे दारिद्र्य-विनाशी धन की रक्षा कर सकं। 


७४ सूक्त 
(१३ अनुवाक । दैवता आग्नि । यहाँ से ६३ सूक्त तक के/ऋषि 
रहूगण के पुत्र गोतम । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनले हैं, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हें। 

२. जो अग्नि, वधकारिणी शत्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर 
हविर्दानकारी यजमान के लिए धन की रक्षा करते हें, उन अग्नि की 
हम स्तुति करते हैं । 

३. सारा लोक उत्पन्न होते ही अग्नि को स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हुन्ता और युद्ध में शत्रुघन की जय करते हूँ। 
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४. अग्नि! जिस यजमान के यज्ञ-गूह में तुम देव-दूत होकर 
उनके भोजन के लिए हव्य बहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 
५. हे बल के पुत्र अङ्गिरा (अग्नि) ! उसी यजमान को सारे 


मनुष्य शोभन-देव-संयुक्त, शोभन-हव्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञयुक्त करते हूँ। 


६. हे ज्योतिर्मय अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए हू 
प्रदान करो । 

७. हे अग्नि ! जिस समय तुम देवों के दूत बनकर जाते हो, उस 
समय तुम्हारे गतिशाली रथ के अइव का शब्द नहीं सुनाई दता। 

८. जो पुरुष पहले निकृष्ट हे, बह तुम्हें हव्य दान करके तुम्हारे 
द्वारा रक्षित और अन्न-युक्त होकर लज्जा-रहित (एइवर्यशाली) बनता ह। 

९. हे प्रकाशमाने अग्नि ! जो यजमान देवों को हव्य प्रदान करता 
हें, उसे प्रभूत, दीप्त और वीर्यशाली अन दान करो । 


७५ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द गायत्री) 

१. अग्निदेव ! मुख में हृव्य ग्रहण करके देवों को अतीव प्रसन्न 
करो और हमारा अतिविज्ञाल स्तोत्र ग्रहण करो। 

२. हे अङ्विरा ऋषि के पुत्रों और मेधावियों में श्रेष्ठ! हम 
तुम्हारे ग्रहणयोग्य और प्रसन्नता-दायक स्तोत्र सम्पादन करते हैं। 

३. अग्नि ! मनुष्यों में तुम्हारा योग्य बन्धु कौन है ? तुम्हारा 
यज्ञ कौन कर सकता हे ? लुम कोन हो? कहाँ रहते हो 

४. अग्नि ! तुम सबके वन्धु हो, तुम प्रिय मित्र हो । तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र मित्र हो । 

५. अग्नि ! हमारे लिए मित्र और वरुण की अर्चना करो और 
देवों की पूजा करो। विशाळ यज्ञ का सम्पादन करो और अपने यज्ञ- 
गृह में गमन करो। 
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७६ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अग्नि! तुम्हारी मनस्तुष्टि करने का क्या उपाय हें? 
तुम्हारी आनन्ददायिनी स्तुति केसी हें? तुम्हारी क्षमता का पर्याप्त 
यज्ञ कोन कर सकता हे ? कंसो बुद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 
जाय ? 

२. अग्नि ! इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता । 
सारा आकाश और पृथिदी तुम्हारी रक्षां करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसञ्च करने के लिए पूजा करो। 

३. अग्नि ! सारे राक्षसों को दहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 
की रक्षा करो । सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों अइवों के 
साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
प्रदर्शन करेंगे । 

४. जो अग्नि मुख-द्वारा हव्य वहन करते हैं, उन्हें अपत्य आदि 
फलों से युक्त स्तोत्र-द्वारा आह्वान करते हुँ। अग्नि! तुम अन्य देवों 
के साथ बैठो और हे यजनीय अग्नि ! तुम होता और पोता के कार्य 
करो । तुम धन के नियामक और जन्मदाता होकर हमें जगाओ। 

५. तुमने मेधावियों में मेधावी बनकर जेसे मेधावी मनु के यज्ञ 
में हव्प-द्वारा देवों की पुजा की थी, वेसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि ! तुम इस यज्ञ में देवों की आनन्ददायक जुहु आखुक्‌ से 
पुजा करो । 


७७ सूक्त 
(देवता अग्नि) 
१. जो अग्नि असर, सत्यवान्‌ देवाह्वानकारी और यज्ञ-सम्पादक 
हें तथा जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को हवियुक्त करते हे, उन 
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अग्नि के हम अनुरूप हव्य केसे प्रदान करेंगे ? तेजस्वी अग्नि की, : 
सब देवों के उपयुक्त, केसी स्तुति करेंगे ? 

२. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, यथार्थदर्शी और देवा- 
ह्वानकारी हें, उन्हें स्तोत्र-द्वारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्नि मनुष्यों के लिए देवों के पास जाते हैँ, उस समय वे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-्वारा पूजा करते हें। 

३. अग्नि यज्ञ-कर्तता हैं# अग्नि संसार के उपसंहारक और जनयिता 
हैं। सखा को तरह अग्नि अलब्ध धन देते हँ। देवाभिलाषी प्रजागण 
उन दशनीय अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 
मानकर स्तुति करते है। 

४. अग्नि नेताओं के बीच उत्डष्ट नेता और शत्रुओं के विनाश- 
कारी हें। अग्नि हमारी स्तुति और अन्नयुवत यज्ञ की अभिलाषा 
करें तथा जो घनशाली और बलशाली यजमान लोग अञ्न प्रदान करके 
अग्नि के मननीय स्तोत्र की इच्छा करते हें, अग्नि उन लोगों की स्तुति 
की भी इच्छा करें। 

५. यज्ञयुक्त और सर्वज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-द्वारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया था। हमारी सेवा जानकर अग्नि पुष्टि 
प्राप्त करें। 


७८ सूक्त 
(दैवता अग्नि । छन्द गायत्री) 
१. हे उत्पन्नज्ञाता और सबंद्रष्टा अग्नि ! गोतम-वंशीयों ने तुम्हारी 
स्तुति की हे। दुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
२. धनाकाङक्षी होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 
करते हैं, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-द्वारा, हम बार-बार स्तुति 
करते हैं। 
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३. अद्धिरा की तरह सर्वापक्षा अधिकतर अन्नदाता अग्नि को 
हम बुलाते हैं और द्युतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हें। 

४. हे अग्निदेव ! तुम दस्युओं, अनार्यो या शत्रुओं को स्थान-ञ्रष्ट 
करो। तुम सर्वापेक्षा शत्रु-हन्ता हो। द्युतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हें। 

५. हम रहृगण-वंशीय हें। हम अग्नि के लिए माघुयंयुक्त वाक्य 


+ 


का प्रयोग करते और द्युतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हें । 
७९ सूक्त ` 
(देवता अग्नि । छन्द गायत्री, त्रिष्ठुप ओर उष्णिक | प्रथम 
तीन संत्र विद्य द्रप अग्नि के विषय में ) 
१. सुवर्ण केशवाले अग्नि (विद्युत्‌-रूप मे) हननशील मेघ को 


कम्पित करते और वायु की तरह शीघ्रगामी हें। वे सुन्दर दीप्ति 
से युक्त होकर मेघ से वारि-वर्षण करना जानते हें। उषा यह बात 


नहीं जानती। उषा अन्नशाली, सरल और निजकार्य-परायण प्रजा की. 


तरह हे। 

२. अग्नि! तुम्हारी सुन्दर और पतनशील किरण, मस्तो के 
साथ, मेघ को ताडित करती हे। क्ृष्णवर्ण और वर्षणशील मेघ गरजा 
है। मेघ सुखकर और हास्य-युक्त वृष्टि-बिन्दु के साथ आता हूँ। 
पानी गिर रहा हुँ, मेघ गरज रहा हे। 

३. जिस समय अग्नि, वृष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हूँ 
तथा जल के व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आदि) दिखा 
देते हें, उस समय अर्यमा, मित्र, वरुण और समस्त दिग्गामी मरुद्गण 
मेघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हैं। 

४. हे बल-पुत्र अग्नि! तुम प्रभूत गो-युक्त अन्न के सालिक 
हो। हे सबंभूतज्ञाता ! हमें तुम बहुत धन दो। 
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५. दीप्तियुक्त, निवास-स्थानदाता और मेधावी अग्नि स्तोत्र- 
द्वारा प्रशंसनीय हें। हे बहुमुख अग्नि ! जिस प्रकार हमारे पास धन- 
युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 

६. उज्ज्वल अग्नि ! दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्वारा 
राक्षसादि को विताड़ित करो। हे तीक्ष्ण-मुख अग्नि! राक्षस को 
दहन करो। 

७. अग्निदेव ! तुस सारे यज्ञों में स्तुति-भाजन हो। हमारी 
ग़ायत्रो-द्रारा तुष्ट होकर, रक्षण-कार्य-डारा, हमें पालित करो। 

८. अग्नि ! हमें दारिद्रय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य और 
सारे संग्रामों में धन दो। 

९. अग्नि ! हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुक्त, सुख-हेतु- 
भूत ओर सारी आयु का पष्टि-कारक धन प्रदान करो। 

१०. हे घनाभिलाषी गोतम ! तीक्ष्ण-ञ्वालायुक्त अग्नि को विशुद्ध 


स्तुति करो । 


. ११. अग्नि! हमारे पास या दूर रहकर जो शत्रु हमारी हानि 
करता है, वह विनष्ट हो। तुम हमारा वरद्धन करो। 
॥ १२. सहस्राक्ष या असंख्य-ज्वाला-सम्पन्न और सवे-दर्शी अग्नि 
( राक्षसों को ताड़ित करते हें। हमारी ओर से स्तुत होकर देवों के 
झाह्वानकारी अग्नि उनकी स्तुति करते हें। 
Ei क 

(देवता इन्द्र) 

१. हे बलशाली और वञ्त्रधर इन्द्र ! तुम्हारे इस हर्षकारी 

सोमरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी वृद्धिकारिणी स्तुति 


की थी। तुमने बल-द्वारा पृथिवी पर से अहि को ताड़ित किया था 
तथा अपना प्रभुत्व या स्वराज्य प्रकट किया था । 
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२. इन्द्रदेव ! सेचन-स्वभाव, हर्षकर और इयेन पक्षी-द्वारा 
आनीत ठथा अभिष्त सोमरस ने तुम्हें प्रसञ्न किया था । वज्त्रिन्‌ ! अपने 
बल-द्वार। अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विनाश किया था 
तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 

३. हे इन्द्र! जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो । तुम्हारे बस्त्र का वेग कोई रोकनेवाला नहीं हैं। तुम्हारा बल 
पुरुष-विजयी हें। इसलिए तुभ वृत्र का वध करो । वृत्र-द्वारा रोका 
हुआ जल प्राप्त करो और अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 

४. इन्द्र ! तुमने भूलोक और दुलोक--दोनों लोकों में वृत्र का 
वध किया हुँ। मरुतों से संयुक्त और जीवों के तृप्तिकर वृष्टि-जल 
गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 

५. कऋद्ध इन्द्र ने सामना करके कम्पमान वृत्र के उन्नत हन्‌- 
प्रदेश पर प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया और अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया । 


६. शतधाराओंबाले वर्त्र से इन्द्र ने वृत्रासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्न को जुटाने की 
इच्छा की और अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 


७. हे मेघ-वाहन और वञ्त्रधर इन्द्र ! शत्रु लोग तुम्हारी क्षमता 
की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम मायावी हो, माया-द्वारा 
हुमने मृग-रूप-धारी वृत्र का वध किया था और अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था। 


८. इन्द्र ! तुम्हारे वज्ञ नब्बे नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। 
इन्द्र | तुम्हारा वीयं यथेष्ट है। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिणी हूँ। 
अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 

९. एक साथ हज़ार मनुष्यों ने इन्द्र की पुजा को थी। बीस मनुष्यों 
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(१६ ऋत्विक्‌, सस्त्रीक यजसान, सदस्य और शमिता--२०) ने इन्द्र 
की स्तुति की थी। सौ ऋषियों ने इन्द्र की बार-बार स्तुति की थी। 
इन्द्र के लिए हव्य अञ्न ऊपर रखा गया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया था। 

१०. इन्द्र ने अपने बल से वृत्र के बल का विनाश किया था। 
पराभूत करनेवाले शस्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र विनष्ट किया था। 
इन्द्र के पास असीम शक्ति हे; क्योंकि उन्होंने वृत्र का वध करके, 
वृत्र-द्वारा रोका गया, जल निगत किया था । इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया था। 


११. वस्त्रधारी इन्द्र ! तुम्हारे डर के मारे यह आकाश और 
पृथिवी कम्पित हुए थे; क्योंकि तुमने मरुतों से मिलकर वृत्र का 
वघ किया तथा अपन प्रभुत्व प्रकट किया था। 

१२. अपने कम्पन या गेन से वृत्र इन्द्र को नहीं डरा सका। इन्द्र 
के लोहमय और सहस्रधारायुक्त वज्त्र ने वृत्र को आक्रान्त किया 
और इन्द्र ने अपना प्रभत्व प्रकट शा । 


१३. इन्द्र! जिस समय तुमने वृत्र पर प्रहार किया था, 
उस समय, तुम्हारे अहि के वध के लिए, कृतसंकल्प होने पर तुम्हारा 
बल आकाश में व्याप्त हुआ था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था । 

१४, वस्त्रधारी इन्द्र ! तुम्हारे गर्जन करने पर स्थावर और जंगम 
काँप जाते हें। वप्त्र-निर्माता त्वष्टा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हें। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट किया हे। 

. १५. सर्वे-ष्यापक्त इन्द्र को हम नहीं जान सकते। अत्यन्त दूर में 
अवस्थित इन्त्र को अपने सामथ्यं से कौन जान सकता है ? इन्द्र में देवों 
ने घन, वीर्यं और बल स्थापित किया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकट 


किया था । 
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१६. अथर्वा नामक ऋषि, समस्त प्रजा के पितृ-भूत मनु और 
अथर्वा के पुत्र दध्यङ ऋषि ने जितने यज्ञ किये, सबमें प्रयुक्त हव्य, 
अन्च और स्तोत्र, प्राचीन यज्ञों की तरह, इन्द्र को ही प्राप्त हुए थे। 


ञ्चस अध्याय समाप्त 


८१ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय । दैवता इन्द्र । छुन्द्‌ पङ क्ति) 


१. वृत्र-हन्ता इन्द्र मनुष्यों की स्तुति-द्वारा बल और हर्ष सै 


प्रवद्धित हुए थे। उन्हीं इन्द्र को हम महान्‌ और क्षुद्र संग्रामों में बुलाते 
हैं। इन्द्र हमारी संग्राम में रक्षा करें। 

२. वीर इन्द्र! एकाकी होने पर भी तुम सेना-सदूश हो। तुम 
प्रभूत शत्रुओं का धन दान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता को भी बाद्धित 
करते हो। सोमरसदाता यजमान को तुम धन प्रदान करते हो; 
क्योंकि तुम्हारे पास अक्षय धन हैं। 

३. जिस समय युद्ध होता है, उस समय शत्रुओं का विजेता ही 
धन प्राप्त करता हैं । इन्द्र | रथ में शत्रुओं के गर्वेनाशकारी अश्व 
संयोजित करो । किसी का नाश करो, किसी को धन दो। इन्र! हमें 
तुम धनशाली करो। 

४. यज्ञ-द्वारा इन्द्र विशाल और भयंकर हें और सोम-पान-द्वारा 
इन्द्र ने अपना बल बढ़ाया हे। इन्द्र बश्ञेनीय नासिका से युक्त तथा हरि 
नाम के अइवों से सम्पन्न हें। इन्द्र ने हमारी सम्पद्‌ के लिए बलिष्ठ 
हाथों में लोहमय वज्च धारण किया हे। 

५. अपरे तेज से इन्द्र ने पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
हे। द्युलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हें। इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
न कोई हुआ, न होगा। तुम विशेष रूप से सारे जगत्‌ को धारण करो । 
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६. जो पालक इन्द्र यजमान को मनुष्योपभोग्य अन्न प्रदान करते 
हैं, वे हमें वेला ही अन्त दें। इन्द्र ! तुम्हारे पास असंख्य धन हें; 
इसलिए हमारे लि! धन का विभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 

७. सोम पान कर हुष्ट होने पर सरलकर्ना इन्द्र हमें गो-समूह 
देते हें। इन्द्र ! हमें देने के लिए बहु-शत-संख्यक या अपरिमेय अन 
अपने दोनों हाथों मं ग्रहण करो। हमें तीक्ष्ण बुद्धि से युक्त और 
धन प्रदान करो। 

८. श्र ! हमारे बल और धन के लिए हमारे साथ सोम-रस 
पान करके तृप्त बनो! तुम्हें हम बहु-धन-शाली जानते और अपनी 
अभिलाषा ज्ञात कराते हें। तुम हमारी रक्षा करो। 

९. इन्द्र ! ये तुम्हारे ही सब मनुष्य सबके ग्रहण योग्य में हव्य 
वद्धित करते हें। जो लोग हव्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति ! हे 
इन्द्र! उनका धन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो। 

८२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द जगती ओर पङ क्ति) 

१. धनशाली इन्द्र पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना। तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्त किया है। उसी वाक्य से हम तुमसे याचना करते 
हैं। इसलिए अपने दोनों अइव शीघ्र योजित करो। 

२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन करके यजमान लोग परितृप्त हुए 
हें एवं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया हूँ । दीप्तिः 
मान्‌ मेधावियों ने अभिनव स्तुति-द्वारा तुम्हारी स्तुति की है। इन्द्रदेव ! 
अपने दोनों अइव शीघ्र योजित करो। 

३.“ मघवन्‌ ! तुस सबको क्ृपा-पूर्ण दृष्टि से देखते हो। हम 
` तुम्हारी स्तुगि करते हें । स्तुत होकर तथा स्तोताओं-द्वारा देय धन 
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से प्रित रथ-युक्त होकर उन यजमानों के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हें। इन्द्र ! अपने दोनों घोड़े रथ में संयुक्त करो। 

४. जो रथ अभीष्ट वस्तु का वर्षण करता हे, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्चित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता हें, इन्द्र! उसी रथ पर 
चढ़ो। अपने घोड़े शीघ्र योजित करो। 

५. शतयञ्चकर्ता इन्द्र ! तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें अश्व 
संयुक्त हों । सोमपान से हृष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्नी के पास जाओ । अपने घोड़े संयोजित करो । 

६. तुम्हारे कंश-सम्पन्न दोनों घोड़ों को में स्तोत्र-द्वारा रथ में 
संयोजित करता हूँ! अपनी दोनों भुजाओं में घोड़े को बाँधनेबाली 
रश्मि धारण करके घर जाओ । इस अभिषुत तीक्ष्ण सोमरस ने तुम्हें 
हृष्ट किया हे ! वज्रिन ! तुस सोमपान से उत्पन्न ठुष्टि से युक्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलीभाँति हर्ष प्राप्त करो। 


८३ सूक्त 
| (देवता इन्द्र । छन्द्‌ जगती) 

१. इन्द्र ! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित हे, वह अइववाले 
घर में रहकर सर्व-प्रथम गो प्राप्त करता हँ। जसे विशिष्ट ज्ञान- 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हैं, वेसे ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट धन से परिपूर्ण करते हो । 

२. जैसे द्युतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता हे, वेसे ही ऊपर रहने- 
वाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हँ । उनकी दृष्टि, सूर्ये-क्िरिण की 
तरह, व्यापक हे । जैसे अनेक वर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हैं, वेसे ही देवता लॉग सोम-पुर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
वेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हैं। 

_ ३. इन्द्र! जो हव्य और धान्य यज्ञ-पात्र में तुम्हें समपित किया 
गया हें, उसमें तुमने मंत्र-वचन संयुक्त किया है । यजमान, युद्ध में 
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न जाकर, तुम्हारे काम में लगा रहता एवं पुष्टि प्राप्त करता हूँ; क्योंकि 
सोमाभिषव-दाता दळ-लाभ करता ही हे । 

४. पहले अङ्गिरा लोगों ने इन्द्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अनन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर सुन्दर योग-द्वारा इन्द्र की पूजा 
की थी। यज्ञ-नेता अङ्गिरोबंशीयों ने अइब, यो और अन्य पशुओं से 
युक्त सारा धन प्राप्त किया था। | 

५. भथर्वा नाम के ऋषि ने, पहले थज्ञ-द्वारा चुराई हुई गायों का 
मार्ग प्रदशित किया था। अनन्तर ब्रत-पालक और कान्ति-विशिष्ट 
सुर्य-रूप इन्द्र आविर्भूत हुए थे । गौओं को अथर्वा ने प्राप्त किया। 
कवि के पुत्र उशना या भृगु से इन्द्र की सहायता की थी। असुरों के 
दमन के लिए उत्पन्न और अमर इन्द्र की हम पुजा करते हैं । 

६. सुन्दर-फल-युक्त यज्ञ के लिए, जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता हे, उस समय स्तोत्र-सम्पादक होता झुतिमान्‌ यज्ञ में स्तोत्र उद्‌- 
घोषित करता है। जिस समय सोम-निस्यन्दी प्रस्तर, शास्त्रीय स्तवन- 
कारी स्तोता की तरह, शब्द करता हे, उस समय इन्द्र प्रसन्न होते हैं। 


८४ सूक्त 

(देवता इन्द्र । अजुष्टुप में ६ मंत्र, उष्णिक में ३, पङ क्ति में 

३, गायत्री में ३, त्रिष्टुप्‌ में ३, बहती में १ और सतोबृहती छन्द 
में १ संत्र) 

१. इन्द्र ! तुम्हारे लिए सोमरस तैयार है । हे बलिष्ठ ओर 
शत्रु-दमन इन्द्र ! आओ । जैसे सुर्य किरण-द्वारा, अन्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हूँ, वेसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पूरित करे। | 

२. इन्द्र के दोनों हरिनाम के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इन्द्र को वसिष्ठ आदि ऋषियों और मनुष्यों की स्तुति और यज्ञ 
के समीप वहन करें। 
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३. हे वृत्र-हन्ता इन्द्र! रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोरे झंत्र-्वारा रथ में हमारे द्वारा संयोजित किये गये हें। सोम- 
चुआमवाले भ्रस्तर-द्वारा अपना मन हमारी ओर करो । 

४. इन्द्र तुम इस अतीव प्रास्त, हरष-दायक या मादक और 
अभर सोमरस का पान करो! यज्ञ-गृह में यह दीप्तिमान्‌ सोमधारा 
तुम्हारी ओर बहती ह्‌। 

५. इन्द्र की तुरत पुजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषुत सोम- 
रस इन्द्र को प्रसन्न करे; प्रशंसनीय और बलवान्‌ इन्द्र को प्रणाम करो। 

६. इन्द्र ! जिस समय तुम रथ में अपने घोड़े जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर रथी कोई नहीं रहता। तुम्हारे बराबर न तो कोई 
बली हे और न सुशोभन अइवोंवाला । 

७. जो इन्द्र केवल हुव्य-दाता यजमान को हव्य प्रदान करते हैं, 
वह समस्त संसार के शीघ्र स्वामी हो जाते हें। 

८. जो हव्य नहीं देता, उसे मण्डलाकार सपे की तरह इन्द्र कब 
पेरों से रोंदेंगे? इन्द्र कब हमारी स्तुति सुनेंगे ? 

९. इन्द्र ! जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
तुम शीघ्र धन देते हो। 

१०. गौर वर्ण गाय सुस्वादु एवं सब यज्ञों में व्याप्त मधुर सोमरस 
का पान करती हैं। शोभा के लिए वे गाये अभीष्टदाता इन्द्र के साथ 
गमन करके प्रसन्न होती हैं। ये सब गायें इन्द्र का राजत्व या स्वराज्य” 
लक्ष्य कर अवस्थित हें। 

११. इन्द्रदेव की स्पर्शाभिलाषिणी उक्त . नाना वर्ण की गायें सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हें। इन्द्र की प्यारी गायें शत्रुओं पर सर्व- 
शत्रु-संहारी वज्ञ प्रेरित करती हें। ये गाये इन्द्र का राजत्व लक्ष्य 
कर अवस्थान करती हें। 

१२. ये प्रकृष्ट-ज्ञान-युक्त गाये अपने दुग्ध-रूप अन्न-द्वारा इन्द्र के 
बल की पूजा करती हें। ये गायें युद्धकामी झन्रुओं को पहले से ही, 
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परिज्ञान के लिए, इन्द्र के शत्र-विनाश आदि अनेक कार्यों को घोषित 
करती हें। ये गायें इन्द्र का राजत्व लक्ष्य कर अवस्थित हैं। 

१३. अप्रतिद्वन्दी इन्त्र ने दधीचि ऋषि की हड्डियों से बृत्र 
आदि असुरों को नवग॒ण-नवति था ८१० बार सारा था। 

१४. पर्वत में छिपे हुए दधीचि के अइव-मस्तक को पाने की 
इच्छा से इन्द्र ने उस मस्तक को शषणावति नाम के सरोवर में 
प्राप्त किया । 

१५. इस गमनशील चन्द्रमण्डल में अन्तहित जो त्वष्ट्र-तेज या सूर्य- 
तेज हे, वह आवित्य-रश्लि ही है--ऐसा जानो । 

१६. आज इन्द्र की गतिशील रथ-धुरी में वीर्य-यक्त, तेजोमय, दुःसह 


Rs 
iN कोध-सम्पन्न घोड़े को कोन संयोजित कर सकता है ? उन घोड़ों के मुख 
। १: में वाण आबद्ध हे। कोन शत्रुओं के हृदयो में पाद-क्षेप और मित्रों 


'को सुख प्रदान करते हे--अर्थात्‌ वे ही अइव, जो इन अइवों के 
कार्यों की प्रशंसा करते हँ। वे दीर्घ जीवन प्राप्त करते हें। 

१७. शत्रुओं के डर से कौन निकलेगा ? शत्रुओं के द्वारा कौन नष्ट 
होता हें? समीपस्थ इन्द्र को कौन रक्षक-रूप से जानता हुँ? कौन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, धन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र के पास प्रार्थना करता हे? 

१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता है ? बसन्त भादि 
नित्य ऋतुओं को उपलक्ष्य कर पात्र-स्थित हुव्यघूत-द्वारा कोन पूजा 
करता है? इन्द्र को छोड़कर अन्य कोन देवता किस यजमान को 
तुरत प्रशंसनीय धन प्रदान करते हें? यज्ञ-निरत और देव-प्रसाद-सम्पन्न 
कोन यजमान इन्द्र को अच्छी तरह जानता है? 

१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण मनुष्य की तुम प्रशंसा 
करो। हे मघवन्‌ ! तुम्हें छोड़कर और कोई सुखदाता नहीं है। 
इसलिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 
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२०. हे निवास-स्थान-दाता इन्द्र ! तुम्हारे भूतगण और सहायक 

रूप शत्रुगण या मरुद्गण हमारा कभी विनाश नहीं करें। हे मनुष्य-हितेषी 
इन्द्र ! हम मंत्रद्रष्टा हैं; तुम हमारे लिए धन ला दो। 


८५ सूक्त 
(१४ अनुवाक ! देवता मः दूगण । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती) 

१. गमन-वेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों की तरह, अपने शरीर को 
सजाते हुँ; बे गतिशील रुद्र के पुत्र हैं । उन्होंने हितकर कार्य-द्वारा 
आकाश ओर पृथिवी को वद्धित किया है वीर और घर्षणशील मरुद्‌ 
गण यज्ञ में सोमपान-द्वारा आनन्द प्राप्त करते हेँ। 

२. ये सरुद्गण देवों-द्वारा अभिषिक्त होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चुके हें। रुद्र पुत्रों ने आफाश में स्थान प्राप्त किया हूँ । पुजनीय इन्द्र 
की पूजा करके तथा इन्द्र को वीर्यशाली करके पृष्णी या पृथिवी के पुत्र 
मरुतों ने ऐश्वर्य प्राप्त किया था। 

३. यो या पृथिवी के पुत्र मरुद्गण जब अळंकारों-द्वारा अपने को 
शोभा-सम्पन्न करते हें, तब दीप्त मरुद्गग अपने शरीर में उज्ज्वल 
अलंकार धारण करते हें। वे सारे शत्रुओं का विनाश करते हें और 
मरुतों के मार्ग का अनुगमन करके दृष्टि होती ह। 

. सुन्दर यज्ञ से युक्त मरुद्गण आयुध के द्वारा विशेष रूप से 
दीप्तिमान्‌ होते हें। वे स्वयं स्थिर होकर पर्वत आदि को भी अपने 
बल-हारा उत्पादित करते हें । जिस समय तुम लोग रथ में बिन्दु- 
चिह्नित मृग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुद्गण ! तुम लोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और वृष्ट-सेबन-कार्यं में नियुक्त होते हो । 

५. अन्न के लिए मेघ को बर्षणार्थ प्ररण करके बिन्दुर्चिह्वित मुग 
को रथ में लगाओ। उस समय उज्ज्वल सूर्यं के पास से वारि-धारा 
छूटती ह तथा जल से सारी भूमि भींग जाती हे । 


६. मरुतो ! तुम्हारे वेगवान्‌ और शीक्षगामो घोड़े तुम्हें इस 


त्य ३. 


११८ हिन्दी-ऋग्वेद 


यज्ञ सें ले आवें। तुम लोग इरी घ्र-गन्ता हो--हाथ में घन लेकर आओ। 
मरुतो ! बिछाय हुए कुशों पर बेठो और मधुर सोमरस का पात कर 
तृप्त बनो। 

७. मरुदगण अपने बल पर बढ़े हुँ। अपनी महिसा के कारण स्वर्ग 
में स्थान प्राप्त कर चुके हें। इसी प्रकार वास-स्थान विस्तीर्णं कर 
चुके हें। जिनके लिए विष्णु सनोरपदाता और आह्लादकर यञ्च की 
रक्षा करते हैं, वे ही सरुत्‌ लोग, पक्षियों की तरह, शीघ्र आकर इस 
प्रसन्तता-दायक कुश पर बंठें। 


८. शूरों, युद्धाथियों तथा कील या अन्न के प्रेमी पुरुषों की 
तरह शीघ्रगामी सरुद्गण संग्राम में लिप्त हुए हें। सारा विश्व उन 
मरुतों से डरता है । वे नेता हैं एवं राजा की तरह उग्र-रूप हें। 

९. शोभन-कर्सा त्वष्टा ने जो सुनिर्मित, सुवर्णमय और अनेक- 
धारा-सम्पन्न वस्त्र इन्द्र को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लडाई में कार्य- 
साधन करने के लिए लेकर जल-युक्ल मेघ या वृत्र को वध किया था 
तथा वारि-धारा गिराई थी। 


१०. मरुतों ने अपने बल पर कूप को ऊपर उठाकर पथनिरोधक 
पर्वत को भिन्न किया था । शोभन-दानशील मरुतों ने वीणा बाजा 
बजाकर तथा सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय धन दिया था। 


११. सरुतों ने उन गोतस की ओर कूप को टेढ़ा किया तथा पिपासित 
गोतम ऋषि के लिए जल का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्त मरुत्‌ लोग रक्षा के लिए आये एवं जीवनोपाय जल-द्वारा मेधागी 
गोतम की तृप्ति की। 

१२. मरुतो ! पृथिवी आदि तीनों लोकों में अपने स्तोताओं को 
देने लायक जो तुम्हारे पास सुख है, उसे तुम लोग हव्यदाता को प्रदान 
करो। वह सब हमें दो। हे अभीष्टफलप्रद ! हमें वीर-पुत्र आदि से 
युक्त घन दो । 


क. 
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८६ सूक्त 
(देवता मरुद्‌ गण । छन्द॒ गायत्री) 

१. हे उज्ज्वल मरुद्गण ! अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोमपान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता हैं। 

२. हे यज्ञवाहक मरुद्गण ! यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 
सेधाबी का आह्वान सुनो । 

३. यजमान के ऋत्विक लोगों ने मरुतों को, हव्य-प्रदान- 
हारा उत्साहित किया हे। वह यजमान नाना गोंओंवाले गोष्ठ में 
जाता हू। 

४. यज्ञ के दिनों में वीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तयार 
किया जाता हे एवं मरुतों की प्रसन्नता के लिए स्तोत्र पठित होता हे। 

५. सवे-शत्रु-जेता सरुद्गण स्तोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 
अन्न प्राप्त करं। 

६. सरुवृगण ! हम सरवे-ज्ञाता मरुतो या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हव्य देते हें। 

७. यजनीय मरुद्गण ! जिसका हव्य तुम ग्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली हे! 


८. हे प्रकृत-बल-सम्पञ्न नेता मरुद्गण ! तुम्हारे स्तुति-तत्पर 
और संत्र उच्चारण करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वेद सम्पन्न 
एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समझो । 


९. सत्य-बल-सम्पन्न मरुद्गण ! तुम उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 
तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को विनष्ट करो । 

१०. सावंभौस अन्धकार को हटाओ; राक्षस आदि सख 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्ट ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो । 
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८७ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । छन्द जग ती) 

१. मरुद्गण शत्र-घातक, प्रकृष्ट-बल-सस्पन्न, जथ-घोष-युक्त, सर्वो- 
त्कृष्ट, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजीष ) -सोम-पायी, यजमानों-द्वारा सेवित 
और मेघ आदि के नेता हें। मरुद्गण आभरण-द्वारा सूर्य-किरणों 
को तरह प्रकाशित हुए। 

२. मरुद्गण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मागं से शीघ्र 
दौंडकर पास के आकाशमण्डल में लुम लोग गतिशील मेघों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेघ तुम्हारे रथों में आसदत होकर वारिवर्षण 
करते हैं; इसलिए तुझ अपने पुजक के ऊपर सधु के समान स्वच्छ 


जल का सिचन करो । 


३. मंगल-विधायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मरुत्‌ लोग मेधो 
को तैयार करते हैँ, उस समय मरुद्गण-द्वारा उतिक्षप्त मेघों को निय- 
मित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिवी काँपने लगती 
हे। ऐसे विहरणशील, गति-विशिष्ट और प्रदीप्तायुध मरुद्गण पर्वत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हैं। 

४. मरुद्गण स्वयमेव संचालित हैँ। श्वेत-बिन्दु-युक्त मृग मस्तों 
का अर्व हे। मरुत्‌ लोग तरुण, वीर्यशाली और क्षमता-सम्पन्न हैं। 
मरुतो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्त करते हो। तुम निन्दा-रहित 
और जलवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ के रक्षक हो। 

५. अपने पूर्वजों द्वारा उपदिष्ट होकर हस कहते हें कि सोम की 
आहुति के साथ मरुतों को स्तुति-वाक्य प्राप्त होता है। मरुतूलोग, 
बृत्र-वध-कार्यं में इन्द्र की स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 


तरह यज्ञ-योग्य नाम धारण किया था। 


६. जीदों के उपभोग के लिए वे मरुद्गण दीप्तिसान्‌ सुर्य की । 
किरणों के साथ वारि-वर्षण करना चाहते हैं। वे स्दुतिवाले ऋत्विकों 
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के साथ आनन्द-दायक हव्य का भक्षण करते हेँ। स्तुति-युक्ष्त, वेगवान्‌ 
और निर्भीक मरुद्गण ने सर्वप्रिय मरुवृगण-सम्बन्ध-विशिष्ठ स्थान को 
प्राप्त किया हे। 


८८ सूक्त 

(दैवता मरुद्गण । छन्द प्रस्तार, पंक्ति, विराट आदि) 

१. मरुद्गण, तुम बिजली या दीप्ति से युक्त, शोभन गमनवाले, 
शस्त्रशाली और अइ्व-संयुक्त मेघ या रथ पर आरोहण करके आओ । 
शोभनकर्सा इन्द्र ! प्रभूत अन्न के साथ, पक्षी की तरह हमारे पास आओ। 

२. मरुद्गण अरुण और पिङ्गलवाले रथ-प्रेरक घोड़ों-द्वारा किस 
स्तोता का कल्याण करने के लिए आते हें? सोने की तरह दीप्ति- 
सान्‌ और झत्र-नाशकारी तथा शस्त्रशाली मरुद्गण रथ-चक्र-द्वारा भूमि 
को पीड़ित करते हें। 

३. मरुद्गण, ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शत्रुओं का 
संहारक शस्त्र हे। मरुद्गण वन, वृक्ष आदि की तरह यज्ञ को ऊपर 
करते हें। सुजन्मा मरुद्गण, तुम्हारे लिए प्रभूत-घन-शाली यजमान 
लोग सोम पीसनेवाले पत्थर को धन-सम्पन्न करते हें। 

४. जलाभिलाषी गोतमगण, तुम्हारे सुख के दिन आये हें और 
आकर जलनिष्पाद्य यज्ञ को द्यतिमान्‌ किया है। गोतमों ने स्तुति 
के साथ हव्यदान करके जलपानार्थ कूप को उठाया था। 

५. सरुद्गण हिरण्मयचक्र-रय पर आरूढ़, लौहमय चक्र-घारा से 
युक्त, इधर-उधर दौड़नेवाले और प्रबल शत्रु-हन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह यही स्तुति हें। 

६. मरुदगण, तुम लोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायार, इन ऋचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की है; क्योंकि तुम लोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विध 
अन्न स्थापित किया हूँ । 


>« बटम 


१२२ हिन्दी-ऋग्वेद 


८९ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । छन्द जगती, विराट त्रिष्टुप्‌ आदि) 

१. कल्याणवाही, ऑहसित, अघरतिरुद्ध और झात्रु-दाशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमें प्राप्त हों या हमारे पास आवें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन हमारी रक्षा करते हें वे ही देवता सदा हमें 
परिर्वाद्धत करें। 

२. यजमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहक अनुग्रह हमारे सामने 
ले आयें और उनका दान भी हमारे सामने आये । हम उन देवों 
का अनुग्रह प्राप्त करें और वे हमारी आय्‌ बढ़ावं। 

३. उन देवों को पूर्व के वेदात्मक वाक्य-द्वारा हम बुलाते हैं । 
भग, मित्र, अदिति, दक्ष, अस्रिध या मरुद्गण, अरदेमा, वरुण, सोम 
ओर अश्विद्वय को बुळाते हें। सोभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 
का सम्पादन कर। 

४. हमारे पास वायुदेव कल्याण-वाहक भेषज ले आवें; माता 
मेदिनी और पिता झ्युलोक भी ले आवें। सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषध को ले आदें। ध्यान करने योग्य अधिविनी- 
कुमार्य, तुम लोग हमारी याचना सुनो। 


५. उस एइवर्यशाली, स्थावर और जंगम के अधिपति और 
यज्ञतोघ इन्द्र को, अपनी रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जसे पुषा 
हमारे घन की वृद्धि के लिए रक्षण-शील हैं, बैसे ही अहिसित पूषा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

६. अपरिसेय-स्ठुति-पात्र इन्द्र और सर्वज्ञ पूषा हमें मंगल दें। 
तुक्ष के पुत्र अरिष्टनेमि (कश्यप) या अहिसित रथनेमियुकद गरुड़ तथा 
बृहस्पति हमें मंगल प्रदान करें। 

७. ड्वेतबिन्दु-चिल्लित अइ्दवाले, पुरिन (पृथिवी था गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञयामी, अग्नि-जिद्वा पर अवस्थित, बुद्धि 


~ miss ASD, it 
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शाली और सूर्य के ससान प्रकाशशाली मरुत्‌ देव हमारी रक्षा के लिए 
यहाँ आव, 

८. देवगण, हम कानों से मंगल-प्रद वाक्य सुनें, यजनीय देवगण, 
हम आँखो से मंगलवाहक वस्तु देखें, हम दुढाङ्ग शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निदिष्ट आयु प्राप्त करें । 

९. देवगण, सनुष्यों के लिए (आप लोगों के द्वारा) १०० वषं 
की आयु ही कल्पित हुँ। इसी बीच तुम लोग शरीर में बुढ़ापा उत्पन्न 
करते हो और इसी बीच पुत्र लोग पिता हो जाते हें। उस निर्दिष्ट 
आयु के बीच हमें विनऽट नहीं करना । 

१०. अदिति (अदीना दा अखण्डनीया पृथिवी या देवमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और समस्त देव हें । अदिति पंचजन हुँ और 
अदिति जन्म और जन्म का कारण हें। 


९,० सूक्त 
(देवता बहुदेवता । छन्द गायत्री) 

१. वरुण (निशाभिमानी देव ) और मित्र (दिवाभिसानी देव) 
उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जायें तथा देवों के साथ समान 
प्रेम से युक्त अर्यसा भी हमें ले जायें। 

२. वे धन देते हैँ ॥ दे मूढ़ता-शून्य होकर अपने तेज-द्वारा सदा 
अपने कार्य की रक्षा करते. हे! 

३. वे अमरगण हमारे शत्रुओं का विनाश करके हम मर्त्यो को 
सुखप्रदान करें। 

४. वन्दनीय इन्द्र, झरुद्गण, पूषा और भग देवगण उत्तम बल- 
लाभ के लिए हमें पथ दिखायें । 

५. पूषन, विष्णु और अरुट्गण, हमारा यज्ञ गो-अधान करो और 
“ हमें विनाश-शून्य बनाओ। 
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६. यजमान के लिए समस्त वायु और नदियाँ मधु (या कर्मफल) 
बर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माधुयं-युक्‍त हों। 

७. हमारी रात्रि और उषा मधुर या मधुर-फल-दाता हों । पृथ्वी 
की रज उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक हो। 


८. हमारे लिए समस्त दनस्पतियाँ सुखदायक हों। सूयं सुखदायक 
हों। सारी गाये सुखदायक हों। 

९. मित्र, वरुण, अयसा, इन्द्र, बृहस्पति और विस्तीर्ण-पाद-क्षेपी 
विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 


९१ सूक्त 
(दैवता साम । छन्द गायत्री, उष्णिक और त्रिष्टुप्‌) 


१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हम तुम्हें अच्छी तरह जानते हैं। 
तुम हमें सरल मागे से ले जाना। इन्द्र अर्थात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 


२. सोम, अपने यज्ञ के द्वारा शोभन यज्ञ से संयुक्त और अपने 
बल-द्वारा शोभन बल से युक्त हो। तुम स्वेज्ञ हो । तुम अभीष्ट फल 
के वर्षण से वषणकारी हो; और तुम महिमा में महान्‌ यजमान 
के अभिमत फल का प्रदर्शन करके, यजमान के द्वारा दिये गये अन्न 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 

३. सोम (चन्द्र), वरुण राजा के सारे कार्य तुम्हारे ही हें। तुम्हारा 
तेज विस्तीण और गम्भीर हैँ। प्रिय बन्धु के समान तुस सबके संस्कारक 
हो। अर्यमा की तरह तुम सबके वद्धक हो। 

४. सोम, द्युलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 
जो तेज हे, उसी तेज से युक्त होकर सुमना और कऋोध-रहित राजन्‌, 
हमारा हव्य ग्रहण करो। 
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५. सोम, तुम सत्कमं में वत्तंमान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 
राजा: हो। तुम शोभन यज्ञ हो। 

६. स्तुति-प्रिय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 
हमारे जीवनोषध की अभिलाषा करो, तो हम मृत्युरहित हो जायें। 

७. सोम, तुम वृद्ध और तरुण याजक को, उसके जीवन के उप- 
योग योग्य धन देते हो। 

८. है राजा सोम, हमें दुःख देने के अभिलाषी लोगों से 
बचाओ । तुम्हारे जेसे का मित्र कभी विनष्ट नहीं होता। 

९. सोम, तुम्हारे पास यजसानों के लिए सुखकर रक्षण हें, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 

१०, सोस, तुम हमारा यह यज्ञ और स्तुति ग्रहण करके आओ 
ओर इस वद्धित करो । 

११. सोम, हम लोग स्तुति-ज्ञाता हैं; स्तुति-द्वारा तुम्हें बाद्धत करते 
हें। सुखद होकर तुम आओ । 

१२. सोम, तुम हमारे धन-वद्धेक, रोग-हन्ता, धत-दाता, सम्पद्ठद्धक 
और सुमित्र-युक्त होओ । 

१३. सोम, जैसे गाय सुन्दर तृण से तृप्त होती हे, जेसे मनुष्य अपने 
घर में तृप्त होता हे उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय में तृप्त होकर 
अवस्थान करो । 

१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, हे अतीत-ज्ञाता और निपुण सोस, तुम उस पर अनुग्रह करते हो। 

१५. सोम, हमें अभिशाप या निन्दत से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमं सुख देकर हुमारे हितेषी बनो । 

६. सोस, तुम वर्द्धित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर से तुम्हें 
पराप्त हो। तुम हमारे अन्नदाता बनो। 

१७, अतीव मद से युक्त सोम, सारे लतावयवों द्वारा वद्धित हो। 
शोभन अन्न से युक्त होकर तुम हमारे सखा बनो। 
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१८. सोम, तुम झत्रु-नाशक हो । तुमर्मे रस, यज्ञान्न और वीर्य 
संयुक्त हों ॥ तुम वद्धित होकर हमारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्कृष्ठ 
अन्न धारण करो। 

१९. यजसान लोग हुव्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हैं, 
वह समस्त तेज हमारे यज्ञ को व्याप्त करे। धनवद्धक, पाप-त्राता, 
वीर पुरुषों से युक्त और पुत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में आओ। 

२०. जो सोमदेव को हव्य देता है, उसे सोम यो और झीघगामी 
अश्व देते हें; और, उसे लौकिक-कार्य-दक्ष, गृहकार्य-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर माता-हारा आदृत और पिता का नाथ उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदान करते हे । 

२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीच बिजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापयिता हो । तुम दृष्टि-दाता, बळ-रक्षक, यज्ञ में अवस्थदडा, सुन्दर 
निवास और यश से युक्त और जयशील हो । तुम्हें लक्ष्य कर हम 
प्रफुल्ल हों। 

२२. सोम, तुमने सारी ओषधियाँ, वष्टि, जल और सारी गायें 
बनाई हैं। तुमने इस व्यापक अर्न्तारक्ष को विस्तृत किया है और 
ज्योति-द्वारा उसका अन्धकार विनष्ट किया है। 

२३. बलशाली सोम, अपनी कान्तिमय बुद्धि-द्वारा हमें धन का अंश 
प्रदान करो। कोई शत्र तुम्हारी हिसा न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। लड़ाई में हमें दुष्टता से बचाओ। 


९२ सूत्त 
(देवता उषा ओर अश्विद्वय । छन्द जगती, उष्णिक्‌ 
| ओर त्रिष्टुप्‌) 
. १, उषा देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और वे अन्तरिक्ष 
की पुवे दिश्ञा में प्रकाश करते हँ। जैसे अपने सारे झस्त्रों को योद्धा लोग 
परिमाजित करते हैं, बसे ही अपनी दीप्ति के द्वारा संसार का संस्कार 


a सरका 
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करके गमनशीला, दीप्तिमती और माताये (उषा) प्रतिदिन गमम 
करती हैं । 

२. अरुण आनु-रहिमयां (उषाये) उदित हुई; अनन्तर रथ में 
जोतने योग्य , झुञ्रवर्ण रङ्मियों को उषाओं ने रथ सें लगाया एवं पुर्वे 
की तरह सारे प्राणियों को ज्ञान-युक्त बनाया । इसके पश्चात्‌ दीप्तिमती 
उषाओं ने इवेतवर्ण सुर्य को आश्रित किया । 


३. नेत-स्थानीया उयायें उज्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओं की तरह 
हैं और उद्योग-द्वारा ही दूर देशों तक को अपने तेज से व्याप्त 
करती हें। वे शोभन-कर्म-कर्ता, सोमदाता और .दक्षिणा-दाता यजमान 
को सारा अञ्न देती हें। 

४. नत्तेकी की तरह उषारये अपने रूप को प्रकाशित करती 
हें; और जैसे दोहन-काल में गाये अपना अघस्तन भाग प्रकट करती 
हें, उसी प्रकार उवापें भी अपना वक्ष प्रकट करती हें । जसे 
गाये गोष्ठ सें झोध्र जाती हैं, उसी प्रकार उषाओं ने भी पूर्व दिशा 
में जाकर समस्त भवनों को प्रकाश करके अन्धकार को 
विमुक्त किया । 


५. पहले उषा का उज्ज्वल तेज पूर्व दिशा में दिखाई देता है, 
अनन्तर सारी दिशज्ञाओं में व्याप्त होता और अन्धकार को दूर करता . 
हे। जसे पुरोहित पञ्च में आज्य-द्वारा यूप-काष्ठ को प्रकट करता हैं, 
उसी प्रकार उषायें अपना रूप प्रकट करती हैं । स्वर्ग-पुत्री उषायें दीप्तिमान्‌ 
सुर्य की सेवा करती हें। 

६. हम रात्रि के अन्धकार को पार कर चुक हें। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया हैं। प्रकाशमयी उषायें प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपनी दीप्ति के द्वारा मानो हँस रही हें। 
आलोक-विलसितःङ्की उषाओं ने हमारे घुख के लिए अन्धकार का 
विनाश किया हें। 
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७. दीप्तिमती और सत्य बचनों की उत्पादयित्री आफाश-पुत्री 
(उबा) की गोतसवंशीय लोग स्तुति करते हें। उषे, तुम हमें पुत्र-पोत्र, 
दास-परिजन, अइव और गौ से युक्त अन्न दो। 

८. हे उषे, हम यश, वीर (सहायक), दास और अइव से संयुक्त 
घन प्राप्त करें । सुभगे, तुम सुन्दर यज्ञ सं स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट धन प्रकट करो । 

९. उज्ज्वल उषारये सारे भुवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 
द्वारा, पश्चिम दिशा सें विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हे। उपषायें 
सारे जीवों को अपने-अपने कार्यो में लगाने के लिए जगा देती हैं। 
उषार्वे बुद्धिमान्‌ लोगों की बातें सुनती हें। 

१०. जेसे व्याघ-स्त्री उड़ती चिड़िया का पक्ष काटकर हिसा करती 
है, उसी प्रकार पुनः पुनः आविभूत, नित्य और एक-रूप-धारिणी 
उषायें देवी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का ह्लास करती हँ। 

११. आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषा? जीवों- 
द्वारा विदित होती हें। उषाये गसनकारिणी अथवा भगिती रात्रि 
को अन्तहित करती हैँ । प्रणयी (सुर्य) की स्त्री उबायें अनुदित 
सनुष्यों की आयु का ह्लास करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हैं। 

१२. जैसे पशु-पालक पशुओं को चराता है, वेसे ही सुभगा और 
पुजनीया उषायें अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विशाल 
उषायें सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हें। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सुये-र्मि के साथ, दृष्ट होती हैं। 

१३. अन्नयुक्त उषे, हसे विचित्र धन प्रदान करो, जिसके द्वारा 
हम पुत्रों ओर पात्रों का पालन कर सकें । 

, २४. गौ, अश्व और सत्य वचन से युक्त तथा दीप्तिमती उषे, 
आज यहाँ हसारा धनयुक्त यज्ञ जैसे हो, बैसे प्रकाशित हौँ । 

१५. अन्नयुक्त उपे, आज अरुण-वर्ण घोड़े या गौ योडित करो 
और हमारे लिए सारा सौभाग्य लाओ। 
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१६. शत्र-सर्देक अश्विनीकुमारो, हमारे घर को गौ और रमणीय 
धन से युक्त करने के लिए समान-मनोयोगी होकर अपने रथ को 
हमारे घर की ओर ले चलो । 

१७. अश्विद्वय, तुम लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित 
की हुँ। तुम हमारे लिए शक्तिशाली अन्न ले आओ । 

१८. प्रकाशमान) आरोग्य-प्रद, दुवर्ण-रथ-युक्त एवं शत्रु-विजयी 
अश्विनीकुमारों को, सोमपान कराने के लिए, उषाकाल में उनके घोड़े 
जागकर यहाँ ले आयें। 


९३ सूक्त 


(देवता अग्नि ओर साम । छन्द अनुष्टुप्‌, गायत्री, जगती ओर 
त्रिष्डुप्‌ ) 

१. अभीष्टवर्षी अग्नि और सोम, मेरे इस आह्वान को सुनो, 
स्तुति ग्रहण करो और हुव्य-दाता को सुख प्रदान करो। 

२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता हुँ, उसे 
बलवान्‌ गौ और सुन्दर अश्व दान करो! 

३. अग्नि और सोम, जो तुम लोगों को आहुति और हव्य प्रदान 
करता है, वह पुत्र-पौन्नादि के साथ सारी वीयंशाली आय प्राप्त हो। 

४. अग्नि और सोम, तुमने जिस वी के द्वारा पणि के पास से 
गो-रूए अन्न, अपहृत किया था, जिस वीर्य के द्वारा वुसय के पुत्र 
(वृत्र) का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकमात्र ज्योतिःपुणे 
सुर्य को प्राप्त किया था, वह सब हमें विदित हैं। 

५. अग्नि और सोम, समान-कर्म-सम्पन्न होकर, आकाश में, तुमने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र आदि को धारण किया हे, तुमने दोषाऋन्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया हुँ या संशोधित किया है। 

६. अग्नि और सोम, तुसमें से अग्नि को मातरिश्वा (वायु) 
आकाश से लाये हें और सोस को अष्टि (पर्वत) के ऊपर से इयेन 


पछ ६ 
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` पक्षी (बाज) बल-पूर्वक लाया हैं। स्तोत्रों के द्वारा वरद्धित होकर, 
यज्ञ के लिए, तुम लोगं ने भूमि विस्तीर्ण को हें। 

७. अग्नि और सोम, प्रदत्त अञ्न भक्षण करो; हमारे ऊपर 
अनुग्रह करो। अभीष्टवर्षो, हमारी सेवा ग्रहण करो । हमारे लिए 
सुख-प्रद ओर रक्षण-युक्त बनो एवं यजमान का रोग और भय हटाओ। 

८. अग्नि ओर सोम, जो यजमान देवता-परायण खि से हव्य- 
द्वारा अग्नि और सोम की पूजा करता है, उसके ब्रत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बच'ओ तथा उस यज्ञ-रत व्यक्ति को प्रभूत सुख दो। 

९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवों में प्रशंशललीय, सभान-धन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो। तुम हमारी स्तुति सुनो। 

१०. अग्नि और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदान करता हे, उसे प्रभूत 
धन दो। 

११. अग्नि ओर सोम, हमारा यह हव्य ग्रहण करो और एकत्र 
आगमन करो। 

१२. अग्नि और सोम, हमारे अइवों की रक्षा करो। हमारी 
क्षीर आदि हव्य को उत्पादिका गाये बद्धित हों। हम घनशाली हों; 
हमें बल प्रदान करो। हमारा यज्ञ धन-युक्त हो । 


९४ सुक्त 

(१५ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ९८ सुक्त तक के ऋषि 

अङ्गिरा के पुत्र कुस्स । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती) 
१. हम पूजनीय ओर से-भूतज्ञ अग्नि की रथ को तरह, बुद्धि- 

द्वारा, इस स्तुति को प्रस्तुत करते हँ। अग्नि की अर्दना से हमारी 

बुद्धि उत्कृष्ट होती हे। हे अग्नि, तुम्हारे हमारे मित्र रहने पर हम 
हितित नहो होंग। 

२. अग्नि, जिसके लिए जुम यज्ञ करते हो, उसकी अभिलाषा 


पूर्ण होती है ओर वह उत्पीड़ित न होकर निवास करता, महापदि 
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धारण करता और वाद्धत होता हें। उसे कभी दरिद्रता नहीं मिलती। 
हे अग्नि, तुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हिसित नहीं होंग। 

३. अग्नि, हस तुम्हें अच्छी तरह प्रज्वलित कर सक। तुम हमारा - 
यज्ञ साधन करो; क्योंकि लुभमें फेंक हुआ हव्य देवता लोग खाते 
हं। तुम आदित्यों को ले आओ। उन्हें हस चाहते हें। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र होने पर हम हिंसित नहीं होंगे । 

४. अग्नि, हम इन्धन इकट्ठा करते हें। तुम्हें ज्ञात कराकर 
हव्य देते हें। हमारी आयुवृद्धि के लिए तुम यज्ञ सम्पन्न करो। 
अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे । 

५. उन (अग्नि) की किरणं प्राणियों की रक्षा करती हुई विचरण 
करती हँ। ह्विदद ओर चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों सें 
विचरण करते हैं। लुम विचित्र दीप्ति से युक्त और सारी वस्तुएं प्रदर्शित 
करते हो। तुम उषा से भी महान्‌ हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर 
हम हिसित नहीं होंगे । 

६. अग्नि, तुम अध्वर्यु, मुख्य होता, प्रशास्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो। ऋत्विक्‌ के सारे कार्यो से तुम अवगत हो। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पूणं करो । अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हिसित नहों होंगे। 

७. अग्नि, तुम सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दूर- 
स्थित हो, तो भी पास ही दीप्यमान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को मदेन करके प्रकाशित होते हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

८. अग्नि के अद्भभूत वेव, सोम का अभिषव करनेवाले यजमान 
फा रथ सबसे आगे करो। हमारा अभिशाप शत्रुओं को परास्त करे। 
हमारी यह स्तुति समको और हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हसित नंहीं होंगे । 

९, सांघातिक अस्त्र-द्वारा तुम दुष्टों और बुद्धि-विहीनों का विनाश 
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| करो। दूरवर्ती ओर निकटस्थ शत्रुओं का विनाश करो। अनन्तर अपने 
 स्तुतिःकर्ता यजमान के लिए सुगम मार्ग कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

04 १०. अग्नि, जिस समय तुम दीप्यमान, लोहितदर्ण और वायुगति 
। दोनों घोड़ों को रथ में संयुक्त करते हो, उस समय तुम वृषभ की 
आओ तरह शब्द करते हो और वन के सारे वृक्षों को धूसरूप केतु (पताका) द्वारा 
व्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे बन्धु होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिड़ियाँ भी उड़ती हें ॥ जिस समय 
तुम्हारी शिखायें तिनके जलाकर चारों दिशाओं में विस्तृत होती हें, 
उस समय सारा वन तुम्हारे और ठुम्हारे रथ के लिए सुगम हो जाता 
है। अग्नि, तुम्हारे मित्र होने पर हस हिसित नहीं होंगे । 

१२. इस स्तोता को मित्र ओर वरुण धारण करें। अन्तरिक्षचारी 
मरुतों को क्रोध अत्यधिक होता हे। हमें सुखी करो और इन महान्‌ 
मरुतों का मन प्रसन्न हो। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम हिंसित 
नहीं होंगे। 

१३. द्युतिमान्‌ अग्नि, तुम सारे देवों के परम बन्धु हो। तुम 
सुशोभन और यज्ञ के सारे धनों के मिसास-स्थान हो। तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-गृह में हम अबस्थान करें। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम 
{हसित नहीं होंगे । 

¬ २४. अपने स्थान पर प्रज्वलित सोमरस-द्वारा आहूत होकर जिस 
` समय तुम पूजित होते हो, उस समय तुम सुखकर उपभोग करते हो। 
तुम हमारे लिए सुखकर होकर हञ्यदाता को रमणीय फल और धन 
दान करो। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम हसित नहीं होंगे। 

१५. शोभन धन से युक्त और .अखण्डमीय अग्नि, सब यज्ञों में 
वत्तेमानं जिस यजमान को तुम पाप से उद्धार करते और कल्याणवाही 
बल प्रदान करते हो, वह समृद्ध होता है। हम भी तुम्हारे स्तोता हैं। 
. हम भी प्रूत्र-पौत्रादि के साथ तुम्हारे धन से सम्पन्न हों। 
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१६. अग्निदेद, ठुस सौभाग्य जानते हो । इस कार्ये में तुम हमारी 
आयु बढ़ाओ! मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 


छष्ठ अध्याय समाप्त । 


९५ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. विभिन्न रूपों से संयुक्त दोनों समय (दिन और रात), शोभन 
प्रयोजन के कारण, विचरण करते हँ। दोनों, दोनों के वत्स की रक्षा 
करते हें। एक (रात्रि) के पास से सुर्य अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्त होकर प्रकाशित होते हें। 

२. दसों अँगुलियाँ इकट्ठी होकर अनवरत काष्ठ-घर्षण करके 
घायु के गर्भे-स्वरूप और सब भूतों में वत्तेमान अग्नि को उत्पन्न करती 
हैं। यह अग्नि तीक्षण-तेजा, यशस्वी और सारे लोक में दीप्यमान 
हैं। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता हे । 

३. इन अग्नि के तीन जन्म-स्थान हें--(१) समुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्तरिक्ष । अग्नि ने (सूर्य-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पूर्व दिशा का 
यथाक्रम निष्पादन किया हें अर्थात्‌ सूर्य-काल (ऋतु) और दिक्‌-- 
दोनों को बनाया हे। 

४. जल, वन आदि में अन्तहित अग्नि को तुममें से कौन जानता 
है? पुत्र होकर भी विद्युदूष अग्नि अपनी माताओं (जल-रूपिणी) 
“को हव्य-द्वारा जन्म दान करते हैं । महान्‌ मेधावी और हव्य-युक्त 
अग्नि अनेक जलों के गर्भ (सन्तान)-रूप हें। सुये-छूप अग्नि समुद्र 
से निकलते हें। 

५, कुटिल (मेघ-जल के) पाइवंवर्ती यशस्वी अग्नि ऊपर जलकर, 
शोभन दीप्ति के साथ, प्रकाशित होकर बढ़ते हें । अग्नि के दीप्त या . 
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त्वष्टा के साथ उत्पन्न होने पर उभय (काष्ठ) नीत होते और सिह 
या सहनशील के सामने आकर उसकी सेवा करते हें । 

६. उभय (काष्ठ या दिवारात्रि) सुन्दरी स्त्री की तरह उन 
(अग्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गो की तरह, पास में 
रहकर, उनको वर्स की तरह पारित करते हैं। दक्षिण भाग में अव- 
स्थित ऋत्विक्‌ लोग ह॒व्य-हारा जिस अग्नि का सेवन करते हैं, वह 
सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हैं। 

७. अग्नि, सूयं की तरह, अपनी किरण-छपिणी भुजाओं को 
बार-बार विस्तृत करते हें तथा वही भयंकर अग्नि उभय (दिवारात्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साधित करते हें। वे सारी वस्तुओं से 
दीप्त ओर साररूप रस ऊपर खींचते हें। बे माताओं (जलो) के पास 
से आच्छादक अभिनव रस बनाते हैं। 

८. जिस समय अग्नि अन्तरिक्ष में गमनशील जल द्वारा संयुक्त 
होकर दीप्त और उत्कृष्ट रूप धारण करते हें, उस समय वह मेधावी 
और सवलोक-धारक अग्नि (सारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज द्वारा आच्छादित करते हें। उज्ज्वल अग्नि द्वारा बिस्तरित बह दीप्ति 
तेजःपुञ्ज हुई थो। 

९. अग्नि, तुम महान्‌ हो । सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्यमान 
और विस्तीणे तेज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है । अग्नि, हमारे द्वारा 
- प्रज्वलित होकर अपने आहसितऔर पालन-क्षमतेज-द्वारा हमारा पालन करी। 
| १०. आकाशगामी जल-संघ को प्रवाहरूप में अग्नियुक्त करते 
और उसी निर्मल जल-संघ-द्वारा पृथिवी के व्याप्त कर डालते हैं । 
अग्नि जठर में अन्न को धारण करते और इसी लिए (वृष्टिजात) अभिनव 
शस्य के बीच में निवास करते हेँ। 

११. विशुद्धकारी अग्नि, काष्ठों द्वारा वृद्धि प्राप्त कर हमें धन- 
युक्त अन्न देने के लिए दीप्तिमात्‌ बनो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस अन्न क्री पूजा करें। 


| | 
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९६ सूक्त 
(देवता असि । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. बल या काष्ठ-धर्बण-द्वारा उत्पन्न अग्नि तुरत ही, पुरातन 
की तरह, सत्य ही सारे सेधावियों का यज्ञ ग्रहण करते हें। जल और 
शब्द उस विद्युद्रप अग्नि को मित्र जानते हें। देवों ने उन धन-दाता 
अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था। 

२. अग्नि ने अयु या मनु के प्राचीन और स्तुति-गर्भ मंत्र से 
तुष्ट होकर सालदी प्रजा की सृष्टि की थी। उन्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश और अन्‍्धरिक्ष को व्याप्त किया हे । देवों ने उन धन- 
दाता अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था । 

३. मनुष्यो, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनकी स्तुति करो। 
वे देवों में मुख्य यज्ञ-साधक हें। वे हव्य-द्टारा आहूत और स्तोत्र- 
द्वारा तुष्ट होते हें। बे अन्न के पुत्र, प्रजा-पोषक और दानझील हेँ। 
देवों ने उन धनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 

४. वे अन्तरिक्षस्थ अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हें। 
अग्नि स्वर्ग-दाता, सर्वलोक-रक्षक और द्यावा-पृथिवी के उत्पादक हूँ। 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठान-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन धन-प्रदाता 
अग्नि को दूत बनाया था। 

५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का बार-बार परस्पर विनाश करके 
भी ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ट करते हैं। वे 
दीष्तिमौन्‌ अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित करते हें। 
देवों ने उन धनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। ; 

६. अग्नि धन-मूल, निवास-हेतु, अर्थ-दाता, यज्ञ-केतु और उपासक 
की अभिलाषा के सिद्धि-कर्ता हें। अमर देवों ने उन घन-दाता अग्नि 
को दूत बनाया था । 

७. पहले और इस समय अग्नि सारे धनों का आवास-स्थान हें। 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्थान हें। जो कुछ 
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और भविष्यत्‌ में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
। देवों ने उन धनद अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया हुँ । 
ः ८. धनदाता अग्नि जंगम धन का भाग हमें दान करें। धनद 
. अग्नि स्थावर धनका अंश हमें दे। धनद अग्नि हमें बीरों से युक्त 
अन्न दान करें । धनद अग्नि हमें दीर्घ आयु दान करें। 
९. विशुद्ध कर्ता अग्नि, इस प्रकार काण्ठों से वृद्धि प्राप्त कर 
` तुम हमें धन-युक्त अन्न देने के लिए प्रभा प्रकाशित करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस अश्न की पूजा करें। 


९७ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द गायत्री) 

१. अग्नि, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा धन प्रकाश करो। 
हमारे पाप नष्ट हों। 

२. शोननीय क्षेत्र, शोभन मार्ग और घन के लिए तुम्हारी पुजा 
करते हूं। हमारे पाप विनष्ट हों। 

३. इन स्तोतःओं में जंसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हैं, उसी तरह हमारे 
स्तोता भी उत्कृष्ट हें। हमारे पाप नष्ट हों। 

४. अग्नि, तुम्हारे स्तोता एत्र-पोत्रादि प्राप्त करते हें; इसलिए हम 
. भी तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पौत्रादि लाभ करेंगे । हमारे पाप नष्ट हों। 
| ५. 'शत्र-बिजयी अग्नि की दीप्तियाँ सर्वत्र जाती हँ; इसलिए 
. हमारे पाप नष्ट हों। 
६. अग्नि, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर हे। तुम हमारे रक्षक 
. बनो। हमारे पाप नष्ट हों। 
७, सर्वतोमुख अग्नि, जसे नौका से नदी को पार किया जाता है, 
 बेसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाए नष्ट हों। 
८. नदी-पार की तरह हमारे कल्या५ के लिए तुम हमें सत्रु से पार 
_ कराकर हमें पालन करो। हमारे पाप नष्ट हों । 
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९८ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्डुप्‌) 

१. हम वेश्वानर अग्नि के अनुग्रह में रहें। वे सारे भुवनों-द्वारा 
पूजनीय राजा हें। इन दो काष्ठों से उत्पन्न होकर ही वेश्वानर ने 
संसार को देखा और सूर्यं के साथ एकत्र गमन किया । 

२. सुर्य-रूप से आकाश में और गारहपत्यादि-छप से पृथिवी में 
अग्नि वत्तमान हें। अग्नि ने सारे शस्यों में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया हैँ। वे ही बलञझाली वैश्वानर अग्नि दिन और 
रात्रि में हमें शत्रु से बचाव । 

३. वेश्वानर, तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 
मूल्य धन प्राप्त हों। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिबी और आकाश 
हमारे उस धन की पुजा करे। 


९९ सूर 
(देवता अग्नि | छन्द र्ष-तरिष्डुप्‌) 

१. हम सर्वेभूतज्ञ अग्नि को उद्देश्य कर सोम का अभिषव 
करते हें। जो हमारे प्रति शत्रु की तरह आचरण करते हैं, उनका 
धन अग्नि दहन करें। जेसे नौका से नदी पार की जाती हुँ, उसी तरह 
वे हमें सारे दुःखों से पार करा दें। अग्मि हमें पापों से पार करा दें। 

१०० सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि ऋजाश्व, अम्बरीष, सहदेव, भयमान 
सुराधा नामक बृषागिर के पुत्र । छन्द॒ त्रिष्टुप्‌) 

१. जो इन्द्र अभोष्टवर्षी, वीर्यशाली, दिव्य लोक और पृथिवी 
के सम्राट्‌ और वृष्टि-दाता तथा रणक्षेत्र में आह्वान के योग्य हैं, बे 
सरुतो के साथ, हमारी रक्षा मं तत्पर हों। 

२. सूर्य की तरह जिनकी गति, दूसरे के लिए, अप्राप्य हें, जो 
संग्राम में शत्रु-हन्ता और रिपु-शोषक हैं और जो, अपने गमनशील 
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सखा मरुतों के साथ, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट द्रव्य दान करते हुँ, 
बे इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

३. सूर्य-किरणों की तरह जिनकी सतेज और दुष्प्रापणीय किरणें 
घुष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फेल जाती हैं, वे ही शत्रु- 
पराजयी और अपने पोरुष से लब्ध-विजय इन्द्र, मरुतों के साथ हमारी 
रक्षा में तत्पर हों। 

४. बे गमनशील लोगों में अत्यन्त शीघ्रगामी, अभीष्ट-दाताओं 
में प्रधान अभीष्ट-दाता और मित्रों में उत्तम मित्र होकर पुजनीपो सें 
विशेष पुजा-पात्र और स्तुति-पात्रों में श्रेष्ठ हुए हें। वे मरुतों के 
साथ हमारे रक्षण में तत्पर हों। 

५. इन्द्र, रुद्र-पुत्र मरुतों की सहायता से, बलशाली होकर, 
मनुष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तथा अपने सहवासी मरतो 
की अन्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा सें तत्पर 
नो । 

६. शत्रु-हन्ता, संग्राम-कर्ता, सल्लोकाधिपति और बहुत लोकों- 
द्वारा आहूत इन्द्र हम ऋषियों को आज सूर्य का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (और शात्रुओं को अन्धकार दें) और वे मरुतों के 
साथ, हमारी रक्षा मं परायण हों । 

७. सहायक मरुत्‌ संग्राम में इन्द्र को, शब्द-हारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्द्र को घन-रक्षक बनावें। इन्द्र सर्वफल-दायी कर्मों के 
ईश्वर हैं। वे मरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 

८. लड़ाई के मैदान में, रक्षा और धन की प्राप्ति के लिए, नेता 
लोग इन्द्र की शरण ग्रहण करते हें; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्धक 
अन्धकार में आलोक प्रदान करते अथवा संग्राम में विजय देते हें। 
इन्द्र, सरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

९. इन्द्र वाम हस्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हस्त-द्वारा यजमान का हुव्य ग्रहण करते हैं। वे स्तोत्र-द्वारा स्तुत 
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होकर घन प्रदान करते हैं। इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों। 

१०. बे अपने सहायक मरुतों के साथ घन बान करते हें। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हें। इन्द्र ने अपने 
पराक्रम से, दुष्ट शत्रुओं को अभिभूत किया हे। वे मरुतों के साथ, 
हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

११. अनेक लोगों-ट्वारा आहृत होकर बन्धुओं के संग मिलकर या जो 
बन्धु नहीं हें, उनको साथ लेकर समर-क्षेत्र में इन्द्र जाते हें तथा 
उन शरणागत पुरुषों और उनके पुत्र-पौत्रों का जय-साधन करते हैं। 
वे मरुतों के साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

१२. इन्द्र वस्त्र-धारी, दस्यु-हन्ता, भीम, उग्र, सहस्र-न्ञान-युक्त, 
बहु-स्तुति-भाजन और महान्‌ हैं। इन्द्र, सोम-रस की तरह, बल-द्वारा 
पञ्च श्रेणी (चार वर्ण और पञ्चम वर्ण निषाद) के रक्षक हें। बे 
सरुतों के साथ हमारे रक्षण-परायण हों। 

१३. इन्द्र का वर्त्र शत्रुओं को रुलाता हे। इन्द्र शोभन जल- 
दान करते हें। वे सूयं की तरह दीप्तिमान्‌ हें। वे गरजते हेँ। बे 
सामयिक कर्म में रत रहते हें। धन और धन-दान इन्द्र की सेवा करते 
हें। मरुतों के साथ वे हमारी रक्षा में तत्पर हों « 

१४. सारे बलों का उपमानभूत जिनका बल उभय (पृथिवी और 
अन्तरिक्ष) लोकों का सदा, चारों ओर से, पालन करता हूँ, वे हमारे 
यज्ञ से परितुष्ट होकर हमारे पापों से हमें पार करा दें। वे मरुतों के 
साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

“ १५. देव, मनुष्य या जल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्तं 
नहीं पाते, वे अपने बल-ट्रारा पृथिवी और आकाश से भी अधिक 
हो गये हें। वे मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

१६. वीर्घावयन, अळडङ्कारधारी, आकाशवासी और रोहितवणे 
एवं इयामवर्ण दोनों इन्द्र के घोड़े, ऋजाइव नामक रार्जाष को धन 


य 
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` दैने के लिए, अभीष्टदाता इन्द्र से यक्त, रथ का सम्सख भाग धारण करके 


प्रसन्च-वदन मनुष्य-सेना-द्वारा परिचित होते हैं । 

१७. अभीष्ट-दाता इन्द्र, वृषागिर के पुत्र ऋजाइव, अम्बरीष, 
सहदेव, भयमान और सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह स्तोत्र 
उच्चारण करते हें । 

१८. इन्द्र ने, अनेक लोगों-द्वारा आहूत होकर और गतिशील मरुतों 
से युक्त होकर, पृथिवी-निवासी दस्युओं या शत्रुओं और शिस्युओं या 
राक्षसों को प्रहार करके, हननशील वप्त्र-द्वारा वध किया । अनन्तर इवेतवर्ण 
मित्रों या अळंकार-द्वारा दीप्ताड़ः मरुतों के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया । 
झोभन-वर्‍्त्र-युक्त इन्द्र सूयं एवं जल-समूह को प्राप्त हुए । 

१९. सब कालों में वत्तंमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी 
अकुटिलगति होकर अञ्न भोग करें । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, 
पृथिवी और आकाश उन्हें पुज । 


१०१ सूक्त 
दैवता इन्द्र । यहाँ से ११५ सूक्त तक के ऋषि अङ्गिरा के पुत्र 
कुत्स । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगती) 

१. जिन इन्द्र ने ऋजिश्वा राजा के साथ कृष्ण नाम के असुर की 
गर्भवती स्त्रियों को निहत किया था, उन्हीं हृष्ट इन्द्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने की इच्छा से उन 
अभीष्ट-दाता और दक्षिण हाथ में वर्‍्त्र-धारी इन्द्र को, मरुतों के साथ, 


अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हें। 


२. प्रवृद्ध क्रोध के साथ जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्र या व्यंस 
नामक असुर का वघ किया था । जिन्होंने शम्बर और यज्ञ-रहित पिप्रु 
का वध किया था और जिन्होंने दुर्जन शुष्ण का समूल नाश किया 
था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपन। सखा होने के लिए, हस 
बुलाते हें। 
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३. जिनके विपुल बल का दो और पृथिवी अनुधावन करती हें, 
जिनके नियम से वरुण और सूर्य चलते हें और जिनके नियम के अनुसार 
नदियाँ प्रवाहित हैं, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना सखा 
होने के लिए, हम बुलाते हें। 

४. जो अश्वो के अधिपति, गोपों के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 
कर जो सारे कर्मों में स्थिर और अभिषव-शून्य बुर्ध्षं शत्रुओं के हन्ता 
हैं, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 
बुलाते हँ । 

५. जो गतिशील और निइवास-सम्पञ्न जीवों के अधिपति हें और 
जिन्होंते अङ्गिर! आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्वारा अपहृत गो का. 
सवे-प्रथम उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निक्कष्ट करके 
वध किया था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साय, अपना बन्धु होने के 
लिए, हम बुलाते हें । 

६. जो शत्रुओं और भीरुओं के आह्वान योग्य हें, जिन्हें समर से 
भागनेवाले और समर में विजयी, दोनों ही आह्वान करते हें तथा 
जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यो के सम्मुख, स्थापित करते 
हैं, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, सखा होने के लिए, हम बुलाते हेँ। 

७. सुूर्य-रूप आलोकमय इन्द्र सारे प्राणियों के प्राण-स्वरूप रुद्र- 
पुत्र मरुतों को ग्रहण कर उदित होते हें और उन्हीं रुब्र-पुत्र मरुतों- 
द्वारा वाक्य-वेग-युक्त होकर विस्तारित होते हें। प्रश्यात इन्द्र को 
` स्तुति-लक्षण वाक्य पूजित करते हैं। उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हें । 

८. मरुत्संयुक्त इन्द्र, तुम उत्कृष्ट घर में ही हूव्ट हो अथवा 
सामान्य स्थान में ही हुष्ट हो हमरे यज्ञ में आगमन करो । सत्यधन 
इख, तुम्हारै लिए उत्सुक होकर हम हव्य प्रदान करते हैं। 

९. शोभन बल से युक्त इन्त्र, हम तुम्हारै लिए उत्सुक होकर 
सोम का अभिषव करते हें। तुम्हें स्तुति-दारा पाया जाता है। 
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हम, तुम्हारे उद्देश से, हव्य प्रदान करते हें। अइव-युकत इन्द्र, झरुतों 
के साथ वलबद्ध होकर इस यज्ञ-कुश पर बंठकर हुष्ट बनो । 

१०. इन्द्र, अपने घोड़ों के साथ प्रसन्न हो अपने दोनों शिप्र, हनु 
या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिह्वा और उपजिह्वा खोलो ॥ 
हे सुशिप्र वा सुनासिक इन्द्र, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आव॥ तुम हमारे 
प्रति तुष्ट होकर हमारा हव्य ग्रहण करो । 

११. जिन इस्टर का, सस्ता के साथ, स्तोत्र हे, उन शन्रु-हन्ता 
इन्द्र-द्वारा रक्षित होकर तुम उनसे अञ्च प्राप्त करो। सित्र, बरुण, 
अदिति, सिन्धु, पूथिषी और आकाश हमारे उस अन्न की पुजा करें 


१०२ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस महती स्तुति को 
सम्पादन करता हूं; क्योंकि तुम्हारा अनुग्रह मेरी स्तुति पर निर्भर करता 
हे। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और घन लाभ के लिए स्तुति बल-हार 
उन इत्रु-विजयी इन्द्र को हुष्ट किया हे। 

२. सात नदियां इन्द्र की कोत धारण करती हें। आकाश, 
पृथ्वी और अन्तरिक्ष उनका दर्शनीय रूप धारण करते हें। इन्द्र, सुयं और 
चन्द्र हमारे सामने, प्रकाश देने ओर हमारा विश्वास उत्पन्न करने के 
लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हें। 

३. इन्द्र, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हैं । 
तुम्हारे जिस विजयी रथ को शत्रुओं के युद्ध में देखकर हम प्रसन्न होते 
हें, हमारे धन-लाभ के लिए उसो रथ को प्रेरण करो । मघवन्‌, हम 
तुम्हारी कामना करते हें। हमें सुख दो। 

४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक झात्रुओं को परास्त करेंगे। 
संग्राम में हमारे अंश की रक्षा करो। मधषन्‌, हम सरलता से धन 
पा सर्क--एऐसा उपाय कर. दो। झात्रुओं की शक्ति तोड़ दो। 
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५. धनाधिपति, ये जो अपनी रक्षा के लिए तुम्हारी स्तुति करते 
हैं ओर ठुम्हें बुळाते हुँ, वे चाना प्रकार के हें। इनमें हमें ही, धन 
देने के लिए, रय पर चढ़ो। इन्द्र, तुम्हारा मन व्याकुलता-रहित 
और जय-शील हे । 

६. तुम्हारी भुजायें, जय-द्वारा, गो के लिए लाभकारी हें या गौ 
को जय करनेवाली हैं। तुम्हारा ज्ञान असीम हे। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यो में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो। इन्द्र युद्ध-कर्ता और 
स्वतंत्र हें। वे सारे प्राणियों के बल के परिमाण-स्वरूप हें। इसी 
लिए घन-लाभार्थी मनुष्य इन्द्र को विविध प्रकार से बुलाते हें । 

७. इन्द्र, तुम मनुष्य को जो अन्नदाता करते हो, बह शतसंख्यक 
धन से भी अधिक हे अथवा उससे भी अधिक है बा सहस्रसंख्यक 
धन से भी अधिक हूं। तुम परिमाण-रहित हो। हमारे स्तुति-वचनों 
ने तुम्हें दीप्त किया है। पुरन्दर, तुमने शत्रुओं को हनन किया है। 

८. नर-रक्षक इन्द्र, तुम तिगुनी हुई रस्सी की तरह सारे प्राणियों 
के बल के परिभाण-स्वरूप हो। तुम तीनों लोकों में तीन प्रकार (सुय, 
विद्युत्‌ ओर अग्नि) के तेज हो । लुम इस संसार को चलाने में पुर्ण समर्थ 
हो; क्ष्योंकि, इन्द्र, तुस बहुत समय से, जन्मावघि, शत्रु-शून्य हो। 

९. तुम देखो में प्रथम हो। तुम संग्राम में शत्रु-जयी हो। हम 


~ 


तुम्हें बुलाते हँ। वे इन्द्र हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्वी और विभेद-कारी 
रथ को संग्राम में अन्य रथों के आगे कर दें । 
१०. तुल जय प्राप्त करते हो ओर विजित धन को छिपाकर रखते 
नहीं ! बनद इन्द्र, तुम उग्र हो। क्षुद्र और विशाल युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्वोत्र-द्वरा हम तुम्हें तन्न करते हें। इसलिए इन्द्र, हमें युद्ध के 
लिए आह्वान सें उत्तेजित करो। 

११. सदा दमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी अकुटिर-गलि 
होकर अन्न भोग करें । मित्र, बरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश 
उन्हें पूर्ज । 
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(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. इन्द्र, पहले संधावियों ने तुम्हारे इस प्रसिद्ध परम बल को 
साक्षात्‌ धारण किया था। इन्द्र की अग्नि-रूप एक ज्योति पृथिबी पर 
और दूसरी सूर्य-रूप आकाश मे हूं। युद्ध में दोनों पक्षों की ध्वजापें जेसे 
मिलती हैं, उसी तरह उक्त उभय ज्योतियाँ संयुक्त होती हें। 

२. इन्द्र ने पृथिवी को धारण और विस्तृत किया हैं। इन्द्र नें वप्त्र- 
द्वारा वृत्र का वधकर वृष्टि-जल बाहर किया हे। अहि को मारा हैं। 
रोहिण नामक असुर का विदारण किया हे। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
विगत-भुज वृत्र का नाश किया हैं। 

३. उन्होंने वप्त्र-स्वरूप अस्त्र लेकर वीर्य कार्य में उत्साह-पूर्ण होकर 
दस्युं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वज्तरधर इन्द्र, 
हमारी स्तुति जानकर दस्युओं के प्रति अस्त्र निक्षेप करो! इन्द्र, आर्यो 
का बल और यश बढ़ाओ। 

४, वज्त्रधर और अरिमर्दन इन्द्र, दस्युओं के विनाश के लिए निकलकर, 
यश के लिए, जो बल धारण किया था, कीर्तन-योग्य उस बल को धारण 
कर धनवान्‌ इन्द्र, स्तोदा यजमानों के लिए मनुष्यों के युगों का, सूर्ये 
रूप से, निष्पादन करते हैं। 

५. इन्द्र के इस प्रवृद्ध और विस्तीर्ण वीर्य को देखो । उनकी शक्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गौ और अइव प्राप्त किया उन्होंने ओषधियों, 
जलों और वनों को प्राप्त किया। 

६. प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्टदाता और सत्य-बल इन्द्र को 
लक्ष्य कर हम सोम अभिषव करते हें। जैसे पथ-निरोधक चौर पथिकों 
के पास से धन छे लेता हे, वैसे ही वीर इन्द्र धन का आदर करके यज्ञ- 
हीन मनुष्यों के पास से उस धन का भाग-कर यज्ञ-एराथण मनुष्यों के पास 
ले जाते हैं। 
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७. इन्द्र, तुमने वह प्रसिद्ध वीर-कार्यं किया था। उस निद्रित 
अहि को वन्त्र-द्वारा जागरित किया था। उस सवय देव-रमणियों ने 
तुम्हें हृष्ट देखकर हष प्राप्त किया था। गतिशील मरुद्गण और सारे 
देवगण तुम्हें हृष्ट देखकर इष्ट हुए थे। 

८. इन्द्र, तुमने शुष्ण, पिप्रु, कुथव और वृत्र का वध किया हे और 
शम्बर के नगरों का विनाश किया था। अतएव मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी 'उस प्राथित वस्तु को पुजित करें। 


१०४ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. इन्द्र, तुम्हारे बेठने के लिए जो वेदी प्रस्तुत हुई हे, उस पर 
शब्दायमान अश्व की तरह बेठो। अश्वों को बाँधनेवाली रस्सियों को 
छुड़ाकर अइवों को मुक्त कर दो। वे अश्व, यज्ञ-काल आने पर, दिन- 
रात, तुम्हें वहन करते हैं । 

२. रक्षण के लिए थे मनुष्य इन्द्र के निकट आये हैं। इन्द्र उन्हें 
तुरत, उसी समय, अनुष्ठान-मार्ग में जाने वेते हें। देवता लोग 
दस्युओं का क्रोध विनष्ट करें और हमारे सुख-ताधन-स्वरूप यज्ञ में 
अनिष्ट-निवारक इन्द्र को आने दें। 

३. कुयब नामक असुर दूसरे के धन का पता जानकर स्वयं अप- 
हरण करता हे। वह जल में रहकर स्वयं फेनयुक्त जल को चुराता हैं। 
कुयव की दो स्त्रियाँ उसी जल में स्नान करती हें। बे स्त्रयाँ शिफा नामक 
नदी के गम्भीर निम्नतल में बिनष्ट हों । 

४. अमु या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेवाला कुयव जल 
के बीच रहता हे। उसका निवास-स्थान गुप्त था। वह शूर, पुर्व-अपहृत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और दीप्त होता हे । अंजसी, कुलिशी 


, और वोर-पत्नी नाम की तीनों नदियाँ स्वकीय जल से उसे प्रीत्त 


करके, जल-द्वारा, उसे धारण करती हैं! 
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५. वत्स-प्रिय गो जसे अपनी शाला या गोष्ठ का पथ जानती हें, 
उसी प्रकार हमने भी उस असुर के घर की ओर गये हुए रास्ते 
को देखा हे। उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ । 
जेसे कामुक धन का त्याग करता हे, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 

६. इन्द्र, हमें सूयं ओर जल-समूह के प्रसि भक्लि-पुर्ण करो! जो 
लोग, पाप-शून्यता के लिए, जोव-मात्र के प्रशंसनीय हैं, उनके प्रति भक्ति- 
पुर्ण करो। हमारी गर्भ-स्थित सन्तान को हसित नहीं करना । हम 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हुँ । 
७. अन्तःकरण से हम तुम्हें जायते हैं। तुम्हारे उस बल पर हमने 
श्रद्धा की हैं। तुम अभीष्ट-दाला हो; हमें प्रभूत बन प्रदान करो। 
इन्द्र तुम बहुत लोगों के द्वारा आहूत हो । हमें धन-विहीन घर में नहीं 
रखना। भूखों को अज्न और जल दो । 

८. इन्द्र, हमें नहीं मारना । हमें नहीं छोड़ना । हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं लेना । हे समर्य धनपति इन्द्र, हमारे गर्भ-स्थित 
अपत्यो को नष्ठ नहीं करना। घुटने के बळ चलनेवाले अपत्थों को नष्ट 
नहीं करमा । 

९. हमारे सामने आओ। लोगों ने तुम्हें सोम-प्रिय . बना डाला 
हं। सोम तयार हं; इसे पान कर हुष्ट बनो। चिस्तीर्णाङ्ग होकर 
जठर में सोम-रस को वर्षा करो। जेसे पिता पुत्र की बात सुनता 
हुँ, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहूत होकर हमारी बातें सुनो । 


१०५ सूक्त 
(देवता विश्वेदेवगण । इस सुक्त के और १०६ सूक्त के ऋषि 
आ।प्त्यत्रित । छन्द त्रिष्टुप्‌, यचमध्या महाद्ृहती आर पाक्त) 
१. जलमव अन्तरिक्ष में वत्तमान चन्द्रमा, सुन्दर चन्द्रिका के साथ 
आकाश में दौड़ते हें। सुवण-नेसिरहिसयो, कूप में पतित हमारी इन्द्रियां 


तुम्हारा पद नहीं जानतीं। द्यावा-पूथिवी, हमारे इस स्तोत्र को जानो । 
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२. घनाभिलाषी निश्दय ही धन पाता है । स्त्री पास ही पति 
को पाती हे, सहवास करती हें; और, गर्भ से सन्तान उत्पन्न होती 
हँ । घाजा-पृथिबी, हमारे इसें दुःख को जानो अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार 
से रहित हमारे कृष्ट को समको । 

३. देवगण, हमारे स्दर्गस्थ पूर्व पुरुष स्वर्ग से च्युत न हों; हम 
कहीं सोम-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से निराश न हों। द्यावा- 
पृथिवी, सेरी यह बात जानो । | 

४. देवों में सद-प्रथस यज्ञाह अग्नि की में याचना करता हूँ। वह 
टूत-रूप से सेरी याचना देवों को बतावें। अग्नि, तुम्हारी पहले की 
वदान्या कहाँ गई? इस समय कोन नूतन पुरुष उसे धारण 
करते हें? हे द्यावा-्पूथिवी, मेरा यह विषय जानो। 

५. सुर्य-हरा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये देवनुन्द रहते हें। 
हे देवगण, तुम्हारा सत्य कहाँ है और असत्य कहाँ हैं? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हुं? द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय समभ्हो । 

६. तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ? वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहाँ 
हे? महान्‌ अर्यमा का वह मागं कहाँ हे, जिसके द्वारा हम पाप-मति 
व्यक्तियों का अतिक्रम कर सके? द्यावा-पृथिवी, नेरी यह अवस्था या 
बुःख जानो अर्थात्‌ दुःख-महोदधि में पतित मेरे लिए ये सब वस्तुएँ 
लृप्त-सी हो गई हें--इस बात के द्यावा-पृथिवी साक्षी हू । 

७. में वही हूं जिसने प्राचीन समय में सोम अभिथुत होने पर कतिपय 
स्तोत्र उच्चारण किये थे। जसे पिपासित मुग को व्याध्र खा जाता 
हूँ, वेसे ही मुझे दुःख खा रहा है । द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विदय जानो । 

८. जैसे दो सपत्नियाँ (सौते) दोनों ओर खड़ी होकर स्वामी को | 
सन्ताप देती हें, वेले ही कुएँ की दीवारें मुझे सन्ताप दे रही हें। जैसे | 
चूहा सूता काटता हैं, हे शतक्रतो, वेसे हो तुम्हारे स्तोता की--मुभ 
दुःख काटता है । द्ावा-पृथिवो, भेरी यह बात जाको। 
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९. ये जो सूर्य की सात किरणं हैं, उनमें मेरी नाभि, स्तात्मा या वास- 
स्थान है। यह बात आस्त्यत्रित जानते हैं तथा कुएँ से निकलने 
के लिए रहिमि-समूह की स्तुति करते हें। द्यावा-पृथिवी, सेरा यह 
विषय जानो । 

_१०. विशाल आकाश में थे जो अग्नि, वायु, सुं, इन्र और विद्युत्‌ 
भादि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्तोत्र को शीघ्र देवों 
के पास ले जाकर खोट आवें। द्यावा-पृथिवी, सेरी यह बात जानो। 

११. सवेव्यापी आकाश में सूये की रश्सियाँ हैं। विशाल जल- 
राशिपार करते समय, मागे में, सुर्य-रदिसयाँ अरण्यकुक्कुर या शुक को 
निवारण करती हैँ । द्यावा-पृथियी, सेरा थह विषय जावो । 

१२. देवगण, तुम्हारे भीतर वह नव्य, प्रशंसनीय ओर सुवाच्य बल 
हे। उसके द्वारा वहनशीरू नदियाँ सदा जळ-संचालन करतीं ओर सूये 
अपना सर्वदा विद्यमान आलोक विस्तार करते हैं। द्यावपृथिवी, मेरा 
यह बिषय जानो । 

१३. अग्नि, देवों के साथ तुम्हारा अही प्रशंसनीय बन्धुत्व हें। तुम 


'अत्यन्त विद्वान्‌ हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बेठकर देवों 


का यज्ञ करो। द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो । 

१४. मनु के यज्ञ को तरह हमारे यज्ञ में बेठकर देवों के आह्वानकारी, 
अतिशय विद्वान्‌ ओर देवों में सेधावो अग्निदेव देवों को हमारे हव्य 
की ओर शास्त्रानुसार प्रेरणा करे । द्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो ॥ 

१५. वरुण रक्षा-कार्य करते हैं! उन (वरुण) मार्ग-इशंक के पास 


हम याचना करते हैं। अन्सःकरण से स्तोता दरण को लक्ष्य कर मननीय 


स्तुति का प्रचार करता है। वही स्तुति-पात्र वरुण हमारे सत्य- 
स्वरूप हों। द्यावा-पृथिबी, भेरा यह विषय जानो । 
१६. यह जो सूर्य, आकाश में, सर्वे-सिद्ध पथ-स्वरूप हें, देवगण, 


- उन्हें तुम लोग नहीं लाँघ सकते। मनुष्यगण, लुम लोग नहीं उन्हें 
 जानते। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जातो। 


rhs: RR? 


हिन्दी-ऋग्वेद १४९ 


है 


१७. झुएँ प्रें गिरकर त्रित ने, रक्षा के लिए, देवों का आह्वान किया। 
बृहस्पति ने त्रित का पाप-रूप कुएँ से उद्धार करके उसका आह्वान सुना 
था। यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो। 

१८. अरुण-वर्ण बुक ने, एक समय, मुझे मार्ग में जाते देखा वा। 
जैसे अपना कार्य करते-करते, पीठ पर वेदना होने पर, कोई उठ 
खडा होता है, बसे ही मुझे देखकर वृक भी उठ खड़ा हुआ था! द्यावा- 
पृथिवी, मेरा दह विषय जानो। 

१९. इस धोषणा-पोग्य स्तोत्र क्वे द्वारा इख्न को पाकर हस लोग, 
बीरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेंगे। मित्र, वरुण, 
भविति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश, हमारी यहु प्रार्थना पुजित करें। 


१०६ सूक्त 
(१६ अनुवाक ¦ दैवता विश्‍वेदैवगण । ऋषि आप्तयत्रित अथवा 
अङ्गिरापुत्र कुत्स । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती) 

रै, रक्षा के लिए हम इन्द्र, मित्र, घरुण, अग्नि और मरुद्गण 
को बुलाते हें। असे संसार में लोग रथ को दुर्गभ पथ से उद्धार कर 
लाते हैं, बैसे ही दानशील और कास-गृह-दाता देवता लोग हमें, पापों 
दै उद्धार कर, पालन छरे 

३. आदित्यगण; युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुस लोग आओ 
और युद्ध में हमारी विजय के झारण बनो। जेसे संतार में लोग रथ 
को दुर्गम पथ से उद्धार फर लाते हैं, वेसे ही दानशील भोर वास-गृह- 
बाता देवगण, हमें, पापों सले उद्धार कर, पालन करें; 

३. जिनकी स्तुति घुख-साध्य है, बै पितृगण हमारी रक्षा करें। 
शैवों की पितु-मातृ-स्दल्पा और पज्ञ-वर्धयित्री द्यावा-पृथिबः हमारी 
श्क्षा करे! जेसे संसार में लोग रथ को दुर्ग पथ से उद्धार कर लाते 
हुँ, बैसे ही दानशीरू और वास-गुह दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार 
कर, पालन करें; 
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४. मनुष्यों के प्रशंसनीय और अन्नवान्‌ अग्नि को इस समय हम 
जलाकर स्तुति करते हैँ। वीर और विजयी पूषा के पास, सुखकर 
स्तोत्र-द्वारा, याचना करते हें। जसे संसार में लोग रथ को दुर्गम पथ 
से उद्धार कर लाते हैं, बसे ही दानशील और वास-गुह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करें। 


५. बुहस्पतिदेष, हमें सदा सुख प्रदात करो । मनुष्यों के रोगों के 
उपशम और भयों के दूरीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुझसें 
है, उसकी भी हम याचना करते हें। जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार कर लाते हूं, बसे ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करें । 

६. कूप में पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, बृत्र-हन्ता और 
शचीपति इन्द्र का आह्वाद किया था। जेसे संसार में लोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार कर लाते हैं, बेसे ही दानशील और वास-गुह-दाता देवगण 
हमें पापों से उद्धार कर पालन करें। 


७. देवों के साथ अदिति देवी हमारा पालन करें । सबके रक्षक 
वीप्यमान सविता जागरूक होकर हमारी रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी ओर आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें । 


१०७ सूक्त 
(देवता विश्वेदेवगण । छन्द त्रिष्टुप्‌) 
१. हमारा यज्ञ देवों को सुखी करे। आदित्यगण, तुष्ट हों। 
हुम्हारा अनुग्रह हमारी ओर प्रेरित हो और वही अनुग्रह दरिद्र मनुष्य 
के लिए प्रभूत घन का कारण हो। 


२. अङ्गिरा ऋषियों-ट्रारा गाये गये मंत्रों से स्दुत होकर देदगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आवे । घन लेकर इन्द्र, प्राणवायु के साथ 
मरुत्‌ लोग तथा आदित्यों को लेकर अदिति हमें सुख प्रदान करें । 


- 
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३. जिस अन्त के लिए हम याचना करते हें, उसे इन्द्र, वरुण, 
अग्नि, अर्य॑सा और सविता हमें दें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पृथिवी 
और आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 


१०८ सूक्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों के जिस अतीव विचित्र रथ ने 
सारे भुवन को उज्ज्वल किया हे, उसी रथ पर एक साथ बेठकर आओ; 
अभिषुत सोम पान करो । 

२. इस बहुव्यापक और अपनी गुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 
फा परिमाण है, इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों के पीने योग्य सोम वही 
परिमाण हो; तुस छोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 

३. तुम लोगों ने अपना कल्याणवाही नाम-द्य एकत्र किया 
हे। वृत्र-हन्तृ-द्वय, वृत्र-वध के लिए, तुम लोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ट-दाता इन्द्र और अग्नि, तुम लोग एकत्र होकर और बेठकर 
अभिषिक्त सोम, अपने उवरों में, सेचन करो । 

४. अग्नि के अच्छी तरह प्रज्वलित होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचन करके कुश विस्तार किया हे। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत तीब्र सोम-रस-द्वारा आकृष्ट होकर, कृपा के लिए, 
हमारी ओर आओ! 


५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने जो कुछ दीर-कार्य किया हे, जितने | 


रूप-विशिष्ट जीवों की सृष्टि की हे, जो कुछ दर्षण किया हें तथा 
तुम लोगों का जो कुछ प्रावीन कल्याणकर बन्धुत्व हे, वह सब ले 
आकर अभिघुत सोस पीओ । 

६- पहले ही कहा था कि, तुम दोनों को वरण करके तुम्हें सोम- 
द्वारा प्रसन्न करूँगा, वही अकपट भद्धा देखकर आओ; अभिषुत सोम 
पान करो। यह सोम हमारे ऋहत्विकों की विशेष आहुति के योग्य हो। 
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७. यज्ञ-पात्र इन्द्र और अग्नि, यदि अपने घर में प्रसन्‍न होकर 
रहते हो, यदि पुजक्र वा राजा के प्रति तुष्ट होकर रहते हो, तो हे अभीष्ट- 
दात-द्वय, इन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 

८. इन्द्र और अगिन, यदि तुम् लोग तुर्वश, द्रुश्य, अनु और पुरु- 
गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द्रय, उन सब स्थानों से आकर 
अभिषुत सोम पान करो । 

९. इन्द्राग्नी, यदि तुम लोग निम्न परथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश में रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द्वय, उन सारे स्थानों से आकर 
अभिषुत सोस पान करो। 

१०. इन्द्राग्नी, तुम लोग यदि उच्च पृथिवी (आकाश), मध्य 
पृथिवी (अन्तरिक्ष) अथवा निम्न पृथिवी पर अवस्थान करते हो, तो 
हे अभीष्ट-दातु-हय, उन सब स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो ॥ 

११. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम आकाश, पृथ्वी, पर्वत, शस्य अथवा 
जल में अवस्थान करते हो, तो हे अभीष्ट-दात-द्वय, उन सब स्थानों से 
आकर अभिषुत सोम पान करो । 

१२. इन्द्र और अग्नि, सुर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 
में यदि तुम लोग अपने तेज से हुष्ट होते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द्वय, 
उन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो । 

१३. इन्द्र और अग्नि, इस तरह अभिषुत सोम पान करके हमें समस्त 
धन दान करो। सित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश 
- हमारे इस प्राथित धन की पूजा करे। 


१०९ स्रूक्त | 


८ नद ® 
(देवता, ऋषि आर छन्द पूववत्‌) 
१. इन्द्र और अग्ति, में धत की इच्छा करके तुम लोगों को 


ज्ञाति वा वन्धु की तरह जश्नता हुँ । तुमने ही मुके प्रकृष्ट बुद्धि दी. 
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हैं; अन्य किसी ने भी नहीं! फलतः मेंने ध्यान-निष्पनन और अन्नेच्छा- 
सुचक स्तुति, तुम्हें उद्देश कर, की हें। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा श्यालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, घन दान करते हो--एंसा सुना. 
हैं। इसलिए हे इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक नया स्तोत्र निष्पादन करता हूं । 

३. हम पुत्र-पौत्रादि-ल्प रज्जु कभी न कार्टे--ऐसी प्रार्थना करके 
भौर पितरों की तरह शक्तिशाली पुत्र आदि उत्पादन करके उत्पादन- 
समर्थ यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पुर्वक स्तुति करते हें। शत्रु- 
हिसक इन्द्र और अग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हैं । 

४. इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कामना 
करक तुम्हारे हषं के लिए सोमरस का अभिषव करते हें। तुम अइव- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-युक्त और सुपाणि हो । तुम लोग शीघ्र आकर 
उदकस्थ माधुर्य-द्वारा हमारा सोम-रस संयुक्त करो । 

५. इन्द्र और अग्नि, स्तोताओं के बीच धन-विभाग में रत रहकर 
वृत्र-हनन में अतीव बल-प्रकाश किया था--यह सुना हे। सर्वे-दशि- 
दय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुश पर बैठकर तथा अभिषुत सोम- 

पान करके हुष्ट बनो। 

६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम लोग आकर अपने महत्त्व-द्वारा 
सारे मनुष्यों में बड़े बनो। पृथिवी, आकाश, नदी और पर्वत आदि 
की अपेक्षा बड़े बनो । इन्द्र और अग्नि, तुम अन्य सारे भुवनों की 
अपेक्षा बड़े हो। 

७. यञ्त्र-हस्त इन्द्र और अग्नि, घन ले आओ, हमें दो और कार्ये- 
द्वारा हमारी रक्षा करो । सुर्य की जिन रश्मियों के द्वारा हमारे पूर्व 
पुरुष इकट्ठ हुए थे, वे ये ही हैं! 

८. वज्त्रहस्त पुरन्दर इन्द्र और अग्नि, हमें धनदान करो। 
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लड़ाई में हमें बचाओ! मित्र, दरुण, अदिति, सिन्धु, पुथिवी और 
आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 


११० सूक्त 
(देवता ऋभुगण । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगतो) 

१. ऋभगण, पहले मेने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया हैँ; इस समय 
फिर करता हूँ एवं उसमें तुम्हारी प्रशंसा के लिए अत्यन्त मधुर स्तोत्र 
पढ़ा जाता है। यहाँ सारे देवों के लिए यह सोत-रस प्रस्तुत हुआ हैं। 
स्वाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के आपत होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। 

२: ऋभुगण, तुम मेरे जाति-श्राता हो। जिस समय तुम लोगों 
का ज्ञानं अपरिपक्व था, उस पूर्वतन समय में तुम लोगों ने उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा की थी। हे सुधन्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महरव-ट्टारा तुम लोग हविर्वानशील सविता के घर 
आये थे। 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सोम-पान 
की इच्छा बता आये थे तथा त्वष्टा के बनाये उस एक सोम-पात्र के चार 
दुकड़ किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी। 


४. ऋभुओं ने शीघ्र कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विकों के साथ 
मिले थ; इसलिए मनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्त किया था। उस 
समय सुवन्दा के पुत्र ऋभु लोग सूयं की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांव- 
त्सरिक यज्ञों में, हव्याधिकारी हुए । 

५. ऋभुगण ने पाइव-वत्तियों के स्लुति-पात्र होकर उत्कृष्ट सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देवों में हव्य की कामना करके उसी प्रकार 
तीक्ष्ण अस्त्र-द्वारा एक यज्ञ-पात्र को 'चार भागों में विभक्त किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता हें । 
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6. हम अन्तरिक्ष के नेता ऋभुओं को पात्र-स्थित घृत अर्पित 
करते एवं ज्ञान-द्वारा स्तुति करते हें। ऋभुओं ने एक सूर्यं की तरह 
क्षिप्रकारिता और दिव्य लोक का ग्रज्ञात्न प्राप्त किया था। 

७. नव-बलशाली ऋभुं लोग हमारे रक्षक हें। अन्त और घास- 
गृह के दाता ऋभुं लोग हमारे निवास-हेतु हँ; इसलिए ऋभुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि देववृन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन में, अभिषय-विहीन शगात्रुओं की सेना को परास्त करें। 

८. ऋभुगण, तुमने चमड़े से गौ को आच्छादित किया था और 
उस गो के साथ बछड़े का फिर योग कर दिया था। सुधन्वा के पुत्र 
ओर यज्ञ के नेता शोभन कर्म-द्वारा तुमने वृद्ध माता-पिता को फिर 
युवा कर दिया था । 

९. इन्द्र, ऋभुओं के साथ मिलकर अन्न-दान के समय हमें अन्न- 
दान करते हो--विचित्र धन-दान करते हो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस घन को पूजित करें । 


१११ सूक्त 
(देवता आदि पूव वत्‌) 

_ १. उत्तम-ज्ञानशाली और शिल्पी ऋभुओं ने अझ्विनीकुमारों के 
लिए सुनिभित रथ प्रस्तुत किया था और इन्द्र के वाहक हरि नाम के बलवान्‌ 
दोनों घोड़ों को बनाया था। ऋभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और वछड़े को सहचरी गौ का दान किया था। ha 

२. हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो । हमारे यज्ञ 
और बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्न प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 
वीर सन्ततियों के साथ आनन्द से रहें । हमारे बल के लिए एसा 
ही अन्न दो। 

३. नेता ऋभुगण, हमारे लिए अन्न प्रस्तुत करो। हम्रारे रथ 
के लिए घन तयार करो। हमारे घोड़े के लिए अन्न प्रस्तुत करो। संसार 
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हमारे जयशील घन की प्रतिदिन पुजा करे और हम संग्राम में, अपने मीच 
उत्पन्न या अनुस्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकें। 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इन्द्र को तथा ऋभु, विभु, बाज 
और मरुतों को, सोम-पानाथे, हम बुलाते हें। मित्र, वरुण और अश्विनी- 
कुमारों को भी बुलाते हें। वे हमारे धन, यज्ञ, कमं और विजय को 
सिद्ध कर दें । 

५. संग्राम के लिए हमें ऋभु धन दें। समर-विजयी वाज हमारी 
रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी 
यह प्रार्थना पूजित करें । 


११२ सूक्त 
(दैवता अश्विद्वय) 

१. ऐ अश्विनीकुमारों को पहले बताने के लिए थ्यावा-पृथिदी की 
स्तुति करता हुँ। अध्वि-दय के आने पर उनकी पुजा के लिए प्रदीप्त 
और शोभन कान्ति सै युक्त अग्नि की स्तुति करता हूँ। अडिव-द्वय, 
तुम लोग संग्राम में अपना भाग पाने के लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सब उपायों के साथ आओ। 

२. जेसे न्याय-वाक्यों से युक्त पण्डित के पास शिक्षा के लिए 
खड़े होते हँ, हे भन्वि-हय, बेसे ही अन्य देवों में अनासक्त स्तोता 
लोग, शोभन स्तुति के साथ, अनुग्रह-प्राप्ति की आशा सें, तुम्हारे 
रथ के पास खड़े होते हें । अड्वि-द्रय, घुम लोग जिन उपायो के साथ 
यज्ञ-सम्पादन के लिए धुमति लोगों की रक्षा करते हो, उन ड्रपायों 
के साथ, आओ। . 

३. है नेतृ-द्वय, तुम लोग स्वर्गीय-अमृत-लब्ध बल-द्वारा तीनों भुवनों 
में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थ हो। जिन सब उपायों- 
द्वारा तुमने प्रसव-रहित शत्रु की गौओं को दुग्धवती किया था, भ्व 
द्वय, उन उपायों के साथ, आओ ॥ 
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४. चारों ओर विचरण करनेवाले वायु अपने पुत्र और ठ्रिमातृक 
अग्नि के बलद्वारा युक्त होकर और शीश्रगामियो के बीच अतीव शीघ्र- ` 
गन्ता होकर जिन सारे उपायों-द्वारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैं तथा 
जिन सब उपायों-द्वारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ठ-ज्ञान युक्त हुए थे, 
उस उपायों के साथ, आओ? 


५. जिन उपायों से तुम लोगों ने असुरों-द्वारा कूप में फेंके हुए ओर 
पाश से बाँधे हुए रेश नामक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्दन नाम के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-द्वारा असुरों-द्वारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छु कण्ब 
ऋषि की रक्षा की थी, अश्वि-द्वय, उन उपायों के साथ, आओ । 


६. कूप में फेंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नाम के रार्जाष की 
हिसा कर रहे थे, उस समय तुम लोगों ने जिन उपायों-द्वारा उनकी 
रक्षा की थी, जिन सब व्यथा-शून्य नौका-रूप उपायों के द्वारा समुद्र 
सें निमग्न तुग्न-पुत्र भुज्यु की रक्षा की थी और जिन सब उपायों-द्वारा 
असुरो-द्वारा पीडचमान कर्कन्धु और वय्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
को थी, उनके साथ, आओ। 


७. जिन उपायों-द्रारा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ और 
शोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायों-द्वारा असुरों-द्वारा शतद्वार 
नाम के घर में प्रक्षिप्त और अग्नि-द्वारा दह्यमान अन्रि के गात्र-दाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-द्वारा पृश्तिग्‌ और पुरुकुत्स 
नामक व्यक्तियों की रक्षा की थी, अश्विद्वय, उनके साथ, आओ ॥ 


८. अभीष्ट-वर्षिद्यय, जिन सब कर्मो-द्वारा पंगु परावूज ऋषि 
को गमन-समथं किया था, अन्ध ऋजाइव को दृष्टि समर्थ किया था 
और भग्नजानु श्रोण को गमन-समर्थ किया था तथा जिन कार्यो-द्वारा 
वृक से गृहीत वर्तिका नाम की स्त्री-पक्षो को मुक्त किया था, अडिवद्वय, 
उच्च उपायों से आओ । 
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९. अजर अधिवनीकुमारद्वय, जिन उपायों-हारा मधुमयी नदी 
को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-द्वारा वसिष्ठ को प्रीत और कुत्स, 
श्रुतर्य तथा नयं नाम के ऋषियों की रक्षा की थो, अश्विद्वय, उनके 
साथ आओ । 

१०. जिन उपायों-द्वारा धनवती और जंघा टूटने के कारण चलने सें 
असमर्थे, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पत्नी, विइपला को बहुधन- 
युक्त समर में जाने में समर्थ किया था तथा जिन उपायों-ट्वारा अइव 
ऋषि के पुत्र और स्तोत्र-तत्पर वझ ऋषि को रक्षा की थी, उके साथ 
आओ । 

११. दानशील अश्विदयय, जिन उपायों-हारा दीर्घतसा को उशिज्‌ 
नामक स्त्री के पुत्र वणिक्‌-वुत्ति दीर्घश्रवा को सेघ से जल दिया था 
तथा उशिज्‌ के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ की रक्षा की थी, उनके लाथ आओ । 

१२. जिन उपायों-द्वारा नदियों के तटों को जल-पू्ण किया था, 
अपने अइब-रहित रथ को, विजय के छिए, चलाया था तथा तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र त्रिशोक नासक ऋषि ने अपनी अपहूत गो 
का उद्धार किया था, अशिवद्ठय, उन उपायों के साथ आओ । 

१३. जिन उपायों-द्वारा दूरवर्ती सूर्य के पास, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करने के लिए जाते हो यथा क्षेत्रपति के कार्य में भान्धाता 
रार्जाष को रक्षा की थी और जिन उपायों-द्वारा अन्नदान कर भरद्वाज 
ऋषि की रक्षा की थी, उनके साथ आओ । 

१४. जिन उपायों-द्वारा महान्‌, अतिथि-वत्सल और असुरों के डर 
से जल में पेठ हुए दिवोदास को, शस्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 
था तथा जिन उपायों-द्रारा नगर-विनाश-रूप॑ समर में पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु ऋषि की रक्षा की थी, अधिविद्रय, उनके साथ आओ । 

१५. जिन उपायों-द्वारा पानरत ओर स्तुति-पात्र विखनःपुत्र वस्न की 
रक्षा की थी, स्त्री पा जाने पर कलि नाम के ऋषि की रक्षा की थी ऑर 
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जिन उपायों-द्वारा अह्व-शून्य पृथि नाम के वेन राजधि की रक्षा की 
थी, अश्विद्ठय, उनके साथ आओ । 

१६. नेतृद्वय, जिन उपायों-द्वारा शत्रु, अग्नि और पहले मनु को 
गमन-मागे दिखाने की इच्छा की थी और स्यूमरश्सि ऋषि के लिए 
उनके शत्रु के ऊपर तीर चलाया था, अध्विद्यय, उन उपायों के साथ 
आाओ। 

१७. जिन उपायों-द्वारा पठर्वा नाम के राजषि शरीर-बल से संग्राम 
में काष्ठ-युक्त प्रज्दलित अग्नि को तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे और जिन 
उपायों द्वारा युद्ध-क्षेत्र में शर्यात राजा की रक्षा को थी, अश्विद्दय, 
उन उपायों के साथ आओ । 

१८. अङ्गिरा, अश्विनीकुमारों की स्तुति करो। अश्विद्ृय, जिन 


उपायों से तुम लोग अन्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणि-द्वारा 


अपहृत गो के प्रच्छन्च स्यान में सारे देवों से पहले गये थे ओर जिनसे 
अन्न देकर शूर मनु की रक्षा की थी, अश्विय, उन उपायों के साथ आओ । 

१९. जिन उपायों से विमद ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
वर्ण गायें प्रदाव को थीं और जिनसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट धन दिया था, अश्विद्वय, उनके साथ आओ। 


२०. जिन उपायों से हव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
तुग्र-पुत्र भुज्यु और देवों के शमिता अघश्रिगु की रक्षा की थी तथा 
जिनसे ऋतस्तुभ ऋषि को सुखकर और पुष्टिकर अन्न दिया था, 
उनके साथ आओ । 


२१. जिन उपायों-द्वारा सोमपाल कृशानु की, युद्ध में, रक्षा की थी, 
जिनसे युवा पुरुकुत्स के अइव को वेग प्रदान किया था ओर मधुमक्षि- 
काओं को मथु दिया था, अदिबद्वय, उनके साथ आओ। 

२२. गौ की प्राप्ति के लिए जिन उपायों-द्वारा युद्ध-काल में मनुष्य 
की रक्षा करते हो और जिनसे क्षेत्र और धन कौ प्राप्ति में सहायता 
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करते हो तथा जिन उपायों से मनुष्य या यजमान के रथों और अइ्वों 
को रक्षा करते हो, अशि्विद्वय, उन उपायों के साथ आओ । 

२३. शतक्रतु अश्विद्यय, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्द्र के पुत्र 
कुत्स, तुर्वीति और दधीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-द्वारा 
ध्वसन्ति और पुरुषन्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 
साथ आओ। 

२४. अशि्वद्वय, हमारे वाक्य को विहित-कर्म-धक्त करो; अभीष्ट- 
बर्ष दस्य, हमारी बृद्धि को वेद-ज्ञान-समथे करो। हम आलोक- 
बिहीन रात्रि के शेष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुळाते हँ। हमारे 
अन्न-लाभ में वुद्धि कर दो। 

२५. अश्विनीकुमारद्वय, दिन ओर रात में हमें विंनाश-रहित 
सौभाग्य-द्वारा बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें। 

सप्तम अध्याय समाप्त । 


११३ सुक्त 
(अष्टम अध्याय । देवता उपः और रात्रि हैं) 

१. ज्योतियों में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हें। उषा की 
विचित्र और जगत्प्रकाशक रश्मि भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुई है। 
जेसे रात्रि सविता-द्वारा प्रसूत हें, वेसे ही रात्रि ने भी उषा की उत्पत्ति 
के लिए जन्म-स्थान की कल्पना की हे अर्थात्‌ रात्रि सूयं की सन्तान 
हें और उषा रात्रि की सन्तान हें। 

२. दीप्तिमती शुश्रवर्णा सुर्य-माता उषा आई हैं। कृष्णवर्णा रात्रि 
अपने स्थान को गई हें। रात्रि ओर उषा दोनों ही सूर्य की बन्धुत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हें। एक दूसरे के पीछे आती हँ और एक 
दूसरे का वर्ण-विनाश करती हैं। 


FE 
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३. इन दोनों भगिनिरों (उषा और रात्रि) का एक ही अनन्त 
सञ्चरण-मारं दीप्तिसान्‌ सूर्ये-द्वारा आदिष्ट हे । वे दोनों एक के 
पश्चात्‌ एक उसो मार्य पर विचरण करती हें। सारे पदार्थों की उत्पाद- 
यित्री रात्रि और उषा, विभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमनः- 
सम्पञ्चा हें। चे परस्पर को बाधा नहीं देती और कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं करतीं । 

४. हम ऽभा-संयुक्ता सुनृत-वाक्य-पेत्री विचित्रा उषा को जानते 
हैं; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हे । उन्होंने सारे संसार को 
आलोक-पूर्ण करके हमारे धन को प्रकाशित कर दिया हूं। उन्होंने 
सारे भवनों को प्रकाशित किया हैं। 

५. जो लोग टेढ़े होकर सोये थ, उनमें से किसी को भोग के लिए, 
किसी को यज्ञ के लिए और किसी को धन के लिए--सबको अपते- 
अपने कर्मों के छिए उषा ने जागरित किया है। जो थोड़ा देख सकते 
हें, उनकी विशेष रूप से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार दूर करती हुँ। 
विस्तीण उषा ने सारे भुवनों को प्रकाशित कर दिया हूं। 

६: किसी को धन के लिए, किसी को अन्न के लिए, किसी को 
सहाथज्ञ फे छिए और किसी को अभीष्ट-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 
हैं। उन्होंने विविध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किया है । 

७. वह नित्य-यौवन-सम्पच्चा, शुञ्रवसना, आकाोइ-पुत्री उषा 
अन्धकार दूर करती हुई मनुष्यों के इष्टिगोचर हुई हें। वह सारे 
पाथिव घनों की अधीइवरी हें। सुभगे, तुम आज यहाँ अन्धकार दूर 
करो । 

८. पहले की उषायें जिस अन्तरिक्ष-मागे से गई हैं, उसी से उषा 
- जाती हैं और आगे अनन्त उषायें भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा प्राणियो को जाग्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-शून्य लोगों को चेतन्य प्रदान करती हेँ। 

फा० ११ 
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९. उषा, तुमने होमार्थ अग्नि प्रज्वलित की है, सूर्य के आळोक 
से अन्धकार को दूर कर दिया है और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्त कर दिया हे; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया हैं । 

१०. कब से उषा उत्पन्न होती है और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
बतेमान उषा पूर्व की उषाओं का साग्रह अनुकरण करती हें ओर 
आगामिनी उषायें इन दीप्तिमती उषा का अनुधावन करेंगी । 


११. जिन मनुष्यों ने अतीव प्राचीन समय में, आलोक प्रकाशित 
करते हुए उषा को देखा था, वे इस समय नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हे; आगे जो लोग उषा को देखेंगे, वे आ रहे हें। 

१२. उषा दिद्वेषी निशाचरों को दूर करती हें, यज्ञ का पालन 
करती हें, यज्ञ के लिए आविर्भूत होती हैं, सुख देती हें और सूनृत शब्द 
प्रण करती हें। उषा कल्याण-वाहिनी हैं ओर देवों का वाञ्छित 
यज्ञ धारण करती हें। उषा, तुस उत्तम रूप से आज इस स्थान पर आलोक 
प्रकाशित करो । 


१३. पहले उषा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भी धनवती 
उषा इस जगत्‌ को अन्धकार-मुक्त करती हैँ; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दित उदित होंगी; क्योंकि वे अजरा और अमरा होकर अपने 
तेज से विचरण करती हें। 


१४. आकाश की विस्तृत दिशाओं को आलोक-पुणं तेज-द्वारा उषा 
दीप्तिमान्‌ करती हैं। उषा ने रात्रि के काले रूप को दूर किया हे। 
सोये हुए प्राणियों को जगाकर उषा अरुण अइववाले रथ से आ 
रही हैं। | 

१५. उषा पौषक और वरणोय धन लाकर और सबको चेतन्य देकर 
विचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। थह पहले की उषाओं की 
उपमा-रूपिणी हें और आगामिनी 'प्रभावती उषाओं की प्रारम्भ- 
स्वरूपिणी । बह किरण प्रकाश करती हैं। 


४ 
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१६. मनुष्यो, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हे। 
अन्धकार गया; आलोक आया। उबा ने सूर्य को जाने के लिए 
मार्ग बना दिया हे। उषा, जिस देश में अन्नदान करके वरद्धन करती 
हो, वहां हम जायेंगे । 

१७. स्तुति-वाहक स्तोता प्रभावती उषा की स्तुति करके सुग्रथित 
चेद-वाक्य उच्चारण करते हें। धनवती उषा, आज उस स्तोता का 
अन्धकार नष्ट करो और उसे सन्तति-युक्त अर्थ दान करो । 

१८. जो गो-संयुक्त और सर्व-वीर-सम्पञ्न उषायं बायु की तरह 
शीघ्र सुनूत स्तुति के समाप्त होने पर हव्यदाता मनुष्य का अन्धकार 
विनष्ट करती हैं, वे ही अश्व-दात्री उवाय सोमाभिषव-कारी के प्रति 
प्रसन्न हों। 

१९. उषा, तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पाद्धनी हो। 
तुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीणं होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो। सबकी वरणीया 
उषे, हमें जनपद में आविर्भूत करो । 

२०. उषायें जो कुछ विचित्र और प्रहण-योग्य धन लाती हें, वह 
यज्ञ-सम्पादक स्तोता के कल्याण-स्वरूप है । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पुजित करे। 


११४ सूक्त 
(देवता रुद्र । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌) 

१. महान्‌ कपर्दी या जटाधारी और बीरों के विनाश-स्थान 
रुद्र को हम यह मननीय स्तुति अर्पण करते हें, ताकि द्रिपप और 
चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस ग्राम में सब लोग पुष्ट और रोग- 
शून्य रहें। 

२. रुद्र, तुम सुखो हो; हमें सुखी करो । तुम वीरों के विनाशक 


हो। हम नमस्कार के साथ तुम्हारी परिचर्या करते हें। पिता या | 
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उत्पादक सन्‌ ने जिन रोगों से उपशम और जिन भयों से उद्धार 
"पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हुम भी वह पावें । 

३. अभौष्ट-दाता रद्र, तुम वीरों के क्षयकारी अथवा एश्वरयंशाली 
सरुतों से युक्त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सन्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ । हस भी 
प्रजा का हित देखकर तुम्हें हव्य देंगे । 

४. रक्षण के लिए हम दीप्तिमान्‌, यज्ञ-साधक, कुटिलगति और 
मेधावी रुद्र का आह्वान करते हें। वह हमारे पास से अपना क्रोध दुर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हें । 

प्‌. हस उन स्वर्गीय उत्कृष्ट वराह की तरह दृढ्वाङ्ग, अरणवणं, 
कपर्दी, दीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रुद्र को तसस्कार-द्वारा बुलाते 
हें। हाथ में वरणीय भेषज धारण करके वे हमें सुख, वमे और गृह 
प्रदान करें। 

६. मधु से भी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरुतों के पिता रद्र के 
उद्देश से उच्चारित किया जाता है । इससे स्तोता की वृद्धि होती है। 
मरण-रहित रुद्र, सनुष्यों का भोजन-रूप अन्न हमें प्रदान करो। मुझे, 
सेरे पुत्र को और पोत्र को सुख दान करें। 

७. रुद्र, हममें से बूढ़े को नहीं मारना, बच्चे को नहीं मारता, 
सन्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना तथा गर्भस्थ शिशु को भी नहीं 
मारना। हमारे पिता का वध नहीं करना, माता को हिसा नहीं करना 
तथा हमारे प्रिय शरीर में आघात नहीं करना । 

८. रुद्र, हमारे पुत्र, पोत्र, मनुष्य, गो ओर अश्व को नहीं सारना। 

रुत्र, कद होकर हमारे बीरों को हिसा नहीं करना; क्योंकि हव्य लेकर 
' हम सदा ही तुम्हें बुलाते हें! 

९. जेसे चरवाहे सार्यकाल अपने स्वामी के पास पशुओं को लौटा 

देते हें, रुद्र, वैसे ही में तुम्हारा स्तोत्र तुम्हें अर्पण करता हूँ। मरुतों 
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के पिता, हमें सुख दो। तुम्हारा अनुग्रह अत्यन्त सुखकर और कल्याण- 
बाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें। 

१०. वीरों के विनाशक रुद्र, तुम्हारा गो-हनन-साधन और मनुष्य- 
हनन-साधन अस्त्र छुर रहे। हम तुम्हारा दिया सुख पाजे। हमें सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ रुत्र, हमारे पक्ष मं कहना। तुम पुथिबी और अन्तरिक्ष 
के अधिपति हो। हमें सुख दो। 

११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है। उन रुद्र देव को नमस्कार 
है। सरुतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान  सुनें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पुजित करें ॥ 


११५ सूक्त 
(देवता सूर्य) 

१. विचित्र तेजःपुञ्ज तथा मित्र, वरुण और अग्नि के चक्षुः 
स्वरूप सुर्यं उदित हुए हैं। उन्होंने द्यावा-पुथिवी और अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपूर्ण किया है। सूयं जंगस और स्थावर--दोनों 
की आत्मा हें । [ 

२. जेसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता हैं, वेसे ही सुर्यं भी दीप्तिमती . 
उषा के पीछे-पीछ आते हें। .इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हें; सुफल के लिए कल्याण-कमं 
को सम्पन्न करते हें । 

३. सूर्य के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पथ से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हें। हम उनको नमस्कार करते हें। वे 
आकाश के पृष्ठ-देश में उपस्थित हुए हें। वे ' घोड़े तुरत ही द्यावा- 
पृथिवी चारों दिशाओं का परिश्रमण कर डालते हें। ; 

४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्य हे कि वे मनुष्यों 
के कर्म समाप्त होने के पहले ही अपने विशाल किरण-जाल का 
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, उपसंहार कर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि नाम के 
` घोड़ों को खोलते हें, उस समय सारे छोकों में रात्रि अन्धकार-रूप 
आवरण विस्तृत करती हू । 

५. मित्र और वरुण को देखने के लिए आकाश फे बीच सूर्ये 
अपना ज्योतिमंय रूप प्रकाशित करते हँ। सूर्ये के हरि नास के घोड़े 
एक ओर अपना अनन्त दीप्तिमान्‌ बल धारण करते हैँ, छूसरी ओर 
कृष्ण वर्ण अन्धकार करते हैं। 

६. सूर्य-किरणो, सूर्योदय होने पर आज हमें पाप से छुड़ाओ। 
भित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना 
को पुजित करें। 


११६ सूक्त 
(१७ अनुवाक । देवता अश्विद्वय । यहाँ से १२५ सूक्त तक के 
ऋषि दीर्घतमा के अपत्य कक्तीवान्‌। छन्द पूववत्‌ ) 

१. यज्ञ के लिए जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 
है तथा वायु मेघ को नाना दिशाओं में प्रेरित करती हुँ, उसी प्रकार 
में नासत्यद्रय या अशिवद्ठय को प्रभूत स्तोत्र प्रेरित करता हूं। 
झह्विनीकुमारों ने शत्रु-सेना-द्वारा दुष्प्राप्य रथ-द्वारा युवक विमद राजि 
की, स्वयंवर में प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुंचा दिया था। 


२. नासत्यद्वय, तुम लोग बलवान्‌ और शीघ्रगामी अइव-द्वारा 
नीति और देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रथ-वाहक 
गर्दभ ने यम के प्रिय सहस्र युद्धों में जय-लाभ किया था । 

३. जैसे कोई ख्रियमाण मनुष्य धन का त्याग करता हैँ, वेसे ही 
सुग्र नाम के राजष ने बड़े कष्ट से अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 
साथ, शत्रु-जय के लिए, नौका-द्वारा समुद्र (स्थित द्वीप) में भेजा । 
मध्य-समुद्र में निमग्न भुज्यु को, अशिवद्ठय, तुमने अपनी नौका-द्वारा 
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उग्र के पास पहुँचाणा था। तुम्हारी नौका जल के ऊपर अन्तरिक्ष 
सें चलनेवाली और अप्रविष्ट जळवाली हूँ अर्थात्‌ तुम्हारी नौका में जल 
नहीं पेठता । 

४. नासत्यद्वय, तुमने शीघ्रगामी शतचक्र-विशिष्ट और छः अइवों 
से यक्त रथ-त्रय पर भुज्यु को वहन किया था। वह रथ तीन दिन, 
तीन रात तक अद्धें सागर के जल-शून्य प्रदेश में लाये थे । 

५. अश्विद्य, तुम लोगों ने अवलम्बन-शून्य, भूप्रदेश-रनित, 
ग्रहणीय शाखादि-वस्तु-रहित सागर में यह कार्यं किया था। सौ 
डाँड़ोंवाली नौका में भुज्यु को बेठाकर तुग्र के पास लाये थे। 

६. अइ्विद्वय, अबध्य अश्व के पति पेदु नाम के रार्जाष को तुमने 
जो इवेतवणं अइव दिया था, उस अव ने पेंढु का पिल्यप्रति जय-रूप 
मंगल साधन किया था। तुम्हारा वह दान महान्‌ और कीतेनीय 
हुआ था। पेदु का वह उत्तम अश्‍व हमारा सदा पुजनीय हें। 

७. नेतृद्वय, तुमने अङ्गिरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान्‌ को, 
स्तुति करने पर, प्रचुर बुद्धि दी थी। सुरापात्र के आधार से जसे सुरा 
निकाली जाती हे, वसे ही तुम्हारे सेचन-समर्थं अश्‍व के खुर से 
ठुमने शतकुस्भ सुरा का सिञ्चन किया था । 

८. तुमने हिम या जल-द्वारा शतद्दार-पीड़ा-यंत्र-गह में फंसे हुए 
अत्रि की, चारों ओर की, असुरों-द्वारा प्रज्वालित और दीप्यमान 
अग्नि का निवारण किया था तथा अग्नि को अन्नयुक्त ओर बल-प्रद 
खाद्य दिया था! अश्विनीकुमारद्य, अत्रि जो निम्नाभिमुख होकर 

अन्धकारमय पीड़ा-यंत्र-गृह में प्रक्षिप्त हुए थे, उन्हें तुमने संगियों के 
साथ सुख से वहाँ से उठाया था। 

९. नासत्यद्वय, तुस मरुभूमि में गोतम ऋषि के पास कूप 
उठा लाये थे और कूप का तल-भाग ऊपर तथा मुख-भाग नीचे किया 
था। उस कूप से तुष्णातुर गोतम के पान और सहस्र धन लाभ के 
लिए जल निर्गत हुआ था। 


RT RNS SSID SSIS SECIS रो RE 


| 


ल्य 


i ve IRAN MCS SR 


chs romero partes sii (bsp ny 


१६८ हिन्दी-ऋणग्वेद 


१०. अदिवद्वय, जैसे शरीर का आवरण (कवच आदि) खोल फेंका 
जाता हें, वैसे ही तुमने जीण च्यवन ऋषि की शरीरव्यापिनी जरा 
खोल फेंकी थी। दस्रट्वय, तुमने पुत्रादि-द्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओं का पति बना दिया था। 

११. नेता नासत्यद्वय, तुम्हारा वह इष्ट वरणीय कार्य हमारे 
लिए प्रशंसनीय और आराध्य है--जो तुमने जानकर गुप्त धन की 
तरह छिपे उन वन्दन ऋषि को पिपासित पथिकों के द्रष्टव्य कूप से 
निकाला था । 

१२. नेतृदय, जसे मेघ-गर्जन आसच्नवृष्टि प्रकटित करता हैं, 
में धन-प्राप्ति के लिए, तुम्हारे उस उम्र कर्म को वसे ही प्रकटित 
करता हँ--जो अथर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिखाई थी। 

१३. बहु-लोक-पालक नासत्यद्वय, तुम अभिसत-फल-दाता हो। 
बुद्धिमती वाध्रिमती नास की ऋषि-पुत्री ने पुजनीय स्तोत्र-द्वारा 
तुम्हें बार-बार पुकारा था। जैसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनतर हैं, 
तुमने वसे ही वश्चिमती का आह्वान सुना था । अशिवद्वय, पुत्राभिला- 
षिणी नपुंसक-पतिका बध्रिमती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 
प्रदान किया था। 

१४. नेता नासत्यद्वय, तुमने बुक अथवा सूर्ये के सुख से वाचका 
नामक पक्षी अथवा उषा को छुड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत्र-तत्पर मेधावी को प्रकृत ज्ञान देखने दिया था । 

१५. खेल राजा की स्त्री विइपला का एक पेर, युद्ध में, पक्षी की 
पंख की तरह, कट गया था। अहिवद्टय, तुमने रातों रात, विइपला के 
जाने के लि तथा झास्त्रु-ग्यस्त धन-लाभ के लिए, उसे छौहमय जंघा 
दे दी थी। 

१६. जित ऋजाइव राजाधि ने अपनी वृकी (बुक की स्त्री) को 


- खाने के लिए सौ भेड़ों को काट डाला था, उनको उनके पिता (दुषागिर) 
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ने ऋद्ध होकर नेत्र-हीन कर दिया था। ऋजाइव के दोनों नेत्र किसी भी 
वस्तु को देखंने में असमर्थ हो गये थे । भिषज-दक्ष नासत्यद्वय, तुमने 
ऋजाइव की आँखें अच्छी कर दीं। 

१७. अश्विद्यय, सारे देवों में तुम्हारे शीघ्रगामी घोड़ों के होने 
से सूर्य-पुत्री सुर्या तुम्हारे द्वारा विजित हो गई और तुम्हारे रथ पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले काष्ठ-खण्ड के पास -तुम्हारे 
घोड़ों के पहुँचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
किय।। नासत्यद्वय, तुमने सम्पत्‌ प्राप्त की। 

१८. अधिवद्वय, राजषि दिवोदास के, ह॒व्यान्न प्रदान कर तुम्हें, 
बुळाने पर तुम उनके घर गये थे। उस समय तुम्हारा सेव्य-रथ धन- 
संयुक्त अन्न ले गया था। वृषभ और ग्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 

१९. नासत्यद्वय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न और शोभन अपत्य ओर 
वीये से युक्त होकर तथा समान प्रीति-युक्त होकर मह॒षि जह्न की 
` सन्तानों के पास आये थे। सन्तानों ने हव्यान्न प्रदान किया था तथा दैनिक 
सोमाभिषव के प्रातःसवन आदि तीन भाग धारण. कियं थे। 

२०. नासत्यद्वय, तुम अजर हो। जिस समय जाहुष राजा शत्रुओं- 
द्वारा चारों ओर से घेरे गये थे, उस समय अपने सवं-भेदकारी रथ- 
द्वारा रातो-रात उन्हें सुगम्य पथ से बाहर कर ले गये थे; और शत्रुओं- 
द्वारा दुरारोह पर्देतों पर गये थ। 

२१. अहि्विद्वय, तुमने वश नाम के ऋषि की, एक दिन में हजार 
शोभन धन पाने के लिए, रक्षा की थी। अभीष्ट-वर्षक अश्विद्यय, 
तुमने इन्द्र के साथ मिलकर पृथुश्रवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 
मारा था । 

२२- ऋचत्क के पुत्र शर नासक स्तोता के पाने के लिए तुमने कूष 
के नीचे से जल को ऊपर किया था । नासत्यद्वय, भ्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए प्रसव-शून्य गौ को, अपने काय्यं द्वारा, दुग्धवती 
बनाया था।. 
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२३. नासत्यद्रय, कृष्ण-पुत्र और ऋजुता-तत्पर विश्वकाय नामक 
ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने कार्या- 
द्वारा, तुमने, नष्ट पशु की तरह, उनके दिष्णापु नामक विनष्ट पुत्र 
को दिखा दिया था। 

२४. असुरों-द्वारा पाश से बद्ध, कूप में निक्षिप्त और शत्रुओ-द्वारा 
आहत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नौ दिन जल सें पड़े रहने 


कुएँ से निकाल लिया था, जिस प्रकार अध्वर्यू खुव से सोम निकालता है ) 

२५. अञ्विद्वय, तुम्हारे पुर्व-कृत कार्यो का मेंने वर्णन किया । में झोभन 
गौ और वीर से युक्त होकर इस राष्ट्र का अधिपति बन्‌ । जेसे गृह- 
स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता हैं, में भो वेसे ही वेत्नों से स्पष्ट 
देखकर और दीर्घ आयु भोगकर बुढ़ाया पाऊं । 


११७ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय) 

१. अझ्विद्रय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हषे के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अर्चना करता हूँ। कुश फे ऊपर हव्य स्थापित 
किया हुआ हे; ऋत्विकों-डारा स्तुत और प्रस्तुत हुआ हे । नासत्यद्वय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 

२. अशिवद्वय, मन की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और शोभन-अइव-युक्त 
रथ सारे प्रजावर्ग के सामने जाता है ओर जिस रथ से तुम लोग झुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नेतृहय, उसी पर हमारे घर पधारो। 

३. नेतृद्वय, अभीष्ट-वर्षकद्वय, तुमने हात्रुओं की हिसा करके 
और क्लेशदाथिनी दस्य-मात्रा का आनुपुविक निवारण करके पाँच 
श्रेणियों (चार वर्ण और पञ्चस निषाद) द्वारा पूजित अत्रि ऋषि को 
. शतदार-यन्त्र-गुह के पाप-तुषानलळल से, सन्तानादि' के साथ, मुक्त 
किया था। 


से व्यथा से सन्तप्त ओर जल से विप्लुत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार - 
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४. नेतृद्रय, अभीष्ठ-वर्षकद्॒य, [वुर्वान्त दानवों-हारा जल में 
निगृढ़ रेभ ऋषि को तुम लोगों ने निकालकर पीड़ित अश्व की तरह, 
उनका विनष्ट अवयव, अपनी दवाओं से, ठीक किया था। तुम्हारे पहले 
के काम जीणे नहीं हुए। 

५. द्र अश्विद्ठय, पृथिवी के ऊपर सुषुप्त मनुष्य की तरह और 
अन्धकार में क्षय-प्राप्त सुर्यं के शोभन दीप्तिमान्‌ आभूषण की तरह 
तथा दर्शनीय उस कूप में प्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम लोगो ने 
निकाला था। 


६. नेता नासत्यद्वय, अङ्किरोवंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
की प्राप्ति की तरह तुम्हारा अनुष्ठान उद्घोषित करूंगा; क्योंकि 
तुमने शीघ्-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले. हुए मधु से संसार में 
सेकड़ों घड़े पुरे कर दिये थे। 

७. नेतृद्वय, कृष्ण के पुत्र विश्वकाय के, तुम लोगों की स्तुति करने 
पर, विनष्ट पुत्र विष्णापु को तुम लोग लाये थे। अध्विद्दय, कोढ़ 
होने के कारण बुढ़ापे तक पितृ-गृह में अविवाहिता रहने पर घोषा नाम 
की ब्रह्म-वादिनी स्त्री को, कोढ़ दूर कर, पति प्रदान किया था । 

८. अइझ्विद्वय, तुमने कुष्ठरोग-ग्रस्त श्याव या इयामवणं ऋषि को 
अच्छा कर दीप्तिमती स्त्री दी थी । आँखें न रहने से कब्रि नहीं चल सकते 
थे; तुमने उन्हें आँखें दी थीं। अभीष्ट-वर्षिहय, बहरे नुषदःपुत्र 
को तुमने कान दिये थे; ये कार्य प्रशंसनीय हें। 

९. बहु-रूप-धारी अदिवद्ठय, तुमने रार्जाष पेदु को शीघ्रगामी 
अइव दिया था। वह घोड़ा हज़ारों तरह के घन देता था। वह 
बलवान्‌ झत्रुओं-द्वारा अपराजेय, झत्रु-हन्ता, स्तुति-पात्र और विपद्‌ में 
रक्षक था। 

१०. दानवीर अश्विनीकुमारो, तुम्हारी ये वीर-कीतियाँ सबको 
जाननी चाहिए । तुम द्यावा-पृथिवी-रूप वत्तेमान हो । तुस्हारा 
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आह्वादकर घोषणीय मन्त्र निष्पन्न हुआ हें । अधिविद्ठय, जिस समय 
अङ्किराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हें, उस समय अन्न लेकर आओ तथा 
मुझ यजमान को बल दो। 

११. पोषक नासत्यद्दय, कुम्भ के पुत्र अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 
स्तुत होकर और मेघावी भरद्वाज ऋषि को अन्नदान कर तथा आगस्त्य- 
द्वारा मंत्र-वद्धित होकर तुमने विशपला को नीरोग किया था। 

१२. आकाश-पुत्रद्वय, अभीष्टवर्षक, काव्य (उशना) की स्तुति 
सुनने के लिए कहाँ उसके घर की ओर जाते हो? हिरण्यपुणे कलश की 


तरह कूप में शिरे रेभ ऋषि को तुमने दसवें दिन उबारा था । 


१३. अझिवद्वय, भेषज्यरूप कार्य-हारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को 
युवा किया था। नासत्यद्वय, सूर्य-पुत्री सूर्या, कान्ति के साथ, तुम्हारे 
श्थ पर चढी थी । 

१४. बुःख-विदारक-हय, तुग्र जेसे पहले स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनम्तर फिर भी उसी तरह तुम लोगों की अर्थना करते 
थे; क्योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुस विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 
र शी प्रगति अइवद्वारा ले आये थे। 

१५. अइझ्विद्वय, पिता तुग्र-द्वारा समुद्र में भेजे हुए और जरू में 
ड्बते हुए भुज्यु ने, सरलता से समुद्र-पार होकर, तुम्हारा आह्वान 
किया था। मनोवेग-सम्पञ्च अभीष्ट-वर्षिहय,. तुम लोग उत्कृष्ट- 
अइव-युक्त रथ पर भुज्यु को लाये थे। 

१६. अध्विद्यय, जिस समय तुम लोगों न॒ वृक के मुख से वतिका 
नाम को चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसने तुम्हारा आह्वान 
किया था । तुम लोग जयशील रथ-द्वारा जाहुष को लेकर पर्वत-प्रदेश 
चले गये थे। तुमने विष्वाङ असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-द्वारा 


हत किया था । 


१७. जब कि, ऋजाइव ने बुकी के लिए सौ भेड़ों का वध किया था, 
तब उनके क्रुद्ध पिता ने उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
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तुमने उन्हें नेत्र प्रदान किया था। देखने के लिए तुम लोगों ने अन्ध को 
दक्षु दिया था। 


१८. उन अन्ध को चक्षू-द्वारा सुख देने की इच्छा से दुकी ने तुम्हें 


आह्वान किया था--अहि्विद्वय, अभीष्ट-वर्षद्वय, नेतृद्वय, ऋजाइव ने, 
तरुण जार की तरह, अमितञ्ययी होकर एक सौ एक भेंड़ों को खण्ड- 
खण्ड किया था। 

_ १९. अद्विद्ठय, तुम्हारा रक्षा-कार्यं सुख का कारण है; हे स्तुति- 
पात्र, तुसने रोगियों के अंगों को ठीक किया हे; इसलिए प्रभूत-बुद्धि- 
शालिनी घोषा ने, तुम्हें रोग-निवृत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्ड- 
दातुद्वय, अपने रक्षण-कार्यो के साथ आओ । 

२०. ढस्रढ्ठय, शयु ऋषि के लिए तुमने कृशा, प्रसव-शून्या और 
दुग्ध-रहिता गो को दुग्ध-पूर्ण किया था। तुमने अपने कर्म-द्वारा पुरुमित्र 
राजा की कुमारी को विसद ऋषि की स्त्री बनाया था । 


२१. अङ्विद्ठय, तुमने विद्वान्‌ मनु या आये मनुष्य के लिए हल- - 


हारा खेत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्टि-वरषंण 
करके तथा वर्‍्त्र-ट्वारा दस्यु का वध करके उसके लिए विस्तीर्णं ज्योति 
प्रकाश को। 

२२. अधिवद्वय, तुमने अथर्वा ऋषि के पुत्र दधीचि ऋषि के स्कन्ध 
पर अइव का सस्तक जोड़ दिया था। दधीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इन्द्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिखाई थी। दस्रद्य, वही विद्या 
तुम लोगों सें प्रवगे-विद्या-रहस्य हुई थी। 

२३. मेधावि-द्वय, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हैं। तुम मेरे सारे कार्यो की रक्षा करते हो। नासत्यद्वय, हमें विशाल, 
सन्तान-समेत और प्रशंसनीय धन दो । 


२४. दानशील और नेता अश्विद्यय, तुमने बध्रिमती को हिरण्यहस्त ` 


नाम का पुत्र दिया था। दानशील अश्विद्ठय, तुमने तीन भागों सें 
विभक्त श्याव ऋषि को जीवित किया था; 
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२५. अशिवद्वय, तुम्हारे इन प्राचीन कार्यो को पूर्वज कह गये हें। 
अभीष्ट-दातृद्वय, हम भी तुम्हारी स्तुति करके वीर पुत्र आदि से 
युक्त होकर यज्ञ को सम्पन्न करते हे । 


११८ सक्त 
(दैवता अश्विनीकुमारद्वय) 

१. अध्विद्वय, इयेन पक्षी की तरह शीघ्रगामी, सुखकर और 
घन-युक्त तुम्हारा रथ हमारे सम्मुख आवे । अभीष्ट-वर्षक-द्वय, तुम्हारा 
वह रथ मनुष्य के मन की तरह वेगवान्‌, त्रिबन्धुर या त्रिबन्धनाधार- 
भूत और वायु-वेगी हें । 

२. अपने त्रिबन्धुर, त्रिकोण या तीनों लोकों सें वर्तमान, त्रिचक्र 
और शोभन-गति रथ पर हमारे सम्मुख आओ । अदिवद्वय, हमारी 
गायों को दुग्धवती करो। हमारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे वीर 
पुत्र आदि को वरद्धित करो। 

३. द्र्य, अपने शीघ्रगामी और शोभन-गति रथ-द्वारा आकर 
सेवा-परायण स्तोता का यह मंत्र सुनो । अशिवद्ठय, क्या पहले के 
विद्वान्‌ यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की दरिद्रता दूर करने के 
लिए सबेदा जाते हो? 

४. अध्विद्यय, रथ में योजित, शीघ्गन्ता, उछलने में बहादुर 
और इयेत पक्षी की तरह वेग-विशिष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर आवें। 
नासत्यद्वय, जल की तरह शी घ्रगति अथवा आकाशचारी गृध्र की तरह 
शीघ्रगति बे घोड़े तुम्हें हव्यास के सामने ले आ रहे हें । 

५. नेतृद्वय, प्रस्त होकर सूये की युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढी थी। तुम्हारे पुष्टाङ्ग, लम्फ-प्रदान-समर्थ, शीघ्रगामी और 
दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर ले आवें । 

६. अपने काये-द्वारा तुमने बन्दन ऋषि को बचाया था। काम- 


` वर्षिद्वय, अपने काय वारा तुमने रेभ नहि के निकाला था तुमने तुग्र- 
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पुत्र भुज्यु को समुद्र से पार कराया था। च्यवन ऋषि को फिर युवक , 


बना दिया था। 


७. अशिवद्ठय, तुमने रोके हुए अत्रि की प्रदीप्त अग्नि-शिखा को 
निवारित किया था और उन्हें रसवान्‌ अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
ग्रहण करके तुमने अन्धकार में प्रविष्ट कण्व ऋषि को चक्षुप्रदान 
क्या था | 

८. अश्विद्वय, प्राथना करने पर प्राचीन शयु ऋषि की दुग्घ- 
रहिता गो को ढुग्धवती किया था। तुमने वक-रूप पाप से वात्तका को 
छुडाया था। तुमने विश्यला की एक जंघा बना दी थी। 

९. अइ्विट्ठय, तुमने पेदु राजा को श्वेतवर्ण घोड़ा दिया था। वह 
अश्व इन्प्र-प्रदस, आात्रु-हन्ता और संग्राम में शब्द करनेवाला था। 
वह अरि-मर्दन, उग्र और सहस्र या अनेक प्रकार के धन देनेवाला था। 
वह असव सेचम-समथे ओर दृढाङ्ग था। 

१०. नेतृद्वय; शोभन-जन्मा अडिवद्वय, हम धन-याचना करके रक्षा 
के लिए तुम्हें बुलाते हें। हमारी स्तुति ग्रहण करके तुम लोग धनशझांली 
रथ पर, हमें सुख देने के लिए, हमारे सम्मुख आओ । 

११. नासत्यद्वय, समान-प्रीति-सम्पत्त होकर तथा श्येन पक्षी अथवा 
प्रशंसनीय गमनफारी अश्व के नूतन वेग की तरह हमारे निकट आओ। 


अश्विद्वय, हव्य लेकर हम नित्य उषा के उवय-काल में तुम्हें बुलाते हूँ।. 


११९ सूक्त 
(देवता अश्विद्दय) 

१. अशिवद्ठय, जीवन धारण के लिए, अन्न के निमित्त, में तुम्हारे 
रथ का आवाहन करता हूँ। वह रथ बहु-विधगति-विशिष्ट, भन की 
तरह शीध्रगासी, वेगवान्‌ अइव से युक्त, यज्ञ-पात्र, सहस्रकेतु-युक्त, 
श्तधन-धुक्त, सुखकर और धनदाता हें। 
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२. उस रथ के गमन करने पर अड्वद्वय की प्रशंसा में हमारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतियाँ अध्विद्यय को प्राप्त हुई हैँ। 
में हव्य को स्वादिष्ठ करता हँ। सहायक ऋत्विक्‌ लोग आते हैं। 
भश्विहय, सूर्ये-पुत्री उर्जानी तुम्हारे रथ पर चढ़ी हं। 

३. जिस समय यज्ञ-परायण असंख्य जथ-शील मनुष्य संग्राम में 
घन के लिए परस्पर स्पर्द्धा करके एकत्र होते हैं, हे अश्विद्वव, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ साळूम पड़ता है। उसी रथ पर 
तुम लोग स्तोता के लिए श्रेष्ठ धन लाते हो । 

४. अभीष्ट वर्षकट्य, जो भुज्यु अपने घोड़ों के हारा लाये जाकर 
समुद्र में निमज्जित हुए थ, उन्हें तुस लोग स्वयं अपने संयोजित 
घोड़ों के द्वारा लाकर उनके पिता के पास उनके दूरस्थ घर में पहुँचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदान किया था, 
बह हम जानते हें । 

५. अद्ववद्वय, तुम्हारे प्रशंसनीय दोनों घोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीमा--सुर्य--तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सूर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मैत्री-भाव के कारण, 
“तुम मेरे पति हो”--कहकर तुम्हें पति बना लिया था। 

६. तुमने रेभ ऋषि को, चारों ओर के उपद्रव से बचाया था। 
- तुमने अत्रि के लिए हिम-द्वारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 
शत्रु की गो को दुग्ध दिया था। तुमने बन्दव ऋषि को दीघ 
भाय्‌-द्वारा वद्धित किया था। 

७. जैसे पुराने रथ को शिल्पी नया कर देता है; हे निपुण दस्र- 
द्य, उसी प्रकार तुमने भी वाद्धंक्य-पीड़ित बन्दन को फिर युदा कर 
दिया था। गर्भस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 
सेधावी को गर्भ से जन्म दिया था। तुम्हारा यह रक्षण-कःरे इस 
परिचर्या-परायण यजमान के लिए परिणत हो । 
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८. भुज्यु के पिता ने उनको छोड़ दिया था । भुष्यु ने दूर देश में 
पीड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना की। तुम उनके पास 
गये । फलतः तुम्हारी शोभनीय गति और विचित्र रक्षण-कायं सब 
लोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हें। 


९. तुम मधु-युक्त हो । मधु-कामिनी उस मक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की हें। उशिज्पुत्र में कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए बुलाता हूँ । तुमने दधीचि ऋषि का सन तृप्त किया था। 
उनके अश्व-मस्तक ने तुम्हें मधुविद्या प्रदान की थी। 


१०. अशिवद्वय, तुमने पढु राजा को बहुजन-वाञ्छित और शत्रु- 
पराजयी शुञ्रवर्ण अइव दिया था । वह अइव युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजेय, सारे कार्यो में संयोज्य और इन्र की तरह मनुष्य- 
विजयी हे । 


१२० सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द्‌ गायत्री. ककुप्‌, काविराट्‌ उष्णिक्‌, 
कृति, विराट्‌ आदि) 
१. अझ्विद्ठय, कौन-सी -स्तुति तुम्हें प्रस्न कर सकती हे? तु 
दोनों को कोन परितुष्ट कर सकता है? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
केसे सेवा कर सकता है? 


२. अनभिज्ञ प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूत मार्ग को जिज्ञासा करता है । अझ्विनीकुमारों के सिवा सभी 
अज्ञ हें। शत्र-द्वारा आक्रमण-रहित अिवद्वय ज्ञीक्र ही मनुष्य पर 
अनुग्रह करते हे। 

३. सर्वेज्ञद्वय, हम तुम्हारा आह्वान करते हैं । तुम अभिज्ञ हो, 
हमें मननीय स्तोत्र इताओ। वही में तुम्हारी कामना करके, हव्य- 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ । 

फा० १२ 
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४. में तुम्हें ही जिञ्चासा करता हुँ; अपनी पक्व बुद्धि से जिज्ञासा 
नहीं करता। दस्रद्वय, “वषट्‌” शब्द के साथ अग्नि में प्रदत्त, अद्भुत 
और पुष्टिकर सोम-रस पान करो। हमें प्रोढ़ बल प्रदान करो । 

५. तुम्हारी जो स्तुति घोषापुत्र सुहस्ति और भृगु-द्वारा उच्चारित 
होकर सुशोभित हुई थी, उसी स्तुति-ष्टारा वस्त्रवंशीयकऋषि में कक्षीवान्‌ 
दुस्हारी अर्चना करता हूँ। इसलिए स्तुतिज्ञ में अज्न-कामना में 
सफल-यत्न बन्‌। 

६. स्थलद्गति दा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्ध ऋजाइव की 
स्तुति युनो। शोभनीय कों के प्रतिपालक, उसने मेरी तरह स्तुति 
करके चक्षुद्रय प्राप्त किया था। फलतः सेरा मनोरथ भी पुर्ण करो । 


७. तुमने महान्‌ धनदान किया है तथा उसे फिर लुप्त कर डाला 
हे। गृह-दातृद्वय, लुम हमारे रक्षक बनो! पापी बुक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो । 

८, किसी शत्रु के सामने हमें नहीं अर्पण करना। हमारे घर से 
दुग्धवती गाये, बछड़ों से अलग होकर, किसी अगस स्थान को न 
बरू नायं । 

९. जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, बह मित्रों की रक्षा के लिए 
धन पाता है। हमें अयुक्त धन प्रदान करो तथा धेनु-युक्त अन्न दो। 

१०. मेने अन्नदाता अश्विद्वय का अइव-रहित, परन्तु गमन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा में अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हूँ। 

११. धन-पूर्ण रथ, में सामने ही हूं। मुझे समृद्ध करो। उस सुखकर 
रथ को अहिवद्रय, स्तोताओं के सोम-पान स्थान पर ले जाते हें” 

१२. में प्रातःकाल के स्वप्न से घृणा करता हें और जो धनी दूसरे 
का प्रतिपालन नहीं करता, उसे भी घुणित समझता हूँ! दोनों शीघ्र 
नाहा को प्राप्त होते हें। 
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१२१ सूक्त 
(१८ अनुवाक । देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. सनुष्यों के पालन-कर्ता और गौ-कप घन के दाता इन्त्र कब 
देवाभिलाषी अङ्गिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे? जिस समय बे गृहपसि 
यजसान के ऋत्विकों को सामते देखते हे, उस समथ भे यज्ञ में यजनीव 
होकर प्रभूत उत्साह से पुर्ण होते हें। 

२. उन्होंने स्थिर-रूप से आकाश को धारण किया है। थे अदुरोंa 
हारा अपहूत गायों के नेता हें। बे विस्तीर्ण प्रभा से युक्त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेयनीय हें और खाद्य के लिए जीवन-घारक वृष्टि-जळ 
प्रेरित करते हें। महान्‌ सूर्यछप इस, अपनी पुशी उषा फे अनन्सर 
उदित होते हैं। उन्होंने अश्व की स्त्री को यौ की साला किया था दया 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

३. चे अरुणवर्ण उषा को रंजित करके इसार उच्चारित पुरन 
मंत्र सुने । बे प्रतिदिन अड्धिरा गोत्रवाछों को अझ बेले हुँ। उन्होंने 
हुननशील वज्च बनाया है। बे मनुष्यों, चतुण्पढों आश हिपबीं फे हिल 
के लिए, दृढ़रकूप से, आकाश घारण करते हैं। 

४. इस सोमपान से हुष्ट होकर तुमने स्तुति-पात्र भर पणिहारा 
छिपाई हुई गोओ को यज्ञार्थ वान किया था । जिस समय भिलोक-भेष् 
इन्द्र थुद्ध में रत होते हैं, उस समय बे मनुष्यों के इळेक्ष-दाता यलि असुर 
का द्वार, गौओं के निकलने के लिए, खोल देते हें । 

५. क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालक पिता छौ और भात 
पृथित्री समृखिशाली और उत्पादन-शक्ति-्युषस दुग्ध लाये थे! जिस 
समय उनने दुग्घवती गोओं का विशुद्ध घन-युक्त दुग्ध तुम्हारे सामने 
रक्खा था, उस समय तुमने पणि का द्वार खोल विया था। 

६. इस समय इन्द्र प्रकट हुए हैं। चे उषा के ससीप में विद्यमान 
सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हुए हैं। ये शत्रु-विजयी इन्द्र हमे म 
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या प्रसन्न करें। हम भी हूव्य अर्पण करके, स्तुति-भाजन सीम-रस को, 
पात्र-द्वारा, यज्ञ-स्थात में सिञ्चित करके, उसी सोम-रस का पान करें। 


७. जिस समय सूर्य-किरण-द्वारा प्रकाशित मेघमाला जल-वषंण 
करने को तैयार होती है, उस समथ प्रेरक इन्द्र, यज्ञ के लिए, घुष्टि 
के आवरण का निवारण करते हें । इन्द्र, जिस समय तुभ सूर्य-रूप 
से कर्भ के दिन में किरण दान करते हो, उस समय गाड़ीवान्‌, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हैं। 

८. जिस समय ऋत्वि 7 लोग तुम्हारे डन के लिए मनोहर, प्रसन्न- 
कर, बलदायक और तुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-द्वारा, रस निकालें 
उच्च समय हषे-वायक सोम-रस के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
फेरो घोड़ों को, दस्र-यश में, सोसपान कराओ। तुम युद्ध-लिुण हो! 
हमारे घनापहारी शत्रु का दसने कणो। 

९. तुमने ऋभु-द्वारा आकाश से लाये गये; शीघ्रगामी और लौह- 
मय अस्र को त्वरित-गति शुष्ण असुर के प्रति फेंका था। बहुलोक- 
वुजा-पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक 
हननशोल अस्त्रों-दारा मारते हुए धेरते हो । 

१०. जिस समय सुर्यं अन्धकार के साथ संग्रा से सुक्ल हुए, उस 
सभय हे यज्त्रधारिन्‌, तुसने उनके संघ-रूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उत्त शुष्ण का जो बल सुर्य को आच्छादित किये हुए था ओर सूय के 
ऊपर ग्रथित हुआ था, उसे तुमले भग्न कर दिया था। 

११. इन्द्र, महान्‌ बली और सबे-ञ्यापक छो और पृथिवी ने बुत्र- 
दध-कायं में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक और 
श्रेष्ठ हार-्युक्त वृत्र को महान्‌ वज्र से, प्रवहमान जल में, फेंक 
दिया था। 

१२. इन्द्र, तुस मानव-बन्धु हो। तुम जिन अश्वो की रक्षा करते हो, 
उन वायु-तुल्य, झोअन और वाहक अइवो पर चढ़ो। कवि के पुन्न 
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उशन ते जौ हर्षदायक वस्त्र तुम्हें दिया था, तुमने उसी वृत्र-ध्वंसक और 
श्ु-नाशक वज्त को तीक्ष्ण किया हे। 

१३. सूर्ये-रूप इन्द्र, हरि नामक अश्यो को रोको। इन्द्र का एतश 
लाल का घोड़ा रथ का चक्का खींचता हे। तुभ नौका-द्वारा नब्बे नदियों 
छे पाए पहुँचकर वहाँ यज्ञ-विहीन असुरों या अनायों से कर्तव्य कमं 
कराओ ) 

१४. वञ्जघर इन्द्र, तुम हमें इस दुर्दान्त दरिद्रता से बचाओो; 
समीप-वर्त्ती संग्राम में हमें पाप से बचाओ। उन्नत-कीत और सत्य 
के लिए हमें रथ, अश्व, धन आदि दान करो । 

२५. धन के लिए पूजनीय इन्द्र, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हटाना हमें अञ्न पुष्टि दे। मघवन्‌, तुस धनपति हो। हमें गौ दो। 
हम तुम्हारी पूजा में तत्पर हैँ। हस पुत्र, पौत्र आवि के साथ धन 
प्राप्त करें 


भष्टम अध्याय ससाप्त ॥ 
श्रथल अष्टक समाप्त ॥ 


अप्टक २ 


५५२ सूक्त 


(देवता विश्वदेव । यहाँ से १२३ सुक्त तक ऋषि कक्तीवान्‌ और 
छन्द त्रिष्डुप्‌ ।) 

१, ऋओोध-विरहित ऋत्विको, तुम लोग कर्म-फलदाता स्त्रदेय को 
पालनशील और यज्ञ-साधन अग्नि अर्पेण करो। में भी उन द्युलोक 
के असुर (देव) और उनके अनुचर एवं स्वर्ग और पृथिवी के मध्यस्य- 
वासी मरुद्गण की स्तुति करता हँ ! जैसे तृणीर-दारा शत्रुओं को निरस्त 
किया जाता हें, वसे ही रुद्र भी वीर मरतों के दारा शत्रुओं को 
निरस्त करते हुं। 

२. जेसे स्वामी के प्रथम आह्वान पर पत्नी शीश आती है, बसे ही 
अहोरात्र-देवता नानाविध स्तुतियों-द्वार! स्तुस होकर हमारे प्रथम 
आह्वान पर शीघ्र आवें। अरि-मदेन सूर्ये की तरह उषादेवी हिरण्यवर्ण 
किरणों से युक्त होकर और विशाल रूप धारण कर सूर्य की शोभा 
से शोभन हों । [ 

३. बसनयोग्य और सर्वतोगामी सूर्य हमारी प्रसन्नता बढ़ायें। 
वारि-वर्षक वायु हमारा आनन्द बढ़ायें। इन्द्र और पर्वत (मेघ) हमारी 
बुद्धि को बढ़ायें। विइवेदेवगण, हमें यथेष्ट अन्न देने की चेष्टा करें । 

४. में उशिज का पुत्र हुँ। ऋत्विको, मेरे लिए अच्न-भक्षक ओर 
स्तुति-भाजन अझ्विनीकुमारों को, संसार को प्रकाशित करनेवाली 
उषा के समय, बुलाओ। जल के नप्ता अग्नि की स्तुति करो तथा मेरे 
सवुश स्तोता मनुष्यों के मातु-स्थानीय अहोरात्र-देवताओं की भी 
स्तुति करो। 

१८३ 
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५. देवगण, में उशिज्ञ का पुत्र कक्षीवान्‌ हुँ। सैं तुम्हारे सम्बन्ध 
में कहने योग्य स्तोत्र का, आह्वान के लिए, पाठ करता हूँ। अश्विद्दय, 
जैसे अपने शरीरगत इवेतवर्ण त्वचा-रोग के विनाश के लिए घोषा नामक 
ब्रह्मवादिनो महिला ने तुम्हारी स्तुति की, वैसे ही में भी स्तुति 
करता हूँ। देवो, फलदाता पुषा देव की भी स्तुति करता हँ और अग्निः 
सम्बन्धी धन की भी स्तुति करता हूं। 

६. मित्र और वरुण, सेरा आह्वान सुनो। यज्ञ-गुह में समस्त 
आह्वान सुनो। प्रसिद्ध धनशाली जलाभिमानी देव खेतों में जल बरसा- 
कर हुमारा आह्वान सुनें। 

७. मित्र और वरुण, सें तुम्हारी स्तुति करता हूँ। जिस स्तोत्र से 
अन्न का नियमन होता हे, वही स्तोत्र पढ़ा जाता हे; इसलिए कक्षीवान्‌ 
(ऋषि) को अपनी प्रसिद्ध गौ दो। कक्षीवान्‌ के प्रति प्रसन्न होकर प्रसिद्ध 
भौर सुन्दर रथ से युक्त तुम लोग आओ तथा आकर मुझे पोषण करो॥ 

८. में महान्‌ घनवाले देवों के धन की स्तुति करता हूं। हम मनुष्य 
हें; इसलिए झोभन पुत्र-पोत्र आदि से संयुक्त होकर हम इस धन 
का संभोग करें। जो देव अङ्गिरा गोत्र में उत्पन्न कक्षीवान्‌ के लिए अन्न 
प्रदान करते हें, अइव और रथ देते हें, उनकी स्तुति करता हूं। 

९, हे मित्र और वरुण, जो तुम्हारा द्रोही हे, जो किसी तरह भी 
तुम्हारा द्रोह करता है, जो तुम्हारे लिए सोमरस का अभिषव नहीं 
करता, वह अपने हृदय में यक्ष्मा रोग धारण करता हे। जो व्यक्ति 
यज्ञ करता और स्तुति-वचनों से सोमरस तैयार करता हे-- 

१०. वह व्यक्ति शान्त अश्व प्राप्त करता, मनुष्यों को परास्त करता 
और समान मनुष्यों में अन्न के लिए प्रसिद्ध होता हे। अतिथियों 
को घन देता हे और सारे युद्धो में हिसक मनुष्यों की ओर निःशङ्क होकर 
सदा जाता हें। 

११. सर्वाधिपति, आनन्द-वद्धंक, तुम मरण-रहित स्तोत्रकारी मनुष्य 
के (अर्थात्‌ मेरे) आह्वान को सुनो और आओ। तुम आकाशव्यापी हो। 
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तुम अन्य-रक्षक-रहित रथ से संयुक्त यजमान की समृद्धि के साधन हब्य 
की प्रशंसा करना पसन्द करते हो। 

१२. जिस यजमान के दसों इन्द्रियों के बलदायक अज्न की प्राप्ति 
के लिए हम आये हैं, उसे हमने मनुष्यों को विजय करनेवाला बल 
दिया--देदों ने ऐसा कहा। इन देवों का प्रकाशमान अन्न और घन 
अत्यन्त शोभा पाता हे। उत्तम यज्ञ में देवता लोग अज्न दान करें॥ 

१३. इन्द्रियाँ दस प्रकार की हें; इसलिए ऋत्विक लोग, दस 
क्षवयवों से युक्त अन्न घारण करके गमन करते हें। हम विश्वदेवो कौ 
स्तुघि करते हुँ। इष्टाइव और इष्डरह्मि नाम के राजा गशत्रुतारक 
नेताओं (वसणादि) का क्या कर सकते हेँ। 

१४. विश्वदेव हमें कणों में स्वर्ण, प्रीवा सें मणि पहननेवारे रू 
वान्‌ पुत्र प्रदान करें। श्रेष्ठ विश्ववेवगण सद्योनिर्गत स्तुति और हष्य 
को आकांक्षा करें। 

१५. मशर्शार सजा के चार पुत्र और विजयी अयवस राजा के 
तीन पुत्र मुझे बाधा देते हैं। मित्रावरुण, तुम्हारा अति विस्तृत और 
` शोभन वीप्तिशाली रथ सूर्य की तरह कान्ति प्राप्त किये हुए हूत 


१२३ सूक्त 
(देवता उषा) 

१. बक्षिणा था उषा का रथ अध्य-संयुक्त हुआ । अमर देव लोग 
उस रथ पर सवार हुए । कृष्णवर्ण अन्धकार से उत्थित, पूजनीय, विखिञ्ञ- 
गतिमती और मनुष्य के निवासस्थानों का रोग दूर करनेवाली उषा 
उदित हुई । 

२. सब जीवों के पहले ही उषा जागी। उषा आश्नवायिनी, महती 
और संसार को सुख देनेवाली हे । वह युवती हे; बार-बार आविभूंत 
होती हें। ऊद्ध्वेस्थिता उषा देवी हमारे बुलाने पर पहले ही आती ,हे। 


Sn 
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३. सुजाता उषा देवी, तुम मनुष्यों की पालिका हो। तुम अभी 
सनुष्यों को जो प्रकाशांश प्रदान करती हो, उसी को प्रदान कर 
दानशील सविता या प्रेरक देव, सूर्य के आगमन के लिए, हमें पाप- 
रहित कहकर स्वीकार करें। 

४. अहना या उषा प्रतिदिन नम्र भाव से हर एक घर की ओर जाती 
हुँ । भोगेच्छाशालिनी और द्युतिमतो प्रतिदिन आगमन करती और 
हुव्यरूप धन का श्रष्ठ भाग ग्रहण करती हैं। 

५. सुनुता उषा, तुम भग या सुर्यं की भगिनी ओर वरुण या प्रकाश 
देव की सहजाता हो। तुम श्रेष्ठ हो। सब देवता तुम्हारी स्तुति करें। 
इसके अनन्तर जो दुःख का उत्पादक है, वह आवें । तुम्हारी सहायता 
पाकर उसे रथ-हारा हम जीतेंगे। 

६. सच्ची बातें कही जायें, प्रज्ञा प्रबुद्ध हो। अत्यन्त प्रकाशमान 
आग प्रज्वलित हों, इससे विचित्र प्रभावती उषा अन्धकारावृत स्पृहणीय 
घन का आविष्कार करती हें। 

७. बिलक्षण रूपवान्‌ दोनों अहोरात्र-देवता व्यवघान-रहित होकर 
चलते हें। एक्र जाते हें, एक आते हैं। पर्यायगामी दोनों देवताओं में 
एक पदार्थो को छिपाते हैं, दूसरे (उषा) अतीव दीप्तिमान्‌ रथ-द्वारा 
उसे प्रकाशित करते हें। 

८. उषा देवी जैसी आज हैँ, वैसी ही कल भी विशुद्ध हैं। 
प्रतिदिन वह वरुण या सूर्यं के अवस्थित-स्थान से तीस योजन आगे 
अवस्थित होती हे । एक-एक उषा उदय-काल में ही गमन-आगमनरूप 
कार्य सम्पादित करती हें । 

९. उषा दिन के प्रथमांश के आगमन का काल जानती हे। वह 
स्वयं ही दीप्त और श्वेतवर्ण हँ। कृष्णवर्ण से उसकी उत्पत्ति हुई 
हे । वह सूर्य-लोक में मिश्रित होती हे; किन्तु उसको हानि नहीं 
पहुंचातो; प्रत्युत उसकी शोभा बढ़ाती हें । 
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१०. देखि, कन्या की तरह अपने अंगों को विकसित करके तुम 
दानपरायण और दीप्तिमान्‌ सूर्ये के निकट जाओ । अनन्तर युवती 
फी तरह अतीय प्रकाश-्सम्यन्न होकर, कुछ हसती हुई, सूर्ये के सामने 
अपना हुबय-देश उघारो । 

११. जैसे भाता-हारा देह फे धो दिये जाने पर कन्या का रूप 
उञ्ज्यल हो जाता है, देसे ही तुम भी होकर दर्शन के लिए अपने 
शारीर को प्रकाशित करो। तुम कल्याणशीला हो। अन्धकार को दुर 
कर वो! अन्य उषाये तुम्हारे कार्य को नहीं व्याप्त करेंगी । 

१६: झइव और गौ से सम्पन्न, सर्वकालीन और सूर्यरहिमयों के साथ 
समोनिधाइण के लिए चेष्टा-विशिष्ड उषा-देचियाँ कल्याणकर नाम 
धारण करके जाती और आती हें । 

१४. उषा, ऋतु था सूर्यं की रह्मि का अनुधावन करती हुई हमें 
कल्याणकारिणी प्रज्ञा प्रदान करो। हम तुम्हें बुलाते हें। अन्धकार 
ग्रु करो । हल हबिलेक्षण धन से युक्त हें। हमारे पास घन हो। 


१२४ सूक्त 
(देवता उषा) 

१, अग्नि के ससिद्धमान होने पर उषा, अन्धकार का निवारण करती 
हुई, सूर्योदय की तरह प्रभूत ज्योति फेलाती हुं । हमारे व्यबहार के लिए 
सविता द्विपद और 7उुष्पद से संयुक्त धन देते हें। 

६, उषा देव-सम्बन्धी ब्रतों में विघ्न नहीं करती, मनुष्यों की आय 
का ह्लास करती, अतीत और नित्य उषाओं के समान हे ओर आगा- | 
मिनी उषाओं की प्रयसा हूं। उषा झुति फॅलाती हैं। 

३. उषा स्वने-पुजी है । थह प्रकाश-द्वारा आच्छादित्त होकर घीरे- 
धीरे पूवे दिशा की ओर दिखाई देती हं। उषा भानो सुर्य का अभिप्राय 
जानकर ही उनके सागं पर अच्छी तरह भ्रमण करती हें। बह कभी 
दिद्याओं को नहीं सारती। 
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४. जैसे सूर्य अपना वक्षःस्थल प्रकटित करते हैं और नोधा ऋषि 
में जेसे अपनी प्रिय वस्तु का आविष्कार किया हैँ, उसी प्रकार उषा 
ले भो अपने को आविष्कृत किया है। जैसे गुहिणी जागकर सबको जगाती 
है, वेसे ही उषा भी मनुष्यों को जगाती हे। अभिसारिकाओं के बीच 
शषा सबसे अधिक आती हेँ। 

५. विस्तृत आकाश के पुवे भाग में उत्पन्न होकर उषा दिशाओं 
को चेतना-युक्त करती हँ। उषा पितृ-स्थानीय स्वग और पृथिवी के 
अन्तराल में रहकर अपने तेज से देवों को परिपूर्ण करके विस्तृत और 
विशिष्ट रूप से प्रख्यात हुई हेँ। 

६. इस तरह अत्यन्त विस्तृत होकर उषा सरलता से दर्शन-निमित्त 
मनुष्यादि और देवादि में से किसी को भी नहीं छोड़ती। प्रकाशशालिनी 
उषा विमल शरीर में क्रमशः स्पष्ट होकर छोटे था बड़े किसी से 
भी नहीं हटतो। 

७. श्रातृ-हीना स्त्री जैसे पित्रादि के अभिमुख गमत करती हैं, 
गतभत्तुं का जैसे घन-प्राप्ति के लिए घर आती है, उषा भी वैसा 
ही करती हे । जैसे पत्नी पति को अभिलाषिणी होकर सुन्दर वस्त्र पहनती 
हुई हास्य-द्वारा अपनी दन्त-राजि प्रकाशित करती हे, उसी प्रकार उषा 
भी करती हे। 

८. भगिनी-रूपिणी रात्रि ने बड़ी बहन (उषा) को अपर रात्रि- 
कूप उत्पत्ति-स्थान प्रदान किया हें एवं उषा को जनाकर स्वयं चली 
जाती हे। सूरयं-किरणों से अन्धकार हटाकर उषा विद्युद्राशि की 
तरह जगत्‌ को प्रकाशित करतो हें। 

९. इन सब भगिनीभावापन्न प्राचीन उषाओं में पहलो दूसरी 
के पीछे प्रतिदिन गमन करती हे। प्राचीन उघाओं की तरह नई उषा 
सुदिन पैदा करती हुई हमें प्रभूत-घन-विशिष्ट करके प्रकाशित करे। 

१०. घनवती उषा, हविर्दाताओ को जगाओ। पणिलोग न जागकर 
तिद्रा में पड़ें। धनशालिनी, धनी यजमानों को समृद्धि दो। 
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सुनृते, घुम सारै प्राणियों को क्षीण करती हुईं यजमान को 
समृद्धि दो। 

११. युवती उषा पूर्व दिशा से आती है। उसके रथ में सात अजब 
जुते हें। चह दिन की सुचना करके रूप-रहित अन्तरिक्ष में अन्धकार 
का निवारण करती हे। उसका आगमन होने पर घर-घर में आग 
जलती हे। 

१२. उषा, तुम्हारा उदय होने पर चिड़ियाँ अपने घोंसले से ऊपर 
उड़ती हें। अन्न-प्राप्ति में आसक्त होकर मनुष्य ऊपर मुंह करके 
जाते हुँ । देवि, देव-पुजन-गुह में अवस्थित हव्य-दात। मनुष्य के लिपु 
प्रभूत घन ले आमओ। 

१३. स्तुति-वात्र उबाओ, मेरे मन्त्र-द्वारा तुम स्तुत हो। मेरी समृद्धि 
को इच्छा करके हमें वरद्धित करा। देवियो, तुम्हारी रक्षा प्राप्त करके 
हम सहुल्संस्यक और दातसंख्यक धन प्राप्त करें ॥ 


१२५ छूक्त 
(देवता दान) 

१. स्वनय राजा बे, प्रातःकाल आकर, रत्नादि रख दिये। कक्षीवान्‌ 
ने उठकर उन्हें ग्रहण किया। उस रत्नराजि-द्वारा प्रजा और आयु 
की बुद्धि करके घन लाभ किमा। 

२, उन राजा के पास बहुत गो-धन हो। उनके पास बहुत सुवर्णे 
और बहुत घोड़े हों। उन्हें इन्द्र बहुत अच्न दें। जेसे लोग रस्सी से पशु, 
पक्षी आदि को बाँध देते हें, उसी तरह उन्होंने भी प्रातःकाल पेदल ही 
आकर आगमनकारी को धन-द्वारा आबद्ध किया। 

३. में यज्ञ के त्राता शोभनकर्मा को देखने की इच्छा करके, 
सुसज्जित रथ पर चढ़कर, आज उपस्थित हुआ हें। वीप्तिशाछी 
सादक सोम के अभिषुत रस का पान करो। प्रभूत-वीर-पुत्रादि-विशिष्ट 
को प्रिय और सत्य वाक्य-द्वारा समृद्ध करो। 
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४. दुग्धवती और कल्याणदायिनी गायें, यजमाव और यञ्च- 
संकल्पकारी के पास जाकर, दुग्ध प्रदान करती हैं! समृद्धि के कारणभूत 
घृतघारा, तपेणकारी और हितकारी पुरुषों के पास, दारों ओर से 
उपस्थित होती हें। 

५. जो व्यक्ति देवों को प्रसन्न करता है, बह स्वर्ग के पृष्ठवेश से 
अवस्थान करता तथा देवों के बीच गमन करता है । प्रवहमान जरल, उसके 
पास, तेजोविशिष्ट सार प्रदान करता हे। पृथिवी झस्य आडि से 
घफल होकर उसे सन्तोष प्रदान करती हू। 

६. जो व्यक्ति दान देता है, उसी को ये सारी मणि-शुक्तादि वस्तुएँ 
ग्राप्त होती हेँ। दानदाता के लिए घुलोक भें सुर्यं रहते हैँ । दान- 
दाता ही जरा-मरण-शून्य स्थान प्राप्त करते हें। दान देनेबाले दीघं 
आयु प्राप्त करते हें । 

७. जो देवों को प्रसन्न रखता हे, उसे दुःख और पाप नहीं मिळते; 
शोभन-ब्रतशाली स्तोता 'भी जराग्रस्त नहीं होते। देवों के धीति 
प्रदाता और स्तुतिकर्ता से भिक्ष पुरुषों को पाप आशित करता है। जो 
देवों को प्रसन्न नहीं करते, उन्हें शोक प्राप्त होता है । 


१२६ सूक्त 
(१ से ५ संत्र राजा भावयव्य के लिए हैं और इनके ऋषि कक्षी- 
वान हैं। ६ठा मंत्र राजा की खरी फे लिए है और इसके ऋषि 
उक्त राजा हैं| ७ वाँ मंत्र लोमशा के पति के लिए है और इसके 
ऋषि लोमशा हैं। छन्द १ से ५ तक त्रिष्टुप्‌ और ढी 
अनुष्डुप्‌ । ) 

१. सिन्धुनिवासी भावयव्य-पुत्र स्वनय के लिए, अपने बुद्धि-इल 
से, बहुसंख्यक स्तोत्र सम्पादन (प्रणयन) करता हूँ। ६हसा-विरहित 
राजा ने कीत्ति-प्राप्ति की इच्छा से मेरे लिए हज्चार सोम-ग्रक्षों का 
अनुष्ठान किया हूँ। 
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९. असुर-राजा फे ग्रहण के लिए मुझसे याचना करने पर में 
(कक्षीवान्‌) ने उनसे १०० निष्क (आभरण या स्वर्णमाप), १०० 
घोड़े और १०० बेल ले लिये। स्वग-लोक में राजा नित्य कीत्ति- 
बिस्तार करेंगे। 

३. स्वनय-हारा भूरे रंग के अइववाले दस रथ मेरे पास आये, जिन 
पर वधुएँ आरूढ़ थीं। १०६० गाये भी पीछे से आई। सें (कक्षीवान्‌) 
ने ग्रहण करने के पश्चात्‌ ही सब अपने पिता को दे दिया । 

४. हजार गायों के सामने, दसों रथों में चालीस (१-१ में ४-४) 
लोहितवर्ण अश्व पंक्ति-बद्ध होकर चलने लगे । कक्षीवान्‌ के अनुचर 
उनके लिए घास आदि जुटाकर सदमक्त ओर स्वर्णाभरण-विझिष्ट एबं 
सतत गमनशील आअइवों को मलले लगे। 

५. बन्धुगण, पहले के बान का स्मरण करके तुम्हारे लिए तीन 
और आठ--सब ग्यारह रथ सेने ग्रहण किये हें। बहुमूल्य गायों के 
लिया है। प्रजाओं की तरह परस्पर-अनुराग-सम्प्न होकर संकटा” 
पे अङ्चिरा लोग कीत्ति शाप्त करने की चेष्टा करें। 

६. यह सम्भोग योग्य रमणी (रोमशा) अच्छी तरह आलिङ्गित होकर, 
लुतवत्सा नकुली की तरह, चिरकाल तक रमण करती है । यह बहुरेतो- 
` थुक्ता रसणी सुझे (स्ववस राजा के!) बहु बार भोग प्रदान करती हे ॥ 

७. पत्नौ पति से कहती हु--मेरे पास आकर मुझे अच्छी तरह 
स्परे करा । यह न जनना कि में कस रोभत्राली अतः भोग 
के योग्य नहीं हूँ । में गान्धारी मेषी को तरह लोसपूर्णा और 
पुर्णावयवा हूँ । 

१२७ सर्त 
(९ अनुवाक । देवता आग्नि । यहाँ से १३६सूक्तों तक के ऋषि 
दिवोदास के पुत्र परच्छ्ेद । छन्द अतिधृति ।) 

१. विद्वान्‌ विप्र या ब्राह्मण की तरह प्रशावालू, बल के पुत्र-स्वरूपष 
सबके निवास-भूमि-रूप और अत्यन्त दानशील अग्नि को में होता कहकर 


| 
। 
i 
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शम्मान-युक्ष करता हेँ। यश-निर्वाहकारी अग्नि उत्कृष्ट-देव-पुजा- 
तसर्थ होकर चारों ओर फंली हुई घृत की दीप्ति का अनुसरण करके अपनी 
शिल्ला-द्वारा उस घृत को स्वीकृत करते हें। 

२. मेधावी शुश्रदीप्ति अग्निदेव, हम यजमान हें । हम मनुष्यों 
के उपकार के लिए मननशील और अत्यन्त प्रसच्चता-दायक सन्त्र-द्वारा 
अङ्रा लोगों में महान्‌ तुम्हें बुलाते हें। सर्वतोगासी सुर्यं को तरह 
बुम यजमानों के लिए देवों को बुलाते हो। केशे की तरह विस्तृत ज्वाला- 
बिशिष्ट और अभीष्टवर्षो हो। यजमान लोग अभिमत फल पाने के 
छिए तुम्हें प्रसन्न करें । 

३. अग्निदेव अतीव दीप्ति से संयुक्त ज्वाला-द्वारा भली भाँति 
बीप्यमान हें। वे विद्रोहियों के छेदनार्थ परशु की तरह विनाश में 
अमूल्य हें। उनके साथ मिलने पर दृढ़ और स्थिर वस्तु भी जल की 
हरह शीणं हो जाती है। शत्रुओं का विनाश करनेवाला धनुर्धर जैसे 
नहीं भागता, वैसे ही अग्नि भी शत्रुओं को परास्त किये बिना नहीं सानते। 

४. जेसे विद्वान्‌ पुरुष को द्रव्य दान किया जाता हे, उसी प्रकार 
अग्नि को सारवान्‌ हव्य मन्त्रानुक्रत से प्रदान किया जाता हे। तेजो- 
बिशिष्ट यज्ञादि-द्वारा अग्नि हमारी रक्षा के लिए स्वर्गादि प्रदान करते 
हैं। यजमान भी रक्षार्थ, अग्नि को हव्य देते हें। यजमान के द्वारा प्रदत्त 


हृव्य में प्रबेश करके अग्नि, अपनी ज्योतिःशिखा-द्वारा, उसे वन की तरह. 


भरे». 


जला डालते हैं । अग्निदेव अपनी ज्योति-द्वारा अन्तादि का परिपाक 
करते और तेज के द्वारा दृढ़ द्रव्य को विनष्ट करते हें। 

५. रात में अग्निदेव दिन से भी अधिक दर्शनीय हो जाते हें। दिन 
में अग्नि पूरी आयु या तेजस्विता से शून्य रहते हें। हम अग्नि के उद्देश्य 
से वेदी के पास हव्य दान करते हें। जेसे पिता के पास पुत्र दृढ़ और 
सुखकर गृह प्राप्त करता हें, उसी प्रकार अग्नि भी अञ्च ग्रहण करता 
हें। भक्त और अभक्त को समभकर भी अग्नि दोनों की रक्षा करते 
हें। हव्य-भक्षण करके अग्नि अजर हो जाते हें। 
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६. सरुत्‌ के बल की तरह स्तवनीय अग्नि यथेष्ट ध्वनि से युक्त 
हें। कर्मकारिणी उर्वरा अर्थात्‌ श्रेष्ठ भूमि पर अग्नि का यज्ञ करना 
उचित हे। सेना-विजय करने के लिए अग्नि का याग करना उचित 
हैं। अग्नि हव्य भक्षण करते हें। वे सबेत्र दानशील और यज्ञ की 
पताका हें। वे सर्वत्र पूजनीय हैं। यजमानों के लिए हरषंदाता और 
प्रसन्न अग्नि के मागे की, निर्भय राजपथ की तरह, सुख-लाभ के लिए, 
सब लोग सेवा करते हें। 

७. श्रौत ओर स्मात्त॑--उभय प्रकार के अग्नि का गुण कहनेवाले, 
दीप्तिशाली, नमस्कार-प्रवीण और हव्यदाता भुगुगोत्रज मह॒षि लोग, 
हवि देने के लिए, अरणि-द्वारा अग्नि का मन्थन करके स्तुति करते हैं। 
प्रदीप्त अग्नि सारे घनों के अधीइवर हें। अग्नि यज्ञवाले हें और भली- 
भाँति प्रिय हव्य भोगनेवाले हें। अग्नि मेधावी हें और वे अन्य देवताओं 
को भी भाग देते हें। 

८. सारे यजमानों के रक्षक, सारे मनुष्यों के एक से गृह-पालक, 
सवं-सम्मत-फल-विशिष्ट, स्तुति-वाहक और मनुष्य आदि के लिए 
अतिथि की तरह पूज्य अग्नि को, भोग के लिए, हम बुलाते हें। जेसे 
पुत्र लोग पिता के पास जाते हें, वेसे ही हव्य के लिए ये सारे देवता 
अग्नि के पास आते हें। ऋत्विक्‌ लोग भी देवों के यज्ञ-काल में अग्नि 
को हृव्य प्रदान करते हें। 

९. जैसे देवों के यजन के लिए धन पैदा होता हे, उसी प्रकार हे 
अग्नि, तुम भी देवों के यज्ञार्थं उत्पन्न होते हो। अपने बल से तुम शत्रुओं 
के अभिभवकर्त्ता और अतीव तेजस्वी हो। तुम्हारा आनन्द अत्यन्त बल- 
दाता हे। तुम्हारा यज्ञ अत्यन्त फल-प्रद हें। हे अजर और हे भक्तों के 
जरा-निवारक अग्नि, इसी लिए यजमान लोग, दूतों की तरह, तुम्हारी 
पुजा करते हें। 

१०. हे स्तोता लोगो हविवाले यजमान इन अग्नि के लिए सारी 
वेदी-भूमि पर बार-बार गमन करते हें; इसलिए तुम्हारा स्तोत्र उस 

फ़ा० १३ 
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पुज्य, शत्रु-पराभवकारी, प्रातःकाल में जागरणशील और पशु-दाता 


अग्नि की प्रीति उत्पन्न करने से समर्थ हो। धनवान्‌ के पास 
जसे बन्दी स्तव करता हं, वैसे ही होता लोग पहले, देवों सें श्रेष्ठ, अग्नि 
की स्तुति करते हें। 

११. हे अग्नि, यद्यपि तुम्हें पास में ही हम प्रदीप्त देखते हें. तथापि 
तुम देवों के साथ आहार करते हो। तुम अपने शोभन अन्तःकरण से 
अपने अधीन के लिए अनुग्रह करके पूजनीय धन लाते हो। बलवान्‌ 
अग्निदेव, हमारे लिए यथेष्ट अरव प्रदान करो, जिससे हम पृथिवी को 
देख और भोग सके। मघवन्‌ अग्नि, स्तोताओं के लिए वीर्यशाली धन 
प्रदान करो। यथेष्ट बल-सम्पन्न होकर क्रूर व्यक्ति जसे शत्रु-विनाश 
करता है, बसे ही हमारे शत्रु का विनाश करो। 


१२८ सूक्त 
(अतिशृत छन्द) 

१. देबों को बुखासेवाे और अतीव यशञ्ञील थे अग्नि फल- 
प्राथियों के और अपने ब्रत या हविभोजन के उद्देश्य से मनुष्य से ही उत्पन्न 
होते हें। सारे विषयों के कर्ता अग्निदेव बन्धुकामी और अश्चाभिलाषी 
यजभान के धन-स्थानीय हें। पृथिवी में सार-भूत बेदी पर, यज्ञ-स्थान में, 
ऑहसित, होम-निष्पादक तथा ऋत्विगृवेष्टित अग्नि बेठ हैं । 

२. हम लोग यञ्ञानुष्ठान और घृत आदि से युक्त तथा नम्रता 
से सम्पन्न स्तोत्र-्वारा बहु हव्यवाले ओर देव-यञ्ञ में साधक अग्नि की, 
परितोष के साथ, सेवा करते हें। वे अग्नि हमारे हव्यरूप अन्न को 
लेने सें समर होकर नाश को नहीं प्राप्त होंगे। मनु के लिए मातरिश्वा 


ने अग्नि को, दूर से लाकर, प्रदीप्त किया था। इसी प्रकार, दूर से, 


हमारी यज्ञशाला में अग्नि आखँ। 
३. सदा गाये या स्तुति किये जानेवाले, हविःसम्पन्न, अभीष्ट- 
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के चारों ओर इाब्द करके आते हें। अग्निदेव स्तोत्र ग्रहण करके 
अग्नरस्थानीय शिखा-द्वारा चारों ओर प्रकाशित हो रहे हैं । उच्चस्थानीय 
अग्नि उत्तम यज्ञ में तुरत आते हैं। 

४. झोभनकर्मा और पुरोहित अग्नि हर एक यजभान के धर 
में नाश-रहित यज्ञ को जान सकते हें। अग्नि कर्म-हारा यज्ञ जान 
सकते हैं। वे कर्मो के विविध फलदाता बनकर यजमान के. लिए अन्न 
की इच्छा करते हें। अग्नि हव्य आदि को ग्रहण करते हैं; क्योंकि वे 
घृत-भक्षी अतिथि के रूप में उत्पन्न हुए हें। अग्नि के प्रबुद्ध होने 
पर हव्यदाता विविध फल प्राप्त करते हें। 

५. जैसे सरुत्‌ लोग सक्षणीय द्रव्य को एक में मिलाते हें, इन अग्नि 
को जेसे भक्ष्य द्रव्य डिया जाता हैं, वसे ही यजसान लोग कर्म-द्वारा अग्नि 
की प्रबल शिखा सें, तृप्ति के लिए, भक्षणीय द्रव्य मिलाते हें। अपने 
धन के अनुसार यजमान हव्य दान करता हे। जो पाप हमारा हरण 
करता है, उस हरणकारी दुःख और हसक पाप से अग्नि हमें बचायें। 

६. दिश्वात्मक्‌, महान्‌ और विरासरहिंत अग्नि सुरथं को तरह 
दक्षिण हाथ में धन रखते हें। उनका बह हाथ यज्ञकारी के लिए 
इलथ होता है, खुला रहता हैं । केवल हवि पाने की आशा छै 
अग्नि उसे नहीं छोड़ते। अग्निदेव, सारे हविः-कामी देवों के लिए 
तुम हवि वहन करते हो । सब सुकत पुरुषों के लिए अग्नि घरणीय धष 
प्रदान करते और स्वर्ग का द्वार उन्मुक्त करते हैं। 

७. सनुष्य के पाप-निमित्तक यज्ञ में अग्नि विशेष हितकारी 
हें। विजयी राजा की तरह यक्ञ-स्थल सें अग्नि मनुष्य के पालक 
और प्रिय हें । यजमानो को यज्ञवेदी में रखे हव्य के लिए अग्नि आले 
हें। हिसक यज्ञ-बाधक्‌ के भय से और उन महान्‌ पापदेव की हिसा से 
अग्निदेव हमारा उद्धार करें। । 

८. धनथारक, सर्वे-प्रिय, सुवुद्धिदाता और विरामरहित अग्मि 
की, ऋत्विक लोग स्तुति करते ओर उन्हें भली भाँति प्राप्त किये हुए 
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हैं। हव्यबाही, प्राणियों के प्राण-रूप, सवेप्रज्ञा-समन्वित, देवों के बुलाने- 
बाले, यजनीय और मेधावी अग्नि को ऋत्विकों ने अच्छी तरह प्राप्त 
कर लिया हे। अर्थाभिलाषी होकर ऋत्विक्‌ लोग, अग्नि को हव्य- 
रूप अन्न दने की इच्छा करते हुए, आश्रय-प्राप्ति के लिए, रमणीय 
ओर शब्दकारी अग्नि को प्राप्त हुए हें। 


१२९ सृक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. हषं-सम्पन्न यज्ञगामी इन्द्र, यज्ञ-लाभ के लिए रथ पर चढ़- 
कर जिस प्रभूत ज्ञान-युक्त यजमान के पास जाते हो ओर जिसे 
घन और विद्या सं उन्नत करते हो, उसे तुरत सफल-मनोरथ और हव्य- 
शाली कर दो। हषं-युक्त इन्द्र, हम पुरोहितों में भी पुरोहित हें; 
हमारे स्तव करने पर तुम शीघ्रता से हमारी स्तुति और हव्य ग्रहण 
करते हो, 

२. इन्द्र, तुम युद्ध के नेता हो। तुम मरुतों के साथ प्रधान-प्रधान 
युद्धों में स्पर्द्धा के साथ झत्र-संहार में समर्थ हो। वीरों के साथ तुम 
स्वयं संग्राम-सुख अनुभव करते हो। ऋत्विकों की स्तुति करने पर 
तुम उन्हें अन्न दो। हमारी स्तुति सुनो। प्रार्थनापरायण ऋत्विक्‌ लोग 
गमनशील अञ्नवान्‌ इन्द्र की, अश्व की तरह, सेवा करते हें। 

३. इन्द्र, तुम शत्रुओं का नाश करनेवाले हो। वृष्ठिपुर्ण त्वचारूप 
मेघ का भेदन करके जल गिराते हो और मत्यं की तरह गमनशील मेघ 
को पकड़कर ओर उसे वृष्टि-रहित करके छोड़ देते हो। इन्द्र, तुम्हारे 
इस कार्य को हम तुमसे और दु यशोयुक्त रुद्र, प्रजाओं के सुखदायी मित्र 
तथा बरुण से कहेंगे। 

४. ऋत्विको, अपने यज्ञ में हम इन्द्र को चाहते हैं। इन्द्र हमारे 
सखा, सव॑-यज्ञगामी, शत्रुओं के अभिभवकारी और हमारे सहायक हैं। 
बे यज्ञ-विघ्नकारियों को पराभूत करते और सस्तो में सम्मिलित 
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हैं। इन्द्र, तुम हमारे पालन के लिए हमारी रक्षा करो। लड़ाई के 
क्षेत्र में तुम्हारे विरुद्ध शत्रु नहीं खडा हो सकता। तुम्हीं सारे शत्रुओं 
का निवारण करते हो। 

५. उग्र इन्द्र, अपने भक्त यजमान के विरुद्धाचारी को, उग्र- 
₹क्षणकार्ये-रूप तेजोमय उपायों से, अवनत कर देते हो। जेसे तुम पहले 
हमारे पूर्वजों को सागं दिखाकर ले गये थे, वेसे ही हमें भी ले जाओ। 
संसार तुम्हें निष्पाप जानता हें। इन्द्र, तुम जगत्पालक होकर मनुष्य 
के सारे पापों को द्र करते हो। हमारे सामने यज्ञ-फल लाकर अनिष्टों 
का विनाश करो। ` 


६. भव्य चन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को पढ़ते हें। चन्द्र, आग्रह के 
साथ, हमारे कर्म के उद्देश्य से, राक्षस-विनाशी और बुलाने योग्य इन्द्र 
की तरह आते हें। वे स्वयं हमारे निन्दक दुर्बुद्धि के वध का उपाय 
उद्भूत करके उसे दूर कर देंगे। चोर क्षुद्र जल की तरह अतीव निकृष्टता 
से अधःपतित हो। 

७. इन्द्र, हम स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा गुण-कीत्तंन करके तुम्हें भजते 
हैं। धनवान्‌ इन्द्र, हम सामर्थ्यवान्‌, रमणीय, सदा वर्तमान और पुत्र- 
भृत्यादि-विशिष्ट धन का उपभोग करें। इन्द्र, तुम्हारी महिमा अज्ञय 
हें। हम उत्तम स्तोत्र और अन्न प्राप्त करें। हम यज्ञ-निष्पादक इन्द्र 
को यज्ञाभिलाष फल देनेवाले और यशोवद्धेक आह्वान-द्वारा प्राप्त हों। 


८. ऋत्विको, तुम्हारे और हमारे लिए इन्द्र यशस्कर आश्रयदान- 
दवारा दुर्बुद्धि लोगों के विनाशक संग्राम में प्रवृद्ध हों और उन्हें विदीणें 
करें। हमारे भक्षक शत्रुओं ने हमारे विरुद्ध, हमारे नाश के लिए, जो 
बेगवती सेना भेजी थी, वह सेना स्वयं हत हो गई हे; हमारे पास 
पहुँची भी नहीं; शत्रुओं के पास भी नहीं लोटी। 

९. इन्द्र, राक्षस शून्य और पाप-रहित मार्ग से प्रचुर धन लेकर 
हमारे पास आओ । इन्द्र, तुम दूर देश और निकट से आकर हमारे साथ 
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मिलो । तुम द्र और निकट प्रदेश से, यज्ञ-निर्वाह के लिए हमारी रक्षा 
करो। यज्ञ-निर्वाह करके सदा हमें पालित करो । | 

१०. इन्द्र, जिस धन से हमारी आपदा का उद्धार हो सकता है, उसी 
धन्न से हमारा उद्धार करो। तुम उग्ररुप हो। जैसी मित्र की महिमा 
हे, हमारी रक्षा के लिए तुम्हारी भी वसी ही महिमा हो। हे 
बलवत्तम, हमारे रक्षक, त्राता ओर अमर इन्द्र, किसी भी श्थ पर खढ्- 
कर आओ । शात्रुनाशक इन्द्र, हमें छोड़कर सबको बाधा दो । शत्र- 
भक्षक, अत्तीव कुकर्मी शत्रु को बाधा दो। 

११. शोभन स्तुति से युक्त इन्द्र, दुःख से हमें बचाओ; क्योंकि 
तुम सदा दुष्टों को नीचा दिखाते हो। हमारी स्तुति से प्रसन्न होकर 
घज्ञ-विघ्नकारियों को दमन करो । तुम पाए-राक्षस के हन्ता और 
हमारे समान बुद्धिमानों के रक्षक हो। जगज्लिवास इन्द्र, इसी लिए 
परमेइवर ने तुम्हें उत्पन्न किया हे। निवास-प्रद इन्द्र, राक्षसों के विनाश 
के लिए तुम्हारी उत्पत्ति हुई हे। 


१३० सूक्त 
( देवता इन्द्र । त्रिष्दुप ओर अत्यष्टि छन्द । ) 

१. जेसे यज्ञशाला में ऋत्विकों के पति यजमान हें और जेसे नक्षत्रों 
के प्ति चन्द्र अस्ताचल जाते हैं, वेसे ही तुम भी, पुरोवर्ती सोस की 
तरह, स्वर्ग से हमारे पास आओ । जेसे पुत्र लोग अन्न-भक्षण के लिए 
पिता को बुलाते हें, वेसे ही तुम्हें हम सोमाभिषव में बुलाते हें। ऋत्विकों 
के साथ हुव्य ग्रहण के लिए महान्‌ इन्द्र को हम बुलाते हें। 

२. जेसे शोभनगति वृषभ पिपासित होकर कूप-जल का पान करता 
है, हे रमणीयगति इन्द्र, बैसे ही तृप्ति, पराक्रम, महत्व और आनन्दो- 
त्पत्ति के लिए प्रस्तर-द्वारा अभिषुत और जल-सिकत अथवा दशापवित्र- 
द्वारा शोधित सोमरस पाम करो। जसे हरि नामक अश्व सूर्य को लाते 
हें, वैसे ही तुम्हारे अइवगण प्रतिदिन तुम्हें लाप । 
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३. जसे चिड़ियाँ दुर्गम स्थान में अपने बच्चों की रक्षा करके उन्हें 
प्राप्त करती वा बच्चोंबाली होती हैं, वेसे ही इन्द्र ने भी अध्यन्त गोपनीय 
स्थान में स्थापित और अनन्त तथा महाम्‌ प्रस्तर-राशि में परिवेष्टित 
सोमरस को स्वर्ग से प्राप्त किया। अङ्िरा लोगों में अग्रगण्य बज्त्रधारी 
इन्द्र ने जैसे पहले, सोमपान की इच्छा से, गोशाला को प्राप्त किया था, 
वैसे ही सोमरस को भी पाया। इन्द्र ने चारों ओर मेघादुत और अच्च 
के कारण जल के द्वारों को खोलते हुए पृथिवी में चारों ओर अन्न 
विस्तार किया । 

४. इन्द्र दोनों हाथों में अच्छी तरह वस्त्र धारण करके, जसे मंत्रों- 
द्वारा जल को तीक्ष्ण किया जाता हे, बसे ही शत्रु के प्रति फेंकने के लिए 
ब्रप्त्र के तीक्ष्ण होने पर भी, उसे ओर भी तीक्ष्ण करते हैं; 
वृत्र-दिनाञ्च के लिए और भी तीक्षण करते हें। इन्द्र, जेसे नुक्ष काढने- 
वाले वृक्ष को काठते हैं, वैसे ही तुम अपनी शक्ति, तेज़ ओर शारीर-ब्रळ 
से वद्धित होकर हमारे शत्रुओं का छेदन करते हो, मानों उन्हें कुठार 
से काटते हो। 

५. इन्द्र, तुमने, समुद्र की ओर गमन करने के लिए, रथ की 
तरह, नदियों को अनायास बनाया है। जैसे योद्धा रथ को बनाते हैं, 
बेसे ही तुमने भी बनाया हूं । जैसे मनु के लिये गायें सर्वार्थदाता हुँ और 
जेसे समर्थ मनुष्य के लिये गायें सवंदुग्धप्रद हैं, बैसे ही हमारी अभि- 
मुखिनी नदियाँ एक ही प्रयोजन से जल-संग्रह करती हें। 

६. जैसे कर्म-कुशल और धीर मनुष्य रथ बनाता हे, वेसे ही घनाः 
भिलाषी मनुष्यों ने तुम्हारी यह स्तुति की हें। उन्होंने अपने कल्याण 
के लिए तुम्हें प्रसन्न किया हे। जैसे संसार में दिग्विजयी की प्रशंसा 
की जाती है, वेसे ही हे मेधावी और दुर्धषं इन्प्र, उन्होंने तुम्हारी 
प्रशंसा की हू। जेसे संग्राम में अश्‍व की प्रशंसा होती है, वेसे ही बरू, 
घनरक्षण और सारे मंगलों की प्राप्ति के लिए तुम्हारी प्रशंसा 
होती हे। 
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७. संग्राम-काल में नृत्यकर्त्ता इन्द्र, तुमने हविःप्रद और अभीष्ट- 
दाता दिवोदास राजा के लिए नब्बे नगरों को नष्ट किया था। नृत्यशील 


, इन्द्र, तुमने वज्र द्वारा नष्ट किया था। उग्र इन्द्र, तुमने अतिथि- 


सेवक दिकोदास राजा के लिए पर्वत से शम्बर असुर को नीचे पटका 
था और दिवोदास राजा के लिए अपनी शक्ति से अगाध धन दिया था-- 
और क्या, ससस्त धन दिया था। 


८. युद्ध में इन्द्र आयें यजमान की रक्षा करते हें। असंख्य बार 
रक्षा करनेवाले इन्द्र सारे युद्धों में उसकी रक्षा करते हें। सुखकारी युद्ध 
में उसकी रक्षा करते हें । इन्द्र मनुष्य के लिए ब्रत-शून्य व्यक्तियों का 
शासन करते हें। इन्द्र ने कृष्ण नास के असुर की काली त्वचा उखाड़कर 
उसका (अंशुमती नदी के तट पर) वघ किया। इन्द्र ने उसे जला 
डाला। इन्द्र ने सारे हिसकों को जला डाला। उन्होंने समस्त निष्ठुर, 
व्यक्तियों को भस्मसात्‌ किया। 


९. सुर्यं का रथ-चक्र ग्रहण करने पर इन्व्र के शरीर में बल 


की वृद्धि हुई। इन्द्र ने उस चक्र को फेंका और अरुणवर्ण-रूप धारण 


करके, शत्रुओं के पास जाते हुए, उनके वाक्य का हरण कर लिया। 


`. तमोनिवारक इन्द्र ने उनके वाक्य का हरण कर लिया। वीरकर्मा इन्द्र, 
उशना की रक्षा के लिए, जसे तुम दूरस्थित स्वगे से आये थे, वेसे 
ही हमारे समस्त सुख-साधन धन के साथ हमारे पास शीघ्र आओ। 


दूसरों के पास भी तुम इसी प्रकार आते हो। हमारे पास प्रतिदिन 


आते हो। 


१०. जल-वर्षंक और नगर-विदारक इन्द्र, हमारे नये मन्त्र से 
संतुष्ट होकर विविध प्रकार की रक्षा और सुख देते हुए हमें 


प्रतिपालित करो । हम दिवोदास के गोत्रज हैं; तुम्हारी स्तुति 


करते हें। तुम दिन में सुर्यं की तरह, हमारी स्तुति से प्रवृद्ध हो 


जाओ । 
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१३१ सूक्त 
(दैवता इन्द्र। छन्द अत्यष्टि ।) 

. १. विशाल द्युलोक स्वयं इन्द्र के पास नत हुआ हे। विस्तृता पृथिवी 
वरणीय या स्वीकरणीय स्तुति-द्वारा इन्द्र के पास नत हुई हे। अन्न 
के लिए यजमान लोग वरणीय हव्य-द्वारा नत हुए हें। सारे देवों ने 
एक मत से इन्द्र को अग्रणी किया हे। मनुष्यों के सारे यज्ञ और 
मनुष्यों के सारे दान आदि इन्द्र के सुख के निमित्त हों। 

२. इन्द्र, तुम्हारे पास अभिमत फल की प्राप्ति की आशा में प्रत्येक 
सदन में यजमान लोग तुम्हें हव्य प्रदान करते हें। तुम सबके लिए समान 
हो। स्वर्ग-प्राप्ति के लिए केवल तुम्हें ही हव्य दिया जाता हुं। जसे 
नदी पार होने के समय नौका खड़ी की जाती हे, वैसे ही हम सेना के 
आगे तुम्हें खड़ा करते हें । यज्ञ-द्वारा मनुष्य इन्द्र की ही चिन्ता करते 
हँ। मनुष्य स्तुति-द्वारा इन्द्र की चिन्ता करता हे 


३. इन्द्र, तुम्हारे सेवक और निष्पाप यजमान सस्त्रीक तुम्हारी 
तृप्ति की इच्छा से, बहुसंश्यक गोधन की प्राप्ति के लिए, बहुत हव्य 
दान करते हुए तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ-विस्तार करते हें। ये गोधन चाहते 
हें और स्वगं-गमन के लिए उत्सुक हें। तुम उनको अभीष्ट प्रदान करो। 
इन्द्र, तुम अभोीष्ट-वर्धक हो। तुमसे अपन सहजन्सा और चिर-सहचर 
वस्त्र का आविष्कार किया हें । 

४. इन्द्र, मनुष्य तुम्हारी महिमा जानते हें। तुमने जिन शत्रुओं 
की संवत्सर पर्यन्त खाई या परिखा आदि से दृढ़ीकृत नगरियों को 
नष्ट किया था, उन्हें पराजित कर विनष्ट किया था--वह कथा मनुष्य 
जानते हें। .दलपति इन्द्र, तुमने यज्ञ-विघातक मनुष्य का शासन किया 
था। तुमने असुरों की विशाल पृथ्वी और जलराशि को सरलता से 
जीता था। और अच्नादि को प्राप्त किया था। 

५. इन्द्र, सोमपान कर प्रसन्न होने पर मनोरथ-दाता. बनो । 
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तुम यजमानों की रक्षा किया करते हो; अपने बन्धुताकासी यजसानों 
की रक्षा किया करते हो; इसलिए वे, तुम्हारी बुद्धि फे निमित्त अपने 
यज्ञों मं बार-बार सोम प्रदान करते हें। युद्ध-सुख के भोय के लिए तुमने 
सिहनाद किया था। यजमान लोग तुमसे नाना प्रकार की भोग्य वस्तु 
पाते हें; विजय-द्वारा प्राप्त अन्न की इच्छा करते हुए तुम्हारे पास 
आते हें। 

६. इन्द्र, तुम हमारे प्रातःकालीन यज्ञ को आश्रित करोगे क्या? 
इन्द्र, आह्वान-मंत्र-द्वारा प्रदत्त, पुजा के लिए, हृव्य को जानो। आह्वान 
मंत्र-हारा आहूत होकर सुख-भोग के स्थान पर उपस्थित हो जाओ। 
वज्तयुक्त इन्द्र, निन्दकों के विनाश के लिए अभोष्टवर्षी होकर जागो। 
इन्द्र, में मेधावी और नया मनुष्य हूँ; में असाधारण स्लुलिवाला हूँ; 
मेरा मनोहर स्तोत्र सुनो । 

७. अनेक गुण-विशिष्ट इन्द्र, हे श्र, तुमने हमारी स्तुति से 
बुद्धि पाई हे और हमारे प्रति संतुष्ट हो। जो व्यक्ति हभारे प्रति 
शत्रुता का आचरण करता है और जो हमें दुःख पहुँचाना चाहता हें, 
उसे बच्त्र-द्ठारा विनष्ट करो । हे सुनने के लिए उत्कण्ठित इन्द्र, सुनो । 
मागे में थके-मांदे व्यक्ति को जो दुर्बुद्धि मनुष्य पीड़ा पहुँचाते हैं, उस 
प्रकार के सारे दुर्मेति मनुष्य हमारे पास से दूर हो जायें। 


१३२ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । छन्द अत्यष्टि ।) 

. १. हे सुख-संयुक्‍त इन्द्र, तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम प्रवल 
बाहिनी से सम्पन्न शत्रुओं को परास्त करेगे । प्रहार के लिए प्रस्तुत 
शत्रु पर प्रहार करेंगे। इन्द्र, पुर्व-धन-संयुक्त यह यज्ञ निकटवर्ती हैं; 
इसलिए आज हविर्दाता यजमान के उत्साह के लिए कथा कहो। इन्द्र, 
तुम युद्ध-जयी हो। तुम्हारे उद्देश्य से हम हव्य लाते हें। तुम युद्ध- 
बिजेता हो । 
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२. शत्रु घच के लिए इघर-उघर दौडनेवालै वीर पुरुषों के स्वगें- . 


साधन तथा कपटादि-रहित सार्ग-स्वरूच संग्राम के आगे इन्द्र, प्रातःकाल 
में जागे हुए याशिको के, शत्रुओं का नाश करते हुँ। सर्वेश की तरहु 
इन्द्र की अवनल-मस्सक होकर' स्तुति करना सबका कर्त्तव्य है। इन्त्र, 
तुम्हारा दिया धन केवल हमारे ही लिए हो। तुम भव्र हो, तुम्हारा 
दिया धन स्थिर हो। 

३. इन्द्र, पूर्वे की तरह इस समथ भी अप्तीव दीप्त और प्रसिद्ध 
हृव्य-रूप अन्न तुम्हारा ही है। तुम यज्ञ के निवास-स्थान-स्वरूप हो ॥ 
जिस अन्न-द्ठारा ऋत्विक्‌ लोग स्थान सुशोभित करते हैं, वह अन्न तुम्हारा 
ही है । तुम जल की बृष्टि करते हो जिसे संसार आकाश और पृथ्वी के 
बीच सुर्य-क्षिरण-हारा देख सकता हुँ । इष्द्र जल की गवेषणा में तत्पर 
हें। थे अपने बन्धु यजसानों के लिए फल देते हें । वे जलघर्षण के 
प्रकार को जानले हैं। 

४. इन्द्र, पुर्वं काल की तरह तुम्हारा कर्मे इस समय भो सक्छौ 
प्रशंसा के योग्य है। तुमने अङ्गिरा लोगों के छिए बुष्टि को थी। 
तुमने अपहृत गो-धन का उद्धार करके उन लोगों को दिया था । इन्द्र, 
तुस उक्त ऋषियों की तरह आयौँ के लिए युद्ध करते और विजयी बनते 
हो। जो अभिषव करते हें, उनके लिए यज्ञ-प्रिष्नकारियों की अवनत 
क्षरते हो। जो यज्ञ-विघ्सकारी रोच प्रकाशित करते हैँ, उन्हें अवनत 
फ्री । 

५. शूर इन्द्र, कर्मे-द्वारा मनुष्यों के विषय में यथार्थ विचार 
करते हैं; इसलिए अस्ाभिलाची यजमातगण अभिप्नत धन प्राप्त 
करके शत्रुओं का विनाश करते हैं। बे अन्नाभिलाषी होकर विशेष रूप 
से यज्ञ करते हैं। इन्द्र के उद्देश्य से प्रदत्त अन्न. पुत्रादि प्राप्ति का कारण 
है। अवनी शक्ति से शत्रु के मिवारण के लिए ल.य इख की पूजा करते 
हें। यज्ञकारी लोग इन्द्र के पास वास-स्थान प्राप्त करते हैं, मानों 
याज्ञिक लोग देवों के पास ही रहते हें। 


हक. Sie -. 


४“ 
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६. हे इश्क और पर्वत या मेघ के अभिमानी देव, तुस दोनों अग्रगामी 
होकर, जो शत्रु हमारे विरोध में सेना-संग्रह करते हें, उन सबको विनष्ट 
करो। वञ्र-प्रहार-द्रारा उन सबको विनष्ट करो। यह बस्तर अत्यन्त 
दूरगामी शत्रु का भी विनाश करने की इच्छा करता और अति गहन- 
स्थान पर भी व्याप्त होता हे । शूर इन्द्र, तुम हमारे सारे शत्रुओं को 
त्रिविध उपायों-द्वारा विदीणं करते हो । शत्रु-विदारक वस्त्र विविध 
उपायों से शत्रुओं को विदीणं करता है। 


१३३ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | छन्द त्रिष्टुप्‌ , अनुष्टुप्‌, गायत्री, धृति और अत्यष्टि) 

१. में आकाश और पृथिवी, दोनों को, यज्ञ-हांरा पवित्र करता 
हैं। में इन्द्र के विरोधियों की पृथिवी के अच्छी तरह दग्ध करता 
हँ । जिस-किसी स्थान पर शत्रुगण एकत्र हुए, वहीं सारे गये । अच्छी तरह 
बिनष्ट होकर वे शमशान में चारों ओर पड़ गये। 

२. शत्रु-भक्षक इन्द्र, शत्रुओं की सेना के सिर ऐरावत के पेरों 
से कुचल दो। उसके पद महा यिस्तीणं हें। 

३. मघवन्‌ इन्द्र, इस हिसावती सेना का बल चूण कर दो और 
उसे कुत्सित अथवा महान्‌ शमशान में फेंक दो। 

४. इन्द्र, इस तरह तुमने त्रिगुणित पचास सेनाओं का नाश किया हूं। 
तुम्हारे इस कार्य को लोग बहुत पसन्द करते हें। तुम्हारे लिए यह कार्य 
सामान्य हें । 

५. इन्द्र, कुछ रक्तवर्ण, अति भयंकर और शब्दकारी पिशाचों या 
अनार्यो का विनाश करो और समस्त राक्षसों या अनार्यो को समाप्त करो । 

६. इन्द्र, तुम विशाल मेघ को, निम्न मुख करके, विरोणं करो। 
हमारी बात सुनो ! मेघ-युक्त इन्द्र, जेसे धान्य न होने से डर के मारे 
पृथिवी शोक करती हे, बसे ही स्वर्ग भी शोक करता हैँ । मेघ- 
संपन्न इन्द्र, पृथिवी और स्वगं का भय दीप्त अग्नि की मूत्त की 
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सरह है। इन्र, तुम महाबली हो; इसलिए तुम अत्यन्त क्रूर बधोषाय 
का आश्रय करते आ रहे हो । यजमानों का विनाश नहीं कर सकते ॥ 
तुम शूर हो। जीवगण तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं कर सकते ॥ 
तुम इक्कीस अनुचरों से युक्त हो । 

७. इन्द्र, अभिषव करनेवाला यजमान गृह प्राप्त करता है, सोम- 
यज्ञ करनेवाला चारों ओर के शत्रुओं का विनाश करता हे। देव-त्रुमं 
का भी विनाश करता है । अन्नवाला और शत्रु के आक्रमण से शून्य 
अभिषवकर्त्ता अपरिमित धन प्राप्त करता हे। इन्र, सोमयाजक यजमान 
चतुदिक्‌ उत्पन्न और अति समृद्ध धन प्रदान करता हे। 


१३४ सूक्त 
(२० अनुवाक । देवता वायु) 


१. वायुदेव, श्ीध्रगामी और बलवान्‌ अइव तुम्हें, अन्न के उद्देश्य 
ते और देवों के बीच प्रथम, सोमपान के लिए, इस यज्ञ में ले आयें। 
हमारी प्रिय, सत्य और उच्च स्तुति अच्छी तरह तुम्हारे . गुण की 
व्याख्या करती हे। वह तुम्हें अभिमत हो। यज्ञ के हव्य की स्वीकृति 
ओर हमें अभीष्ट देने के लिए नियुत नामक अश्यो से युक्त रथ पर 
आओ । 

२. वायु, मादकतोत्पादक, हर्षजनक, सम्यक्‌ प्रस्तुत, उज्ज्वल ओर 
मन्त्र-द्वारा हूयमान सोसबिन्दु तुम्हारे सामने जाकर हषे उत्पन्न करें; 
क्योंकि कमे-कुदाल, प्रीति-युक्त, निरन्तर सहगामी नियुत, तुम्हारा 
उत्साह देखकर, हव्य ग्रहण के लिए, तुम्हें यज्ञभूमि में लाने के लिए मिलते 
हें। बुद्धिमान्‌ यजमान लोग तुम्हारे पास आकर मनोगत भाव व्यक्त 
करते हें। 

३. भारवहन के लिए. वायु लोहितवणे अइव योजित करते हें। 
घाय्‌ अरुणवणं अइव योजित करते हें। वायु अजिरवणे या गमनशील 
अश्व योजित करते हें; क्योंकि, ये भारवहन में अत्यन्त समर्थ हें। 
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जैसे थोड़ी निद्रा में आई स्त्री को उसका प्रेमी जगा देता है, उसी 
तरह तुम भी बहुयज्ञ-प्रबोधित यजमान को जगाते हो। तुम आकाश 
आर पृथ्वी को प्रकाशित करते हो। उषा को स्थापित करते हो। हव्य 
ग्रहण के लिए उषा को स्थापित करते हो। 


४. दीप्तियुक्त उषायें, दूर देश में, तुम्हारे ही लिए, घरों को 
हकनेबाली किरणों से कल्याणकर वस्त्र का विस्तार करती हैँ; नई 
किरणों से विचित्र वस्त्र का विसार करती हैं। अमृत बरसानेवाली 
गाये तुम्हारे ही लिए समस्त धन-दान करती हैं। तुमने वर्षा और नदियों 

' के उत्पादन के लिए अन्तरिक्ष से सशतों को उत्पादित किया हूँ । 


५. दीप्त, शुद्ध, उग्र और प्रबाहृशालो सोम, ठुम्हारे आनन्द के, 
लिए आहवनीय अग्नि के पास जाता हे और जलभारवाहुक सेघ की 
आकांक्षा करता हें। वायु, यजमानं लोग, अत्यन्त भीत और क्षीणकाय 
होकर चोरों के हटाने के लिए तुम्हारी पुजा करले हें। हमारे धामिक 
होने से हमारी सारे महाभूतों से रक्षा करो । हमारी, धर्म-संयुक्त होने के 
कारण, असुरों से रक्षा करो । 


६. वायु, तुमसे पहले किसी ने सोमपान नहीं किया है। लुम्हीं पहले 
हमारे इस सोमपान को करने के योग्य हो; अभिषुत सोमपान करने 
योग्य हो। तुम हवनकर्त्ता ओर निष्पाप लोगों का हव्य स्वीकार करते 
हो। सारी गाये तुम्हारे लिए दूध देती हें और तुम्हारे लिए घी भी 
देती हूं। 


१३५ सूक्त 
(देवता वायु । छन्द अत्यष्टि ।) 
हु? १. नियुत अश्ववाले वायु, तुम कितने ही नियुतों पर चढ़कर, 
आपने लिए प्रस्तुत हव्य के भक्षण के लिए, हमारे बिछाये कुझों पर आओ। 
छ 


कं 
५ 


असंख्य नियुतों पर चढ़कर आओ । तुम नियुतवाले हो । तुम्हारे पहले 
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पान करने के लिये अन्य देवता चुप हें। अभिषुत मधुर सोभ तुम्हारे 
आनन्द के लिए हे, यज्ञ-सिद्धि के लिए है । 

२. वायु, घुम्हारे लिए, पत्थर से परिशोधित और आकांक्षणीय 
तथा तेजः-सम्पञ्च सोम अपने पात्र में जाता हुँ; शुक्त तेज से संयुक्त 
होकर तुम्हारे पास जाता हे। मनुष्य लोग देवों के मध्य तुम्हारे लिए 
यही सुन्दर सोस प्रदान करते हें। वायु, तुम हमारे लिए नियुत अब्वों 
को जोतो और प्रस्थान करो। हमारे ऊपर अनुग्रह कर और प्रसन्न होकर 
प्रस्थान करो । 

३. वायु, ठुम सैकड़ों और हजारों नियुतों पर सवार होकर 
अभिमत-सिद्धि ओर हव्य भक्षण के लिए हमारे यज्ञ में उपस्थित हो। 
यही तुम्हारा भाग हे; यह सूर्य के तेज से तेजस्वी हे। ऋत्विक्‌ के 
हाथ का सोस तैयार है। वायु, पवित्र सोम तैयार हें। 

४. हसारी रक्षा के लिए, हमारे सुगृहीत अश्न-भक्षण के निमित्त 
और हमारे हव्य की सेवा के लिए, हे वायु, नियुत से युक्त श्थ तुम दोनों 
(इन्द्र और वायु) फो ले आये। तुम दोनों मधुर सीभरंसं पान कशी | 
पहले पान करना ही तुम छोगों के लिएं ठीक हे। वायु, भेनोहेरे धन कें 
साथ आओ। इन्द्र भी धन के साथ आयें। 

५. हे इन्द्र और वायु, हमारे स्तोत्र आदि तुम लोगों के यज्ञं मैं 
आने के लिए प्रेरित करते हें । जैसे शीघ्रगामी अश्व को परिमाजित 
किया जाता हुँ, वेसे ही करूस से लाये हुए सोम को ऋत्विक्‌ लोग 
परिमाजित करते हैं। अध्वर्युओं क्का सोमपानं करो। हमारी रक्षा के 
लिए यज्ञ में आओ । तुम दोनों अश्नदाता हो; इसलिए हमारे प्रति 
प्रस्त होकर, आनन्व के लिए, पत्थर के दुकड़े से अभिषुत सोनपानै 
क्रो। 

६. हमारे इस यज्ञ-कार्य सें अभिषुत मौर अध्बर्युओं-द्रारा गृहीत 
सोम निश्चय ही तुम्हीं दोनों का हे। यह बीप्त सोम निश्खय ही तुम 
लोगों का हे, यह यथेष्ट सोम निश्चय ही तुम्हारे लिए टेढ़े सोमाधार 
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कुश में परिष्कृत हुआ है। तुम्हारा सोम अछिन्न लोगों को लाँघकर 
प्रचुर परिमाण में जाता है। 

७. वायु, तुम निद्रालु यजमानो को अतिक्रम करके उस गृह में जाओ, 
जिस गृह में प्रस्तर का शब्द होता हे। इन्द्र भी उसी गृह में जायें। 
जिस गृह में प्रिय और सत्य स्तुति का उच्चारण होता हे, जिस 
धर में घृत जाता है, उसी यज्ञस्थान में मोटे नियुत घोड़ों के साथ 
ज्ञाओ। इन्द्र, वहीं जाओ। 


८. है इन्त्र और वायु, तुम इस यज्ञ में मधु के समान उस आहुति 
को घारण करो, जिसके लिए विजेता यजमान पर्वत आदि प्रदेशों में 
जाते हें। हमारे विजेता लोग यज्ञ के निर्वाह के लिए समर्थ हों। 
इन्द्र और वायु, गाये एक साथ दूध देती हें ओर यव से बनाया हव्य 
तैयार होता हे। ये गायें न तो कम हों, न नष्ट हों । 

९. वायु, ये जो तुम्हारे बलशाली, जवान बेलों के समान और 
अत्यन्त हृष्ट-पुष्ट घोड़े हें, वे तुम्हें स्वगं और पृथ्वी में ले जाते हैं; 
ये अन्तरिक्ष में भी देर नहीं करते; ये बहुत शोधघ्गामी हँ; इनकी 
गति नहीं रुकती । सूर्य-किरणों की तरह इनकी गति का रोकना 
कठिन हे। 


१३६ सूक्त 


(देवता मित्रावरुण । छन्द अत्यष्टि ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. ऋत्विकृगण, चिरन्तन सिन्नावरुण को लक्ष्य कर प्रशंसनीय 
और प्रवृद्ध सेवा करो। उन्हें हव्य देने में कृत-निइचय बनो। मित्रा- 
वरुण यजम्रानों को सुख देने में कारण हें। वे स्वादिष्ठ हव्य का भक्षण 
करते हैं। वे सम्राट्‌ हें। उनके लिए घृत गृहीत होता है । प्रतियज्ञ में 
उनकी स्तुति होती हे। उनकी शक्ति का कोई उल्लंघन नहीं कर 
सकता । उनके देवत्व में किसी को सन्देह नहीं होता। 
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२. श्रेष्ठ उषा विस्तृत यज्ञ की ओर जाती हे--एसा देखा गया। 
शीघ्रगामी सुर्य का पथ व्याप्त हुआ। सुर्य-किरणों में मनुष्य की आँखें 
खुलीं। मित्र, अर्यमा और वरुण के उज्ज्वल गृह प्रकाश से परिपुर्ण 
हुए; इसलिए तुम दोनों प्रशंसनीय और बहुत अन्न धारण करो। 
प्रशंसनीय और प्रभूत अन्न धारण करो। 

३. यजमान ने ज्योतिष्मती, सम्पूर्ण-लक्षणा और स्वर्ग-प्रदायिनी 
वेदी तेयार की। तुम लोग सदा जागरूक रहकर और प्रतिदिन वहाँ 
उपस्थित होकर तेह और बल प्राप्त करो। तुम लोग अदिति के पुत्र और 
सवे-प्रकार दान के कर्ता हो। मित्र ओर वरुण लोगों को अच्छे 


७. 


व्यापार में लगाते हँ। अर्यमा भी एसा करते हें। 


४. मित्र ओर वरुण के लिए यह सोम प्रसन्नता-दायक हो। वे दोनों 
नीचे मुंह करके इसे पान करें। दीप्यमान सोम देवों को सेवा के उपयुक्त 
हें। सारे देवगण अतीव प्रसन्न होकर इसे पियें। प्रकाशशाली 
मित्र और वरुण, हम जेसी प्रार्थना करते हें, वेसा ही करो। तुम 
लोग सत्यवादी हो; हम जिसके लिए प्रार्थना करते हें, उसे 
करो । 


५. जो व्यक्ति मित्र ओर वरुण की सेवा करता हे, उसे तुम पाप से 
बचाओ । द्वेष-शून्य और हव्यदाता मनुष्य को सारे पापों से बचाओ। 
उस सरल-स्वभाव व्यक्ति की, उसके ब्रत को लक्ष्यकर, अयेमा रक्षा 
करते हँ। वह यजमान मंत्र-ट्वारा मित्रावरुण का व्रत ग्रहण करता 
और स्तोत्र-हारा उसकी रक्षा करता हे। 


६. में प्रकाशशाली और महान्‌ सूर्य को नमस्कार करता हूँ। 
पृथ्वी, आकाश, मित्र, वरुण और रुद्र को भी नमस्कार करता हूँ। 
ये सत्र अभीष्ट फल और सुख के दाता हें। इन्द्र, अग्नि, दीप्तिमान्‌ अर्यमा 
ओर भग की स्तुति करो। हम बहुत दिनों जीकर निइचयात्मिका बुद्धि 
से घिरे रहेंगे। इसी प्रकार सोम-द्रारा हम रक्षित होंगे। 

फा० १४ 
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७. हमने इन्द्र को प्राप्त किया हें। हमारे ऊपर मरुद्गण कृषा 
करते हें। देवता लोग हमें बचावें। इन्द्र, अग्नि, मित्र और वरुण हमारे 
लिए सुखदाता हों। हम अन्न से संयुक्त होकर उसो सुख का 
भोग करें। 


अ्रयथम अध्याय ससाप्त ॥ 


१३७ सूक्त 
(दूसरा अध्याय | देवता मित्रावरुण । छन्द अतिशकरी) 
१. हम पत्थर के टुकड़े से सोम चुआते हें। सित्रावरुण, आओ ॥ 
दृर्घ-मिला और तृप्ति करनेवाला सोम तैयार है ॥ यह सोम तृप्ति 
देनेवाला है। तुस राजा, स्वगेवासी और हमारे रक्षक हो | हमारे यज्च 
में आओ। तुम्हारे ही लिए यह सोम दूध के साथ मिलाया गया 
_ है। दुध-मिलाया सोम विशुद्ध होता है। 
२. मित्रावरुण, आओ । यह तरल सोमरस दही के साथ मिलाया 
हुआ हे। अथिषुत सोमरस दही के साथ सिलाया गया हे। 
उषा के उदय-कालू में ही हो अथवा सूर्ये-किरणों के साथ ही 
 हो--तुम्हारे लिए सोम अभिषुत है। यह सुन्दर सोमरस मित्र 
और वरुण के पान के लिए हे--यज्ञ-स्थलू में उनके पीने के 
लिए हे। 
३. तुम्हारे लिए बहुत रसवाले सोम को, दुग्धवती गाय की तरह, 
. पत्यरके दुबड़ों सेवे दुहते हें। वे प्रस्तर-खण्ड-द्वारा सोम को 
दुहते हे। तुम हमारे रक्षक हो। सोम-पान के लिए हमारे सामने 
. हमारे पास तुम आओ। मित्र और वरुण, नेताओं ने तुम्हारे 
लिए सोम चुआया हुँ--अच्छी तरह पोने के लिए अभिषव 
किया हुँ। 
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१३८ सूक्त 


(दता पूषा । छन्द अत्यष्टि) 

१. अनेक मनुष्यो-द्वारा पूजित पुषा (सुय) देव की शक्ति की 
महिमा सर्वत्र प्रशंसा प्राप्त करती हुं। कोई उसे मारना नहीं चाहता । 
पूपा के स्तोत्र की विशान्ति नहीं हैँ। में सुख पाने को इच्छा से 
पुढा की पूजा करता हुँ। वह तुरन्त सहारा देते ओर उत्पन्न करते 
हें। पूषा यज्ञवाले हेँ। बे सारे मनुष्यों के मन के साथ सिर 
जाते हें। 

२. जेसे शीघ्रगामी घोड़े की प्रशंसा होती है, वेसे ही, हे पूषन्‌, 
मंत्रों-दरा सें तुम्हारी प्रशंसा करता हूँ । युद्ध में जाने के लिए तुम्हारी 
प्रशंसा करता हूँ । ऊंट की तरह तुम हमें युद्ध में पार करते हो। 
तुम सुख उत्पन्न करनेवाले देवता हो ओर सें मनुष्य हूं; मंत्री पाने 
के लिए में तुम्हें बुलाता हूँ। मेरे बुलावे को शक्तिमान्‌ करो और 
संग्राम सें मुझे विजयी बनाओ। 

३- पूषन्‌, तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके विशेष यश्ञ-द्वारा. 
तुम्हें प्रस्न करते हुए स्तोत्र-परायण यजमान तुम्हारे हारा रक्षित 
होकर नाना प्रकार के भोग भोगले हें। नया सहारा पाकर तुम्हारे 
पास असंख्य धन चाहते हैं! बहुतों के द्वारा स्तवनीय पूषा, हमारा 
अनादर न करके हमारे सामने आओ और युद्ध-काल में हमारे 
अग्रगासी बनो । 

४. अज वाहनवाले पूषन्‌, हमारे लाभ के सम्बन्ध सें अनादर 
ल कर ओर दानशोल होकर हमारे पास आओ। अजाइव पूषन्‌, 
हम अच्च चाहते हें । हमारे पास आओ । शत्रु-हन्ता पषा, मंत्र-पाठ करते 
हुए हम तुम्हारे चारों ओर रहें। वृष्टिदाता पूषा, हम कभो न तो 
तुम्हारा अपमान करते ओर न तुस्हारो मित्रता का कभी अपलाप 
करते हे। 


२१२ हिन्दी-ऋग्वेद 


१३९ सूक्त 

(देवता विश्वदेवगण । छन्द त्रिष्टुप्‌, ब्रहती, अस्यष्टि आदि) . 

१. सेने भक्ति के साथ, सामने अग्नि की स्थापना की हैं। 
अग्नि की स्वर्गीय शक्ति की मं प्रशंसा करता हूँ । इन्द्र और वायु 
की प्रशंसा करता हूं। चूँकि पृथिवी .की दीप्तिमान्‌ नाभि या यज्ञ- 
स्थान को लक्ष्य कर नई अर्थकरी स्तुति बनाई गई है, इसलिए 
अग्नि उसे सुनें। पश्चात्‌ जैसे हमारे क्रिया-कर्म अन्यान्य देवों के 
पास जाते हें, बंसे ही इन्द्र और वायु के पास भी जाये। 


२. कर्म-कुशल मित्र और वरुण, अपनी शक्ति-द्वारा सूर्थ के 
पास से जो विनाशी जल पाते हो, वह हमें यथेष्ट परिमाण में देते 
हो; इसलिए हम क्रिया, कर्म, ज्ञान और सोमरस में आसक्त 
इन्द्रियों की सहायता से, यज्ञाला में, तुम लोगों का ज्योतिमंय 
रूप देखें। 

३. अझ्विनीकुमारो, स्तुति-द्वारा तुम्हें अपना देवता बनाने की 
इच्छा से यजमान लोग इलोक सुनाले तथा हव्य लेकर तुम्हारे सामने 
जाते हें। सर्वंधन-सम्पन्न अश्विद्वय, वे लोग तुम्हारी कृपा से सब 
तरह के धनधान्य ओर अन्न प्राप्त करते हें। तुम्हारे सोने के रथ 
की नेमियाँ सधु गिराती हें। उसी रथ पर हव्य ग्रहण करो। 


४. दस्रद्वय, तुम्हारे मन की बात सब जानते हैं। तुम स्वर्ग में 
जाना चाहते हो। तुम्हारे सारथि लोग स्वर्ग-पथ में रथ योजित करते 
हें। निरालम्ब होते हुए भी अइवगण रथ को नष्ट नहीं करते। 
अझ्विद्वय, बन्धुर या बन्धमाधारभूत वस्तु से युक्त हिरण्यमय रथ पर 
हम तुम्हें बठाते हें। तुम लोग सरल मार्ग से स्वर्ग को जाते हो। 
तुम लोग शत्रुओं को परास्त करते और विशेषरूप से वृष्टि की 
व्यवस्था करते हो । 
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५. हमारे क्रिया-कर्म ही तुम्हारा घन हें। हमारे क्रिया-कर्म के 
लिए दिन-रात अभ्रोषट प्रदान करो। न तो तुम्हारा दान बन्द हो 
और न हमारा । 

६. असीष्ट-वर्षक इन्द्र, अभीष्ट-वर्षी के पान के लिए यह सोम 
अभिषुत हुआ हे। यह प्रस्तर-खण्ड द्वारा अभिषुत हुआ हे। सोम 
पर्वत पर उत्पन्न हुआ हे । वह तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ हे। विविध 
विचित्र लाभों के लिए यथास्थान प्रदत्त सोम तुम्हारी तृप्ति का 
साधन करे। स्तुति-योग्य, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। आओ, 
हमारे ऊपर प्रसन्न होकर आओ। 

७. अग्नि, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। हमारी स्तुति सुनो। 
दीप्यमान और यज्ञ-योग्य देवों के पास यजमान की बात कहना; 
क्योंकि देवों ने अङ्गिरा लोगों को प्रसिद्ध धनु दी थी । अयमा देवों 
के साथ, सर्वोत्पाइक अग्नि के लिए, उस धेनु का दोहन करते हें 
और वह जानते हैं कि, वह धेनु हमारे साथ समवेत हे । 

८. हे मरुतो, तुम्हारा नित्य और प्रसिद्ध बल हमें पराभूत न 
करे! हमारा धन कस न हो। हमारा नगर क्षीण न हो। तुम्हारा 
जो कुछ नूतन, विचित्र, मनुष्य-दुलंभ और शब्द करनेवाला हे, वह 
यृग-युग में हमारा हो। जो धन शत्रु लोग नष्ट नहीं कर सकते, 
बह हमारा हो। तुम जो दुलभ धनको धारण करते हो, वह हमारा 
हो। जिस धन को शत्रु नहीं नष्ट कर पाते, वह हमारा ही हो। 

९. प्राचीन दधीचि, अङ्गिरा, शियमेघ कण्व, अत्रि और मन्‌ मेरे 
जन्म की बात जानते हें। य पुर्वं काल के ऋषि और मनु मेरे 
पु्व-पुरुषों को जानते हैं; क्योंकि, मह्॒षियों में वे दीर्घायु हें और मेरे 
जीवन के साथ उनका सम्बन्ध हूँ। वे महान्‌ हें; इसलिए उनकी 
स्तुति तथा नमस्कार करता हूँ । 

१०. होता लोग यज्ञ करें, हव्य की इच्छा करनेवाले देवता रमणीय 
सोम ग्रहण करे। स्वयं इच्छा करके बृहस्पति प्रभूत और रमणीय सोम- 
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द्वारा योग करते हें। हमने सुबूर देश सें प्रस्तर-खण्ड की ध्वनि सुनी। 
सुक्रतु यजमान स्वयं जल धारण करते हें। बह बहु निवास-योग्य घर 
धारण करते हें। 


११. जो देवता स्वगं में ११ हें, पृथिवी के ऊपर ११ हें--जब 
अन्तरिक्ष में रहते हें, तब भी ११ रहते हें, वे अपनी महिमा से, यज्ञ की 
सेवा करते हैं । 


१४० सूक्त 


(२१ अनुवाक । देवता अग्नि। यहाँ से १६४ सूत्त तक के ऋषि 
उक्थ्य के पुत्र दीघेतमा । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अध्वण्‌ं, बेदी पर बंठे हुए, अपने प्रिय धाम उत्तर बेदी 
प्र, प्रीति-सम्पन्न और प्रकाशशील अग्नि के लिए लुम अन्नवान्‌ स्थान 
या बेदी तैयार करो। उस पवित्र ज्योति से संयुक्त, दीप्त-वर्ण और 

. अन्धकार-विज्ाशी स्थान के ऊपर, वस्त्र की तरह, मनोहर कुश को 
बिछाओ । 

२. हिजन्सा या दो काष्ठों के मन्धन-द्वारा उत्पन्न अग्नि आज्य, 
पुरोडाश ओर सोस नाम के तीन अन्वों को सम्मुख लाकर खाते 
हें। अर्ति के द्वारा भक्षित घन-धान्यादि, संवत्सर के बीच, फिर बढ़ 
जाते हें। अभीष्टवर्षी अग्नि, एक ही रूप धारण कर, मुख ओर 
जिह्वा की सहायता से बढ़ते हे। अग्नि दूसरे प्रकार का रूप धारण 
करके, सबको दूर करके, वन-वक्षों को जलात हें। 

३. अग्नि के दोनों काष्ठ चलते हें। कृष्णवर्ण होकर दोनों ही 

. एक ही कार्य करते हें और शिशु अग्नि को प्राप्त होते हें। शिशु की 
__ शिखारूपिणी जिह्वा पूर्वाभिमुखिनो है। यह अन्धकार को दूर करते 
 हें। शीघ्र उत्पन्न होते हें। धीरे-धीरे *काष्ठ-चूणों में मिलते हैं। बहुत 
प्रयत्न से इनकी रक्षा करनी होती है । यह रक्षक को समृद्धि देते हें। 
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४. अग्नि की शिखाएँ लघुगति, क्रृष्णमार्गी या शीध्रकारिणी, 
अस्थिर-चित्ता, गमनशीला, कम्पन-शीला, वायचालिता, व्यात्ति« 
संयता, मोक्षप्रदा और मनस्वी यजमान की उपयोगिनी हें। 


५. जिस समय अग्नि गजेन करके इवांस फॅंककर बार-बार विस्तीणं, 
पृथिवी को छूकर, शब्द करते हें, उस समय अग्नि के सारे स्फुल्लिंग, 
एक साथ, चारों ओर जाते हें। वे अन्धकार का विनाश कर चारों . 
ओर जाते और कृष्णवर्णे मार्ग में उज्ज्वल रूप प्रकाशित करते हैं । 


६. अग्नि पीले औषछों को भूषित करके, उनके बीच, उतरते हूँ । 
जैसे वृषभ गायों की ओर दोड़ता हे, वेसे ही, शब्द करते हुए, अग्नि 
दौड्ते हें। क्रमशः अधिक तेजस्वी होकर अपने शरीर को प्रकाशित 
करते हेँ। बुद्धंध रूप धारण करके भयंकर परशु की तरह सींग 
घुमाते हें । 

७. अग्नि कभी छिपकर, कभी विराट होकर ओऔषधों को व्याप्त 
करते हैं, मानों यजमान का अभिप्राय जानकर ही अपनी भभि- 
प्राय जाननेवाली शिखा को आश्रित करते हें। शिखायें, फिर बढ़- 
कर, याग-योग्य अग्नि को व्याप्त करती हें एवं सब मिलकर पृथिवी 
और स्वगे का अफू रूप विस्तृत फरती हूँ । 

८. ज्लीषेस्थानीय और आगे स्थित शिखाय अग्नि का आलिद्कन 
करती हैं; मृतप्राय होने पर भी अग्नि का आगमन जानकर ऊध्ं-. 
सुख होकर, ऊपर उठती हें । अग्नि, शिखाओं का बुढ़ापा छुड़ाकर 
उन्हें उत्कृष्ट सामथ्यं और अखण्ड जीवन प्रदान करते हुए गर्जेनः 
करते आते हेँ। 


९. पृथिवी माता के ऊपर के ढक्कन या तृण-गुल्म आदि को चाटते | 


चाटते अग्नि प्रभूत शब्द-कर्ता प्राणियों के साथ वेग से गमन करसे 
हें। पाद-विशिष्ट पशुओं को आहार देते हें। अग्नि सदा चाटले हुँ 
ओर क्रमशः जिस मार्ग से जाते हें, उसे काला करते जाते हें । 
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१०. अग्नि, तुम अभौष्टवर्षी झर. दानशील होकर श्वास फेंकते 
हुए हमारे धनाढ्य गृह में दीप्त हो। शिशु-बुद्धि छोड़कर, यृद्ध- 
समय में वर्स की तरह, बार-बार शत्रुओं को दूर करके जल उठो। 

११. अग्नि, यह जो काठ के ऊपर सावधानी से हव्य रखा गया 
है, वह तुम्हारी मनोऽनुकूल प्रिय वस्तु से भी प्रिय हो। तुम्हारे शरीर 
की शिखा से जो निर्मल और दीप्ततेज निकलता हुँ, उसके साथ तुम 
हमें रत्न प्रदान करो। 

१२. अग्नि, हमारे घर या यजमान और रथ के लिए सुदृढ़ डांड़ 
या ऋत्विक्‌ ओर पाद या मंत्र से संयुक्त नोका या यज्ञ प्रदान करो। 
वह हमारे वीरों, धनवाहकों और अन्य लोगों की रक्षा करेगा और 
हमें सुख से रखेगा । 

१३. अग्नि, हमारे ऋडङ मंत्रों के लिए उत्साह बढ़ाओ। द्यावा- 
पृथिवी और स्वयंगामिनी नदियाँ हमें गौ और शस्य प्रदान करके 
उत्साह बाद्धित करें। असणवणं उषायें सदा पाने योग्य सुन्दर अन्न 
आदि दें। 


१४१ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. प्रकाशमान अग्नि का दर्शनीय तेज, सचमुच, इसी प्रकार 
लोग शरीर के लिए धारण करते हें। वह तेज शरीर बल या 
अरणि-मन्यन से उत्पन्न हुआ हैं। अग्नि के तेज का आश्रय करके 
मेरा ज्ञान अपनी अभीष्ट-सिद्धि कर सकता हे; इसलिए अग्नि के 
लिए स्तुति और हव्य अर्पण किया जाता हेँ। 

२. प्रथम अन्न-साधक शरीरी और नित्य अग्नि रहते हें, द्वितीय 
कल्याणवाहिनी सप्त-मातृकाओं में रहते हैं, ततीय इस भअभीष्ट- 
वर्षी के दोहन के लिए रहते हैँ। परस्पर संहिलष्ट दस दिशायें दसौं 
दिशाओं में पुजनीय अग्नि को उत्पन्न करती हूँ। 
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३. चूँकि महायज्ञ के मूल से सिद्धि करनेवाले ऋत्विक्‌ बल- 
प्रयोग या अरणि-मन्थन-द्वारा अग्नि को उत्पन्न करते हें, अनादि काल 
से अच्छी तरह फंलाने के लिए गुहास्थित अग्नि को वायु चालन 
करते हे,-- 

४. अग्नि की उत्कृष्टता की प्राप्ति के लिए अग्नि का निर्माण 
किया जाता हुँ, आहार के लिए वाञ्छित लतायें अग्नि की झिखाओं 
(दाँतों) पर चढ़ जाती हैं और अध्वर्यु तथा यजमान दोनों ही अग्नि 
की उत्पत्ति के लिए चेष्टा करते हें; इसलिए पवित्र अग्निदेव, यज- 
मानों के लिए अनुग्रह करते हुए, युवा हुए। 

५. मातृरूपिणी दिशाओं के बीच अग्नि, हिसा-रहित होकर, 
बढ़े हें; इस ससय प्रदीप्त होकर उन्हीं के मध्य बैठते हें। स्थापन- 
समय में, पहले, जो सब औषध प्रक्षिप्त हुए थे, उनके ऊपर अग्नि 
चढ गये थे। इस समय अभिनव और निक्कष्ट औषधो के प्रति 
दौड़ते हें। 

६. हवि का सम्पर्क करनेवाले यजमान, दुलोक-निवासियों की 
प्रसक्चता के लिए, होम-सम्पादक अग्नि का वरण करते और राजा 
की तरह उनका आराधन करते हें। अग्नि बहुतों के स्तुति-योग्य 
और विइव-रूप हें। वे यज्ञ-सम्प्न और बलशाली हें। बे देवों और 
स्तुति-योग्य मत्यं यजमानों--दोनों के लिए अन्न की कामना 
करते हें । 

७. जैसे बकवादी विदूषक आदि बड़ी सरलता से हँसा देते हें, वेसे 
ही वायु-हारा परिचालित यजनीय अग्नि चारों ओर व्याप्त होते 


हैँ । अग्नि दहन-कर्त्ता हें, उनका जन्म पवित्र है, उनका मार्ग कृष्णवर्ण - 


है और उनके मागे में कुछ भी स्थिरता नहीं हे। इसी लिए उनके 
सागं में अन्तरिक्ष स्थित हँ। 


८. रस्सी में बंधे रथ की तरह अपने चञ्चल .अंग की सहायता 
से अग्नि स्वर्ग को जाते हें। उका मागं एक बारगी ही कृष्णदणं हे, वे 
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क्काठ जलाते हैं। वीर की तरह अग्नि के उद्दीप्त तेज के सामने सै 
घिड़ियाँ भाग जाती हें। 


९. अग्निदेव तुम्हारी सहायता से वरुण अपना व्रत धारण करते, 
मित्र अन्धकार नाश करते और अर्यमा दानशील होते हें। जसे रथ 
का पहिया डाँड़ों को व्याप्त करके रहता हे, उसी प्रकार अग्नि ने यज्ञ- 
कार्य-द्वरा विइवात्मक, सर्वव्यापी और सबके पराभवकारी होकर 
जन्म ग्रहण किया हे । 


१०. युवा अग्नि, जो तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हारे लिए 
अभिषव करते हें, तुम उनका रमणीय हव्य लेकर देवों के पास 
बिस्तार करतेहो। हे तरुण, सहाधन और बल-पुत्र, तुम स्तदनीय और 
हविर्भोक्ता हो। स्तुति-काल में हम राजा को तरह तुम्हें स्थापित 
करते हें । 

११. अग्नि, तुम जसे हमें अत्यन्त प्रयोजनीय और उपास्य घन देते 
हो, वेसे ही उत्साही, जन-प्रिय और विद्याध्ययन में चतुर पुत्र दो। 
जसे अग्चि अपनी किरणों को विस्तृत करते हें, वसे ही अपने जन्मा” 
घार (आकाश और पृथिवी) का विस्तार करते हैं। हमारे यज्ञ में यज्ञ- 
कर्ता अग्नि देवों की स्तुति का विस्तार करते हेँ। 


१२. अग्निदेव प्रकाशशील, व्रुतगामी अइव से संयुक्त, होता, आनन्द- 
सय, सोने के रथवाले, अप्रतिहतशक्ति और प्रसन्न-स्वभाव हें। कया 
बे हमारा बुलाना सुनेंगे ? वे क्या हमें सिद्धिदाता कमंद्वारा अनायास 
भ्य और अभिवांछित स्वग की ओर ले जायेंगे ? 


१३. हव्य-प्रदान आदि कर्म ओर पूजा-साधरु मन्त्र-द्वारा हमने 
अग्नि को स्तुति की है। अग्नि अच्छी तरह दीप्ति से युश्त हुए हें। 
सारे उपस्थित लोग ओर हर, जेसे सूर्यं मेघ का शब्द उत्पन्न करते हें। 
बसे हो अग्नि को लक्ष्य कर स्तुति करते हें। 
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१४२ सूक्त 
(देवता आप्ती । छन्द त्रिष्ठप और जगती) 

१. हे समिद्ध नाम के अग्नि, जो यजमान स्नुक्‌ ऊँचा किये हुए है, 
उसके लिए आज तुम देवों को बुलाओ। जिस हव्यदाता यजमान ने 
होम का अभिषव किया हुँ, उसकी भलाई के लिए पूर्वकालीन यज्ञ 
विस्तार करो । | 

२. तनूनपात्‌ नाम के अग्नि, मेरे समान जो हव्यदाता और मेधावी 
यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, उसके घत और मधु से संयुक्त 
यज्ञ सं आकर यज्ञ-समाप्ति-पर्यन्त रहो । 

३. देवों में स्वच्छ, पवित्र, अद्भुत, द्युतिमान्‌ और यज्ञ-सम्पादक 
नाराशंस नामक अग्नि दुलोक से आकर हमारे यज्ञ को मधु 
से मिश्रित करें । 

४. अश्नि, तुम्हारा नाम ईलित है। तुम विचित्र और प्रिय इन्द्र 
को यहाँ ले आओ। सुजिह्व, तुम्हारे लिए में स्तोत्र-पाठ करता हूँ॥ 

५..खक्‌ धारण करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग इस यज्ञ में अग्नि-रूप कुश 
को फंलाते हुए इन्द्र के लिए बिस्तीण और सुख-साधक गुह बनाते 
हैं। इस घर में देवता लोग सदा गमनागमन करेंगे। 

६. अग्निछप, यज्ञ का द्वार खोल दो। देवों के आने के लिए यज्ञ- 
द्वार खोल दो। थे द्वार यज्ञ-वरद्धक, यज्ञ-शोघक बहुत लोगों के लिए 
इलाष्य और परस्पर असंलग्न हें। 

७. सबके स्तुति-यात्र, परस्पर सन्निहित, सुन्दर, महान्‌, यज्ञ-निर्साता 
और अग्निरूप रात और उषा स्वयं आकर विस्तृत कुझशों के ऊपर 
बेठें । 

८. देवों की उन्मादक शिक्षा से युक्त, सदा स्तुतिशोल यजमानों 
के सित्र, अग्निछप दिष्य दोनों होता हमारे इस सिद्धिप्रद और 
स्वर्गस्पर्शी यज्ञ का अनुष्ठान करें। 
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९. शुद्ध, देवों की मध्यस्था, होम-सम्पादिका भारती (स्वर्गस्थ 
याक्‌), इला (पृथिवीस्थ वाक्‌) और सरस्वती (अन्तरिक्षस्थ वाक्‌ )-- 
ये अग्नि की तीनों मूर्तियाँ यज्ञ के उपयुक्त होकर कुशो पर बेठें। 


a 


१०. त्वष्टा हमारे मित्र हें। वे स्वयं, अच्छी तरह, हमारी पृष्ट 
और समृद्धि के लिए, मेघ के नाभिस्थित, व्याप्त अद्भुत और असंख्य 
प्राणियों की भलाई करनेवाला जल बरसायें। 

११. हे अग्निरूप वनस्पति, इच्छानुसार ऋत्विकों को भेजकर, 
स्वयं देवों का यज्ञ करो। द्युतिमान्‌ और मेधावान्‌ अग्नि देवों के बीच 
हृव्य भेजें। 
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१२. उषा और मरुतों से युक्त विश्वदेवगण, वायु और गायत्री- 
शरीर इन्द्र को लक्ष्य कर, हव्य देने के लिए, अग्निरूप स्वाहा शब्द का 
उच्चारण करो। 

१३. इन्त्र, हमारा स्वाहाकार-यूक्त हव्य खाने के लिए आओ। 
fr ऋत्विक्‌ लोग यज्ञ में तुम्हें बुलाते हें। 


१४३ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 


१. अग्नि बल के पूत्र, जल के नप्ता, यजमान के प्रियतम और होम 
के सम्पादक हें। वे यथासमय, धन के साथ वेदी पर बंठते हेँ। उनके 
लिए मे यह नया और शुभफलवद्धंक यज्ञ आरम्भ करता और स्तुति- 
पाठ करता हूं । 

२. परम आकाइ-देश में उत्पन्न होकर अग्नि सबसे पहले मात- 
रिश्वा या वायु के पास प्रकट हुए। अनन्तर इन्धन-द्वारा अग्नि 
बढ़े और प्रबल कर्म-हारा उनकी दीप्ति से द्यावापृथिवी प्रदीप्त 


 हुई। 
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३. अग्नि की दीप्ति से सबका नाश नहीं होता । सुदृश्य अग्नि के 
सारे स्फुलिङ्क चारों ओर प्रकाशमान और विलक्षण बलझाली हैं। 
रात्रि का अन्धकार नष्ट करके सदा जाग्रत्‌ ओर अजर, अग्नि-शिखायें 
कभी नहीं काँपतीं । 

४. भुगुवंशोत्पन्न यजमानों ने अपने सामने जीवों के बल के 
लिए उत्तर बेदी पर जिन संवर्धनशाली अग्नि को स्थापित किया है, 
अपने घर में ले जाकर उनकी स्तुति करो। अग्नि प्रधान हें और 
वरुण को तरह सारे धनों के ईश्वर हें। 


५. जेसे वायु के शब्द, पराक्रमी राजा की सेना ओर झुलोक में 
उत्पन्न वस्त्र का कोई निवारण नहीं कर सकता, उसी प्रकार जिन 
अग्नि का कोई निवारण नहीं कर सकता, वे ही अग्नि, वीरों की तरह, 
तीखे दाँतों से शत्रुओं का भक्षण ओर विनाश तथा वनों का दहन 
करते हे। 

६- अग्निदेव बार-बार हमारे उक्त स्तोत्र को सुनने की इच्छा करें। 
धनशाली अग्नि, धन-द्वारा बार-बार हमारी इच्छा पुरी करें। यज्ञ- 
प्रवत्तंक अग्नि, यज्ञ-लाभ के लिए, हमें बार-बार प्रेरित करे--में ऐसी 
स्तुति-द्वारा सुदृश्य अग्नि की स्तुति करता हूं। 


७. तुम्हारे यज्ञ-निर्वाहक और प्रदीप्त अग्नि को, मित्र की तरह, 
जलाकर विभूषित किया जाता है। अच्छी तरह चमकती ज्वालावाले 
अग्नि यज्ञस्थल में प्रदीप्त होकर हमारी विशुद्ध यज्ञ-विषयक बुद्धि 
को प्रबुद्ध करते हें। 


८. अग्निदेव, हमारे ऊपर अनुग्रह करके सदा अवहित, माङ्गलिक 
और सुखकर आश्रय देकर, हमारी रक्षा करो। सरवजलवाञछनीय 
अग्नि, उत्पन्न होकर तुम हिसा-रहित अजेय और एकनिष्ठ भाव से 
हमारी रक्षा भली भाँति करो । 
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१४४ सूक्त 
(देवता अग्नि । छुन्द्‌ जगती) 

१. बहुदर्शी होता, अपनी उच्च ओर शोभन बुद्धि के बल से अग्नि 
की सेवा करने के लिए जा रहे हें ओर प्रदक्षिण! करके स्क धारण 
कर रहे हूँ । य स्रुक्‌ अग्नि में प्रथम आहुति देते हें । 

३. सूर्थक्िरणों में चारों ओर फली जल-धारा, उनकी उत्पत्ति 
के स्थान सुर्ये-लोक में फिर नई होकर उत्पन्न होती हे। जिस समय 


जिसकी गोद में आदर के साथ अग्नि रहते हें उसी ससय लोग अमृत- 


मय जल पीते एवं अग्नि, विद्युत्‌ अग्नि के रूप में, मिलते हूँ । 
३. समान अवस्थावाले होता और अध्वर्यु, एक ही प्रयोजन की 
सिद्धि के लिए, परस्पर सहायता देकर अग्नि के शरीर मे अपना-अपना 


_ कार्य सम्पादित करते हें। अनन्तर जसे सूर्थ अपनो किरण फंलाते 


है अथवा सारथि लगाम ग्रहण करता है, वेले ही जाहयनीय अग्नि 
हमारी दी हुई घत-धारा ग्रहण करते हें 8 

४. ससान अवस्थावाले, एक यज्ञ सं बस और एक कायं 
नियुक्त दोनों मनुष्य जिन अग्नि की, दिन-रात, पुजा करते हैं, 
अग्नि चाहे बूढ़े हों, चाहे युदा, उन दोनों सनुष्यो का इव्य भक्षण करते 
हुए अजर हुए हूँ। 

५. दसों अंगुलियां, आपस में अलग होकर, उन प्रकाशशाली 
अग्नि को प्रसन्न करती हें। हम मनुष्य हें; अपनी रक्षा के लिए 
अग्नि को बुलाते हें। जसे घनुष से वाण निकलता है, बसे ही 
अग्नि भौ स्फुलिङ्ग भेजते हें। चारों ओर अवस्थित यजसानों की नई 
स्तुति को अग्निदेव धारण करते हें । 

६- अग्नि, पझु-रक्षकों की तरह, तुम अपनी शक्ति से स्वर्गीय 
ओर पृथिवीस्थ लोगों के ईश्वर हो; इसलिए महती एेशवर्थबती, 
हिरण्मयी मंगळ-शब्द-कारिणी शश्रदर्णा ओर प्रसन्दा द्यावापुथिवी 


Al, 5: 


` तुम्हारे यज्ञ में आती हूँ। 
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७. अग्नि, तुम हव्य का उपभोग करो; अपना स्तोत्र सुनने को इच्छा 
करो। हे स्तुत्य, अन्नवान्‌ और यज्ञ के लिए उत्पम्न तथा यज्ञशाली 
अग्नि, तुम सारे जगत्‌ के अनुकूल, सबके दर्शनीय, आनन्दोत्पादक और 
यथेष्ट-अन्न-शाली व्यक्ति की भाँति सबके आअयस्थान हों । 


१४५ सूक्त 
(दैवता अग्नि । छन्द्‌ त्रिष्डुप्‌ और जगती) 

१. अग्नि से पूछो । वे ही ज्ञाता हें, वे ही गये हें, उन्हीं को चैतन्य 
है, वे ही यान हैं, वे ही शीश्रगन्ता हें, उन्हीं के पासं झासन-योग्यता है, 
अभीष्ट वस्तु भौ उन्हीं के पास है । वे ही अन्न, बल और बलवान्‌ के - 
पालक हें । 

२. अग्नि को ही सारा संसार जानना चाहता हे; यहं जिज्ञासा 
अन्याय-पुर्णं नहीं है। धोर व्यक्ति अपने मन में जो स्थिर करता 
है, उसके पूर्व और पर की बात नहीं सह सकता । इसी लिए दम्भ-विहीम 
सनुष्य अग्नि का आश्रय प्राप्त करता है। 

३. सब जह अग्नि को लक्ष्य कर जाते हें। स्तुतिर्या भी अग्नि 
के लिए ही हें। अग्नि सेरी समस्त स्तुतियां सुनते हें। वह बहुतों 
के प्रवत्तक, तारयिता और यञ्च के साधन हैं। उनकी रक्षा-शक्ति 
छिद्रशून्य हं। वह शिशु की तरह शान्त ओर यज्ञ॑ के अनुष्ठाता हैं। 

४. जभौ यजसान अग्नि को उत्पन्न करने की चेष्टा करता हे, तभी 
अग्नि प्रकट होते हें। उत्पन्न होकर ही तुरंत योजनीय वस्तु के साथ 
मिल जाते हैँ। अग्नि का आनन्द-वरद्धेक कर्म आन्त यजमान के सन्तोष 
के लिए अभीष्ट फल देता हैं। 

५. अन्वेषण-परायण और प्राप्तव्य वन के गामी अग्नि त्वचा की 
तरह इन्धन के बीच स्थापित हुए हेँ। विद्वान्‌, यज्ञ ज्ञाता और यथाथे- 
वादी अग्नि ने झजुष्यों को दिशेष करके यज्ञानुष्ठान के समय, ज्ञान 
प्रदान किया हु । 
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१४६ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द निष्टुप्‌) 

१. पिता-घाता की गोद सं अवस्थित, सवन-त्रय-हप सस्तक-त्रय 
से युक्त, सप्त छुन्दोूप सप्त रश्सियों से युक्त और विकल्ता-शूच्य 
अग्नि को स्तुति करो। स्वेत्रगासी, अविचलित, प्रकाशमान और 
अभीष्टवर्षक अग्नि का तेज चारों ओर व्याप्त हो रहा है । 

२. फल-दाता अग्नि, अपनी महिमा से, छावा-पृथिवी को व्याप्त 
फिये हुए हें। अजर और पुज्य अग्निदेव हमारी रक्षा करके अव- 
स्थित हें। वह व्यापक पृथिवी के सानुप्रदेश या वेदी पर अपने 
पर फेलाते हें। उनकी उज्ज्वल ज्योति अन्तरिक्ष को चाटती है। 

३. सेवा-कार्य में चतुर दो (यजमान और उसकी पत्नी के स्बख्प) 
गाये एक बछुड़ (अग्नि) के सामने जाती हें। वह निन्दनीय विषय 
से शून्य मार्ग का निर्माण और सब तरह को बुद्धि या प्रज्ञा, अधिक 
मात्रा में, धारण करती हें। 

४. विद्वान्‌ और मेधावी लोग अज्ञेय अग्नि को अपने स्थान पर 
स्थापित करते हें; बुद्धि-बल से, नाना उपायों से, उनकी रक्षा करते हँ। 
यज्ञ-फल का भोग करने की इच्छा से फलदाता अग्नि को शुश्रूषा 
करते हें। उनके पास, सूर्यरूप में, अग्नि प्रकट होते हें। 

५. अग्नि चाहते हें कि उन्हें सब दिशाओं के निवासी देख सके। 
बे सदा जयशील और स्तुति-योग्य हैँ। वे शुद्ध और महन्‌--सबके 
जीवन-स्वरूप हें। धनवान्‌ और सबके दशनीय अग्नि, अनेक स्थानों में, 
जिशु-समान यजमानों के लिए पिता के समान रक्षक और पालनकर्ता हँ। 


१४७ सूक्त 


(देवता अग्नि । छन्द्‌ त्रिष्टुपु) 
१. अग्नि, तुम्हारी उज्ज्वल और शोषक शिखायें कंसे अन्न के 
साथ आयु प्रदान करती हुँ, जिससे पुत्र, पौत्र आदि के लिए अन्त 
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और आय्‌ प्राप्त कर यजमान लोग याज्ञिक साम-गायन कर 
सकते हें ? 

२. हे युवा और अन्नवान्‌ अग्नि, मेरी अत्यन्त पुज्य और अच्छी 
तरह सम्पादित स्तुति ग्रहण करों। कोई तुम्हारी हिसा करता और 
कोई तुम्हारी पूजा करता है। में तो तुम्हारा उपासक हूँ। में तुम्हारी 
पुजा करता छूँ। 

३. अग्नि, तुम्हारी जिन प्रसिद्ध और पालक रश्मियों ने (ममता 
क्के पुत्र और अन्धे दीर्घतमा. को) अन्धत्व से बचाया था, उन सुख- 


कर शिखाओं की स्ंप्रज्ञायुक्त तुम रक्षा करो। विनाशेच्छु शत्रुगण 


हिसा न करने पायें। 

४. अग्निदेव, जो हमारे लिए पाप चाहते हे, स्वयं दान नहीं करते, 
सानसिक और वाचनिक वो प्रकार के मंत्रो-प्रारा हमारी निन्दा करते 
हें, उन्ह एक मानस मंत्र गुरभार हो और वे टुर्वाक्ष्य-द्रार अपना ही 
शरीर नष्ट करें। 


५. बल के पुत्र अग्नि, जो मनुष्य जान-ब्‌झकर दोनों तरह के ट 


सत्रों. से मनुष्य की निन्दा करता हे, में बिनय करता हूं, हे स्तूयमान 


अग्नि, उसके हाथ से मेरी रक्षा करो । हमें पाप में मत फंको। 


१४८ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. वायु ने काठे के भीतर घुसकर विविधरूपशाली, सारे देवों 
के कार्य में निपुण और देवों का बुलानेवाले अग्नि को बढ़ाया । पहले 
देवों ने अग्नि को विलक्षण प्रकाशवाले सुये की तरह मनुष्यों ओर 
ऋह्विकों की यज्ञ-सिद्धि के लिए स्थापित किया था । 

२. अग्नि को सन्तोषदायक हथ्य देने से ही शत्रु लोग मुझे नष्ट 
नहीं कर सकेगे। अग्नि मेरे-द्वारा प्रदत्त स्तोत्र आदि के. अभिलाषी 

फा० १५ 
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= हें। जिस समय स्तोता अग्नि की स्तुति करते हें, उस समय सारे देवता 
_ उनके दिये हुए हव्य को ग्रहण करते हें। 
३. याज्ञिक लोग जिन अग्नि को नित्य अग्नि-गृह में ले जाते और 
स्तुति के साथ स्थापित करते हें, उन्हीं अग्नि को ऋत्विकों ने झीध्र- 
. गामी और रथ-तिबद्धे अश्व की तरह यज्ञ के लिए बनाया। 
४. विनाशक अग्नि सब प्रकार के वृक्षों को अपनी शिखाओं 
या वाँतों से नष्ट करके विपिन सें चित्र-विचित्र शोभा प्राप्त करते 
हैं। इसके अनन्तर जँसे धनुर्दारी के पास से बेग के साथ तौर 
जाता है, वंसे ही प्रतिदिन वायु शिखा के अनुकूल होकर बहते हैं। 
५. अरणि के गर्भ में अवस्थित जिन अग्नि को शत्रु या अन्य हसक 
दुःख नहीं दे सकते, अन्धा भी जिनका माहात्म्य ही नष्ट कर सकता, 
उन्हीं की अविचल भक्तिवाले यजमान विशेष रूप से तृप्ति दे 
करके रक्षा करते है। . 
१४९ सूक्त 

(देवता अग्नि । छन्द विराट ) 
£ १. महाधन के स्वामी अग्नि अभीष्ट प्रदान करते हुए हमारे 
 देव-पुजन के सामने जा रहे हैं। प्रभुओं के भी प्रभु अग्नि बेद 
' का आशय करते हूँ। प्रस्तर-हस्त यजमान लोग आगत अग्नि की 
सेवा करते हेत 
| २. मनुष्यों की तरह जो अग्नि द्यावा पृथिवी के भी उत्पादक हैं, 


बे यञ्ःशाली होकर वर्तमान हैं एवं उन्हीं से जीव लोग सुष्टि 
का आस्वादन प्राप्त करते हें। उन्होंने गर्भाशय में पंठकर सारे जीबों 


३. अग्निदेव मेधावी हें, वे अन्तरिक्ष-विह्ारी वायु की तरह 
 . बिभिन्न स्यानों में जाते हुँ। उन्होंने दस सुन्दर वेदियों को प्रदीप्त 
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४, हिजन्मा अग्नि दीप्यमान लोकत्रय का प्रकाश करते और 
सारे रञ्जनात्सक संसार का भी प्रकाश करते हे। बे देबों के 
आह्वान-कर्ता हें । जहाँ जल संगुहीत होता है, वहाँ अग्नि बत्त मान हैँ । 

५. जो अग्नि द्विजन्मा हँ, वे ही होता हें; बे ही हव्य-प्राप्ति की 
अभिलाषा से सारा वरणीय धन धारण करते हें। जो मनुष्य अग्नि 
को हुव्य वेता है, वह उत्तम पुत्र प्राप्त करता हूं । 


१५० सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द उष्णिक्‌ ) 

१. हे अग्निदेव, में हव्य दान करता हूं, इसलिए तुम्हारे षास बहु- 
घिध प्रार्थनायें करता हूँ । अग्निदेव, में तुम्हारा ही सेवक हूं। अग्लि- 
वेव, महान्‌ स्वाभी के घर सें जेसे सेवक हैं, बसे ही तुम्हारे पास 
सें हूं। 

२. अग्निदेव, जो धनी मनुष्य तुम्हें स्वासी नहीं मानता, 
उत्तमरूप हुवन के लिए दक्षिणा नहीं देता एवं जो ब्यक्ति बेंबों 
को स्तुति नहीं करता, उन देवशून्य दोनों व्यक्तियों को धन नहीं देता । 

३. हे मेधावी अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारा यज्ञ करता है, बह 
स्वर्यं सें चन्द्रमा की तरह सबका आनन्ददात। होता हैँ; प्रधानों 
में भी प्रधान होता हैं । इसलिए हम विशेषतः तुम्हारे हो से होंगे । 


१११ सूक्त 
(दिवता मित्रावरुण । छन्द जगती) ` 
१. भोधनाभिलाषी और स्वाध्याय-सम्पच्च जभानों ने गोधन की 
प्राप्ति और मनुष्यों की रक्षा के लिए मित्र की तरह प्रिय भौर यजनीय 
जिन अग्नि को अन्तरिक्ष-भव जल के मध्य में कर्म-हारा उत्पन्न किया 
है, उनके बल भोर शब्द से द्यावा-पृथिवी कम्पित होती हू। 
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२. चकि मित्रवत्‌ ऋत्विकों ने तुम्हारे लिए अभीष्टदायी और 
अपने कर्म में समर्थ सोमरस धारण किया हे, इसलिए पुजक के घर 
आओ तुम अभीष्टवर्षी हो। तुम गृहपति का आह्वान सुनो । 


३. अभीष्ट-वर्षक मित्रावरुण, मनुष्य लोग महाबल की प्राप्ति के 
लिए द्यावा-पृथिवी से तुम्हारे प्रशंसनीय जन्म का कोत्तेन करते 
हैँ; क्योंकि तुम-यजमान के यज्ञफलरूप मनोरथ को देते हो तथा स्तुति 
और ह॒व्ययुक्त यज्ञ ग्रहण करते हो। 

४. हे पर्याप्त-बलशाली मित्रावरुण, जो यज्ञभूमि तुम्हारे लिए 
प्रियतर हे, वह उत्तम रूप से सजाई गई है । हे सत्यवादी सित्रावदण, 
तुम हमारे महान्‌ यज्ञ की प्रशंसा करो। दुग्ध आदि के द्वारा शरीर 
सें बलदान के लिए समर्थ धेनु की तरह तुम दोनों विशाल झुलोक के 
अग्र-भाग में देवों के आनन्दोत्पादन में समर्थ हो और विविध स्थानों 
सें आरम्भ किये कर्म का उपभोग करते हो। 

५. मित्रावरुण, तुम अपनी महिमा से जिन गायों को वरणीय 
प्रवेश में ले जाते हो, उन्हें कोई नष्ट नहीं कर सकता । वे वूध 
देती और गोशाला में लौट आती हें! चौरधारी मनुष्यों की तरह 
वे गाये प्रातःकाल और सायंकाल को उपरिस्थित सूर्य की ओर देखकर 
चीत्कार करती हें । 

६. मित्रावरुण, तुम जिस यज्ञ सें यज्ञभूमि को सम्मान-युक्त करते 
हो, उसमें केश की तरह अग्नि की शिखा यज्ञ के लिए तुम्हारी पुजा 
करती है। तुम निम्न-मुख से वष्टि प्रदान करो और हमारे कमं को 
सम्पन्न करो। तुम्हीं मेधावी यजमांन को मनोहर स्तुति के 
स्वामी हो । 


७. जो मेघावी, होमनिष्पादक और मनोहर यज्ञों के साधन 


से संयुक्त यजमान यज्ञ के लिए तुम्हारे उद्देश्य से स्तुति करते हुए, 
हव्य प्रदान करता है, उसी बुद्धिशाली यजमान के लिए गमन क्रो। 


ST NE || 
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यज्ञ की कामना करो । हमारे ऊपर अनुग्रह करने की अभिलाषा से 
हमारी स्तुति स्वीकार करो। 

८. हे सत्यवादी मित्रावरुण, जेसे इन्द्रिय का प्रयोग करने के लिए 
पहले सन का प्रयोग करना होता हे, बेसे ही यजमान लोग अन्य देवों 
के पहले गव्य-द्वारा तुम्हारा पूजन करते हें। आसक्त चित्त से यजमान 
लोग तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम मन में दपं न करके हमारे समृद्ध 
कायं में उपस्थित होओ | 

९. सिञ्रावरुण, तुम धन-विशिष्ट अन्न धारण करो, हमें घनयुक्त 

अन्न प्रदान करो । बह बहुत है ओर तुम्हारे बुद्धि-बल से रक्षित हे। 
दिन एवं रात्रि को तुम्हारा वेवत्व नहीं मिला है । नदियों ने भी तुम्हारा 
दवत्व नहीं प्राप्त किया, और न पणियो ने ही। पणियों ने तुम्हारा 
दान भी नहीं पाया ।॥ 


१५२ सूक्त 
(देवता मित्रावरुण । छन्द त्रिष्टुप) 

१. हे स्थूल मित्र और वरुण, तुम तेजोरूप वस्त्र धारण करो। 
तुम्हारी सृष्टि सुन्दर और दोषशून्य है। तुम सारे असत्य का विनाश 
करो ओर सत्य के साथ युक्त होओ। 

२. मित्र और वरुण--दोनों ही कमें का अनुष्ठान करते हें। 
दोनों सत्यवादी संत्रित्व-निपुण, कवियों के स्तवनीय और शत्रु-हिसक 
हें। वे प्रचण्ड रूप से, चतुर्गुण अस्त्रों से संयुक्त होकर त्रिगुण अस्त्रों से 
युक्तों का विनाश करते हैं । उनके प्रभाव से देव-निन्दक पहले ही जीणे 
हो जाते हें । 

३. मित्रावरुण, पद-संयुक्त मनुष्यों के आगे पदशून्या उषा आती 
हें--यह जो तुम्हारा ही कमं हं, यह कोन जानता हें ? तुम्हारे या 
दिवारात्रि के पुत्र सूर्य सत्य की पुत्ति और असत्य का विनाश 
करके सारे संसार का भार वहन करते हें। 
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४. हम देखते हैं कि, उषा के जार सूर्य क्रमागत चलते ही हैं-- 
कभी भी बेढते नहीं। विस्तृत तेज से आच्छादित सूर्य मित्रावरुण के 
प्रियपात्र हूं । 

५. आदित्य के न॒ तो अइव हैँ न लगाम; परन्तु वे शीध्व-गमन- 
शील और अतीव-शब्दकर्ता हँ। बे क्रमशः ही ऊपर चढ़ते हें। 
संसार इन सब अचिन्तनीय और विशाल फर्मो को मित्र और वरुण 
के सानकर उनकी स्तुति और सेवा करता है। 

६. प्रीति-प्रदायक गाये विशाल कर्म-प्रिय समता के पुत्र को 
(मुझे) अपने स्तन से उत्पन्न दूध से प्रसन्न करें। वे यज्ञानुष्ठानों 
को जानकर यज्ञ में बचे अन्न को मुख-द्रारा खाने के लिए मांगे 
और भित्रावरण की सेवा करके यज्ञ को अखण्डित रूप से 
सम्पुणं करे । 

७. देव सित्रावरण, में रक्षा के लिए नमस्कार और” स्तोत्र करते 
हुए तुम्हार हव्य-सेत्रन के लिए उद्योग करूंगा। हमारा महान्‌ कमं 
युद्ध के समय शत्रुओं को परास्त कर सके। स्वर्गीय वृष्टि हमारा 
उद्धार करे। 


१५३ सूक्त 
(दैबता मित्रावरुण । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१, है चृतन्राबी (जलवर्षक) और महान्‌ मित्रावरुण, चूँकि 
हुमारे क्षष्वप्‌ छोटा अपने कार्य से तुम्हारा पोषण करते हें; इसलिए 
हम समान-श्रीति-युश्त होकर हव्य, घृत और नमस्कार-द्वारा तुम्हारी 
पूजा करते हे; 

४. हे मित्रावदण, तुम्हारे उद्देश्य से केवल यज्ञ का प्रस्ताव या 
यश्च ही महीं हे; किन्तु उसके द्वारा में तुम्हारा तेज प्राप्त करता हूँ । 
मिस समय सुधी होता तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ करने के लिए आते 

` हैं, उस समय, है क्षमीष्टवर्षक, वे सुख प्राप्त करते हें। 


i १ वि पि FF 
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३. मित्रावरुण, रातहव्य नाम के राजा के सनुष्य यजमान के | 
होता की तरह यज्ञ में सेवा-द्वारा तुम्ह प्रस्न करने पर राजा की 
घेनु जेसे दुग्धवती हुई थी, बसे ही तुम्हारे यज्ञ में जो यजमान ह॒व्य 
देता हैं, उसकी गाये भी बहुत दूघवाली होकर आनन्द बढ़ायें । 

४. सित्र और वरुण, दिव्य धेनुएँ, अन्न और जल तुम्हारे भक्त 
यजमानों के लिए तुम्हें प्रसन्न करें। हमारे यजमान के पूर्व-पालक 
अग्नि दानशील हों और तुम क्षीरवषिणो धेनु का दुध पीओ। 


१५४ सूक्त 
(देवता विष्णु । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. सें विष्णु के बीर-कार्य का झीघ ही कोत्तंत करूंगा। उन्होंने 
वामनावतार सें तीनों लोकों को मापा था। उन्होंने ऊपर के सत्य- 
लोक को स्तम्भित किया था । उन्होंने तीन बार पाव-क्षेप किया था। 
संसार उनकी बहुत स्तुति करता हूँ । 

२. चूँकि विष्णु के तीन पाव-क्षेप में सारा संसार रहता है इसलिए 
भयंकर, हिल, गिरिशायी और वन्य जानवर की तरह संसार विष्णु 
के विक्रम की प्रशंसा करता हुँ। 

३. उन्मत्त प्रदेश में रहनेवाले, अभौष्टवर्षक और सब लोकों सें 
प्रशंसित विष्णु को महाबल और स्तोत्र आथित करें। उन्होंने अकेले - 
ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीणं नियत लोक-त्रय को तीन 


बार के पद-क्रसण-द्वारा मापा था । 


४. जिन विष्णु का ह्वास-हीन, अमृतपूर्ण और त्रिसंर्यक पढ़- 
क्षेप अन्न-द्वारा मनुष्यों को हर्ष देता हे, जिन विष्णु ने अकेले 
ही घातु-त्रय, पृथिवो, द्युलोक और समस्त भुवनों को धारण कर 
रखा हूं । 

५. देवाकांक्षी मनुष्य जिस प्रिय मागे को प्राप्त करके दुष्ट 
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होते हें, में भी उसी को प्राप्त करू । उस पराक्रमी विष्णु के परम 
पद में मधुर (अमृत आदि का) क्षरण हें । विष्णु वस्तुतः बन्धु हेँ । 

६. जिन सब स्थानों में उन्मत्त श्युद्भवाली और शीघ्रगामी गायें 
हैं, उन्हीं सब स्थानों में तुम दोनों के जाने के लिए मं विष्णु की 
प्रार्थना करता हूं। इन सब स्थानों में बहुत लोगों के स्तवनीय और 
अभौष्टवर्षंक विष्णु का परम पद यथेष्ट स्फूर्ति प्राप्त करता हूँ। 


१५५ सूक्त 
(देवता इन्द्र और विष्णु । छन्द जगती) 

१. अध्वय्यूंगण, तुम स्तुतिप्रिय और महावीर इन्द्र और विष्णु 

के लिए पीने योग्य सोमरस तैयार करो। वे दोनों दुद्धंष और 
सहिमावाले हें। वे मेघ के ऊपर इस तरह अमण करते हें, मानों 
सुशिक्षित अश्व के ऊपर अमण करते हें। 
२. इन्द्र और विष्णु, तुस लोग दृष्ट-पद हो, इसलिए यज्ञ सें 
बचे हुए सोम पीनेवाले यजमान तुम्हारे दीप्तिपूण आगमन की 
प्रशंसा करते हें। तुम लोग मनुष्यों के लिए, शत्र्‌-विसदंक अग्नि से 
प्रदातव्य अन्न सदा प्रेरित करते हो। 

३. सारी प्रसिद्ध आहुतियाँ इन्द्र के महान्‌ पोरुष को बढ़ाती हुँ। 
इन्द्र सबकी मातृभूता द्यावा-पृथिवी के रेत, तेज और उपभोग 
के लिए वही शक्ति प्रदान करते हें । पुत्र का नाम निकृष्ट या निम्न है 
और पिता का नाम उत्कृष्ट या उच्च है। यलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश 

में तृतीय नाम या पोत्र का नाम है अथवा वह दुलोक में रहनेवाले . 
इन्द्र ओर विष्णु के अधीन हे। 
४. हम सबके स्वामी, पालक, शत्र-रहित और तरुण विष्णु के 
पौरुष की स्तुति करते हें। विष्णु ने प्रशंसनीय लोक की रक्षा के 
लिए तीन बार पाद-विक्षेप-द्वारा सारे पार्थिव लोकों की विस्तृत 
- रूप से प्रदक्षिणा की हे। 
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५. मनुष्यगण कीत्तेन करते हुए स्वर्गदर्शी विष्णु कै दो पाद- 
क्षेप प्राप्त करते हैं। उनके तीसरे पाद-क्षेप को मनुष्य नहीं पा सकते} 
आकाश में उड़नेवाले पक्षी या मरुत्‌ भी नहीं प्राप्त कर सकते। 


६. विष्णु ने गति-विशेष द्वारा विविध स्वभावशाली काल के 
९४ अंशों को चक्र की तरह वृत्ताकार परिचालित कर रखा है । विष्णु 
विशाल स्तुति से युक्त और स्तुति-द्वारा जानने योग्य हें । वे 
नित्य, तरुण और अकुमार हें। वे युद्ध में या आह्वान पर जाते हे। 


९५६ सूक्त 
(देवता विष्णु । छन्द्‌ जगती) 

१. बिष्णुदेव, मित्र की तरह तुम हमारे सुखदाता, घ ताहुति- 
भाजन, प्रकृत अन्नवान्‌, रक्षाशील और पृथुव्यापी बनो। विद्वान्‌ 
यजसान-द्वारा तुम्हारा स्तोत्र बार-बार कहने योग्य है और तुम्हारा 
यज्ञ हविवाले यजमान का आराधनीय है । 

२. जो व्यक्ति प्राचीन मेधावी, नित्य नवीन और स्वयं उत्पन्न 
या जगन्सादनशीला स्त्रीवाले विष्णु को हव्य प्रदान करता हे; जो 
महानुभाव विष्णु की पुजनीय आदि कथा कहते हें; वे ही समीप स्थान 
पाते हें । 

३. स्तोताओ, प्राचीन यज्ञ के गर्भभूत विष्णु को जंसा जानते 
हो, बैसे ही स्तोत्र आदि के द्वारा उनको प्रसन्न करो। विष्णु का नाम 
जानकर कीत्तेन करो। विष्णु, तुम महानुभाव हो, तुम्हारी बुद्धि की 
हम उपासना करते हें। | 

४. राजा वरुण ओर अझ्विनीकुमार ऋत्विक्युक्त यजमान के 
यज्ञ-रूप विष्णु की सेवा करते हे । अझ्विनीकुमार और विष्णु मित्र 
होकर उत्तम और दिनज्ञ बल धारण करते और मेघ का आच्छादन 

हटाते हें 
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५. जो स्वर्गीय और अतिशय शोभनकर्सा विष्णु शोभनकर्मा इन्द्र 
के साथ मिलकर आते हें, उन्हीं मेधावी तीनों लोकों में पराक्रमशाली 
Fs: विष्णु ने आनेवाले यजमान को प्रसन्न किया है और यजसान को 
 यज्ञ-भागदियाहुं। 


१५७ सूक्त 
(२२ अनुवाक । देवता अश्विद्वय । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌) 

१. भूमि के ऊपर अग्नि जागे, सूर्य उगे। विराट उषा तेज-द्वारा 
सबको आह्लादित करके अन्धकार को दूर करती हैं । हें अश्विनीकुमारो, 
आने के लिए अपना रथ तयार करो। सारे संसार को अपने-अपने कर्मों 
में सविता देवता नियुक्त करोें। 

२. अश्विद्यय, जिस समय तुस लोग वृष्टिदाता रथ को तैयार 
करते हो, उस समय मधुर जल-हारा हमारा बल बढाओ । हमारे 
आदमियों को अन्न-द्वारा प्रसन्न करो। हम वीर संग्राम में धन प्राप्त 
क्रे । 

३. अझ्विनौकुमारों का तीन पहियोंवाला, मधुयुक्त, तेज़ घोड़ों 
से संयुक्त, प्रशंसित, तीन बन्धनोंवाला धन-पूर्ण और सर्व-सौभाग्य- 
सम्पन्न रथ हमारे सामने आये और हमारे द्विपद (पुत्र आदि) तथा 
चतुष्पद (गो आदि) को सुख दे । 

४. अझ्विनीकुमारो, तुम दोनों हमें बल प्रदान करो। अपची 
मघमती कषा-द्वारा हमें प्रसन्न करो। हमारी आयु बढ़ाओ, पाप दूर 
करो, द्वेषियों का विनाश करो ओर सारे कों में हमारे साथी बनो। 

५. अश्विद्दय, तुम दोनों गमनशील गौओं और सारे संसार के 
प्राणियों में अन्तःस्थित गर्भो को रक्षा करो । अभोष्टवर्षकद्वय, अग्नि, 
जल ओर वनस्पतियों को प्रर्वात्तत करो । 

[ ६. अश्विद्वय, तुम दोनों औषघ-ज्ञान-द्वारा वेद्य और रथवाहक 
अइवों-द्वारा रथवान्‌ हुए हो। तुम्हारा बल बहुत अधिक हे; इसलिए 
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हे उग्र अध्विद्वय, तुम्हे जो आसक्त चित्त यु हव्य प्रदान करता 
है, उसकी रक्षा करो। 


द्वितीय अध्याय समाप्त । 


१५८ सूक्त 
(तृतीय अध्याय । देवता अश्विद्वय। छन्द॒ त्रिष्ठुप्‌ और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. हे अभीष्टवरषंक, निवासदाता, पापहन्ता, बहुज्ञानी, स्तुति-द्वारा 
बद्धसान और पुजित अशिवनीकुमारो, हमें अभीष्ट फल दो; क्योंकि 
उचथपुत्र दीर्घतमा तुम्हारी प्रार्थना करता हुँ और तुम प्रशंसनीय रीति 
से आश्रय प्रदान करते हो। 

२. निवासघ्रद अझ्विनीकुमारो, तुम्हारे इस अनुग्रह के सामने 
कोन तुम्हें हव्य प्रदान कर सकता है ? अपने यज्ञीय स्थान पर हमारी 
स्तुति सुनकर अन्न फे साथ तुम लोग बहुत धन देना चाहते हो । शरीर- 
पुष्टिकरी, शब्द।यमाना और बहुत दूधवाली गार्य प्रदान करो । यजमानों 
की अभिलाषा पूणं करने के लिए तुम लोग कृत-संकल्प होकर विचरण 
करते हो । 

३. अझ्विनीकुमारो, तुम्हारे उद्घार-कुशल और अश्वयुक्त रथ के, 
तुग्रपुत्र भुज्यु के लिए बल-प्रयोग द्वारा उत्तीर्ण होने पर वह समुद्र 
में स्थित हुआ था । अतएव जैसे थुद्धजेता वीर द्रुतगामी अइव-द्वारा 
अपने घर में आता हे, बैसे ही हम तुम्हारे आश्रय के लिए शरणागत 
हुए हैं। 

४. अइिविनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति दीर्घतमा की रक्षा करे। 
प्रतिदिन घूमनेवाले अहोरात्र हमें शीण न करें। दस बार प्रज्वलित 
अग्नि मुझे जला न सके; क्योंकि तुम्हारे आश्रित यह व्यक्ति पाशबद्ध 
होकर पृथिवी पर लेट रहा है। 
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५. मातृख्प नदी-जल मुझे डुबो न दे। गर्भदासी या अनायों ने इन 
संकुलिताङ्कः बुद्ध को नीचे मुँह कर फंक दिया हे। त्रैतन ने इनका 
सिर काटा था। दास ने स्वयं हृदय-देश और अंश-द्वय पर आघात 
किया था। 


६. ममता के पुत्र दीर्घतमा दसवें काल के बीतने पर जीण 
हुए थे। जो सब लोग कर्म-फल पाने की इच्छा करते हें, वे अपने 
नेता और सारथि हूँ। 


१५९ मुक्त 


(दैवता द्यावा-प्थिवी । छन्द जगती ।) 

१. यज्ञ-वद्धंक, महान्‌ और यज्ञकार्यं में चैतन्यकारी द्यावा-पृथिवी 
की में, विशेष रूप से स्तुति करता हूँ । यजमान उनके पुत्र-स्वरूप हें। 
उनके कर्म सुन्दर हैं । अनुग्रह करते हुए वे यजसानों को वरणीय 
धन प्रदान करते हें। 


२. मॅने आह्वान-मंत्र-द्वारा निद्रोह और पितृस्थानीय चुलोक 
के उदार और सदय मन को जाना है। मातृस्थानीय पृथिवी के मन 
को भी जाना है। पिता-माता (द्यावा-पृथिवी) अपनी शक्ति से पुत्रों 
की भली भाँति रक्षा करते हुए बहुत और विस्तीण अमृत देते हैं। 


३. तुम्हारी सन्तान, सुकर्मा और सुदर्शन प्रजाये तुम्हारे पहले के 
अनुग्रह को स्मरण करके तुम्हें महान्‌ और माता कहकर जानते हैं । पुत्र- 
स्वरूप स्थावर और जंगम पदार्थ द्यावा-पुथिवी के अतिरिक्त और किसी 
को नहीं जानते। तुम उनकी रक्षा का अबाध स्थान प्रदान करते हो। 


४. द्यावा-पृथिवी सहोदरा भगिनी और एक स्थान पर रहनेवाले 
जोड़े हें। वे प्रज्ञा-युक्त और चैतन्यकारी हैँ । किरणें उनका विभाग 
करती हैँ। अपने कार्य में निरत और सुप्रकाशित रश्मियाँ द्योतमान 
अन्तरिक्ष के बीच नये-नये सुत फैलाती हें । 


IT 
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५. आज हम सविता देवता की अनुमति के अनुसार उस वरणीय 
घन को चाहते हैं। हमारे ऊपर द्यावा-पृथिवी अनुग्रह करके गृह आदि 
और शत-शत गौओं से युक्त धन दें। 


१६० सूक्त 
(देवता द्यावा-प्रथिवी । छन्द्‌ जगती ।) 

१. दावा-पुथिवी संसार के लिए सुखदायिनी, यज्ञवती, जल उत्पन्न 
करने के लिए चेष्टा-सम्पन्ना, सुजाता और अपने कार्य में निपुणा 
हैं। द्योत्मान और शुचि सूर्य द्यावा-पृथिवी के बीच, अपने कायं से, 
सदा गसन करते हे। 

२. विशाल, विस्तीर्णं और परस्पर-वियुक्त माता-पिता (द्चाबा- 
पृथिवी) प्राणियों की रक्षा करते हैं। शरीरियों के मंगल के लिए ही 
द्यावा-पृथिबी मानों सचेष्ड हें; क्योंकि पिता सारे पदाथों को 
रुप प्रदान करते हैं । 

३. पिता-माता (द्यावा-पृथिवी) के पुत्र सुर्य हें । बे धीर और 
फलदाता हूँ । अपनी बुद्धि से बे सारे भूतों को प्रकाशित करते हें ॥ 
बे शुष्लवर्ण धेनु (पृथिबी) और सेचन-कार्य में समर्थ वृष (द्युलोक) 
को भी प्रकाशित करते हें। बे द्युलोक से निर्मेल दूध बुहते हें । 
सर्वे-सुखदाता द्यावा-पृथिको को प्रकट किया हे और प्राणियों के सुख 
के लिए द्यावा-पृथिवी को विभक्त करते हँ । उन्होंने सुदृढ शङ्कु या खूंढे 
सें इन्हें स्थिर कर रखा हे। 

५. द्यावा-पृथिवी, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम महान्‌ हो, 
हमें प्रभूत अन्न और बल प्रदान करो, जिससे हम सदा पुत्र आदि प्रजा 
का विस्तार करें। हमारे शरीर में प्रशंसनीय बल की वृद्धि 
कर दो। 
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१६९ सूक्त 
(दैवता ऋभु । छन्द जगती ।) 


१. जो हमारे पास आये हैं, बे षया हमसे ज्येष्ठ हैं या छोटे? 
थे क्ष्या देवों के दूत-कार्य के लिए आये हें। इन्हें क्या कहना होगा? 

इन्हें केसे पहुचानेंगे ? माता अग्नि, हस चमस की लिन्दा नहीं करेगे; 

क्योंकि वह भहाकुल में उत्पन्न है। उस काष्ठमय चसस की स्मृति 
की हम व्याख्या करेंगे। 

२. अग्नि ने कहा--सुधन्या के पुत्र, एक चमस को चार 
बनाओ--इेवों ने यह बात कहकर सुझे भेजा है। भें तुम्हें कहने 
आया हूं । तुस लोग यह कार्य कर सकते हो और ऐसा करने पर 
तुम लोग देवों के साथ यञ्चांशभागी बनोगे । 

३. अग्निदेव, देवों ने अपने दूत अग्नि के प्रति जो-जो कार्य 
बताये हें, उनमें से अश्‍व बनाना होगा, रथ का निर्माण करना होगा, 
गो का सुजन करना होगा अथवा माता-पिता को फिर तरुण करना 
- होगा? श्रातृवर, तुम्हारे उन सब कार्यो को करके अन्त में कर्म-फल 
के लिए तुम्हारे पास आयेंगे । 

४. ऋभुगण, वह कार्य करके तुमने पुछा कि जो हूत हमारे 
पास आया था, वह कहाँ गया ? जिस समय त्वष्टा या ब्रह्मा ने चमस 
. के चार दुकड़े देखे, उसी समय बह स्त्रियों सें छिप गया। 

५, जिस समय त्वष्टाने कहा कि जिन्होंने देवों के पानपात्र 
ओज चमस का अपमान किया है, उनका वध करना होगा, उस समय से 
 ऋहृभुगण ने सोम तैयार होने पर दूसरा नाम ग्रहण किया और 
कन्याया उनको साता ने उभी नाम से पुकारकर उन्हें प्रसन्न किया। 
६. इन्द्र ने अपने अश्वो को सजाया, भहिबनीकुमारों ने रथ 
तैयार किया ओर बुहस्पतिने विश्वरूपा गौ को स्वीकार किया । इसलिए 
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है ऋभु, विभु और बाज, तुम देवों के पास गमन करो। हे पुण्यकरत्ता 
लोग, तुस यज्ञ-भाग ग्रहण करो। 

७. हे सुधन्वा के पुत्रो, तुमने आइचर्यंजनक कौशल से मृत धेनु 
के शरीरं से चमड़ा लेकर उससे धेनु उत्पन्न की, जो पिता-माता 
बढ़े थे, उन्हें फिर युदा किया और एक अइव से अन्य अइव उत्पन्न 
किया इसलिए रथ तैयार करके देवों के सामने जाओ। 

८. देवो, तुमने कहा था, “हे सुधन्वा के पुत्रो, तुम लोग यही सोम- 
रस पान करो अथवा मुञ्ज-तुण से शोधित सोमरस पान करो। 
यदि इन दोनों में तुम्हारी इच्छा न हो, तो तीसरे (सायं) सवन में 
सोमरस पीकर अत्यन्त तृप्त हो जाओ।” 


< अलिलसपर: Be क 
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९. ऋभुओं में से एक ने कहा, “जल ही सबसे श्रेष्ठ हें,” एक | 
ने अग्नि को श्रेष्ठ बताया और तीसरे ने पृथ्वी को। सल्ची बात | 
कहकर ही उन्होंने चारों चससों को तैयार किया। 

१०. एक लोहितवर्ण जल या रक्त बाहर भूमि पर रखते हैं, दूसरे 
छरे से कटे सांस को रखते हैं और तीसरे मांस से मल आदि अलग करते 
हें। किस प्रकार पिता-माता (यजमान-दम्पती) पुत्रों (ऋभुओं) 
का उपकार कर सकते हें? 


११. प्रभूत दीप्तिशाली ऋभुओ, तुम नेता हो। प्राणियों के भले 
फे लिए तुस ऊंचे स्थान पर ब्रीहि, यव आदि तुण उत्पन्न करते और 
सत्कर्म करने की इच्छा से नीचे के प्रदेश में जल उत्पन्न करते हो। 
सू्येमंडल में अब तक तुम निहित थे; इस समय वेसा नहीं करना। 
अपना काये सिद्ध करो ? 

१२. ऋभुओ, जिस समय तुस जलधर में भूतों को मिलाकर चारों 
ओर जाते हो, उस समय संसार के पिता-माता कहाँ रहते हें ? जो 
लोग तुम्हारा हाथ पकड़कर रोकते हे, उन्हें नीचा दिखाओ । जो वचन- 
द्वारा तुम्हें रोकता हुं, उसकी भत्संना करो। 
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१३. ऋभुओ, तुम सूर्य-मंडल में सोकर सूर्य से पूछते हो कि हे 
सुर्य, किसने हमारे कर्म को जगाया।” सूर्यं कहते हें, “वायु ने तुम्हें 
सगाया।” वर्ष बीत चला, इस समय फिर तुम लोग संसार को 
प्रकाशित करो । 

१४. बल के नप्ता ऋभुओ, तुम्हारे दर्शन की इच्छा से मरुत्‌ 
घुलोक से आ रहे हैं; अग्नि पृथ्वी से आते हें; वायु, आकाश से 
आते हैँ; ओर वरुण समुद्र-जल के साथ आते हें। 


be १६२ सूक्त 
(देवता अश्व । छन्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. चूंकि हम यज्ञ में देवजात ओर द्वतगति अश्व के वीर कमं 
का कीत्तंन करते हें, इसलिए मित्र, वरुण, अर्यमा, आयु, इन्द्र, ऋभुक्षा 
और वायु हमारी निन्दा न करे। 

२. सुन्दर स्वर्णाभरण से विभूषित अइव के सामने ऋत्विक्‌ लोग 
डत्सगं दे लिए छाग पकड़कर ले जाते हें। विविध वर्ण के छाग 
शब्द करते हुए सामने जाते हें। वह इन्द्र ओर पूषा का प्रिय 

अन्न हो । 

३. सब देवों के लिए उपयुक्त छाग पूषा के ही अंश में पड़ता 
४ है। उसे शोध्रगामी अश्‍व के साथ सामने लाया जाता हूँ। अतएव 
| श्वष्टा देवता के सुन्दर भोजन के लिए अश्व के साथ इस छाग से 
। सुखाद्य प्रोडाश तैयार किया जाय। 

४. जब ऋत्विक्‌ लोग देवों के लिए प्राप्त करने योग्य अश्व 
को समय-समय पर तीन बार अग्नि के पास ले जाते हें तब पुषा 
के प्रथम भाग का छाग देवों के यज्ञ की बात का प्रचार करके आगे 
जाता हे । 

५. होता (देवों को बुलानेवाले), अध्वर्यु (यज्ञ-नेता), 
आवया (हव्यदाता), अग्निसिद्ध (अग्ति-प्रज्वलन-कर्ता), ग्रावप्राभ 
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(प्रस्तर-द्वारा सोमरस निकालनेवाले), शंस्ता (नियमानुसार कर्म का 
अनुष्ठान करनेवाले) और ब्रह्मा (सब यज्ञ-कार्यों के प्रधान सम्पादक) 
प्रसिद्ध, अलंकृत और सुन्दर यज्ञ-द्वारा नदियों को पूर्ण करें । 

६. जो युप के योग्य वृक्ष काटते हे, जो यूप वृक्ष ढोते हैं, जो 
अश्व को बाँधने के यूप के लिए काष्ठ-मण्डप आदि तेयार करते 
हैं, जो अइव के लिए पाक-पात्र का संग्रह करते हुँ, हमारा संकल्प भी 
उन्हीं का हो । 

७. हमारा सनोरथ स्वयं सिद्ध हो । मनोहर-पष्ठ-विज्ञिष्ट अइव, 
देवों की आशा-पूति के लिए, आवे । देवों की पुष्टि के लिए हम 
उसे अच्छी तरह बाँधेंगे। मेधावी ऋत्विक लोग आनन्दित हों। 

८. जिस रस्सी से घोड़े की गर्दन बांधी जाती हें, जिससे उसके 
पैर बाँधे जाते हें, जिस रस्सी से उसका सिर बाँधा जाता हे, वे 
सब रस्सियाँ और अइव के मुख में डाली जानेवाली घासे देवों के 
पास आवें। 

९. अइव का जो कच्चा ही मांस मक्खी खाती है, काटने या साफ़ 
करने के समय हथियार में जो लग जाता है ओर छेदक के हाथों 
तथा नखों में जो लग जाता है, वह सब देवों के पास जाय। 

१०. उदर का जो अजीणं अंश बाहर हो जाता है और अपक्व 
सांस का जो लेशमात्र रहता हुँ, उसे छेदक निर्दोष करे और पवित्र 
मांस देवों के लिए उपयोगी करके पकावे। 

११. अश्व, आग में पकाते समय तुम्हारे शरीर से जो रस 
निकलता और जो अंश शल में आबद्ध रहता हे, वह मिट्टी में गिरकर 


तिनको में सिल न जाय। देवता लोग लालायित हुए हें, उन्हें सारा 


हवि प्रदान किया जाय। 

१२. जो लोग चारों ओर से अइव का पकना देखते हें, जो कहते हें 
कि गन्ध मनोहर है, देवों को दो; तथा जो मांस-भिक्षा की अपेक्षा 
करते हे, उनका संकल्प हमारा ही हो। 

फा० १६ 
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१३. मांस-पाचच की परीक्षा के लिए जो काष्ठभानु लगाया 
जाता हे, जिन पात्रों में रस रक्षित होता है, जिन आच्छादनों से गर्मी 
रहती हे, जिस वेतस-शाखा से अश्व का अवयव पहले चिह्नित किया 
जाता हे और जिस क्षुरिका से, चिह्वानयुसार अवयव काहे जाते हैं, 
सो सब अश्व का मांस प्रस्तुत करते हें। 

१४. जहाँ अहव गया था, जहाँ बेठा था, जहाँ लेटा था, जिससे उसके 
पर बाँधे गये थे, जो उसने पिया था तथा जो घास उसने खाई 
थी, सो सब देवों छे पास जाय। [ 

१५. अझ्वगण, धूसगत्ध अग्नि तुमसे शब्द न करा सकें, अतीव 
अग्नि-संयोग से प्रतप्त सुगन्धित साँड़ कम्पित न हो। यज्ञ के लिए 
अभिप्रेत ओर हवन के लिए लाया हुआ, सम्मुख सें प्रदत्त और वषट्कार” 
द्वारा शोभित अइब देवता ग्रहण करें। 

१६. जिस आच्छादन योग्य वस्त्र से अइव को आच्छादित किया 
जाता हें, उसको जो सोमे के गहने दिये जाते हैं, जिससे उसका 
सिर और पंर बाँधे जाते ह, सो सब देवों के लिए प्रिय है। ऋत्विक्‌ 
लोग देवों को यह सब प्रदान करते हें। 

१७. अश्व, जोर से माशाध्वनि करते हुए गमन करने पर चाबुक 

` के आघात अथवा एंड़ के आघात से जो व्यथा उत्पन्न हुई थी, सो 
सब व्यथा में उसी प्रकार मंत्र-द्वारा आहुति में देता हूँ, जैसे 
स्रुक-द्वारा हव्य दिया जाता है। 

१८. देवों के बन्धु-स्वरूप अशव की जो बग़ल की टेढ़ी चोंतीस 
हडिडयाँ हे, उन्हें काटने के लिए खड्ग जाता है । हे अश्वच्छेदक, ऐसा 
करना, जिससे अंग विच्छन्न न हो जायं। शब्द करके ओर देख-देखकर 
एक-एक हिस्सा काटो । 

१९. ऋतु ही तेजःपुञज अइव का एकमात्र विकाशक हें । उन्हें दो 
` दिन-रात धारण करते हँ। अश्व, तुम्हारे शरीर के जिन अवयवों को, 
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यथासमय काठता हूँ, उनका पिण्ड बनाकर अग्नि को प्रदान 
करता हूं । 

२०. अश्व, तुम जिस समय देवों के पास जाते हो, उस समय 
तुम्हारी प्रिय देह तुम्हें क्लेश न दे । तुम्हारे शरीर में खड्ग अधिक क्षत 
न करे। मांस-लोलूप और अनभिज्ञ छेदक अस्त्र-द्वारा विभिन्न अंगों - 
को छोड़कर तुम्हारा गात्र बृथा न काटे । 

२१. अहव, तुस न तो मरते हो और न संसार तुम्हारी हिसा 
करता है । तुस उत्तम मार्ग से देवों के पास जाते हो। इन्द्र के हरि 
नाम के दोनों घोड़े ओर मरुतों के पूषती नाम के दोनों बाहन तुम्हारे 
रथ सें जोते जायँगे । अश्विनीकुमारों के वाहन रासभ के बदले, ठुम्हारे 
रथ में, कोई शी घ्लगासी अश्‍व जोता जायगा । 

२२. यह अश्व, हमें गो और अइव से युक्त तथा संसार-रक्षक 
धन प्रदान करे; हमें पुत्र प्रदान करे। तेजस्वी अश्व, हमें पाप से 
बचाओ हविर्भूत अइव, हमें शारीरिक बल प्रदान करो। 


१६३ सूक्त 
(देवता अश्व । छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. अइ्द, तुम्हारा महान्‌ जन्म सबकी स्तुति के योग्य हे । अन्तरिक्ष 
पा जल से प्रथम उत्पन्न होकर, यजमान के अनुग्रह के लिए, महान्‌ 
शब्द करते हो । श्येन पक्षी के पक्ष की तरह तुम्हें पक्ष हैं तथा हरिण 
के पद की तरह तुम्हें पेर हैं । 

२, यम या अग्नि ने अइव दिया था, त्रित या वायु ने उसे रथ 
में जोड़ा। रथ पर पहले इन्द्र चढ़े और गन्धर्वो या सोमों ने उसकी 
लगास को धारण किया । वसुओं ने सुर्यं से अश्व को बनाया । 

३. अस्व, तुसं यम, आदित्य और गोपनीय व्रतधारी त्रित हो। 
तुस सोम के साथ मिलित हो । पुरोहित लोग कहते हें कि झुलोक सें 
तुम्हारे तीन बन्बन-स्थान हैं । 
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४. अइव, द्युलोक में तुम्हारे तीन बन्धन (वसुगण, सूर्य और 
द्युस्थान) हें। जल या पृथिवी सें तुम्हारे तीन बन्धन (अन्न, स्थान 
और बीज) हें। अन्तरिक्ष में तुम्हारे तीन बन्धन (मेघ, विद्युत्‌ और 
स्तनित) हैं। तुम्हीं वरुण हो। पुरातत्त्वविदों ने जिन सब स्थानों में 
तुम्हारे परम जन्म का निर्देश किया हुँ, बह तुम हमें बताते हो। 

५. अइव, मेंने देखा है ये सब स्थान तुम्हारे अंग-शोधक हें। 
जिस समय तुम यज्ञांश का भोजन करते हो, उस सभय तुम्हारा पद- 
चिह्न यहाँ पड़ता है तुम्हारी जो फलप्रद वल्गा (लगास) सत्यभूत यज्ञ 
की रक्षा करती है, उसे भी यहाँ देखा हैं। 

६. अइव, दूर से ही मन के द्वारा मेने तुम्हारे शरीर को पहचाना 
है। लुम नीचे से, अन्तरिक्ष-मार्ग में सूर्य में जाते हो। मेते देखा है, 
तुम्हारा सिर धूलि-शून्य, सुखकर, मागे छे शीघ्र गति से क्रमशः ऊपर 
उठता हें । 

७. में देखता हूँ, तुम्हारा उत्कृष्ट रूप पृथिवी पर चारों ओर 
अन्न के लिए आता हे। अश्‍व, जिस समय मनुष्य भोग लेकर तुम्हारे 
पास जाता हे, उस समय तुम ग्रास-योग्य तूण आदि का भक्षण करते हो। 

८. अश्व, तुम्हारे पीछे-पीछे अश्व जाता है, मनुष्य तुम्हारे पीछे 
जाता हैं, स्त्रियों का सोभाग्य तुम्हारे पीछे जाता है । दूसरे अश्वों ने 
तुम्हारा अनुगमन करके मैत्री प्राप्त की हूँ । देव लोग तुम्हारे बीर-कमं 
की प्रशंसा करते हें। 

९. अहव का सिर सोने का हे ओर उसके पेर लोहे के तथा वेग- 
शाली हें। वेग फे सम्बन्ध में तो इन्द्र भी निकृव्ट हें। देवगण अइव के 
हव्य-भक्षण के लिए आते हें। पहले इन्द्र ही यहाँ बेठ हें। 

१०. जिस समय अइव स्वर्गीय पथ से जाता हे, उस समय वह 
निबिड-जघ न-विशिष्ट होता है। पतली कमरवाले, विक्रमशाली और 
स्वर्गीय अइवगण दल के दल हंसों की तरह पंक्ति-बद्ध होकर उसके 
साथ जाते हें। 


म 


कको 
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११. अश्व, तुम्हारा शरीर शी घ्रगामी हुँ, तुम्हारा चित्त भी वायु 
की तरह शी घगन्ता है । तुम्हारे केसर नाना स्थानों में नाना भावों में 
अवस्थित तथा जंगल में विविध स्थानों में भ्रमण करते हें । 


१२. वह ब्रुतगासी अश्व आसक्त चित्त से देवों का ध्यान करते 
हुए वध-स्थान में जाता है। उसके मित्र छाग को उसके आगे-आगे 
ले जाया जाता है । कवि स्तोता पौछे-पीछे जाते हेत 


१३. द्रुतगामी अश्व, पिता और माता को प्राप्त करने के लिए 
उत्कृष्ट ओर एक निवास-योग्य स्थान पर गमन करता है । अश्‍व, आज 
खूब प्रसञ्ञ होकर देवों के पास जाओ, ताकि हव्यदाता वरणीय धन 
प्राप्त करे । 


१६४ सूक्त 
(देवता १ से ४१ तक के विश्वेदेवगण, ४२ के प्रथमाद्ध के वाक और 
द्वितोयाद्ध के अप्‌ , ४३ के प्रथमाद्ध के शक रूप ओर ठितीयाद्ध के 
साम, ४४ के अग्नि, सूये ओर वायु, ४५ के वाक , ४६ से ४७ तक 
के सूर्य, ४८ के संवत्सररूप काल, ४९ की सरस्वती, ५० के साध्याय 
५१ क अग्नि और ५२ के सूये |) 

१. सबके सेवनीय और जगत्पालक होता या सूर्य के मध्यम आता 
या वायु सवेत्र व्याप्त हें। उनके तीसरे भ्राता या अग्नि आहुति धारण 
करते हें। भाइयों के बीच सात किरणों से युक्त विइपति को देखा गया । 

२. सुर्यं के एकचक्र रथ में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही अहव 
सात नामों से रथ ढोता हे । चक्र की तीन नाभियाँ हें। वे न तो कभी 
शिथिल होतीं हें न जीणं । सारा संसार उनका आश्रय करता हूँ। 

३. जो सात, सप्त-चक्र रथ का, अधिष्ठान करते हें, वे ही सात 
अश्व हे; बे ही इस रथ को ढोते हँ। सात भगिनियां (किरणं) इस रथ 
के सामने आती हें। इसमें सात गायें (किरणें या स्वर) हूँ। 


~ 
Br 
oo क 
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४. प्रथम उत्पन्न को किसने देखा था--जिस सभय अस्थि-रहिता 
(प्रकृति) ने अस्थि-युक्त (संसार) को धारण किया ? पृथिवी से प्राण 
और रक्त उत्पन्न हुए; परन्तु आत्मा कहाँ से उत्पन्न हुई? विद्वान्‌ के 
पास कोन इस विषय की जिज्ञासा करने जायगा ? 

५. सें अनाड़ी हूँ; कुछ समझ में न आने से पुछ रहा हूँ। ये सब 
संदिग्ध बातें देवों के पास भी रहस्यमयी हें। एक वर्ष के गोवत्स या 
सूर्य के वेष्टन के लिए मेघावियों ने जो सात सूत या सात सोम-यज्ञ 
प्रस्तुत किये, दे क्या हें? [ 

६. में अज्ञानी हूं । कुछ न जानकर ही ज्ञानियों के पास जानने की 
इच्छा से पूछता हूं। जिन्होंने इन छः लोकों को रोक रक्खा है, जो 
-जन्म-रहित रूप से निवास करते हुँ, वे कया एक हें ? 

७. गमनशील ओर सुन्दर आदित्य का स्वरूप अतीव निगूढ़ हैँ। 
वे सबके मस्तक-स्वरूप हैं । उनको किरणें दूध दुहतीं तथा अति विशाल 
तेज से युक्त होकर उसी प्रकार पुनः जलपान करती हेँ। जो यह सब 
कथाये जानते हें, चे कहें। 

८. माता (पृथिवी) वृष्टि के लिए पिता या दुळोक में स्थित 
` आदित्य को अनुष्ठान-द्वारा पुजती हेँ। इसके पहले ही पिता भीतर-ही- 
भीतर, उसके साथ संगत हुए थे। गर्भ-धारण की इच्छा से साता गर्भे- 
रस से निबिद्ध हुई थी। अनेक प्रकार के शस्य उत्पन्न करने के लिए 
आपस में बातचीत भी की थी । 

९. पिता (द्युलोक) अभिलाष-पुरण में समर्थं पृथिवी का भार 
बहन करने में नियुक्त थे। गर्भभूत जलराशि भेघमाला के बीच थी। 
वत्स या वृष्टि जल ने शब्द किया और तीन (मेघ, वायु और किरण) 
के योग से विश्व-रूपिणी गो (पृथिवी) हुई अर्थात्‌ पृथिवी शस्याच्छा- 
दिता हुई। 

१०. एकमात्र आदित्य तीन माता (पृथिवी,अन्तरिक्ष और आकाश) 
और तीन पिता (अग्नि, वायु और सूर्य) को घारण करते हुए ऊपर 


| 
SS  , | हि 
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अवस्थित हे, उन्हें थकावट नहीं आती । चुलोक कौ पीठ पर देवता 
लोग सूर्य के सम्बन्ध में बातचीत करते हँ। उस बातचीत को कोई 
नहीं जानता; परन्तु उसमें सबकी बातें रहती हैं। 

११. सत्यात्मक आदित्य का, बारह अरों (राशियों) से युक्त 
चक्र स्वर्ग के चारों ओर बार-बार भ्रमण करता और कभी पुराना 
नहीं होता है। अग्नि, इस चक सें पुत्र-स्वरूप सात सो बीस {३६० 
दिन और ३६० रात्रियाँ) निवास करते हें। 

१२. पाँच पैरों (ऋतुओं) और बारह रूपों (महीनों) से संयुक्त 
आदित्य जिस समय झुलोक के पुर्वाद्ध में रहते हें, उस समय उन्हें 
कोई-कोई पुरीषी या जलदाता कहते हैं। दूसरे कोई-कोई छः अरो 
(ऋतुओं) और सात चक्रों (रहिमियों) से संयुक्त रथ पर शोतमान 
सूयं को अपित' कहते हें---अब कि, वो झुलोक के दूसरे आशे सें | 
रहते हेँ। 

१३. नियत परिवर्तमान पाँच ऋतुओं या अरों (खुँटो) से युक्स 
चक्र पर सारे भुवन विलीन हैं। उसका अक्ष प्रभूत भार-वहन में नहीं 
यकता । उसकी नाभि सदा समान रहती हुं--कभी शीर्ण नहीं होती। 

१४. ससान नेमि से संयुक्त और अजीणं काल-चक्र निरन्तर घूम: 
रहा है। एक साथ दस (पंच लोक-पाल और निषाद, ब्राह्मण आदिः 
पंच वर्ण) ऊपर मिलकर पृथिवी को धारण करते हें। सूर्य का नेत्र 


रूप मण्डल बृष्टि-जल से छिप गया--सारे प्राणी और जगत्‌ आ. | 


उसमें विलीन हुए । 

१५. आदित्य की सहजात ऋतुओं में सातवीं (अधिक मासबाली ) 
ऋतु अकेली है। अन्य छः ऋतुएँ जोडी हें, गमनशील हूँ और बेवों से 
उत्पन्न हे। ये ऋतुएँ सबकी इष्ट, स्थान-भेद से पुथक्‌-पृथक्‌ स्थापित 
और रूप-भेद से विविध आक्ृतियों से संयुक्त हूँ। वे अपने अधिष्ठाता 
के लिए बार-बार घूमती हे । 
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१६. किरणें स्त्री होकर भी पुरुष हं । जिनके आँखें है, वे ही यह 
देख सकते हे; जिनकी दृष्टि मोटो हुँ, वे नहीं । जो पुत्र मेधावी हे, 
बे ही यह समझ सकते हैँ। जो ये सब बातें समझ सकते हैं; वे ही 
पिता के पिता हें। 

१७. वत्स, यजमान या अग्नि का पिछला भाय सामने के पेर से 
और सम्म्‌ख-भाग पीछे के पर से धारण करते हुए गौ, आदित्य-रश्मि 
' या आहुति ऊपर की ओर जाती हे । वह कहाँ जाती है ? किसके लिए 
आधे रास्ते से लोट आये ? कहाँ प्रसव करती हुँ? दल के बीच प्रसव 
नहीं करती । 

१८. जो अघःस्थित (अग्नि) लोक-पालक की ऊदुध्वेस्थित (सूर्य) 
के साथ और अद्ध्वेस्थित की अधःस्थित के .साथ उपासना करते हैं, 
बे ही मेधावी की तरह आचरण करते हैं। किसने ये सब बातें 

कही हैं ? कहाँ से यह अलौकिक मन उत्पन्न हुआ है ? 

१९. जिन्हें विद्वान्‌ लोग अधोमुख कहते हुँ, उन्हीं को ऊद्ध्वेमुख 
भी कहते हूँ और जिन्हें ऊद्ध्वंमुख कहते हैं, उन्हें अघोसुख भी कहते 
हैं। सोम, तुमने और इन्द्र ने जो मण्डलद्वय बनाया है, वह युंग-युक्त 
अश्व आदि की तरह विश्व का भार वहन करता हे। 

२०. दो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साथ एक 
बुक्ष या शरीर में रहते हे। उनमें एक (जीवात्मा) स्वाढु पिप्पल का 
भक्षण करता और दूसरा (परमात्मा) कुछ भी भक्षण (भोग) नहीं 
करता, केवल द्रष्टा हें। 

२१. जिनमें (सुर्यरूप मण्डल में) सुन्दर गति रश्मियाँ, कत्तेव्य- 
ज्ञान से अमृत का अंश लेकर सदा जाती हें और जो धीर भाव से सारे 
भुवनों की रक्षा करते हें, मेरी अपरिपक्व बुद्धि होने पर भी मु 

उन्होंने, स्थापित किया। | 

२२. जिस (आदित्य) वृक्ष पर जलग्राही किरणें रात को बंठतीं 
और संसार के ऊपर प्रातःकाल दीप्ति प्रकट करती हें; विद्वान्‌ 
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लोग उनका फल प्रापणीय बताते हें। जो ब्यक्ति पिता (सूर्य या पर- 
मात्मा) को नहीं जानता, वह इस फल को नहीं प्राप्त करता । 

२३. जो पृथिवी पर अग्नि का स्थान जानते हैं, जो जानते हें कि, 
देवों ने, अन्तरिक्ष से, वायु को उत्पन्न किया हे तथा जो अद्ध्वेतन 
प्रदेश में आदित्य का स्थान जानते हें, वे अमृतत्व पाते हें। 

२४. उन्होंने गायत्री छन्द-द्वारा पुजन-मंत्र की सृष्टि की, अचेना- 
मंत्र-द्वारा सास को बनाया, त्रिष्दुप्‌-द्वारा दुच-तूच-रूप वाक्‌ का निर्माण 
किया, द्विपाद और चतुष्पाद वचन के द्वारा अनुवाक-रचना कौ तथा 
अक्षर-योजना-द्वारा सातों छन्दों की रचना की। 

२५. जगती छुन्द-द्वारा उन्होंने द्युलोक में वृष्टि को स्तम्भित कर 
रखा हैँ, रथन्तर साम या सूर्य-सम्बन्धीय मंत्र में सुयं को देखा है। 
पण्डित लोग कहते हैं कि गायत्री के तीन चरण हें; इसलिए गायत्री 
माहात्म्य और ओजस्विता में अन्य सबको लांघ जाती हैं। 

२६. में इस दुग्धवती गौ को बुलाता हूँ। दूध बुहने में निपुण व्यक्ति 
उसे बृहता है । हमारे सोम के श्रेष्ठ भाग को सविता ग्रहण करें; 
क्योंकि उससे उनका तेज प्रवृद्ध होगा । इसलिए में उन्हें बुलाता हूँ। 

२७. धनशाली धेनु वत्स के लिए मन ही मन व्यग्र होकर “हस्बा” 
करती हुई आती हे। यह अझ्विनीकुमारों के लिए दूध दे और महा- 
सौभाग्य-लाभ के लिए प्रवृद्ध हो। 

२८. धेनु नेत्र बन्द किये बछड़े के लिए “हम्बा” शब्द करती हे। 
बछड़े का मस्तक चाटने के लिए “हम्बा” रव करती हें। बछड़े के 
ओठों पर गाज या फेन देखकर धेनु “हस्बा” रव करती तथा यथेष्ट 
दूध पिलाकर उसे परिपुष्ट करती है। 

२९. बछड़ा धेनु के चारों ओर घूमकर अव्यक्त शब्द करता हे 
और गोचर-भूमि पर. गाय “हम्बा” करती हें। धेनु पशु-ज्ञान-द्वारा 
मनुष्यों को लज्जित करती हुँ और द्योतमान होकर अपना रूप प्रकट 
करती हे। 
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३०. चञ्चल, इवास-प्रश्‍वासशील और अपनी कार्य-सिद्धि में व्यग्र 
जीव सोकर घर में अविचल भाव से अवस्थित हुआ । मर्त्य के साथ 
उत्पन्न मत्ये का असर जीव स्वधा भक्षण करता हुआ सदा बिहरण 
करता हें। 

३१. में इन रक्षक और प्रसन्न आदित्य को अन्तरिक्ष में आते-जाते 
देखता हूँ सर्वत्रगामिनी और सहूगासिती किरण-घाला से आच्छा- 
दित होकर भुवनों में बार-बार आते-जाते हैं। 

३२. जिसने गर्भ किया है, वह भी उसका तत्व नहीं जानता। 
जिसने उसको देखा है, वह उसके पास भी लुप्त हैं। मातू-योनि के 
बीच वेष्टित होकर वह गर्भ बहुत सन्तानवान्‌ होता और पाप-लिप्त 
होता हें। 

३३. स्वगं मेरा पालक और जनक हे, पृथिवी की नाभि सेरा मित्र 
है ओर यह विस्तृत पृथिवी मेरी साता है । उच्च पात्र-हय (आकाश 
और पृथिवी) के बीच योनि (अन्तरिक्ष) हे। वहाँ पिता (झु) दूर- 
स्थिता (पृथिवी) का गर्भ उत्पादन करता है। 

३४. में तुमसे पूछता हूँ, पृथिवी का अन्त कहाँ है ? में तुमसे पूछता 
हँ, संसार की नाभि (उत्पत्ति-स्थान) कहाँ है ? में तुमसे पूछता हूं, 
सेचन-समथं अइव का रेत क्या है? में तुमसे पुछता हूं, समस्त वाक्यों 
का परम स्थान कहाँ हें? 

३५. यह वेद ही पृथिवी का अन्त हैँ, यह यज्ञ ही संसार की नाभि 
है, यह सोम ही सेचन-समर्थ अश्‍व का रेत हें और यह ब्रह्मा या ऋत्विक्‌ 
वाक्य का परम स्थान हे। 

३६. सात किरणें आधे वर्ष तक गर्भ धारण या वृष्टि को उत्पन्न 
करके तथा संसार में रेतः-स्वरूप या वृष्टि-दान द्वारा. जगत्‌ का सार» 
भूत होकर विष्णु या आदित्य के कार्य में नियुक्त हूँ । वे ज्ञाता और 
 सर्वतोगामो हे। वे प्रज्ञाद्वारा भीतर-ही-भोतर सारे जगत्‌ को 
~ व्याप्त किये हुए हे, 
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३७. में यह हूँ कि नहीं--भं नहीं जानता; क्योंकि में मूढ-चित्त 
हूँ, अच्छी तरह आबद्ध होकर विक्षिप्तचित्त रहता हूँ। जिस समय ज्ञान 
का प्रथम उन्मेष होता हे उसी समय में वाकय का अर्थ समझ . 
सकता हूं। | 

३८. निस्य अनित्य के साथ एक स्थान पर रहता है; अश्नमय 
शरीर प्राप्त कर बह कभी अधोदेश और कभी ऊदू्ध्वदेश में जाता है । 
बे सदा एक साथ रहते हँ, इस संसार में सर्वत्र एक साथ जाते हें; 
परलोक में भी सब स्थानों पर एक साथ जाते हेँ। संसार इनमें एक 
को (अनित्य को) पहचान सकता हुँ--दूसरे (आत्मा) को नहीं। 

३९. सारे देवता सहाकाश के समान मन्त्राक्षरों पर उपवेशन किये 
हुए हें--इस बात को जो नहीं जानता, वह. ऋचा से क्या करेगा ? 
इस बात को जो जानता है, वह सुख से रहता है । 

४०. अहननीया गौ ! शोभन शस्य, तृण आदि का भक्षण करो और 
यथेष्ट दुग्धकली बनो । ऐसा करने पर हम भी प्रभूत धनवाले हो जायंगे। 
सदा तृण चरो. और सर्वत्र घूमते हुए निर्मल जल का पान करो। 

४१. सेघन्िनाद-रूपिणी और अन्तरिक्ष-विहारिणी वाक्‌, वृष्टि-जल 
की सृष्टि करते हुए, शब्द करती है । वह कभी एकपदी, कभी द्विपदी, 
कभी चतुष्पदी, कभी अष्टपदी और कभी नवपदी होती हे। कभी- 
कभी तो सहस्राक्षर-परिमिता होकर, अन्तरिक्ष के ऊपर स्थित होकर 
शब्द करती हैं। 

४२. उसके पास से सारे मेघ वर्षा करते हँ, उसी से चारों दिशाओं 
में आश्रित भूतों की रक्षा होती है। उसी से जल उत्पन्न होता और 
जल से सारे जीव प्राण धारण करते हें। 

४३. मेने पास ही सुखे गोबर से उत्पन्न धूम को देखा। चारों 
दिज्ञाओं में व्याप्त निकृष्ट धूम के बाद अग्नि को देखा। वीर या 
ऋत्विक्‌ लोग शुक्ल-वणं वृष या फलदाता सोम का पाक करते हें। 
उनका यही प्रथम अनुष्ठान हूँ। | 
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४४. केश-युक्त तीन व्यक्ति (अग्नि, आदित्य, वायु) वर्ष के बीच, 
यथासमय भूमि का परिदर्शन करते हें। उनमें एक जन पृथिवी का 
क्षौर कर्म करते हें, दूसरे अपने काये-द्वारा परिदर्शन करते हें और 
तीसरे का रूप नहीं देखा जाता, केवल गति देखी जाती हे । 

४५. वाक्‌ चार प्रकार की है । मेधावी योगी उसे जानते हुँ । उसमें 
तीन गुहा में निहित हें, प्रकट नहीं हें। चोथे प्रकार की वाक्‌ मनुष्य 
बोलते हें। 

४६. मेधावी लोग इन आदित्य को इन्द्र, मित्र, बरुण तौर अग्नि 
कहा करते हें। ये स्वर्गीय, पक्षवाले (गरुड) और सुन्दर गमनवाले 
हें। ये एक हें, तो भी इन्हें अनेक कहा गया है । इन्हें अग्नि, यम 
और मातरिशइवा कहा जाता हुं। 

४७.. सुन्दर गतिवाली और जल-हारिणी सूर्यकिरण कृष्णवर्ण और 
नियत-गति मेघ को जलपुणं करते हुए द्युलोक में गमन करती हें। वह 
बृष्टि के स्थान से नीचे आती हें और पृथिवी को जल से अच्छी तरह 
भिगोती हें। 

४८. बारह परिधियाँ (राशियाँ), एक चन्द्र (वर्ष) और तीन 
नाभियाँ हें। यह बात कोन जानता हें? इस चन्द्र (वर्ष) में तीन सो 
साठ अर या खूंट हें। 


४९. सरस्वती, तुम्हारे शरीर में रहनेवाला जो गुण संसार के सुख 
का कारण हें, जिससे सारे वरणीय धनी की रक्षा करती हो, जो 
गुण बहुरत्मों का आधार है, जो समस्त धन प्राप्त किये हुए है 
और जो कल्याणवाही हे, इस समय हमारे पान के लिए उसे 
प्रकट करो । [ 


५०. देवों वा यजमानों ने यज्ञ या अग्नि-ट्रारा यज्ञ किया हैं; 
क्योंकि वही प्रथम घमं हे। बह माहात्म्य आकाश में एकत्र हे, जहां 
पहले से ही साधनीय देवता हें। 
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५१. जल एक ही तरह का हे; कभी ऊपर और कभी नीचे जाता- 
आता हे । प्रसन्नता-दाता मेघ भूमि के प्रसन्न करते हैं। अग्नि 
घुलोक को प्रसन्न करते हें। 

५२. सूर्यदेव स्वर्गीय सुन्दर गतिवाले, गमनशील, प्रकाण्ड, जल के 


गर्भोत्पादक और ओषधियों के प्रकाशक हें। वे वष्टि-द्वारा जलाशय 
को तृप्त और नदी को पालित करते हें। रक्षा के लिए उन्हें बुलाता 


है । 


१६५ सूक्त 

(२३ अनुवाक । देवता इन्द्र यहाँ से १९१ सुक्तों तक के 
ऋषि अगस्त्य । छन्द च्िष्टुप्‌,। इस सूत्त में इन्द्र, मस्त 
अगस्त्य की बातचीत है। इसके तीसरे, पाचवे, सातवें ओर नव 
मत्र मरुत के वचन हैं; इसलिए उनके ऋषि मरुत्‌ हैं। तीन के 
ऋषि अगस्त्य हैं । अवशिष्ट के ऋषि इन्द्र हैं ।) 

१. (इन्द्र) ससानवयस्क और एक स्थान-निवासी मरुत लोग 
सर्वसाधारण की डुज्ञय शोभा से युक्त होकर पृथिवी पर सिञ्चन करते 
हें। मन में क्या सोचकर वे किस देश से आय हें? आकर जलवर्षोय- 
गण धन-लाभ की इच्छा से क्या बल की अर्चना करते हें? 

२. तरुणवयस्क मरुद्गण किसका हव्य ग्रहण करते हें? बे अन्त- 
रिक्षचारी इयेन पक्षी की तरह हैं। यज्ञ में उन्हे कोन हटा सकता हे? 
केसे महा-स्तोत्र-द्रारा हम उन्हें आनन्दित करे ? 

३. (मरुद्गण) हे साधुपालक और पुज्य इन्द्र, तुम अकेले कहाँ 
जा रहे हो ? तुम क्या ऐसे ही हो? हमारे साथ मिलकर तुमने ठीक 
ही.पुछा है । हरि-वाहन, हमारे लिए जो वक्तव्य हे वह मीठे वचनों 
से कहो। 

४. (इन्त्र) सारा हथ्य मेरा है; सारी स्तुतियां मेरे लिए सुखकर 
हे; प्रस्तुत सोम मेरा हुं। मेरा मज़बूत वच्च फेंके जाने पर . अव्यर्थ 
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होता है। थजसान लोग मेरी ही प्रार्थना करते हैं, ऋड्ठ -मंत्र मुझे ही 
चाहते हें । थे हरि नाम के दोनों घोड़े हृव्य-छाभ के लिए मुझे ढोते हैँ। 

५. (मरुद्गण) इसी लिए हम महातेज से अपने शरीर को अलंकृत 
करके, निकटवर्ती ओर बरी अशवों से युक्त होकर, यशस्थान सें जाने 
के लिए शीघ्र ही तैयार हुए हें। तुम रेत या बल के साथ हमारे 
साथ ही रहो। 

६. (इन्द्र) मरुतो, अहि या वुत्रासुर के वध के सभय मेरे साथ 
रहने का तुम्हारा ढंग कहाँ था? में उच्च बलिष्ठ महात्म्यवाला हूं; 
इसलिए मेने सारे शत्रुओं को वधनद्वारा परास्त किया है। 

७. (मरुद्गण) अभीष्ट-वर्षी इन्द्र, हम समाम पौरुषवाले हेँ। 
हमारे साथ मिलकर तुमने बहुत कुछ किया है। बलवत्तन इन्द्र, हमने 
भी बहुत काम किया हूँ। हम मस्त हे; इसलिए कार्य-्ार! हम बृष्टि 
आदि की कामना करते हें। 

८. (इन्द्र) सरुतो, मेने क्रोध के समय विज्ञाल पराक्रमी बनकर 
अपने बाहुबल से वृत्र को पराजित किया है। सें वच्छाबाहु हूँ। में 
मनुष्य के लिए सबकी प्रसञ्चता-दायक सुन्दर बृष्टि किया करता हूँ। 

९. (मरुद्गण) इन्द्र, तुम्हारा सभी कुछ उत्तम है। ठुम्हारे समान 
कोई देवता विद्वान्‌ नहीं हं । अतीव बलशाली इन्द्र, तुमने जो कर्तव्य- 


कर्मों को किया है, उन्हें न तो कोई पहले कर सका, न आगे कर 


सकता हे। 
१०. (इन्द्र) मे अकेला हूं। मेरा ही बल सर्वत्र व्याप्त हो; में 


जो चाहूँ, तुरन्त कर डाल; क्योंकि, मरुतो, में उग्र ओर विद्वान्‌ हूँ 


एवं जिन धनों का मुझे पता है, उनका में ही अधीश्वर हूँ । 


११. मरुतो, इस सम्बन्ध में तुमने मेरा जो प्रसिद्ध स्तोत्र किया 
है, वह मुझे आनन्दित करता है। में अभीष्ट फलदाता, ऐश्वर्यशञाली, 
घिभिन्न खूपोंवाला और तुम्हारा योग्य मित्र हूं। 


८ कोष ह 
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१२. मरुतो, तुम सोने के रंग के हो। मेरे लिए प्रसन्न होकर दूरस्थ द 


कीति और अच्च धारण करते हुए मुझे अच्छी तरह से प्रकाश और तेज- 
दारा आच्छादित किया हें । मुझे आच्छादित करो। 

१३. (अगस्त्य) मरुतो, कोन मनुष्य तुम्हारी पुजा करता है ? तुम 
सबके भित्र हो। तुझ यजसान के सामने आओ। सरुतो, तुम मनोहर 
घनं की प्राप्लि के उपाय-भूत बनो और सत्य कर्म को जानो। 


१४. सद्तो, स्तोत्र-द्वारा परिचरण-समरथ, स्तुति-कुशल और मान्य 
ऋत्विक्‌ की बृद्धि, तुम्हारी सेवा के लिए हमारे सामने आती है। 
सरुतो, सें मेधावी हूँ। मेरे सामने आओ । तुम्हारे प्रसिद्ध कर्म को 
लक्ष्य कर स्तोता ठुस्हारा पुजन करता हे। 

१५. स्रुतो, थह स्तोत्र और यह स्तुति माननीय और प्रसचता- 
दायक हे अथवा सान्य मान्द्यं कचि की हँ। यह शरीर-पुष्टि के लिए 
तुम्हारे पास जाती है । हम अज्न, बल और दीर्घ आयु अथवा जय, 
शील ओर वान पायें । 


तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


१६६ सूक्त 
(चतुथ अध्याय । देवता मरुद्ूगण। ऋषिं यस्त्य । छन्द न्रिष्ठुप्‌ 0) 


१. फलवर्षक यज्ञ के सुसम्पाइन के लिए, मरुतों के शीक्ष आकर 
उपस्थित होने के लिए, उनके प्रसिद्ध पूर्वतन महात्म्य को कहता 
हैं। हे विशाल ध्वनि से युक्त और सब कार्यो में समर्थ मरुद्गण, तुम्हारे 
यक्षस्थल से जाने के लिए प्रस्तुत होने पर जसे समिषा तेज से 
भावत होती है, बैसे ही तुम लोग यद्ध में जाने के लिए प्रभूत बल 
धारण करो । 
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२. औरस पुत्र की तरह प्रिय-मधुर हव्य धारण करके घर्षणैकारी 
मरुद्गण, प्रसश्च चित्त से, यज्ञ में क्रीडा करते हे। विनीत यजमान 
की रक्षा के लिए इ्रगण मिलते हें। उनके बल उनके अधीन हें; 
थे कभी यजमान को क्लेश नहीं देते। 


३. जिस हविर्दाता यजमान की आहुति से प्रसन्न होकर सर्वे-रक्षक, 
असर और सुखोत्पादक सरुद्‌्गण यथेष्ट धन देते है, उसी यजमान के 
हितकारी सखा की तरह तुम लोग समस्त संसार को अच्छी तरह 
सींचते हो । 

४. सरुतो, तुम्हारे अशवगण अपने बल से सारे संसार का भ्रमण 
करते हे; वे अपने ही रथ से युक्त होकर जाते हं । तुम्हारी यात्रा अत्यन्त 
आइचर्यंमयी हँ । हथियार उठाने पर जैसे लोग संसार में डरते हैं, 
बैसे ही सारे भुवन और अट्टालिकायें, तम्हारे यात्रा-काल में, 
डरती हे। 

५. सरुतों का गमन अत्यन्त प्रदीप्त हूं वे जिस समय गिरि-गह्वरों 
को ध्वनित करते हें अथवा मनुष्यों के हित के लिए अन्तरिक्ष के 
ऊपरी भाग में चढ्ते हे, उस समय उनके पथ के सारे वीरुध, 
डर के मारे व्याकुल हो जाते ओर रथारूढ़ा स्त्री की तरह ओषधियाँ 
एक स्थान से दूसरे स्थान पर चली जाती हें। 


६. उग्र मरुतो, सुबुद्धि के साथ, तुम लोग अआहिसक होकर हमें 
सुबुद्धि प्रदान करो । जिस समय तुम्हारी क्षेषणशील ओर दन्त-विज्ञिष्ट 
विद्युत्‌ दषेन करती हे, उस समय सुलक्षित हेति (अस्त्र-विशेष) की 
तरह, पशुओं को नष्ट करती हें। 

७. जिनका दान अविरत हे, जिनका धन अंश-रहित है, जिनका 
शत्रु-वध पर्याप्त हे और जिनकी स्तुति 'सुगीत हें, वे मरुद्गण, सोम 
के पाने के लिए, स्तुति गाते हे; क्योंकि वे ही लोग इन्द्र की प्रथम 
बीर-कीत्त जानते हें। | 
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६. उग्र ऋषि अगस्त्य ने अनेक उपायों का उद्भावन करके, 
बहुत पुत्रों और बल की इच्छा करके, काम और तप, दोनों वरणीय 
वस्तुओं क! पलन किया था। अगस्त्य ने देवों के पास सत्य आशीर्वाद 
प्राप्त किया था। 


१८० सूक्त 
(२४ अनुवाक । देवत। अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अश्वनीकुमारो, जिस समय तुष्हारे शोभनगति घोड़े तुम्हें 
लेकर अभिमत प्रदेश में जाते हैं, उस समय तुम्हारे हिरण्यमय रथ की 
नेमि अभिमत प्रदान करती हुँ; इसलिए तुम उषाकाल में सोन्रपान 
करते हुए यज्ञ में आ मिलो । 

२. सर्वस्तुत्य अशिवद्वय, जिस समय तुम्हारी भगिनी-स्थानीय उषा 
प्रस्तुत होती है, हे मधुपायी अदिबद्दय, जिस समय अन्न और बल के 
लिए यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, उस समय तुम्हारा सतत-गन्ता, 
विचित्र गसि-शील, मनुष्य-हितेबी ओर विशिष्ट रूप से पुजनीय रथ 
निम्नाभिमुख जाता हैं । 

३. अशिवद्वय, तुसने गायों में दुग्ध स्थापित किया है । तुमने गायों 
के अधो देश से पूर्वे वर्ती पक्व दुग्ध स्थापित किया हुँ । सत्यरूप अश्विद्वय, 
वन-वृक्षादळी के बीच चोर की तरह सदा जागरूक विशुद्ध-स्वभाव 
और हविवाला यजपान हदिवाले यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करता है। 

४. अश्विद्वय, ठुमने सहायता की इच्छावाले अन्नि मुनि के लिए 
दीप्त दुग्ध और घृत को जल-प्रवाह की तरह किया था; इसलिए हे 
नराकार अश्विद्ठय, तुम्हारे लिए अग्नि में यज्ञ किया जाता है । निम्न- 
देश में रथ-चक्र की तरह सोमरस तुम्हारे लिए आता हे । 

५. अझ्वितीकुमारो, बूढ़े तुग्र राजा के पुत्र की तरह में स्तुति-द्वारा 
अभिमत लःभ के लिए तुम्हें यज्ञ-देश में ले आऊंगा। तुम्हारी महिमा 
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से द्यावा-पृथिवी परस्पर मिली हेँ। यजनीय अश्विद्वय, यह जराजीणं 
ऋषि पापसुक्ष्त होकर दीर्घ जीवन लाभ करें। 

६. शोभन दानवाले अधिवद्वय, जिस समय तुम नियुत नाम के घोड़ों 
को जोतते हो, उस समय अन्न से पृथिवी को भर देते हो; इसलिए 
बायु की तरह स्तोताशीघ तुस दोनों को तृप्त ओर ब्याप्त करें । उत्तम 
कर्म वाले व्यक्ति की तरह स्तोता अपने महत्त्व के लिए अन्न स्वीकार 
करसे हे। 

७. हम भौ तुम्हारे स्तोत! और सस्यप्रतिज्ञ होकर विभिन्न स्तव 
करते हें । द्रोण-कलश स्थापित हुआ है । हे स्तुतियात्र और अभीष्टवर्षी 
_ अश्विनीकुमारो, देवों के पास सोमपान करो। 

८. अविनीकुमारो, कर्म निर्वाहक लोगों में श्रेष्ठ अगस्त्य ऋषि ग्रीष्म 
के दु:ख निवारक स्त्रोत की प्राप्ति के लिए, शब्द उत्पन्न करनेवाले 
शङ्ख आदि की तरह, हज़ार स्तुतियों-द्वारा तुम्हें प्रतिदिन जगाते हें। 

९. अश्विनौकुमारो, तुम रथ की महिमा से यज्ञ धारण करो । गति- 
शील अझ्विनीकुसारो, यजमान के होता की तरह तुम गमनागमन 
करो। स्तोताओं को बल दो, उत्तम घोड़े दो। फलतः है नासत्यद्वय, 
हुम धन प्राप्त करेंगे। 

१०. अश्विद्वय, तुम्हारे स्तुतिपात्र, नये आकाझदिहारी अभग्न 
घक्रवाले रथ की प्राप्ति के लिए स्तोत्र-द्वारा उसे बुलाते हूँ, जिससे हम 
भन्न, बल ओर दीर्घायु प्राप्त कर सक। 


१८१ सूक्त 
(देवता अशिवद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. प्रियतम अदिवद्वय, तुम कब अन्न और धन को ऊपर के देश 
में ले जाओगे कि यज्ञ समाप्त करने की इच्छा करते हुए जल को 
लीचे गिराया जा सकेगा? हे धनधारी के और मनुष्यों के आश्रयदाता 
अध्विद्वय, इस यज्ञ में तुम्हारी ही प्रशंसा की जाती है। 


हिन्दी-ऋग्वेद | २७५ 


२. अङिविद्वय, तुम्हारे दीप्तिशाली, वूष्टिपान करनेवाले, वायु की 
तरह वेगवाले, स्वर्गीय गतिशील, मन की तरह वेगवान्‌ युवा और झोभन 
पृष्ठवाले अश्व तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें। 

३. हे ऊंचे स्थान के योग्य और रथासीन अडिबद्ठप, भूमि को 
तरह अत्यन्त विस्तृत, उत्तम बन्धुरवाले, वर्षणसमर्थे, मन की तरह 
वेगवाले, अहंकारी और यजनीय रथ को यज्ञ में ले आइए। 

४. अइ्विद्वय, तुमने सूर्य और चन्द्र के रूप से जन्म ग्रहण किया 
था। तुम पाप-शून्य हो। तुम्हारे शारीर-सौन्दर्य ओर मास-महिमा के 
कारण सें बार-बार तुम्हारी स्तुति करता हूँ । तुममें एक यज्ञ-प्रवत्तंक 
होकर संसार को धारण करते हें और दुसरे द्युलोक के पुत्र-रूप होकर 
विविध रह्मियों को धारण करते हुए संसार को धारण किये हुए हें। 

५. अङ्विद्वय, तुममें से एक का श्रेष्ठ और पीतवर्ण रथ इच्छा- 
नुसार हमारे यज्ञ-गुह में जाय और दूसरे के हरि माम के अइवों 
को मनुष्य लोग सथन-निष्पादित खाद्य ओर स्तुति से प्रसन्न करे। 

६. अहिवद्वय, तुम्हारे बीच एक जन मेघों को विश्ञीर्ण करते हुँ। 
बे इन्द्र की तरह शत्रुओं को निकालते हुए हव्य की अभिलाषा से, बहुत 
अन्न-दान के लिए जाते हें। दूसरे के गमन के लिए यजमान लोग हुव्य- 
द्वारा उन्हें प्रसन्न करते हें। उनके द्वारा भेजी हुई व्यापक और तह- 
लंघिनी नदियाँ हमारे पास आती हें। 

७. विधाता अश्विद्द य, तुम्हारी स्थिरता की प्राप्ति के लिए अत्यन्त 
स्थिर स्तुतियाँ बनाई जाती हैं। वह तीन तरह से तुम्हारे पास जाती 
हे । तुम प्रशंसित होकर याचमान यजमान की रक्षा करो। जाकर या 
खड़े होकर उसका आह्वान सुनो । 

८. अश्विद्यय, तुम्हारी प्रदीप्त स्तुति कुशत्रय-युक्त यज्ञ-साधन- 
द्वारा यजमानों को प्रसन्न करे। अभीष्ट-वर्षद्वय, तुम्हारा. मेघ जल- 
दपण करते हुए जल-सेचन की तरह मनुष्यों को धन देकर प्रसन्न करे। 
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९. अध्विद्वय, पुषा की तरह बहुप्रज्ञाशाली और हविष्मान्‌ यजमान, 
अग्नि और उषा की तरह तुम्हारी स्तुति करता हे। जिस समय पुजा- 
परायण स्तोता स्तुति करता है, उस समय यजमान भी स्तुति करता 
है, जिससे हम अन्न, बल और दीघ आयु प्राप्त कर सक । 


१८२ सूक्त 
(देवता अशिवद्ठय । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. मनीषी ऋत्विको, हमारी एसी धारणा हो रही है कि अश्विनी- 
कुमारो का अभीष्टवर्षी रथ उपस्थित हे । उसके आगे जाकर उनकी 
प्रतीक्षा करो। थे पुण्यात्माओं के कर्म को करते हैँ।. वे स्तुतियोग्य हें। 
उन्होंने विश्यला का भला किया था। वे स्वर्ण के नप्ता हें। उनका 
कसे शक्ति हे। 

२. अङ्विद्वय, तुस अवस्य ही इन्द्रश्चेष्ठ, स्तुति-योग्य, मरत्क्षष्ठ, 
शत्रु नाशक, उत्क्रष्टकर्मचारी, रथवान्‌ ओर रथियों सें उत्तम हो। तुम 
मधपुणं हो। तुस चारों ओर सचद्ध रथ को ले जाते हो। उसी रय 
'पर कृपा करके हव्यदाता के पास जाओ। 

३. अश्विय, यहाँ क्या करते हो? यहाँ क्यों हो ? हब्य-शून्य 
जो कोई बप्रक्ति पुजनीय हुआ हो, उसे परास्त करो । पणि था अयाज्ञिक 
का प्राण नाश करो। में मेधावी की और तुम्हारी स्तुति का अभिलाषी 
हैं। मुझे ज्योति बो। 

४. अदिव्ठय, जो कुत्ते की तरह जघन्य शब्द करते हुए हमारे 
बिनाश के लिए आते हें, उन्हें नष्ट करो। वे लड़ाई करना थाहते 
हें, उन्हें मार डालो। उन्हें मारने का उपाय तुम जानते हो। जो 
तुम्हारी स्तुति करता है, उसकी प्रत्येक कथा को रत्नवती करो। 
नासत्यद्वय, तुम दोनों मेरी स्तुति की रक्षा करो। 

५. अदिवद्वय, तुग्र राजा के पुत्र के लिए तुमने समुद्र-जल में प्रसिदध, 
दृढ़ और पक्ष-विशिष्ट नौका बनाई थी। देवों में तुमने ही अनुप्रह 
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करके नौका-द्रारा उसको निकाला था। अनायास आकर तुमने महा- 
समुद्र से उसका उद्धार किया था। 

६. जल के बीच, निम्नमुख गिराया हुआ तुग्रपुत्र अवलम्बनरहित 
अन्धकार के बीच अतीव पीड़ित हुआ था । अध्विद्वय की प्रेरित जल 
के बीच प्रविष्ट चार नौकाये उसे मिली थीं। 

७. तुग्रपुत्र ने याचसान होकर जल के मध्य जिस निश्चल वृक्ष का 
आलिंगन किया था, बह वृक्ष क्या है ? अश्विद्वय, तुमने उसे सुरक्षित 
उठाकर विपुल कॉीत्ति प्राप्त की है। 

८. नराकर अध्विद्दय, तुम्हारे पुजकों ने जो स्तव किया हे, 
उसे तुम ग्रहण करो । अश्विद्वय, आज यज्ञ के सोम-याग-सम्पादक 
स्तोत्र में ब्रती बनो, जिससे हम अन्न, बल और धन प्राप्त करें। 


१८३ सूक्त 
(दैवता अश्विव्य । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. अभौष्टवर्षी अझ्विद्वय, जो रथ मन को अपेक्षा भी वेगशाली 
है, जिसमें तीन सारथि-स्थान और तीन चक्र हें, जो अभोष्टवर्षी और 
धातुत्रय-विशिष्ट हुँ, जिस रथ पर चढ़कर जेसे पक्षी पक्षों के 
बल जाता है, बँसे ही तुस सुकृतकारी के घर जाते हो, उसी रथ को 
तैयार करो ! 

२. अध्विनीकुमारो, तुम संकल्पवान्‌ होकर हव्य के लिए जिस रथ 
पर चढ़ते हो, वही तुम्हारा भली भाँति आवत्तनकारी रथ, देवयजन 
भूमि के सासने, जाता है। तुम्हारे शरीर की हितकारी स्तुति तुम्हारे 
साथ सिले। तुम द्युलोक की पुत्री उषा के साथ मिलो। 

३. अश्विद्वय, जो रथ हविवाले यजमान के कर्म का लक्ष्य करके 
जाता है, हे नराकार नासत्यद्वय, तुम जिस रथ से यज्ञ-शाला जाने | 
की इच्छा करते हो, उसी अच्छी तरह आवत्तेनकारी रथ पर चढ़कर 
यजमान के पुत्र और अपने हित की प्राप्ति के लिए यज्ञ-गृह में जाओ। 
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४. अश्विद्वय, तुम्हारी कृपा से दुक और वकी मुझे न रगड़ें। मुझे 
छोड़कर दूसरे को दान नहीं करना) अश्विनीकुमारो, यही तुम्हारा 
हुव्य-भाग है, यही तुम्हारी स्तुति हँ, यही तुम्हारे लिए सोमरस का 
पात्र है । 

५. अश्विद्वय, जेसे मारग जानने के लिए, पथिक पथ-प्रदर्शक को 
बुलाता हें, बसे ही गौतम, पुरुमीड़ और अत्रि हव्य ग्रहण करके तृप्त 


करने के लिए तुम्हें बुलाते हैं। अड्विष्टय, मेरे आह्वान के पास आओ। | 


६- अङ्विद्वय, तुम्हारे अनुग्रह से हम अन्धकार के पार चले जायंगे। 
छुम्हारे उद्देश्य से यह स्तुति बनाई गई है । देवों के गन्तब्य-पथ यज्ञ 
में आओ। बसा होने पर हम अन्न, बल और दीर्घं आयु प्राप्त कर 
सकेंगे । 


चतुथे अध्याय समाप्त । 


१८४ सूक्त 
(पंचम अध्याय। देवता अश्विद्वय । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 


१. अन्धकार का विनाश करने के लिए उषा के आने पर हम आज 
के यज्ञ मं ओर दूसरे दिन के यज्ञ में तुम्हें बुलाते हैं। अइवनीकुसारो, 


तुम असत्यशून्य और छुलोक के नेता हो। तुम जहाँ-कहीं रहो, स्तोता 


आर्य ऋरवेदीय संत्र-द्वारा, बिशिष्ट दानशील यजमान के लिए, तुम्हारी 
स्तुत करता हे । [ 

२. अभीष्टवर्षी अश्विनीकुमारो, सोमरस से बलवान्‌ होकर तुम 
हमारी तृप्ति करो और पणियों का समूल नाश करो । हे नेतृद्वय, तुम्हें 
सामने लाने के लिए हम जो त॒प्ति-प्रद स्तुति करते हैं, उसे सुनो; 


we क्योंकि तुम लोग स्तुति के अन्वेषक और सञ्चय करनेवाले हो । 
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३. नासत्यद्वय, है सूर्ये-चन्द्र-हपी अश्विनीकुमारो, कह्याणप्राप्ति 
के लिए, तीर की तरह, शीघगामी होकर सूर्यतनया को ले जाओ। 
पूर्व युग की तरह यज्ञ-काल में सम्पादित स्तुति महान्‌ बरुण की तुष्टि 
के लिए तुम्हें स्तुति करती हुँ । 

४. सधुपात्रवाले अश्विनीकुमारो, तुम कवि मान्य की स्तुति अंगी- 
कार करो। तुम्हारा दान हमारे उद्देश्य से प्रदत्त हो। शुभ-फल-प्रदाता 
अध्विनीकुमारो, अन्न की इच्छा से ओर वीर्यशाली यजमान के हित के 
लिए मनुष्य या पुरोहित तुम्हारे साथ हरषंयक्त हों। 

५. अन्नवान्‌ अश्विनीकुबारो, तुम्हारे लिए हव्य के साथ यह पाप- 
विनाशी स्तोत्र रचित हुआ है । अश्विनीकुमारो, अगस्त्य के प्रति सन्सुष्ट 
होकर यजम्ान के पुत्रादि और अपने सुख-भोग के लिए यज्ञ-भूमि सें 
आगसन करो । 

६. अश्विनीकुसारो, तुम्हारी कृपा से हम अन्धकार को पार कर 
जायेगे । तुम्हारे उद्देश्य से यह स्तव रचित हुआ हैं। देवों के गन्तव्य 
पथ से यज्ञ में आओ, ताकि हस अञ्न, बल और दीर्घ आयु प्राप्त करें । 


१८५ सुक्त 
(देवता द्यावा-प्रथिवी । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. कविगण, झु और पृथिवी में पहले कौन उत्पन्न हुआ है, 
पीछे कौन उत्पन्न हुआ है, किसलिए उत्पन्न हुए हें, यह बात कोन 
जानता है ? वे दुसरे के ऊपर निर्भर होकर सारे संसार को धारण 
करते हें और दिन तथा रात्रि की तरह चक्रवत्‌ परिर्वात्तत होते 
रहते हे। 

२. पाइ-रहित और अविचल द्यावा-पृथिवी पादयुक्त तथा सचल 
गर्भस्थित प्राणियों को, माता-पिता की गोद में पुत्र की तरह, घारण 
करते हैं । हे द्यावा-पुथिवी, हमें महापाप से बचाओ। 


| 
| 
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३. हम अदिति से पापरहित, अक्षीण, हिसा-रहित, अन्नयुक्त 
और स्वगंतुल्य धन के लिए प्रार्थना करते हैँ। द्यावा-पृथिवी. स्तोता 
यजमान के लिए, बही धन उत्पन्न करते हो। हे द्यावा-पृथिवी, हमें 
महापाप से बचाओ। 

४. हम प्रकाशमान दिन और रात्रि के उभयविध धन के लिए 
दुःख-रहित और अन्न-द्वारा त प्तिकारी द्यावा पृथिवी का अनुगमन कर 
सके । हे द्यावापृथिवी, हमें महापाप से बचाओ । 


५. परस्पर संसक्त, सदा तरुण, समान सीमा से संयुक्त, भगिनी- 
भूत और बन्धु-सदृश द्यावा-पृथिबी माता-पिता के ऋड़स्थित और 
प्राणियों के नाभि-स्वरूप, जल का घ्राण करते हुए, हमें महापाप से 
बच ये । 

६. देवों की प्रसन्नता के लिए में विस्तीर्ण निवासभूत, महानुभाव 
और शस्यादि-समुत्पादक द्यावा पृथिवी को यज्ञ के लिए बुलाता हूँ। 
इनका रूप आश्चयं-जनक हैं और ये जल धारण करते हैं। द्यावा- 
पृथिवौ, हमें महापाप से बचाओ। 

७. महान्‌, पृथु, अनेक आकारो से विशिष्ट और अनन्त द्यावा- 
पृथिवी की यज्ञस्थल में मै नमस्कार मंत्र-ट्टारा, स्तुति करता हूं। है 
सौभाग्यवती और उद्धार-कुशला द्यावा-पृथिवी, तुम संसार को धारण 
करो और हमें महापाप से बचाओ। 


८. हम देवों के पास जो सदा अपराध करते हैं, बन्धु और जामाता 
के प्रति जो सब अपराध करते हें, हमारा वह यज्ञ उन सब पापों को 
धुर करे। 

९. स्तुति-पोग्य और मनुष्यों के हितकर द्यावा-पृथिवी मु झे, आश्रय- 
प्रदान करे आश्रयदाता द्यादा-पृथिबी आश्रय देने के लिए मेरे साथ 
मिलें । देवो, हम तुम्हारे स्तोता हुँ; अन्न-द्वारा तुम्हें तृप्त करते हुए 
प्रचुर दान के लिए प्रचुर अन्न चाहते हें। 
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१०. सें बुद्धिमान्‌ हूँ। द्यावा-पृथिवी के उद्देश्य से चारों दिशाओं 
में प्रकाश के लिए मेने अत्युत्तम स्तोत्र किया हे। माता-पिता निन्दनीय 
पाप से हमें बचायें तथा हमें सदा पास में रखकर तृप्तिकर वस्तुः 
द्वारा पालित करें। 

११. है माता और हे पिता, तुम्हारे लिए इस यज्ञ में मेंने जो 
स्तोत्र पढ़े हैं, उन्हें सार्थक करो । द्यावा-पुथिवी, आश्रय-दान-द्वारा तुम 
स्तोताओं के समीपवर्ती बनो, ताकि हम अन्न, बल और दीघं आयु 
प्राप्त करे । 

१८६ सूक्त 
(देवता विश्वेदेवगण । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अग्नि और सविता हमारी स्तुतियों के कारण भूस्थानीय दैवो 
के साथ यज्ञ-स्थल सें आयें । युवकगण, हमारे यज्ञ में इच्छापुर्वक आकर 
सारे जगत्‌ की तरह हमें भी प्रस्न करो । 

२. शत्रुओं के आक्रमणकर्ता मित्र, वरुण और अर्यमाये सब समान 
प्रीति-युक्त होकर आगमन करें। हमारे सब वर्धयिता हों और शत्रुओं 
को परास्त करके, जिस प्रकार हम अन्नहीन न हों, ऐसा करे। 

३. देवगण, में क्षिप्रकारी और तुम्हारी तरह प्रीति-युक्त होकर 
तुम्हारे श्रेष्ठ अतिथि (अग्नि) की स्तुति-मन्त्रो-द्वारा स्तुति करता हूँ। 
उत्तम कौतिवाले सुरि वरुण हमारे ही हों। वरुण शत्रुओं के प्रति हुंकार 
करते हुए अन्न-हारा हमें परिपूर्ण करें। 

४. देवो, दिन-रात नमस्कार करते हुए, पाप-विजय के लिए, 
दुग्धवती धेनु की तरह तुम्हारे पास उपस्थित होते हैं । हम यथासमय 
अघः स्थान से एकमात्र उत्पन्न नाना रूप खाद्य द्रव्य मिश्रित करके 
लाये हुँ। 

५. अहिबंध्न नामक अन्तरिक्षचारी देव हमें सुख दे । सिन्धु, वत्स 
की तरह, हमें प्रसन्न करें। हम जल के नप्ता अग्निदेव स्तुति करते 
हुए प्राप्त हुए हे। मन की तरह वेगशाली मेघ उन्हें ले जाते हैं। 
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६. त्वष्टा हमारे सामने आयें। यज्ञ के कारण त्वष्टा स्तोताओं 
के साथ समान-प्रीति-सस्पन्न हों। अतीव विशाल, वृत्रघातक और 
मनुष्यों के अभीष्ट-पुरक इन्द्र हमारे यज्ञस्थल में आयें। 

७. जेसे गाये बड़ों को चाटती हें, बैसे ही अश्वतुल्य हमारा मन 
घरुण इन्द्र की स्तुति करता है । जेसे स्त्रियाँ पति को प्राप्त कर सन्तानः 
बाली होती हें, वेसे ही हमारी स्तुति, अतिशय यशोयुकत इन्द्र को 
प्राप्त कर फल उत्पन्न करती है। 

८. अतीव बलशाली, समान-प्रीति-युक्त, पृषत्‌ नाम के अइ से 
सम्पन्न, अवनतस्वभाव और झत्रु-भक्षक मरुद्गण, संत्रीवाले ऋषियों 
की तरह, द्यावानपृथिवी के पास से एकत्र हमारे इस यज्ञ में आयें। 

९. सरुतों की महिमा प्रसिद्ध है; क्योंकि वे स्तुति का प्रयोग 
जानते हुं । अनन्तर, जेसे प्रकाश संसार को व्याप्त करता हैं, बैसे ही 
सुदिन में अन्धकार-विनाशक सरुतो की बृष्टि-प्रद सेना सारे अनुबंर 
देशों को उत्पादिका शक्ति से सम्पन्न करती है । 

१०. ऋत्विको, हमारी रक्षा के लिए अझ्विनीकुमारों और पूषा 
की स्तुति करो। द्रेष-शून्य विष्णु, वायु और इन्त्र (नऋहभुक्षा) नाम के 
स्वतंत्र. बल-विशिष्ट देवों की स्तुति करो। सुख के लिए में सारे देवों 
को सामने लाऊंगा। 

११. यजनीय देवो, तुम्हारी प्रसिद्ध ज्योति हमारे लिए प्राणदाता 
और निवास-स्थान बने । तुम्हारी अन्नवती ज्योति देवों को प्रकाशित 
करे, ताकि हम अन्न, बल ओर दीघं आय्‌ प्राप्त कर सके । 


१८७ सक्त 
(देवता पितु । छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 
१. में क्षिप्रकारो हकर विशाल, सबके धारक ओर बलात्मक 


पितु (अन्न) की स्तुति करता हूं। उनकी ही शक्ति से त्रितदेव या 
इन्द्र ने वृत्र की सन्धियाँ काटकर उसका वध किया था। 
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२. हे स्वाढु पितु, हे मधुर पितु, हम तुम्हारी सेवा करते हेँ। 
तुम हमारी रक्षा करो। 

३. हे पितु, तुम मंगलमय हो। कल्याणवाही आश्रयदानन्द्वारा 
हमारे पास आकर, हमें सुख दो। हुमारे लिए तुम्हारा रस अप्रिय न 
हो। तुम हमारे £7ए मित्र और अद्वितीय .सुखकर बनो । 


४. पितु, जैसे वायु अन्तरिक्ष का आश्रय किये हुए हैं, वेते ही 
तुम्हारा रस सारे संसार के अनुकूल व्याप्त है। 

५. स्वादुतस पितु, जो लोग तुम्हारी प्रार्थना करते हें, वे भोक्ता 
हैं। पितु, तुम्हारी कृपा से वे तुम्हें दान देते हं। तुम्हारे रस का 
आस्वादन करनेवालों कौ गर्दन ऊँची या मज़बूत होती हेँ। 

६. पिलु, महान्‌ देवों ने तुममें ही मन निहित किया है। पितु, 
तुम्हारी चारु बुद्धि और आश्चय-द्वारा ही अहि का वध किया 
गया था। 

७. जिस समय मेघ प्रसिद्ध जल को लाते हे, उस समय हे 
मघुर पितु, हमारे सम्पुर्ण भोजन के लिए पास आना। 

८. हम यथेष्ट जल और यव आदि ओषधियों को खाते 
हें, इसलिए हे शरीर, तुम स्थूल बनो 

९. सोम, तुम्हारे यव आदि और दुग्ध आदि से मिश्रित अंश का 
हस भक्षण करते हैं। इसलिए हे शरीर, युम स्थूल बमो । 

१०. हे करम्भ ओषधि या सत्तुपिण्ड, तुम स्थूलता-सम्पादक, 
रोग-निवारक और इन्द्रियोदीपक बनो। हे शरीर, तुम स्थूल 
बनो । 

११. पितु, गायों के पास जैसे हव्य गृहीत होता हैं, बसे ही 
तुम्हारे पास स्टुति-द्रार। हम रस ग्रहण करते हँ। यह रस देवों को ही 
नहीं, हमें भी हृष्ट करता हे । 
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१८८ सूक्त 
(दैवता आप्ती । छन्द गायत्री ।) 

१. -अण्नि, ऋत्विकों-हारा भली भाँति आज समिद्ध नामक अग्नि 
घुशोभित होते हें। हे सहस्रजित्‌ देव, तुस कवि और दूत हो। तुम 
भली भाँति हष्य वहन करो। 

२. पूजनीय तनूनपात्‌ नासक अग्नि हज़ार प्रकारों से अन्न धारण 
करके यजमाम के लिए मधुर रस से युक्त द्रव्य में मिलते हैँ। 

३. हे इडघ नामक अग्नि, तुम हमारे द्वारा आहूत होकर हमारे 
लिए यज्ञभागी देवों को बुलाओ। अग्नि, तुम असीम अन्न के दाता हो। 

४. सहस्र वीरोंवाले और पूर्वाभिमुख में अग्र भाग से युक्त जिस 
अग्निरूप कुश पर आदित्य लोग बेठे हँ, उसे ऋत्विक्‌ लोग, मंत्र के 
प्रभाव से, आच्छादित करते हें। 

५. यज्ञशाला का विराट्‌, सम्राट्‌, विभु, प्रभु, बहु और भूयात्‌ 
(अग्निरूप) द्वारा जल गिराता हे । 

६. दीप्त आभरण से युक्‍त और सुन्दर-रूप-संयुक्त अग्निरूप 
दिवा-रात्रि, अतीव झोभाशाली होकर विराजित होते हें। वे यहाँ बेठे। 

७. यह अत्युत्तम और प्रियभाषी अग्निरूप देव होता तथा दिव्य 
कवि-हय हमारे यज्ञ में उपस्थित हों । 

८. हे अग्निरुपिणी भारती, सरस्वती और इला, में तुम सबको 
घुलाता हूं । जेसे में सम्पत्तिशाली हो सक्‌, वेसा करो। 

९. अग्निरूप त्वष्टा रूप देने में समर्थ हें। वह सारे पशुओं का 
रूप व्यक्त करते हैं। त्वष्टा, हमें बहुत पशु दो । 

१०. हे अग्निरूप वनस्पति, तुम देवों का पशु रूप अन्न उत्पन्न 
करो । अग्नि सब हव्यों को स्वादिष्ठ कर । 

११. देवों के अग्रगामी अग्नि गायत्री छन्द से लक्षित हुआ करते 
हें। स्वाहा देने के समय वे प्रदीप्त होते हें। 


हिन्दी-ऋग्वेद २८५ 


१८९ सुक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीष्तिवि शिष्ट अग्नि, तुस सब प्रकार के ज्ञान जानते हो; इस- 
लिए हमें सुमार्ग पर, धन की ओर ले जाओ। तुम कुटिल पाप को 
हमारे पास से ले जाओ। हम बार-बार तुम्हें प्रणाम करते हें। 

२. अग्नि, तुम नये हो। स्तुति के कारण हमें तुम सारे दुर्गम 


पापों से मुक्त करो । हमारा नगर अतीव प्रशस्त हो। हमारी भूमि 


प्रशस्त हो। तुस हसारे पुत्रों ओर अपत्यों को सुख प्रदान करो। 

३. अग्नि, तुम हमारे पास से सब रोग दूर करो। जो अग्निहोत्र 
नहीं करते या जो हमारे विद्रोही हैं, उन्हें भी हटाओ। देव, तुम हमें 
शोभन फल देने के लिए सारे मरण-रहित देवों के साथ यज्ञाला में 
आओ । 

४. अग्नि, तुम सतत आश्रय-दान-द्वारा हमें पालित करो। हमारे 
प्रिय यज्ञ-गृह में चारों ओर दीप्ति-युक्त बनो । युवक अग्नि, में तुम्हारा 
स्तोता हूँ । मुझे न आज भय उत्पन्न हो और न कभी पीछे । 

५. अग्नि, हमें अन्नग्रासी, हिसक और शुभनाशक शत्रु के हाथ 
सें नहीं समर्पण करना । हमें दन्त-विशिष्ट और दंशक सर्प आवि के 
हाथ में नहीं सोंपना; दन्त-शून्य श्युंगाविवाले पशुओं को नहीं सोंपना। 
बलिष्ठ अग्नि, हिंसक और राक्षस आदि के हाथ भी हमें नहीं 
सौंपना। 

६. यज्ञोत्पन्न अग्निदेव, तुम वरणीय हो। शरीर "पुष्टि के लिए 
स्तुति करते हुए लोग तुम्हें प्राप्त करके सारे हिसक और निन्दक 
व्यक्तियों के हाथों से अपने को बचाते हैं। अग्नि, जो सामने कुटिल 
आचरण करते हें, ऐसे दुष्ट का तुम दमन करो। 

७. यजनीय अग्नि, तुम यज्ञ करनेबाले और न करनेवाले लोगों 
को जानकर यज्ञकर्ता की ही कामना करो। आक्रमणकारी अग्नि, 
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पवित्रताभिलाषी यजमान जेसे ऋत्विकों के लिए शिक्षणीय हे, उसी 
प्रकार तुम भी, यथासमय, यजमान के शिक्षणीय हो। 


८. मंत्र-पुत्र और शत्रुनाशक इन अग्नि के लिए ये सारे स्तोत्र 
बनाये गये हें। हम इन अतोन्द्रिय-प्रकाशक मंत्रों-द्रारा सहस्र धन प्राप्त 
करगे । हस अञ्न, बल और दीर्घ आयु प्राप्त कर सके । 


१९० सूक्त 
(देवता बृहस्पति । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. होता, अभीष्ठवर्षी मिष्टजिह्व ओर स्ठुतियोग्य बृहस्पति को 
पूजा-साधक मंत्रों-द्वारा बाड्ित करो। वे स्तोता को नहीं श्पागते। 
बीप्तियुक्त और स्तूयमान बृहस्पति को गाथा-पाठक देवगण ओर 
मनुष्यगण स्तुति सुनाते हे। 

२. वर्षा ऋहतु-सम्बन्धिनी स्तुतियां सूजन-कत्‌ -रूप बृहस्पति के 
पाम जाती हे। वे देवाभिलाषियों को फल देते हैं। वे सारे विश्व 
को व्यक्त करते हें । वे स्वर्गव्यापी मातरिश्वा की तरह वरणीय फल 
उत्पन्न करके यज्ञ के लिए सम्भूत हुए हें। 


३. जैसे सूर्यं किरणें प्रकाशित करने की चेष्टा करते हें, बैसे ही 
बु हस्पति; यजमानों की स्तुति, अन्न, दान ओर मंत्रों के स्वीकार के 
लिए चेष्टा करते हें। राक्षसों और शत्रुओं से शून्य बृहस्पति की शक्ति 
से दिवसकालीन सूर्य भयंकर जन्तु की तरह बलशाली होकर घूमते हें। 

४. भूलोक और द्युलोक में बुहस्पति की कीर्ति व्याप्त होती है। 
बृहस्पति सूर्यं की तरह पूजित हष्य धारण करते हैं। बे प्राणियों में 
चेतन्य प्रदान करते और फल देते हें। बुहस्पति का आयुध शिकारी 
पुरुषों के आयुध की तरह है। उनका आयुध मायावियों के सामने 
प्रतिदिन दोड़ता हे । 


५. बृहस्पति, जो पापी लोग कल्याणवाही वृहस्पति को बूढ़ा बेल 


| 
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जानते हुँ, उन्हें तुम वरणीय धन नहीं देना। बुहस्पतिदेव, जो सोम- 
धञ्ञ करता है, उस पर तुम अवश्य कृपा रखते हो। 


६. बृहस्पति, तुस सुखगामी और सुखाद्य-विशिष्ट यजमान के मार्गे- 
रूप ओर दुष्टहन्ता राजा के बन्धु हो। जो हमारी निन्दा करते हूँ, 
उनके सुरक्षित होने पर भी, उन्हें रक्षा-शून्य करो । 

७. जसे मनुष्य राजा से मिलता है, तटद्वयर्वात्तनी नदी जैसे 
समुद्र सं मिलती है, बसे ही सारी स्तुतियां बृहस्पति में मिलती हें 
वे विद्वान्‌ हैं। आकाशचारी पक्षी की तरह बुहस्पति-रूप से जल और 
तट, दोनों को देखते हें। अथवा वृष्टिकामी अभिज्ञ बृहस्पति, मध्य में 
स्थित होकर तट ओर जल दोनों को उत्पन्न करते हे। 

८. इसी रूप से बृहस्पति महान्‌, बलवान्‌, अभीष्टवर्षी, दीप्तिः 
सान्‌ होकर ओर बहुतों के उपकार के लिए उत्पन्न हुए हें। उनका 
स्तव करने पर बे हमें बीर-विशिष्ट करें, ताकि हम अन्न, बरू और 
दीर्घ आयु प्राप्त कर सकें। 


१९१ सूक्त 

(देवता जल, तृष्ण और सूर्य। छन्द त्रिष्टुप्‌ और महापंक्ति।) 

१. अल्प विषवाले, महा विषवाले, जलीय अल्प विषवाले, दो 
प्रकार के, जलचर ओर स्थलचर, दाहक प्राणी तथा अदृश्य प्राणी मुझे 
विष-द्वारा अच्छो तरह लिप्त किये हुए हें। Fs 

२. जो ओषध खाता है, वह अदृश्य विषधर प्राणी को विनष्ड 
करता हुँ और प्रत्यावर्तन काल में उसे विनष्ट करता हे। विनाश के 
समय नाश करता ओर पिसे जाने के समय पिसता हे। 

३. शर, कुशर, दर्भं, सेयं, मुञ्ज, वीरण आदि घासों में छिपे 
बिषधरगण मिलकर मुझे लिप्त करते हैं । 

४. जिस समय गाये गोष्ठ में बैठो रहती हे, जिस समय हरिण, 
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अपने-अपने स्थानों पर, विश्राम करते हें और जिस समय मनुष्य निद्रा 
में रहता ह, उस समय अदृश्य विषधर मुझे लिप्त किये हुए हें। 

. ५. तस्कर की तरह उन सबको रात को देखा जाता है। वे, 
भवृष्य होने पर भी, सारे संसार को देखते हें; इसलिए मनुष्य साव- 
धान हो जायं । 

६. स्वगं पिता, पृथिवी माता, सोम भ्राता और अदिति भगिनौ 
है। अवुष्ट-समदर्शी लोग, तुम लोग अपने-अपने स्थान पर रहो और 
घथासुख गमन करो। 

७. जो विषधर स्कन्धवाले हे, जो अंगवाले (सर्प) हैं, जो सूची- 
वाले (वृश्चिकादि) हुँ, जो अतीव विषधर हें, वेसे अदृष्ट विषधरगण 
का यहाँ क्‍या काम हँ तुम सब लोग हमारे पास से चले जाओ। 

८. पूर्व दिशा में सूर्थ उगते हे, वे सारे संसार को देखते और 
अदुष्ट विषधरों का विनाश करते हें। वे सारे अदृष्टों और यातुधानी 


(राक्षसी वा महोरगौ) का विनाश करते हें। 


९, सूर्य, बड़ी संख्या सं, विषों का विनाश करते हुए, उदित होते 
है। सर्वदर्शी और अवृश्यों के विनाशक आदित्य जीवों के मंगल के 
लिए उदित होते हें । 

१०. झौण्डिक के घर में चर्ममय सुरापात्र की तरह में सुर्थमण्डल 
में विष फंकता हूं। जेसे पुजनीय सूर्घदेव प्राण-त्याग नहीं करते, 
बसे ही हम भी प्राण-त्याग नहीं करते। अइ्व-द्वारा चालित होकर 


` सूर्यदेव दूरस्थित विष को दूर करते हें। विष, मधुविद्या तुम्हें अमृत 


में परिणत कर देती हुँ। 

११. जैसे क्षुद्र शकुन्तिका पक्षी ने तुम्हारा विष खाकर उगल 
दिया है, जैसे उसने प्राण-त्याग नहीं किया, वेसे ही हम भी प्राण- 
ह्याग नहीं करेंगे अइव-द्वारा परिचालित होकर सूर्यदेव दूरस्थित बिष 
को दूर करते हे। विष, मबुविद्या तुम्हें अमृत में परिणत करती हूँ। 
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१२. अग्नि की सातो जिह्वाओ में से प्रत्येक में श्वेत, लोहित ओर 
कृष्ण आदि तीन वर्ण अथवा २१ प्रकार के पक्षी विष की पुष्टि का 
विनाश करते हे। वे कभी नहीं मरते; वंसे ही हम भी प्राण-त्याग 
नहीं, करते । अश्व-द्वारा परिचालित होकर सूर्यं दूरस्थित विष का अप- 
नयन करते हैँ। विष, मथुविद्या तुम्हें अमृत में परिणत करती हे । 

१३. में सारी विष-नाशक निन्यानबे नदियों के नामों का कौतेन 
करता हूँ । अइव-द्वारा चालित होकर सुयंदेव दूर-स्थित विष का अपनो- | 
दन करते हैँ । विष, मधूविद्या तुझे अमृत बना देगी। 

१४. जैसे स्त्रियाँ घड़े में जल ले जाती हें, हे देह, बसे ही 
२१ झयूरियाँ (पक्षी) ओर सात नदियाँ तुम्हारा विष दूर करें। 

१५. देह, यह छोटा-सा नकुल तुम्हारा विष दूर करे। यदि न 
करे, तो मं इस कुत्सित जन्तु को लोष्टू-द्वारा मार डालंगा। मेरे 
शरीर से विष दुर हो और दूर देश में चला जाय। 

१६. पर्वत से आकर, उस समय, नकुल ने कहा--'बृड्चिक का 
विष रस-शून्य हे ।” हे वृश्चिक, तुम्हारा विष रसशून्य हे। 


प्रथम मंडल समाप्त । 
१ सूक्त 
(२ अष्टक । २ मंडल । १ अनुवाक। दैवता अग्नि। 
ऋषि गृत्समद । छन्द जगती ) 

१. मनुष्यों के स्वामी अग्निदेव, यज्ञ-दिन में तुम उत्पन्न होओ। 
सर्वतः दीप्तिशाली होकर उत्पन्न होओ। पवित्र होकर उत्पन्न होओ । 
जल से उत्पन्न होओ। पाप्राण से उत्पन्न होओ। वन से उत्पन्न 
होओ । ओषधि से उत्पन्न होओ। 

२. अग्निदेव, होता, पोता, ऋत्विक और चेष्टा आदि का कार्य 


तुम्हार! ही कर्म है तुस अग्नीध्र हो। जिस समय तुम यज्ञ की इच्छा 
फ़ा० १९ 
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करते हो, उस समय प्रशास्ता का कर्म भी तुम्हारा ही है। तुम्हीं 
अध्वयु और ब्रह्मा नाम के ऋषि हो। हमारे घर में तुम ही 
गृहपति हो। 

३. अग्निदेव, तुम साधुओं का सनोरथ पूर्ण करते हो; इसलिए 
तुम्हीं विष्णु हो, तुम बहुतों के स्तुतिपाच हो; तुस नमस्कार के योग्य 
- हो। घनवान्‌ स्तुति के अधिपति, तुम सन्त्रो के स्वामी हो, तुस विविध 
पदार्थों को सृष्टि करते और विभिन्न बुद्धियों में रहते हो। 


४. अग्नि, तुस घृतन्नत हो; इसलिए तुम राजा वरुण हो। तुम 
शत्रुओं के विनाशक ओर स्लुति-योष्य हो$ इसलिए हुम भिन्न हो। तुम 
साधुओं के रक्षक हो; इसलिए तुस अर्यमा हो। अर्यमा का दान सर्व- 
व्यापी हूँ । तुम अंश (सूर्य) हो। अग्निदेव, तुम हमारे यज्ञ में फल- 
दान करो! 

५, अग्निदेव, तुस त्वष्टा हो । लुस अपने सेवक के वीर्यहप हो। 
सारी स्तुतियाँ तुम्हारी हो हे। तुम्हारा तेज हितकारी है। तुम हमारे 
बन्धु हो। तुस शीघ्र उत्साहित करते हो और हमें उत्तम अश्वयुक्त 
घन देते हो । तुम्हारे पास बहुत धन है । तुम मनुष्यों के बल हो। 

६- अग्नि, तुम महान्‌ आकाश के असुर रुद्र हो। तुस मरुतों के 
बलस्वरूप हो । तुम अन्न के ईश्वर हो । तुम सुख के आधार-स्वरूप हो । 
लोहित-वर्ण और वाय-सवृद्य अइव पर जाते हो। तुम पुषा हो, तुम 
स्वयं कृपा करके परिचालक मनुष्यों की रक्षा करते हो। 

७. अग्नि, अलंकारकारी यजमान के लिए तुम स्वर्गदाता हो। 
` तुम प्रकाशमान सूर्य और रत्नों के आधार स्वरूप हो। नुपति, तुम 
- भजनीय धनदाता हो। यज्ञ-ग॒ह में जो यजमान तुम्हारी सेवा करता 
: हे उसकी तुम रक्षा करते हो । 

८. अग्नि, लोग अपने-अपने घर में तुम्हें प्राप्त करते और तुम्हें 


| टे १ विभूषित करते हँ। तुम मनुष्यों के पालक, दीप्तिमान्‌ ओर हमारे 
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प्रति अनुग्रह-सम्पन्न हो । तुम्हारी सेवा अत्युत्तम है। तुम सारे 
हव्यों के ईश्वर हो । तुम हजारों, संकड़ों ओर दसों फल देते हो। 

९. अग्नि, यज्ञन्द्रारा लोग तुम्हें तृप्त करते हैं; क्योंकि तुम पिता 
हो । तुम्हारा अ्रातृत्व प्राप्त करने के लिए लोग कर्म-द्वारा तुम्हें तृप्त 
करते हे । तुम भी उनका शरीर प्रदीव्त कर देते हो। जो तुम्हारी सेवा 
करता छुँ, तुम उसके पुत्र हो। तुम सखा, शुभकर्त्ता और शत्रु-निवारक 
होकर रक्षा करो । 

१०, अग्नि, तुम ऋभु हो। तुम प्रत्यक्ष स्ठुति-योग्य हो। तुम सर्वत्र 
विश्रुत धन और अश के स्वामी हो॥ तुम अतीव उज्ज्वल हो। 
अंबकार के विनाश के लिए तुम धीरे-धीरे काष्ठ आदि का दहन करते 
हो। तुस भरी भाँति यज्ञ का निर्वाह और उसके फल का विस्तार 
करते हो। 

११. अग्निदेव, तुस हव्यदाता के लिए अदिति हो। घुम होत्रा और 
भारती हो। स्तुति-द्वारा तुस बृद्धि प्राप्त करो। तुम सो वर्षो की 
भूमि हो। तुम दान में समर्थ हो। हे धन-पालक, तुम वृत्रहन्ता और 
सरस्वती हो । 

१२. अग्निदेव, अच्छी तरह पुष्ट होने पर तुम्हीं उत्तम अन्न हो। 
तुम्हारे स्पृहणीय और उत्तम वर्ण में एश्वर्य रहता है। तुम्हीं अन्न, 
त्राता, बृहत्‌, धन, बहुल और सर्वत्र विस्तीणं हो। 

१३. अग्निदेव, आदित्यों से तुम्हें मुख दिया है। हे कवि, पवित्र 
देवताओं ने तुम्हें जीभ दी हैं । दान के समय एकत्र देवता यज्ञ में 
तुम्हारी अपेक्षा करते ओर तुम्हें ही आहुति रूप में दिया हुआ हव्य 
भक्षण करते हें । 

१४. अग्निदेव, सारे असर और दोष-रहित देवगण तुम्हारे मुख 
से, आहुतिरूप में, प्रदत्त हवि का भक्षण करते हें। सत्यंगण भी तुम्हारे 
. द्वारा अज्ञादि का आस्वाद पाते हैं। तुम लता आदि के गर्भ (उत्ताप)- 
रूप हो। पवित्र होकर तुझने जन्म ग्रहण किया हूँ । 
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१५. अग्निदेव, बळ-द्वारा तुम प्रसिद्ध देवों के साथ मिलो और उनसे 
पृथक्‌ होओ। सुजात देव, तुस उनसे बलिष्ठ बमो; क्योंकि तुम्हारी 
ही महिमा से यह्‌ यज्ञ-स्थित अच्च शब्दायमान ावा-पृथिवी के बीच 
व्याप्त होता हे । 

१६. अग्नि, जो मेधावी स्तोताओं को गो ओर अइव आदि दान 
करते हें, उन्हें तथा हमें श्रेष्ठ स्थान में ले चलो । हम वीरों से युक्त 
होकर यज्ञ सें विशाल मंत्र पढ़ेंगे । 

२ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द जगती ।) 

१. अग्निदेव दीप्तिमान्‌, शोभन-अञ्च-सम्पन्न, स्वर्गदाता उहीप्त, 
होम-निष्पादक और बलप्रदाता हुँ। उन सर्वभूतज्ञ अग्नि को यज्ञ द्वारा. 
बद्धित करो और यज्ञ तथा विस्तृत स्लुति-ट्रारा पुजा करो। 

| २. अग्निदेव, जैसे दिन में गाये बछड़े की इच्छा करती हें, वेसे 
ही तुम्हें यजमान लोग दिन ओर रात्रि में चाहते हें। अनेक के मान- 
नीय अग्निदेव, तुम संयत होकर द्युलोक में व्याप्त हो। मनुष्यों के यज्ञों 
में सदा रहते हो। रात में प्रदीप्त होते. हो। 

३. अग्नि सुदर्शन, द्यावा-पृथिवी के ईश्वर, घन-पुर्ण रथ के सदृश, 
दीप्तवर्ण, ज्वाला-स्वरूप, कार्यसाधक ओर यज्ञभूमि में प्रशंसित हैं। 
देवता लोग उन्हीं अग्नि को संसार के मूल देश सें स्थापित करते हँ। 

४. अग्निदेव, अन्तरिक्ष वृष्टि-जल-दाता, चन्द्रमा की तरह दीप्ति- 
विशिष्ट, अन्तरिक्षगामी ज्वाला-द्वारा लोगों को चैतन्य देनेवाले, जल | 
की तरह रक्षक ओर सबकी जनयित्री द्यावा-पुथिवी को व्याप्त करनेवाले | 
हें। उन्हीं अग्नि को उस विजन गृह में स्थापित किया गया हैं। | 

५. होम-मिष्पादक होकर अग्निदेव सारे यज्ञों को व्याप्त करें। | 
मानवों ने हव्य और स्तुति-द्वारा उन्हें अलंकृत किया है । दाहक-शिखा- 


हिन्दी- चेद २९३ 


युक्त अग्नि वद्धेसान ओषधियों के बीच जलकर, जेसे नक्षत्र आकाश मे 
चमकते हें, वैसे ही, द्याव-पृथिवी को प्रकाशित करते हेँ। 

६. अग्निदेव, हमारे मंगल के लिए क्रमागत और वरद्धित घन देते 
हुए तुम प्रज्वलित होकर प्रकाशित होओ । अग्नि, द्यावा-पृथिवी में हमें 
फल दो। मनुष्यों-द्वारा प्रदत्त हव्य देवों के भक्षण के लिए लाया जाय । 

७. अग्नि, हमें यथेष्ट गौ, अश्‍व आदि तथा सहस्न-संख्यक पुत्र, 
पौत्र आदि दो। कोत के लिए अन्न दो और अन्न का द्वार खोलो। 
उत्कृष्ट यज्ञ-द्वारा द्यावा-पृथिवी को हमारे अनुकूल करो। आदित्य की 
तरह उषायें तुम्हें प्रकाशित करती हें। 

८. रमणीय उषा में अग्नि प्रज्वलित होकर, सुये की तरह, उज्ज्वल 
किरणों मं देदीप्यमान होते हें । मनुष्यों के होमसाधक, स्तुति-द्वारा 
स्तुयपान, उत्तम यज्ञवाले और प्रजाओं के स्वामी अग्नि 
यजमान के पास, प्रिय अतिथि की तरह, आते हें। 

९. अग्नि, तुम यथेष्ट द्युतिवाले हो। देवों के पूर्ववर्ती मनुष्यों 
की स्तुति तुम्हें आप्यायित करती हे। दूधवाली गाय की तरह यह्‌ 
स्तुति यज्ञस्थित स्तोता की तरह स्वयं अपरिमित और विविध प्रकार 
धन प्रदान करती हे । 


१०. अग्नि, हम तुम्हारे लिए अन्न और अश्व से यथेष्ट सामथ्ये प्राप्त . 


करके सबको लाँघ जायेंगे और इससे, हमारी अनन्त और दूसरों क 
लिए अप्राप्य धनराशि सूर्य की तरह, पाँच वणो (चार वणं और 
पंचम निषाद) के ऊपर दीप्तिमान्‌ होगी । 

११. शत्र-पराजेता अग्नि, तुम हमारी स्तुति के योग्य हो। हमारा 
स्तोत्र श्रवण करो। सुजन्मा स्तोता लोग तुम्हारे ही उद्देश्य से स्तुति 
करते हें। अग्नि, रस और पुत्र की प्राप्ति के लिए हव्य-विशिष्ट 
यजमान के यागगृह में दीप्यमान और यजनीय अग्नि की पुजा की 
जाती हे । 
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१२. सर्वभूतज्ञ अग्नि, स्तोता और मेधावी यजमान--हम दोनों 
सुख-प्राति के लिए तुम्हारे ही होंगे। हमारे निवास-हेतु, अतिशय 
आह्वादप्रद, प्रभूत ओर पुत्र-प्रपौत्र आदि से युक्त घन दो। 

१३. अग्नि, जो मेधावी लोग स्तोताओं को गो और अश्व आदि 
धन प्रदान करते हें, उन्हें तथा हमें श्रेष्ठ स्थान में ले चलो । वीर-पृक्त 
होकर हम यज्ञ में बृहत्‌ मंत्र का उच्चारण करेंगे । 


डे सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ुप्‌ और जगती) 
१. वेदी पर निहित समिद्ध नामक अग्नि सारे गृह के साझने अव- 
स्थित हें। होम-निष्पादक, विशुद्धताकारी, प्राचीन, प्रजा-संपुक्त, 
द्योतमान और पुजा-योग्य अरिन देवों की पुजा करे । 


२. नराशंस नामक अग्नि, सुन्दर ज्वाला से युक्त होकर, अपनी 
सहिमा से, प्रत्येक आहुति-स्थल और प्रकाशमान तौनों लोकों को 
व्यक्त करते हुए, घो बरसाने की इच्छा से, हव्य स्निग्ध करके, यज्ञ 
के सामने देवों को प्रकाशित करे । 


३. इलित या इला नामक अग्निदेव, हम पर प्रसन्न चित्त से, 
यागकर्मे के योग्य होकर, आज, हमारे लिए, मनुष्यों के पूर्ववर्ती होकर 
देवों का यज करो। मरुतों ओर अच्युत इन्द्र का सम्बोधन करो। 
ऋत्विको, कुश पर बैठे हुए इन्द्र का यज्ञ करो। 


४. द्योतमान कुश-स्वरूप अग्नि, हमारे धन-लाभ के लिए, इस 
बेदी पर अच्छी तरह विस्तृत हो जाओ । तुम सदा बढ़नेवाले और बीर- 
प्रदाला हो। वसुओ, विश्वदेवो, यज्ञ-योग्य आदित्यो, तुम घी-लगाये 
कुश फर इँठो। 

५. हे द्योतमान, द्वार-रूप अग्नि, तुम खुल जाओ । तुम महान्‌ 
हो। लोग नमस्कार करते हुए तुम्हारे लिए हुवन करते और सरलता 
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से तुम्हारे पास जाते हैँ । तुम व्यापक, अहिसनीय, वीर-विशिष्ट, 
यशोयुक्त और वर्णनीय रूप के सम्पादक हो। तुम भली भाँति प्रसिद्ध 
होओ । 

६. हमें अच्छे कर्म-फल देनेवाली अग्नि-छप उषाय रात्रि को वयन- 
चतुरा दो रमणियों की तरह, सहायता के लिए, परस्पर जाते-आते, 
यज्ञ का रूप बनाने के लिए, परस्पर अनुकूल होकर बड़े तन्तु का वयन 
करती हेँ। वे अतीव फलदाता, और जल-युक्त हें । 


७. अग्निरूप दिव्य वो होता पहले ही यज्ञ के योग्य हेँ। दे सर्वा- 
पेक्षा विद्वान्‌ और विशाल शरीर से संयुक्त हें । वे मंत्र-द्वारा अच्छी 
तरह पूजा करते और यथासमय देवों के लिए यज्ञ करते हें। वे पृथिवी 
की नाभिरूपिणी उत्तर-वेदी के गाहंपत्य आदि तीन अग्नियों फे प्रति 
गसन करते हैं । 


८. हमारे यज्ञ की निष्पादिका अग्निरूप सरस्वती, इला और 
सर्वव्यापिका भारती, ये तीनों देवियां यागगृह का आश्रय करके, हव्य- 
लाभ के लिए, निर्वोषरूप से, हमारे यज्ञ का पालन करे । 


९. अग्नि-स्वरूप त्वष्टा की दया से हमारे पिशंग वर्ण, यज्ञकर्ता, 
अन्नदाता, क्षिप्रकर्ता, देवाभिलाषी और घीर पुत्र उत्पन्न हो । 
त्वष्टा हमें कुल-रक्षक संतान दें । देवों का अन्न हमारे पास आवे । 


१०. वनस्पति-रूप अग्नि हमारे कमं जानकर हमारे पास हें। विशेष 
कर्म -दारा अग्नि भली भाँति हव्य पकाते हैं। दिव्य शमिता नाम के 
अग्नि तीन प्रकार से अच्छी तरह सिक्त हव्य को जानकर उसे देवों 
के निकट ले जायें। 


११. सें अग्नि में घी डालता हूँ घृत ही उनकी जन्मभूमि, आश्रय- 
स्थान और दीप्ति है । अभीष्टदर्षी अग्नि, हव्य देने के समय देवों को 
बुलाकर उनकी प्रसन्नता उत्पादन' करो और अग्नि-रूप स्वाहाकार 
में प्रदत्त हव्य ले जाओ। 
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४ सूक्त 


(देवता अग्नि । ऋषि भुगु के अपत्य सोमाहुति । छन्द त्रिष्टुप।) . 


१. यजमानो, में तुम्हारे लिए अतीव दीप्तियुक्त, निष्पाप, यजमानों 
के अतिथि-स्वरूप और हव्य-युक्त अग्नि को ब॒लाता हूँ। वे सर्व-भूत- 
ज्ञाता ओर मनुष्यों से देवों तक के धारणकर्ता हें। 

२. भृगुओ ने अग्नि की सेवा करके उन्हें जल के निवास-स्थान, 
अर्न्तारक्ष ओर मानवों की संतानों के बौच स्थापित किया था। 
शी घ्रगामी अश्ववाले और देवों के स्वामी अग्नि हमारे समस्त विरोधी 
प्राणियों को पराभूत करें। 

३. स्वगं जाते समय देवों ने, मित्र की तरह, अग्नि को मनुष्यों 
के बोच स्थापित किया था । वे अग्नि हव्यदाता यजमान के लिए, उसके 
योग्य गृह में स्थापित होकर, अपनी अभिलाषा करनेवाली रात्रियों 
में दीप्त होते हें । 

४. अपने शरीर की पुष्टि करने के सदुश अग्नि के शरीर की पुष्टि 
करना भी रमणीय है। जिस समय अग्नि चारों ओर फलते और 
काष्ठ को भस्म करते हुँ, उस समभ उनका शरीर अत्यन्त सुन्दर हो 
जाता हे। जेसे रथ का अश्‍व बार-बार पूंछ कंपाता है, बैसे ही अग्नि 
भी काठो पर अपनी शिखा कंपाते हें । 

५. सेरे सहयोगी स्तोता लोग अग्नि के महत्त्व की स्तुति करते 
हें, वे आग्रही ऋत्विकों के पास अपना रूप प्रकाशित करते हें। अग्नि 
रमणीय हव्य के लिए विचित्र किरणमाला से प्रकाशित होते हें। 
अग्नि बृद्ध होकर भौ बार-बार उसी क्षण युवा हो सकते हैं। 


६. तृषातुर की तरह जो अग्नि वनों को दग्ध करते हें, जल की 
. तरह इधर-उधर जाते हें; रथवाहक अश्व की तरह शब्द करते हें, 
वे कृष्ण-मागे और तापक होने पर भो नभोमण्डलवाले द्युलोक की 
तरह शोभन हें। 
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७. जो अग्नि विश्व को व्याप्त करते हें, जो अग्नि विस्तृत पृथिवी 
पर बढ़ते हें, जो अग्नि रक्षक-रहित पशु की तरह अपनी इच्छा से 
गमन कर विच रण करते हें, वही दीप्तिमान्‌ अग्नि सुखे वृक्ष आदि को 
जलाकर, व्यथाकारी कंटक आदि को दूरकर, अच्छी तरह रसास्वादन 
करते हें । 

८. अग्निदेव, तुमने पहले, प्रथम सवन में, जो रक्षा की थी, उसे 
हम आज भी स्मरण करके तृतीय सवन में मनोहर स्तोत्रों का उच्चारण 
करते हें। अग्नि, तुम हमें वीर-विशिष्ट करो । तुम हमें महान्‌ कीत्ति- 
मान्‌ करो । हमें सुन्दर अपत्य और धन दो । 

९. अग्नि, गृत्संमद-वंशीय ऋषि लोग तुम्हें रक्षक पाकर, खद 
का पाठ करते हुए, गुहा में अवस्थित उत्कृष्ट स्थान पर वर्तमान धन- 
विशेष प्राप्त करेंगे । वे उत्तम पुत्र आदि को प्राप्त कर शत्रुओं को 
परास्त करेंगे । मेधावी और स्तुतिकारी यजमानों को बहुत अधिक 
और प्रसिद्ध धन दो । 


५ सूक्त 
(देवता अग्नि ऋषि सामाहुति । छन्द अनुष्ढुप्‌ ) 

१. होता, चेतन्यदाता! और पिता अग्नि पितरों की रक्षा के लिए 
उत्पन्न हुए । हम भी हव्य-युक्त होकर अतीव पुजनीय, जीतने और 
रक्षा करने योग्य धन प्राप्त करने में समर्थ होंगे। 

२. यज्ञ-नेता अग्नि में सात रश्मियाँ विस्तृत हें। देवों के पोता के 
समान, अग्नि मनुष्यों के पोता की तरह, यज्ञ के अष्टस स्थानीय होकर 
व्याप्त होते हैं । 

३. अथवा इस यज्ञ में ऋत्विकगण जो हव्यादि धारण करते, जो 
. संत्र आदि पढ़ते हें, सो सब अग्निदेव जानते हें। 

४. पवित्र प्रशास्ता अग्नि पृण्यक्रतु के साथ उत्पन्न हुए हें। जेसे लोग 
फल तोड़ने के लिए एक डाल से दूसरी डाल पर जाते हें, वेसे ही यजमान, 


| 
| 
। 
। 
रे 
|| 
| 
। 
। 
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लग्नि के यश कौ अवध्य फलदाता समझकर, एक के अनन्तर दूसरा 
क्षनुष्ठान करता हे । 

५. जो अंगुलियाँ इस कार्य में लगी रहती हें, वे इन नेष्टा अग्नि 
के लिए घेनु-स्वरूप हैँ और इनकी सेवा करती हें तथा अश्निरूप 
होकर इनके गाहपत्य आदि तीन उत्कृष्ट रूपों की सेवा करती हे। 

६. जिस समय जुहू सातृ-रूपिणी वेदी के पास भगिनी के समान 
घुत-पुर्णे करके रक्खा जाता है, उस समय जैसे वृष्टि सें यव पुष्ट होता 
है, वैसे ही अध्वर्युलप अग्नि भी हुष्ट होते हूँ। 


७. ये ऋहत्विक्‌-रूप अग्नि अपने कर्म के लिए ऋत्विक्‌ का कें 


करते हूं । हम भी, उसके अनन्तर ही, स्तोम, यज्ञ और हुव्य प्रदान 
क्षरेंगे । 


८. अग्नि, तुम्हारी महिमा जाननेवाला यजमान जैसे सारे देवों 


की भली भाँति तृप्ति कर सके, वैसा करो । हम जिस यज्ञ को करेंगे, 
बह भी, अग्नि, तुम्हारा ही हे । 
६ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि सोमाहुति। छन्द॒ गायत्री) 


१. अग्नि, तुम मेरी इस समिधा और आहुति का उपभोग करो; . 


मैरी यह स्तुति सुनो । 

२. अग्नि, हम इस आहुति के द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। बलपुत्र, 
विस्तीणं -यज्ञञाली और सुजन्मा अग्नि, इस स्तुति से तुम्हें हम प्रसन्न 
करेंगे । 

३. धनद अग्नि, तुम स्तुति के योग्य और. यज्ञ के अभिलाषी 
हो। हम तुम्हारे सेवक हें। स्तुति-द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। 

४. अग्नि, तुम धनवान्‌, विद्वान्‌ और धनद हो। उठो और 
हमारे शत्रुओं को दूर करो । 
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५. वही अग्नि, हमारे लिए, अन्तरिक्ष से वृष्टि प्रदान करते हें । 
वे हमें महान्‌ बल और अनन्त प्रकार के अन्न दें। 

६. तरुणतम देव-टूत, अतिशय यजनीय अग्नि, मैन तुम्हारी स्तुति 
की हें; इसलिए आओ। में तुम्हारा पुजक हूं ओर तुम्हारा प्रश्नय 
चाहता हूँ ॥ 

७. मेधावी आग्नि, तुम मनुष्यों के हृदय को पहचानते 
हो; तुम उभयरूप जन्म जानते हो। तुम संसार और बन्धुओं के दुत- 
रूप हो । 

८. अग्नि, लुम विद्वान्‌ हो। हमारी मनःकामना पुर्ण करो। 
तुम चेतन्यवाले हो । यथाक्रम तुम देवों का यज्ञ करो ओर कुश के 
ऊपर बेंठो। 


७ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सोमाहुति। छन्द गायत्री) 

१. हे तरुणतम, भरणकर्ता और व्याप्त अग्नि, अतिशय प्रशंस- 
नीय, दीप्तिमान्‌ और बहुजन-वाञ्छित धन ले आओ। 

२. अग्नि, मनुष्यों या देवों की शत्रुता हमें पराभूत न करे। 
हमें दोनों प्रकार के शत्रुओं से बचाओ। 

३. अग्नि, जल की धारा की तरह हम सारे शत्रुओं को स्वयं ही 
लाँघ जायंगे । 

४. अग्नि, तुम शुद्ध, पवित्रकर्ता और वन्दनीय हो। घृत-द्वारा 
आहूत होकर तुम अत्यन्त दीप्त हुए हो। 

५. भरणकर्त्ता अग्नि, तुम हमारे हो। तुम बन्ध्या गौ, वृष और 
गभिणी गो-द्वारा आहूत हुए हो। 

६. जिनका अन्न समिधा है, जिनमें घत सिक्त होता है, वे ही 
पुरातन, होमनिष्पादक, वरणीय और बल के पुत्र अग्नि अतीव 
रमणीय हें। 


F 
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< सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि गृत्समद । छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ) 

१. होता, अन्नाभिलाषी पुरुष की तरह प्रभूत यशवाले और 
अभीष्टदाता अग्नि के अइवों की स्तुति करो। 

२. सुनेता, अजर और मनोहर गतिवाले अग्नि हुविर्दाता यज- 
सान के शत्रु-नाश के लिए आहुत हुए हें। 

३. सुन्दर ज्वालावाले जो अग्नि गुह में आते हुए दिन-रात स्तुत 
होते हें, उनका व्रत कभी नहीं क्षीण होता। 

४. जेसे किरण-रूप सूर्य प्रकाशित होते हें, बिचित्र अग्नि भी 
अजर शिखाओं-द्वारा चारों ओर प्रकाशित होकर बसे ही 
रश्मियो-द्वारा सुशोभित होते हें । 

५, शत्रुओं के विनाशक और स्वयं सुशोभित अग्नि के लिए 
सारे ऋड मन्त्र प्रयुक्त होते हें। अग्नि ने सारी शोभाय धारण की हें। 

६. हमने अग्नि, इन्द्र, सोम और अन्य देवों का प्रश्नय प्राप्त 
किया हं। हमारा कोई अनिष्ट नहीं कर सकता। हम शत्रुओं को 
जीतेंगे । 

पंचम अध्याय समाप्त। 


९ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय । दैवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. अग्नि देवों के होता, विद्वान्‌ , प्रज्वलित, दीप्तिमान्‌, प्रकृष्ट- 
बलशाली, अप्रतिहत, अनुग्रह-विशिष्ट, निवासदाता, सबके भरण- 
कर्ता ओर विशुद्ध शिखावाले हें। होता के भवन में अग्नि अच्छी 
“तरह बेठें। 


हिन्दी-ऋग्वेद ३०१ 


२. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, तुम हमारे दूत बनो । हमें आपद्‌ से 
बचाओ। हमें धन दो। प्रमाद-शून्य ओर दीग्तिशाली होकर हमारे 
ओर हमारे पुत्रों के रक्षक बनो। अग्नि, जागो। 

३. अग्नि, हम तुम्हारे उत्तम जन्मस्थान में तुम्हारी सेवा करंगे। 
जिस स्थान से तुम उद्गत हुए हो, उसकी भी पुजा करेंगं। वहाँ तुम्हारे 
प्रज्वलित होने पर अध्वर्यु लोग तुम्हें लक्ष्य कर हव्य प्रदान करते हें। 

४. अग्निदेव, याज्ञिको सें तुम श्रेष्ठ हो । हव्य-द्वारा तुम यज्ञ करो । 
तत्पर होकर तुम देवों के पास हमारे दिये जाने योग्य अन्न की प्रशंसा 
करो। तुम धनों में उत्कृष्ट धन के अधिपति हो। तुम हमारे प्रदीप्त 
स्तोत्र को जानो । 

५. दर्शनीय अग्नि, तुम प्रतिदिन उत्पन्न होते हो। तुम्हारा दिवम - 
और पाथिव धन नष्ट नहीं होता। फलतः तुम स्तोत्रक्ता यजमान 
को भन्न-युक्त करो । उसे सुन्दर अपत्यवाले धन का स्वामी बनाओ। 


६. अग्निदेव, तुम अपने दल के साथ हमारे प्रति अनुग्रह करो । 
तुम दोनों के याजक, सर्वापेक्षा उत्तम यज्ञकर्ता, देवों के रक्षक और 
हमारे पालक हो। कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता। धन ओर 
कान्ति से युक्त होकर तुम चारों ओर देदीप्यमान बनो । 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ठुप ) . 

१. अग्नि सबसे प्रथम होतव्य और पिता के समान हें। अग्नि 
मनुष्यों द्वारा यज्ञ-स्थान में प्रज्वालित हुए हें। वह दीप्ति-पूर्ण, मरण- 
रहित, विभिन्न-प्रज्ञा-युक्त, अन्नवान्‌, बलवान्‌ और सबके सेवनीय हें। 

२. अमर, विशिष्ट प्रज्ञावाले, विचित्र दीप्ति-युक्त अग्नि मेरे सब 
स्तुति-युक्त आह्वान सुनें । दो लाल घोड़े अग्नि का रथ वहन करते हें। 
वे विविध स्थानों में जाते हें। 
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३. अध्वर्य्‌ लोगों ने ऊध्वेमुख अरणि या काष्ठ में प्रेरित अग्निको 
उत्पन्न किया ह ॥ अग्नि विविध ओषधियों में गर्भझप से अवस्थित हैं। 
रात में उत्तम-ज्ञानवान्‌ अग्नि, महदीप्ति-युक्त होकर वास करते हैं। 
उन्हें अन्धकार नहीं छिपा सकता। 

४. सारे भूवनों के अधिष्ठाता, सहन्‌, सर्वेत्रगामी, शरीरवान्‌, 
प्रवृद्ध हुव्य-द्वारा व्याप्त, बलवान्‌ और सबके दुश्यसाच अग्नि की हम 
हुव्य-घुत के हारा पुजा करते हें। 

५. सर्वव्यापी और यज्ञ के अभिमुख आने की इच्छा करते हुए 
अग्नि को घत-द्वारा हम सिक्त करते हें। वे शान्त चित्त से उत घृत 
को ग्रहण करें। मनुष्यों के भजनीय और इलाचनीय वर्णबाले अग्नि के 
पुणं प्रज्वलित होने पर उन्हें कोई छ्‌ नहीं सकता। 

६. अपने तेजोबल से शत्रुओं को पराजित करने के सञ्चय, है अग्नि, 
तुम हमारी सस्भोग-योग्य स्तुति को जनो। तुम्हारा आश्य पाकर हम 
सनु की तरह स्तोत्र करते हें। उन बहुलू-भधूस्पर्शी और धन-ग्रद अग्नि 
का जुहु और स्तुति-द्वारा में आह्वान्‌ करता हूँ॥ 


११ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप) 

१. इन्द्र, तुम भेरी स्तुति सुनो । तिरस्कार नहीं करना। हम 
तुम्हारे धन-दान के पात्र हें। सदी की तरह प्रवाहशाली यह हव्य 
यजमान के लिए घनेच्छा करता है। यह तुम्हें वद्धित कर । 

२. शूर इन्द्र, तुमने जो जल बरसाया था, बृत्र ने उसी प्रभूत 
जल पर आक्रमण किया था। तुमने उस जल को छोड़ दिया था। 
उस दस्यु था दास (बुत्र) ने अपने को असर समभा था। स्तुति-द्वारा 
र्वाद्धत होकर उसको तुसन नीचे पटक दिया । 

३. शर इन्द्र, जिस सुखकर या रुद्रकृत ऋडः संत्र और स्तोत्र की 
तुम इच्छा करते हो और जिसमें तुम्हें आनन्द मिलता है, वह 
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हिन्दी-ऋग्वेद ६०३ 


सब शुभ्र ओर दीप्यमान स्तुति, यज्ञ के प्रति, तुम्हारे लिए प्रखृत 
होती है। 

४. इन्द्र, स्तोत्र-द्वारा हस तुम्हारा सुखकर बल वरद्धित करते 
तथा तुम्हारे हाथों सें दीप्त वस्त्र अर्पण करते हें। वद्धित ओर तेजोयुक्त 
होकर तुम दास लोगों को, सूर्य-रूप आयुध-द्रारा, पराभूत करते हो। 

५. शूर इन्द्र, गृहा में अवस्थित, अप्रकाइय, लुक्कायित, तिरोहित 
ओर जल में अवस्थित जिस वृत्र ने अपनी शक्ति से अन्तरिक्ष 
भौर द्युलोक को विस्मित किया था, उसको वज्न-द्वारा तुमने विनष्ड 
किया था । 

६. इन्द्र, हम तुम्हारी प्राचीन महत्कीतियों की स्तुति करते हैं 
तथा तुम्हारे आधुनिक कृतकर्मों की स्तुति करते हैँ। तुम्हारे बोनों 
हाथों में दीप्यमान वस्त्र की स्तुति करते हें। तुम सूर्यात्मा हो। तुम्हारै 
पताका-स्वरूप हरि नाम के अइवों की हम स्तुति करते हैं। 

७. इन्द्र, तुम्हारे शी घगामी दोनों घोड़े जलवर्षी मेघध्वनि करते हैं ॥ 
समतल पृथिवी मेघ-गजेन सुनकर प्रसन्न हुई । मेघ ने भी इधर-उधर 
घूमकर शोभा प्राप्त की । 

८. प्रमाद-शून्य सेघ अन्तरिक्ष में आया और मातु-भूत जल के 
साथ इधर-उघर घूमने लगा । मरुतों ने अत्यन्त दूर अन्तरिक्ष में 
अवस्थित शब्द को वरद्धित करते हुए, इच्द्र-द्वारा प्रेरित उस शब्द 
को चारों ओर फला दिया । 

९. बली इन्द्र ने इधर-उधर संचारी मेघ मं अवस्थित मायावी 
वृत्र को मार गिराया । जलवर्षक् इन्द्र के वज्म के व्यापक शब्द से 
भय पाकर दावा-पृथिवी कम्पित हुई। 

१०. जिस समय मनुष्यों के हितकारी इन्द्र ने मनुष्यों के शत्रु वृत्र 
के विनाश की इच्छा की यी, उस समय अभीष्ट-वर्षंक इन्द्र का वच्छा 
बार-बार गर्जन करने लगा ; इन्द्र ने अभियुत सोमपान करके मायावी 
दानव को सारी माया को निपातित कर दिया था। 
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११. इन्द्र, तुम अभिषुत सोम पान करो । मददाता सोमरस तुम्हें 
आमोदित करे। सोमरस तुम्हारे उदर की पुति करके तुम्हें प्रसन्न 
करे। इस प्रकार उदर-पुरक सोसरस इन्द्र को तुप्त करे। 

१२. इन्द्र हम मेधावी हें। हम तुम्हारे अन्दर स्थान पावेंगे। 
कर्मफल की कामना से हम तुम्हारी सेवा करके यज्ञ करेंगे। तुम्हारा आश्रय 
पाने की इच्छा से हस तुम्हारी प्रशंसा का ध्यान करते हें, ताकि हम 
इसी क्षण तुम्हारे धनदान के पात्र हो सकें। 

१३. इन्द्र, तुम्हारे आश्रय-लाभ की इच्छा से जो तुम्हारा हव्य वरद्धित 
करते हैं, हम भी उन्हीं की तरह तुम्हारे अधीन हो जायँ । द्युतिमान्‌ 
इन्द्र, हम जिस धन की इच्छा करते हैं, तुस हमें सर्वापक्षा बलवान्‌ 
और वीर-पुत्र-युक्त वही धन दो। 

१४. इन्द्र, तुम हमें गृह दो, बन्धु दो ओर महापुरुषों की तरह वी 
दो, प्रसन्न-चित्त वायुगण अतीव आनन्दित होकर आगे लाया हुआ सोम 
पान करें । 

१५. इन्द्र, जिन मरुतों के सहायक होने पर तुम हृष्ट होते हो, वे 
शीघ्र सोमपान करें। तुम भी अपने को दृढ़ करके तृप्तिकर सोम 
पान करो। शरत्रुनाशक इन्द्र, बलवान्‌ और पुजनीय सरुतों के साथ 
तुम युद्ध में हमें वद्धित करो--द्युलोक को भी वाद्धित करो । 

१६. अनिषट-निवारक इन्द्र, तुम सुख-प्रद हो । जो पुरुष उक्य-द्वारा 
म्हारी सेवा करता है, वह शी घ ही महान्‌ हो जाता है । जो कुश बिछा- 
कर तुम्हारी सेवा करते हें, वे तुम्हारा आश्रय प्राप्तकर गृह 
के साथ अन्न प्राप्त करते हें। 

१७. श्र इन्द्र, तुम उग्र त्रिकदु दिन-विज्ञेषों में अत्यन्त हृष्ट होकर 
सोमपान करो । अनन्तर प्रसन्न. होकर और अपनी दाढ़ी-मूँछ मं लग 
सोम को भाड़कर सोमपान केलिए हरि नामक घोड़ पर चढ़कर 
आओ । 
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१८. इन्द्र, जिस बल के द्वारा तुमने दनु फे पुत्र वृत्र को | | 
कर्णनाभि कीट की तरह विनष्ट किया था, वही बल धारण करो। |] | 
भार्य के लिए तुसने ज्योति वी है। वस्यृ तुम्हारे विरोधी हें। | 

१९. इन्द्र, जिन लोगों ने तुम्हारा आश्रय प्राप्त करके सारे गवे- | | 
कारी सनुष्यों को अतिकम किया है और र्येभाव-द्रारा वस्यु का ® | 
भतिक्रम किया है, हम उनको भजते हैं। घुमने त्रित के बन्धुत्व | 
के लिए त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप का वध किया है। हुमारे लिए भी 
वैसा ही करो । 

२०. इन हृष्ट और सुतवान्‌ त्रित-द्वारा वधित होकर इन्द्र ने 
अ्वूंद का विनाश किया था। जैसे सूयं रथ-चक्र चलाते हे, बैसे ही 'इन्त् 
ने अंगिरा लोगों की सहायता ग्राप्त करके वख को घुमाया था और 
बल को विनष्ट किया था। 


२१. इन्द्र, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तोता का मनोर पुरा | 
करती है, उसे हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर और किसी 
को भी नहीं देना। हम पुत्र-पोत्र-युक्त होकर इस यज्ञ में प्रभूत 
स्तुति करेंगे । 


१२ सूक्त 
( देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. सनुष्यो या असुरो, जो प्रकाशित हें, जिन्होंने जन्म के साथ 
ही देवों सें प्रधान और मनुष्यों में अग्रणी होकर वीरकर्म द्वारा सारे 
देवों को विभूषित किया था, जिनके शरीर-बल से यावा-पुथिबी भीत 
हुई थी और जो.महुती सेना के नायक थे, वे ही इ हें। 

२. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने व्यथित पृथिवी को दृढ़ किया है, 
जिन्होंने प्रकृ पित पर्वतों को नियमित किया है, जिन्होंने प्रकाण्ड अन्तरिक्ष 
को बनाया है और जिन्होंने धुलोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इन्द्र हें। 

फ़ा० २० 
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३. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने वृत्र का विनाश करके सात 
. नबियो को प्रवाहित किया है, जिन्होंने बल असुरनद्वारा रोकी हुई गायों 
का उद्धार किया था, जो दो मेघों के बीच से अग्नि को उत्पन्न करते 
है ओर जो समर-भूमि में शत्रुओं का नाश करते हुँ, वे ही इन्द्र हे। 

४, सनुष्यो या असुरो, जिन्होंने समस्त विश्व का निर्माण किया 
है, जिन्होंने दासों को निकृष्ट और गूढ़ स्थान सें स्थाउित किया हैं, 
जो लक्ष्य जीतकर व्याध की तरह शत्रु के सारे घन को ग्रहण करते हुँ, 
बे ही इन्द्र हें। 

५. मनुष्यो या असुरो, जिन भयंकर देव के सम्बन्ध में लोग 
जिज्ञासा करते हैं, वे कहाँ हें? जिसके विषय सें लोग बोलते है 
कि बे नहीं है ओर जो शासक की तरह शत्रुओं का सारा धन विनष्ड 
करते हैं। विश्वास करो, चे ही इन्द्र हें। 

६. मनुष्यो या असुरो, जो समृद्ध धन प्रदान करते हैं, जो दरिद्र 
याचक और स्तोता को धन देते हैं और जो झोभन हन्‌ या केहुनीवाले 
होकर सोमाभिषव-कर्ता और हाथों में पत्यरदाले यजमान के रक्षक. 
हैं, बे ही इन्द्र हैं। 

७. मनुष्यो या असुरो, घोड़े, याये, गाँव ओर रथ जिनकी आज्ञा 
के अधीन हें, जो सूर्य और उषा को उत्पन्न करते हैं और जो जल 
प्रेरित करते हँ, वे ही इन्द्र हें। 

८. मनुष्यो या असुरो, दो सेनादल परस्पर मिलने पर जिल्हे 
बुलाते है, उत्तम-अधम दोनों प्रकार के शत्रु जिन्हें बुलाते हैं ओर 
एक ही तरह के रथों पर बेठे हुए दो मनुष्य जिन्हें नाना प्रकार से 
बुलाते हैं, बे ही इना हें। 

९. मनुष्यो या असुरो, जिनके न रहने से कोई विजयी नहीं हो सकता, 
युद्धकाल में, रक्षा के लिए जिन्हें लोग बुलाते हे, जो सारे संसार के 
प्रतिनिधि हँ और जो क्षय-रहित पर्वतादि को भी नष्ट करते हैं, 
ही इन्र हैं । 
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१०. भनुष्यो या असुरो, जिन्होंने दप्तर-्रारा अनेक महापापी अपुजकों 
का विनाश किया है, जो गर्वकारी मनुष्य को सिद्धि प्रदान करते हैं और 
जो इस्युओं फे हन्ता हैं, थे ही इन्द्र हें। 

११, सनुष्यो या असुरो, जिन्होंने पर्वत सें छिपे शम्बर असुर को 
चालीस वर्ष खोजकर प्राप्त किया था और जिन्होंने बल-प्रकाशक 
अहि नास के सोये हुए देत्य का विनाश किया था, बे ही इद्र हें। 

१२. समुष्यो या असुरो, जो सप्त वर्ण या वराह, स्वपत, विद्युत्‌, 
महः, धूपि, स्वापि, गृहमेध आदि सात रश्मियोंवाले, अभीष्टवर्षी 
ओर बलवान्‌ हुँ, जिन्होंने सात नदियों को प्रवाहित किया है और 
जिन्होंने वद्ा-बाइ होकर स्वर्ग जाने को तैयार रोहिण को विनष्ट 
किया था, वे ही इन्द्र हैं ॥ 

१३. मनुष्यो था असुरो, द्यावा-पृथिवी उन्हें प्रणाम करती हैं । उनके 
बल के सामने पर्त कापते हूँ और जो सोमपान-कर्ता, दृढ़ंग, वच्च- 
बाहु और वच्छयुक्षत हैं, बे ही इनर हें। 

१४. मनुष्यो, जो सोमाभिषवकर्ता यजमान की रक्षा करते 
हैं, ओ पुरोडाश आदि पकानेवाले, स्तोता और स्तुतिपाठक यजमान 
की रक्षा करते हें और जिनके बद्धक स्तोत्र, सोम और हमारा अन्न 
है, वे ही इन्द्र हे ॥ 

१५. इन्द्र, दुर्धर्षं होकर सोसाभिषव-कर्ता और पाककारी 
यजमान को अच्च प्रदान करते हो, इसलिए तुम्हीं सत्य हो। हम 
प्रिथ और धीर पुत्र-पोत्र आदि से युक्त होकर चिरकाल तक 
` तुम्हारे स्तोत्र का पाठ करेंगे । 


१३ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती ।) ` 


१. वर्षा-ऋतु सोम की माता है । उत्पन्न होकर सोम जल में बढ़ता 
है; इसलिए उसी में प्रवेश करता हे। जो सोमलता जल की सार- 
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भूत होकर बढि को प्राप्त होती है, वह अभिषव कै उपयुक्त है। उसी 
सोमलता का पीयूष इन्द्र का हुव्य है। 

२. परस्पर सिली हुई उदक-वाहिनी नदियाँ चारों ओर बह रही हैं 
और सारे जलों के आश्रयभूत समुव्र को भोजन प्रदान करती हैं। 
निस्नगासी जल का गन्तव्य मार्ग एक ही है। इन्द्र, तुसने पहले ये 
म ! सब काम किये हैं; इसलिए तुम स्तुति-योग्य हो॥। 


॥। ३. एक यजमान जो दान करता है, दूसरा उसका अनुवाद करता 
§ है । एक जल पशुहिसा करके, हिसाकर्ता बनकर, जाता है, दूसरा 
$` सारे बुरे कर्मों का शोधन करता है । इन्द्र, तुमने पहले थे सब्र कमं फिये 
gl, हें; इसलिए तुम स्तुतिपात्र हो। 


४. इन्द्र, जेसे गृहस्थ लोग अभ्यागत अतिथि को प्रचुर धन देते 
हें, वैसे ही तुम्हारा दिया धन प्रजाओं में विभक्त होकर रहता है। 
लोग पिता-द्वारा दिया भोजन दाँतों से खाते है । इन्द्र, तुमने पहले ये सब 
कार्य किये हें; इसलिए स्तुति-थोग्य हो। 

५. इन्द्र, तुमने आकाश के लिए पृथिवी को दर्शनीय किया है। 
तुमने प्रवाहित नदियों का मार्ग गसन-योग्य किया है। वृत्र-हन्ता इन्द्र, 
जेसे जळ के द्वारा अइव को सुप्त करते हो, बसे ही स्तोता लोग स्तोत्र- 
द्वारा तुम्हें तृप्त करते हेँ। 

६. इन्द्र, तुम भोजन और वरद्धमान धन देते हो और आएं काण्ड 
से शुष्क और मधुर रसबाले हास्य आदि का दोहन करते हो। सेवक 
यजमान को तुम धन देते हो। संसार में तुम अद्वितीय हो। इन्द्र, तुम. 
श्तुति-योग्य हो । 

७. इन्द्र, कर्म द्वारा तुसने खेत में फूल और फळबाली ओषधि की 
रक्षा की हूं । प्रकाशमान सूर्य की नाना प्रकार की ज्योति उत्पन्न की 
है । तुमने महान्‌ होकर चारों ओर महान्‌ प्राणियों को उत्पन्न किया 


हुं । तुम स्तुति-पाठ हो । 
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८. बहु-कर्मे-कर्त्ता इन्द्र, तुमने हव्यप्राप्ति और दासों के विनाश 
के उद्देश्य से नृमर के पुत्र सहवसु का विनाश करने के लिए 
बलवती वज्ञधारा का निर्मल मुख-प्रदेश इसको दिया था। तुम स्तुति- 
योग्य हो । 


९. इन्द्र, तुम एक ही। तुम्हारे सुख कै लिए दस सौ घोड़े 
हैँ। तुमने दधीति ऋषि के लिए रज्जुरहित दस्पुओं का विनाश 
किया था। तुम सबके प्राप्य हो; इसलिए स्तुति- 
योग्य हो । 


१०. सारी नदियाँ इन्द्र की शक्ति का अनुवत्तेन करती हैं। यजमान 
लोग इन्र को अञ्च प्रदान करते हें और सब लोग कर्मकर्त्ता इन्द्र के 
लिए धन धारण करते हें। तुमने विशाल द्यु, पृथ्वी, दिन-रात्रि, जल 
ओर ओषधि नाम के छः स्थानों को निश्चित किया हुं । पंचजन के पालक 
हो। इन्द्र, तुम सबके स्तुति-पात्र हो । 


११. तुम्हारा वीर्यं सबके लिए इलाघनीय हू । तुमने एक कमें- 
द्वारा शत्रुओं का घन प्राध्ज किया है। तुमने बलिष्ठ जातुष्ठिर 
को अन्न दिया है। चूँकि ये सब कार्य तुमने किये हैं; 
इसलिए तुस सबके स्तुति-पात्र हो। 


१२. इन्द्र, सरलता से प्रवाहशील जल के पार जाने के लिए 
तुमने तुर्वीति और वथ्य को सागं दे दिया था। तुमने अन्धे और पंगु, 


. पराबृज को तल से उद्धार करके अपने को कीत्तिशाली बनाया है; 


इसलिए तुम स्तुति-योग्य हो। 


१३. निवास-दाता इन्द्र, हमें भोग फे लिए धन दो। तुम्हारा वह 
धन प्रभूत, वासयोग्य और विचित्र हे। हम प्रतिदिन उस धन के 
भोग की इच्छा करते हैं। हम उत्तम पुत्र-पोत्र प्राप्त करके इस 
यज्ञ में प्रभत स्तोत्र का पाठ करेंगे । 
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१४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. अध्वयंगण, इन्द्र के लिए सोस ले आओ। चमसं के द्वारा 
सादक अन्न अग्नि में फंको। वीर इन्द्र सदा सोमपान के अभिलाषी 
रहते हें। अभीष्टवर्षी इन्द्र के लिए सोस प्रदान करो । इंच उसे 
चाहते हें । 

२. अध्वर्यंगण, जिन इन्द्र ने जल की आच्छादित करनेवाले वत्र 
का घज्त्रद्वारा वृक्ष की तरह विनाश किया है, उन्हीं सोमाभिलाषी 
इन्द्र के लिए सोध ले आओ। इन्द्रदेव सोमधान के उपयुक्त पात्र हें। 

३. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने दुभीर्क का विनाश किथां था, भिष्होंने 
बल असुर-हारा अवरुद्ध गायो का उद्धार करके उसे विनष्ट किया 
था, उन्हीं इन्द्र के लिए, जसे बायु अन्तरिक्ष में ब्याप्त है, बसें ही, 
_सोस को सर्वत्र व्याप्त करो। जैले जीर्ण को वस्त्र कें द्वारा आच्छा- 
दित किया जाता हैं, बेसे ही सोस-द्वारा इन्द्र को आच्छादित करो। 

४. अध्वर्यगण, जिन इन्द्र ने निश्नानबे बाहु दिखानेवाले उरण 
फा बिनाश किया था तथा अबुंद को अधोमुख करके विनष्ट किया 
था, सोम तेयार होने पर उन्हीं इन्द्र को प्रसन्न करो । 

५. अध्वर्यृगण, जिन इन्द्र ने सरलता से अश्‍व का विनाश किया 
था, जिन्होंने अशोषणोय शुष्ण को स्कन्धहीन करके मार डाला था, 
जिन्होंने पिप्रु, नमि और रुघिक्ता का विनाश किया था, उन्हीं इन्द्र 
के लिए अन्न प्रदान करो। 

६. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने प्रस्तर के सदृश वप्त्र-द्वारा शम्बर 
की अतीव प्राचीन नगरियों को छिल्न-भिन्न किया था, जिन्होंने वर्चा 
के सौ हजार पुत्रों को भूमिशायी किया थां, उन्हीं इन्द्र कें लिए सोम 
कै आओ। 

७. अध्वर्युगण, जिन इत्रुहुन्ता इन्द्र ने भूमि की गोद में सो 
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हजार असुरौ की सार गिराया था, जिन इन्द्र ने कुत्स, आयु. और 
अतिथिग्व के प्रतिद्वन्द्रियों का वध किया था, उनके लिए सोमं ले आओ । , 

८. मतां अध्वर्थूगण्‌, तुम जो चाहते हो, वह इन्द्र को सोम प्रदान 
. करने पर तुरत सिल जायगा। प्रसिद्ध इख के लिए हस्त हारा शोधिते 
सौम ले आओ । है याज्ञिकगण, इन्द्र के लिए बह प्रंदान करी। 

र्‌; अध्वर्युगण, इन्द्र के लिए सुखकर सी तैयार करो। सभौग- 
योग्य जल में शोधितं सोम ऊपर ले आओ । इन्द्र प्रसन्नं हीकर तुम्हारे: 
हाथों सै तेधार किया हुआ सौम चाहते हैं। इख कें लिएं तुम लीग 
मदकारक सोम प्रदान करो । 

१०. छध्वर्षणण, गायं काँ अधोदेश जैसे दुग्ध सें पूर्ण रहतौ है, 
बैसे हौ इने फळ-प्रदातां इन्द्रं कौ सोमें-हारो पूर्णं करो। सोभ का 
गृह स्वमाव पै आनता हुँ । यजनौयं इन्द्र सींभप्रद यजमान की अच्छी 
तरह जाभते हुँ। 

११. अध्वर्यूंगण, इन्द्रदेव, स्वगं, पृथिवी और अन्तरिक्षं कै धने 
छे राजा हैं। जैसे थव (जौ) से घान्य रखने का संथान धुणे किया 
जाता हैं, वैसे हीं सोम-द्वारा इर को पुर्ण करो । वह कार्य तुम लोगों . 
के द्वारा पुर्ण हौ । 

१२. मिवास“प्रद इन्द्र, हमे भोग के लिए घम प्रदान करो। तुम्हारा 
वह धन प्रभत, वासम्यौग्य और विचित्र है। हम प्रतिदिन उसी घन 
को भोग करने कौ इच्छा करते हैं। इस उत्तम पुत्र-पोंत्र प्राप्तं करके 
इस यंज्ञ में प्रभूत स्तोत्र का पाठ करेंगे । 


१५ सुक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌) 
१. में बलवान्‌ हूं। सत्य-संकल्प इन्द्र की यथार्थ और महतौ 
कीत्तियों का वर्णन करता हूं । इन्द्र नेत्रिकद्र यज्ञ में सोमपानं किया 
है । सोमजन्य प्रसन्नता होने पर इन्द्र ने अहि का वध किया। 
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२. आकाश में इन्द्र नै झुखोक को रोक रक्खा है। शावा-पृथिवी: 


| . और अन्तरिक्ष को अपन तेज से पूर्ण किया है। विस्तीणं पृथिवी को 


|| . धारण किया हुँ ओर उसे प्रसिद्ध किया हूँ। सोमजन्य हुषं उत्पन्न होने 
ही पर इन्द्र ने यह सब कास किया था। 
| ३. यज्ञ-गृह की तरह इन ने साप करके, सारे संसार कौ पूर्वाभि- 


डर सुख करके बनाया है। उन्होंने बज्ञ-द्वारा नदी के निकलनेवाले दरवाजों 
| को खोल दिया। उन्होंने अनायास ही दीघं काल तक जाने योग्य 
सागो से नदियों को प्रेरित किया था। सोमजभ्य हर्ष उत्पन्न होने पर 
इन्द्र ने यह सब कास किया था। 

४. जो असुर दभीति ऋषि को उनके नगर के बाहर ले जा रहे 
थे, मागं में उपस्थित होकर इन्द्र ने उनके सारे आयुधों को दीप्यमान 
| अग्नि में दग्ध कर डाला । अनन्तर दभीति को अनेक गाये, घोड़े और 
रथ दिये। सोमजन्य हर्ष के उत्पन्न होने पर इस्त्र से यह सब कास 
५ किया था। 

५. उन इन्द्र ने यलि, इरावती या परुष्णी सामक सहानदी को, 
पार जाने के लिए, शान्त किया था। नदी के पार जामे में असमर्थ 
लोगों को निरापद पार किया था। वे नदी पार होकर घन को लक्ष्य करके 
गये थे । सोमजन्य हषं उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यह सब काम किया था। 

६. अपनी महिमा से इन्द्र ने सिन्धु को उत्तर-वाहिनी किया है। 
वेगवती सेना के द्वारा, दुबेल सेना को भिन्न करके वज्च-द्वारा उषा के 
रथ को चूर्ण किया था। सोमजन्य हषं उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यह 
सब काम किया था। 

७. अपने ब्याह के लिए आई हुई कन्याओं का भागना जानकर 
पराबुज ऋषि सबके सामने ही उठकर खड़े हो गये। पंगु होने पर 
भी कन्याओ के प्रति दोड़े; चक्षुहीन होने पर भी उन्हें देखा; क्योंकि 
स्तुति से प्रसन्न होकर इन्द्र ने उन्हें पेर अर आँखें दे दी थीं। सोमजन्य 
हर्ष होने पर इन्द्र ने यह सब किया था। 
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८. अङ्गिरा लोगों की स्तुति करने पर इन्द्र नै बल कौ विदीर्ण 
किया था। पर्वत के सुदृढ़ हार को खोला था। इनकी कृत्रिम रकावढ 
को भी हटाया था । सोमजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इख्न ने यह सब 
काम किया था। 

९. इन्द्र, तुमने चुमुरि और धुनि नाम छै असुरों को दीर्घ निद्रा 
में प्रसिद्ध करके विनष्ट किया था। दभीति नामक राजषि की रक्षा 
की थी । उनके वेत्रधारी दौवारिक ने भी शत्रु का हिरण्य प्राप्त किया 
था। सोमजन्य हषं उत्पन्न होने पर इख मे यह सब काम किया था। 

१०. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवसी दक्षिणा स्तुतिकारी का मनोरध 
पुरा करती है, बही दक्षिणा तुम हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो, 
हमें छोड़कर और किसी को नहीं देना। हुम पु-पोधों से युक्त होकर 
इस यश सं प्रभूत स्तुति करेंगे । 


१६ सुत्त 
( देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती ) 

१. तुम्हारे उपकार के लिए देवों में ज्यष्ठतम इनर कै लिए 
दीप्यमान अग्नि में हम हव्य प्रदान करते हें। भनम्तर उनकी मनोहर 
स्तुति करते हें। अपनी रक्षा के लिए स्वयं जरा-रहित, सारे संसार 
को जरा देनेवाले, सोमसिक्त, सनातन और तरुण-वयस्क इन्द्र को हम 
घुलाते हँ । 

२. विराट्‌ इन्द्र के बिना संसार नहीं है । जिन इस में सारी 
शक्तियाँ हें, वही इन्द्र उदर में सोमरस धारण करते हें। उनके शरीर 
में बल ओर तेज हूँ। उनके हाथ से वप्त्र ओर मस्तक में ज्ञान हैत 

३. इन्द्र, जब कि तुम शीघ्रगामी अश्व पर चढ़कर अनेक योजन 
जातै हो, तब द्यावा-पृथिवी तुम्हारे बल को पराजित नहीं कर सकतीं । 
समुद्र और पर्वत तुम्हारे रथ का परिभव नहीं कर सकते । कोई भी 
व्यक्ति तुम्हारे बल का परिभव नहीं कर सकता। 


- 
| 
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४. संब लोग यजनीय, शत्रु नाशक, अभीष्टवर्षी और सदा सज्जित 
हृख का यज्ञ करते हैं। तुम सौमदाता और बिद्वान्‌ हो। इन्द्र के लिए 
श्रुम भौ यज्ञ करो। इन्द्र, अभीष्टबर्षी और दीप्यमान अग्नि के साथ 
सोमपान करो ॥ 


५. अभीष्टवर्षो और मादक सोसॅरस अनुष्ठाताओं कें लिए उत्तेजक 
होकर बलप्रद, अन्न-विशिष्ट और अभौष्डवर्घी इन्द्र के पाने के लिए 
ख्वाता है । सोमरसप्रद अर्घ्यद्ठ और अभीष्टवर्षी अभिषव-प्रस्तर अभीष्ट- 
र्षी सोम का, तुम्हारे लिए अभिषवण करते हूँ। तुंम भी अभोीष्ट- 
वर्षो हो। 

६. भभीष्टवर्घी इन्र, तुम्हारे घज्ज , रथं हरिनाम के अश्व और 
तुम्हारे सारे हथियार अभीष्टवर्षी हं । हुम भी मादक और अभीष्टः 
वर्षी सोम के अधिकारी हो। इन्द्र, अभीष्टवर्षी सोस से तुम भी 
तृप्त बनो । 


७. तुस शत्रुनाशक हो । तुम संग्राम सें स्तोद्राभिलाषी और नौका 
की तरह उद्धारक हो। यज्ञ-काल में में स्तोत्र करते-करते तुम्हारे 
पांस जाता हूं । इन्द्र, हमारे इस स्तुतिवांक्य को अच्छी तरह 
जानो, हम कप को तरह दानाधार इन्द्र को सिक्त करगे । 


८. जैसे तृण खाकर तप्त गाय वत्स को लोटाती हैं, वैसे ही हे 
इभ््र, हमं अनिष्ट से पहले ही लोटा दो । शतक्ततु, जेले पत्नियाँ युवा 
को व्याप्तं करती हें, बैसे ही हुम सुन्दर स्तोत्र-द्वारा एक वार तुम्हें 
ध्यॉप्त करेगे । 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो घमवती दक्षिणा स्तोता को सारे मनोरथ 
प्रदान करतो हँ, वह दक्षिणा तुम हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो। 
हमें छोड़कर अस्य को नहों देना। हम पुत्र-पोत्र-पुक्त होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 
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१७ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती ।) 

१. स्तोतारो, तुस लोग अङ्किरा लोगों की तरह नई स्तुति-द्रारा 
इन्द्र की उपासना करो; क्योंकि इन्द्र का शोषक तेज पुर्वकाल की 
तरह उदित होता हूँ । सोमजनित हर्ष के उत्पन्न होने पर इन्द्र ने 
दुत्र-द्वारा आक्रान्त सारी सेघराशि को उद्घाटित किया थां। 

२. जिन इन्द्र ने बल का प्रकाश करके प्रथम सोमपान के लिए 
अपनी महिमा को बढ़ायां हे और जिन शत्रुहन्ता इन्द्र ने युद्धकाल में 
अपने शरीर को सुरक्षित रखा था, वे ही इन्द्र प्रसन्न हों । उन्होंने 
अपनी महिमा से अपने मस्तक पर द्युलोक को घारण किया था। 

३. इन्द्र, तुमने अपना महावीर्य प्रकट किया हे; क्योंकि स्तोत्र- 
द्वारा प्रसक्ष होकर तुमने शत्रु-घिवाशक बल प्रकट किया है। तुम्हारे 
रथस्थित हरि नामक अइवों के हारा स्वस्थान से विच्युत होकर अनिष्ट- 
कारी लोगों सें से कुछ दल बाँधकर और कुछ अलग-अलग होकर 
भाग गये हुँ । 

४. बहुत अज्नवाले इन्द्र अपने बल से सारे भवनों को अभिभूत 
करके और अपने को सबका अधिपति करके वरद्धित हुए हेँ। अनन्तर 
संसारं के वाहक इन्द्र ने धावा-पुथिवी को व्याप्तं किया हूं। इन्द्र ने 
दुःस्थित तमोराशि की चारों ओर फंकते हुए संसार को व्याप्त किया हें । 

५. इन्त्र ने इधर-उधर घूमनेवाले पर्वतों को अपने बल से अचल 
किया है । मेध-स्थित जलराशि को नीचे गिराया है। उन्होंने संसार- 
धारयित्री पृथिवी को अपने बल से धारण किया हे और बुद्धि-बल 
से धुलोक को पतन से बचाया हें । 

६- इन्द्र, इस ससार के लिए पर्याप्त हुए हें । वे सबके रक्षक हें। 
उन्होंने सारे जीवों की अपेक्षा उत्कृष्ट ज्ञान-ब से अपने हाथों सतार 
को निर्माण किया हुँ । विविध-कीतिमान्‌ इन्द्र ने इस ज्ञान से क्रिवि 
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को वज्त द्वारा मारते हुए पथिवौ पर लेटकर रहने के लिए बाधित 
किया था। 

७. इन्द्र, जैसे आमरण माता-पिता के साथ रहनेवाली पुत्री अपने 
पितु-कुल से ही अंश के लिए प्रार्थना करती है, बसे ही में तुम्हारे पास 
घन की याचना करता हूँ। उस घन को तुस सबके पास प्रकट करो, 
उस धन को सापो और उसे सम्पादित करो। मेरे शरीर के भोगने 
योग्य घन दो । इस घन से स्तोताओं को सम्मानित करो । 

४. इन्द्र, घुम पालक हो । हम तुम्हें बुलाते हैं। तुस कर्म और 
क्षत्र के वाता हो। नाना प्रकार से आश्रय प्रदान कर तुस हमें बचाओ। 
आभीष्ठवर्षी इख, तुम हमें अत्यन्त धनशाली करो। 


९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तोता को सारे मनोरय 
अदान करती है, वही दक्षिणा तुम हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
छौड़कर अन्य किसी को नहीं देना । हम पुत्र-पौज से संयुक्त होकर इस 
यञ्ज में प्रभूत स्तुति करगे । 


१८ सत्ती 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. स्तुक्तियोग्य और विशुद्ध यज्ञ प्रातःकाल प्रारम्भ हुआ हैं। 
इस यज्ञ सं चार पत्थर, तीन प्रकार के स्वर, सात प्रकार के छन्द और 
दस प्रकार के पात्र हें। यह मनुष्यों के लिए हितकर और स्वगं-प्रदाता 
है। यह मनोहर स्तुति और होम आदि के द्वारा प्रसिद्ध होगा। 

२. यह यज्ञ इन्न इन्द्र के लिए प्रथम, द्वितीय और तृतीय सवन में 
यथेष्ट हुआ । यह मानवों के लिए शुभ फल ले आता हैं । दूसरे ऋत्विक्‌ 
लोग भी दूसरे सिद्ध वाक्यों का गर्भ उत्पन्न करते हें। अभीष्टवर्षी 
ओर जयशील यज्ञ अन्य देवों के साय मिलित होता हुँ। 


३. इन्द्र के रथ में नये स्तोत्रों के द्वारा शीघ्र जाने के लिए 
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हुरिनास के अइवों को जोड़ा जाता है। इस यश में अनेक मेधावी 
स्तोता हे । दुसरे यजमान लोग तुम्हें अच्छी तरह तृप्त नहीं कर सकते ॥ 

४. इन्द्र, तुम बुलाये जाकर दो, चार, छः, आठ अथवा दस हुएि 
नामक घोड़ों के द्वारा सोसपान के लिए आओ। झोन धनवाले इन्ब्र, 
यहू सोम तुम्हारे लिए प्रस्तुत हुआ हे। तुम उसे नष्ठ नहीं करना। 

५, इन्द्र, तुस उत्तम गतिवाले बीस, तीस, चालीस, पचास, साड 
अथवा सत्तर घोड़ों के द्वारा हमारे सामने सोमपान के लिए आओ। 

६. इन्व्र, अस्सी, नब्बे अथवा सौ अइवों के द्वारा ढोये जाकर 
हमारे सासने आओ; क्योंकि इन्द्र तुम्हारे लिए तुम्हारे आनन्द के 
लिए पात्र में सोस रखा हुआ हे। 

७, इन्र, मेरी स्तुति के सासने आओ। जगद्व्यापी दोनों अइवों 
को रथ के अग्नभाग में संयोजित करो। बहु-संस्यक यजमान तुम्हें 
बुलाते हें । शूर, तुम इस यज्ञ में हुष्ट होओ। 

८. इन्द्र के साथ मेरी संत्री वियुक्त न हो। इन्द्र की यह दक्षिणा 
हमें अभिसत फल प्रदान करे। हम इन्द्र के प्रशंसनीय और आपद्‌ को | 
हुटानेवाले दोनों हाथों के पास अवस्थिति करते हें। प्रत्येक युद्ध में 
हम विजयी बने। 

९, इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तोता के मनोरथ पूर्ण 
करती हूँ, बही दक्षिणा हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर . 
दुसरे को दक्षिणा नहीं देना। हस पुत्र-पौत्र-युक्त होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 

१९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिषट्टप्‌। ) 

१. सोसाशिषवकर्ता मनीषी यजमान का मादक अन्न, आनन्द के 
लिए, इन्द्र भक्षण करे। इस प्राचीन अन्न में वद्धंमान होकर इन्द्र इसमें 
निवास करते हे । इन्र के स्तोत्राभिलाषी ऋत्विक्‌ भी इसमें निवास कर 
चुके हें । 
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२. इस सदकर सोस से आनन्द-निसग्न होकर इन्द्र ने हाथों में 
वस्न धारण करके जल फे आवरक अहि का छेदन किया था। उस ससय 
प्रसञ्चतादायक जल-राशि, जसे पक्षिगण पुष्करिणी के सासने जाते 
है, वैसे ही समुद्र के सामने जाने लगी । 

३. अहिहन्ता और पुजनीय इन्द्र ने जल-भ्रवाह की समुद्र के सामने 
प्रेरित किया। उन्होंने समुद्र को उत्पन्न करके गायें प्राप्त कीं तथा 
तेजोबल से दिवसों को प्रकाशित किया । 

४. इन्द्र ने हुव्यदाता सन्‌ ष्य को यजमान के लिए बहुसंश्यक उत्कृष्ट 
धन दान किया। वृत्र का विनाश किया। सूर्य की प्राप्ति के लिए 
स्तोताओं में विरोध उपस्थित होने पर इन्र आश्रयदाता हुए थे। 

५. इन्द्र की स्तुति करने पर प्रकाशमान इन्द्र सोसाभिषघकर्ष्ता नुष्य 
एतश के लिए सूर्य को लाये थे; क्‍योंकि जैसे पिता पुत्र को धन प्रदान 
करता हे, वैसे ही यज्ञकाळ में एतश ने इन्द्र को प्रच्छ और अमूल्य 
सोस प्रदान किया था । १ 

६. अपने सारथि रार्जाष कुत्स के लिए दीप्तियुकत इन्द्र ने शुष्ण, 
अशृष और कुयव को वशीभूत किया था और दिवोंदास के लिए झम्बर 

के निश्चानब नगरों को भग्न किया था। 


„ ७. इन्द्र, अन्न की अभिलाषा से हम तुम्हें बलवान्‌ करके तुम्हारी 
स्तुति करते हे। तुम्हें प्राप्त करके हम सप्तपदी सख्यता का लाभ करें। 
देवशून्य पीय के विरोध में तुम बच्न फंको। 


८. बलिष्ठ इन्द्र, जेसे गसनाभिलाघी पथिक मार्ग साफ़ करता 
है, वैसे ही गृत्समदगण तुम्हारे लिए सनोरस स्तुति की रचना करते 
हैँ। घुम सर्वापेक्षा नूतन हो। तुम्हारे स्तोनाभिळाघी गृत्ससदगण अन्न, 
धल, गृह और सुख प्राप्त करें। 

. ९. इन्द्र, तुम्हारी ओ धनवती दक्षिणा स्तोता के सारे मनोरथ 
पूर्ण करती हुँ, वही दक्षिणा हमं दो। भजनीय तुस हो। हमें छोड़- 
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कर अन्य किसी को नहीं देना। हम पुत्र और पौत्र से मुक्त होफर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे । 


२० सुक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

र. इन्द्र, जिस प्रकार अज्लाभिलाषी व्यक्ति रथ तैयार करता 
है, उसी प्रकार हम भी तुम्हारे लिए अश्च तैयार करते हें। तुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति द्वारा तुम्हें वीप्यमान करते हूँ॥ 
हम तुम्हारे जैसे पुरुष से सुख साँगते हे ॥ 


२. इन्द्र, तुभ हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो ॥ जौ 
तुम्हें चाहते हँ, उनकी, तुम शत्रुओं से, रक्षा करते हो। तुम हव्यदाता 
यजमानं के ईश्वर और उसके शत्रु को दूर करनेवाले हो। हव्य-द्वारा 
जो तुम्हारी सेवा करता हे, उसके लिए तुस यह सब कर्म करते हो॥ 


हे. हस यज्ञ-कार्य करते हें तरुण वयस्क, आह्वान-योग्य, सित्रन | 


तुल्य और सुखदाता इन्द्र हमारी रक्षा करें। जो स्तोत्र का उच्चारण 
करता हँ; क्रिया का समाधान करता हे, हव्य का पाक करता 
है और स्तुति करता है, उसे आश्रय देकर इन्द्र कर्म के पार छे 
जाते हैँ । 

४. में उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूँ, उन्हीं की प्रशंसा करता हूँ ॥ 
उनके स्तोता पहले वद्धित हुए थे और उन्होंने शत्रुओं का विनाश किया 


~ 


था। इन्द्र के निकट प्रार्थना करने पर इन्द्र स्तोत्राभिलाषी नण यजमान 
को धनेच्छा को पुणं करते हे। 

५. अंगिरा लोगों के संत्रों-द्वारा प्रसक्त होकर इन्द्र ने उन्हें गायें 
लाने झा मागे दिखा दिया था और उनकी स्तुति भी पुणं की थी॥ 
स्तोताओं की स्तुति करने पर इन्द्र ने, सूर्य के द्वारा उषा का अपहरण 
करके, अदन के प्रावीन नगरों को विनष्ट किया था। 
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६. युतिसाम्‌, कीत्िसान्‌ और अतीव दर्शनीय इन्द्र, मनुष्य कै लिए 
छदा तैयार रहते हें। शत्रुहन्ता और बलवान्‌ इन्द्र संसार के अनिष्ठ- 
कर्ता दास का प्रिय मस्तक नीचे फेंकते हें । 

७. वृत्रहन्ता और पुरनाशन इन्द्र ने कृष्णजन्मा दाससेना का 
विनाश किया हे। मनु के लिए पृथिवी और जल की सृष्टि की है। वह 
'चजमान का उच्चाभिलाष पुरण करें। 

८, स्तोताओं ने जल-प्राप्ति के लिए उन इन्द्र के लिए सदा बल- 
बद्धक अञ्न प्रदान किया है । जिस समय इन्द्र के हाथ में वपत्र दिया गया, 
उस समय उन्होंने उसके द्वारा दस्युओं का हनन करके उनकी 
लोहमयी पुरी को ध्वस्त किया था। 

९. इन्द्र, तुम्हारी धनवती दक्षिणा स्तोता के सारे मनोरथ 
पूण करती है। उसी दक्षिणा को हमें दो। तुस भजनीय हो। हमें 
अतिक्रम करके अन्य किसी को नहीं देना । पुत्र और पोत्र से युक्त 
होकर हम इस यज्ञ मे प्रभूत स्तुति करेंगे । 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती) 

१. घनजयी, स्वर्गजयी, सदाजयी, मनुष्यजयी, उर्वरा भूमिजयी, 
अइवजयी, गोजयी, जलजयी--अतएव . सरवंजयी और यजनीय इन्द्र 
को लक्ष्य करके वांछनीय सोस ले आओ। 

२. सबके पराजय-कर्ता, विमदंक, भोक्ता, अजेय, सर्वेसह, पूण- 
ग्रीवं, सर्वविधाता, सर्ववोढ़ा, दूसरों के लिए दुद्धंष और सबंदा जयशील 
इन्द्र को लक्ष्य करके नसः शब्द का उच्चारण करते हुए स्तुति करो। 

३. बहुतों के पराजयकर्त्ता, लोगों के भजनीय, बलवानों के विजेता, 
शत्रुनिवारक, योद्धा, हर्षकर-सोम-सिक्त, शत्रहिसक, शत्रुओं के अभिभव- 


कर्ता और प्रजापालक इन्द्र के उत्कृष्ट वीर-कर्म की सब स्तुति 


करते हें। 
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४. अतुलदान-सम्पश्न, अभीष्टवर्षी, हिसको के हन्ता, गंभीर, 
दर्शनीय, कर्म में अपराजेय, समृद्ध लोगों के उत्साहदाता, शत्रुओं के 
कर्तेनकारी, दृढाङ्ग, जगद्व्यापी और सुन्दर-यज्ञ-बिशिष्ट इन्द्र ने उषा 
से सूर्यं को उत्पन्न किया हे । 

५. इन्व्र के स्तोता, इन्व्राभिलाषी और मनीषी अङ्गिरा लोगों 
ने यज्ञ-द्वारा जलू-प्रेरक इन्द्र के पास चुराई हुई गायों का मार्ग जाना। 
अनन्तर रक्षा के अभिलाषी इन्द्र के स्तोता अङ्गिरा लोगों मे स्तोत्र 
और पुजा के द्वारा गोधन प्राप्त किया । 

६. इन्द्र, हमें उत्तम धन दो। हमें निपुणता की प्रसिद्धि दो। हमें 
सौभाग्य दो । हमारा धन बढ़ा दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। बातों 
सें झीठापन दो। दिल को सुदिन करो। 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द अनुष्टुप्‌ अत्यष्टि और शक्वरी) 

१. पुजनोथ, बहुबलशाली ओर तुप्तिकर इन्द्र ने जेसी पहले इच्छा 
की थी, वेसे ही जिक्र को यव मिलाया । अभिषुत सोस विष्णु के 
साथ पान करें । महान्‌ सोम ने तेजस्वी इन्द्र को महान्‌ कार्य की 
सिद्धि के लिए प्रसन्न किया था। सत्य और दीप्यमान सोम सत्य और 
प्रकाशसान इन्द्र को व्याप्त करे। 

२. दोप्तिसान इन्द्र ने अपने बल से युद्ध-द्वारा क्रिवि को जीता 
था। अपने तेज से इन्द्र ने द्यावा-पुथिवी को चारों ओर से पूर्ण किया 
या। वे सोस फे बल से बहुत बढ़े हें। इन्द्र ने एक भाग अपने पेट सें 
धारण करके अन्य भाग को देवों को प्रदात किया। सत्य और दीष्यसान 
सोम सत्य और द्योतमात इन्द्र को व्याप्त करे। 

३. इन्द्र, तुल यज्ञ के साथ सबल उत्पन्न; हुए हो। तुम सब ले जाने 
की इच्छा करते हो। तुमने पराक्रम के साथ बढ़कर हिसकों को जीता 
है । तुम सत्य और असत, के विचारक हो। तूस स्तोता को कर्मसाधक 
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और वाञ्छनीय धन दो।- सत्य और योतमान सोम सत्य और प्रकाश- 
सान इन्द्र को व्याप्त करे। 

४, इन्द्र, तुम सबको नचानेवाले हो। तुमने जो पु्वेकाल में मनुष्यों 
के हितकर कं को किया था, वह द्युलोक में इलाघनीय हुआ हूं । अपने 
पराक्रम से तुसने देव (वृत्र) की प्राण-हिसा करके उसके द्वारा जल को 
बहा दिया था। इन्द्र ने अपने बल से जुत्र या अदेव को परास्त किया। 
शतक्रतु बल ओर अन्न जानें। 


२३ सूक्त 
(३ अनुवाक । देवता ब्रह्मणस्पत । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगती) 

१. हे ब्रह्मणस्पति, तुम देवों सं गणपति और कथियों में कवि 
हो। तुम्हारा अन्न सर्वोच्च और उपसान-भूत हे। तुम प्रशंसनीय लोगों 
मे राजा और मंत्रों के स्वामी हो। हुम तुम्हें बुलाते हें। तुम हमारी 
स्तुति सुनकर आँश्रंथं प्रदाने करने के लिए यज्ञगृह में बैठो। 

२, असुरहुन्ता और प्रकृष्ट ज्ञानी बृहस्पति, देवों ने तुम्हारा यज्ञीय 
भाग प्राप्त किया हे। जैसे ज्योति-द्वारा पुजनीय सुर्यं किरण उत्पन्न 
करते हें, वेसे ही तुम सब मंत्र उत्पन्न करो। 

३. बृहस्पति, चारों तरफ़ से निन्दकों और अन्धकारों को दूर 
करके, तुम ज्योतिर्मान्‌ यज्ञ-प्रापक, भयानक, श्त्रुहिसक, राक्षसनाशक, 
सेघ-भेदक और स्दर्गप्रदायक रथ में चढ़े हो। 

४. बृहस्पति, जो तुम्हे हुव्य वेता हे, उसे तुम सन्सागे में ले जाते 
£ । उसे बचाते हो। उसे पाप नहीं लगता। तुम्हारा एसा माहात्म्य 
है कि तुम मंत्र-द्रेषियों के सन्तापक और क्रोधो के हिसक हो। 

५. सुरक्षक ब्रह्मणस्पति, जिसकी तुम रक्षा करते हो उसे कोई दुःख 
कष्ठ नहीं दे सकता, पाप उसे कष्ट नहीं दे सकता। शत्रु लोग उसे 
किसी तरह मार नहीं सकते, ठग उसे सता नहीं सकते। उसके लिए 
लुम सारे हिसकों को दुर कर दो। । 
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६. बृहस्पति, तुम हमारे रक्षक, सन्मागदाता ओर विलक्षण हो। 
तुम्हारे यज्ञ के लिए स्तोत्र-द्वारा हम स्तुति करते हें। जो हमारे प्रति 
कुटिल आचरण करता हु, उसकी दुर्बुद्धि वेगवती होकर उसे शीघ्र 
विनष्ट करे। 

७. बृहस्पति, जो गर्वोन्मत्त और सर्ंग्रातो व्यक्ति हमारे सामने 
आकर हमारी हिसा करता हें, उसे सन्मार्ग से हटा दो। और यज्ञ के 
लिए हमारा पथ सुगम कर दो। 

८० बृहस्पति, तुम सबको उपद्रव से बचाओ। तुस हमारे पोत्र 
आदि का पालन करो। हमारे लिए मीठे वचन बोलो ओरं हमारे प्रतिं 
. प्रसन्न होओ। हम तुम्हें बूलाते हं। तुस देव-निन्दकों का विनाश करो। 
दुबुंद्धि लोग उत्कृष्ट सुख न पायें। 

९. ब्रह्मणस्पति, तुम्हारे द्वारा वद्धिते होने पर मनष्यों के पांस सें 
हम स्पृहणीय घन प्राप्त करें । दूर या पास हमारे जो शत्र हमें पराजित 
करते हं, उन यज्ञहीन झात्रुओं को विनष्ट करो । 

१०. बृहस्पति, तुम मनोरथं के पुरयिता ओर पबित्र हो। तुम्हारी 
सहायता पाकर उत्कृष्ट अन्न प्राप्त करेंगे। जो दुष्ट हमें पराजित 
करना चाहता हे, वह हमारा अधिपति न हो। हम उत्कृष्ट स्तुतिः 
द्वारा पुण्यवान्‌ होकर उन्नति कर। 

११. ब्रह्मणस्पति, तुम्हारे दान की उपमा नहीं हं । तुस अभीष्टः 
वर्षो हो। युद्ध में जाकर तुम शत्रुओं को सन्ताप देते और उन्हें विंघष्द 
करते हो। तुम्हारा पराक्रम सत्य हे। तुस ऋण का परिशोध करते 
हो। तुंस उग्र हो और भदोन्मत्त व्यक्तियों का दमन करते हो। _ 

१९. जो व्यक्ति देवशून्य मन से हमारी हिसा करता हे भीरं जो 
उग्र आंत्माभिसाती हमारा बघ करने को इच्छा करता हे, हे बृहस्पति, 
उसका आयुध हमें न छ सके। हम चेसे बऴवान्‌ और दुष्ट शत्रु कां 
क्रोध नाश करने में समर्थ हों। 
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१३. युद्ध-काल में बृहस्पति आह्वान-योग्य और नमस्कार-पुर्वक 
'उपासना-योग्य हें। वे युद्ध में जाते हें ॥ सब प्रकार का धन देते हँ। 
सबके स्वामी बृहस्पति विजिगीषावाली सारी हिसक सेनाओं को रथ 
की तरह, निहत और विध्वस्त करते हें। 

१४. बृहस्पति, अतीव तीक्ष्ण और सन्तापक हेति आयुध से 
राक्षसों को सन्तप्त करो। इन्हीं राक्षसों ने, तुम्हारे पराक्रम के प्रभूत 
होने पर भी, तुम्हारी निन्दा की थी। पूर्वकाल में तुम्हारा जो प्रशंस- 
नीय वीये था, इस समय उसका आविष्कार करो और उसके द्वारा 
निन्दकों का विनाश करो। 


१५. यज्ञजात बृहस्पति, जिस धन की आर्य लोग पुजा करते हे, 
जो दीप्ति और यज्ञदाला धन लोगों में शोभा पाता हे, जो धन अपने 
तेज से दीष्तिवाला हूँ, बही विचित्र धन या ब्रह्मचर्यं तेज हमें दो। 


००.4 


१६. बृहस्पति, जो चोर द्रोह करने में प्रसन्न होते हे, जो शत्रु हें, 


जो बूसरे का धन चाहते हें, जो अपने मन से सर्वाशतः देवों का 


बहिष्कार करने की इच्छा करते हें और जो राक्षसनाशक साम-स्तुति 
नहीं जानते, उनके हाथ में हमें नहीं देना। 

१७, बृहस्पति, त्वष्टा ने तुम्हें सर्वश्रेष्ठ उत्पन्न किया हे; इसलिए 
6ुम सारे सामों के उच्चारण-कर्त्ता हो। यज्ञ आरम्भ करने पर ब्रह्मण- 
स्पति उसका सारा ऋण स्वीकार करते और ऋण का परिशोध करते 


हैं। बे द्रोहकारी का विनाश करते हें। 


१८. अङ्किरोबंशीय बृहस्पति, पर्वतों ने गायों को छिपाया था। 
तुम्हारी सम्पद्‌ के लिए जिस समय वह उद्घाटित हुआ और तुमने 
गायों को बाहर किया, उस समय इन्द्र को सहायक पाकर तुमने वृत्र- 
द्वारा आक्रा.त जलाधारभूत जल-राक्षि को नीचे किया था। 


१९. ब्रह्मणस्पति, तुम इस संसार के नियामक हो। इस सुकत को 


जानो। हमारी सन्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग जिसकी रक्षा 


हिन्दी-ऋग्वेद ३२५ 


करते हैँ, वह भली भाँति कल्याणवाहक है। हम पुत्र और पोत्रवाले. 
होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


ष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


२४ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता ब्रह्मणस्पति। छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर जगती ।) 

१. ब्रह्मणस्पति, तुम सारे संसार के स्वामी हो। हमारे द्वारा 
भली भाँति की गई स्तुति को ग्रहण करो। हम तुम्हारी, इस नवीन 
और बृहत्‌ स्तुति के द्वारा, सेवा करते हेँ। हमें अभिमत फल प्रदान 
करो; क्योंकि, बृहस्पति, हम तुम्हारे बन्धु हें। हमारा स्तोता तुम्हारी 
स्तुति करता हे। 

२. बृहस्पति, अपनी सामथ्यं से, तुसने तिरस्करणीयों का तिरः 
. स्कार किया था, कऋध-परवश होकर शस्बर को विदीण किया था, 
निश्चल जल को चालित किया था और गोघनपुणं परवत में प्रवेश 
किया था। 

३. देव-श्रेष्ट देव बृहस्पति के कार्य से सुदृढ़ पर्वत शिथिल हुआ 
था और स्थिर वृक्ष भग्न हुआ था। उन्होंने गायों का उद्धार किया था। 
संत्र-द्वारा बलासुर को भिन्न किया था। अन्धकार को अदृश्य किया 
था। आदित्य को प्रकट किया था। 

४. बृहस्पति ने पत्थर की तरह दृढ़ मुखवाले, मधुर जल से 
पूर्ण और निम्न अवनत जिस मेघ का, बल-प्रयोग द्वारा, वघ किया था, 
उसका आदित्य-किरणों ने जलपान किया था और उन्होंने ही जलषारा- 
सय वृष्टि का सिचन किया था। 


५. ऋत्विको, तुम्हारे ही लिए बृहस्पति के सनातन और विचित्र 
प्रशान ने महीने-महीने और साल-साल होनेवाली वर्षा का हार 
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उद्घाटित किया था। बृहस्पति ने ऐसे प्रज्ञानों को संत्र-विषयक किया था। 
चेष्टा करके द्यावा-पुथिवी परस्पर सुख बढ़ाती हुँ। 

६. विज्ञ अङ्गिरा लोगों ने, चारों ओर खोजते हुए, पणियों के 
दुगे में छिपाये हुए परमधन को प्राप्त किया था। साया का दर्शन 
करके वे जिस स्थान से गये थे, फिर वहां गये । 

७. सत्यवादी और सर्वज्ञाता अङ्झिरा लोग साया का दरशन करके 
पुनः प्रधान सागं से उसी ओर गये। उन्होंने हाथों से जलाये अग्नि 
को पर्वत पर फेॅका। पहले बे ध्वंसक अग्नि वहाँ नहीं थे। 

८. बृहस्पति वाण-क्षेपक और सत्यरूप ज्यावाले हुँ। बे जो चाहते 
हैँ, घनुष के द्वारा प्राप्त कर लेते हैं। जिस वाण को बे फेंकते हें, 
बह्‌ कार्य-साधन में कुशल हूं । वे वाण दर्शनार्थं उत्पन्न हुए हें। कर्ण ही 
उनका उत्पत्ति-स्थान हुँ। 

९. ब्रह्मणस्पति पुरोहित हँ । वे सारे पदार्थों को पृथक्‌ और एकत्र 
करते हुँ। सब उनकी स्तुति करते हैं। दे युद्ध में प्रकट होते हें। 
धर्वेदर्शी बृहस्पति जिस समय अन्न और धन धारण करते हें, उस समय 
अनायास सुँ उगते हेँ। 

१०. बृष्टिदाता बृहस्पति का धन चारों ओर व्याप्त, प्रापणीय, 
प्रभृत और उत्तम हुं। कमनीय और अन्नवान्‌ बृहस्पति ने यह सारा 


घन दान किया हूँ। दोनों प्रकार के मनुष्य (यजमान और स्तोता) _ 


ध्यानावस्थित चित्त से इस धन का उपभोग करते हें। 

१९. चारों ओर व्याप्त और स्तवनीय ब्रह्मणस्पति. अतौव और 
महान्‌ बली, दोनों प्रकार के स्तोताओं की, अपने शक्ति से, रक्षा 
करते हें। दानादि गुणवाले बहस्पति देवों के प्रतिनिधि रूप से 
सर्वत्र अत्यन्त विख्यात हें। इसी लिए वे सारे प्राणियों के स्वामी भो 


हुए हेँ। 
१२. इन्द्र और ब्रह्मणस्पति, तुम घनवान्‌ हो। सारा सत्य तुम्हारा 


ही हं। तुम्हारे ब्रस को जल नहीं मार सकता जेसे रथ में जते हुए 
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घोड़े खाद्य के सामने दौड़ते हें, बैसे ही तुम भी हमारे हव्य के लिए 
दौड़ो। 

१३. ब्रह्मणस्पति के वेगवान्‌ घोड़े हमारा स्तोत्र सुनते हैं । मेवावी 
और सभ्य अध्वर्यू, मनोरम स्तोत्र-द्वारा, हव्य प्रदान करते हेँ। परा. 
क्रमियों के दमनकारी ब्रह्मणस्पति हमारे पास इच्छानुसार ऋण 
स्वीकार करते हैँ । अज्नवान्‌ ब्रह्मणस्पति युद्ध में हव्य ग्रहण करें । 

१४. जिस समथ ब्रह्मणस्पति किसी महान्‌ कमं में प्रवृत्त होते 
हैं, उस समय उनका संत्र उनकी अभिलाषा के अनुसार सफल होता 
हे। जिन्होंने गायों को बाहर किया हैं, उन्होंने द्युलोक के लिए उनका 
भाग किया हुँ । महान्‌ स्रोत की तरह गाये, अपने बल से, अलग-अलग 
गई हुँ। 

१५. ब्रह्मणस्पति, हम सब समय उत्कृष्ट नियम और अच्वाले 
घन के अधिपति हों । तुम हमारे वीर पुत्र को पोत्र दो; क्योंकि तुम 
सबके ईश्वर हो। हमारी स्तुति और अन्न को चाहो। 

१६. ब्रह्मणपति, तुम इस संसार के नियामक हो। तुम इसे 
सूक्त को जानो। तुम हमारी सन्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग 
जिसकी रक्षा करते हुँ, वह कल्याणवाही है। पुत्र और पोत्रवाले होकर 
हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति. करेगे । , 


२५ सूक्त 
(दैवता ब्रह्मणस्पति । छन्द जगती) 

१. अग्नि को प्रज्वलित करके यजमान शत्रुओं की हिसा कर सके । 
स्तोत्र पढ्ते और हव्य दान करते हुए यजमान समृद्धि प्राप्त कर 
सके । जिस यजमान को सखा कहकर ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते हें, बह 
पुत्र के पुत्र से भी अधिक जीवित रहता हे । 

२. यजमान वीर पुत्रों के द्वारा शत्रुओं के घीर पुत्रों को मारे। 
बह गोधन के लिए विख्यात हुआ ह और स्वयं सब समझ सकता हुं ' 
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बृहस्पति जिस यजमान को सखा कहकर ग्रहण करते हें, उसका पुत्र 
और पोत्र भी समृद्धि प्राप्त करता हुँ । 


३. जसे नदी तट को तोड़ती हे, साँड़ जैसे बैलों को पराजित 
करता हे, वेसे ही बृहस्पति की सेवा करनेवाला यजसान अपनी शक्ति 
से शत्रुओं को पराभूत करता है। जसे अग्नि-शिखा का निवारण नहीं 
किया जाता, वेसे ही ब्रह्मणस्पति जिस यजमान को सखा कहकर ग्रहण 
करते हे, उसका भी निवारण नहीं किया जा सकता । 


४° जिस यजमान को बृहस्पति सखा कहकर ग्रहण करले हैँ, उसके 
पास, अप्रतिहत निर्झरिणी होकर, स्वर्गीय जल आता हैं। परिचर्या 
कारियों में भी वही सबसे पहले गोधन प्राप्त करता हं। उसका बल 
अनिवार्यं हं । वह बल-द्वारा शत्रुओं का विनाश करता हें। 


५, जिस यजमान को सखा रूप से ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते हैं, 
उसकी ओर सारी नदियाँ प्रवाहित होती हेँ। घह सदा नानाविध सुख 
का उपभोग करता हे । वह सौभाग्यशाली है। वह देवों-द्वारा प्रदत्त 
सुख तथा समृद्धि पाता हे । 


२६ सूक्त 
(दैवता ब्रह्मणस्पति । छन्द जगती |) 

१. ब्रह्मणस्पति का सरल स्तोता शत्रुओ का विनाश कर डाले। 
देदाकांक्षी अदेवाकांक्षी को पराभूत कर डाले। जो बृहस्पति को अच्छी 
तरह तृप्त करता है, वह युद्ध में दुर्धषं शत्रुओं का विनाश करता हे। 
यक्षपरायण अयाज्ञिक के धन का उपभोग कर सके । 

२. वीर, तुम ब्रह्मणस्पति की स्तुति करो। अभिमानी शत्रुओं के 
विरुद्ध यात्रा करो। शत्रुओं के साथ संग्राम में मन को दृढ़ करो। 
ब्रह्मणस्पति के लिए हव्य तयार करो । वसा करने पर तुम उत्तम धन 
याभोगे । हम ब्रह्मणस्पति के पास से रक्षा चाहते हें । 
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३. जो यजमान अद्धावान्‌ होकर देवों के पिता ब्रह्मणस्पति की 
हब्य-द्वारा परिचर्या करता है, बह अपने मनष्य और आत्मीय, अपने 
पुत्र और अन्यान्य परिचारकों के साथ अन्न और धन प्राप्त करता हे । 

४. जो ब्रह्मणस्पति की परिचर्या घृत-युक्त हव्य से करता है, उसे 
ब्रह्मणस्पति प्राचीन सरल मार्ग से ले जाते हें। उसे वे पाप, शत्रु 
ओर दरिद्रता से बचाते हें। आइचर्यरूप ब्रह्मणस्पति उसका महान्‌ 
उपकार करते हें। 


२७ सूक्त 
( देवता आदित्यगण । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. में जुहु-द्वारा, सर्वदा शोभन आदित्यों को लक्ष्य कर घृत- 
स्राविणी स्तुति अर्पण करता हूं । मित्र, अर्यमा, भग, बहुव्यापक वरुण, 
दक्ष और अंश मेरी स्तुति सुनें । 

२. दीप्तिसान्‌, वृष्टिपूत, अनुग्रहपरायण, अनिन्दनीय, हिसा- 
रहित और एकविध कर्मकर्ता मित्र, अर्यमा और वरुणनामक आदित्य 
आज मेरे इस स्तोत्र का उपभोग करें । 

३. महान्‌, गंभीर, दुर्दमनीय, दमनकारी और बहुद्‌ ष्टिवाले आदित्य- 
गण प्राणियों का अन्तःकरण देखते हें । दुर-देश-स्थित पदार्थ भी आदित्यो 
के पास निकट हें । 

४. आदित्यगण स्थावर और जंगभ को अवस्थापित करते और 
सारे भुवनों की रक्षा करते हें। वे बहुयज्ञवाले और असूर्यं अथवा 
प्राण के हेतुभूत जल की रक्षा करते हें। वे सत्यवाले और ऋण- 
परिशोधक हेँ। 

५. आदित्यगण, हम तुम्हारा आश्रय प्राप्त करें। भय आने पर 
तुम्हारा आश्रय सु ख प्रदान करता हे। हे अर्यमा, मित्र और वरुण, 
तुम्हारा अनुसरण करके में गड्ढों की लरह पापों को दूर कर दूँ। 

६. अर्यमा, मित्र ओर वरुण, तुम्हारा मागं सुगम, कण्टक-रहित 
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और सुन्दर है। आदित्यगण, उसी मार्ग से तुम हमें ले जाओ, मीठे 
बचन बोलो और अविनाशी सुख दो। 

७. राजमाता अदिति शत्रुओं को लाँघकर हमें दूसरे देश में ले 
ज्ञाये। अर्यमा हमें सुगम मागे में ले जायें। हम बहुवीर-युक्त और 
हसक होकर मित्र और वरुण का सुख प्राप्त करें। 

८. ये पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग तथा मर्त्य, जन और सत्य 
लोकों को धारण करते हँ। इनके यज्ञ में तीन व्रत (तीन सवन) हैं। 
आदित्यगण, यज्ञ द्वारा तुम्हारी महिमा श्रेष्ठ हुई हँ । अर्यमा, मित्र 
और वरुण तुम्हारा वह महत्त्व सुन्दर हुँ । 

९. स्वर्णालङ्कार-भूषित, दीप्तिमान्‌, वृष्टिपृत, निद्रारहित, 
शनिसेषनयन, हिसारहित और सबके स्तुतियोग्य आदित्यगण सरलः 
स्वभाव संसार के लिए तीन प्रकार (अग्नि, वायु और सूर्य) के स्वर्गीय 
तेज धारण करते हें। 


१०. असुर वरुण, तुम देवता हो या मनुष्य, सबके राजा हो। 
हमें सौ वर्ष देखने दो, ताकि हम पूर्वजों की उपभुक्त आयु को प्राप्त 
कर सकें। 


११. वास-प्रदाता आदित्यो, हम न तो दाहिने जानते, न बायें 
जानते, न सामने जानते और न पीछे जानते हें। में अपरिपक्व-बृद्ध 
और अतीव कातर हूँ । मुझे तुम ले जाओगे, तो में निर्भय ज्योति को 
प्राप्त करूंगा । 


१२. यज्ञ के नायक और राजा आदित्यों को जो हव्य प्रदान 
करता हैँ, उनका नित्य अनुग्रह जिसकी पुष्टि करता हुँ, वही व्यक्ति 
धनवान्‌, विख्यात, वदान्य और प्रशंसित होकर तथा रथ वर चढ़कर 
यज्ञस्थल में जाता हें । 

` १३. वह दीप्तिमान्‌, हिसा-रहित, ध्रचुर-अन्नशाली और सुपुत्रवान्‌ 
होकर उत्तम शस्यवाले जल के पास निवास करता है। जो. आदित्यों 
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का अनुसरण करता हे, उसका दूर या निकट का शत्रु वघ नहीं कर 
सकता । 


१४. अदिति, मित्र, वरुण, हम यदि तुम्हारे पास कोई अपराध 
करे, तो कृपा कर उसका मार्जन कर डालो। इन्द्र, हम विस्तीणं 
और निर्भय ज्योति प्राप्त कर सक। अन्धकारमयी रजनी हमें छिपा 
न सके । 


१५. जो आदित्यों का अनुसरण करता है, उसकी द्यावा-पृथिवौ 
एकत्र होकर पुष्टि करती हें। बह सोभाग्यशाली हे और स्वर्गीय 
जल प्राप्त करके समृद्धि पाता हे । युद्धकाल में बह शत्रुओं को पराजित 
करके अपने और शत्रु के निवास-स्थान पर जाता है । संसार का आधा 
भाग ही उसका मंगल-जनक हे। 

१६. पूजनीय आदित्यगण, ब्रोहकारियों के लिए तुम्हारी जो 
माया बलाई गई हुँ ओर जो पाश उात्रुओं के लिए प्रथित हुआ हे, 
हम उनको अश्वारोही पुरुष की तरह अनायास लाघ जायें। हम 
हिसाशूम्य होकर परम सुख में निवास करें। 

१७. वरुण, मुझे किसी धनी और प्रभूत-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े । राजन्‌, मुझे आवश्यक 
घन का अभाव न हो । हम पुत्र और पोत्रवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे ॥ 


२८ सरक्त 
{देवता वरुण । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. काव और स्वयं सुशोभित वरुण के लिए यहु हव्य है। बे 
अपनी महिमा के द्वारा सारे भूतों को पराजित करते हूँ। प्रकाशमान 
स्वामी वरुण यजमान को प्रसन्नता प्रदान करते हें। में उनकी स्तुति की 
प्राथना करता हूं । । 
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२. वरुण, हम अली भाँति तुम्हारी स्तुति, ध्यान और परिचर्या 
करके सौभाग्यशाली हो सके । किरण-युक्ता उषा के आने पर अग्नि की 
तरह हम प्रतिदिन तुम्हारी स्तुति करके प्रकाशमान हों । 

३. विइव-नायक वरुण, तुम कितने ही बीरोंवाले हो, बहुत लोग 
तुम्हारी स्तुति करते हुँ। हम तुम्हारे घर में निवास कर सके। हिसा- 
शन्य और दीप्तिमान्‌ अदिति के पुत्रो, तुम हमारी मंत्री के लिए 
इसारे अपराध को मिटा दो। 

४. विइव-घारक और अदिति वरुण ने अच्छी तरह जल की 
सृष्टि की है। वरुण की महिमा से नदियाँ प्रवाहित होती हें। ये कभी | 
विश्वास नहीं करतीं, लोटती भी नहीं। ये पक्षियों की तरह वेग के 
साथ पृथिवी पर जाती हें। 

५. वरुण, सेरे पाप ने मझे रस्सी की तरह बांध रखा है; मुझे 
छुड़ाओ । हम तुम्हारी जलपूर्णं नदी प्राप्त करें। बुनने के समय 


_ हमारा तन्तु कभी दूटने न पावे। अससय सें यज्ञ की मात्रा कभी विफल 


न हो। 

६. वरुण, मेरे पास से भय को दूर कर दो। हे सस्राट और सत्य- 
वान्‌ म्‌ पर कृपा करो। जैसे रस्सी से बछड़े को छुड़ाया जाता है, 
बेसे ही पाप से मुझे बचाओ; क्योंकि तुमसे अलग होकर कोई एक 
पल के लिए भी आधिपत्य नहीं कर सकता। 

७. असुर वरुण, तुम्हारे यज्ञ में अपराध करनेवालों को जो आयुष 
मारते हें, वे हमें न मारें। हम प्रकाश से निर्वासित न हों। हमारे 
जीवन के लिए हिसक को हटाओ । 

८. हे बहुस्थानोत्पन्न वरण, हम भूत, वत्त मान और भविष्यत्‌ समयों 
में तुम्हारे लिए नमस्कार करेंगे; क्योंकि हे आहिसनीय वरुण, पर्वत 
को तरह तुममें सारे अच्युत कमं आश्रित हें । 

९. वरुण, पुर्वेजों ने जो ऋण किया था, उसका परिशोध करो। 
इस समय में जो ऋण करता हूँ, उसका भी परिशोघ करो; ताकि 
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वरुण, मुझे दूसरे का उपाजित धन भोग करने की आवश्यकता न 
हो । ऋण के कारण ऋणकर्त्ता के लिए मानो अनेक उषाओं का उदय 
ही नहीं हुआ । वरुण, हम उन सारी उषाओं में जीवित रहें, ऐसी 
आज्ञा करो॥ 

१०. राजा वरुण, में भीर हूँ। मुझसे जो बन्धु लोग स्वप्न की 
भयंकर बातें कहते हें, उनसे मुझे बचाओ । तस्कर या वृक मुझे मारना 
चाहता है । उससे सुझे बचाओ। 

११. वरुण, मुर्झ किसी घनी ओर प्रभूत-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े। राजन, मुझे आवश्यक 
धन का अभाव न हो। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 

२९ सूक्त 
(देवता विश्वेदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

२. है ब्रतकारी, शीघ्र गमनशील और सबके प्रार्थनीय आदित्यो, 
गुप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अपराध दूर देश में फेंक दो । 
मित्र और वरुण, तुम्हारे मंगल-कार्य को में जानकर, रक्षा के लिए, 
तुम्हें बलाता हूँ । तुम हमारी स्तुति सुनो। 

२. देवगण, तुम्हीं अनुग्राहक और बल हो । तुम द्वेषियों को हमारे 
पास से अलग करो । शत्रु-हिसक, शत्रुओं को पराजित करो। वत्तंमान 
और भविष्यत्‌ में हमें सुखी करो। 

३. देवगण, अब और पीछे तुम्हारा कौन कार्य हम सिद्ध कर 
सकेंगे ? वसु और सनातन प्राप्तव्य कार्य-द्वारा हम तुम्हारा कोन कार्य 
सिद्ध कर सकेंगे ? मित्रावदण, अदिति, इन्द्र और मरुद्गण, तुस हमारा 
मंगल करो । 

४. देवगण, तुम्हीं हमारे बन्धु हो। हस तुम्हारी प्रार्थना करते 
हें। कृपा करो । हमारे यश में आने में तुम्हारा रथ मन्द-गति न हो। 
तम्हारे समान बन्धु पाकर हम शान्त न हों । 
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५. देवगण, तुम लोगो के बोच्र एक मनुष्य होकर सेने अनेक विध 
वाप नष्ट कर डाले । जैसे पिता कुभागंगासी पुत्र को उंपदेश देता हुँ, 
बैसे तुमने मुझे उपदेश दिया हे। देवो, सारे पाश और पाप हूर हों। 
जैसे व्यांघं बच्च के सामने पक्षी को सारता है, वेसै हौ मुझ नहीं मारना 

६. पूजनीय देबो, आज हमारे क्षालने आओ ॥ सें डरकर छुस्हारे 
हृदमाचस्थित आशय को प्राप्त करूं। देवो; बूक के हाथ सें मारे जाने 
से हमें बचाओ। पुजनीयो, जो हमें आपदू में कक देता हे, उंसके हाथ 
स्ने हमें बचाओ । 

७; वरुण, मुझे किसी घनीं और प्रभूत-दानेशील व्यक्षित से अपंनी 
जाति की दरिद्रता को बात त कहनी पड़े। राजन, मुझे नियमित घा 
आवश्यक घन का अभाव न हो। हम पुत्र ओर पोभ्घाले हीकर इसे 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे ।॥ 


३० सूक्त 
(देवता १--५ तक के इन्द्र, ६ के सोम ओर इन्द्रे, ७ के इन्द्र, 
८ के सरस्वती और इन्द्र, ९ के बृद्दस्पति, १० के 
इन्द्र ओर ११ मंत्र छे मरुदूगण। 
छन्दै जगतीं और ब्रिष्टुपू।) 

१. वंष्टिंकारी, घुतिसान्‌, सबके प्रेरक और वुर्जु-माशंक इत के 
यज्ञ के लिए कभी जल नहीं रुकतां, उसका स्रोत प्रतिदिन चली 
करता है । कंसी उसकी पहली सृष्टि हुई थी? 

२. जिस व्यक्ति ने दृत्रै को अन्न प्रदान किया था, उसकी बांतें 
माती अदिति ने इन्द्र से कहं दी थीं। इन्द्र कौ इच्छा के अनुसार 
नदियाँ अपता मार्ग बनाती हुई प्रतिदिन समुद्र की ओर जाती हें। 

३. चूंकि अन्तरिक्ष सँ उठकर दुत्र ने सारे पंदार्थों को घेर डाला 
था; इसलिए इन्द्र ने उसके ऊपर वस्त्र फेंका। वृष्टि-प्रद मेघ से 
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आश्छादित हीकर्र वर्त्र इन्द्र कै समिने दौडा था॥। उसी समय 
तीक्ष्णासुधर्धांरी इख मे उसको पराजितं किया था। 

४, बुहुल्पति, वप्त्रे के समान दोीष्तं अस्त्र से वुक-द्वारा असुर के 
पुत्रों को छेदो । इन्द्र, जैसे प्राचीन समय में तुमने शक्तिन्द्रादा बात्रुओं 
को जीता था, उसी प्रकार इस समय हमारे शत्रुओं का विनाश करो। 

५. इन्द्र, तुस ऊपर रहते हौँ। स्वौताओ के स्तव करने पर तुमने 
जिसके द्वारा शत्रु का विनाश किया था, वहीं पत्थरे की तरह कठिन 
बज्ज झुलोक से निस्ताभिमुख फेंको। जिससे हम लोग यथेष्ड पुत्र, 
पोत्र और गोधन प्राप्त कर सकें, बेसी ही हमें तुम समृद्धि बो । 

६. इन्द्र और सोम, जिसकी तुम हिसा करले हो, उस ठ्रेषी कों 

उन्मूलित करो। यजमानों को दात्रुओं के विरुद्ध प्रेरित करो। इन्द्र 
ओर सोम, तुम मेरी रक्षा करो। इस भय-स्थान में भय-शून्य स्थान 
बनाओ । 

७. इन्द्र मुझे क्लेश न वें, भारत न करे, आलसी न बनावें। हम 
कभी यह न कहें कि सोमाभिषव न करो। इन्द्र मेरी अभिलाषा पूर्ण 
करते, भभीष्ट दान करते, यज्ञ को जानते और गो-समूह लेकर 
अभिषवकर्त्ता के पास उपस्थित होते हे। 

८. सरस्वती, तुम हमें बचाओ। मरुतो के साथ इकद्ठ होकर 
वृहृतापुर्वक शत्रुओं को जीतो। इन्द्र ने श्राभिमानी और स्पर्डदावान्‌ 
शण्डिकों के प्रधान (शण्डामक) को मारा था। 

९, बृहस्पति, जो अन्तहित देश में छिपकर हुमारा प्राण-नाद करने . 
का अभिलाषी हे, उसे खोजकर तीखे हथियार से छेदो। आयुध से 
हमारे शत्रुओं को जीतो । राजा बृहस्पति, द्रोहुकारियों के विरुद्ध प्राण- 
नाशक वस्त्र चारों ओर फंको। 

१०. शूर इन्द्र, हमारे शत्रु-हन्ता वीरों के साथ अपने सम्पादनीय 


-बीर-कार्यो को सम्पन्न करो । हमारे शत्र, बहुत बिनों से गर्वपुण हो 


रहे हे। उनका विनाश कर उनका धन हमें दो । 
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। ११. मरतो, हम सुख की अभिलाषा से स्तात और नमस्कार- 
|) द्वारा तुम्हारे देव और प्राबु्भूंत तथा एकत्र बल की स्तुति करते हूं, 
॥ ताकि उसके द्वारा हम प्रतिदिन बीर अपत्यवाल होकर प्रशंसनीय धन 
का उपयोग कर सकें । 


|: ३१ सूक्त 
। (देवता विश्वेदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ झौर जगती ।) 

१. जिस समय हमारा रथ अन्ताभिलाबी, मदसत और घन- 
निषण्ण पक्षियों की तरह निवास-स्थान से दूसरे स्थान को जाता हं, 
उस समय हे मित्र और वरुण, तुम लोग आदित्य, रुद्र और बसुओं के 
साथ मिलकर उसकी रक्षा करते हो । 

२. समान प्रीतिवाले देवो, इस समय हमारे रथ की रक्षा करो। 
वह अन्न खोजने के लिए देश में गया है । इस रथ में जोते हुए घोड़े 
कदस से मागं तय करते और विस्तीर्णं भूमि के उन्नत प्रदेश पर आधात 
करते हें । 

३. अथवा-=सबंदर्शी इन्द्र सरुतों के पराक्रस से उक्त कर्म सम्पन्न 
करके, स्वर्गलोक से आते हुए, हसा-शून्य आश्रय के द्वारा महाधन ओर 
अन्न“भ्राप्ति के लिए हमारे रथ के अनुकूल हों । 

४. अथवा--संसार के सेवनीय वे त्वष्टा देव, देवपत्नियों के 
साथ, प्रीतियुक्त होकर हमारे रथ को चलावें। इला, सहादीप्तिमान्‌ 
भग, द्यावा-पृथिवी, बहुधी पुषा और सूर्या के स्वामी दोनों अहिवनी- 
कुसार हमारा यह रथ चलायें। 

५. अथवा--प्रसिद्ध, द्युतिमती, सुभगा, परस्पर-दशिनी और जीवों 
की प्रेरयित्री उषा और रात्रि हमारा रथ चलाये। हे आकाश और 
वृथिवी, तुम दोनों की, नये स्तोत्र से स्तुति करता हूं । स्थावर ब्रीहि 
आवि अन्न देता हँ। ओषधि, सोस और पशु--मेरे तीन प्रकार के 
 भ्रन्न हे। 
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६. देवगण, तुम हमारी स्तुति की इच्छा करो। हम तुम्हारी 
श्तुति करने की इच्छा करते हुँ। अन्तरिक्ष-जात अहि देवता (अहि- 
ध्न्य), सूर्ये (अज एकपात्‌), त्रित, उदनिवास इन्द्र (ऋभुक्षा) और 
सविता हमें अन्न प्रदान करे । शीघ्रगामी जल-नप्ता (अग्नि) हमारी 
स्तुति से प्रसन्न हों ॥ 

७. यजनीय विश्वदेवगण, हम तुम्हारी . स्तुति करने की इच्छा 
करते हैं । तुम सबपिक्षा स्तुति-योग्य हो। अन्न और बल के अभिलाषी 
मनुष्यों ने तुम्हारे लिए स्तुति बनाई है । रथ के अइव की तरह तुम्हारा 
दल हमारे लिए आये। 


३२ सूक्त 
(देवता १ के दयावाप्र्थिवी, २-३ के इन्द्र, ४-५ की राका, 
६-७ की सिनीवाली और ८ की छः देवियाँ । 
छन्द अनुष्ढुप्‌ ओर जगती ।) 

१. द्यावा-पृथिवी, जो स्तोता यज्ञ और तुम्हें प्रसन्न करने की 
इच्छा करता हे, उसके तुम आश्रयदाता होओ। तुम्हारा अन्न सर्वा- 
पेक्षा उत्कृष्ट है। सभी द्यावा-पृथिबी की स्तुति करते हें। अन्नकामी 
होकर में महास्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तव करूंगा। 

२. इन्द्र, शत्रु की गुप्त. माया हमें दिन या रात में मारने न 
पाये। हमें कष्ट-दात्री झत्रु-सेना के बश में नहीं करना । हमारी मंत्री 
नहीं छुड़ाना। हृदय में हमारे सुख की आकांक्षा करके हमारी मित्रता 
की स्मृति करना। तुम्हारे पास हम यही कामना करते हें। 

३. इन्द्र, प्रसन्न चित्त से सुखकरी, दुग्धवती, मोटी और मज़बूत 
गाथ को ले आना। इन्द्र, तुम्हें सब बुलाते हें। तुम बहुत जोर | 
चलते हो। तुम द्रुतभाषी हो। में दिन-रात तुम्हारी स्तुति करता हू। 

४. में उत्कृष्ट स्तोत्र-द्वारा आह्वान-योग्य राका वा पुणिमा रात्रि 
देवी को बुळाता हूं । वे सुभग हे, हमारा आह्वान सुने। वे स्वयं 

फा० २२ 
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. हमारा अभिप्राय आनकर अच्छेद्य सुखी के द्वारा हमारे कर्म को बनें। 
बे अक्रान्त बहुध नवान्‌ और वीर्यवान्‌ पुत्र प्रदान करें। 

५५ राका देवी, तुम जिस सुन्दर अनुग्रह से हव्यदाता को धन देती 
हो, आज प्रसन्न खित से उसी अनुग्रह के साथ पधघारो। शोभन- 
भाग्यवती, हज़ारों प्रकार से तुम हमारी पुष्टि करती हो । 

६. है स्थ्ल-जाता सिचीवाछी ! (असावास्या), तुभ देवों की भगिनी 
ही प्रवस हव्य की सेवा करो । हमें अपत्य दो। 

७, सिनीवली (अमावस्या वा देवपत्नी) सुबाहु, सुन्दर अेंगुलियों- 
वाली, सुप्रसविनी और बहुशसदित्री हें। उन्हीं लोक-रक्षिका देवीको 
लक्ष्य करके हव्य दो। 


८. जो गुङ्क, कुहू अथवा देवपत्नी हें, जो सिनौवालो, राका 


और सरस्वती हूँ, उन्हें में बुलाता हूं । में आश्रय के लिए इन्द्राणी 
ओर सुख के लिए वरुणानी को बुलाता हूं । 


३३ सूक्त 
(४ अनुवाक । देवता रुद्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सरुतों के पिता रुद्र, तुम्हारा दिया हुआ सुख हमारे पास 
आये। सूर्य-दर्शन से हमें अलग नहीं करनः। हमारे वीर पुत्र 
शत्रुओं को पराजित करे। रुद्र, हम पुत्रों और पोत्रों में अनेक हो 
जायं । 

२. रुद्र, हम तुम्हारी दी हुई सुखकारी ओषधि के द्वारा सौ 
वर्ष जीवित रहें । हमारे शत्रुओं का विनाश करो, हमारा पाप सर्वाशतः 
दुर कर दो । सर्वंशरीरव्यापी व्याधि को भी दूर करो । 

३. सब्र, ऐश्वय में तुम सबसे श्रेष्ठ हो। हे वप्त्रबाहु, प्रवृद्धो 
सें तुस अतीव प्रवृद्ध हो । हमें पाप के उस पार ले चलो, हमारे पास 
पाप न आने पाये । 
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४, अभीष्टवर्षी रुद्र, हम अन्यरथ्य नमस्कार, अन्याय्य स्तुति अथवा 
विसदृश देवों के सत्य आह्वान-द्वारा तुम्हें ऋद्ध न करें। हमारे पुत्रों 
को ओषधि-द्वारा परिपुष्ट करो। सेव सुना हुं, तुम बंद्यों में 
सर्वश्रेष्ठ हो ॥ 

५. जो खदेव हव्य के साथ आह्वान-द्वारा आहूत होते हें, उनका, 
स्तोत्र-द्वारा, में क्रोध दूर करूंगा । कोमलोदर, शोभन आह्वानवाले, 
बच्चु (पीत) वणे ओर सुनासिक रुद्र हमें न सारें। 

६. में प्रार्थना करता हूँ कि अभीष्टवर्षी ओर मरुत्वाले रुद्र मुझ 
दीप्त अन्न-ट्ठारा तृप्त करें! जेसे धूप का मारा ममुष्य छाया को 
आश्रित करता हुँ, वेसे ही में भी पाप-शून्य होकर रुद्रदत्त सुख प्राप्त 
करूंगा । सें रत्र को परिचर्या करूंगा। 

` ७. रुद्र, तुम्हारा बह सुखदाता हाथ कहाँ हे, जिससे तुम दवा 
तैयार करके सबको सुखी करते हो। अभोण्टवर्षी रुब्र, देव-पाप के 
विघातक होकर तुम मुझे शीघ्र क्षमा करो। 

८, ठञ्जुदर्ण, अभीष्टवर्षी और श्वेत आभावाले रुद्र को लक्ष्य करके 
अतीव महती स्तुति का हम उच्चारण करते हें। हे स्तोता, नमस्कार-द्वारा 
तेजस्वी रुद्र की पुजा करो। हम उनके उज्ज्वल नाम का संकोत्तंन 
करते हें । 

९. दृहाङ्क, बहुरूप, उग्र ओर वश्चुवर्ण रुद्र दीप्त और हिरण्मय 
अलंकार से सुशोभित होते हें। रुद्र सारे भुवनों के अधिपति और 
भर्ता हें। उनका बल अलग नहीं होता। 

` १०. पुजायोग्य रद्र, तुम धनुर्वाणधारी हो । पुजाहें, तुम नानां 
झ्पोंवाले हो औरं तुमने पूजनीय निष्क को धारण किया है। अचंचाहे, 
तुम सारे व्यापक संसार की रक्षा करते हो। तुम्हारी अपेक्षा अधिक 
बली कोई नहों हे । 

११. हे स्तोता, विख्यात रथ पर चढ़े, युवा, पशु की तरह भयंकर 
और शत्रुओ के दिनाक तथा उग्र रुद्रकी स्तुति करो। रुद्र, 


। | 5 3 


ITTY SOS 


TT NSS Si 


SERIES EE SED FEES SS SDI 
०० 


३४० हिन्दी-ऋग्वेद 


स्तुति करने पर तुन हसे सुखी करते हो। तुझ्हारी सेना शत्रु का 
विनाश करे । 

| १२. जेसे आशीर्वाद देते समय पिता को पुत्र नमस्कार करता 
हँ, वेसे ही हे रुद्र, तुम्हारे आने के समय हस तुम्हें मसस्कार करते हैं । 
रुद्र, तुम बहुधनदाता ओर साधुओं के पालक हो। स्तुति करने पर 
bi तुम हमें ओषधि देते हो। 

f १३. मरुतो, तुम्हारी जो निर्मल ओषधि हे, हे अभीष्टवर्षीगण 
म तुम्हारी जो ओषधि अतीव सुखदात्री है, जिस ओषधि को हमारे पिता 
$; सनु ने चुना था, वही.सुखकर और भयहारक ओषधि हम चाहते हैं। 

१४. रुद्र का हेति-आयुध हमें छोड़ दे। दीप्त रुद्र को महती दुर्मति 
भी हमे छोड़ दे। सेचन-समर्थ रुद्र, धनवान्‌ यजसान के प्रति अपने 
धनुष को ज्या शिथिल करो। हमारे पुत्रों और पोत्रों को सुखी करो। 

१५. अभीष्टवर्षी, वश्चुवर्ण, दीप्तिमान्‌, सर्वज्ञ और हमारा आह्वान 
सुननेवाले रुद्र, हमारे लिए तुम यहाँ एसी विवेचना करो कि हमारे 
प्रति कभी कद्ध न हो, हमें कभी विनष्ट न करो। हम पुत्र और 
पोत्रवाले होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्टुति करगे । 

३४ सूक्त 
(देवता मरुदूगण । छन्द जगती और त्रिष्डुप |) 

१. जलधारा से मरुत्‌ लोग आकाश को छिपा लेते हें। उनका 
बल दूसरे को पराजित करता हेँ। वे पश्‌ की तरह भयंकर है। वे 
बल-द्वारा संसार को व्याप्त कर लेते हें। बे वह्नि की तरह दीप्ति- 
सान्‌ और जल से परिपूर्ण हैं। वे भ्रमणकर्ता मेघ को इधर-उधर 
भेजकर जल को गिराते हें। 

२. सुव्णहृदय मरुतो, चूँकि सेचन-समर्थ रुद्र ने पृहिन के निमेल | 
उदर में तुम्हें उत्पन्न किया हें; इसलिए, जैसे आकाश नक्षत्रों से सुशो- | 
भित होता हे, वेसे ही तुम भी अपने आभरण से सुशोभित होओ। 


> 
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तुम शत्रु-भक्षक और जल-प्रेरक हो । तुम मेघस्थ विद्युत्‌ की तरह 
शोभित होओ । 

३. युद्ध में तुरंग की तरह मरुद्गण विशाल भुवन को सिक्त 
करते हें वे घोड़े पर चढ़कर दाब्दायमान मेघ के कान के पास से 
होकर दुत वेग से जाते हें। मरुतो, तुम हिरण्य-शिरस्त्राणवाले और 
समान-कोधवाले हो। तुम वृक्ष आदि कम्पित करते हो । तुम पृषती. 
(बिन्दु-चिल्लित) मृग पर चढ़कर अज्ञ के लिए जाते हो। 

४. मरुद्गण सित्र की तरह, हुव्ययुक्त यजमान के लिए, सवदा 
समस्त जल ढोते हें। वे दानशील, पृषती-मृगवाले, अक्षय, अच्चवाले 
और अकुटिलगासी अश्व की तरह पथिकों के आग जाते हें। 

५. हे ससान-कोध और दीप्तिमान्‌ आयुधवाले मरुतो, जेसे हंस 
अपने निवास-स्थान पर जाता हैं, बैसे ही तुम भी महाजल स्रोतवाले 
मेघों के साथ और घेनु-युक्त होकर विघ्न-शून्य मागे से, मधुर सोम- 
रस से उत्पन्न हर्ष -लाभ के लिए आओ। 

६. हे समान-क्रोधवाले मरुतो, जैसे तुम स्तोत्र से आते हो, बसे 
ही हमारे अभिषुत अञ्च के पास आओ । घोड़ी की तरह गाय का 
अधोदेश पुष्ठ करो और यजसान का यज्ञ अन्नवाला करो। 

७. सरुतो, तुस हमें अन्न-युक्षत पुत्र दो। वह, तुम्हारे आगमन के 
समय, प्रतिदिन तुम्हारा गुण-कीत्तैन करेगा। तुम स्तोताओं को अन्न 
दो। युद्ध-काल में स्तोता को दानशीलता, युद्ध-कोशल, ज्ञान और अक्षय 
तथा अतुल घल दो। 

८. मरुतों के वक्षःस्थल में दीप्त आभरण हे। उनका दान सबके 
लिए सुखकर हैं। वे जिस समय रथ में घोड़े जोतते हूँ, उसी समय 
जेसे धनु बछूड़े को दूध देती है बसे ही वे हव्यदाता यजमान के 
लिए उसके गृह में यथेष्ट अन्न देते हें। 

९. सरुतो जो मनुष्य बूक की तरह हमसे शत्रुता करता है, 
है वसुगण, उस हिसक के हाथ से हमें बचाओ। उसे ताप-प्रद चक्र- 
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द्वारा चारों ओर से हटाओ। रुद्रगण, तुम उसके सारे अस्त्रों को दुर 
फंककर उसे दिनष्ट करो। 

१०. सरुतो, जिस समय तुमने पृहिन के अधोभाग का दोहन किया 
था, उस ससय स्तोता के निन्दक की हत्या की थी और त्रित के शत्रुओं 
का वध किया था। अहिसवीय रुद्रपुत्रो, उस समय तुम्हारी विचित्र 
क्षमता को सबने जाना था। 


११. महासुभग मरुतो, तुम सदा यज्ञ-स्थल में जाते हो। यथेष्ट 
और प्रार्थनीय सोम के तैयार हो जाने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 
स्तुति-पाठक स्क को उठाकर स्वर्ण-बर्ण और सर्व-श्रेष्ठ स्तुति-योग्य 
मरुद्गण से प्रशंसनीय धत की याचना करते हुँ। _ 


१२. स्वर्गगामी अङ्गिरोरूपी मरुतों ने प्रथम यज्ञ का वहन किया 
था। उषा के आने पर मरुद्गण हमें यज्ञ आदि में प्रवृत्त करें। जेसे 
उषा अरुणवणे किरण-जाल से कृष्णवर्णा रात्रि को हटाती हें, वेसे ही 
सरुद्गण विश्ञाल, दीप्तिमान्‌ और जल-स्नावी ज्योति से अन्धकार को 
हूर करते हें। 

१३. रुद्रपुत्र मरुदूगण वीणा-विशेष और अरुणवणे अलंकार से 
युक्त होकर जल के निवास-भूत मेघ में वरद्धित हुए हें! मरुद्गण सर्वत्र 
प्रभाववाले बल से जल लाते हुए प्रसन्तता-दायक और सनोहर सौन्दर्य 
धारण करते हें। 


१४. मरुतों से वरणीय धन की याचना करते हुए अपची रक्षा 
के लिए स्तोत्र-द्वारा हम उनकी स्तुति करते हें । अभीष्ट-सिद्धि के 
लिए चक्र-द्वारा त्रित उन मुख्य प्राण, अपान, समान, व्यान और 
उदान रादि पांच होताओं (मरुतों) को आवर्तित करते हें। 

१५. मरुतो, तुम जिस आश्रय से आराथक यजमान को पाप से 
बचाते हो, जिससे स्तोता को शत्रु के हाथ से मुक्त करते हें, भरतो, 
तुम्हारा वही आश्रय हमारे सामने आये। 


के, 
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३५ सूर 
(दैवता अपां नपात्‌ । छन्द त्रिष्डुपृ ।) 

१. में अन्न की इच्छा से इस स्तुति का उच्चारण करता हूं! 
शब्दकर्त्ता और शीघ्गन्ता अपां नपात्‌ (जल-पौत्र अग्नि) नाम के देवता 
हमें प्रचुर अन्न और सुन्दर रूप ढे। में उनकी स्तुति करता हूँ। छे 
स्तुति को पसन्द करते हें ३ 

२. उनके लिए हम हृदय से सुरचित इस मंत्र का अच्छी तरह 
उच्चारण करेंगे; थे उसे बार-बार जानें। स्वामी अपां नपात्‌ ने ज्ञत्रु- 
क्षेपणकारी बल से समस्त भुवन को उत्पन्न किया हूँ । 

३. कोई-कोई जल इकट्ठा होता हे, उसके साथ दूसरा मिलता हैँ। 
घे सब समुद्र के बड़वानल को प्रसन्न करते हें । विशुद्ध जल भिल 
और दीप्तिमान्‌ अपां नपात्‌ नामक देवला को चारों ओर घेरकर 
रहता हुं । 

४. दर्षरहित युवती जल-संहति, युवा की तरह, अपां नपात्‌ देवता 
को अलंकृत और परिवेष्टित करती हुं। इन्धन-रहित और घृत-पुत 
अपां नपात्‌ हमारे धनवाले अन्न की उत्पत्ति के लिए जल के बीच 
निर्मल तेजोबल से दीप्त हँ। 


५. इला, सरस्वती और भारती नाम की तीनों देवियां बुःस्व- 
रहित अपां नपात्‌ देवता के लिए अन्न धारण करती हैँ। ये जल के 
बीच उत्पन्न पदार्थ के लिए प्रसारित होती हैं। अप नपात्‌ सबसे प्रथम 
उत्पन्न जल के सारभूत सोम को पीले हें। 


६. अपां नपात्‌-द्वारा अधिष्ठित समुद्र में उच्चैःश्रवा नामक अश्व 
का जन्म है--इस वरणीय का जन्म हूं । हे देव, तुम अपहर्ता हो। 
हसक के संपर्क से स्तोताओं की रक्षा करो। दानशून्य और झूठे लोग' 
अपरिपक्व अथवा परिपाक-योग्य जल में रहकर भी इस ऑहिसनीय 
देवता को नहीं प्राप्त होते। 


र १ क; कर 
es 
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७. जो अपने घर में हें और जिनकी गाय कौ सरलता से दुहा 
जाता हुँ, वे ही अपां नपात्‌ देवता वृष्टि का जल बढ़ाते और उत्तम 
अन्न भक्षण करते हेँ। वे जल के बीच प्रबल होकर यजमान को घन 
देने के लिए भली भाँति दीप्तियुक्त होते हैं । 

८. जो अपां नपात्‌ सत्यवान, सदा एक रूप से रहनेवाले और अति 
विस्तीणं हें, जो जल के बीच पवित्र देवतेज के द्वारा प्रकाशित होते 
हें, सारे भूत उन्हीं की झाखायें हे । फल-फूल के साथ सारी ओषधियाँ 
उन्हीं से उत्पन्न हें। 

९. अपां मपात्‌ कुटिलगति मेघ के बीच स्वयं ऊध्वं भाव से 
अवस्थित होने पर भी बिजली को पहनकर अन्तरिक्ष में चढ़े हें। 
सर्वत्र उनके उत्तम माहात्म्य का कीर्तन करते हुए हिरण्यवर्णा नदियाँ 
प्रवाहित होती हें। 

१०. बे हिरण्यरूप, हिरण्याकृलि और हिरण्यवर्णं हेँ। वे हिर- 
ण्यसय स्थान के ऊपर बैठकर शोभा पाते हें। हिरण्यदाता उन्हें अन्न 
देते हे। 

११. अपां नपात्‌ का रश्मिसमूह-रूप शरीर और नास सुन्दर हैं। 
ये दोनों, गढ़ होने पर भी, वृद्धि को प्राप्त होते हें। युबली जलसंहति 
उन हिरण्यवर्ण को अन्तरिक्ष में भली भाँति दीप्ति-युकत करती हें; 
क्योंकि जल ही उसका अन्न हे । 

१२. अपने मित्र और बहुत देवों के आदि अपां नपात्‌ देवता की, 
यज्ञ, हृव्य और नमस्कार-ट्ारा, हम परिचर्या करेंगे। में उनके उच्चत 
प्रदेश को भली भांति अलंकृत करूंगा । में काष्ठ और अन्न-द्वारा उनको 
घारण करता और मंत्र-द्वारा उनकी स्तुति करता हूं। 

१३. सेचन-समर्थ उन अपां नपात्‌ ने इस सारे जल के बीच गर्भे 


उत्पन्न किया है। बे ही कभी पत्ररूप होकर जल पीते हँ। सारा जल 


उन्हीं को चाटता हे। वीप्तियुक्त वे ही स्वर्गीय अग्नि इस पृथिवी पर 


। अन्य शरीर ले व्याप्त हुँ। 
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१४. अपां नपात्‌ उत्कृष्ट स्थान में रहते हैं। बे तैजन्द्वारा प्रति- 
दिन दीप्तियुक्त हें। महान्‌ जल-समूह उनके लिए अन्न ढोते हुए सतत 
गति-द्वारा उनको वेष्टित किये हुए हे । 

१५. अग्निदेव, तुम शोभनीय हो। पुत्र-लाम के लिए में तुम्हारे 
पास आया हूँ । यजमान के हित के लिए सुरचित स्तुति लेकर आया 
हँ । समस्त देवगण जो कल्याण करते हे, वह सब हमारा हो। पुत्र और 
पौत्रवाले होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर सके 


३६ सूक्त 


(देवता १ के इन्द्र और मधु, २ के मरुदूगण और माधव, ३ कै 
त्वष्टा ओर शुक्र, ४ के अग्नि और झुचि, ५ के इन्द्र 
ओर नभ तथा ६ के नमस्य। छन्द जगती।) 
१. इन्द्र, तुम्हारे उद्देश्य से प्रेरित यह सोस गव्य और जल से युक्त 
ह। यज्ञ के नेता लोग इस सोम को प्रस्तरखण्ड-द्वारा अभिषुत करके 
मेष-लोससय दशाएपर्व-द्वारा इसे संस्कृत करते हें। इन्द्र, तुम सारे संसार 
के ईश्वर हो। सारे देवों के प्रथम, स्वाहाकार में अग्नि सें प्रक्षिप्त 
और वषट्कार-द्रारा व्यक्त सोस होता के पास से पान करो! 


२. यज्ञ के साथ संयुक्त, पुषतीयोजित रथ पर अवस्थित, अपने 
आयुध से शोभित, आभरण-त्रिय, भरत वा रद्र के पुत्र और अन्तरिक्ष 
के नेता मरुतो, तुम कुश पर बेठकर पोता के पास से सोमपान करो । 

३. शोभन आह्वानवाले देवो, तुभ हमारे साथ आओ, कुश पर 
बैठो और विहार करो । अनन्तर हे त्वष्टा, तुम देवों और देवपत्नियों 
के शोभनीय दल के साथ अञ्च की सेवा करके तृप्ति प्राप्त करो। 

४. सेधावी अग्नि, इस यज्ञ में देवों को बुलाओ और उनके लिए 
यज्ञे करो । देवों के आह्वानकारी अग्नि, तुम हमारे हव्य के अभिलावी 
होकर गाहपत्य आदि के तीनों स्थानों पर बैठो। होम के लिए उत्तर 
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वेदी पर छाये हुए सौम-रूप मधु स्वीकार करो। अग्नीध्र के पास 
से सोमपान करो और अपने अंग में तृप्त होओ। 

५. धनवान्‌ इन्द्र, तुम प्राचीन हो। जिस सोम-द्वारा तुम्हारे 
हाथ में शत्रु-विजयी सामर्थ्यं और बल है, वही तुम्हारे छिए अभिषुत 
और आहूत हुआ हे । तुम तृप्त होकर ब्राह्मण ऋत्विक्‌ के पास से 
सीमपान करो । 

१. हे मित्रावरुण, तुस हमारे यज्ञ की सेवा करो। होता बैठकर 
चिरन्तनी स्तुति का उच्चारण करते हें। तुम हमारा आह्वान सुनो। 
तुम शोभावाले हो। ऋत्विकों-द्रारा परिवेष्टित अन्न तुम्हारे सामने हे। 
इस मधुर सोमरस का, प्रशास्ता के पास से, पान करो। 


सप्तम अध्याय ससाप्त ॥ 


३७ सूक्त 
(अष्टम अध्याय दैवता १--४ द्रविणोदा, ५ के अश्विद्रय और 
६ के अग्नि । छन्द्‌ जगती ।) 

१. है द्रविणोदा वा धनप्रिय अग्नि, होत्‌-क त यज्ञ में अन्न ग्रहण 
करके प्रसन्न और हृष्ट बनो । अध्वर्युगण, द्रविणोदा पूर्णाहुति चाहते 
हें; इसलिए उनके लिए यह सोम प्रदान करो। सोमाभिलाषी 
द्रविणोदा अभीष्ट फल देनेवाले हे। द्रविणोदा, होता के यज्ञ में 
ऋतुओं के साथ सोम पान करो । 

२. हमने पहले जिनको बुलाया है, इस समय भी उन्हीं को 


. बुलाते हें । वे आह्वपन-योग्य हें; क्योंकि बे दाता और सवके अधिपति 
« हुँ । उनके लिए अध्वर्युओं-द्वारा सोम-रूप मधू तैयार किया गया हेँ। 


द्रविणोदा, पोता के यज्ञ में ऋतुओं के साथ सोम पान करो ' 
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३. द्रविणोदा, तुम जिस अश्व पर जाते हो, वह तुप्स हो ॥ 
वनस्पति, किसी की हिंसा न करके दुढ्‌ होओ । घर्षणकारी, नेष्टा के 
यज्ञ में आकर ऋभुओं के साथ सोम पान करो। 

४. द्रविणोदा, जिन्होंने होता के यज्ञ में सोम पान किया है, 
जो पिता के यज्ञ में हुष्ट हुए हैँ, जिन्होंने नेष्टा के यज्ञ में प्रदत्त 
मञ्च भक्षण किया हे, वे ही सुवर्ण-दाता ऋत्विक के अशोधित और 
मृत्यु-निवारक चतुर्थ सोस-पात्र का पान करें । 

५. अझ्विनीकुसारो, जो रथ शीघ्रगामी, तुम्हारा वाहन और 
अभीष्ट स्थान पर तुम्हें उतार देनेवाला हुँ, आज उसी रथ को 
इस थश्च में हमारे सामने योजित करो। हमारा हव्य सुस्वादु करो 
और यहाँ आओ । अन्नवाले अझ्विहय, हमारा सोम पान करो । 

६. अग्निदेव, तुम समिघा, आहुति, लोगों के हितकर स्तोत्र 
और सुन्दर स्तुति से युक्त होओ। तुम सबके आश्रय-दाता और 
हमारे हव्य के अभिलाषी होऔ । हमारा हव्य चाहनेवाले सारे 
देवों को, ऋभुओं और विइवदेवों के साथ, सोम पान कराओ। 


३८ सूक्त 
(देवता सविता । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 

१. प्रकाशक और जगद्वाहक सविता वा सूर्य, प्रसव के लिए 
प्रतिदिन उदित होते हें। यही उनका कर्म है। वे स्तोताओं को 
रत्न वेते और सुन्दर यज्ञवाले यजमान को मंगळभागी बनाते हें । 

२. प्रलस्बबाहु और प्रकाशवाले सबिता, विश्व के आनन्द के 
लिए, उदित होकर बाहु प्रसारित करते हें। उनके कार्य के लिए 
अतीव पवित्र जल-समूह प्रवाहित होता है और बाय्‌ भी सर्वतोव्यापी 
अन्तरिक्ष में विहरण करता हे । 

३. जाते-जाते जिस समय सविता शीघ्रगामी किरणोद्वारा 
विमुक्त होते हे, उस समय वे दिरन्तरगामी पथिक को भी विरत 
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करते हें। जो शत्रु के विरुद्ध जाते हें; सविता उनकी जाने की 
इच्छा को भी निवृत्त करले हें । सविता के कर्म के अनन्तर रात्रि 


का आगमन होता हे । 


४. वस्त्र बुननेवाली रमणी की तरह रात्रि पुन: आलोक को 
सली भाँति वेष्टन करती हे । बुद्धिमान्‌ लोग जो कर्म करते हे, वह 
करने में समर्थ होने पर भी मध्य मागं में रख देती हे। बिराम- 
रहित ओर ऋतुविभाग-कर्त्ता प्रकाशक सविता जिस समय फिर 
उदित होते हें, उस समय लोग शय्या छोड़ते हें । 

५. अग्नि के गृह में स्थित प्रभूत तेज यजमान के भिन्न-भिन्न गृह 
और समस्त अन्न में अधिष्ठित हं । साता उषा ने सबिता-द्वारा प्रेरित 
प्रज्ञापक यज्ञ का श्रेष्ठ भाग पुत्र अग्नि को दान किया हू । 

६. स्वर्गीय सविता के ब्रत की समाप्ति होने पर जयाभिलाषी 
राजा युद्ध-यात्रा कर चुकने पर भी लोट आता हे । सारे जंगम 
पदार्थं घर की अभिलाषा करते और सदा कार्य-रत व्यक्ति अपने 
किये आधे कमं को भी छोड़कर घर की ओर लोटता हें । 

७. सविता, अन्तरिक्ष में दुमने जो जल-भाग रख छोड़ा है, 
जलान्वेषणकर्ता लोग चारों ओर उसे पाते हें। तुमने पक्षियों के लिए 
घ॒क्षों का विभाग किया हे । कोई भी सविता के कार्य की हिसा नहीं 
कर सकता । 

८. सविता के अस्त होने पर सदा गमनशील वरुण सारे जंगम 
पदार्थों को सुखकर, वाञ्छनीय और सुगम वासस्थान प्रदान करते हें । 
जिस समय सविता सारे भूतों को स्थान-स्थान पर अलग-अलग कर 
हवेते हे, उस समय पशु-पक्षिगण भी अपने-अपने स्थान को जाते हैं। 

९. इन्द्र जिसके ब्रत की हिसा नहीं करते, वरुण, मित्र, अर्यमा 
और रुद्र भी हिंसा नहीं करते, शत्रुगण भी हिसा नहीं करते, 
उन्हीं द्युतिमान्‌ सविता को कल्याण के लिए इस प्रकार नमस्कार-द्वारा 
हम आह्वान करते हें। 
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१०. जिनकी स्तुति सारे मनष्य करते ,हैं, जो देवपह्नियों के 
रक्षक हं, वे ही सविता हमारी रक्षा कर । ee जद्रीय, बहुप्रज्ञ और 3५ 
ध्यान-योग्य सबिता को बलवान करते हें। हम चेंठ औरं वहां की. ८“ 
प्राप्ति के और संचय के सम्बन्ध में सविता के प्रिय हों । हः ` 

११. सविता, तुमने हमें जो प्रसिद्ध और रमणीय धन प्रदान 
किया हे, वह द्युलोक, भूलोक और अन्तरिक्षलोक से हमारे पास 
आथे। जो धन स्तोताओं के बंशजों के लिए शुभकर हें, में बहुत- 
बहुत स्तुति करता हूँ कि मुझे वही धन दो ! 

३९ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अइिबष्ठय, शत्रु के प्रति प्रेरित प्रस्तर-खण्डद्ृय की तरह 
शत्रु को बाधा दो । जैसे दो पक्षी वृक्ष पर आते हें, वेसे ही तुम भी 
यजमान के निकट आओ । मंत्रोच्चारक ब्रह्मा नाम के ऋत्विक्‌ और 
देश में दो दूतों की तरह तुम बहुतों के बुलाने योग्य हो । 

२. अश्विद्वय, प्रातःकाल आनेवाले दो रथियों की तरह तुम 
बीर हो, दो छागो की तरह यमज हो, दो स्त्रियों की तरह सुन्दर 
शरीरवाले हो, दम्पती की तरह संगत और सबके कमंज्ञाता हो। 
तुम दोनों भक्त के पास आओ । 

३. देवों में प्रथम अश्विद्ठय, तुम पशु की दोनों सांगों वा अश्‍व 
आदि के दोनों खुरों की तरह वेगवान्‌ होकर हमारे सामने आओ । 
शत्रु-हन्ता और स्वकर्म-समर्थं अश्विद्ठय, जसे दिन में चक्रवाक-दम्पती 
आते हें अथवा जैसे दो रथी आते हे, वैसे ही तुम हमारे सामने आओ । 

४. अश्विद्वय, नौका की तरह तुम हमें पार उतार दो। रथ 
के युग की तरह, रथचक्र के नाभि-फलक की तरह उसके पाइवेस्थ 
फलक की तरह और चक्र के बाह्यदेश के बलय की तरह हमें पार 
करो । दो कुक्करों की तरह तुम हमारे शरीर को हिसा से बचाओ। 
दो वमे की तरह तुम हमें जरा से बचाओ । 
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५. अध्विद्यय, दो वायुओं की तरह अक्षय, दो सदियों की तरह 
शीघ्रगामी और दो मंत्रों की तरह वर्शक हो । तुम हमारे सांमने आओ। 
तुम दोनों हाथों और परो तरह शरीर के सुखदाता हो। तुम 
| हमें श्रेष्ठ धन को ओर ले जाओ । 

६. अविवद्ठय, दोनों ओठों की तरह भधुर-वाष्षय का उच्चारण 

Pe करो, दोनों स्तनों की तरह हमारे जीवन धारण के लिए दूध पिलाओ, - 
/ दोनों नाको की तरह हमारे शरीर के रक्षक होओ और दोनों कानों 
पा) की तरह हमारे श्रोता होओ ॥ 

७. अशिविद्वय, दोनों हाथों की तरह हमें सामर्थ्यं प्रदान करो । 
धावा-पृथिवी की तरह हमें जल दो ॥ अश्विहय, ये सब स्तुतियाँ 
तुम्हें चाहती हें। तुम शान चढ़ाने के यंत्र के द्वारा तलवार की 

[ तरह उन्हें तीक्षण करो । 

[+ ८. अश्विष्टय, गृत्समद ऋषि ने तुम्हारी वृद्धि के लिए थे सव 
i. स्तोत्र और मंत्र बनाये हूं । लुम नेता और अतीव प्रीतिवाले हो । 
||) तुम्हारे पासं ये सब स्तुलियां पहुँचे । हम पुत्र ओर पौत्रवाले होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर । 


| ४० सूक्त 
(देवता सोम ओर पूषा । छन्द त्रिष्डुप्‌।) 

१. सोम और पृथ्वी, तुम धन, द्युलोक और पृथ्वी के जनक 
net हो । जन्म के अनन्तर ही तुम सारे संसार के रक्षक हुए हो । देवों ने 
| तुम्हें अमरता का कारण बनाया हे । 

कु २. जन्मते ही द्युतिमान्‌ सोम और पुषा की देवों ने सेवा की 
.._थी। ये दोनों अप्रिय अन्धकार का विनाश करते हें। इनके साथ 
इन्द्रदेव तरुणी घेनुओं के. अघःप्रदेश में पक्व दुग्ध उत्पन्न करते हें। 
' 5. पक अब ३. अभीष्टवर्षी सोम और पुषा, तुस संसार के विभाजक, 
|, सप्तचक्र (सात ऋतु, मलमास लेकर) घाले संसार के लिए अविभाज्य, 
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सर्देत्र वत्तंसान और पंचरश्मि (पांच ऋतु, हेमन्त और शीत को 
- एक में करके) वाले हो। इच्छा होते ही योजित रथ हमारे सामने 
प्रेरित करते हो । 

४. तुमसे एक जन (पुषा) उन्नत युरोक में रहते हें। दूसरे 
(सोस) ओषधि रूप से पृथ्वी और घन्त्र-रूप से अन्तरिक्ष में रहते 
हें। तुम दोनों अनेक लोगों में वरणीय, बहुकीर्सिशाली हमोरे भागं 
का कारण और पशु-रूप धन हमें वो । 

५. सोम और पुषा, तुममें से एक (सोम) ने सारे भूतों को उत्पन्न 
किया हें। दूसरे (पूषा) सारे संसार का पर्यवेक्षण कर जाते है ॥ 
सोम ओर पुषा, तुम हमारे कर्म की रक्षा करो । तुम्हारे दवारा हँमं 
सारी शत्रुसेना की जय कर डाले। 

६. संसार को प्रसन्नता देनेवाले पूछा हमारे कर्म से तृप्ति प्राप्त 
करें । धनपति सोम हमें धन दान करें । द्युतिमती और झत्रु-रहिता 
अदिति हमारी रक्षा करें। हम पुत्र और पोत्रवाले होकर इस यज्ञ 
में प्रभूत स्तुति कर सक। 


४१ सूक्त 
(देवतां १-३ के इन्द्रं और वायु, ४-६ के मित्रावरुण, ७-९ के 
अश्विद्वय, १०-१२ के इन्द्र, १३-१५ के विश्वदेवगण, १६-१८ 
की सरस्वती और १६-२१ के द्यावा-प्रथिवी ।) 
१. वायु, तुम्हारे पास जो हज़ार रथ हें, उनके द्वारा नियुतूगण 
से युक्त होकर सोम पान के लिए आओ। 
२. वायु, नियुत्गण से युक्त होकर आओ । तुमने दीप्तिमान्‌ सोम 
ग्रहण किया हे। सोसाभिषवकारी यजमान के घर में तुम जाते हो। 
३. नेता इन्द्र और वायु, तुम आज नियुत्गण से युक्त होकर और 
सोम के लिए आकर गव्य-मिला सोम पीओ ) 
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४. मित्रावरुण, तुम्हारे लिए यह सोम तैयार हुआ है। सत्यवरद्धेक 
ब्लुस हमारा आह्वान सुनो । 

५. शत्रुता-शून्य राजा मित्रावरण स्थिर, उत्कृष्ट ओर हुज्जार 
स्तस्भोंवाले इस स्थान पर बंठें। 

६. सस्राट, घृताञ्ञभोजी, अदिति-पुत्र ओर दाता मित्रावर्ण सरल- 
गति यजमान की सेवा करते हें। 

७. अइ्विद्वय, नासत्यद्वय, रुद्रवय, यज्ञ के नेता जो सोमपान करेंगे, 
डसी सोम को धेनु और अइव से युक्त करके तथा रथ पर लेकर आओ। 

८. धनवर्षी अध्विद्वय, दूरस्थित वा समीपवर्ती मन्दभाषी मत्येरिपु 
जिस घन को नहीं चुरा सकता, उसे ही हमें दो । 

९. ज्ञानाहे अश्विद्वय, तुम हमारे पास नानारूप और धन-प्रापक 
धन ले आओ। 

१०. इन्द्र अधिक और अभिभवकारी भय को दूर करते हें। वे 
स्थिर प्रज्ञावान्‌ हँ । 

११. यदि इन्द्र हमें सुखी करें, तो हमारे साथ पाप नहीं आयेगा; 
हमारे सामने कल्याण उपस्थित होगा। 

१२. प्रज्ञावान्‌ और इात्रुजेता इन्द्र चारों ओर से हमें भय-शून्य कर। 

१३. विशवदेवगण, यहाँ आओ । हमारा आह्वान सुनो और कुश 
के ऊपर बेठो। 

१४. विइवदेवगण, तीव्र मदवाला, रसशाली और हर्षकर यह सोम 
तुम्हारे लिए गुत्समदबंश्चीयों के पास हे इस शोभन सोम का पान करो।. 

१५. जिन मरुतों में इन्द्र श्रेष्ठ हुँ, जिनके दाता पुषा हे, वे ही 
मरुद्गण हमारा आह्वान सुनें । 

१६. मातुगण में श्रेष्ठ, नदियों में श्रेष्ठ और देवों में श्रेष्ठ सरस्वती, 
हम दरिद्र हें; हमं घनी करो। 

१७. सरस्वती, तुम द्युतिमती हो । तुम्हारे आश्रय से अन्न हे। शुन- 
होत्रों सें तुम सोम पान करके तुप्त होओ। देवी, तुम हमें पुत्र दो। 
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१८, अन्नवती और जलवती सरस्वती, इस हृव्य को स्वीकार करो । यह 
खाननीय और देवों के लिए प्रिय हे। गृत्समद लोग इसे तुम्हें देते हें। 
१९. यज्ञ के सुख-सम्पादक छावा-पृथिवी, तुम आओ। हम तुम्हारी 
ब्राथेना करते हें । हम हुव्य-बाहन अग्नि की भी प्रार्थना करते हें। 
२०. शावा-प्‌ थिवी स्वगे आदि के साधक सौर देवों के ओर जानेवाली 
हैँ। हमारे इस यज्ञ को देवों के पास ले जायें। 
२१. शन्रुता-शून्य चावा-पृथिवी, सोमधान के लिए यज्ञाह देवगण. 
आज तुम्हारे पास बे&। 


४२ खूक्त 
(देवता कपिञ्जलरूपी इन्द्र । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. बारम्बार शब्दायसान और भविष्यद्वकता कपिञ्जल जसे 
करणेधार नौका को परिचालित करता हे, बसे ही वाक्य को प्रेरित करता 
हे। शङ्कुनि, तुम कल्याण-सुचक होओ। किसी ओर से किसी 
प्रकार की पराजय तुम्हारे पास न आये। 

२. शकुनि, तुम्हें इयेच पक्षी न सारे--गशुड़ पक्ष भी न मारे। 
वह बलवान्‌, बीर और धनुर्धारी होकर तुम्हें न प्राप्त करे। दक्षिण 
दिशा में बार-बार शब्द करके और सुमंगल-शंसी होकर हमारे लिए 
प्रियदावी बनो । 

३. शकुलि, सुसंगल-सुचक और प्रियवादी होकर घर की दक्षिण 
दिशा में बोलो, जिससे चोर और दुष्ट व्यक्ति हमारे ऊपर प्रभुत्व न 
केरे। पुत्र और पोत्रवाले होकर हम इस थज्ञ में प्रभूत स्तुति करें) 

४३ सूरत 
(देवता कपिञ्जलङपी इन्द्र । छन्द्‌ जगती, मध्या, शकरी ओर बष्टि। 
१. समय-समय पर अन्न की खोज करके स्तोताओं की तरह शकुनिः 


गण्‌ 'प्रदक्षिण कर्के शब्द करे। जेसे सासगायक लोग गायत्रीः भौर 
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न्रिष्टुप्‌ (दोनों साथ) का उच्चारण करते हुँ, बसे ही कपिञ्जल भी 
दोनों बाक्य उच्चारण करता और ओताओं को अनुरक्त करता है 
- ३. शकुनि, जैसे उद्गीता सास गाम करते हें, जैसे ही तुम भी 
याजो । यज्ञ में ब्रह्वापुत्र ऋत्विक की तरह तुझ शाब्द करो। जैसे सेखन- 
समे अइव अइवदी के पास जाकर शाब्द करता है, बैसे ही तुम भी 
करो । शकुनि, तुस सर्वत्र हमारे लिए संगळ-सुचक और घुण्य-जनक 
हक शब्द करो । 

३. शकुनि, जिस समय तुम शब्द करते हो, उस समय हमारे 
लिए मंगरू-सूचना करते हो । जिस सञ्चय चुप रहकर तुम बेठते हो, उस 
ससय हमारे प्रति सुप्रसन्न रहते ही ॥ उड़ने के ससय तुस कर्केरि (एक 
बाजा) की तरह वाब्द कश्ले हो। हस पुत्र और पौन्नवाले होकर इस 
व्ल में प्रभूत स्तुति करें। 

द्वितीय सण्डल समाप्त ॥ 
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१ सूक्त 
(२ अष्टक । ३ सण्डल । ८ अध्याय । १ अनुवाक । दैवता 
अग्नि । ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१- भरिनिदेव, यज्ञ करने के लिए तुमने मुझे सोस कः व्राहक किया 
हे; इसलिए मुझे बलवान्‌ करो। अग्नि, में प्रकाशमान होकर, बेवों 
को लक्ष्य कर, अभिषबण के लिए, प्रस्तरल्लंड ग्रहण और स्तव करता 
हैं। अग्नि, तुम सेरे शरीर की रक्षा करो। 

२. अग्नि, हमने भली भाँति यज्ञ किया है । हमारी स्तुति वद्धि 
हो। समिधा और हव्य-द्वारा लोग अग्मि की परिचर्या करे । युलोक 
से आकर देबों ने स्तोताओं को स्तोत्र सिखाया हुँ । स्तोतागण स्तवनीय 
ओर प्रबुद्ध अर्ति की स्दुलि करने की इच्छा करते हें। 
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३. जो मेधावी, विशुद्ध-बल-शाली और जन्म से ही उत्कृष्ट बन्ध्‌ 
हैं, जो द्युलोक का सुख-विधान करते हें, उन्हीं दर्शनीय अग्नि को, 
देवों ने, यज्च-कार्य के लिए, वहनशील नदियों के जल के बीच, 
प्राप्त किया हे । 

४. शोभन धनवाले, शुक्र और अपनो महिमा से दीप्तिशाली 
अग्नि के उत्पन्न होते ही उन्हें सात नदियों ने संवद्धित किया था। 
जेसे अश्वी नवजात शिशु के पास जाती हे, बसे ही नदियाँ नवजात 
अग्नि के पांस गई थीं । उत्पत्ति के साथ ही अग्नि को देवों ने दीप्तिमान्‌ 
किया । 

५. झुञ्रवणे तेज के द्वारा अन्तरिक्ष को व्याप्त करके अग्निदेव 
यजमान को स्तुति-योग्य और पवित्र तेज के हारा परिशोधित करते तथा 
दीप्ति का परिधान करके यजमान को अन्न और प्रभूत तथा सम्पुणे 
सम्पत्ति देते हैं । 

६. अग्नि जल के चाशें ओर जाते हें। वह जल अग्नि को नहीं 
बुकाता अथवा वह अग्नि-द्वारा नहीं सुखता। अन्तरिक्ष के अपत्य- 
भूत अग्नि वस्त्र से आच्छादिल नहीं हें; तो भी, जल से वेष्टित होने के 
कारण, नग्न भी नहीं हें सनातन, नित्य, तरुण ओर एक स्याम से 
उत्पन्न सात नदियाँ एक अग्नि का गर्भ घारण करती हें । 

७. जरू-वर्षण के अनन्तर जल के गर्भ-स्वरूप और अन्तरिक्ष में पुञ्जी- 
भूत नानावणं अग्नि की किरणे रहती हें। इस अग्नि में जलरूप स्थूल 
धनुएँ सबकी प्रीति-दायिका होती हें। सुन्दर और महान्‌ धावा-पृथिवी 
बशेनीय अग्ति के साता-पिता हे। 

८. बल के पुत्र, सबके द्वारा तुम्हें धारण करने पर तुम उज्ज्वल 
और वेगवान्‌ किरण धारण करके प्रकाशित होओ। जिस समय अग्नि 
यजमःन के स्तोत्र-दारा बढ़ते हें, उस समय मधुर जलधारा गिरती हे । 

९. जन्म के साथ ही अग्नि ने मिता (अन्तरिक्ष) के अधस्तन जल- 
प्रदेश को जाना था और अधस्तन-सम्बन्धिनी धारा या वृष्टि और 


३५६ हिन्दी-ऋग्व व 


अन्तरिक्षचारी वज्न को गिराया था। अग्नि, शुभकर्त्ता वायु आदि 
बन्धुओ के साथ, अवस्थान करते और अन्तरिक्ष के अपत्यभूत जल 
के साथ गृहा में वर्तमान रहते हें। इन अग्नि को कोई नहीं पाता। 

१०- अग्नि पिता (अन्तरिक्ष) और जनयिता का गर्भ धारण करते 
हें। एक अग्नि बहुतर वृद्धि को प्राप्त ओषधि का भक्षण करते हें। 
सपत्नी ओर मनुष्यों की हितकारिणी दावा-पृथिवी अभीष्टवर्षी अग्नि 
के बन्धु हँ। अग्नि, तुम द्यावा-पृथिदी को अच्छी तरह बचाओ। 

११. महान्‌ अग्नि असम्बाध और विस्तीण अन्तरिक्ष में बद्धित होते हें; 
क्योंकि बहु-अञ्चवान्‌ जल उनको अच्छी तरह वरद्धित करता है। जल के 
जन्मस्थान अन्तरिक्ष में स्थित अग्नि भगिनी-स्थानीया नदियों के जळ में 
प्रशान्त चित्त से शयन करते हुँ! 
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१२- जो अग्निदेव समस्त संसार के जनक, जल के गर्भेभूत, मनुष्यों 
के सुरक्षक, महान्‌, शत्रुओं के आक्रमणकर्त्ता, संग्राम में अपनी महतौ 
सेना के रक्षक, सबके दर्शनीय और अपनी दीप्ति से प्रकाशमान हैं, 
उन्होंने ही यजमान के लिए जल उत्पन्न किया हुँ। 


१३. सौभाग्यशाली अरणि ने दर्शनीय, विविध रूपचान्‌ तथा जल 
और ओषधियो के गर्भभूत अग्नि को उत्पन्न किया हँ । सारे देवता 
लोग भी स्तुति-योग्य, प्रवृद्ध तथा सद्योजात अग्नि के पास स्तुति- 
सम्पन्न होकर गये थे। उन्होंने अग्नि की परिचर्या भी की थी। 


१४. दीप्तिशाली बिजली की तरह महान, सूर्यंगण अगाध समुद्र 
के बीच अमृत का दोहन करके, गुहा की तरह, अपने भवन अन्तरिक्ष 
सें प्रवृद्ध और प्रभा-द्वारा प्रदीप्त अग्नि का आश्रय करते हें। 

१५, हृव्य-द्वारा सें यजमान तुम्हारी स्तुति करता हूँ। ध-क्षेत्र रे 
बढि पाने की इच्छा से तुम्हारे साथ बन्धुत्व के लिए प्रार्थना करता 
हँ। देवों के साथ मुझ स्तोता के पशु आदि की और मेरी, दुदेस्य 
तेज के द्वारा, रक्षा करो। 
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१६. सुनेता अग्नि, हम तुम्हारा आश्रय चाहते हें। हम समस्त धन . 
की प्राप्ति का कारणीभूत कर्म करते और हव्य प्रदान करते हें । हम तुम्हे 
वीर्यशाली अच्च प्रदान करके अदेवों और अहिंतकारी शत्रुओं को जीत 
सकें ॥ 

१७. अग्नि, तुम देवों के स्तवनीय दूत हो। तुम सारे स्तोत्रों के 
ज्ञाता हो। तुम मनुष्यों को उनके अपने-अपने गृह सें वास देते हो। 
तुम रथी हो । तुस देवों का कार्य-साधन करके उनके पीछे-पीछे जाते हो। 

१८. नित्य राजा अग्नि यज्ञ का साधन करके मनुष्यों के गृह में बेठते 
हैं। अग्नि सारे स्तोत्र जानते हुँ । अग्नि का अंग घी के द्वारा दीप्ति- 
युक्त हें । विशाळ अग्नि प्रकाशमान होते हें । 

१९. गसनेच्छु महान्‌ अग्नि) मंगलमयी सत्री और महान्‌ रक्षा के 
साथ हमारे घास आओ और हमें बहुल, निरुपद्रव, शोभन स्तुतिवाला 
और कीतिशाली धन वो। 

२०. अग्नि, लुस पुराण पुरुष हो । तुम्हें लक्ष्य करके इन सब सनातन 
और नवीच स्तोत्रों का हम पाठ करते हे । सर्वे-भूतज्ञ अ£्नि मनुष्यों के | 
बीच निहित हैं ॥ उन अभीष्टवर्षी अग्नि को लक्ष्य करके हमने यह सब 
सवन किया हू । 

२१. सारे मनुष्यों सें निहित और सर्वं-भूतज्ञ अग्नि विश्वामित्र-द्वारा 
अनवरत प्रदीप्त होते हें। हम उनका अनुग्रह प्राप्त करके यज्ञाहं अग्नि 
का अभिलषणीय अनुग्रह प्राप्त करे । [ 

२२. बलवान्‌ ओर शोभन कर्मवाले अग्नि, तुस सदा बिहार करते- 
करते हमारे यज्ञ को देवों के पास ले जाओ। देवों के बुलानेवाले अग्नि, 
हमें अश्च दो। अग्नि, हमें महान्‌ धन दो। 

२३. अशनि, स्तोता को अनेक कर्मों के हेतुभूत और धनुप्रदात्री 
भूमि हमें दो। हमारे वंश का विस्तार करनेवाला और सम्तति- 
जनयित! एक पुत्र उत्पन्न हो। अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारी 


अनुग्रह्‌ हो ॥ 
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२ सूरत 
(देवता वेश्वानर अग्नि | छन्द जगती |) 

१. हम यज्ञ-वद्धंक वेशवानर को लक्ष्य करके विशुद्ध घृत की तरह 
प्रस्तता-दायक स्तुति करेगे। जैसे कुठार रथ का संस्कार करता है, 
वैसे ही मनुष्य और ऋत्विक लोग देवों को बुलानेवाले गाहपत्थ और 
साहवनीय, इम बो प्रकार फे रूपोंवाले अशनि का संस्कार करते हें। 

२. जन्म के साथ ही वे आवा-पुथिवी को प्रकाशित करते हें। वे 
बाता-पिता के अनुकूल पुत्र हुए थे। हुव्यवाही, जरा-रहित, 
अन्नदाता, ऑआहसित और प्रभावन अग्नि भनुष्यों के अतिथि के 
समान पुज्य हें । 

३. ज्ञानी देवता लोग विपद्‌ से उद्धार करनेवाले बल के द्वारा यज्ञ 
में अग्नि को उत्पन्न करते हें। जैसे भारवाही अइव की स्तुति करता 
हूं, वसे ही अन्नाभिलाषी होकर दीप्तिमान तेज के द्वारा प्रकाशमान 
ओर महान्‌ अग्नि की स्तुलि करता हूँ ॥ 

४. में स्तुति-योग्य घैशवानर के श्रेष्ठ, लज्जा-रहित और प्रशंसनीय 
अञ्च के अभिलाषी होकर भृगु-बंशियों के अभिलाषप्रद, अभिरूषणीय, 
अ्रशावान्‌ ओर स्वर्गीय दीप्ति के द्वारा शोभावाले अग्नि का भजन 
करता हूं । 

५. सुख की प्राप्ति के लिए ऋत्विक्‌ लोग कुश को फेलाकर और 
लुक्‌ को उठाकर अन्नदाता, अतीव प्रकाशक, सारे देवों के हितेषी, 
दुःखनाशक और यजसानों के यज्ञ-साधक अशनि की स्तुति करते हें। 

६. पवित्र दीप्तिवाले और देवों को बुलानेवाले अग्नि, तुम्हारी 
सेवा के अभिलाषी यजमान लोग यज्ञ में कुश फंलाकर तुम्हारे योग्य 
याग-गृह की सेवा करते हें । उन्हें धन दो। 


७. अग्नि ने द्यावा-पृथिवी और विशाल आकाश को भी पुणं किया 
था । यजमानों ने नवजात अग्नि को धारण किया था। संत्र व्याप्त 


हिन्दी-ऋण्वेद ३५९ 


और अन्नदाता अग्नि) अश्‍व की तरह अन्न लाभ के लिए, लाये 
जाते हैं। | 

८. नेता और महान्‌ यज्ञ के दशक जो अग्नि देवों के सम्मुख 
उपस्थित हुए थे, उन्हीं हव्यदाता, झोभन यज्ञवाले, गृह के हितैषी और 
सर्बेभूतज्ञ अग्नि की पुजा और परिचर्या करो। 

९. असर देवों ने अग्नि की इच्छा करके सहान और जगत्‌-व्यापी 
अग्नि की पार्थिव, वंझुतिक और सूर्यरूप तीन मूर्तियों को शोभित किया 
था। उन्होंने तोनों मूर्तियों सें से जगत्पालिका पार्थिव मुत्ति को 
सत्येलोक में रक्खा, शेष दो अन्तरिक्ष में गईं । 

१०. घनाभिलाषी प्रजाओं ने अपने प्रभु मेघावी अग्नि को तलवार 
की तरह तीखी करने के लिए संस्कृत किया था। वे उन्नत और निसन 
प्रदेशों को व्याप्त करके गमन करते और सारे भुवनों का गर्भे धारण 
करते हें ॥ 

११. नवजात और अभीष्ठवर्षी वैश्वान्र अग्नि वाना स्थानों में सिह 
की तरह गर्जेन करके अनेक जठरों में बाड होते हें। थे अत्यन्त तेजस्वी 
और असर हुँ । वे यजमान को रमणीय वस्तु प्रदान करते हैं। 

१२. स्तोताओं-ट्रारा स्तुति किये जानेवाले वैश्वानर भग्नि चिरन्तन 
की लुरह अन्तरिक्ष की पीठ----स्वगे---पर चढते हैं। प्राचीन ऋषियों 
के सदुश यजसानों को घन देकर के जागरूक होकर देदों फे साधारण 
सार्ग पर, सुर्यरूप से, आसण करते हें 

१३. बलवान्‌, यज्ञार्ह, मेधावी, स्तुतियोग्य और घुलोक-वासी जिन 
अग्नि को दुलोक से लाकर दाय्‌ ने पृथ्वी पर स्थापित किया हे, हम 
उन्हीं नाना शतिवाले, पिगलवर्ण किरण से युक्त और प्रकाशमान 
अग्नि से नया घन चाहते हें! 

१४. प्रदीप्त, यज्ञ में गसनकारी, सारे पदार्थो के ज्ञानभत, घुलोक 
के पताका-स्वरूष, सूर्य में अवस्थित, उषाकाल में जागरूक, अन्नवान्‌ 
और महान्‌ अग्नि. को स्तोत्र-द्वारा याचना करत: हूँ । 
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१५. स्तुत्य, देवाह्वानकारी, स्वेदा, सुद्ध, अकुटिल, दाता, श्रेष्ठ, 
विश्वदर्शक, रथ की तरह नाना वर्णवाले, दशनीय रूपवाले और मनुष्यों के 
सदा कल्याणकर्त्ता उन अग्निदेव के पास में धन की याचना करता हूँ । 

ड्‌ सूक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि । छन्द्‌ जगती ।) 

१. मेधावी स्तोता लोग, समन्भागे की प्राप्ति के लिए, बहु-बलशाली 
वैश्वानर को लक्ष्य कर यज्ञ में रमणीय स्तोत्रों का पाठ करते हैं। 
असर अग्नि हव्य प्रदान के द्वारा देवों की परिचर्या करते हें। इसलिए 
कोई सनातन यज्ञ को दूषित नहीं कर सकता। 

२. दर्शनीय होता अग्नि, देवों के डूत होकर, द्यावा-पृथिवी के बीच 
जाते हेँ। देवो-द्वारा प्रेरित धीमान्‌ अग्नि यजसान के सामने स्थापित 
और उपदिष्ट होकर महान्‌ यज्ञ-गुह को अलंकृत करते हूँ । 

३. मेधावी लोग यज्ञ के केतु-स्वर्प और यज्ञ के साधनभूत अग्नि 
को अपने बौर कर्म-द्वारा पुजित करते हैँ । जिन अग्नि सें स्तोता लोग 
अपने-अपने करने योग्य कर्मों को अर्पण करते हैं, उन्हीं अग्नि से 
यजमान सुख की आशा करते हुँ। 

४, यज्ञ के पिता, स्तोताओं के बलदाता, ऋत्विकों के ज्ञान हेतु 
और यज्ञादि कर्मो के साधनभूत अग्नि पाथिव और वैद्युतादि रूप के 
द्वारा द्यावा-पुथिवी में प्रवेश करते हें । अत्यन्त प्रिय और तेजस्वी अग्नि 
यजसान-द्वारा स्लुत होते हें । 

५. आह्वादक, आह्वादजनक रथवाले, पिद्धझलवर्ण, जल के बीच 
निवास करनेवाले, सर्वज्ञ, सर्वत्र व्याप्त, शीघ्रगामी, बलशाली, भर्त्ता 


` और दीप्तिवाले वैश्वानर अग्नि को देवों ने इस लोक में स्थापित 


किया हुं । 
६. जो यज्ञ-साधक देवों ओर ऋत्विकों के साथ कर्म द्वारा यज- 
मान के नानाविध यज्ञों का सम्पादन करते हें, जो नेता, शीघ्रगामी, 
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दानशील और शत्रुओं के नाशक हूँ, वे ही अग्नि द्यावा-पुथिदी के बीच 
जाते हेँ। 

७. हस सुपुत्र और दीर्घ आयु प्राप्त करेंगे; इसलिए, हे अग्नि, 
तुम देवों की स्तुति करो । अन्न-द्वारा उन्हें प्रीत करो । हमारे धान्य 
के लिए भली भाँति वृष्टि को संचालित करो । अन्न दान करो। सदा 
जागरण-शील अग्नि, तुम महान्‌ यजमान को अन्न दो; क्योंकि तुम 
सुकर्मा और देवों के प्रिय हो। 

८. भनुष्यों के पति, महान्‌ , अतिथि-भूत, बुद्धि-नियन्ता, ऋत्विकों 
के प्रिय, यज्ञ के ज्ञापक, वेगयुक्त और सर्वभूतज्ञ अग्नि की नेता लोग 
समृद्धि के लिए नमस्कार और स्तुति के द्वारा प्रशंसा करते हे। 

९. दौष्तिघान्‌, स्तूयमान, कसनीय और सुन्दर रथवाले अशनि 
बल के द्वारा सारी प्रजा को व्याप्त करते हें। हम अनेक के पालक 
ओर गृह सें निवासी अग्नि के सारे कर्मो को, सुन्दर स्तोत्र-द्वारा, 
प्रकाशित करेंगे । | 

१०. विज्ञ देश्वानर, तुम जिस तेज के द्वारा सर्वज्ञ हुए हो, में 
छुम्हारे उसी तेज का स्तव करता हूँ । जन्म के साथ ही तुम द्यावाः 
पृथियी ओर सारे भुवनों को व्याप्त कर लेते हो। अग्नि, तुम 
अपने सारे भूतो को व्याप्त करते हो। 

११. बेश्दानर के सन्तोषजनक कर्म से महान्‌ धन होता हैँ; 
क्योंकि बे सुन्दर यज्ञ आदि कर्म की इच्छा से यजमानों को धन देते 
हैं। बे वीर्थश्चाली हेँ। माता-पिता दावा-पृथिबी की पुजा करते हुए 
उत्पन्न हुए हूँ ॥ 


४ सूक्त 
(देवता आप्ती । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१, हे समिद्ध अग्नि, अनुकूल भन से जागो। तुस अतीव गतिः 
शोल तेज से युक्त होकर हमारे ऊपर धन के लिए अनुग्रह करो।॥ 
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खोतमान अण्नि, देवों को तुम यज्ञ सें ले आओ। अस्ति, तुस देवों के 
खखा हो । अनुकूल मन से मित्र देवों का यज्ञ करे । 


२. वरुण, मित्र और क्षष्नि जिन तनूनपात नासक अग्नि का, 
प्रतिदिन तीन बार करके, यश करते हैं, थे ही हमारे इस जल-कारण 
घल्ल को दृष्टि आदि फल छें। 

३. देवों के आह्वानकारी अग्नि के पास सर्वेजन-प्रिय स्तुति ग्न 
करे । इला, प्रसञ्चता उत्पन्न करने के लिए, प्रधान, अतीव अभीष्टवषी 
ओर वन्दनीय अग्नि के पास जायें। पश्षकर्म थे कुशल अगि, हमारे 

हारा प्रेरित होकर यज्ञ करें। 
४. अग्नि और बहिरूप अग्नि के लिए यज्ञ में एक उन्नत मार्ग 
क्या हुआ है। दीप्तियुष्त हुष्य ऊपर जाता हुँ। दौप्तिसान्‌ यज्ञ-गृह 
के नासिप्रदेश सें होता उपविष्ट. हु। हम देवों के हारा व्याप्त कुश 
को बिछायेग। 


५. जल-द्वारा संसार के प्रसन्नकर्ता देवता लोग सप्त यज्ञ में 
जाते हें। वे अकपट चित्त से याखित होकर नररूपी यज्ञजात (अग्नि- 
रूप यज्ञ-दार-हय ) प्रत्यक्ष होकर हमारे इस यज्ञ भ आयं! 

६. स्तुयमान अग्निरूप रात और दिन, परस्पर-संगत होकर 
अथवा पृथक्‌ रूप से, सशरीर प्रकाशित होकर आयें । भित्र, वरुण 
अथवा इन्द्र हमें जिस रूप से अनुगृहीत करते हे, तेजस्वी होकर, उसी 
रूप को धारण करें। 


७. सें दिव्य और प्रधान अग्निरूप दोनों होताओं को प्रसन्न 
करता हूँ । यज्ञाभिलाषी, सप्त और अन्नवान्‌ ऋत्विक्‌ रोग हव्य-द्वारा 
अग्नि को प्रमत्त करते हें। व्रत के रक्षक और दीप्तिशाली ऋत्विक्‌ 
लोग प्रत्येक ब्रत में यज्ञरूप अग्नि को यह बात बोलते हें। 

८. भारती लोगों (सुर्य-सम्बन्धियों) के साथ अग्नि-रूप भारती 


आयें, देवों और मनुष्यों के साथ इला आयें, अग्नि भी आयें। 
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सारस्वतगणों (अन्तरिक्षस्थ वचर्नो) के साथ सरस्वती भी आयें। ये 
तीनों देवियाँ आकर सम्मुखस्थ कुश पर बेठें। 

९. अश्निरूष त्वष्टा देव, जिससे वीर, कर्मकुशल, बलशाली, सोमा- 
भिषव के लिए प्रस्तर-हस्त और देवाभिलाषौ पुत्र उत्पन्न हो सके, 
सन्तुष्ट होकर तुम हमें बेसा ही त्राण-कुशल और पुष्टिकारी वीर्य 
प्रदान करो ! 

१०. अध्निरूपष बनस्पति, तुम देवों को पास ले आओ। पशु के 
संस्क्यारक. अग्नि (बनस्पति) देवों के लिए हव्य दें। वे ही यज्ञ-रूप 
देवता लोगों को बुहानेवाले अग्नि यज्ञ करें; क्योंकि वे ही देवों का 
जम्भ जानते हें। 

११. अग्नि, तुम दीप्ति-युक्त होकर इन ओर शीघधताकारी देवों 
के साथ एक रथ पर हमारे सामने आओ । सुपुत्र-युक्ता अदिति हमारे 
कुश पर बेठें। नित्य देवगण अग्निलूप स्वाहाकारवाले होकर तुप्ति 
प्राप्त करं । 


५ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द निष्ठुप्‌।) 

१. अग्नि उषा को जानते हें। मेधावी अग्नि ज्ञानियों के मागे 
पर जाने के लिए जागते हें। अत्यन्त तेजस्वी अग्नि देवाभिलाषी 
व्यक्तियों के हारा प्रदीप्त होकर अज्ञान का द्वार उद्घाटित करते हें। 

२. पुज्य अग्नि स्तोताओं के स्तोत्र, वाक्य और मंत्र-द्वारा वृद्धि 
पाते हुं । देव-दूत अग्नि अनेक यज्ञों में दीप्ति प्राप्त करने की इच्छा 
से प्रातःकाल प्रकाशित होते हें। 

, ३. यजमानों के मित्र, यज्ञ. के द्वारा अभिलाषा पुरी करनेवाले 
औरं जल के पुत्र अग्नि मनुष्यों के बीच स्थापित हुए हे। अग्नि 
स्पृहणीयं और यजनीय हैँ । वे उन्नत स्थान पर बेठे हें। ज्ञाती अग्नि 
स्तोताओं की स्तुति के योग्य हुए हें। 
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४. जिस समय अग्नि समिद्ध होते हें, उस समय मित्र बनते 
हें। वे ही, मित्र होता और सर्वज्ञ वरुण हें। वे ही, मित्र, 
दानशील अध्वय्‌ और प्रेरक वायु हें। वे नदियों और पर्वेतो के 
मित्र हें। 

५. सुन्दर अग्नि सर्वेव्याप्त पृथिवी के प्रिय स्थान की रक्षा करते 
हैं। महान्‌ अग्नि सूर्य के विहरण-स्थान अन्तरिक्ष की रक्षा करते 
हें। अन्तरिक्ष के बीच मरुतों की रक्षा करते हैं। वे देवों के प्रस- 
ञता-कारक यज्ञ की रक्षा करते हें। 

६- महान्‌ ओर सारे ज्ञरतव्यों के ज्ञाता अग्नि प्रशंसनीय और सुन्दर 
जल उत्पन्न करते हें । अग्नि के निद्रित रहने पर भी उनका चर्म या 
रूप दीप्तिमान्‌ रहता हैं । वे अग्नि सावधानी से उसकी रक्षा करते हें । 

७. दीप्तिमान्‌, विशेष रूप से स्तुत और स्वस्थान-प्रिय अग्नि 
अघिरूढ़ हुए हें। दीप्तिशाली, शुद्ध, महान्‌ और पवित्र अग्नि साता- 
पिता द्यावापृथिवी को नवीनतर करते हें! 

८. जन्म लेते ही अग्नि ओषधियों-द्वारा घृत होते हें। उस समय 
पथ-प्रवाहित जल की तरह शोभित ओषधियाँ जल-द्वारा वद्धिंत होकर 
फल देती हें। माता-पिता चावा-पुथिवी के करोड़ में बढ़कर अग्नि हमारी 
रक्षा करें। 

९. हमारे द्वारा स्तुति और दीप्ति-द्वारा महान्‌ अग्नि ने पृथिवी 
की नाभि वा उत्तर वेदी पर स्थित होकर अन्तरिक्ष को प्रकाशित 
किया हुं । सबके मित्र और स्तुति-योग्य अरणि-प्रदीप्त अग्नि देवों के 
दूत होकर यज्ञ में देवों को बुलायें । 

१०. जिस समय मातरिश्वा ने भूगुओं वा आदित्य-रहिमयों के 
लिए गुहास्थित और हव्य-वाहक अग्नि को प्रज्वलित किया था,' उस 
समय तेजस्वियों में षष्ठ महान्‌ अग्नि ने तेज-द्वारा स्वगं को स्तब्ध 
किया था। 
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११. अग्नि, तुम स्तोता को अनेक कर्मो के हेतुभूत और धेन्‌- 
प्रदात्री भूमि सदा प्रदान करो। हमारे बंश का विस्तारक और सन्तरति- 
जनयिता एक पुत्र हो। हमारे प्रति तुम्हारा अनुब्वह हो ॥ 


६ सूक्त 
(दैवता अग्नि । छन्द त्रिष्डुपृ) 

१. यज्ञकर्ता लोग, तुम सोमाभिलाषी हो । मंत्र-द्वारा प्रेरित होकर 
तुम देवाचेन-साधक् सुक ले आओ। जिसे आहवनीय अग्नि की 
दक्षिण दिशा में के जाया जाता हें, जिसके अन्न हे, जिसका अग्र भाग पुर्वे 
दिशा में हे और जो अग्नि के लिए अन्न धारण करता हे, वही घुत- 
युक्त स्क जाता हूँ। 

२. जन्म के साथ ही लुम द्यावा-पृथिवी को पूर्ण करो। याग-योग्य, 
महिसा-हारा तुस अन्तरिक्ष और पृथिवी से प्रकृष्टतर होओ और 
तुम्हारे अंशभूत विशिष्ट अग्नि--सप्त जिह्वाये--पुजित हों। 

३. अग्नि, तुम होता हो। जिस समय देवाभिलाषी और हव्यः 
युक्त मनुष्य तुम्हारे दीप्त तेज की स्तुति करते हं, उस समय अन्तरिक्ष, 
पृथिवी और यज्ञाह देवगण, यज्ञ-सस्पादन के लिए, तुम्हारी स्तुति 
करते हूँ । 

४. महात्‌ और यजमानों के प्रिय अग्नि, द्यावा-पूथिवी के बीच, 
महिमावाले अपने स्थान पर, बेठे हें। आक्रमणशीलं, सपत्नीभूता, 
जरारहिता, अहिसिता और क्षीरप्रसविनी द्यावा-पृथिवी अत्यन्त गसन- 
शील अग्नि की गायें हें। 

५. अग्नि, तुम सर्वोत्कृष्ट हो। तुम्हारा कमं महान्‌ हें। तुमने यज्ञः 
द्वारा द्यावा-पूथिची को विस्तृत किया है। तुम दुत हो। अभीष्ठवर्षी 
अग्नि, उत्पन्न होने के साय ही तुस यजमान के नेता बनो । 

६. चुतिमान अग्नि, प्रशस्त केशवाले, रज्जुयुक्त ओर घृतस्रावी 


रोहित नामक दोनों घोड़ों को यज्ञ के सम्मुख योजित करो। 
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अनन्तर तुस सारे देवों को बुलाओ। सरवभूतज्ञ, तुम उन्हें सुन्दर 
यज्ञ-युक्त करो । 

७. अग्नि, जिस समय तुस चन में जल का शोषण करते हो, 
उस समय सूये से भी अधिक तुम्हारी दीप्ति होती हे। तुम भली 
भाँति प्रकाशमान पुरातन उषा के पीछे शोभित होते हो । स्तोता लोग 
स्तुतियोग्य होता अग्नि की स्तुति करते हें। 

८. विस्तीणं अन्तरिक्ष सें जो देवगण हुष्ट हें, आकाश की दीप्ति 
में जो सब देवता हें, उस संज्ञक जो यजनीय पितर लोग भली भाँति 
आहूत होकर आगसन करते हें, रथी आग्नि के जो सब अइव हे-- 

९. अग्नि, उक्त सब देवों के साथ एक रथ अथवा नाना रथों पर 
चढ़कर हसारे सामने आओ; क्योंकि तुम्हारे अशवगण समर्थे हें। ३३ 
डेवों को, उनकी स्त्रियों के साथ, अन्न के लिए, ले आओ और सोम- 
हारा हृष्ट करो । 

१०. विद्याल यावा-पृथिवी, प्रत्येक यज्ञ में, समृद्धि के लिए, जिन 
अग्नि की प्रशंसा करती हें, वे ही देवों के होत, सुरूप, जलवती 
और सत्यस्वरूपा छावा-पूथिबी, यज्ञ की तरह, सत्य से उत्पन्न होता 
अग्नि के अनुकूल हें । 

११. अग्नि, तुम स्तोता को अनेक कर्मों के हेतुभूत और धनदात्री 
भूमि सदा दो। हमारे वंश का विस्तारक और सन्ततिजनयिता एक 
पुत्र दो। अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो । 

अष्टस अध्यय समाप्त ॥ 
द्वितीय अष्टक समाप्त १ 


रे अडक 


७ सूक्त 
(३ मण्डल । १ अध्याय । १ अनुवाक । देवता शअग्नि। ऋषि तृतीय 
सण्डल के विश्वामित्र ओर उनके वंशोड्भव । यहाँ खे 

१३ सू तक के ऋषि स्वयं विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ढुप्‌ ।) 

१० इवेत पृष्ठकाले और सबके धारक अग्नि की जो किरणं उत्तमंतः 
के साथ उठती हें, वे मातृ-पितृ-रूपा दावा-पृथिवी की चारों दिशाओं में 
प्रविष्ट होती हे, सात नदियों में भी प्रविष्ट होती हैं । चारों ओर घत्तें- 
सान सातु-पितृ-भूत। धावा-पृथिवी भली भांति फैली हैं और अच्छी तरह 
यज्ञ करने के लिए अग्नि को दीर्घजीवन प्रदान करती हुँ । 

३. झुलोकवासी थेन्‌ ही अभीष्टवर्षी अग्नि का अश्व हे । मधुर- 
जल-वाहिनी और प्रकाशवती नदियों में अग्नि निवास करते हें ॥ 
अग्नि, घुस ऋत या सत्य के गृह में रहना चाहते और अपनी ज्वाल्ला देते 
हो । अग्नि, एक गौ या सध्यसिका बाक्‌ तुम्हारी सेवा करती है ) 

३. धनों में श्रेष्ठ धन के स्वामी, ज्ञानवान्‌ और अधिपति अग्नि 
सुख से संयमनीय वड़वाओं से चढ़ गये । श्वेत पुष्ठवाले और धारो 
ओर प्रसूत अग्नि ने बड़वाओं को, सतत गमन करने कै लिए, छोड़ 
दिया ॥ 

४. बलकारिणी और प्रवहमाना नदियाँ अग्नि को धारण करती 
हैं। वे महान्‌, त्वष्टा के पुत्र, जरारहित और सारे संसार को धारण 
करने के असिलाषी हुँ । जेसे पुरुष एक स्त्री के पास जाता है, बसे 
ही अण्नि जरू के पास प्रदीप्त होकर द्यावा-पृथिवी में प्रवेश करते हें ॥ 

३६७ 
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५. लोग अभीष्टवर्षी और अहिसक अग्नि के आश्रय-जन्ध सुख 
को जानते और महान्‌ अग्नि की आज्ञा में रत रहते हें। जिन मनुष्यों 
के श्रेष्ठ स्तुति-ङप वाक्य गणनीय होते हूँ, वे छुलोक के दीप्तिकर्ता 
झर शोभन दीप्ति-युक्त होकर देदीप्यसान होते हैं । 

६. सहान्‌ से भी महान्‌ सातु-पितृ-स्थानीय झावा-पृथिवी के ज्ञान के 
पदचात्‌ ऊँछे स्वर में की गई स्तुति से उत्पन्न सुख अग्नि के निकट 
जाता है । जलसे चनकर्त्ता अग्नि रात्रि के चारों ओर व्याप्त स्वकीय तेज 
स्तोता के पास भेजते हें ॥ 

७. पाँच: अध्वर्युओं के साथ सात होता गमनशील अग्नि के प्रिय 
स्थान की रक्षा करते हेँ। सोसपान के लिए पूर्व की ओर जानेवाले 
अजर और सोस-रसवर्षी स्तोता लोग प्रसन्न होते हे; क्योंकि देवता 
लोग देव-तुल्य स्तोताओं के यज्ञ में जाते हें । 

८. दैव्य-होत्‌-इय-स्वरूप दो मुख्य अश्नियों को में अलंकृत करता 
हँ । सात जन होता सोम-द्वारा प्रसन्न होते हें । स्तोत्रकर्ता, यज्ञ-रक्षक 
और दीप्तिशाळी होता लोग अग्नि ही सत्य हु,” एसा कहते हैं । 

९. हे देदीप्यमान और देवों को बुलानेवाले अग्नि, तुस सहन्‌; 
सबको अतिक्रम करके रहनेवाले, नाना वर्णोवारू और अभीष्टवर्षक 
हो । तुम्हारे लिए प्रभूत, अतीव विस्तृत और सेतर व्याप्त ज्वालां 
बुष के समान आचरण करती हें । तुम मादयिता और ज्ञानी हो ! 
तुम पूज्य देवों और द्यावा-पृथिवी को इस कसे सें बुछाते हो । 

१०. सतत गमनशील अग्नि, जिस उद्यकाल सें भछी भाँति अन्न 
द्वारा यज्ञ प्रारम्भ किया जाता हे, जो उषाकाल शोभन-वावययुक्ल तथा 
पक्षियों और मनुष्यों के शब्दों से सुचिह्वित हे, वही सब उषाकाल 
तुम्हारे लिए धनयुक्त होकर प्रकाशित होते हें । हे अग्नि, अपनी विष्षाल 
महिमा फे कारण तुस यजमान फे किये पाप का लाश करते हो । 

११. अग्नि, स्तोता को तुम अनेक कर्मों की कारणभूता और धेनु- 
प्रदात्री भूसि अथवा गो-रूप देवता सदा प्रदान करो । हमें दंशविस्तारक 
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और सन्तति-जनयिता एक पुत्र हो। अग्निदेव, हमारे प्रति तुम्हारा 
अनुग्रह हो । 

८ सूक्त 

(इस सूक्त के देवता यूप । ११ वीं ऋचा के छिन्न यूप कै देवता 

मूलभूत स्थाणु । ८ म के देवता विश्वदैव या यूप । छठी ऋचा 

से लेकर सारी ऋचाओं के देवता विविध यूप। अवशिष्ट 

ऋचाओं के देवता एक यूप । छन्द अनुष्दुप और त्रिष्टुप्‌ )) 

१. वनस्पतिदेव, देवों के अभिलाषी अध्वर्यु लोग देव-सस्बन्धी 
मधु-द्वारा तुम्हें सिकत करते हें। तुम चाहे उन्नत भाव से रहो अथवा 
मातू-भूत पृथिवी की गोद में ही शयन करो, हमें धन दो । 

२. थूप, तुम संसिद्ध अथवा आहृवनीय नामक अग्नि की पूर्वे दिल्ला 
में रहकर अज्र, सुन्दर और अपत्ययुक्त अन्न देते हुए तथा हमारे पाप 
को दूर करते हुए भहती सम्पत्ति के लिए उन्नत होओ । 

३. वनस्पति, तुम पृथिवी के उत्तम यज्ञ-प्रदेश में उच्चत होओ । 
तुम सुन्वर परिमाण से यक्त हो। यज्ञ-निर्वाहक को अन्न दान करो । 

४. दुढ़ाड़, सुन्दर जिह्वावाला तथा जिह्वः से परिवेष्टित युप 
आता हें । वह यूप ही, समस्त वनस्पतियों की अपेक्षा, उत्तम रूप से 
उत्पन्न हँ । ज्ञानी सेधावी लोग हृदय से देवों की इच्छा करके सुन्दर 
ध्यान के साथ उसे उन्नत करते हें । 

५. पृथिवी पर वृक्ष रूप से उत्पन्न यूप मनुष्यों के साथ यज्ञ मे 
सुशोभित होकर दिनों को सुदिन करता हे । कर्मनिष्ठ और दिद्वाम्‌ 
अध्वर्यु लोग यथाबुद्धि उसी यूप को प्रक्षालन-द्वारा शुद्ध करते हें । 
देवों के याजक और मेधावी होता वाकय वा मन्त्र का उच्चारण करते हें । 

६. थूपो, देवाभिलाबी और कर्मो के नायक अध्वर्यु आदि ने 
तुम्हें गड्ढे में फेंक दिया है ! वनस्पति, कुठार ने तुम्हें काटा हूँ । तुम 
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दीप्तिमान्‌ और काघ्ठ-खण्डवारे हो । हमें अपत्य के साथ उत्तस 
धन दो । 

७. जो फरसे से भूस पर काटे जाते हैं, जो ऋत्विकों-द्वारा 
२ड़ढ़े में फेंके जाते हें ओर जो यश के साधक हैं, थे ही सब यूप देवों 
फे पास हमारा हव्य रे जाथे । 

८. सुन्दर नायक आदित्य, रद्र, वस्तु, धावान्पूथिची और विल्तीणं 
अन्त रिक्ष, ये सब मिलकर यज्ञ की रक्षा करें ओर यज्ञ को ध्वजा यूप 
को उन्नत करे । 

९. दीप्त वस्त्र से आच्छादित, हंस की तरह श्रेणीपूर्वक गनन 
करनेवाले और खण्ड-युक्त युप हमादे पास आयें। मेघावी अध्वर्युं आवि 
के द्वारा यज्ञ की पूर्व दिशा में उन्नीयसान तथा दीप्तिशाली सारे यूप 
देवों का माग प्राप्त करते हें ३ 

१०. स्वरूपवाले और मुकलकण्टक यूप पृथवी के श्जुड्भी पशुओं 
की सींग की तरह भरी भाँति दिखाई देते हैं । यज्ञ में ऋत्विकों की 
स्तुतियाँ सुनवेवाले थूप युद्ध सें हमारी रक्षा करें । 

११. हे छिन्नरूरू स्थाणु, इस तीखी धारवाले फरसे ने तुम्हें महान्‌ 
सौभाग्य प्रदान किया है । दुस हजार शाखाओंवाले होकर भली भांति 
उत्पन्न होओ । हम भी हजार झाखाओंबाले होकर भली भाँति प्रादुः 
भूत हों । 

९ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर इहती ।) 

१. अग्नि, तुम जल के नप्ता, सुन्दर धनवाले, दीप्तिमान्‌, निर” 
पद्रवी और संसार के प्राप्तव्य हो। हम तुम्हारे मित्रभूत मनुष्य हें । 
अपनी रक्षा के लिए तुम्हें हम वरण करते हें। 

२. अग्नि, तुस सारे वनों की रक्षा करते हो । तुम मातु-रूप 
जल में प॑ ठकर शान्त होओ । तुम्हारा शान्त भाव सदा नहीं सहा जाता; 
इसलिए तुम दूर में रहकर भी हमारे काठ के बीच उत्पन्न होते हो। 
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३. अग्नि, स्तोता की अभिलाषा को तुम विशेष रूप से वहन करने 
की इच्छा करते हो । तुम सन्तुष्ट रहते हो । तुम जिन १६ ऋत्विकों 
के साथ मित्रता के साथ रहते हो, उनमें से कुछ विश्ेष-रूप से होम 
करने के लिए जाते हँ; अवशिष्ट मनुष्य चारों ओर बेठते हें । 

४. गृहा-स्थित सिह की तरह जल में छिपे हुए तथा शत्रुओं 
और बहुसेवाओं को हरानेवाले अग्नि को द्रोह-रहित और चिरन्तन 
विश्वदेवों ने प्राप्त किया था। 

५. जसे स्वच्छन्दयामी पुत्र को पिता खोंच ले आता हें, वसे ही 
सातरिइवा स्वेच्छा से छिपे हुए और मन्थन-द्वारा प्राप्त अग्नि को देवों 
के लिए लाये थे। 

६- मनुष्यों के हितैषी और सदा तरुण अग्निदेव, अपनी महिमा से 
तुस सारे यज्ञ का विशेष रूप से पालन करते हो। इसलिए हे हव्यवाहन, 
मनुष्यों ने तुम्हें देवों के लिए ग्रहण किया हे । 

७. अग्नि, चूँकि सायंकाल में तुम्हारे समिद्ध होने पर तुम्हारे पास 
सारे पशु बेठते हें; इसलिए तुम्हारा यह सुन्दर कर्म बालक की तरह 
अज्ञ को भी फलप्रदान करके सन्तुष्ट करता हे । 

८. पवित्र दीप्तिवाले, काष्ठादि के बीच सोये हुए और सुकर्मा 
अग्नि का होम करो । बहुव्याप्त, दूतस्वरूप, शीघ्रगामी, पुरातन, 
स्तुतियोग्य और दीप्तिमान अग्नि की शीघ्र पूजा करो । 

९. तीन हजार तीन सौ उनतालीस देवों ने अग्नि की पूजा की 
हें, घुत-द्वारा उन्हें सिक्त किया हे और उनके लिए कुश विस्तृत किये 
हे । पश्चात्‌ उन्होंने अग्नि को होता मानकर कुशों के ऊपर बंठाया हैं * 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द उष्णिक्‌ ।) 


१. अग्निदेव, तुम प्रजाओं के अधिपति और दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हें 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य उद्दौप्त करते हूं । 
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२. अग्नि, तुम होता और ऋत्विक हो । यज्ञ में अध्वय तुम्हारी 
स्तुति करते हे। यज्ञ के रक्षक होकर अपने गृह (यज्ञशाला) में दीप्त होओ। 

३, अग्निदेव, तुम जातवेदा (प्राप्त-बुद्धि) हो । तुम्हें जो यजमान 
समिन्वनकारी हब्य प्रदान करते हें, वह युदीर्य पुत्र प्राप्त करते और 
पशु, पुत्र आदि के द्वारा समिद्ध होते हैं । 

४. यज्ञ के प्रज्ञापक बही अस्मि सात होताओ-द्वारा सिक्त होकर, 


यजमान के लिए, देवों के साथ आयें । 


५, ह्हत्विको, सेधावी व्यक्तियों का तेज धारण करनेवाले, संसार 
के विधाता और देवों को बुलावेवाले अग्नि को लक्ष्य करके तुम लोग 
सहान्‌ और प्राचीन वाक्य का सम्पादन करो । 

६. महान्‌ अन्न ओर धन के लिए अग्नि दर्शनीय हैँ । जिप वाक्य 
के द्वारा अग्नि प्रशंसनीय होते हे, हमारा वही स्तुति-छप वाक्य उन्हें 
बात करे । 

७. अग्नि, तुम यज्ञ-कर्ताओं से श्रेष्ठ हो । यज्ञ में यजमानों के 
लिए देवों का याग करो । अग्नि, तुम होता और यजमानों के हर्षदाता 
हो । तुम शत्रुओं को हराकर शोभा पा रहे हो । 

८. पावक, तुम हमें कान्तिवाला और शोभन शक्तिवाला धन 
दो । स्तोताओं के कल्याण के लिए उनके पास जाओ । 

९. अग्नि, हव्यवाहक, असर और मंथन-रूप बल-द्वारा तुम वढ़ें- 
मान हो। प्रबुद्ध मेधावी स्तोता लोग तुम्हें भली भांति उद्दीप्त करते हें । 


११ सूक्त 
(दैवता अग्नि । छन्द गायत्री ।) 
१. अग्निदेव होता, पुरोहित और यज्ञ के विशेष द्रष्टा हें । वे 
घञ्ष को क्रमबद्ध जानते हें । 
२. हव्यवाहक, अमर, हुव्याभिलाषी, देवों के बूत और अन्नप्रिय 
अग्नि प्रज्ञावान्‌ हो रहे हँ । 
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३. यज्ञ के केतुस्वरूप और प्राचीन अग्नि, प्रज्ञा के बल से, सव कुछ 
जानते हें । इन अग्नि का तेज अन्धकार का बिनाश करता हें । 

४. बल के पुत्र, सनातन कहकर प्रसिद्ध तथा जातवेदा अग्नि को 
देवों ने हव्यवाहक किया हे । 

५. मनुष्यों के नेता, श्ीध्रकारी, रथ के समान और सदा नवीन 
अग्नि की कोई हिसा नहीं कर सकता । 

६- सारी शत्रु “सेना के विजेता, शत्रुओं-हारा अवध्य और देवों के 
पोषणकर्ता अग्नि, यथेष्ट मात्रा में, विविध अझ्ों से युक्त हें । 

७. हव्यदाता मनुष्य हष्यवाहक अग्निनद्वारा सारे अन्न प्राप्त करता 
हुँ । ऐसा मनुष्य पवित्रकारक और दीप्ति-विशिष्ट अग्नि के पास से 
गृह प्राप्त करता हुँ " 

८, हम मेधावी और जातबेदा अग्नि के स्तोत्रों-द्रारा समस्त 
अभिलषित धत प्राप्त कर सकें ॥ 

९. अग्नि, ह्र सारे अभिलषणीय धन प्राप्त कर सकें। देवता 
लोग तुम्हारे ही भीतर प्रविष्ट हुए हें। 


१२ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि । छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. हे इन्द्र ओर अग्नि, स्तुति-द्वारा आहुत होकर तुम लोग 
स्वर्गं से तैयार किये हुए भौर वरणीय इस सोम को लक्ष्य कर आओ । 
हमारी भक्ति के कारेण आकर इस सोम का पान करो । 

२. इन्प्र और अग्नि, स्तोता का सहायक, यज्ञ का साधक और इखियों 
का हषं-वद्धेक सोम जाता हैं । इस अभिषुत सोम का पान करो । 

३. यज्ञ के साधक सोम-द्वारा प्रेरित होकर स्तोताओं के सुखदाता _ 
इन्द्र और अग्नि की में सेवा करता हूं । वे इस यज्ञ में सोमपान 
करके तृप्त हों । 
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४. में शत्र-नाशक, वृत्रहन्ता, विजयी, अपराजित और प्रचुर 
परिमाण में अन्न देनेवाले इन्द्र और अग्नि को बुलाता हूँ । 

५. हे इन्द्र और अग्नि, मन्त्र-शाली होकर लोग तुम्हारी पूजा करते 
हें। स्तोत्र-ज्ञाता स्तोता लोग तुम्हारी अचेना करते हें। अन्न-प्राप्ति 
के लिए भें तुम्हारी पूजा करता हूँ । 

६. इन्द्र ओर अग्नि, तुम लोगों ने एक ही बार की चेष्टा से 
दासों के नब्बे नगरों को एक साथ कम्पित किया था । 

७. इन्द्र और अग्नि, स्तोता लोग यज्ञ के मार्ग का लक्ष्य करके 
हमारे कर्म के चारों ओर आते हें । 

८. इन्र और अग्नि, तुम्हारा बल और अन्न तुम दोनों के बीच 
में, एक साथ ही हुं। वृष्टि-प्रेरण-कायं तुम्हीं दोनों के बीच 
निहित हें । 

९. इन्द्र और अग्नि, तुम स्वर्ग के प्रकाशक हो । तुम युद्ध में 
सर्वत्र विभूषित होओ । तुम्हारी सामर्थ्यं उस यद्ध-विजय को भली 
भांति विदित करती हे ॥ 


१३ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता अग्नि । ऋषि १३-१४ सूक्त के विश्वामित्र . 
के पुत्र अपत्य । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 
१. भध्वर्युओ, अग्निदेव को लक्ष्य करके यथष्ट स्तुति करो। देबों 
के साथ वह हमारे पास आयें । याजक-श्रेष्ठ अग्नि कुश पर बेठें । 
२. जिनके वश में द्यावा-प॒थिवी हें, जिनके बल की सेवा देवता 
लोग करते हँ, उनका संकल्प व्यर्थ नहीं होता । 
३. वे ही मेधावी अग्नि इन यजमातों के प्रवर्तक हें। वे यज्ञ के 
प्रवर्तक हे । वे सबके प्रवत्तंक हुं । अग्नि कमेंफळ और धन के 
दाता हैँ तुम उन अग्नि को सेवा करो । 
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४. वे अग्नि हमारे भोग के लिए अतीव सुखकर गृह प्रदान 
करें ' समृद्धि-युक्त पृथिवी आकाश और स्वर्गलोक का घन अग्नि के 
पास से हमारे पास आधे । 


५. स्तोता लोग दीप्तिमान्‌, प्रतिक्षण नवीन, देवों के आह्वानकारी 
और प्रजाओं के पालक अग्नि को श्रेष्ठ स्तुति-द्रारा उद्दीपित 
हरते हें । 

६. अग्निदेव, स्तोत्र-समय में हमारी रक्षा करो । तुम देवों के प्रधान 
आह्वानकर्ता हो। मन्त्रोच्चारण-काळ में हमारी रक्षा करो। तुम हजार 
घनों के दाता हो। सरुत लोग तुम्हें बञ्चित करते हें । तुम हमारे सुख 
की बुद्धि करो । 
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७. अग्नि, तुम हमें पुत्र-युक्त, पुष्टिकारक, दीप्तिमान्‌, सामर्थ्यशाली, 
अत्यधिक और अक्षय्य सहस्रसंख्यक्ष घन दो । 


१४ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. देवों के बुलानेवाले, स्तोत्ताओं के आनन्दवद्धक, सत्यप्रतिज्ञ, 
यज्ञकारी, अतीद मेया और संसार के घिघाता अग्नि हुमारे थज्ञ में 
अवस्थान करते हँ । उनका रथ द्युतिमान्‌ हे । उनकी शिखा उनका 
केश हें बे बल के पत्र हे । शे पृथिवी पर प्रभा को प्रकट 
करते हें । 

२. यञ्चवान आंग्म, तुम्हें छक्ष्य करके नमस्कार करता हूँ । तुम 
बलवान्‌ और कर्मज्ञापक हो । तुम्हें लक्ष्य करके नमस्कार किया 
जाता है, उसे प्रहण करो । हे यजनीय, शुम विद्वान्‌ हो; विद्वानों को 
छै आओ । हमें आश्रय देने के लिए कुश पर बेठो ! 

३. अन्न-सम्पादक उषा और रात्रि तुम्हें लक्ष्य करके जागे हैं। अध्नि, 
बायुमागं से तुम उनके सम्मुख जाओ; क्योंकि ऋत्विक्‌ लोग हव्य- 
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द्वारा पुरातन अग्नि को भली भाँति सिक्त करते हुँ। युगढ्दय की तरहु 
परस्पर संसवत उषा और रात्रि हमारे घर में बार-बार आकर रहेँ । 

४. बलवान्‌ अग्नि, भित्र, वरुण और सारे देवता तुम्हें लक्ष्य करके 
स्तोत्र करते हैं; क्योंकि हे बल के पुत्र अग्नि, तुम्हीं सूयं या स्वामी हो । 
सनुष्यों की पथ-प्रदर्शंक किरणों को फैलाकर प्रभा में समान स्थित हो । 

५. अस्ति, आज हाथ उठाकर हस तुम्हें शोभन हव्य प्रदान करेंगे। 
तुम मेधावी हो। नभस्कार से प्रसन्न होकर तुम अपने सन में यज्ञा- 
भिलाष करते हुए प्रभूत स्तोज्ों-दारा देवों की पुजा करो। 

६. बरू के पुत्र अग्नि, तुम्हारे पास से होकर यजमाल के पास 
प्रभूत रक्षण जाता हैं; अन्न भी जाता हैं । प्रिय वचन-द्वारा तुम हमें 
अचल और सहरू-संछ्यक घन दो । 

७. हे समर्थ, सर्वज्ञ और दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हस्‌ मनुष्य हैँ। हम 
धुम्हें उद्देश्य करके यज्ञ में पह जो हव्य देते हैं, हे असर, बह्‌ सब हृष्य 
तुम आस्वादित करो और सारे यजमानो की रक्षा करते के लिए जाग- 
रित होओ । 


१५ सूक्त 

(देवता अग्नि। १५ और १६ सुक्तों के ऋषि कतगोत्रोत्पन्न 

` उत्कोल। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अग्निदेव, विस्तीर्ण तेज के द्वारा तुम अतीव प्रकाशवान्‌ हो। 
तुम शत्रुओं और रोग-रहित राक्षसों का विनाश करो। अग्निदेव उत्कृष्ट 
घुखबाता, महान्‌ और उत्तम आह्वानवाले हें। में उनके ही रक्षण में 
रहेगा । 

२. अग्निदेव, तुम उषा के प्रकट होने और सूर्य के उदित होने पर 
हमारी रक्षा के लिए जायरित होओ । अग्निदेव, तुम स्वयम्भू हो। जेसे 
पिता पुत्र को ग्रहण करता हुँ, वेसे ही तुम हमारे स्तोम को ग्रहण 
करो। 
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३. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, तुम मनुष्यों के दर्शक ही । तुम अंघरी 
रात में अधिक दीष्तिमान्‌ होते हो। तुम बहुत ज्वाला विस्तृत करते 
हो। हे पिता, हमें कर्मफल प्रदान करो। हमारे पाप का निवारण 
करो । युवक अग्नि, तुम हमें घनाभिलाषी करो । 

४. अग्नि, शत्र्‌ लोग तुम्हें परास्त नहीं कर सकते। तुम अभीष्ट- 
वर्षक हो । तुम सारी शत्रु-पुरी और धन जीत करके प्रदीप्त होओ। हे 
सुप्रणीत और जातवेदा अग्नि, तुस महान्‌, आश्रयदाता और प्रथम 
यज्ञ के निर्वाहक होओ 

५. हे जगञ्जीणंकर्् अग्निदेव, तुम सुमेध और दीप्तिमान्‌ हो। 
देवों के लिए तुम सारे कर्मो को छिद्र-रहित करो। अग्निदेव, तुम यहीं 
ठहरकर रथ की तरह देवों को लक्ष्य करके हमारा ह्य वहन करो॥ 
हुम द्यावानपु थिबी को उत्तम रूप से युक्त करो । 

६. अभौष्टवर्षक अग्नि, तुम हमें वादित करो। हमं अन्न प्रदान 
करो। हे देव, सुन्दर दोप्ति-द्वारा तुम सुशोभित होकर देवों के साथ 
हमारी चावा-पूथिवी को दोहन के योग्य बनाओ। मनुष्यों की दुर्बुद्धि 
हमारे पास न आये । 

७. अग्निदेव, तुम स्तोता को अनेक कर्मों की कारणीभूत और 
धन-प्रदात्री भूमि सदा प्रदान करो। हमें वंश-वद्धंक और सन्तति-जनक 
एक पुत्र प्राप्त हो । अग्निदेव, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो। 


१६ सरक्त 
(दैवता अभि । छन्द बृहती ।) 
१. अग्निदेव उत्तम सामर्थ्यवाळे, महासोभाग्य के स्वामी, गौ आहि 
है युक्त, अपत्यवाले घत के अधिपति और वृत्रहम्ताओं के ईश्वर हें। 
२. नेता रुतो, सौभाग्यवर््धक अग्नि में मिलो। अग्नि सें सुख- 


ष्क धन हूँ । मरुद्गण सेनावाले संग्राम में शत्रुओं को परास्त करते 


हूं। बे सदा ही शत्रुओं की हिसा करते हें। 
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३- चहुधनशाछी और अभीष्टवर्षक अग्नि, हमें तुम प्रभूत, प्रजायक्त 
एवं आरोग्य, बल और साम्तथ्येवाला धन देकर तीक्ष्ण करो। 

४. जो अग्नि संसार के कर्ता हें, थे सारे संसार में अनुप्रविष्ठ 
होते हें। भार को सहन करके अग्निदेवों के पास हव्य ले आते हुँ। 
अग्नि स्तोताओं के सामने आते हें, यज्ञनेताओ के स्तोत्र में आते हूँ 
ओर मनुष्यों के युद्ध में आते हें। 

५. बल के पुत्र अग्नि, तुम हमें शत्र ग्रस्त, वीर-शून्य, पशुहीन अथवा 
निम्दनीप नहीं करना । हमारे प्रति द्वेष सत करो । 

६. सुभग अग्नि, तुस यज्ञ में प्रभूत और अपत्यशाली अन्न के 
अघीश्वर हो। हे महाधन, तुम हमें प्रभूत, सुखकर और यशोवद्धंक 
घन दो। 


१७ सूक्त 
(देवता अग्नि। १७-१५ सुक्तों के ऋषि विश्वामित्र के 
अपत्य कत। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अग्नि धमं धारक, ज्वालावाले केश से संयुक्त, सबके स्वीकरणीय 
दीप्चि-छप, पवित्र और सुक्रलु हें। बे यज्ञ के आरम्भ में क्रमशः प्रज्दलित 
होकर देवों के यज्ञ फे लिए घृतादि-द्वारा सिक्त होते हें। 

२. अग्निदेव, तुमने जेसे पृथिवी को हव्य दिया था; है जातवेदा, 
लुम सर्वज्ञ हो; यलोक को जैसे हव्य प्रदान किया था, वैसे ही हमारे 
हृव्य के हारा देवों का यज्ञ करो । मन के यज्ञ की तरह हमारे इस यज्ञ 
को पुण करो । : 

३. हे जातदेदा, तुम्हारा अन्न आज्य, ओववि और सोम के रूप 
से तीन प्रकार का हैँ। हे अग्नि, एकाइ, आहीन और समयत नानक 
तीन उषा देवतायं तुम्हारी माताये हें। तुस उनके साथ देवों को हव्य 
प्रदान करो । ठुम विद्वान्‌ हो। तुम यजमान के सुख और कल्याण के 


कारण बनो। 
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४. ज्ञाष्वैदा, तुम दीप्तिशाली, सुदर्शन और स्तुति-योग्य अग्नि 
हो। हम ठुग्ह नमस्कार करले हें। देवों ने तुम्हें आसक्ति-शूस्थ और 
हथ्य-वाहकं दूत बनाया हें; अमृत की नाभि बनाया है। 

५. अग्निदेव, तुमसे प्रथम और विशेष यज्ञ-कर्ता जो होता मध्यभ 
और उत्तम नामक दो स्थानों पर, स्वधा के साथ, बंठकर सुखी हुए 


' थे, हे सर्वज्ञ अग्नि, उनके धर्म को लक्ष्य करके विशेष रूप से यज्ञ करो। 


अनन्तर है अग्नि, देवों की प्रस्ता के लिए हमारे इस यज्ञ को घारण 
करो ॥ 


१८ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्ठुप। ) 

१. अग्निदेव, जसे मित्र मित्र के प्रति और माता-पिता पुत्र के प्रति 
हितेषी होते हे, बैसे ही हमारे सामने आने में प्रसन्न होकर हितैषी बनो । 
सनृष्यों के द्रोही मनुष्य हुँ; इसलिए तुम विरुद्धाचारी शत्रुओं को भस्म- 
सात्‌ करो। 

२. अग्निदेव, अभिभवकर्ता शत्रुओं को भली भाँति बाधा हो। 
जो सब शत्रु हव्य दाण नहीं करते, उनकी अभिलाषा व्यर्थ कर दो। 
मिवास-दाता और शर्वज्ञ अग्नि, तुम च&चल-चित्त मनुष्यों को सन्तप्त 
करो। इसी लिए ठम्हारी किरणें अजर ओर बाधा-शन्य हों। 

३. अग्नि, में घनासिलाषी होकर तुम्हारे घेग और बरू के लिए 
समिधा और घृत फे साथ हुव्य प्रदान करता हूँ। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी 
स्तुति करके में जब तक रहूं, तब तक मुझे घन दो। इस स्तुति को 


अपरिमित घन दान के लिए दीप्त करो। 


४. बल के पुत्र अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से दीप्तिमान्‌ बनो। 
स्तुत होकर तुम प्रशंसक विश्वामित्र के वंशघरों को घन-युक्त करो, 
प्रभूत अन्नदान करो तथा आरोग्य और अभय प्रदान करो। कर्मकारक 
अग्नि, हम लोग बार-बार तुम्हारे शरीर का परिमार्जन करेंगे। 
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५. वाता अग्नि, घनों में श्रेष्ठ धन प्रदान करो। जिस समय तुम 
समिद्ध होओ, उसी समय वेसा धन दो। भाग्यवान्‌ स्तोता के गृह की 
ओर अपनी छूपवती दोनों भुजाओं को, बन देने के लिए, 
पसारो । 


१९ सूतं 


(देवता अग्नि । १९-२२ सूक्तों के ऋषि कुशिक के अपत्य 

गाथी । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. देवों के स्तोता, मेधावी, सर्वज्ञ और अभूढ़ अग्नि को हम इस 
थश में होत्‌-रूप से स्वीकार करते हे। दे अग्नि सर्वापेक्षा यज्ञ-परायण 
होकर हमारे लिए देवों का यज्ञ करें। घन और भन्न फे लिए थे हमारे 
हव्य का ग्रहण करें । 


२. अग्नि, में हव्य-युकत, तेजस्वी, हव्यदाता और घूतसमन्वित 
जुह को तुम्हारे सामने प्रदान करता हूं। देयों के बहुमानकर्ता अग्नि 
हमारे दातव्य धन के साथ प्रदक्षिणा करके यज्ञ में सम्मिलित हों। 


३. अग्नि, जिसकी तुम रक्षा करते हो, उसका मन अत्यन्त तेजस्वी 
हो जाता हे। उसे उत्तम अपत्यवाला धन प्रदान करो । फलदानेच्छुक 
अग्नि, तुम अतीव धनदाता हो। हुम तुम्हारी महिमा से रक्षित होंगे 


तथा तुम्हारी स्तुति करते हुए धनाधिपति होंगे । 


४. द्युतिमान्‌ अग्निदेव, यज्ञ-कर्त्ताओं ने तुममें प्रभूत दीप्ति प्रदान 
की हे। अग्नि, चूँकि तुस यज्ञ में स्वर्गीय तेज की पुजा करते हो; 
इसलिए देवों को बुलाओ । 


५. अग्निदेव, चूँकि यज्ञ के लिए बैठे हुए दीप्तिशाली शत्विक्‌ लोग 
यज्ञ में तुम्हें होता कहकर सिक्त करते हे; इसलिए तुस हमारी रक्षा 
के लिए जागो । हमारे पुत्रों को अधिक अन्न दो । 
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२० सूक्त 
(देवता अग्नि । न्द्‌ त्रिष्टुप्‌ । ) 

१. हव्यवाहक उषा के अधिकार दूर करते समय अग्निदेव उषा, 
भइ्विनीकुमारों और दधिक्रा (अइवरूपी अष्नि) नामक देवता को ऋचा 
के द्वारा बुलाते हें। सुन्दर धूतिमान्‌ ओर परस्पर मिलित देवता लोग 
हमारे यज्ञ की अभिलाषा करके उस ऋचा को सुनें। 

२. अग्निदेव, तुम्हारा अञ्च तीन प्रकार का हैं; तुम्हारा स्थान 
तीन प्रकार का हे । यञ्भ-सम्पादक अग्नि, देवों की उदर-पुति करनेवाली 
तुम्हारी तीन जिह्वाये हें । ठुम्हारे तीन प्रकार के शरीर देवों के द्वारा 
अभिलषित हें । अप्रमत्त होकर तुम उन्हीं तीनों शरीरों के द्वारा हमारी 
स्तुति की रक्षा करो । 

३, हे झुतिमान्‌, जातवेदा, मरण-शूच्य और अन्नबान्‌ अग्नि, देवों 
ने तुम्हें अनेक प्रकार के तेज दिये हें। हे संसार के तृप्तिकर्ता और 
प्राथत फलदाता अग्नि, मायावियों की जिन मायाओं को देवों ने तुम्हें 
प्रदान किया हुँ, बह सब तुमसे ही हें। 

४. ऋतुकर्सा सूर्य की तरह जो अग्निदेवों और सनुष्यों के नियन्ता 
हे, जो अग्नि सत्यकत्री, वृहन्ता, सनातन, सर्व ओर द्युतिमान्‌ 
हैं, वे स्तोता को, सारे पापों को छंघाकर, पार ले जायें । 

५. सें दघिका, अग्नि, देवी उषा, बृहस्पति, चुतिएान्‌ सबिता, 
भश्विद्वय, भग, वसु, रुद्र और आइदित्यों को इस यज्ञ में बुलाता हुँ ॥ 


२१ सूक्त 
(देवता अभि । छन्द त्रिष्ठुप्‌, अनुष्टुप्‌ और बहती |) 
१. जातवेदा अग्नि, हमारे इस यज्ञ को देवों के पास समापित करो। 


हमारे हव्य का सेबन करो । हे होता, बैठकर सबसे पहले मेद और 
घृत के बिन्टुओं को भली भाँति खाओ । 
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२. पावक, इस साङ्ग यज्ञ में घृत से दो बिन्दु तुम्हारे और 
देवों के पीने के लिए गिर रहे हें। इसलिए हमें श्रेष्ठ और 
वरणीय धन दो । 

३. भञ्जनीग्र अर्निदेब्र, तुम मेधावी हो । घृतलाधी सब बन्नु 
लुस्हारे लिए हैं। तुस ऋषि और श्रेष्ठ हो । लुम प्रज्वलित होते हो | : 
यज्ञ-पालळक बनो । 

४. हे सततगमनज्ञील और शक्सिसास्‌ अग्नि, तुम्हारे लिए मेदो- 
रूप हव्य के सब बिन्दु क्षरित होते हैं। कवि लोग एुम्हारी स्तुत 
करते हे । महान्‌ तेज़ के साथ आओ। हे मेधावी, हमारे हव्य का 
सेवन करो । 

५. अग्निदेव, हस अतीव सार-्युक्त सेद, पशु के सध्य भाग 
से, उठाकर तुम्हें देंगे । निवासप्रद अग्नि, चसड़े के ऊपर जो सब बिन्दु 
तुम्हारे लिए गिरते हें, चे देवों में से प्रत्येक को विभाय करके दो ” 


२२ सूक्त 
(देवता अग्नि । छन्द अनुष्टुप्‌ ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सोमाभिलाषी ह्म ने जिन अग्नि में अभिषुत सोम को अपने 
उदर मं रखा था, पे दे ही अग्नि हें। हे सर्वज्ञ अग्नि, जो हृव्य नाना- 
रूपवाला और अइव की तरह वेगशाली हे, उसकी तुम सेवा करो । 
संसार तुम्हारी स्तुति करता हे । 

२. यजनीय अग्नि, तुम्हारा जो तेज द्युलोक, पृथ्वी, ओषधियों का 
ओर जल में हे, जिसके द्वारा तुमने अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है, 
वह तेज उज्ज्वल, समुद्र के समान विशाल और मनुष्यों के लिए 
दशनीय हें । 

३. अग्नि, तुम द्युलोक के जल के सामने जा रहे हो, प्राणात्मक 
देवों को एकत्र करते हो । सूर्य के ऊपर अवस्थित रोचन नाम के लोक 
में ओर सूर्य के नीचे जो जळ है, उन दोनों को ठुम्हीं प्रेरित करते हो । 
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४. सिकता-संभिथित अग्नि, खोदाई करनेवाले हथियारों में 
_ सिलकर इस यज्ञ का सेवन करें । ब्रोह-रहित, रोगादिझून्य और महान्‌ 
अन्न हमें दान कर । 

५. अग्नि, तुमने स्तोता को अनेक कर्मों को कारणभूत और धेनु- 
प्रदात्री भूमि सदा दी । हमारे वंश का विस्तारक और सन्तति-जन- 
यिता एक पुत्र हो । अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो । 


२३ सक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरत के पुत्र देवश्रवा और देववात । छन्द 
बहती ओर =ष्डुप्‌ ।) 

१, जो अग्नि सन्‍्यन-द्वारा उत्पन्न, यजमान के घर में स्थापित, 
युबा, सर्वज्ञ, यज्ञ के प्रणेता, जातवेदा और महारण्य का विनाश करके 
भी स्वथं अजर हुँ, वे ही अग्नि इस यज्ञ में अमृत धारण करते हें । 

२, भरत के पुत्र देवश्चबा और देववात सुदक्ष ओर धनवान्‌ अग्नि 
को सन्थस-द्वारा उत्पन्न करते हें। अग्निदेव, तुम बहुत धन ऐ साथ 
हमारी ओर देखो और प्रतिदिन हमारा अन्न छे आओ । 


३- दस अंगुलियों ने इन पुरातन और कमनीय अग्नि को उत्पन्न 
किया हे । हे देवश्रवा, अरणिरूप माताओं के बीच सुजात और प्रिय 
तथा देववात-द्वारा उत्पादित अग्नि की स्तुति करो । वे ही अगि, लोगों 
के वशवर्ती होते हें । 

४. अग्नि, सुदिन (प्रथान-देद-पुजा-दिन) की प्राप्ति के लिए गो- 
रूपिणी पृथ्बी के उत्कृष्ट स्थान मं तुम्हें हम स्थापित करते हें। 
अग्निदेव, तुम दूषद्ृतो (राजपुताने को सिकता में विनष्ट घगूधर 
नदी), आपया (कुरुक्षेत्रस्य नदी) ओर सरस्वती (कुरुक्षेत्रीय सरस्वती 
बदी) के तहों पर रहसेवाले मनुष्यों के गृह में धन-युक्ल होकर 
दीप्त होओ । 
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| | । « मर्नि, धुम स्तोता को अनेक कों के कारण और घेतुप्रदात्री 
|" भूसि सदः प्रदान करो । हर्सु बंश-विस्तारक और सन्तति-जनयिता 
एक पुत्र हो । अग्नि, हसारे ऊपर तुम्हारा अनुग्रह हो । 


उ 


NN, 
| | | २४ सरक्त 
| । (देवता अग्नि । ऋषि २४-२५ के विश्वामित्र । छन्द अनुष्टुप्‌ 
‘१ और गायत्री) 
। । tl १. अग्नि, तुम शत्रु-सेना को पराभूत करो । दिध्न-कर्ताओं 
लि को दूर कर दो। तुम्हें कोई जीत नहीं सकता । लुम शत्रुओं को जोत" 
4 कर यजमान को अन्न दो। 
| २. अग्नि, तुम यज्ञ में प्रीतमान और अमर हो । तुम्हें उत्तरवेदी 
Ft पर प्रज्वलित किया जाता है । तुम हमारे यज्ञ की भली भाँति सेवा 
| करो । 


. बज ३. अग्नि, तुम अपने तेज से सदा जागरित हो । तुम बल के 
| पुत्र हो। मै तुम्हें बुलाता हूँ । मेरे इस कुश पर बेठो। 
| ४. अग्नि, जो तुम्हारे पूजक हैं, उनके यज्ञ में समस्त तेजस्वी 
झरिनियो के साथ स्तुति की मर्यादा की रक्षा करो । 
५. अग्नि, तुम हृव्यवाता को वीर्ययुक्त ओर प्रभूत घन दो । हम 
बुश्न-पोत्रवाळे हे । हमें तीक्ष्ण करो । 


२५ सूक्त 
(देवता चतुर्थ ऋचा के इन्द्र ओर अग्नि; शेष के अग्नि । 
j छन्द विराट्‌ ।) 
` १. अग्निदेव, तुम सर्वज्ञ, दित्रवान्‌, द्युदेवता के पुत्र और पृथ्वी के 
उ तनय हो । चेतनावान्‌ अग्नि, तुम देवों के इस यज्ञ में पुथक्‌-पृथक्‌ 
यञ्च करो। 


| 
2. ३६७? 
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३. विद्वान्‌ अग्नि सामथ्ये प्रदान करते हुँ । अग्नि अपने को विभू- 
षित करके देवों को अन्न प्रदान करते हें। हे बहुविधि अन्नवाले अग्नि, 
हमारे लिए देवों को इस यज्ञ में ले आओ । 


३. सर्वेज्ञ, जगत्पति, बहुदीप्ति-युक्त, बल और अन्नवाले अग्नि 
संसार की माता, द्युतिमती और मरण-शून्या द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित 
करते हें । 


४. अग्नि, तुम और इन्द्र यज्ञ की हिसा न करके अभिषव-प्रदाता 
एस गृह से सोसपान के लिए आओ। 


५. बल के पुत्र, नित्य और सर्वज्ञ अग्नि, आश्रयदान-द्वारा तुम 
जीवलोको को अलक्कत करते हुए जल के स्थान अन्तरिक्ष में सुशोभित 
होते हो । 


२६ सूक्त 
(ऋषि ४, ६, ८ और १० मन्त्रों की नदी, अवशिष्ट के विश्वामित्र । 
छन्द अनुष्ड५ और त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हुम कुशिक-गोत्रोद्‌भूत हें। घन की अभिलाषा से हुव्य को 
संग्रह्‌ करते हुए भीतर ही भीतर वेशवानर अग्नि को जानकर स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुलाते हें । वे सत्य के द्वारा अनुगत हें; स्वगे का विषय 
जानते हे; यज्ञ का फल देते हैँ; उनके पास रथ हैं; बे यज्ञ में 
आते हूं । 


२. आश्रय-प्राप्ति और यजसात के यज्ञ के लिए उन शुभ्र, वेशवा- _ 


बर, . मातरिइवा (विद्युव्रुप) ऋचायोग्य, यज्ञपति, मेधावी, श्रोता, 
अतिथि और क्षिप्रगासी अग्नि को हुम बुलाते हे। 


३. हिनहिनानेवाला घोड़े का बच्चा जेसे अपनो साता के द्वारा 
वद्धित होता हे, वेसे ही प्रतिदिन वेशवानर अग्नि कौशिको के हारा 
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बद्धित होते हँ। देवों में जागरूक अग्नि हमें उत्तम अइव, उत्तम वीं 
और उत्तम धन प्रदान करें ॥ 


४. अग्ति-छप अश्वगण गसल करे; बली मरुतों के साथ मिलकर 
पृषती (वाड़ब) वाहनों को संयुक्त करें । सर्वज्ञ और ऑहसनीय मरु- 
दूगण अधिक जलशाली और पर्वतसद्श संघ को कम्पित करते हें। 

५. सरुदूगण अग्नि के आश्रित और संसार के आकर्षक हें । उन्हीं 
सरुतों के दीप्त और उग्र आश्रय के लिए हम अली भाँति याचना करते 
हँ । वषण-रूप-धारी, हरेषा (हिनहिनावा)-झब्द-कारी और सिंह के 
समान गरजनेवाले मरुद्गण विशेषरूष से जल देते 


६. दल के दळ और भुण्ड के भुण्ड स्तुतिसंच्रो-द्वारा अग्नि के तेज 
ओर मरुत्‌ के बल की हुम याचना करते हें । बिन्दु-चिल्लित अइव (पुषती) 
बाले और अक्षय धन-संयूदत तथा घीर सरुद्गण हुव्य के उद्देश्य से 
यज्ञ सें जाते हुँ । 

७. में अग्नि था परब्रह्म जन्म से ही जातवेद या परतत्व-हप 
हूँ । घुत या प्रकाश ही सेरा नेत्र है । मेरे मुख में अभूत हे । मेरे प्राण 
त्रिविध (वायु-सुयं-वीप्ति) हेँ। में अन्तरिक्ष को सापनेवाला हूँ। में 
अक्षय उत्ताप हूँ। में हुव्य-रूप हूं । 


८. अन्तःकरण-द्वारा मनोहर ज्योति को अली भाँति जानकर अग्नि 
ने अग्नि-वायु-सुर्य-ल्य तीन पवित्र स्वरूपों से पुजनीय आत्मा को शुद्ध 
किया है । अग्नि ने अपने रूपों-द्रारा अपने को अतीव रमणीय. किया 
था तथा दूसरे ही क्षण ्यावा-पृथिवी को देखा था । 


९. शत धारवाले स्रोत की तरह अविच्छिन्न प्रवाहवाले, विद्वान्‌ 
पालक, वाक्यों का सेल करानेवाले माता-पिता की गोद में प्रस्न और 
सत्यवादी (विश्वामित्र के उपाध्याय वा अग्नि) को, हे द्यावा-पृथिवी, 


तुम पूर्ण करो । 
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२७ सूक्त 
(देवता प्रथम ऋचा के ऋतु या अग्नि; शेष के अग्नि। ऋषि यहाँ 
से ३२ सूक्त तक के विश्वामित्र । छन्द गायत्री ।) 
१. ऋतुओ, लुक्‌ू और हविवाले देवता, पशु, मास, अधे मास 
आदि तुम्हारे यजसान के लिए सुख की इच्छा करते हें और यजमान 
देवों को प्राप्त करता हँ । 


२. सेघावी, यज्ञन॑नर्वाहुक, वेगवान्‌ और धनवान्‌ अग्नि को, 
स्तुति-वचनों के द्वारा, में पूजा करता हूं ॥ 

३. दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हव्य तैयार करके तुम्हें हम यहीं रख 
सकेंगे और पाप से उत्तीर्ण होंगे। 


४. यज्ञ के समय प्रञ्वरित, ज्वालावाले केश से संयुक्त, पादिक 
लया पुजनीय अध्ति के पांस हैस अभिलषित फेल की याचना करते हैं । 

५. प्रभूत तेजवाले, सरण-शून्य, घृतक्षोषन-कर्ता और सम्यक्‌ 
पुजित अग्नि यज्ञ का हृव्य ले जायें । 

६. यज्ञ-विघ्‌न-नाशक और हव्ययुक्त ऋत्विकों ने स्रुक को संयत 
करके आश्रय-प्राप्ति के लिए, एवं प्रकार स्तुति के द्वारा उन अग्नि को 
अपने अभिमुख किया था । 


७, होम-निष्पादक, अमर और घुतिमान्‌ अग्नि यज्ञे-कार्य में लोगों 
` को उत्तेजित करके थज्ञ-कार्य की अभिज्ञता के सहयोग से अग्रगन्ता 
होते हें । : 

८. बलवान्‌ अग्नि युद्ध में आगे स्थापित किये जाते हें। यज्ञ-काल 
में वे यथास्थान निक्षिप्त होते हें। वे मेघावी और यज्ञ-सम्पादक हूँ । 

९. जो अग्नि कमंद्वारा वरणीय हे, भूतों के गर्भ-रूप से अवस्थित 
हैं; पितु-स्वरूप हुँ, उन्हीं अग्नि को दक्ष की पुत्री (यज्ञ-भूमि) धारण 
करती हैं । 
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१०. बल-सस्पादित अग्नि, तुम उत्कृष्ट दीप्ति से युक्त, हव्या- 
भिलाषी और वरणीय हो। तुम्हें दक्ष की तनया इला (वेदी-रूपा 
भूसि) घारण करती हैं । 

११. मेधावी भकत लोग संसार के नियामक और जल के प्रेरक 
अग्नि को, यज्ञ के सम्पादन के लिए, अन्न-द्वारा, भली भाँति उद्दीप्त 
करते हें । ॒ 

१२. अञ्च के नप्ता, अन्तरिक्ष के पास दीप्तिमान्‌ और सर्वज्ञ 
अग्नि की वा यज्ञ की सें स्तुति करता हूँ । 

१३. पूजनीय, नसस्कार-योग्य, दर्शनीय और अभीष्टवर्षी अग्नि 
अन्धकार को दूर करते हुए प्रज्वलित होते हैं। 

१४. अभोष्टवर्षी और अइव की तरह देवों के हव्यवाहक अग्नि 
प्रज्वलित होते हें। हविष्मान्‌ अग्नि की सें पुजा करता हूँ। 

१५. अभीष्टवर्षी अग्नि, हम घृत आदि का सेचन करते हें, तुम 
जल फा सेचन करते हो । हम तुम्हें दीप्त करते हैं । तुम दीप्तिमान 
और बृहत्‌ हो । 


२८ सुक्त 
(देवता अग्नि। छन्द गायत्री, तुष्णिक्‌, नरिष्टुप्‌ और जगती |) 

१. जातवेदा अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र ही धन-प्रदायक हू । प्रातः” 
सवन में तुम हमारे पुरोडाश और हव्य की सेवा करो। 

३. युवतम्त अग्नि, तुम्हारे लिए पुरोडाश का पाक किया गया हुँ; 
उसे संस्कृत किया गया है, तुम उसका सेवन करो । 

३. अग्नि, दिनान्त में सम्यक्‌ प्रदत्त पुरोडाश का भक्षण करो। 
तुम बल के पुत्र हो, यज्ञ में निहित होओ । ः 

४. हे जातवेदा और मेधावी अग्नि, माध्यन्दिन सवन में पुरोडाश 
का सेवन करो धीर अध्वर्यु लोग यज्ञ में तुम्हारा भाग नष्ट नहीं 
करते । तुम महान्‌ हो । 
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थ्‌. बल के पुत्र अग्नि, तृतीय सवन में दिये गये पुरोडाद की तुम 
अभिलाषा करो । अनन्तर अविनाशी, रत्नवान्‌ और जागरणकारी 
सोम को, स्तुति के साथ अमर देवों के पास, स्थापित करो । 

६. जातवेदा अग्नि, दिन के अन्त में तुम पुरोडाश-रूप आहति का 
-सेवन करो ॥ 


२९ सुक्त 

(देवता अग्नि। छन्द अनुष्टुप, , जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. यही अग्निमन्थन और उत्पत्ति के साधन हें। संसार-रक्षक 
अरणि को ले आओ । पहले की तरह हम अग्नि का मन्थन करेंगे । 

२. गर्भिणी के गर्भ की तरह जातवेदा अग्नि काष्ठ (अरणि)-द्वय 
में निहित हँ । अपने कमं में जागरूक और हवि से युक्त अग्नि मनुष्यों 
के प्रतिदिन पुजनीय हें। 

३. हे ज्ञानवान्‌ अध्वर्युं, ऊद्‌्ध्वमुख अरणि पर अधोमुख अरणि 
रखो । सद्यो गर्भयुक्त अरणि ने अभीष्टदर्षी अग्नि को उत्पन्न किया । 
उसमें अग्नि का दाहकत्व था । उज्ज्वल तेज से युक्त इला के पुत्र अग्नि 
झरणि में उत्पन्न हुए । 

४. जातवेदा अग्नि, हम तुम्हें पृथ्वी के ऊपर, उत्तर वेदी के 
नाभि-स्थल सें, हव्य वहन करने के लिए स्थापित करते हैं। 

५. नेता अध्वयुँगण, कवि, द्वेष-शून्य, प्रकृष्ट ज्ञानवान्‌, अमर, 


सुन्दर शरीरवाले अग्नि को मन्थन-ट्वारा उत्पन्न करो । नेता अध्वयुंगण - 
यज्ञ के सूचक, प्रथम ओर सुखदाता अग्नि को कमं के प्रारम्भ में उत्पन्न 


करो । 

६. जिस समय हाथों से मन्थन किया जाता हं, उस समय काष्ठ 
से अग्नि, अश्‍व की तरह, सुशोभित होकर तथा द्वुतगामी अश्विद्दय 
के विचित्र रथ की तरह शी त्र गन्ता होकर शोभा धारण करते हें। कोई 
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भी अग्नि का मार्ग नहीं रोक सकता । अग्नि नै तुण और उपल को 
भस्म कर उस स्थान को छोड़ दिया। 

७. उत्पन्न अग्नि भी सर्वज्ञ, अप्रतिहतगमन और कमं-कुशल 
हैं; इसलिए मेधावी लोग उनकी स्तुति करते हें । वह कर्म-फल प्रदान 
करके शोभा प्राप्त करते हें । देवता लोगों ने पुजनीय और सर्वज्ञ अग्नि 
को यज्ञ में हव्यदाहक किया था । 

८. होम-निष्पादक अग्नि, अपने स्थान पर बेठो । तुम सर्वज्ञ हो। 
यजमान को पुण्यलोक में स्थापित करो । तुम देवों के रक्षक हो । हव्य 
के द्वारा देवों की पुजा करो । में यज्ञ करता हुँ; मुझे यथेष्ट अन्न 
प्रदान करो । 

९. अध्वर्घुगण, अभीष्टवर्षी धू उत्पन्न करो । तुम सबल होकर 
युद्ध के सामने जाओ। अग्नि वीर-प्रधान और सेना-विजेता हूँ। 
इन्हीं की सहायता से देवों ने असुरों को परास्त किया था। 

१०. अग्नि, ऋतु-काष्ठ (पलाझ-अश्वत्थादि)-वान्‌ यह अरणि 
तुम्हारा उरपत्ति-स्थान हे । इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा ऽप्त करो । 
उसे जानकर तुम बैठ जाओ । इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा प्राप्त करो । 
तुम बह जानकर उपवेशन करो। हमारी स्तुति को वद्धित करो । 

११. गर्भस्थ अग्नि को तनूनपात्‌ कहा जाता है । जिस समय अग्नि 
प्रत्यक्ष होते हे, उस समय वह आसुर (असुर-हन्ता अथवा अरणि-रूप- 
काष्ठ-पुत्र) नराशंस (अग्नि-चाम) होते हँ । जिस समय अन्तरिक्ष में 
तेज का विकाश करते है, उस समय मातरिश्वा (अग्नि-नास) होते हैं। 
अग्नि के प्रसत होने पर वायु की उत्पत्ति होती हैं । 

१२. अग्नि, तुम मेधावी और मन्थन के द्वारा उत्पन्न हो । तुम्हें 
झत्युछम स्थान में स्थापित किया गया हे । हमारा यज्ञ निविघून करो 
झौर देवाभिलाषी के लिए देवों की पुजा करो। 

१३. मर्त्य ऋत्विक लोगों ने अमर, अक्षय, दुढ़-दन्त-विशिष्ट और 
 पाप-्तारक अग्नि को उत्पन्न किया हे । पुत्र-सन्तान की तरह उत्पन्न 
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अग्नि को लक्ष्य कर भणिनी-स्वरूप दस अंगुलियाँ, परस्पर मिलकर, 
आनन्द-सुचक शब्द करती हैं । 

१४. अग्नि सनातन हं । जिस समय सात मनुष्य उनका हवन 
करते हैं, उस समय वे शोभा पाते हें। जिस समय वे माता के 
स्तन और क्रोड पर शोभा पाते हें, उस समय देखने में वे सुन्दर मालूम 
पड़ते हुं । बे प्रतिदिन सजग रहते हें; क्योंकि वे असुर के जठर से 
उत्पन्न हुए हें । 

१५. सरुतो के समान शत्रुओं के साथ युद्ध करनेवाले और ब्रह्मा 
से प्रथम उत्पन्न कुझिक गोत्रोत्पन्न ऋषि लोग निश्चय ही सारा संसार 
जानते हे । अग्नि को लक्ष्य करके हव्य-युक्त स्तोत्र का पाठ करते हें । 
वे लोग अपने-अपने गृह में अग्नि को दीप्त करते हें । 

१६. होम-निष्पादक, विद्वान्‌ और सर्वज्ञ अग्नि, इस प्रवतत 
यज्ञ में तुम्हें हम वरण करते हे; इसलिए तुम इस यज्ञ में देवों को 
हव्य प्रदान करो । नित्य स्तव करो । सोम की बात को जानकर 
उसके पास आओ । 


प्रथम अध्याय समाष्त। 


३० सूक्त 
(द्वितीय अध्याय । ३ अनुवाक । देवता इन्द्र | छन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 

१. इन्द्र, सोसाह ऋत्विक्‌ लोग तुम्हारी स्तुति करने को इच्छा 
करते हैँ । सखा लोग तुम्हारे लिए सोम का अभिषवण करते हं; कुछ 
हव्य धारण करते हे; शत्रुओं की हिसा को सहते हैं । तुम्हारी अपेक्षा 
संसार में कौन अधिक प्रसिद्ध हे ? 

२. हे हरिवर्ण अइववाले इन्द्र, दूरस्थ स्थान भी तुम्हारे लिए दुर 
नहीं हें हरिवणं अश्व से युक्त होकर शीघ्र आओ । तुम दृढ्चित्त 
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और अभौष्टवर्षी हो । घुम्हारे ही लिए यह सब सघन फिया गया है। 
अग्नि के समिद्ध होने पर, सोसाभिषव के लिए, प्रस्तर-खण्ड प्रयुक्त 
हुए हैं । | 

३. अभीष्टवर्षी इन्द्र, तुम परस एदवर्यवाले हो । लुम्हारा शिप्र 
(शिरस्त्राण) सुन्दर हुँ । तुस धनवान्‌, विजेता, महान्‌ सरुद्गणवाले, 
संग्राम से नानाविधि कर्म करनेवाले, शर्त्राहसक और भयंकर 
हो । संग्राम में बाधा प्राप्त करके मनुष्यों के प्रति तुमने जो वीयं धारण 
किया है, तुम्हारा वह वीये कहाँ हुं? 

४. इन्द्र, अकेले ही तुमने दृढृसूल राक्षसों को उनके स्थानों से 
गिराया हे । वुत्रादि क्षो मारा है । तुम्हारी आज्ञा से ावा-पृथिबी और 
पर्बत अचल हुँ । 

५. इस्प्र, तुम बहुत लोगों के द्वारा आहूत और वीयंयुक्त हो। 
अकेले ही तुमने वृत्र का बघ करके देवों को जो अभय वाक्य प्रदान किया 
था, बह ठीक हें। मघवन्‌, घुम अपार द्यावा-पूथिवी को संयोजित 
करते हो । तुम्हारी ऐसी महिमा प्रणयात हँ । 

६. इन्द्र, तुम्हारा अइववाला रथ शत्रु को लक्ष्य करके निम्नमागे 
से शी ध्र आगमन करे । शत्रु को बध करते-करते तुम्हारा वच्च आथे। 
अपने सामने आनेवाले शत्रुओं का विनाश करो । भागनेवाले शत्रुओं 
क्का बध करो । संसार को यज्ञ-युक्त करो । तुम्हारे अन्दर एसी साम्यं 
निविष्ट हो । 

७, इन्द्र, तुम निरन्तर एशवर्यं को धारण करते हो । तुम जिस 
मनुष्य को दान करते हो, वह पहले अप्राप्त गृह-सम्बन्धीय पशु, सुवणं 
आदि घन प्राप्त करता है । अनेक लोकों से आहुत, घृत, हव्य आदि 
से युक्त तुम्हारा अनुग्रह कल्याणवाही होता हे । तुम्हारी धन देने 
की शक्ति असीम हैं । 

८. अनेक लोकों से आहूत इन्द्र, तुम दानवीर के साथ वत्तंमान 
हो । बाधक और गर्जनशील वुत्र को हस्तहीन करके चूर्ण-विचूर्ण कर 
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डालते ही । इन्द्र, वद्धमान और हिस्न वृत्र को पाद-हीन करके तुमने 
बल से विनष्ट किया था। 

९. इन्द्र, तुमने महती, अनन्ता और चला पृथिवी को समभावा- 
पन्न करके उसके स्थान में निविष्ट किया था । अभीष्टवर्षक इन्द्र ने, 
द्यलोक और अन्तरिक्ष जैसे पतित न हो, इस प्रकार धारण किया हुँ । 
इन्द्र, तुम्हारा प्रेरित जल पृथिवी पर आये। 


१०. इख, अतीव हिसक बल नाम का गोत्रज अथवा गोष्ठभूत 
सेघ वज्ञ-प्रहार के पहले ही डरकर दुकड़-दुकड़ हो गया था । गौ के 
निकलने के लिए इन्द्र ने मागे सुगम कर दिया था। रमणीय झाब्दाय- 
मान जल अनेक लोकों से आहूत इन्द्र के सम्मुख आया था । 


११, अकेले इन्द्र ने ही पृथिवी और द्युलोक को परस्पर संगत और 
धनयुक्त करके परिपुणं किया हे । शूर, तुम रथवाले हो । हमारे पास 
रहने के अभिलाषी होकर योजित अश्वो को अन्तरिक्ष से हमारे सामने 
प्रेरित करो । 


१२. सुर्यं इन्द्र-द्वारा प्रेरित हें। वे अपने गमन के लिए प्रकाशित 
दिशाओं का प्रतिदिन अनुसरण करते हें। जिस समय वह अश्व के द्वारा 
अपना मागे-गमन समाप्त कर देते हें, तब हमें छोड़ देते हे--यह भी 

इन्द्र के ही लिए । 

१३. गश्ननश्ील रात्रि के पश्चात्‌ उषा के गत होने पर सब लोक 
सहान्‌ तथा विचित्र सुर्य-तेज का दर्शन करने की इच्छा करते हें। जिस 
समय उषाकाल विगत हो जाता है, उस समय सब अग्निहोत्र आदि 
कर्म को कत्तव्य समझने लगते हें। इन्त्र के कितने ही सत्कारं हैं । 

१४. इन्द्र ने नदियों में महान्‌ तेजवाला जल स्थापित किया हे । 

इन्द्र ने जल से स्वादुतर दधि, घृत, क्षीर आदि, भोजन के लिए गो में 
संस्थापित किया हुं । नवप्रसुता गो दुग्ध धारण करके विचरण 
करती हे। 
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१५. इन्द्र तुम दृढ़ बनो । शत्रुओं ने सागं बन्द किया हुँ। यज्ञ 
झौर स्तुति करनेवाले तथा सखा लोगों को अभीष्ट फल प्रदान करो। 
शत्रुओं का बघ करना उचित हुं। वे धीरे-धीरे जाते और हथियार 
फंकते हें। वे हत्यारे ओर तूणीरवाले हें। 

१६. इन्द्र, हम समीपस्थ शत्रुओं-द्रारा छोड़ा हुआ वम्त्र-नाद 
सुनते हँ । अतीव सन्ताप देनेवाली इन सब अदइानियों को इन सब 
शत्रुओं के सामने ही रखकर इनका विनाश करो; समूल छेदन करो; 
बिशेष रूप से बाधा दो; अभिभूत करो । इन्द्र, राक्षसोंका वध करो; 
पीछे यज्ञ सम्पन्न करो । 

१७. इन्द्र, राक्षस-कुल का सम्‌ल उन्मूलन करो । उनका मध्य 
भाग छेदो; अग्रभाग विनष्ट करो । गमनशील राक्षस को दूर करो। 
यज्ञ-विद्वेषी (ब्राह्मण-शत्रु) के प्रति सन्तापप्रद अस्त्र फेंको । 


१८. संसार के निर्वाहक इन्द्र, हमें अश्व से युक्त करो । हमें अवि- 
नाझी करो । तुम जब हमारे निकट रहोगे, तब हम महान्‌ अन्न और 
प्रभूत घन का भोग करके बड़े हो सकेंगे। हमें पुत्र, पौत्र आदि से 
युक्त घन प्राप्त हो । 

१९. इन्ब्र, हमारे लिए दीप्ति से युक्त धन ले आओ । तुस दान- 
शील हो और हम तुम्हारे दान के पात्र हें। हमारी अभिलाषा बड़वा- 
नल की तरह बढ़ी हुई हे । धनपति, हमारी अभिलाषा पुर्ण करो । 

२०. हमारी इस अभिलाषा को गौ, अइव और दीप्तिवाले घन 
के द्वारा पूर्ण करो तथा उसके द्वारा हमें विख्यात करो । इन्द्र, स्वर्गादि 
सुखाभिलाषी और कर्मकुशल कुशिकनन्दनो ने सन्त्र-द्वारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हे । 

२१. स्वर्गाधिपति इन्द्र, मेघ को विदीणे करके हमें जल दो। 
उपभोग के योग्य अन्न हमारे पास आये। अभीष्टवर्षक, तुम झुलोक 
को व्याप्त करके स्थित हो । सत्यबल मघवन, हमें गौ दो । 


३४ सुकी 
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२२. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रवद्ध, धनवान्‌, प्रभूत एइवर्यघाले, नत्‌-भ्रेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्त्ता} 
उग्र, युद्ध में शत्र-विनाशी और घन-विजेता हो । आश्रय-प्राप्ति के 
लिए हम तुम्हें बुलाते हें। 


३१ सूक्त द 


(दैवता इन्द्र । ऋषि इषीरथ के अपत्य कुशिक अथवा 

विश्वामित्र | छन्द॒ त्रिष्टुप्‌ |) 

१. पुत्रहीन पिता रेतोधा जामाता को सम्मानयुक्त करते हुए 
शास्त्र के अनुशासन के अनुसार पुत्री से उत्पन्न पौत्र (दौहित्र) के पास 
गया । अपुत्र पिता, पुत्री को गर्भ रहेगा, ऐसा विश्वास करके शरीर 
घारण करता हुं। | 


२. औरस पुत्र पुत्री को धन नहीं देता । वह्‌ पुत्री को उसके भर्ता 
(पति) के रेतःसेचन का आधार बनाता हुँ । यदि माता-पिता पुत्र और 
'कन्या, दोनों का ही उत्पादन करते हें, तब उनमें से एक (पुत्र) उत्क्ृष्ड 
क्रिया-कर्म का अधिकारी होता हूं और दूसरा (पुत्री) सम्मानयुक्त 
होता हे । 

३. इन्द्र, तुम दीप्ति-युकत हो । तुम्हारे यज्ञ के लिए ज्वाला-द्वारा 
कम्पन अग्नि ने यथेष्ठ-पुत्ररूप रहिमियों को उत्पन्न किया हे । इन 
रषयो का जल-रूप गर्भ महान्‌ हे; ओषधि-रूप जन्म महान्‌ हें । हे 


हयशव, तुम्हारी' सोमाहुति-द्वारा प्रयुक्त इन रश्सियों की प्रवृत्ति 


सहती हे । 

४. विजेता मरुद्गण वृत्र के साथ युद्ध करनेवाले इन्द्र के साथ 
संगत हुए थे। सूर्य-संज्ञक महान्‌ तेज तमोरूप वृत्र से निर्गत होता हे, 
इस बात को मरुतों ने जाना था । उषायें, इन्व्र को, सूर्यं समझ करके, 
उनके सामने गई थीं । अकेले इन्द्र सारी रश्मियों के पति हुए थे । 


\ 
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५. घीसान्‌ और मेघावी सात अङ्किरा लोगों ने सुदृढ़ पर्वत पर 
रोकी हुई गायों को खोज निकाला था। चे, पर्वत पर गाये हे, एसा 
निइचय करके जिस मागे से वहाँ गय थे, उसी मार्ग से लौट आये। 
उन्होंने यज्ञ-मागे में सारी गायों को प्राप्त किया था। यह सब जानकर 
इन्द्र, नमस्कार-द्वारा, अङ्झिरा लोगों की सम्भावना करके पर्वत पर 


~ 


णये थे। 


६. जिस समय सरमा पर्वत के टूटे हुए द्वार पर पहुँची, उस समय 


इन्द्र ने अपने कहे हुए यथेष्ट अन्न को, अन्यान्य सानग्रियों के साथ, 
उसे दिया। अच्छे पैरोंवाली सरमा शब्द यहचानकर सामने जाते 
हुए अक्षय्य गायों के पास पहुंच गई! 

७. अतीव मेधावी इन्द्र अद्धिरा लोगों की मित्रता की इच्छा से 
गये थे। पर्वत ने महायोद्धा के लिए अपने गर्भस्थ गोधन को बाहर 
कर दिया । शत्रु-हन्ता इन्द्र ने तरुण सरुतों के साथ उन्हें प्राप्त किया । 
अङ्किरा ने तुरत उनकी पुजा की। 

८. जो इन्द्र उत्तम पदार्थं के प्रतिनिधि हुँ, जो समर-भूमि में अप्र- 
गामी हें, जो सब उत्पन्न पदार्थों को जानते हें, जिन्होंने शुष्ण का वघ 
किया था, वे ही दूरदर्शी और गोघन के अभिलाषी इन्द्र, झुलोक से 
सम्मान करते हुए, हमें पाप से बचायें । 

९. भीतर ही भीतर गोधन की प्राप्ति की इच्छा करके, स्तोत्र के 
द्वारा अमरता प्राप्त करने की युक्ति करते हुए यज्ञ-कार्य में लगे थे । 
इनके इस यज्ञ में यथेष्ट उपवेशन हें । इन्होंने इस सत्यभूत 
यज्ञ के द्वारा महीनों को अलग करने की इच्छा की थी। 

१०. अङ्किरा लोग अपने गोधन को लक्ष्य करके पहले के 
उत्पन्न पुत्र की रक्षा के लिए दूघ दुहुकर हुष्ट हुए थे । उनकी 
आनन्दध्वनि  द्यावा-पृथिवी में व्याप्त हुई थी । पहले की ही तरह 
वे संसार में अवस्थित हुए थे। गायों की रक्षा के लिए वीर पुरुष 
को नियुक्त किया था । 


जु 
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११ सहायता के लिए, मरुतों के साथ, इन्द्र ने वृत्र का वघ 
किया था । वे ही पूजनीय और होम-योग्य हें । मरुतों के साथ 
गायों का, यज्ञ के लिए, दान किया था । घृत-यक्त-हव्य-घारिणी, 
प्रभूत-हव्य-दात्री और प्रशस्ता गौ ने इनके लिए स्वादुतर क्षीर 
आदि दिया था। 


१२. अद्धिरा लोगों ने पालक इन्द्र के लिए महान्‌ और दीप्ति- 
सान्‌ स्थान-संस्कार किया था । सुकमें-शाली अङ्किरा लोगों ने इन्द्र के 
उपयुक्त इस स्थान को विशेष रूप से दिखा दिया था । यज्ञ मं बेठकर 
उन लोगों ने जनयित्री द्यावा-पुथिवी को स्तम्भ-रूप अन्तरिक्ष-द्वारा 
रोककर वेगवान्‌ इन्द्र को द्युलोक में संस्थापित किया था । 


१३. द्यावा-पृथिवी के परस्पर विहिलष्ट होने पर यदि महान्‌ स्तुति 
इन्द्रदेव को तत्क्षणात्‌ वृद्धि-प्राप्त और धारण-क्षम करे, तो इन्द्र 
के प्रति दोष-रहित स्तुति सङ्गत हो। फलतः इन्द्र का सारा बल 
स्वभावसिद्ध हें । 

१४. इन्द्र, में तुम्हारी महती मित्रता के लिए प्रार्थना करता हूं । 
तुम्हारी शक्ति के लिए प्रार्थना करता हूँ । तुम वृत्र-हन्ता हो । तुम्हारे 
पास अनेक अइव वहन करने के लिए आते हें । तुम विद्वान्‌ हो। 
हम तुम्हें महत्‌सख्य, स्तोत्र और हव्य प्रदान करेंगे । इन्द्र, तुम हमारे 
रक्षक हो, एसा जानना । 

१५. भली भाँति समझकर इन्द्र ने मित्रों को महान्‌ क्षेत्र और 
यथेष्ट हिरण्य दान किया है । इसके अनन्तर उन्होंने उन लोगों को 
गौ आदि भौ दान कियां है । वे दीप्तिमान्‌ हे । उन्होंने नेता मरु- 
दृगण के साथ सुर्य, उषा, पृथिवी और अग्नि को उत्पन्न किया हु । 

१६. झाइन्तसना इन इन्द्र ते विस्तीर्ण, परस्पर सङ्गत और संसार 
के आनन्ददायक जल को उत्पन्न किया हुं । वहे माधुयंयुक्त सोम- 
समूह को पवित्र (जल-परिष्कारक) अथवा अग्नि, सूयं और वायु के 
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द्वारा शोषित करके और सारे संसार को प्रसस्त करके दिन-रात 
संसार को अपन व्यापार में प्रेरित करता हँ । 


१७. सूयं की महिमा से सारे फ्दार्थो के घारण-कर्सा ओर यश्ञाहे 
हिन-रात क्रमानुसार घूम रहे हें । ऋजुगलि, भित्र-भूत और कमनीय 
अरु द्गण शत्र को परास्त करने के लिए तस्हारी शक्ति का अनसरण 
करस योग्य होते हं । 

१८. वत्रहुन्ता इन्द्र, तुम अविनाशी, अभीष्टचर्षी और अन्नदाता 
हो । हमारी प्रियतस स्तुति के स्वामी बनो । तुम महात्‌ हो। यज्ञ में 
लुम जाने के अभिलाषी हो । महान्‌ आश्रय और कल्याण-बाहिनी 
संत्री के लिए हमारे सामने आओ । 


१९. इन्द्र, तुम पुरातनं हो। अङ्गिरा लोगों की तरह मे तुम्हारी 
पूजा करता हूं । मं तुम्हारी स्तुति करने के लिए अभितवता लाता हूँ । 
बुस देवरहित ट्रोहियों को भार डालते हो । इन्द्र, हमें उपभोग के 
योग्य धन दो । 


२०. इन्द्र, पवित्र जल चारों ओर फैला है । हमारे लिए अविनाशी 
जल-समूह के तीर को जल से पूर्ण करो । तुम रथवाले हो । हमें 
शत्रु से बचाओ। हमें शीघ्र गायों के विजेता करो । 


२१. वृत्रहन्ता और गायों के स्वासी इन्द्र हमें गो दान कर । 
कृष्णों अथवा यज्ञ-विघातक असुरों को दीप्ति-युक्त तेज के द्वारा विनष्ट 
करें । उन्होंने सत्यन्वचन से अद्धिरा लोगों को प्रियतम गाये दान 
करके सारे द्वारों को बन्द कर दिया था । 


२२. इन्द्र, तुम अन्न-लाभकर्ता, युद्ध मे उत्साह-द्वारा प्रवृ धन- 
घान्‌ , प्रभूत-एइवर्ययुक्त नेत्‌-श्रेष्ठ स्तुति-श्चवणकर्ता, उप्र, संग्राम में 
शत्रु-विनाशकारी ओर धन-जेता हो । आश्रय-प्राप्ति के लिए तुम्हें 
बुलाता हूं । 5 
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३२ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. सोसपति इन्द्र, इस माध्यन्दिन सबन के अवसर पर तुम सोम» 
पान करो; क्योंकि यह तुम्हारा प्रिय हे । हे धनवान्‌ और ऋजीष 
सोम से युक्त, इन्द्र, दोनों घोड़ों को;रथ से खोलकर और उनके 
जबड़ों को घास से पूर्णं करके इस यज्ञ में उन्हें प्रसन्न करो । 

२, इन्त्र, यव्यसंयुक्त और मन्यन-सम्पञ्च नूतन सोम का पान करो ॥ 
तुम्हारे हषं के लिए हम उसे दान करते हें। स्तोता मरुतों और 
रद्रों के साथ जब तक तृप्ति न हो, तब तक सोमन्पान करो । 

३. इश्द्, जो मरुद्गण तुम्हारे शत्रु-शोषक तेज को बढ़ाते हुँ, 
वे ही मच्द्गण तुम्हारा बल वद्धित करते हें; वे ही मरुदगण स्तुति करके 
तुम्हारी यद्ध-शक्ति को बढ़ाते हं । वज्नहस्त, शोभन-शिरस्त्राण-यृक्त. 
इन्द्र, माऽ्यान्दन सवन में रुद्रों के साथ सोम-पान करो । 

४. भरुद लोग इन्द्र के सहायक हुए थे, वृत्र समझता था कि, सेरा 
रह्स्य कोई नहीं जानता । परन्तु झरुतों के द्वारा प्रेरित होकर इन्द्र ने 
वृत्र का रहस्य जाना था। ये हो मरुदगण तुम्हारे लिए शीघं माधुयं 
युक्त उत्साह-वाक्य बोले थे । 

५. इन्द्र, सनु के यज्ञ की तरह तुम मेरे इस यज्ञ का सेवन करते 
हुए शाश्वत बल के लिए सोम-पान करो । हर्यश्व, यज्ञ-्योग्य सस्तो 
के साथ तुस आओ । शमनशील मरुतों के साथ अन्तरिक्ष से जल 
प्रेरित करो । 

६. इन्द्र, चूँकि तुम दीप्तिमान्‌ जल के आवरणकर्त्ता हो, वीप्तिः 
शून्य और सोये हुए बुत्र को, युद्ध में, निहत किया हं; इसलिए तुमने 
यू द्ध-समय में अश्‍व की तरह जल को छोड़ दिया हें । 

७. फलतः हम हव्य-द्वारा प्रवृद्ध और महान्‌, अजर और नित्य- 
तरुण स्तोतव्य इन्द्र की पूजा करते हँ । परिमाणशून्य, द्यावा-पृथिवी 
भज्ञाह इन्द्र की महिमा को परिमित नहीं कर सकती । 
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८. सारे देवगण इन्द्र के फर्म--सुकृत और बहुतर यज्ञादि-- 
की हिसा नहीं कर सकते। इन्व्रदेब भूलोक, झुलोक और अन्तरिक्ष 
लोक को धारण किये हुए हें । उनका कर्म रमणीय है । उन्होंने 
ल्यं और उषा को उत्पन्न किया हैं । 

९. दौरात्म्य-शून्य इन्द्र, क्लुम्हारी महिमा ही वास्तविक महिमा हे; 
क्योंकि तुम उत्पन्न होकर ही सोम-पान करते हो । तुम बलवान्‌ 
हो । स्वर्गादि. लोक तुम्हारे तेज का निवारण नहीं कर सकते; दिन, 
सास ओर वर्ष भी नहीं निवारण कर सकते । 

१०. इन्द्र, उत्पन्न होने के साथ ही तुमने सर्वोच्च स्वर्यप्रदेश में रहकर 
ठुरत आनन्दन्प्राप्ति के लिए सोम-पान किया था । जिस समय तुम 
द्यावा-पृथिवी सं अनुप्रविष्ट हुए हो, उसी समय तुम प्राचीन सृष्टि 
के विधाता हुए हो । 

११. इन्द्र, तुमसे अनेक उत्पन्न हुए हें । जो अहि अपने को बलवान्‌ 
समः्ककर जल को परिवेष्टित किये था, उसी अहि को प्रबुद्ध होकर 


` तुमने विनष्ट किया है । परन्तु जिस समय लुम पृथिवी को एक 


कटि में छिपाकर अवस्थान करते हो, उस समय स्वर्ग तुम्हारी महिमा 
की समानता नहीं कर सकता। 

१२. इन्द्र, हमारा यज्ञ तुम्हारी वृद्धि करता हे । जिस कार्य में 
सोम अभिषुत होता हे, वह तुम्हारा प्रिय हे । हे यज्ञ-योग्य, यज्ञ के 
लिए अपने यजमान की तुम रक्षा करो । अहि का विनाश करने के 
लिए यह यज्ञ तुम्हारे वस्त्र को दृढ़ करे। 

१३. पुरातन, मध्यतन और अधुनातन स्तोत्र-द्रारा जो इख 
दित होते हैँ, उन्हीं .इ्द्र को यजमान, रक्षक यज्ञ के द्वारा, अपने 
सामने ले आता हँ; नये धन के लिए उन्हें आर्वातित करता है । 

१४. जभी में सन-ही-मन इन्द्र की स्तुति करते की इच्छा करतां 
हूँ, तभी स्तुतिं करता हूँ । मे दुरवर्ती अशुभ दिन के पहले ही इनकी 
स्तुति करता हुँ । इन्द्र हमें दुःख के पार ले जायें। इसी लिए दोनों 
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तटों के रहनेवाले लोग जैसे नौकारोही को पकारते हैं, वैसे ही 
हमारे मात -पितु-कुलों के लोग इन्द्र को प॒कारते हें । 

१५. इन्द्र का कलस पूर्ण हुआ है; पानाथं स्वाहा शब्द का उच्चारण 
हआ हूँ । जैसे जल-सेक्ता जल-पात्र मं जल-सेक करता है, बैसे ही में 
सोम का सेचन करता हूं। सुस्वादु सोम प्रदक्षिण करता हुआ इन्द्र के 
सम्मुख, उनकी प्रसन्नता के लिए, गमन करता हे । 

१६. बहुलोकाहूत इन्द्र, गम्भीर सिन्धु तुम्हारा निवारण नहीं कर 
सकता । उसके चारों ओर बत्तंमान उपसागर तुम्हारा निवारण नहीं कर 
सकता; क्योंकि बन्धुओं-द्रारा इस प्रकार प्राथत होकर तुमने अति 
प्रबल गव्य उर्व (बड़वानल या अबरोधक वृत्र) का निवारण कर 
डाला हँ । 

१७. इन्द्र, तुम अन्न-प्रापफ, यद्ध में उत्सह-दारा प्रवृद्ध, धनवान्‌, 
प्रभूत ऐश्वर्य-सम्पन्न नेतृ-भ्रेष्ठ, स्तुति-श्रवणकर्त्ता, उग्न, संग्राम में 
शत्रविनाशी और धनजेता हो । आश्रय-प्राध्ति के लिए हम तुम्हें 
बुलाते हे । 


२३ सूक्त 
(ऋषि ४, ३, ¢ और १० मन्त्रों को नदी, अवरिष्ट के 
विश्वामित्र । छन्द अनुष्डुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जलप्रवाहदती विपाशा (व्यास) ओर शुतुद्री (सतलज ) नाम की 
दो नदियाँ पर्वत की गोद से सागरसङ्गमाभिलाषिणी होकर घोड़साळ से 
त्रिमुक्त घोड़ियों की तरह स्पर्धा करतो हुई दो गायों के समान 
सुशोभित होकर वत्सलेहाभिलाषिणी हो, गायों क्षी तरह वेग से समुद्र 
की तरफ़ जाती हें। 

२. नदीद्वथ, तुम्हें इन्द्र प्रेरित करते हें । सुम उनकी प्रार्थना सुनती 
हो। दो रथियों की तरह समुद्र की ओर जाती हो । तुम एक सार 
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प्रबाहिल होकर, तरज्भाहवारा खाद्धत होकर, परस्पर आस-पास जाती 
हुई सुशोभित हो रही हो । 

३. मातृ-तुल्य सिन्धु नदी के पास उपस्थित हुआ हूँ, परम सोभाग्य- 
बती विपाश के पास उपस्थित हुआ हूँ । ये दोनों बर्स को चाटन की 
इच्छावाली गायों की तरह एक स्थान की ओश जातो हें १ 

४. हम (दोनों नदियाँ) इस जल से घुलकर देवकृत स्थान के सामने 
जाती हें । हमारे गसन का उद्योग बन्छ होनेवाला नहीं हे । किस 
लिए यह विप्र हम दोनों नदियों को पुकारता है । 

५. जलबती नदियों, मेरे (विश्वामित्र के) सोस-सम्पादक वचन 
के लिए एक क्षण के लिए, गसन से दिरत होओ । में कुशिक का पुत्र हु; 
प्रसच्तता के लिए महती स्लुति के द्वारा नदियों को, अपने उद्देश्य की 
सिद्धि के लिए बुलाता हूँ । 

६. सदियों के परिवेष्टक वृत्र को सारकर वष्छबाहु इन्र ने हम 
दौनों नदियों को खोदा है । जगत्प्रेरक, सुहस्त और युतिमान्‌ इम 
ने हमें प्रेरित किया है । इन्ट्र की आज्ञा से हम प्रभूत होकर जाती हैं । 

७. इन्द्र ने जिस अहि (वृत्र) को विदीर्ण किया था, उसके उस 
वीर कार्य का सदा कीर्तन करना चाहिए । इन्द्र ने चारों ओर आसीन 
अवरोधक लोगों को वज्र से विनष्ट किया था। गमनाभिलाषी जल 
आया था । 

८. हे स्तोता, तुम यह जो वाक्य-घोषणा करते हो, उसे नहीं 
भूलक्षा । भविष्यत्‌ यक्ष-विन में सन्त्र-रचना करके तुम हमारी सेवा 
क्षरो । हस (दोनों नदियाँ) तुम्हें नमस्कार करती हैं । हम पुरष 
की तरह प्रगहभ नहीं करना । 

९. हे भगिनीभूत नदीदय, सें (विश्वामित्र) स्तुति करता हँ; 
सुनो । में दूर देश से रथ और अइव लेकर आता हूँ । घुम निम्नस्थ 
बसो, ताकि में पार हो जाळं । मदीय, त्रोतवत्‌ जळ के साथ रथचक्र 
के भधोदेश में गसन करो । 
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१०. स्तोता, हममे (दो नदियों ने) तुम्हारी सारी बातें सुनी । 
तुम बूर से आये हो; इसलिए रथ और शकट के साथ गमन करो । 
जेसे पुत्र को स्तन-फान कराने के लिए माता और जेसे मनुष्य को 
आछिङ्काम करने के लिए युबती स्त्री, अवन्त होती है, बसे ही हमें 
भी तुम्हारे लिए अवनत होती हें । 

११. नदीद्वय, चूँकि भरत-कुलोत्पन्न तुम्हें पार करेंगे, खंकि पार 
जाने के इच्छक भरतबंशीय लोग इच्छ-द्वारा प्रेरित और तुम्हारे दवारा 
अनुन्नात होकर पाए होंगे, चूं कि घे लोग पार होते की चेष्टा करते हें और 
तुम्हारी अनुमति पा चुके हें, इसलिए में (विइवामित्र) संत्र तुम्हारी 
स्तुति करूंगा । घुस यज्ञाहं हो ॥ 

१२. गोधनाशिलाबी भरतवंशीय लोग पार हो गये; ब्राह्मण 
लोग नदियों की सुन्दर स्तुति करसे हें । तुभ अज्न-कारिणी और धन, 
समन्विता होकर छोटी-छोटी नदियों को तुप्त और परिपूर्ण करो तथा 
शीघ गमन करो ॥ 

३. नदीद्वय, तुम्हारी तरङ्ग इस प्रकार प्रवाहित हो कि युगकील 
उसके ऊपर रहे; तुम लोग रज्जु को नहीं छूना। पाप-शून्या, कल्याण 
कारिणी और अनिन्दनीया .विपाशा और शातुब्री उस समय म बढ़ । 


३४ सूक्तं 
(देवता इन्द्र । छन्द निष्डुप्‌ ) 

१. पुरभेकी, महिमावाले ओर घनश्चाछो इन्त्र ने झन्रुओं को मारते 
हुए, तेज के द्वारा, दास को जीता हु । सोत्र-द्वारा आफुष्ड, बद्धित- . 
शरीर और बहु-अस्त्रधारी इन्द्र ने द्यावा-पुथिवी को परिपूर्ण किया हूँ । 

२, इन्त्र, तुम पूजनीय ओर बळचान्‌ हो । तुम्हें अलकुत करके, 
अन्न के लिए, तुम्हारी प्रेरित स्तुति का उच्चारण करता हूँ। तुम मनुष्यों 
ओर देवों के अग्रगामी हो । 
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३. इन्द्र, तुम्हारा कर्म प्रसिद्ध है । तुमने वृत्र को रोका था । 
शत्रुओं के आक्रमण-निवारक इन्द्र ने मायावियों का, विशेष रूप से, 
घघ किया था । शन्रुववामिळ।षो इन्द्र ने वन में छिपे स्कन्ध-हीन शत्रु का 
विनाश किया है । उन्होंने राम्यों या रात्रियों की गायों को आवि- 
ष्कुत किया हुँ । 

४. स्वगंदाता इन्द्र ने दिन को उत्पन्न करके गुद्धाभिलाषी अङ्गिरा 
लोगों के साथ परकीय सेना लत अभिभव करके परास्त किया हँ । 
भनुष्य के लिए दिन के पताका स्वरूप सूर्य को प्रदीप्त किया था । 
महायुद्ध के लिए ज्योति प्रकट हुई । 

५. बहुत धन का ग्रहण करके बाधादात्री और वद्धमान शत्रु-सेना के 
बीच इन्द्र बैठ । स्तोता के लिए, उन्होंने, उषा को चेतन्य प्रदान किया 
और उनके शुक्रवर्ण तेज छो दात किया । 

६. इन्द्र महान्‌ हें । उपोसक लोग उनके प्रभूत सत्कर्मो की 
प्रशंसा करते हे । बल-द्वारा वे बल्यानों को चूर-चूर करते हूँ । 
परासब-कर्ता ज्यासम्पन्च इन्द्र ने, साया-द्वारा, दस्युओं को चूण 
किया है । 

७ देवों के पति और मानवों के वर-प्रदाता इन्द्र ने महायुद्ध में 
घन प्राप्त करके स्तोताओं को दान दिया। मेधावी स्तोता लोग यजमान 
के घर में मन्त्र-द्वारा इन्द्र की कीत्ति की प्रशंसा करते हें । 

८. स्तोता लोग सबके जेता, वरणीय, जलप्रद, स्वर्ग और स्वर्गीय 
बल के स्वामी इन्द्र के आनन्द में आनन्दित होते हें । इन्द्र ने पृथिवी, 
अन्तरिक्ष और स्वर्ग को दान कर दिया हुं । 

९. इन्द्र ने अश्च का दान किया है, सुर्य का दान किया है, अनेक 
लोगों के उपभोग के योग्य गोधन दान किया हुँ, सुवर्णमय धन 
दान किया है तथा दस्युओं का वध करके आर्यवर्ण (ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
बेइय जातियों) को रक्षा की ह। 
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१०. इन्द्र ने ओषधिप्रदान किया हे, दिनदिया है, वनस्पति और 
अन्तरिक्ष प्रदान किया है। उन्होंने मेघ को भिन्न किया हे, विरोधियों 
का वध किया है, जो युद्ध करने सामने आये, उनका वध किया हे ।, 

११. इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्त-कर्ता हो, युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध 
हो । तुम घनवान्‌ हो, प्रभूत-वंभव-सम्पन्न हो, नेतृश्रेष्ठ हो, स्तुति-भोता' 
हो, उग्र हो, संग्राम सें अरि-मर्दन और धन-जेता हो । आश्रयप्राप्ति : 
के लिए हम तुम्हें बुलाते हें । 

३५ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्डुप्‌) 

१. इन्द्र, हरि नास के दोनों अश्‍व रथ में योजित किये जाते हें । 
जैसे वायु अपने नियुत नामक अइवों की प्रतोक्षा करते हैं, बसे ही तुम 
भी इन दोनों की कुछ क्षण प्रतीक्षा करके हमारे सामने आओ । 
हमारा दिया सोम पियो । हम स्वाहा शब्द का उच्चारण करके, 
तुम्हारे आनन्द के. लिए, सोम दान करते हें । 

२. अनेक लोकों में आहूत इन के शी घ गमन के लिए रथ के 
अग्र भाग में द्रुतगामी अश्वद्ठय को हम संयोजित करते हें। विधिवत्‌ 
अनुष्ठित इस यज्ञ में अइवद्वय इन्द्र को ले आयें । 

३. अभीष्टवर्षंक और अन्नवान्‌ इन्द्र, अपने वीर्यवान्‌ और 
शत्रुभयत्राता अइवद्दय को हमारे निकट ले आओ । तुम इस यजमान 
की रक्षा करो । रक्तवर्ण हरि नाम के अइवद्य को इस देव-यजन 
स्थान सें छोड़ दो । वे खावें । तुम समान रू'पवाले उपयुक्त धान्य 
अथवा भूँजे हुए जौ का भक्षण करो। _ 

४. इन्द्र, मन्त्र-द्वारा तुम्हारे अइवद्वय योजित होते हें तथा युद्ध मे 
जिनकी समान प्रसिद्धि है, उन्हीं दोनों अइवो को मन्त्र-द्वारा हम योजित 
करते हें । इन्द्र, तुम विद्वान हो । तुम समझकर सुदृढ़ और सुखकर 
रथ पर आरोहण करके सोम के पास आओ । 
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५. इन्द्र, दूसरै यजमान तुम्हारे वीयेवान और कंमनीय पृष्ठों- 
बाले हरिद्वय को आनन्दित करें हम अभिषुत सौमं के द्वारा, यथेष्ट रीति से, 
तुम्हारी तृप्ति करेंगे । लुम अनेक यजमसानों को अतिक्रम करके 
वीघ्र आओ । 


६. यह सोम तुम्हारा हे । इसके सामने आओ । प्रसच्चन-वदन होकर 
इस प्रभूत सोम का पान करो । इन्द्र, इस यज्ञ में कुश के ऊपर 
बेठकर इस सोम को जठर में रखो । 


७. इन्द्र, तुम्हारे लिए कुश फैलायो गये हें । सोम अभिषुत हुआ 
हे । तुम्हारे अइवद्वय के भोजन फे लिए घान्य तैयार है। तुम्हारा 
आसन कुश हुँ; अनेक लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं । तुस अभीष्टवर्षी 
हो । तुम्हारे पास भरुत्सेना हुँ ॥ तुम्हारे लिए हव्य विस्तृत है । 

८. इन्र, तुम्हारे लिए अध्वर्युगण, प्रस्तर और जल ने इस सोम- 
दुग्धा को मधुररस-घिशिष्ट किया हे । दर्शनीय और विद्वान्‌ इन्द्र, प्रसन्न 
घदन से अपनी हितकर स्तुति को जान करके सोम-पान करो । 


९. इन्द्र, सोम-पान-तमय में जिन मदतों को तुम सम्मानान्वित 
करते हो, युद्ध में जो तुम्हें बाडत करते और तुम्हारे सहायक होते 
हें, उन्हीं सब मरतों के साथ सोसपानाभिलाबी होकर अग्नि की जिह्वा 
दारा सोमपान करो । 


१०. यजनीय इन्द्र, स्वघा अथवा अग्नि की जिह्ठा-ठारा अभिषुत 
सोमपान करो। शक्क, अध्दयूं के हाथ से प्रदत्त सोम अथवा होता के 
भजनीय हव्य का सेवन करो ॥ 


११. इन्द्र, तुम अन्न-प्रापक युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । तुम 
'घनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रोता, उग्र, संग्राम में शत्रु- 
हन्ता और धनजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुलाते हुँ । 
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३६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि केवलं १० मं ऋचा के अंगिरा के वंशज 
घोर । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. इन्द्र, धन-दान के लिए मरुतों के साथ सदा आकर विशेष रूप 
से प्रस्तुत सोम को धारण करो । जो इन्द्र विश्ञाल कर्म के कारण प्रसिद्ध 
हें, वे प्रत्येक सोसाभिषव सें पुष्टिकर हव्य-द्वारा बादित हुए हें । 

२. पूर्वं समय में इन्द्र को लक्ष्य करके सोम दिया गया था, जिससे 
` इन्द्र कालात्मक, दीप्त और महान्‌ हुए हैं । इन्द्र, तुस इस प्रदत्त सोम 
को ग्रहण करो । स्वर्गादि फल देनेवाले और प्रस्तर-द्रारा अभिषु 
सोम का पान करो । 

३. इन्द्र पान करो और परिपृष्ट बतो। तुम्हारे लिए प्राचीन और 
नवीन सोम अभिषुत हुआ हूँ । इन्द्र, तुम स्तुति-योग्य हो । जैसे तुमने 
प्राचीन सोस का पान किया था, वसे ही इस क्षण में नूतन सोम 
का- पान करो । 

४. जो इन्द्र अतीव शक्तिशाली हूँ, जो समर-भूमि में शत्रुओं 
के विजेता हुँ, जो शत्रुओं के आह्वानकर्ता हें, उन्हीं इन्द्र का उग्र 
बल ओर दुर्धर्ष तेज सर्वत्र विस्तृत हो रहा हे । जिस समग्र हुर्येइव्र 
इन्द्र को सोमरस हृष्ट करता हें, उस समय पृथिवी और स्वगं भी 
इन्द्र को धारण नहीं कर सकते । 

प्‌. बली, उग्र, अभीष्ट-वषंक और बाता इन्क्र, वीर कोस के 
लिए, प्रबुद्ध हुए हें, स्तोत्र के साथ मिल गये हें । इन्द्र की सब 
गायों ने दुग्धदायी होकर जन्म लिया है । इन्द्र का दान बहुत हे । 

६. जिस समय नदियाँ स्रोत का अनुकरण करके दूरस्थ समुद्र की 
ओर जाती हे, उस समय रथों की भांति जल भागता हे। ठीक इसी 
भांति वरणीय इन्द्र इस अन्तरिक्ष से अभिषुत लता-खण्ड-रूप अल्प 
सोम की ओर दौड़ते हें । 
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७. समुद्र सङ्गमाभिलाषिणी नदियाँ जैसे समुव्र को पूर्ण करती हे, 
बैसे ही अध्वर्यूलोग इन्द्र के लिए अभिषुत सोम का सम्पादन करते हुए 
हस्त-द्वारा लता का दोहन करते और प्रस्तर-द्वारा धारारूप मधुर सोम- 
रस का शोधन करते हें । 

८. इन्द्र का उदर तालाब के समान सोम का आधार है । 
वह एक ही साथ अनेक यज्ञों को व्याप्त करते हैं। इन्द्र ने प्रथम भक्ष- 
णीय सोस आदि का भक्षण किया हे; अनन्तर वृत्र को न्तिहूत करके 
देवों को भाग दे दिया हे । 

९. इन्द्र, शीक्ष धन दो । तुम्हारे इस थन को कौन रोक सकता 
हुँ ! हम तुम्हें घनाधिपति जानते हुँ । तुम्हारे पास जो पूजनीय धन 
हैं, उसे हमें दो । 

१०. इन्द्र, ऋजीषी (उच्छिष्ट) सोमवाले इन्द्र, तुम सबके वरणीय 
ही, हमें प्रभूत धन दो । जीने के लिए हमें सौ वर्ष दो । सुन्दर 
जबड़ोंवाले इग्द्र, हमें बहु बीर पुत्र दो ॥ 

११. इन्द्र, तुम अन्नप्रापक यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । हुम 
घनवान्‌, प्रभूत वैभववाले, नेतृवर, स्तुति-श्रवण-कर्त्ता, प्रचण्ड, युद्ध में 
शत्रु-नाइक और धन-विजेता हो। आश्रय पाने के लिए हुम तुम्हें 
बुलाते है । 


३७ सूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र छन्द॒ गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, वृत्र-विनाशक बल कौ प्राप्ति और शत्रु-सेना के पराभव 
के लिए तुम्हें हम प्रर्वात्तत करते हें । 

२. शतक्रतु इन्द्र , तुम्हारे मन और चक्ष्‌ को प्रसन्न करके स्तोता लोग 
हमारे सामने तुम्हें प्रेरित करें । 

३. शतक्रतु इन्र, अभिमानी शत्रुओं के पराभवकर्त्ता युद्ध सें हुम 
सारी स्तुतियों से तुम्हारा नामकीर्तन करेंगे । 
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४. इन्द्र सबकी स्तुति के योग्य, असीम तेजवालै और मनुष्यों के 
स्वामी हें । हम उनकी स्तुति करते हें । 

५. इन्द्र, वृत्र का विनाश करने ओर युद्ध में धन-प्राप्ति के लिए 
बहुतों द्वारा आहूत इन्द्र का हम आह्वान करते हुँ । 

६- शतक्रतु इन्द्र, युद्ध में तुम शत्रुओं के पराभव-कर्त्ता हो। हम, 
घृत्र के विनाश के लिए, तुम्हारी प्रार्थना करते हैं । 

७. इन्द्र, जो धन, युद्ध, बीर-निचय और बल में हमारे अभिमानी 
शत्रु ह्‌, उन्हें पराजितं करो । 

८. शतक्ऋलु, हमारे आश्रय-लाभ के लिए अत्यन्त बलवान्‌, दीप्ति- 
युक्त ओर स्वप्न-निवारक सोम पान करो । 

९. शतक्रतु, पञ्च जनों में जो सब इन्द्रियां हे, उनको हम घुम्हारी 
ही समझते हें । 

१०. इन्द्र, प्रभूत अन्न तुम्हारे निकट जाय । शत्रुओं का दुरे 
भन्न हमें प्रदान करो । हम तुम्हारे उत्कृष्ट बल को वर््धित करेंगे । 

११. शक्त इन्द्र, निकट अथवा दूर देश से हमारे पास आओ । 
वस्त्रवान इन्द्र, तुम्हारा जो उत्कृष्ट स्थान हे, वहीं से इस यज्ञ में 
आओ । 


३८ सूत्ता 

(दैवता इन्द्र और इन्द्रावरुण । ऋषि' विश्वामित्र-गोत्रीय प्रजापति 
अथवा वाच-गोत्रीय प्रजापति अथवा विश्वामित्र। छन्द त्रिष्टुपू ।) 

१. स्तोता, त्वष्टा की तरह, इन्द्र की स्तुति को जागरित करो 
उत्कृष्ट, भारवाही और दूतगासी अइव की तरह कमं में प्रवृत्त होकर 
तथा इन्द्र के प्रिय कर्म के विषय पर चिन्ता कर में, मेधावान्‌ होते हुए, 
-स्वर्गगत कवियों को देखने की इच्छा करता हूँ । 

२. इन्द्र, कवियों के जन्म के सम्बन्ध में उन गुरुओ से पूछो, जिन्होंने 
सनःसंयम और पुण्य कायं-द्रारा स्वर्ग का निर्माण किया था । इस समय 
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iE इस यज्ञ में तुम्हारे लिए प्रणीत स्तुतियां वृद्धिङ्गत होकर, भन की तरह, 
| बेग से जाती हें । 

३. इस भूलोक सं, सवंत्र, कवियों ने गूढ़ कर्म का निधान करके 
पृथिवी और स्वर्ग को, बल-प्राप्ति के लिए, अलंकृत किया हूँ । 
उन्होंने सात्राओं या मूलतत्त्वों के द्वारा पृथिवी ओर स्वर्ग का परिमाण 
किया हे । उन्होंने परस्पर-मिलिता, विस्तीर्णा और महती द्ावा-पृथिवी 
को सङ्गत किया है और द्यावा-पृथिवी के बीच में, धारणार्थ, अन्तरिक्ष 
को स्थापित किया हे । 

४. सारे कवियों ने रथस्थित इन्द्र को विभूषित किया हें । 
स्वभावतः दीप्तिमान्‌ इन्द्र दीप्ति से आच्छादित होकर स्थित हें। अभीष्ट- 

` वर्षौ और असुर इन्द्र की कीति अद्भुत है । विश्वरूप धारण करके 
बे अमृत में अवस्थित हें । 
५. अभीष्टवर्षक, सनातन और सर्वश्रेष्ठ इन्द्र ने जल-सुष्टि की है । 
इस प्रभूत जल ने उनकी पिपासा को रोका हुँ । स्वर्ण के पौत्र-स्वरूप और 
शोभायमान इन्द्र और वरुण दयतिमान्‌ यज्ञकर्ता को स्तुति से लाभ-योग्य 
यन, हमारे लिए, धारण करते हें । 
६. राजा इन्द्र और वरुण, ब्यापक और सम्पूर्ण सवन-त्रय को 
इस यज्ञ में अलंकृत करो । इन्द्र, तुम यज्ञ में गधे थे; क्योंकि मंने 
इस यज्ञ सें वायु की तरह केश-विशिष्ट गन्धर्वो को देखा था। 
७. जो यजमान लोग अभीष्टदात! इन्द्र के लिए योओं के भोग- 
योग्य हव्य को शीघ दुहते हँ, जिनके अनेक नाम हैं, उन्होंने नवीन 
असुर-बल को धारण करते हुए तथा माया का विकाश करते हुए अपने- 
अपने रूप को इन्द्र को सर्मापत किया था । 
pf ८. सूर्य की स्वर्णमयी दीप्ति की कोई सीमा नहीं कर सकता ॥ 
ष इस दीप्ति के जो आश्रय है, उत्तम स्तुति-द्वारा स्तुत होकर जैसे 

साता सन्तान का आलिङ्गन करती है, द॑से ही सर्वे-व्यापक द्यावा- 
_ बृथिवी को आलिङ्गित करते हेत 


र” 
है 


हिन्दी-क्रग्वेद ०११. 


९. इन्द्र और वर्स“, तुम दोनों प्राचीन स्तोता का कल्याण करो 
अर्थात्‌ उसको स्वर्गीय मङ्कल-रूप श्रेय दो । हमें चारों ओर से 
बचाओ । इन्द्र की जीभ सबको अभय प्रदान्र. करती है । इन्द्र स्थिर 
हैं । सारे मायावी लोग उनकी नानाविध कीत्तियाँ देखते हें । 

१०, इन्द्र, तुम अन्न॑-लाभ-कर्त्ता यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रवैदध, 
घनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्ये से युक्त नेत श्रेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्त्ता, उग्र, युद्ध 
में शत्रु-संहारक. और घन-विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें। ` 

३९ सूक्त 
(४ अनुवाक । दैवता इन्द्र । ऋषि ३५ से ५३ सूक्त तक के 
विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्द्र, तुम विइवपति हो । हृदय से उच्चारित और स्तोताओं- 
द्वारा सम्पादित स्तोत्र तुम्हारे सामने जाता हे । तुम्हें जगाकर 


यज्ञ में जो स्तुति कही जाती है और जो मुझसे ही उत्पन्न है, उसे 
तुम जानो ? 


२. इन्द्र, सूर्यं से भी पहले उत्पन्न जो स्तुति यज्ञ में उच्चारित 
होकर तुम्हें जगाती है, वह स्तुति कल्याणकारी शुञ्र वस्त्र घारण करके 
हुँनारै पितरों के पास से ही आयत और सनातन है । 

३. यमक-पुत्रों (अश्विनीकुमारों) की मासा ने उन्हं उत्पन्न किया ॥ 
उनकी प्रशंसा करने के लिए मेरी जीभ का अगला भाग नाच रहा हु ॥ 
अन्धकार-नाञक दिन के आदि में आगत मिथुन (जोड़ा) जन्म कै 
साथे ही स्तुति में मिलता हुँ। 

४. इन्द्र, हमारे जिन पितरों ने, गोघन के लिए, युद्ध किया था, 
उनका पू थिवी पर, कोई भी निन्दक नहीं है ॥ महिमा और कोत्तिवाले 
ईन्द्र ने अङ्किरा लोगों को समिद्ध गोदुन्द प्रदान किया था । 
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. ५. नवग्व (अङ्गिरा लोगों) के सखा इन्द्र जिस समय घुटने के 
ऊपर ज्ञोर देकर गोधन की खोज में गये थे, उस समय अङ्गिरा लोगों 
के साथ अन्धकार में छिप सूर्य को देख सके थे। 

६. इन्द्र ने प्रथम दुग्धदायी घेनुओं पर मध्‌ सिञ्चित किया; 
पश्चात्‌ चरण और खुर से युक्त घन ले आये । उदारचेता इन्द्र ने गुहा- 
सध्यस्थित, प्रच्छ और अन्तरिक्ष में छिप झायावी को दाहिने हाथ 
से पकड़ा. | 

७. रात्रि से ही उत्पन्न होकर इन्द्र ने ज्योति धारण की । हम 
पाप से दूर भय-शृन्य स्थान में रहेंगे। हे सोमपा और सोम-पुष्ट इन्द्र, 
बहुस्तोम-विनाशक और स्तोत्रकारी की इस स्तुति का सेवन करो। 

८. यज्ञ के लिए सूर्य द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित करें । हुम प्रभूत 
पाप से दूर रहेंगे। वसुओ, स्तुति-द्वारां तुम्हें अनुकूल किया जा 
सकता हे । प्रभूत और समृद्ध घन को प्रभूत-दान-शील मनुष्य को 
प्रदान करो । 

९, इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्ति-कर्ता शुद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवुद्ध, 
घनवान्‌, प्रभूत-एशवर्य-सम्पन्न, नेतृश्रेष्ठ, स्तुति-श्चवण-कर्त्ता, उग्र, 
संग्रास में शत्रु-ताशक और धन विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए 
हम तुम्हें बुलाते हैं। 

द्वितीय अध्याय समाप्त । 


४० सूक्त 
(तृतीय अध्याय । दैवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द गायत्री |) 
१. हे इन्द्र, तुम अभीष्ठपुरक हो । अभिषुत सोमपान के लिए 
हम तुम्हें बुलाते हें । मदकारक और अध्रमिश्चित सोम का तुम 
पान करो । 
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२. हे बहुजनस्तुत इन्द्र, यह अभिषुत सोम बुद्धिवरद्धक है । इसे 
पीन की अभिलाषा प्रकट करो और इस तृप्तिकारक सोम से जठर 
का सिञ्चन करो । 

३. हे स्तूयमान, मरुत्पति इन्द्र, सम्पूर्ण यजनीय देवीं के साथ 
तुम हमारे इस हुविवाले यज्ञ का भली भाँति वरद्धन करो अर्थात्‌ हविः 
स्वीकार कर इस यज्ञ को पुर्ण करो । 

४. हे सत्पति इन्द्र, हमारे द्वारा प्रदत्त, आह्वादक, दीप्त, अभि- 
षत रोस तुम्हारे जठर-देश में जा रहा हे । इसे धारण करो । 

५. हे इन्द्र, यह अभिषुत सोम सबके द्वारा वरणीय हं । इसे 
तुम अपने जठर में धारण करो । यह सब दीप्त सोमरस तुम्हारे साथ 
द्युलोक में रहता हं । 

६. है स्लुतिपात्र इन्द्र, मदकारक सोम की धारा से तुम प्रसन्न 


होते हो; अतः हमारे अभिषुत सोम का पान करो। तुम्हारे द्वारं _ 


वद्धित अन्न ही हम लोगों को प्राप्त होता हे । 
७. देवयाजकों की युतिमान्‌ , क्षयरहित सोम आदि सम्पुर्ण हवि 
इन्द्र के अभिमुख जाती हुं । सोमपान कर इन्द्र वद्धित होते हे। 


८. हे वृत्रविदारक इन्द्र, निकटतम प्रदेश से या अत्यन्त दूर देश से 


हमारी ओर आओ । हमारी इस स्तुति-वाणी का आकर ग्रहण करो । 

९. हे इन्द्र, यद्यपि तुस अत्यन्त दुर देश, निकटतम प्रदेश ओर 
मध्य भाग देश मे आहुत होते हो; तथापि सोमपान के लिए इस यज्ञ 
में आओ । 


४१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द॒ गायत्री ।) 
१. हे वज्ञधर इन्द्र, होताओं के द्वारा आहूत होने पर हमारे पास 
हमारे यज्ञ में, तुस, सोसपान के लिए हरि नामक घोड़ों के साथ, 
शीघ्र आओ । 


F SION 
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२. हमारे यज्ञ सें यथासमय ऋत्विक होता, तुम्हें बुलाने के लिए, 
बेठ हें । कुश परस्पर सम्बद्ध करके बिछा दिये गये हें । प्रातःसवन 
में सोसाभिषव के लिए प्रस्तर सब भी परस्पर सम्बद्ध किये हुए हैं; 
अतः सोसपान के छिए' आओ । 

३. हे स्तुतिळभ्य इन्द्र, हम तुम्हारी स्तुति करते हें; अतः इस 
यज्ञीय कुश पर बंठो। हे शुर, हमारे द्वारा प्रदत्त इस पुरोडाश का 
अक्षण करो । 

४. हे स्ठुलिपात्र और वुत्रहन्ता इन्प्र, हमारे यज्ञ के तीनों सवनों 
में किये गये स्तोत्रों और उकथों (इस्त्रो) में रसण करो । 


५. सहान्‌ सोसपायी ओर बलपति इन्द्र को स्तुवियाँ वसे ही चाटती 
हें, जेसे गोएं दछड को चाटती हें। 
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६. हे इन्द्र, प्रभूत घदन्दान के लिए सोस के हारा हुम शरीर को 
प्रसन्न करो; परन्तु मुझ स्तोता को निन्दित नहीं करना । 

७. हे इन्द्र, हम तुम्हारी इच्छा करते हुए हवि से युक्त होकर 
तुम्हारी स्तुति करते हे । हे सबके निरा्शयिता इन्द्र, तुस भी हवि के 
स्वोकरणार्थ हमारी रक्षा करो । 

८. हे हरि-(अइ्व) प्रिय, हमसे दुर देश मे घोड़ों को रथ से 
मत खोलो । हमारे निकट आओ । हे सोमवान्‌ इन्द्र, इस यज्ञ में हृष्ट 
बनो । 

९. हे इन्द्र, अमजल से युक्त और लम्बं केशवाले घोड़े, बंठने 

योग्य कुछ के सामने, तुम्हें सुखकर रथ पर हमारे पास ले आयें । 


४२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र । छन्द गायत्री ।) 


१. हे इन्द्र, हमारे दुग्धमिश्चित अभिषुत सोम के निकट आओ; 
' योंकि तुम्हारा अश्व-संयुक्त रथ हमारी कामना करता हे । 
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२. हे इन्द्र, इस सोम के निकट आओ । यह पत्थरों पर पीस 
कर निकाला गया हे और कुशों पर रखा गया हे । इसका प्रचुर परि- 
माण में पान करके शीघ्र तृप्त होओ। 

३. इन्द्र के लिए उच्चारित हमारी यह स्तुति-वाणी इन्द्र को, 
सोमपानां बुलाने के लिए इस यज्ञ-देश से इन्द्र के निकट जाय । 

४. स्तोत्रों ओर उकथों-द्वारा सोसपान के लिए यज्ञ में हुम इन्र 
को बुलाते हें। बहुबार आहृत इन्द्र यज्ञ में आयें । 

५. हे शतक्कतु इन्द्र, तुम्हारे लिए सोम तैयार हं, इसे जठर में 
धारण करो । तुस अन्वधन हो । 

६. हे कवि, युद्ध में तुम शत्रुओं के अभिभव-कर्ता और धनजेता 
हो । हम तुम्हें ऐसा ही जानते हें; अतएव हम तुमसे धन की याचनी 
करते हुँ । 

७. है इन्द्र, हमारे इस यज्ञ में आकर गब्य-मिश्रित तैथा यव- 
मिश्चित अभिषुत सोस का पान करो । 

८. हे इन्द्र, तुम्हारे पीने के लिए ही इस अभिषुत सोम को 
हुम तुम्हारे जठर में प्रेरित करते हैँ यह सोम तुम्हारे हृदय में 
तृप्तिकर हो । 

९. हे पुरातन इन्द्र, हम कुशिक-बंशोत्पन्न तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होने की इच्छा करते हुए, अभिषुत सोमपान के लिए. स्तुति-वचनों- 
दवारा तुम्हें बुलाते हैं । 


४३ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे इन्द्र, जूएवाले रथ पर चढ़कर तुम हमारे निकट आओ । 
यह सोम प्राचीन काल से हो तुम्हारे उद्देश से प्रस्तुत हें तुम अपने 
प्रियतम सखास्वरूप अइब को कुश के निकट खोलो। ये ऋत्विक 
सोमपान के लिए तुम्हें बुला रहे हें । 
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२. है स्वासी इन्द्र, तुस समस्त पुरातन प्रजा का अतिक्रमण करके 
भाओ । घोड़ों के साथ यहाँ आकर सोसपान करो, यही हमारी 
प्रार्थना ह। स्तोताओं के द्वारा प्रयुक्त सह्याभिलाविणी स्तुतियां तुम्हारा 
आह्वान कर रही हें। 

३. हे द्योतमान इन्द्र, हमारे अन्नवद्धक यज्ञ में, घोड़ों के साथ, 
सुसं शीघ्र आओ । घृतसहित अन्नरूष हवि लेकर हम सोमपान करने 
के स्थान सें तुम्हारा, स्तुति-द्वारा , प्रभूत आह्वान कर रहे हें । 

४. हे इन्द्र, सेचनससर्थ, सुन्दर धुरा और शोभन अंगवाले, 
सखास्वरूप ये दोनों घोड़े तुम्हें यज्ञ भूमि सें रथ पर ले जाते हें। भूंजे 
जी से युवत यज्ञ की सेवा करते हए सखा-स्वरूप इन्द्र हम स्तोताओं की 
स्तुतियाँ सुने । 

५° हे इन्द्र, मुझे लोगों का रक्षक बनाओ । हे मघवन्‌, हे सोम- 
वान्‌ इन्द्र, मुझे सबका स्वामी बनाओ । मुके अतीन्द्रियद्रष्टा (ऋषि) 
बनाओ तथा अभिषुत सोम का पानकर्ता बनाओ और मुझे अक्षय 
घन प्रदान करो । 

६. हे इन्द्र, महान्‌ और रथ सें संयुक्त हरि नामक मत्त घोड़े तुम्हें 
हमारे अभिमुख ले आयें। कामनाओं के वर्षक इन्द्र के अइव शत्रुओं 
के विनाशक हें। इन्द्र के हाथों से संस्पृष्ट होने पर वे घोड़े आकाश" 
सागं से अभिमुख आते हुए और दिशाओं को द्विधा करते हुए गमन 
करते हे । 

७. हे इख, तुम सोमाभिलाषी हो । तुम अभीष्टफलदायक, और 
प्रस्तर-ट्रारा अभिषुत सोम का पान करो । सुपर्णपक्षो तुम्हारे लिए 
सोस को लाया हे । सोमपानजन्य हषं के उत्पन्न होने पर तुम शत्रु- 
भूत मतुष्यादि को पातित करते हो एवं सोमजन्य हर्ष के उत्पन्न होने 
पर लुम वर्षा-ऋतु में मेघों को अपावृत करते हो । 

८. इन्र, ` तुस अन्न प्राप्त करो। तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा प्रवृद्ध) 
धनवान प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवण-कर्त्ता, उग्र, युद्ध में 
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दत्रुविनाशी और धनविजेता हो। आश्चयप्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुलाते है । 


४४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र । छन्द बूहती |) 
१. हे इख, पत्थरों-दारा अभिषुत्र, प्रीतिबंक, कमनीय सोम 


तुम्हारे लिए हो। हरिनामक घोड़ों से युक्त, हरिद्दण रथ पर तुभ 
अधिष्ठान करो और हमारे अभिमुख आगमन करो । 


२. हे इन्द्र, सोमाभिलावी होकर तुम उषा की अर्चना करते हो 
तथा सोसाभिलाषी होकर तुम सूर्य को भी प्रदीप्त करते हो । हे 
हरिनामक घोड़ोंबाले, तुम विद्वान्‌ हो, हमारे मनोभिलाष के ज्ञाता 
हो तथा अभिमतफल प्रदान से तुस हमारी सम्पूर्ण सम्पत्ति को 
परिर्वाद्धत करते हो 


३. हरिद्व्ण रश्मिवाले झुलोक को तथा ओषधियों से हरिद्वर्णवाल 
पृथिवी के, इन्द्र ने धारण किया हे । हरिद्वणेवाली द्यावा-पृथिवी के 
सध्य सें अपने घोड़ों के लिए इन्द्र प्रभूत भोजन प्राप्त करते हुँ । इन्द्र 
इसी द्ावा-पृथिबी के मध्य सें विचरण करते है । 


४. कामनाओं के पूरक, हरिद्वणवाले इन्द्र अन्म ग्रहण करते ही - 
सम्पूर्ण दीप्तिसान्‌ लोकों को प्रकाशित करते हें। हरि नामक घोड़ोंवाले 
इन्द्र हाथों में हरिद्रर्ण आयुध धारण करते हें तथा शत्रुओं का प्राण- 
संहारक वच्चछ धारण करते हूं । 


५. इन्द्र ने कमनीय, श्च, क्षीरादि के द्वारा व्याप्त होते के कारण 
शुञ्च, वेगवान्‌ और प्रस्तरों-द्रारा अभिषुत सोम को अपावत किया हूँ । 
. पणियोंद्वारा अपहूत गोओं को इन्द्र ने अइवयुक्त होकर गुहा से 
बाहर निकाला हे । 
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४५ सूरत 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वासित्र । छन्द बृहती ।) 


१. हे इन्द्र, सादक और सधूरौं के रोमों (पुच्छों) के समान 
रोमों से युक्त घोड़ों के साथ तुम इस यज्ञ में आओ । जैसे उड़ते पक्षी 
को व्याधे फांस रखते हुँ, बैसे कोई भी तुम्हारे मार्ग में प्रतिबन्धक 
न ही । पथिक सस्भूभि को जैसे उल्लंघित कर जाते हें, वैसे 
ही तुस भी इन सकळ बाधाओं का अतिक्रमण करके हमारे यज्ञ में 
शीघ्र आओ । 


२. इन्द्र वृत्रहन्ता हें। ये सेघों को विदीर्ण करके जल कोर प्रेरित 
करते हैँ । इन्होंचे शत्रुपूरी को विदीर्ण किया हुँ। इच्छ ने हमारे सम्मुख 
दोनों घोड़ों को चलाये के लिए रथ पर आरोहण किया है । इन्र ने 
बलवान शनुओ को भष्ड किया है 

३. है इन्द्र, साधू गोषणण जैसे गौओ को यचच आवि खाद्य-पदाथों 
से पुष्ट करते है, भहाजकाश सामुद्र को जिस प्रकार तुम जल-्वारा 
पुष्ट करते हो, बैसे ही यज्ञ करनेवाले इस यजभान को भी तुम अभिमत” 
फरू-प्रदान से सन्तुष्ट करो । धेगुयण जैसे तृणादि को और छोटी सरि" 
ताएँ जैसे महाजलाशय को प्राप्त करती हे, वैसे ही यज्ञीय सोभ तुम्हें 
प्राप्त करता है । 

४. हे इन्द्र, जेसे व्यवहारज्ञ पुत्र को पिता अपने धन का भाग दे 
देता है, बैसे ही शत्रुओं को परास्त करनेवाला, धनवात्‌ पुत्र हमें दो । 
पके फलों के लिए ज॑से अडः श (लग्गी) वृक्ष को चालित कर देता हुँ, 
बेसे ही तुम हमारी इच्छा को पूर्ण करनेवाला घन दो । 

५, हे इन्द्र, तुम धनवान्‌ हो, स्वर्ग के राजा हो, सुवचन हो और 
प्रभूत कीतिवाले हो । हे बहु-जनस्तुत, तुम अपने बल से वरद्धमान होकर 
हमारे लिए अतिशय शोभत अच्चवाले होओ । 
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४६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वासित्र ।) ' 

१. हे इन्द्र, तुभ युद्ध करनेवाले अभिमत-फलदाता, धनों के स्वामी, 
सामथ्वंचान्‌, नितान्त तरुण , चिरन्तन, शत्रुओं के पराजित-कर्त्ता, जरारहित, 
बज्चघारी और तीनों लोकों सें विश्वुत हो । तुम्हारा वीर्य महान्‌ है । 

२. हे पूजनीय उग्र इच्दर, तुस महान्‌ हो । तुम अपने धन को पार 
ले जाते हो । पराक्रम से शत्रुओं को हुस अभिभूत करते हो। तुम 
सम्पूर्ण संसार के एकमात्र राजा हो। तुम शत्रुओं का संहार करो और 
साधुचरित जनों को स्थापित करो । 


३. दीष्यसान और सब प्रकार से अपरिमित, सोमवान्‌ इख्न पर्वेतो ' 


से भी श्रेष्ठ हूँ, बल में देवताओं से भी अधिक हैं, द्यावा-पृथिवी से 
भी अधिक हूँ तथा विस्तीण, सहन्‌ अन्तरिक्ष से भी श्रेष्ठ हें । 

४. हे इन्द्र, तुम सहन्‌ हो; अतएब गंभीर हो तथा स्वभाव से 
ही शत्रुओं के लिए भयङ्कर हो । तुम सर्वत्र व्याप्त हो, स्तोताओं के 
रक्षक हो । नदियाँ जैसे समुद्र के अभिमुख गमन करती हुँ, बैसे ही 
यह पूर्वकालिक अभिषुत सोम इन्द्र के अभिमुख धमन फरे । 

५. हे इन्द्र, साता जिस प्रकार गर्भधारण करती है, उसी प्रकार 
द्यावा पृथिवी तुम्हारी कामना से सोस को धारण करती हैं। हे कामवाओं 
के प्रक, उसी सोम को अध्वर्यू लोग तुम्हारे लिए प्रेरित करते 


~ 
a, 


हैं और उसे तुम्हारे पीने के लिए शुद्ध करते हूँ । 


४७ सूत 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वासित्र। छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. हे इन्द्र, तुस जळवर्षक मरत्वान्‌ हो । रमणीय पुरोडाशादि रूप 
अञ्न से युक्त सोस को दुम संग्राम के लिए और हर्ष के लिए पियो । 
तुम विशेष रूप से सोम संघात का जठर में सेक करो; क्योंकि तुस 
पूर्वेकाल से ही अभिषुत सौमों के स्वामी हो । 
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; २. हे शूर इन्द्र, तुम देवभणों से संगत, सरुद्गणों से युक्त, वृत्र” 
| हुन्ता और कर्म विजयज्ञातरा हो । तुघ सोमपान करो । हमारे छात्रुओं को 
मारो, हिसक जन्तुओं का अपनोदन करो और हमें सर्वत्र निर्भय करो । 

३. है ऋतुपा इन्द्र, सखा-स्वलू्प सरुतों और देवों के साथ तुम 
हमारे अभिषुत सोस का पान करो । युद्ध में सहायता पाने के लिए 
जिन मरुतों का तुमने सेदन--ग्रहण--किया था और जिने सस्तो ने 


तुम्हें स्वामी साना था, उन्हों मण्तों ने तुम्हें संग्राम सें शत्रुहननादि- 


रूप पराक्रमवान्‌ किया था; तब हुमने वृत्र को सारा था। 

४. हे मघवन्‌, हे अइववन्‌ इन्द्र, जिन मझुतों ने, अहिहनन-कार्य में, 
बलिदान-द्वारा, तुम्हें संबद्धित किया था, जिन्होंने तुम्हें शम्बर-वध में 
संबद्धित किया था और जिन्होंने गौओ के लिए पणि असुरों के साथ 
युद्ध में संवर्धित किया था, जो मेधावी सरुत्‌ तुम्हें आज भी प्रसन्न 
कर रहे हे, उन मरुबृगणों के साथ तुम सोम-पाव कंरो। 

५. हे इन्द्र, तुम मरुड्गण युक्त, जलवर्षी, प्रोत्वाहक, प्रभूतशब्द- 
विशिष्ट, दिव्य, शासनकर्ता, डिश्व के अभिभविता, उग्र तथा बलप्रद 
हो । हम नूतन आश्रय (रक्षा) लाभ के लिए तुम्हें बुलाते हैं ॥ 


४८ सत्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. जलवर्षक, सद्यःउत्पन्न, कमनीय इन्द्र हवियक्त सोमरूप अन्न के 


पर बुस देवताओं के पहुले गव्यमिश्चित साधु सोस का पान करो । 

२. है इन्द्र, तुम जिस दिन उत्पन्न हुए थे, उसी दिन पिपासित 
, होने पर तुमने पर्वतस्थ सोमलता के रस का पान किया था । तुम्हारे 
महानु पिता कश्यप के (सूक्ति का) गृह में, तुम्हारी युवती सासा 
अदिति ने, स्तन्यदान के पहले तुम्हारे मुंह में सोमरस का ही 
सिञ्चन किया. था ॥ 


संग्रहकर्ता की रक्षा करें । प्रत्येक कार्य में सोसपान की इच्छा होने : 
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३. इन्द्र ने माता से प्रार्थेनापुरःसर अञ्न की याचना की और उसके 
स्तन में क्षोररूप से स्थित दीप्त सोम को देखा । गृस्स (शत्रुहननारथ 
देवताओं-दारा अभिकांक्षित इन्द्र) शत्रुओं को अपने स्थानों से उच्चा- 
लित कर सर्वत्र विचरण करने लगे । बहु प्रकार से अङ्भविक्षेप 
छर्‌ इन्द्र ने वुत्रहननादि बहुविध महान्‌ कार्य किये । 


४. शत्रुओं के लिए भयङ्कर, शीघ्र अभिभवकर्सा और पराक्रम- 
घान्‌ इन्द्र ने अपने शरीर को नाना प्रकार का बनाया । इन्द्र ने अपनी 
सामर्थ्यं से त्वष्टा नामक असुर को पराजित कर चमस-स्थित सोम 
छो चुराकर फ्या । 


५. इन्द्र, तुम अञ्च प्राष्त करो । युद्ध में उत्साह के हारा प्रवृद्ध, 
धनवान्‌, प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, नेतृश्चेष्ठ, स्तुतिश्रृवणकर्ता, उग्र, युद्ध में 
शत्रुविनाशी और धनविजेता हो । आश्रयप्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुछाते हें ! 

४९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌।) 

१. हे स्तोता, महान्‌ इन्द्र की स्तुति करो । इन्व्र-द्वारा रक्षित 
होने पर सब मनुष्य यज्ञ में सोमपान कर अभीष्ट प्राप्त करते हँ । 
देवताओं और द्यावा-पृथिवी ने ब्रह्या-द्वारा आधिपत्य के लिए नियुक्त 
शोभन कर्मवाले तथा पापों के हुन्ता इनर को उत्पन्न किया । 

२. संग्राम में अपने तेज से राजमान, हरिनामक घोड़ों से 
युक्त रथ पर स्थित, बल-पुद्ध के सेता और संग्राम में सेनाओं कोदो 

भागों में विभक्त करनेवाले जिन इन्द्र को कोई भी अतिक्रान्त नहीं कर 
सकता, वे ही इन्द्र सेनाओं के उत्कृष्ट स्वामी हें । वे युद्ध में शत्रु-बल- 
शोषक मरुतों के साथ तीव्रवेग होकर शत्रुओं के प्राणों को नट 
करते हुँ । 
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३. जैसे बलवान्‌ अश्व शत्रुबल का सम्तरण करता हुँ, बैसे ही 
बलवान्‌ इन्द्र संग्राम में शत्रुओं का उत्क्रमण करते हें। द्यावा-पृथिवी 
को व्याप्त कर इन्द्र घनवान्‌ होते हें । यज्ञ में पूषदेव की तरह हवनीय 
इन्द्र स्तुतिकर्ताओ के पिता हुँ । आहूत होकर कमनीय इन्द्र अच्च- 
दाता होते हें । 

४. इन्द्र युलोक तथा अन्तरिक्ष के धारक हूँ बे ऊद्ध्वंगामी रथ 
की तरह जतेमान हुँ । वे गसनशील मरुतों के द्वारा सहायवान्‌ हें। वे 
रात्रि को आच्छादित करते हुँ, सूर्य को उत्पन्न करते हुँ और भजनीय 
कर्मफल-रूप अञ्च का बसे ही विभाग करते हँ, जैसे धनी फा वाक्य 
घछन-विभाग करता है । 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्रहत करो । ठुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रवृद्ध, घनवान्‌, प्रभूत एइवर्यवाले, नरश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवणकर्त्ता उग्र, 
युद्ध में शत्रविनाशी और घनविजेता हो । आश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हँ । 


५० सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र यज्ञ में आकर स्वाहाकृत इस सोम का पान करे। जिस इन्द्र 
का यह सोम हुँ, वे बिघ्नफारियों के हिंसक, याजकों के]अभिमतफल- 
वर्षक और मरुद्वान्‌ हेँ। अतिशय व्यापक इन्द्र हम लोगों के द्वारा दिये 
गये अञ्न से तृप्त हों। हव्य इन्द्र की अभिलाषा पूर्ण करे । 

२. हे इन्द्र, तुम्हें यज्ञ में आने के लिए हम रथ को परिचारक- 
अश्वयुषत करते हूँ। तुम पुरातन हो, घोड़ों के वेग का अनुगमन करते | 
हो । हे शोभन-हनु इन्द्र, घोड़े तुम्हें यज्ञ में धारण करें । आकर तुम 
(इस कमनीय और भलोभाँति अभिषुत सोम का शीघ्र पान करो । 

३. स्तोताओं के अभिसतफलवर्षक और स्तुति-द्वारा प्रसन्न करने 
योग्य इन्द्र को स्तोत्र करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग श्रेष्ठत्व और चिरकालीन 
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प्राप्ति के लिए गव्यमिश्चित सोम-द्वारा धारण करते हैँ । हे सोमवान्‌ 
इन्द्र, प्रमुदित होकर तुम सोमपान करो और स्तोताओं को 
अग्निहोत्रादि कार्यसिद्धि के लिए बहुविध घेद्‌ बो । 

४. हमारी इस अभिलाषा को गौ, अइव और दीप्तिवाले घन के 
द्वारा पूर्ण करो तथा उनके द्वारा हमें विख्यात करो । इख, स्वर्गादि-' 
सुखाभिलाषी और कर्मकुशल कुशिकनन्दनों ने मन्त्र-ट्रारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हे ॥ 

५८ इन्द्र, तुम अञ्च प्राप्त करो । तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रवृद्ध, घनवान्‌, प्रभूत-ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवणकर्ता, उग्र, युद्ध 
में शत्रुविनाशी और घनविजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें । 

५१ सूरत 
(देवता इन्द्‌। ऋषि विश्वामित्र। छन्द जगती 
गायत्री ओर त्रिष्टप्‌।) 

१ अभिमत फल प्रदान से मनुष्यों के धारक, धनवान्‌ उक्थन्द्ारा 
प्रशंसनीय, बल-घव आदि सम्पत्ति से प्रतिक्षण वद्धंमान, स्तोताओं-द्वारा 
बहुशः आहूत, मरणघर्सरहित और शोभन स्तुतिवचन से प्रतिदिन स्सुय- 
मान इन्त्र की प्रभूत स्तुति-वचनों से सब प्रकार से स्तुति की जाय । 

२. इन्द्र सौ यज्ञ करनेवाले, जलवाले, मरुतों से युक्‍त, सम्पूर्ण 
जगत्‌ के नेता, अन्न के दाता, शत्रपुरी के भेदक, युद्धा शी घगन्ता 
मेघभेदन-द्वारा जल के प्रेरक, धन-प्रदाता, शत्रुओं के अभिभवकर्ता तथा 
स्वगे के प्रदाता हैँ । इन्द्र के निकट हमारी स्तुतिदाणी सब प्रकार 
से जाय । 

३. इन्द्र धातुओं के बलसंहारक हें, संग्राम में वे सबसे स्तुत 
होते हे । वे निष्पाप स्तुतियों को सम्मानित करते हँ । अग्निहोत्रादि 
करनेवाले यजमान के गृह में सोमपान कर वे अत्यन्त प्रसन्न होते हें । 
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विश्वामित्र, मर्तों के साथ शत्रुओं के अभिभवकर्ता और शत्रुसहारक 
इन्द्र की स्तुति करो । 

४. हे इन्द्र, तुम मनुष्यों के सेता तथा बोर हो । शरक्षसों-द्वारा 
पीड़ित ऋत्विक्‌ स्तुतियों तथा उकथों (शस्त्रों)-हारा तुम्हें अली भाँति 
चत करते हें। वृच्नह॒ननादि फर्म करनेवाले इला बल के लिए गमनो- 
द्यम करते हें । एकमात्र पुरातन इन्द्र ही इस अझ के ईइचर हुँ 
अतः इन्द्र को नमस्कार हँ । 

५. मनुष्यों में इन्द्र का अनुशासन नाना प्रकार का है । शासक 
इन्द्र के लिए पृथिवी बहुत धन घारण करती हे। इन्द्र की आशा से 
द्युलोक, ओषधियाँ, जल, सनुष्यों और बुक्ष उनके उपभोगयोग्य 
धन को रक्षा करते हें ॥ 


६- हे अइववान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए स्तोत्रों और शस्त्रों को ऋत्विक 
लोग यथार्थ ही धारण करते हे, तुम उनका ग्रहण करो । हे सबके 
निवासयिता और सखिस्वरूप इन्द्र, तुभ ध्याप्त हो। यह अभिनव हवि 
तुम्हें दी गई है, इसे ग्रहण करो । स्तोताओं को अन्न दो । 

७. हे मरुतों से युक्‍त इन्द्र, शर्याति राजा के यज्ञ में जैसे तुमने 
अभिषुत सोम का पान किया था, वैसे ही इस यज्ञ में सोम-पान करो । 
हे शूर, तुम्हारे निर्वाध निवासस्थान में स्थिर और सुन्दर यज्ञ 
करनेवाले मेधावी यजमान हवि के द्वारा तुम्हारी परिचर्या करते हें । 

८. हे इन्द्र, सोम की कामना करते हुए तुम मित्र मरुतों के साथ 
हमारे इस यज्ञ में अभिषुत सोम का पान करो । हे पुरओं-्रारा 
आहूत इन्द्र, तुम्हारे जत्म-ग्रहण करते ही सब देवताओं ने तुम्हें 
महासंग्राम के लिए भूषित किया था । 

९. हे मरुतो, जळ के प्रेरणा से इन्द्र तुम्हारे मित्र होते हें ॥ 


उन्हें तुमने प्रस्न किया था! वुत्रविनाशक इन्द्र तुम्हारे साय हवि 


देनेवाले यजमान के गृह में अभिषुत सोम का पान करें । 


Yd 
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१०. हे घन के स्वामी स्तूयमान इन्द्र, उद्देशानुकम से बल-द्वारा इस 
अभिषुत सोम का शीघ्र पान करो । 

११. हे इन्द्र, तुम्हारे लिए जो अनज्नमिश्चित सोम अभिषुत हुआ 
हं, उसमें अपने शरीर को निमग्न करो । तुम सोमपान के योग्य हो । 
तुम्हें वह सोस प्रसन्न करे । 

१२. हे इन्द्र, वह सोम तुम्हारी दोनों कुक्षियों को व्याथ्त करै, 
स्तोत्रों के साथ वह तुम्हारे शरीर को व्याप्त करे। हे शुर, धन के 
लिए बह तुम्हारी दोनों भुजाओं को भी व्याप्त करे । 

५२ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुष्‌, 
गायत्री और जगती ।) 

१. हे इन्द्र, शुने जो से युक्त, दधिमिश्रित, सस्‌ से युक्त, सवनीय 
प्रोडाश से युक्त और शस्त्रवाले हमारे सोम का प्रातःसवन में तुम ' 
सेवन करो । 

२. हे इन्द्र, पक्व पुरोडाश का तुम सेवन करो। .पुरोडाश के 
भक्षण के लिए उद्यम करो । हवन के योग्य यह पुरोडाश आदि हवि 
तुम्हारे लिए गमन करती हें । 

३. हे इन्द्र, हमारे इस पुरोडाश का भक्षण करो । हमारी इस 
शूतिलक्षणा वाणी का वंसे ही सेवन करो, जेसे स्त्री की भक्ति 
करनेवाला कामी पुरुष युवती स्त्री का सेवन करता हे । 

४. हे पुराणकाल से प्रसिद्ध इन्द्र, हमारे इस पुरोडाझ का प्रातःसवन 
में सेवन करो, जिससे तुम्हारा कमं महान्‌ हो । 

५. हे इन्द्र, माध्यन्दिन-सवन-सम्बन्धौ भुने जौ के कमनीय पुरोडाश 
का यहाँ आकर अक्षण करके संस्कृत करो। तुम्हारी परिचर्या करनेवाले, 
स्तुति के लिए स्वरितगमन (व्यग्र), अतएव वष की तरह इधर-उघर 
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दौड़नेवाले, स्तोता जब स्तुतिलक्षण वचनों से तुम्हारी स्तुति करते 
हूँ, तभी तुस पुरोडाश आदि का भक्षण करते हो । 

६. हे बहुजनस्तुत इन्द्र, तृतीय सवन में हमारे भुने जौ का और 
हुत पुरोडाश का सक्षण करो । हे कवि, तुम ऋभुवाले तथा 
घनयुक्त पुत्रवाले हो । हम लोग हवि लेकर स्तुतियों-द्वारा तुम्हारी 
परिचर्या करते हें । 

७, हे इन्द्र, तुस पूषा नामक देववाले हो । तुम्हारै लिए हुम दही 
मिला सत्तू बनाते हुँ । तुम हरि नामक घोड़ेवाले हो । तुम्हारे 
खाने के लिए हम भुना जौ तैयार करते हे । अरुतो के साथ तुम 
प्रोडाश का भक्षण करो । हे शूर, तुम वृत्रहन्ता हो, विद्वान्‌ हो, 
सोम पियो । 

८. अध्वयुँओ, इन्द्र के लिए शीघ भुना जो दो । यह नेतृतम 
हैं । इन्हें एरोडाश प्रदान करो। हे शत्रुओं के अभिभवकर्त्ता इन्द्र, 
. हुम्हें लक्षय कर प्रतिदिन की गई स्तुति तुम्हें सोमपान के लिए 
उत्साहित करे ॥ 


- ५३ सूक्त 
(१४ ऋचा के देवता इन्द्र और पर्वत, १५-१६ के वाग्‌, 
१७-२० के रथांग, अवरिष्ट के इन्द्र । ऋषि 
विश्वामित्र। छन्द जगती आदि ।) 

१. हे इन्द्र और पर्वत, महान्‌ रथ पर मनोहर और सुन्दर पुग्न से 
युक्त अन्न लाओ । हे द्योतमान, हमारे यज्ञ में तुम दोनों हव्य का 
भक्षण करो। हव्य-द्वारा हुष्ट होकर हमारे स्तुतिलक्षण वचनों से वद्धित 
होओ । 

२. हे मघवन्‌, इस यज्ञ में कुछ काल तक तुम सुखपूर्वक ठहुरो । 
हमारे यज्ञ से चले मत जाओ । क्योंकि, सुन्दर अभिषुत सोस-हारा 
हम ज्ञी घ ही तुम्हारा यजन करते हैँ हे शक्तिसम्पन्न इन्द्र, मधुर वचनों- 
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द्वारा पुत्र जैसे पिता के वस्त्रप्रान्त का ग्रहण करता हे, वेसे ही हम 
सुमधुर स्तुतियों-द्वारा तुम्हारे वस्त्रप्रान्त को गृहीत करते हें । 

३. हे अध्वय्‌ंओ, हम दोनों स्तुति करेंगे तुम हमें उत्तर दो। 
हम दोनों इन्द्र के उद्देश्य से प्रीति-पुक्ष्त स्तुति करते हें । तुम यजमान 
के कुश के ऊपर उपवेशन करो । इन्द्र के लिए, हम दोनों के द्वारा 
किया गया उकथ (शस्त्र) प्रशस्त हो। 

४. हे सघवन्‌, स्त्री ही गृह होती हें और स्त्री ही पुरुषों का 
मिश्षगन्स्थान हैं । रथ में यकत होकर अश्व तुम्हें उस गृह में ले 
जायें । हम जब कभी तुम्हारे लिए सोम को अभिषुत करेंगे, तब 
हमारे-हारा प्रहित, दूतस्वरूप अग्नि तुम्हारे निकट गमन करें । 

५. हे मघवन्‌, तुम स्वकीय गृहाभिमुख होओ अथवा हमारे इस 
यज्ञ में आगमन करो । हे पोषक, दोनों स्थानों में तुम्हारा प्रयोजन 
है; क्योंकि वहाँ गृह में स्त्री हे और यहाँ सोम है । गृह-गमन के लिए तुम 
महान्‌ रथ के ऊपर अधिष्ठान करो अथवा ह्वेषारव करनेवाले घोड़ों को 
एथ से विमुक्त करो । 

६. हे इन्द्र, यहीं ठहरकर सोम-यान करो । सोम पीकर घर 
जाना । तुम्हारे रमणीय गृह में मङ्कालकारिणी जाया और सुन्दर ध्वनि 
हुँ । गुह-गमन के लिए तुम महान्‌ रथ के ऊपर अवस्थान करो अथवा 
_ अइव को रथ से विमुक्त करो--इसी यज्ञ में ठहरो । 

७. हे इन्द्र, यज्ञ करनेवाले ये भोज सुदास राजा के याजक हूँ, 
नाना रूप हें अर्थात्‌ अङ्गिरा मेधातिथि आदि हैं । देवों से भी बलवान्‌ 
रुद्र के पुत्र बलवान्‌ मरुत्‌ मुझ विश्वामित्र के लिए, अश्वमेघ में महनीय 
धन देते हुए, अन्न को भली भाँति वरद्धित करें । 

८. इन्द्र जिस रूप की कामना करते हे, उस रूप के हो जाते 
हैं । मायावी इन्द्र अपने शरीर को नानाविध बनाते हें वे ऋतवान्‌ होकर 
भी अऋतु में. सोसपान करते हें । वे स्वकीय स्तुति-द्वारा आहुत होकर, 
स्वर्गलोक से मुह॒तं-मध्य में तीनों सवनों में गमन करते हैं । 


५:32. 20५ न ˆ 
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९. अतिशय सामर्थ्यवान्‌, अतौद्धियार्थद्रष्टा थोतमान तेजों के 
ननयिता तेजों-हारा आकृष्ट और अध्वर्यू आदि के उपदेष्टा विश्वामित्र, 
ने जलवान्‌ सिन्धु को निरु द्ववेग किया । पिजबन के पूत्र सुदास राजा को 
जब विश्वामित्र ने यज्ञ कराया था, तब इन्द्र ने कुशिकगोत्रोत्पन्न 
ऋषियों के साथ प्रिय व्यवहार किया था । 

१०. हे सेधावियो, हे अतीर्द्रियार्थ हष्टाओ, है नेतृगण के उपडेशको, 
है कुशिक-गोत्रोत्पत्तो, हे पूत्रो, यज्ञ में पत्थरों-द्रारा सोस के अभिषुत 
| होने पर तुम लोग स्युतियों-द्वारा देवताओं को प्रसञ्च करते हुए 
EIS - इलोक (मन्त्र) काः भली भाँति उच्चारण करो, जैसे हंस शब्दों का 
अरी भांति उच्चारण करते हुँ । देवगण के साथ तुम लोग मधुर सोम 
i इस का पान क्रो । 
का ११. है कुशिकगोत्रोत्पन्नो, हे पुत्रो, तुम लोग अश्व के समीप 
| का जाओ, अइव को उत्तेजित करो। घन के लिए सुदास के अइव को छोड़ 

की बो । राजा इन्द्र ने विष्चकारक वु का एवं, पह्चिम और उत्तर 
| देश सें वध किया हं ॥ अतएव सुदास राजा पृथिवी के उत्तम स्थान 
Bt में यश करें। 
* १२. हे कुशिक पुत्रो, हम (विश्वामित्र) ने द्ावान्प थिवी-द्वारा इख 
का स्तव किया हुँ । स्तोता विश्वामित्र का यह इन्त्र-विषयक स्तोत्र 
भरतकुल के मनुष्य कौ रक्षा करे । 

१३. विश्वामित्र-वंशीयों ने वज्थधर इन्द्र के लिए स्तोत्र किया | 
हँ । इन्द्र हम लोगों को शोभन धन से युक्त करें । 

१४. हे इन्र, अनायों के निवासयोग्य देशों में कीकटसमूह के 
मध्य में गौएँ तुम्हारे लिए क्या करेंगी ? वे सोस के साथ मिश्रित 
होने के योग्य दुग्ध दान महां करती हें । दुग्ध प्रदान-द्वारा बे पात्र 
को भी दीप्त नहीं करतो हें । हे धनवान्‌ इन्द्र, उन गौओं को तुम 
हमारे निकट लाओ और प्रमगन्द (अत्यन्त कुसीदिकुल) के धन का भी 
आनयन करो । हे मेघवन्‌, नीच वंशवालों का धन हमें दो । 
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१५. अग्नि को प्रज्वलित करनेवाले ऋषियों-द्वारा सूये से लाकर" 


हम लोगों को दी गई, अज्ञाम को बाधित करनेवाली, रूप, 
शब्द तथा सरवेत्र सर्पणशीला बाकू (वचन) आकाश में प्रभूत शब्द 
करती हैं । सूर्य की दृहिता वाग्देवता इन्द्र आदि देवताओं के निकल 
पत्यररहित अमृत रूप अन्न को विस्तृत करती हुँ । 

१६. गद्य-पद्च-रूप से सर्वत्र सर्पणशीला वाग्देवता चारों वर्ण तथा 
निषाद में जो अझ विद्यमान हं, उससे अधिक अन्न हमें शीघ् दे । 
दीर्घ आयुवाले जमदग्नि आदि सुनियो ने जिस वचन को सूर्य से लाकर 
हमें दिया हूँ, पक्षों के निर्वाहक सूर्य की दुहिता, वह वाग्देवता हमारे 
लिए नूतन अन्न दान करे । 

१७. सुदास के यज्ञ में अवभुथ करने के उपरान्त यज्ञशाला से 
जाने की इच्छा करते हुए विश्वामित्र रयाङ्ग की स्तुति करते हें-- 
गोद्वव स्थिर होओ, अक्ष दृढ़ होओ । दण्ड जिससे विनष्ट नहीं हो, 
घुग जिससे विनष्ट नहों हो, युग जिससे विशीर्ण नहीं हो । पतनश्ीरू 
कीलकहृय के विज्ञीर्ण होने के पहले ही इन्द्र धारण करे। हे अहिंसित 
नेसिविशिष्ट रथ, तुम हस लोगों के अभिमुख आगमन करो । 

१८. हे इन्द्र, तुम हम लोगों के शरोर में बलदान करो, हेमारे 
वृषभों को बलदान करो और हमारे पुत्र-पौत्रों को चिरजीवी होने 
के लिए बलदान करो; क्ष्योंकि तुम बलप्रद हो । 


१९. हे इन्द्र, रथ के खदिर-काष्ठ के सार को दृढ़ करो, रथ के 
शीस के काठ को दृढ़ करो। हे हम लोगों के द्वारा बृढ़ीकृत भक्ष, 
रुष वृढ होओ । हमारे गमनशील इस रथ से हमें फेंक नहीं देला । 


२०. बनस्पतियों-द्रारा निमित यह रथ हम लोगों को मत 
व्यक्त करे, सत विनष्ट करे । जब तक हम लोग गृह न प्राप्त करें, 
जब तक रथ चलता रहे और जब तक कि, अश्व विमुक्त न हो 
जायें, तब तक हम लोगों का मङ्गल हो । 


॥ 


RSTO |S अप रन कम 
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२१. हे शूर, हे धनवान्‌ इन्द्र, हम लोग शत्रुओं के हिसक हँ । 
हम रोगों को तुम प्रभूत और श्रेष्ठ आश्रय दानन्द्रारा सन्तुष्ट करो। 
जो हम लोगों से द्वेष करता हूँ, वह निकृष्ट होकर पतित हो । हस 
लोग जिसैसे हेष करते है, उसे प्राणवायु परित्याग करे । 

२२. हे इन्द्र, जैसे कुठार को पाकर वुक्ष प्रतप्त होता हुं, वेसे ही 
हमारे शत्रु प्रतप्त हों । शाल्मली पृष्प जैसे अनायास ही वृन्तच्युत हो 
जाता हुँ, बैसे ही हमारे शत्रुओं के अवयव विड्छिञ्ञ हों। प्रहृत, जख- 
स्रावी स्थाली (हाँडी) पाककाल में जसे फेनोद्गीणं करती हुँ, वैसे ही 
सेरी मन्त्रसामर्थ्ये से प्रहत होकर शत्र मुख-हारा फेनोद्गीणं करें । 


२३. वसिष्ठ के भृत्यों को विश्वामित्र कहते है--हे प॒श्षो, अवसांतं 
करनेवाले बिश्वासित्र की सन्त्र-सासथ्य को तुस लोग नहीं जानते हो । 
तपस्या का क्षय न हो जाय, इसी लोभ से चुफ्चाप बैठ हुए को पशु 
सानकर ले जा रहे हो। वासिष्ठ सेरे साथ स्पर्धा करने के योग्य नहीं 
है, क्योंकि प्राज्ञ व्यक्ति मूर्ख व्यक्ति को उपहासास्पद नहीं करते 
हें; अइव के सम्मुख गर्दभ नहीं छाया जाता है! 

२४. हे इन्द्र, भरतवंशीय (वसिष्ठ के साथ) अपयमन (पाथक्य) 
जानते है, गसन (एकता) नहीं जानते हैं अर्थात्‌ शिष्ट के साथ उनकी 
संगति नहीं हूँ । संग्राम सें सहज शत्रु को तरह उन छोगों के प्रति बे 
अहच प्रेरण करते हैं और घनुर्धारण करते हे । 


५१७ सुत्त 


(५ अनुवाक । दैवता विश्वदेवगण्‌ । ऋषि विश्वामित्र के पुत्र | 


प्रजापति अथवा वाक के पुत्र प्रजापति । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सेहैन्‌ यज्ञ सें सन्धन-द्वारा निष्पाद्यमान और स्तुति-योग्य 
अग्नि के उद्देश्य से यह सुखकर स्तोत्र बारम्बार उच्चारित होता है । 
अग्नि गृह सें बिद्यमान होकर तथा तेजोबिशिष्ट होकर हमारे इस 
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स्तोत्र को सुने ॥ दिव्य तेज से निरन्तर युक्त होकर अग्नि हुमारे इस 
स्तोत्र को सुने ॥ 

२. है स्तोता, महती चावा-पृथिवी की सामथ्यं को जानते हुए तुम 


उनकी अर्चना करो । मेरा मनोरथ सम्पूर्ण भोग का इच्छुक है, सर्वत्र 


बतेमान हें । पू जाभिलावी देवगण सम्पूर्ण मनुष्यों के यज्ञ में द्यावा-्पुथिवी 
के स्तोत्र करने में सत्त होते हें । 

३. है ्यावा-पूथिवी, तुम्हारा ऋस (अनुशंसता) यथार्थ हो । तुम 
हमारे सहान्‌ यज्ञ की समाप्ति के लिए समर्थ होओ। हे अग्नि, यलोक 
और पृथिवी को नमस्कार हे । हुविर्क्षण अन्न से में परिचर्या करता 
हैं; उत्तम धन की याचना करता हूँ ! 

४. हे सत्ययुक्त दावा-पृथिवी, पुरातन सत्यवादी सहषियों ने तुमसे 
हितकर अर्थं (अभिलषित) प्राप्त किया था । हे पृथिवी, युद्ध सें 
जञानेवाले भदृष्यगण तुम्हारे माहात्म्य को जानकर तुम्हारी वन्दना 
करते हुँ! 

पु, उस सत्यभूत अर्थ को कौन जानता है ? कोन उस जाने 
हुए अर्थ को बोलता है । कौन समीचीन पथ देवताओं के निकट रे 
जाला हुँ । देवगण के अघःस्थान अर्थात्‌ शुलोकस्थित नक्षत्रावि देखे 
जाते है । वे उत्कृष्ठ ओर वुज्ञय' ब्रत में अवस्थिति करते हुँ । 

६. कादि, मनुष्यों के व्रष्टा सुर्यं इस घावा-्पूथिवी को सर्वत्र देखते 
हें । जल के उश्पत्ति-स्थान अन्तरिक्ष में हर्षकारिणी, रसवती और समान 
कर्मो-हारा परस्पर ऐक्यभावापज्ञा धावा-पुथिवी पक्षियों के घोसलों 

की तरह पृथक्‌-पुथक्‌ नाना स्थान को अधिकृत करती हें । 


७, पदुल्कर प्रीतिवुक्त फर्म -द्वारा एकमस्य प्राप्त, वियुक्तं होकर धर्ते- 
सान अविनाशिनी शावा-पुथिवी जागरणझीळ होकर अनइवर अन्तरिक्ष में 
नित्य लकण भभिमीहय की तरह एंक आत्मा से जायमान होकर ठहरी 

हैं । वे दोनों आपस में इन्र (सिथुन) नाम अभिहित करती हैं । 


\ 
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८. यह चावा-पृथिवी सम्पूर्णं भौतिक वस्तु को अवकाझ-दान-द्वारा 
चिभक्त करती हे। महान्‌ सूर्य, इन्द्र आदि अथवा सरित्‌, समुद्र, पर्वत 
आदि को धारण करके भी व्यथित नहीं होती हूँ । जङ्कमात्मक और 
 स्थावरात्मक जगत्‌ केवल एक पृथ्वी को ही प्राप्त करता है । चञ्चल 
पशु और पक्षिगण नाना रूप होकर झावा-पूथिवी के मध्य में ही 
अवस्थित होते हे । 

९. हे झो, तुम महान्‌ हो, तुम सबका जनन करती हो और 
पालन करती हो । तुम्हारी सनातनता, पूर्वेकमागता और हम लोगों का 
जननत्व सब एक से ही उत्पन्न हुआ है। द्यो भगिनी होती है । हम 
अभी उसका (भगिनीत्व का) स्मरण करते हें । झुलोक में, विस्तीणं 
ओर विविक्त आकाश में तुम्हारी स्तुति करनेवाले देवता अपने बाहनों 
के सहित स्थित हें । वहाँ ठहुरकर वे स्तोत्र सुनते हें । 

१०. हे द्यावा-पृथिवी, तुम्हारे इस स्तोत्र का हम अच्छी तरह से 
उच्चारण करते हें । सोम को उदर में धारण करनेवाले, अग्नि- 
रूपौ जिह्वावाले, भली भाँति दीप्यमान, नित्य तरुण, कबि, अपने-अपने 
क्से को प्रकट करनेवाले सित्र आदि देवता इस स्तोत्र को सुनें । 

११. दानार्थे हिरण्य को हाथ में रखनेवाले, झोभन वचनवाले 
सविता यज्ञ के तीनों सवनों में आकाश से आते हें । हे सविता, तुम 
स्तोताझों के स्तोत्र को प्राप्त करो । इसके अनन्तर, सम्पूर्ण, 
अभिलषित फल को हम लोगों के लिए प्रेरित करो । 

१२. सुन्दर जगत्‌ के कर्ता, कल्याणपाणि, धनवान्‌, सत्यसङ्कुल्प 
श्वष्टदेव रक्षा के लिए हम लोगों को सम्पूर्ण अपेक्षित फल प्रदान करें । 
हे ऋभुओ, पूषा के सहित तुम हम लोगों को घन प्रदान करके हूष्ट 
करो. । क्योंकि, सोमाभिषेक के लिए प्रस्तर को उत्तोलन करनेवाले 
ऋत्विकों ने यह यज्ञ किया हं । 

१३. द्योतमान रथवाले, आयुधवान्‌ दीप्तिसात्‌, शत्रुओं के विनाशक, 
वज्ञोत्पच्ञ, सतत गमनशील, यज्ञाहं मरुद्गण और वाग्देवता हमारे इस 


हिन्दी-ऋणग्वेद ४३२ 


ह्तोत्र को सुने । है श्वरास्वित मरवृगण, हुमें पुत्रविशिष्ठ घन 
दान करो । 

१४. धन का हेतुभूत यह स्तोत्र और अर्चनीय शस्त्र, इस विस्तृत 
धज्ञ मे, बहुकर्सा विष्णु के निकट गसन करे । सबकी जनयित्री और 
परस्पर असङ्कीर्णा दिशाये, जिस विष्णु को हिलित नहीं करती 
हें, वह विष्णु उर विक्रमी हें। त्रिविक्रमावतार मैं एक ही पेर से उन्होंने 
सम्पूर्ण जगत्‌ को आक्ान्त किया था । 

१५. सकल-सामथ्ये-सम्पन्न इन्द्र ने द्यावा और पृथिवी दोनों को 
महिमा-द्वारा पूर्ण किया है। तत्र पुरी को विदीर्ण करनेवाले, वृत्र को 
मारनेबाले और शत्रुओं को पराजित करनेवाली सेनावाले इन्द्र पशुओं 
का संग्रह करके हमें प्रचुर परिमाण में पशुदान करे। 


१६. है अश्विनीकुमारो, तुम हम बन्धुओं की अभिलाषा की 
जिज्ञासा करनेवाले हो, हुमारे पालक होओ। तुम दोनों का मिलन 
कमनीय है । है अश्विनू, हमारे लिए तुम उत्तम धन के देनेवाले होओ। 
तुम्हारा तिरस्कार कोई भी नहीं करता है। तुम्हें हम हवि देते हे। 
तुम शोभन कसे-द्वारा हमारा पालन करो। 

१७. हे कवि देवगण, तुम्हारा वह प्रभूत कर्म मनोहर हे, जिससे 
तुम लोग इन्द्रलोक में देवध्व प्राप्त करते हो। हे बहुजनाहुत इन्द्र, 
तुम प्रियतम ऋभुओं के साथ सख्यभावापन्न हो। तुम हमारी इस स्तुति 
को, धनादिलाभ के लिए, स्वीकृत करो । 

१८. सर्वदा गमनशील सूये, देवमाता अदिति, यज्ञाह देवगण और 
भाहसित कमं करनेवाले वरुण हम लोगों की रक्षा करें। वे हमारे मागे 
ते पुत्रों के अहित कमं को अथवा पतनकारक कर्म को दुर करें। हमारे 
गृह को वे पशु आदि से तथा अपत्य से युक्त करें। 

१९. अग्निहोत्र के लिए बहु देशों भें प्रसूत या विहित और देवताओं 
के दूत अग्नि हें । कर्मसाधन की विगुणता से हुम सापराध हूँ। हमें अगि 
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संत्र निरपराध कहें। द्यावा-पृथिवी, जलसमूह, सुर्यं और नक्षत्रों-द्वारा 
पूर्ण विशाल अन्तरिक्ष हमारी स्तुति सुनें। 


i २०. अभिमत-फल-सेचक सरुद्गण, अथियों को कामना को पूर्ण 
| र करनेवाले निश्चल पर्वत हपिरज्ष से प्रसन्न होकर हमारी स्तुति सुनें। 
ih is अदिति अपने पुत्रों के साथ हमारी स्तुति सुर्ने। मदद्गण हमें कल्याण- 
J कर सुख दें। 

Ig [ २१. हे अग्नि, हमारा मार्ग सदा सुख से जाने योग्य तथा अन्नवान्‌ 


i हो। हे देवो, मधुर जल से ओषधियों को संसिदत करो। हे अग्नि, 
| : छुमसे मंत्री प्राप्त करने पर हमारा धन विनष्ट नहीं हो। हम जिससे 
घन के ओर प्रभूत अन्न के स्थान को प्राप्त करें। 
f २२. हे अग्नि, हुवन-योग्य हवि का आस्वादन करो, हमारे अन्न 
| को भली भाँति प्रकाशित करो और उन अघ्ों को हमारे अभिमुख 
हा करो । तुम संग्राम में बाधा डालनेवाले सब शत्रुओं को जीतो ओर 
हे - प्रफुल्लित सनवाले होकर तुम हमारे सम्पूर्ण दिवसों को 
। 9 प्रकाशित करो । 
५५ सर्त 
(देवता १ के वैश्वदेव, २-९ के अग्नि, १० के अहोरात्र, ११-१४ 
के द्यावा-प्रथिवी, १५ के युनिशा, १६ के दिक , १७०-२२ 
के इन्द्र । ऋषि प्रजापति । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ । ) 
१. उदयकाल से प्राचीन उषा जब दग्ध होती है, तब अविनाशी 
आदित्य समुद्र से या आकाश में उदित होते हें। सूर्य के उदित होने 
. पर अग्निहोत्रादि के लिए तत्पर यजमान कर्म करते हें ओर शीघ ही 
देवताओं के समीप उपस्थित होते हें। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही ह। 
हे अग्नि, इस समय देवता हमें अच्छो तरह से मत हिंसित 
कुरे । देद-पदवी को प्राप्त पुरातन पुरुष (पितर) हमें मत हिंसित 
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करें । थज्ञ के प्रज्ञापक, पुरातन द्यावापृथिवी के मध्य सें उदित सूर्य हमें 
सत हिसित करे । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे। . 

३. हे अग्नि, हमारी बहुविध अभिलाषाये विविध दिशा में गमन 
करती हें । अग्निष्टोमादि यज्ञ को लक्ष्य कर हम पुरातन स्तोत्र को दीप्त 
करते हें । यज्ञार्थं अग्नि के दीप्त होने पर हम सत्य बोलंगे। देवताओ 
का महान्‌ बल एक ही हे। 

४. सर्वसाधारण के राजा दीप्यमान अग्नि (या सोम) बहुत 
देशों में अग्निहोत्र के लिए स्थापित होते हें। वे वेदी के ऊपर शयन 
करते हें। अरणि-काष्ठ या चमस के ऊपर विभक्त होते हें। द्यावा- 
पृथिवी इनके माता-पिता हूँ, उनमें अन्य अर्थात्‌ द्युलोक इन्हें वुष्ठि आदि. 
के द्वारा पुष्ट करते हें और अन्य माता वसुधा इन्हें केबल निवास देती 
हें। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हें। 

५. जीणे ओषधियों में वत्तमान तथा नव्य ओषधियों में गुणानुरूप 
से स्थित अग्नि या सुर्यं सद्योजात, पल्लवित ओषधियों के भभ्यन्तर 
सें वत्तेमान हें। ओषधियाँ बिना किसी पुरुष के रेतः-संयोग से अग्नि के 
द्वारा गर्भवती होकर फल-पुष्प आदि को उत्पन्न करती हें। यह देवों का 
एरवर्य हे । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

६. दोनों लोकों के निर्माता अयवा द्यावा-पुथिवीरूप माता-पिता- 
चाले सुर्य पश्चिम दिशा में, अस्तवेला में, शयन करते हें; किन्तु उदय- 
वेला में वे ही द्यावा-पुृथिवी के पुत्र सुर्ये अप्नतिबद्ध-गति होकर आकाश 
सें अकेले चलते हें। यह सकल कर्म मित्र और वरुण का है। देवताओं 
का महान्‌ बल एक ही हें। 

७. दोनों लोकों के निर्माता, यज्ञ के होता तथा यज्ञ में भलो भांति 
राजमान अग्नि, आकाश में सूर्यं रूप से विचरण करते हें। वे सब कमों 
के मूलभूत होकर भूमि में निवास करते हें। रमणीय वचनवाले स्तोता 
अच्छी तरह से रमणीय स्तोत्रो को करते हूँ । देवताओं का महान्‌ बल 
एक हो हूं। 


की 8. 2२, जच ग कब = 
i 2 
+ «370 

? क 2 : ) 
३ ८ है 

}4 ५ 0? 


४३६ हिन्दी -त्रटग्बैद 


८. युद्ध करनेवाले श्र व्यक्ति के अभिमुख आनेवाली शत्रु-सेना 

जेसे परडः मुख दीख पड़ती हे, वैसे ही समीप में वत्तंमान अग्नि 
के अभिमुल आनेबारूए भूतजात पराडः मुख होता दीख पड़ता हे। सबके 
द्वारा ज्ञायसान अग्नि जल को हिसित करनेचाली दीप्ति को मध्य में 
धारण करते हें। देवताओं कः महण्न्‌ बल एक ही है । 

९. पालक ओर देवों के दूत अग्नि ओषधियो के मध्य में अत्यन्त 
व्याप्त होकर बर्तमान हैं। वे सूर्य के साथ द्यावा-पृथिवी के मध्य में 

चलते हँ। नानाविध रूपों को धारण करते हुए वे हम लोगों को विशेष 
अनुग्रह्‌-दृष्टि से देखें । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

१०. व्याप्त, सबके रक्षक, प्रियतम और क्षयरहित तेज को धारण | 
करनेवाले अग्नि परम स्थान की रक्षा करते हे अथवा लोकधारक जल 

को धारण करते हुए जल के स्थान अन्तरिक्ष की रक्षा करते हैं। 
अग्नि उन सम्पुर्ण भूतजात को जानते हे। देवताओं का महान्‌ बल 

एक ही हुं । 

११. सिथुनभूत अहोरात्र नानाविध रूप धारण करते हैं । कृष्णवर्णा 
_ तथा शुक्लवर्णा जो दोनों भगिनियाँ हे, उनके सध्य सें एक अजुंनवर्णा . 

या. दीप्तिश्ालिती हुँ और दूसरी कृष्णवर्णा हे। देवताओं का महान्‌ 
 बलएक हो हें। 

i: १२. माता पृथिवी और दुहिता दुलोकस्वरूप दोनों क्षीरदायिनी [ 
धेनु जिस अन्तरिक्ष में परस्पर सङ्गत होकर अपने रस को एक दसरी | 
को पिलाती हें, जल के स्थानभूत उस अन्तरिक्ष के सध्य में स्थित दावा. | 
पुथिवी की हम स्तुति करते हें। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। | 

१३. द्युलोक पृथिवी के पुत्र अग्नि को उदकधघारारूप जिह्वा से 
चाटते हें ओर मेघ-द्वारा ध्वनि करते हँ। द्युरूपा धेनु पृथिवी को जल- 
वर्जित करके अपने ऊधःप्रदेस को पुष्ट करती है । बह जलर्वाजत पृथिवी 
सत्यभूत आदित्य के जल से वर्षाकाल सें सिक्त होती हूँ। देवताओं | 
का महान्‌ बल एक ही है, ह 
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१४. पृथ्वी नानाविध शरीर को आच्छादित करती हें । उन्नत 
होकर वे तीनों लोकों को व्याप्त करनेवाले अथवा डेढ़ वषं की अवस्था- 
वाले सूया को चाटती हुई अवस्थान करती हे । सत्यभूत आदित्य के स्थान 
को जानते हुए हम उनकी परिचर्या करते हें। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही हुँ। 

१५. पदद्वय की तरह दर्शनीय अहोरात्र द्यावा-पृथिवी के मध्य में 
स्थापित हें । उनके मध्य में एक गूढ़ और अन्य आविर्भूत हें। अहोरात्र 
क! परस्पर सिलन-पथ (काल) पुप्यकारी और अपुण्यकारी दोनों को 
ही प्राप्त होता है । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे। 

१६. वृष्टिन्द्वारा सबकी प्रीणयित्री, शिशुरहिता, आकाश में वर्त- 
साना, अक्षीणरसा, क्षीरप्रसविणी युवती और सर्वदा न्‌तनस्वरूपा दिशायें 
(या सेघ) कम्पित हों । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हैं । 

१७. जल के वर्षक पर्जन्यरूप इन्द्र अन्य दिशाओं में मेघ -द्वारा प्रभूत 
शब्द करते हुँ । वे अन्य दिशासमू ह में वारिवर्षण करते हैँ । वे जल या 
शत्रु के क्षेपनवान्‌ हें, सबके द्वारा भजनीय हें और सबके राजा हेँ। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे। 


१८. हे जनो, शूर इन्द्र के शोभन अश्यो का हम शीघ्र ही प्रभूत 


वर्णन करते हँ । देवता भी इन्द्र के अइवों को जानते हं । दो-दो मासों 
को मिलाने पर छः ऋतुएँ होती हैँ; फिर हेमन्त और शिशिर को मिला 
देने पर पाँच ही ऋतुएं होती हैँ । ये ही इन्द्र के अश्व हें । ये कालात्मक 
इन्द्र का वहन करती हैँ । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

१९. अन्तर्यामी होने के कारण सबके प्रेरक, नानाविध रूपविशिष्ड 
त्वष्टुदेव बहुत प्रकार से घ्रजाओं को उत्पन्न करते हूं और उनका पोषण 


करते है । ये सम्पुर्ण भूवन त्वष्टा के हें। देवताओं का महान्‌ बल 


एक्र ही है । 
२०. इन्द्र ने महती और परस्पर संगत द्याजा-पुथिवी को पझ्‌-पक्षियों 
से युक्त किया हूँ। वह द्यावा-पूथिबी इन्द्र के तेज से अतिशय व्याप्त 
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हैं । समर्थ इन्द्र शत्रुओं को पराजित कर उनके घन को ग्रहण करने में 
विख्यात हे । देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

२१. विश्वधाता और हस लोगों के राजा इन्द्र इसपृथ्वी तथा अन्त- 
रिक्ष में हितकारी मित्र की तरह निवास करते हँ । वीर मरुद्गण संग्राम 
के लिए इन्द्र के आगे जाते हेँ। वे इन्द्र के गह में निवास करते हँ। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

२२. हे पर्जन्यात्मक इन्द्र, ओषधियों ने तुमसे सिद्धि पाई है, जल 
तुमसे ही निःसृत हुआ हे और पृथ्वी तुम्हारे भोग के लिए घन 
को धारण करती हे । हम लोग तुम्हारे सखा हें। हम लोग तुम्हारे 
धन के भागी हो सकें। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 


ततीय अध्याय समाप्त ॥ 


५६ सूक्त 

(चतुर्थे अध्याय । देवता विश्वदेवगण । ऋषि प्रजापति । 

छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. मायावीगण देवों की सृष्टि के अनन्तर होनेवाले, स्थिर और 
प्रसिद्ध कर्मों को हिसित न करें, विद्वान्‌ लोग भी न करं । द्रोह-रहित द्यावा- 
पृथिदी प्रजागण के साथ उन्हें विघनयुक्त नहीं करें ॥ अचल पतों को 
कोई अवनत नहीं कर सकता हैं । 

२. एक स्थायी संत्रत्सर वसन्त आदि छः ऋतुओं को धारण करता 
है । सत्यभूत और प्रवृद्ध आदित्यात्मक संवत्सर को रहिमयाँ प्राप्त करती 
हें। चञ्चल लोकत्रय ऊपर-ऊपर अवस्थित हे । स्वर्ग और अन्तरिक्ष 
गुहा में निहित हें; एक पृथिवी ही दीख पड़ती हे । 

३. ग्रीष्म, वर्षा और हेमन्त नामक तीन उरवाले, जलवर्षक, नाना- 
छूप, तीन ऊध (वसन्त, शरत्‌, हेमन्त)-विशिष्ट, बहु प्रकार, प्रजावान्‌, 
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उष्ण, वर्षा और शीतात्मक तीन गुणवाले तथा महत्त्ववान्‌ संवत्सर भाते 
हैं। सेचन-समर्थ संवत्सर सबके लिए उदक धारण करते है। 

४. संवत्सर इन सकल ओषधियो के समीप उनके पदस्वलूप जागरित 
हुआ हे । में आदित्यों (चंत्रादि मासों) का मनोहर नाम उच्चारण करता 
हूँ । द्युतिमान्‌ और स्वतन्त्र पथन्द्रारा जानेवाला जल-समूह इस संवत्सर 
को चार महीनों तक वृष्टिन्द्वारा प्रीत करता है और आठ महीनों तक 
'छोड़ देता हूै। 

५. हे नदियों, त्रिगुणित त्रिसंडयक स्थान देवों का निवासस्थानं 
हैं । तीनों छोको के निर्माता संवत्सर या सूर्य यज्ञ के सम्राट हे । जल- 
घती अन्तरिक्षचारिणो इला, सरस्वती और भारती नामक तीन योषित. 
यज्ञ के तीनों सवनों में आगमन करें । 

« हे सबके प्रेरक आदित्य, द्युलोक से आकर प्रतिदिन तीन बार 
रमणीय धन हम लोगो को प्रदान करो । हे हम लोगों के रक्षक आदित्य, 
हम लोगों को दिन के मध्य में तीन बार अर्थात्‌ तीनों सषनों में पशु, कनक, 
रत्न और गोधन प्रदान करो । हे विषणा, हम लोगों को जिससे धन 
लाभ हो, वेसा करो । 

७. सविता दिन सें तीन बार हम लोगों को घन प्रदान करे । कल्यां” 
णपाणि, राजा, मित्रावरुण, द्यावा-पृथिवी और अन्तरिक्ष आदि. 
देवता सविता देव की वदान्यता से अपेक्षित अर्थ की याचना करें । 

८. विनाश-रहित और द्युतिमान्‌ तीन उत्तम स्थान हैं । इन तीनों 
स्थानों में कालात्मक संवत्सर के अग्नि, वायु और सूर्य नामक पुत्र शोभा 
पाते हें । यज्ञवान्‌ , झीघ गामी और अतिरस्कृत देवगण दिन,में तीन 
. बार हमारे यज्ञ में आगमन करे । 

५७ सूक्त [ 

(देवता विश्वगण । ऋषि विश्वामित्र। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. विवेकयान्‌ इन्द्र मेरी देवता-विषयक स्तुति को इतरतः विहा» 
रिणी, एफाकिमी ओर रक्षक-विहीना धेनु की तरह अवगत करे । 
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जिस स्तुतिरूपा घैन्‌ से ततक्षण बहुत अपेक्षित फल दौह॒घ किया जाता 
हे, इन्र और अग्नि उस धनु की प्रशंसा करें! 

२. इन्द्र, पूषा एवच्च अभीष्टवर्षी कल्याणपाणि मित्रावरुण प्रीत होकर 
प्रम्प्रति अन्तरिक्षशायी संघ का अन्तरिक्ष से दोहन करते हँ । है निवास- 
प्रद विशवदेवगण, बुस सब इत वेदि पर विहार करो, जिससे हम लोगौं 
को तुम्हारे द्वारा प्रदस सुख प्राप्ठ हो । 

३. जो ओषधियाँ जलव्षक ईर्ण्व की शबित फी वाझछा करती 
हें, वे ओषधियाँ नञ्ज होकर इन्द्र की गर्भाधान-शक्ति को जानती 
हैं। फलाभिलाघिणी, सबकी घ्रीणयित्री ओषधियाँ नांना रूपधारी 
ब्रीहि, यव, नौवारादि शस्यस्वरूप पुत्र के अभिभुख विचरण करती हें। 

४. यज्ञ सें प्रस्तर धारण करके हम सुन्दर रूप-विशिष्ट द्यावा-पृथिवी 
की स्वुति-लक्षण बचन-द्वारा स्तुति करसे हें । हे अग्नि, ठुम्हारी अतिशय 
वरणीय, कमनीय और पुज्य दोप्तियाँ भनष्यों के लिए ऊद्ध्व॑भुख होती हैं। 

५. हे अग्नि, तुश्हारी जो मधुमती और प्रज्ञाशालिनी ज्वाला 
अत्यन्त व्याप्तिविशिष्ट होकर देवों के सध्य में आह्वानार्थ प्रेरित होती 
हुँ, उस जिह् से यजनीय देवों को हमारी रक्षा के लिए इस कमे में 
इपबेशित कराओ । खत देवों को हर्ष कर सोमपान कराओ। 

६, है छतिमान्‌ अग्नि, नानारूपा और हम लोगों को छोड़कर अन्यत्र 
न जावेवाली तुम्हारी जो अनुग्रह बुद्धि है, वह हम लोगों को अपेक्षित 
फल-प्रदान-द्वारा वर्ड्धित करे, जैसे मेघ की धारा वनस्पतियों को वर्द्धित 
क्श है । हे निवासप्रद जातवेदा, हम लोगों को उसी अनुग्रह बुद्धि का 
प्रदान करो और सर्वजन-हितकारिणी शोभन बुद्धि को दो । 


५८ सूक्त 
(दैवता अश्‍्विद्रय । ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 


श्रीणयित्री उषा पुरातन अग्नि के लिए कमनीय दुग्ध दोहन करती 
` हें । उषापुत्र सूयं उसके मध्य सें विचरण करते हें। शुअदीप्ति दिवस 


हिल्‍्दी-ऋष्वेद ३४१ | 
सबके प्रकाशक सूर्यं का वहन करता है। उसकै पूर्व ह्वी अध्विद्यय के 
स्तोता जागरित होते हूँ । 


२. हे अधिवह्वय, उत्तम रूप से रथ में युक्त अइवद्ठय सत्यरूप 
रथ-ट्रारा तुम दोनों को यज्ञ में ले आने के लिए बहन करते हें १ . 
यज्ञ तुम्हारे लिए उन्मुख होते हुँ, जैसे माता-पिता को लक्ष्य कर 
पुत्र जाते हैं । हम लोगों के निकट से पणियों की आसुरी बुद्धि को 
विशेष रूप से नष्ट करो । हम लोग तुम्हारे लिए हुवि प्रस्तुत करते 
हे । तुम दोनों आगमन करो । 

३. हे अश्विद्वय, सुन्दर चक्रबिशिष्ट रथ पर आरोहण करके और 
उत्तम रूप से योजित अब्वों-हार। वाहित होकर तुम दोनों स्तुतिकारियों 
के इस श्लोक का श्रवण करो । हे अध्विद्वय, पुरातन मेधाविगण 
क्या नहीं बोलते हुँ, जो हमारी वृत्तिहानि कै विरुद्ध तुम दोनों गसन 
करते हो । 

४. हे अश्विद्वय, तुस दोनो हमारी स्तुति को अवगत करो और 
अश्वो के साथ यज्ञ में आगमन करो । सब स्तोता स्तुतिलक्षण वचनों से 
तुम दोनों का आह्वान करते हें । वे मित्र की तरह दुग्धसिश्चित और हषं- 
कर हवि तुस दोनों को प्रदान करते हूँ । सुर्य उषा के आगे उदित होते 
हें। इसलिए आगमन करी । 

५. हे अश्विद्रय, नाना देशों को अपने तेज से तिरस्कृत करके 
हुम वोवों देवयान पथ-द्वारा इस स्थल में आगमन करो । हे धनवान्‌ 
अई्विद्ठय, तुम दोनों के लिए स्तोताओं का स्तोत्र उदूघोषित होता हुँ । 
है शत्रुओं के क्षयकारक, तुम दोनों के लिए ये मदकारक सौम के पाञ्च 
विशेष. सञ्चित हूँ । । 

६. हे अशिवद्ठय, तुम दोनों का पुरातन सख्य बाञ्छनीय हे और, 
कत्याणकर है । हे नेतृद्वय, तुम दोनों का घन जह्नू कुलज! में है । तुम 
दोतों के सुखकर सख्य को बारस्बार प्राप्त करके हम लोग सित्रभूत 
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(तुम्हारे समान) हौतै हैं । हर्षकारक सोस के द्वारा तुम दोनों के साथ 
हम शीघ्र ही हृष्ट होते हे ॥ 

७. शोभन सामर्थ्यं से युक्त, नित्य तरुण, असत्यरहित एवम्‌ शोभन 
फल के दाता हे अश्विद्ठय, घायु और नियद्गण के साथ मिलकर अक्षीण 
ओर सोसपायी तुम दोनों दिवस के शेष में सोम पान करो । 

८. हे अश्विद्ठय, प्रचुर हवि तुम लोगों के निकट गमन करती हूं । 
दोषरहित और कर्मकुराल स्तोता लोग स्तुतिलक्षण वचनों-द्वारा तुम 
दोनों की परिचर्या करते हें । स्तोताओ-द्वारा आक्कष्ट जलप्रद रथ द्यावा- 
पृथिवी के मध्य में सद्यः, गमन करता है । 

९. हे अश्विद्ठय, जो सोम अत्यन्त मधुर रस से मिश्रित हुआ हे, 
उसका पान करो । तुम लोगों का धनदानत्थारी रथ सोमाभिषव करने- 
घाले यजमान के संस्कृत गुह में बारम्बार आगमन करता हे । 


५९ सूक्त 
(दैवता मित्र ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. स्तुत होने पर देवता सकल लोक को कृष्यादि कां में प्रवर्तितं 
करते हे । वृष्टि-द्वारा अन्न और यज्ञ को उत्पन्न करते हुए मित्र देवता 
पृथ्वी और द्युलोक दोनों का धारण करते हें। कर्मवान्‌ मनुष्यों को 
चारों तरफ़ से मित्र देवता अनुग्रह दृष्टि से देखते हें । भित्र के उद्देश से 
घुवविशिष्ट हुव्य प्रदान करो । 

२. हे आदित्य, भित्र, यज्ञयुक्त होकर जो मनुष्य तुम्हें हविरन्त 
प्रदान करता हें, वह अच्नवान्‌ हो । तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर वह 
मनुष्य किसी से भी विनष्ट और अभिभूत नहीं होता हे । तुम्हें जो हविः. 
देता है, उस पुरुष को दूर अथवा निकट से पाप छ नहीं सकता हं । 

३. हे मित्र, रोग-वजित होकर अम्नलाभ से हृष्ट होकर और 
पृथिवी के विस्तीणं प्रदेश में मितजानु होकर हम सर्वत्रगामी आदित्य के 
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व्रत (कर्म) के निकट अवस्थिति करते हुँ हम लोगों के ऊपर आदित्य 
अनुग्रह-बुद्धि करे । 

४. नसस्करयोग्य, सुन्दर-मुख-विशिष्ट, स्वामी, अत्यन्त बल- 
विशिष्ट और सबके विधाता ये सूर्य प्रादुर्भूत हुए हें । ये यज्ञाहं हें । इनके 
अनुग्रह ओर कल्याणकर वात्सल्य को हम यजमान प्राप्त कर सके ॥ 

५. जो आदित्य महान्‌ हे, जो सकल लोक के प्रवत्तंक हे, नमस्कार- 
द्वारा उनकी उपासना करना उचित हे । वे स्तुति करनेवालों के प्रति 
प्रतन्नमुख होते हुँ । स्तुतियोग्य मित्र के लिए प्रीतिकर हव्य अग्नि में 
अपित करो । 

६. वृष्टि-द्वारा मनुष्यों के धारक मित्रदेव का अन्न और सबके 
द्वारा भजनीय धन अतिशय कीतियुक्त हे । 

७. जिस मित्रदेव ने अपनी महिमा से द्युलोक को अभिभूत किया हे, 
उसी ने कीतियुक्त होकर पृथ्वी को प्रचुर अन्न-विशिष्टा किया हे । 

८. निषाद को लेकर पाँचों वर्ण शत्रु जयक्षम और बलविशिष्ट मित्र 
के उद्देश्य से हव्य प्रदान करते हे । मित्र अपने स्वरूप से समस्त देवगण 
को घारण करते हुँ । 

९. देवों और मनुष्यों के मध्य में जो व्यक्ति कुशच्छेदन करता हुँ, 
उसे मित्रदेव कल्याणकर अन्न प्रदान करते हे। 


६० सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि विश्वामित्र । छन्द॒ जगती ।) 

१. हे ऋभुगण, तुम लोगों के कर्म को सब कोई जानता हे। है 
मतुष्यगण, तुम सब सुधन्वा के पुत्र हो । तुम लोग जिस सकल कर्मे-द्वारा 
शत्रुपराअवोपयक्त और तेजोविशिष्ट होकर यज्ञीय भाग को प्राप्त करते 
हो, काभना-काल में उस सकल कर्म को तुम लोग जान जाते हो । 

२: हे ऋभुओ, जिस शक्ति के द्वारा तुम लोगों ने चसस को विभक्त 
किया था, जिस प्रज्ञाबल से गो-शरीर में चर्मपोडना की थी और जिस 
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सनीषा के द्वारा इन्द्र के अइवद्वय का निर्माण किया था, उन्हीं सकल कर्मो- 
द्वारा लुम लोगों ने यज्ञमागाहँतव देवत्व प्राप्त किया है । 


३. सनुष्यपुत्र ऋभ्‌ गण ने यागादि कर्म करके इन्द्र के सखित्व को 
प्राप्त किया हे । पूर्व में सरणधर्सा होकर भी वे इन्द्र के सखित्व से प्राण 
धारण करते हं । सुधन्वा के पुण्य-कार्यकारी पुत्रगण कर्सबल और यज्ञादि- 
बल से व्याप्त होकर अमृतत्व को प्राप्त हुए हें । 


४. हं ऋभुगण, लुम लोग इन्द्र के साथ एक रथ पर आरोहण करके 
सोसाभिषव. के स्थान से गमन करो । पीछे मनुब्यों को स्ठुतियों को ग्रहण 
करो । हे अमृत-बलवाहक सुधन्वा के पुत्रो, तुम्हारे शोभन कर्मों की 
इयत्ता कोई नहीं कर सकता हे । हे ऋभुओ, तुम्हारी सामर्थ्य की इयत्ता 
भी कोई नहीं कर सकता हुँ । 


५. हे इन्द्र, तुम वाज (अन्न या ऋभुओं के आगता) -विशिष्ट हो। 
ऋणभुओं के साथ लुम अच्छी तरह से जलन्इारा सिक्त और अभिषुत 
सोम को दोनों हाथों से ग्रहण करके पान करो । हे सघबन्‌, तुम स्तुति” 
द्वारा प्रेरित होकर यजमान के गृह सें सुधन्वा के पुत्रों के साथ सोमपान 
से हुष्ट होते हो । 


६. हे बहुस्तुत इन्द्र, ऋभु और वाज से युक्त होकर तथा इन्द्राणी 
के साथ होकर हमारे इस तृतीय सवन में आनन्दित होओ । हे इन्र 
तीनों सवनों सें सोमपान के लिए ये दिन तुम्हारे लिए नियत हुए हैं। 

किन्तु देवों के ब्रत और मनुष्यों के कर्मों के साथ सकल दिन तुम्हारे 
लिए नियत हुए हें। 


७. है इन्द्र, तुस स्तोताओं के अज्नों का सम्पादन करते हुए वाज- 
युक्त तऋहभुओं के साथ इस यज्ञ में स्तोताओं के स्तोत्रों के अभिमुख आग- 
सन करो । मरुद्गण भी शतसंख्यक गमन कुशल अरवों के साथ यजमान 
के सहस्र प्रकार से प्रणीत अध्वर के अभिमुख आगमन करे । 
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६१ सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१, हे अन्नवती तथा धनवती उषा, प्रकृष्ट ज्ञारदती होकर तुम स्तोत्र 
करनेवाले स्तोता के स्तोत्र का ग्रहण करो । हे सबके द्वारा वरणीया, 
पुरातनी युबती की तरह शोभमाना और बहुस्तोत्रवती उषा, तुम यज्ञ 
कर्म को लक्ष्य कर आगमन करो । [ 

२. हे मरणधर्म-रहिता, सुवर्णमय रथवाली उषा देवी, तुम प्रिय 
सत्यरूप वचन का उच्चारण करनेवाली हो। तुम सूर्य-किरण के | 
सम्बन्ध से शोभमाना होओ । प्रभूतबल युक्त जो अरुग-वणे अरव हैं, 
वे सुखपुर्वंक रथ सें योजित किये जा सकते हे । वे तुम्हें आवाहन कर । 

३. हे उषादेवी, तुस निखिल भूतजात के अभिमुख आगमनशीला, 
मरणधर्म-रहिता और सूर्य की केतु-स्वरूपा हो । तुम आकाश में उन्नत 
होकर रहती हो । हे नवतरा उषा, तुम एक मार्ग में विचरण करने की 
इच्छा करती हुई आकाश में चलनेवाले सुर्य के रथाङ्का की तरह पुनः- 
पुनः उसी मार्ग में प्रवृत्त होओ । 

४. जो धनवती उषा वस्त्र की तरह विस्तीर्ण अन्धकार को क्षयित 
करती हुई सुर्य को पत्नी होकर गमन करती हँ, वही सोभाग्यदती और 
सत्यकार्यशालिनी उषा द्युलोक ओर पृथ्वी के अवसान से प्रकाशित 
होती हँ । 

५. हे स्तोताओ, तुम लोगों के अभिमुख उषादेवी शोभमाना होती 
हे । तुम लोग नमस्कार-द्वारा उसकी शोभनस्तुति करो । स्तुति को धारण 
करनेवाली उषा आकाश में ऊदर्ध्वाभिमुख तेज को आश्रित करती हृ। 
रोचनशीला और रमणीयदर्शना उषा अतिशय दीप्त होती हे । 

६. जो उषा सत्यवती हे, उसे सब कोई द्युलोक के तेजः प्रभाव से 
जानते हें। धनवती उषा नानाविध रूप से युक्त होकर द्यावा-पथिवी को 
व्याप्त करके रहती है । हे अग्नि, तुम्हारे अभिमुख आनेवाली, भासमाना 
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उषा देवी से हवि की याचना करनेवाले तुम रमणीय धन को प्राप्त 


` करते हो। 


७. वृष्टि-द्वारा जल के प्रेरक आदित्य सत्यभूत दिवस के मूल में उषा 
का प्रेरण करके विस्तीर्ण द्यावा-पाथवी के मध्य में प्रवेश करते हें । 
तदनन्तर महती उषा मित्र और वरुण की प्रभास्वरूपा होकर सुवर्णे 
की तरह अपनी प्रभा को अनेक देशों में प्रसारित करती हूं । 


६२ सूक्त 


( देवता १-३ फे इन्द्रावरुण, ४-६ के इृहस्पति, ७--९ के पूषा, 

१०-१२ के सविता, १३-१५ के साम ओर १६-९८ के 

त्रावरण । ऋषि विश्वामित्र, किसी-किसी के मत 
से अन्तिम तीन ऋचा के ऋषिओं जमदग्नि । 
छन्द १-३ नष्टुप्‌ और शेष गायत्री |) 

१. हे मित्रावरण, शत्रुओं-द्वारा अभिमन्यमान अतएव भ्रमणशीला 
छुम्हारी ये प्रजाये जिससे तरुण वयस्क शत्रुओं-दारा हसित न हों, तुम 
लोगों का तादुश यश और कहां हुं, जिससे तम लोग हुम बन्धुओं के लिए 
अन्न-सम्पादन करते हो । 


२. हे इन्द्रावरुण, धन की इच्छा करनेवाले ये महान्‌ यजमान रक्षा 
या अन्न के लिए तुम दोनों का सबंदा आह्वान करते हँ ॥ मझदूगण, द्युलोक 
ओर पृथिवी के साथ मिलित होकर तुम दोनों मेरी स्तुति सुनो । 


३. हे इन्द्रावरुण, हम लोगों को वही अभिलषित घन हो । है मरुदू- 
गण, सर्वकर्म-समर्थ पुत्र और पशुसंघ हम लोगों को हो। सबके द्वारा 
भजनीय देव-पत्तियाँ शरण- (गृह) द्वारा हम लोगों को रक्षा करें । ' होत्रा 
भारती (होत्रा अग्निपत्नी, भारती सूर्यपत्नी) उदार वचनों-द्वारा हम लोगों 
का पालन करं । 
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४. हे सब देवों के हितकर बृहस्पति, हम लोगो के पुरोडाश (हवि) 
आदिका सेवन करो । तदनन्तर हुवि देनेवाले यजमान को तुम उत्तम 
घन दो । 

५, हे ऋत्विको, तुम लोग यज्ञ-समूह में अर्चेनीय स्तोत्रों-द्वारा 
विशुद्ध बृहस्पति की परिचर्या करो में शत्रुओं-द्रारा अनभिभवनीये बल 
की याचना करता हूँ । 

६, मनुष्यों के लिए अभिमतफलवषेक, विइवरूप नामक गोवाहन से 
युक्त, अतिरस्करणीय और सबके द्वारा भजनीय बृहस्पति के निकठ 
से अभिमत फल की याचना करता हूं। . 

७, है दीप्तिमान्‌ पुषा, ये नवीनतम और शोभन स्तुतिरूप वचन 
तुम्हारे लिए हे । इस स्तुति का उच्चारण हम लोग तुम्हारे लिए 
करते हुँ । 

८. हे पुषा, मेरी उस स्तुति को ग्रहण करो । स्त्रीकामी व्यक्ति जेसे 
स्त्री के अभिमुख आगमन करता हें, बसे ही तुम इस हर्षंकारिणी स्तुति 
के अभिसुख आगसन करो । 

९. जो पुषा निखिल लोक को विशेष रूप से देखते हें ओर उसे देखते 
हैं, वे ही पुषा हम लोगों के रक्षक हों । 

१०. जो सविता हम लोगों की बुद्धि को प्रेरित करता हुं, सम्पूर्ण 
श्रुतियों में प्रसिद्ध उस द्योतमान जगत्त्रष्टा परमेइवर के संभजनीय पद- 
ब्रह्मात्मक तेज का हम लोग ध्यान करते हें। 

११. हम लोग धनाभिलाषी होकर स्तुति-द्वारा योतमान सविता 
से भजनीय धन के दान की याचना करते हें। 

१२. कर्मनेता सेधावी अध्वर्युगण बुद्धि-द्वारा प्रेरित होकर यजनीय 
हवि और झोभन स्तोत्रों-द्वारा सविता देवता की अचना करते हें। _ 

१३. पथज्ञ सोम जानेवालों को स्थान दिखाते हें। उपवेशनकारी 
देवों के लिए संस्कृत यज्ञ-स्थान में गमन करते हें 
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१४. सौम हस स्तोताओं के लिए एवम्‌ द्विपदों, चतुष्पदों और 
बशुओं के लिए रोगशून्य अन्न प्रदान करें । 

१५. सोमदेव हम लोगों के अञ्न या आयु को बढ़ाते हुए और कर्मे- 
विघातक शत्रुओं को अभिभूत करते हुए हम लोगों के यज्ञस्थान में उप- 
देशान करें । 

१६. हे शोभन कर्मकारी सित्रावरुण, हस लोगों के गोष्ठ को दुरध- 
दुण करो । हम लोगों के आवास-स्थान को मधुर रस से पुर्ण करो ) 

१७. हे विशुद्धकर्मकारी मित्रावरुण, तुम दोनों बहुतों-द्वारा स्तुत 
हो एवम्‌ हविरन्न या स्तोत्र-द्वारा वद्धंसान हो । दीघं स्तुतियुक्त होकर 
घुम लोग धन या बल के महस्व से विराजमान होओ । 

१८. हे सित्रावदण, सुम दोनों जमदग्नि नामक महरषि-द्वारा अथवा 
अग्नि को प्रज्वलित करनेवाले विशवामित्र-द्वारा स्तुत होकर यज्ञ देश में 
इपवेशन करो । तुस दोनों ही कर्मफल के वर्धयिता हो, सोसपान करो ॥ 


लुतीय मण्डल समाप्त । 


है सूक्त 
€१ अनुवाक । ३ अष्टक । ४ मण्डल । ४ अध्याय । दैवता अग्नि 
२-४ ऋचा के देवता वरुण । ऋषि वामदेव । छन्द 
अष्टि, अति धृति जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे अग्नि, तुम द्योतमान और शी प्रगासी हो । स्पर्द्धावान्‌ देव- 


-शण तुम्हें संदा ही सुद्ध के लिए प्रेरित करते हें; अतएव यजमान लोग 
: तुम्हे स्तुति-द्वारा प्रस्त करें हे यजनीय प्रग्नि, तुम अमर, झुतिमान्‌ और 


उत्कृष्ट ज्ञान-विशिष्ठ ही । यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के मध्य में आने के 
लिए देवों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । तुम कर्माभिज्ञ हो । समस्त यज्ञों में 
उपस्थित रहने के लिए देचो ने तुम्हें उत्पन्न किया हू । 


| 


बह 
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९. है अग्नि, तुम्हारे आता वरुण हैं। वे हव्यंभाजन, यञ्चभोक्ता, 
अतिशय प्रशंसनीय, उवकवान्‌, अदिति-पुत्र, जलदान-हारा भनुष्यों ` कत 


धारक, सुबुद्धियुक्त और शजमाम हुँ । लुम ऐसे वरुणदेव को स्तोताओं 


के अभिसुख करो । 


३. है सलिभूत दर्शनीय अगिन, दुम अपने झखा वरुण को हमारे 
भभिमुख करी, जैसे गसनकुशल और रथ सें युष भइवद्टय शीघगामी 
चक्क को लक्ष्य देश फे अभिमुख ले जाते हें। है अग्नि, तुम्हारी सहा- 
यता से दरण ने सुखकर हुव्य लाभ किया हे तथा तेजोयिशिष्ठ मरुतों के 
लिए भी सुखकर हुव्य लाअ किया हे । हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम हमारे 
पुत्र-पौत्रों को सुखी करो । हे दर्शनीय अग्नि, हस छोगों का कल्याण 
क्रो ! 

४. हे अग्नि, तुम सम्पुर्ण पुरुवार्थं के साधनोपाय को जानते हो । 
हम लोगों के प्रति द्योतमान वदण के क्रोध का अपसोदन करो । तुस सबकी 
अपेक्षा अधिक याज्ञिक, हुविर्वाही और अतिशय दीप्तिमान्‌ हो। 
हुम हुम लोगो को सब प्रकार के पापों ले विशेष रूप सै विमुक्त करो। 

५. हे अग्नि, रक्षादान-द्वारा तुम हम लोगों के प्रत्यासञ्च होओ। 
उषा के विनष्ट होने एर प्रातःकाल में अश्विद्देत्रादि काये की सिद्धि के 


लिए घुस हम लोगों के अत्यन्त निकटस्थ होओ । हत लोगों के रिधू जो. 


बरणङृत जलोदरादि रोग और पाप हें, उनका विनाश करो । तुस यज- 
पानों के लिए अत्यन्त फलश्रद हो । तुम इस युखकर हवि का भक्षण 
करो । इभ तुस्हार/ उत्तम रूप से आह्वान करले हूँ; हमारे विकट आग- 
पन करो । 

६. उतक्ष रूप से भजनीय अग्निदेव का प्रशंसनीय अवुग्रह ववुष्यो 
के लिए अत्यन्त जनीय तथा स्पृहणीय होता है, जैसे क्षीरामिजझाणी देषों 
के लिए गोओं का तेजोयुक्त, क्षरणशील और उष्ण दुग्ध स्पृहणीय होता 
हैं और जैसे मनुष्यों के लिए पयस्विनी गो भजनीय होती हूँ । 
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७. अस्निदेव का प्रसिद्ध, उत्तम और यथार्थभूत अग्नि, वायु तथा 
ूर्यात्मक तीन जन्म सबके द्वारा स्पृहणीय हे । अनन्त, आकाश में अपने 
तेज-द्वारा परिवेष्टित, सबके शोधक, दीप्तियुक्त और अत्यन्त दीप्यमान 
स्वामी अग्नि हसारे यज्ञ में आगसन करें। 

८. दूत, देवों के आह्वानकारी, सुबर्गनय रथोपेत, एवम्‌ रमणीय 
ज्वाला-विशिष्ठ अग्नि समस्त थै की कासना करते हे। रोहिताइव, 
रूपवान्‌ और सदा कास्तिपृक्त अग्नि अज्न-हारा समृद्ध गृह की तरह 
रहपणीय हूँ । 

९. अग्नि यज्ञ में विनिगुक्त होते है। वे यज्ञ में प्रवृत्त मनुष्यों को 
जानते हैं। अध्वमुँगण महती रशना-द्वारा उत्तर वेदि में उनका प्रण- 
बन करते हैं। यजमान के गृहो में अभीष्ट-साधन करते हुए वे निवास 
करते हे! वे द्योतमान अग्नि धनियों के साथ एकत्र वास करते हैं। 

१०. स्तोताओं-दारा भजनीय जो उत्कृष्ट रत्न अग्नि का है, 
उस रत्न को सर्वज्ञ अग्नि हमारे अभिमुख प्रेरित करे । मरण-धर्म- 
रहित सम्रस्त देवों ने यज्ञ के लिए अग्नि का उत्पादन किया है। 
झुकोक उनके पालक और जनक हैं। अध्वर्यूगण घुतादि आहुतियों- 
द्वारा यथार्थभूतत अग्नि को सिञ्चित करते हूँ! 

११. अग्नि ही श्रेष्ठ हें। वे यजमानों के गुहों में और महान्‌ 
अन्तरिक्ष के मूल स्थान में उत्पन्न हुए हुँ। अग्नि पादरहित और 
शिरोबजित हैं। जे शरीर के अन्तर्भाग का गोपन करके जलवर्षी 
मेघ के निलय में अपने को घूमाकार बनाते हें। 

१२. है अग्नि, तुम स्तुतियुक्त उदक के उत्पत्ति-स्थान में मेघ 
के कुलायभूत (घोंसला) अन्तरिक्ष में वर्तमान हो । तेज तुम्हारे निकट 
सर्वप्रथम उपस्थित होता हे । जो अग्नि स्पृहणीय, नित्य तरुण, कमनीय 


और दीप्तिमान्‌ है, उन्हीं अग्नि के उद्देश से सपर होता स्तुति करते हें । 


१३. इस लोक में हमारे पितुपुरुषों (अद्धिरा आवि) ने यज्ञ 


_ करने के लिए अग्नि के अभिसख गमन किया था। प्रकाश के लिए 
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उषादेवी का आह्वान करते हुए उन लोगों ने अग्नि-परिचर्या के बल से 
पर्वंतविलान्तवँर्ती अन्धकार के मध्य से दोहवती धेनुओं को बाहर 
किया था। 


१४. उन छोगों ने पर्वत को विदीर्ण करते समय अग्नि की परि- 
चर्या की थी । अन्य ऋषियों ने उनके कर्म का कीर्तन सर्वत्र किया 
था । उन्हें पशुओं को बचाने के उपाय ज्ञात थे । अभिमत फलप्रव अग्नि 
का स्वतन करते हुए उन्होंने ज्योतिलाभ किया था, और बुद्धिबल 
से यज्ञ किया था। 


१५. अङ्किरा आदि कर्मो के नेता और अग्नि की कामनावाले थे । 
उन्होने झन से गो-लाभ की इच्छा करके द्वारनिरोधक, दृढ़बद्ध, सुबृढ़, 
भोओं के अवरोधक एवम्‌ सवतः व्याप्त गोपुर्ण योष्ठ-रूप पर्वत का 
अग्निविषयक स्तुति-द्वारा उद्घाठन छिया था, 

१६. हे अग्नि, स्तोत्र करनेवाले अद्धिरा आदि ने ही पहले-पहल 
जननी वाक के सम्बन्धी स्तुतिसाधक झब्दों को जाना, पश्चात्‌ वचन" 
सम्बन्धी सत्ताईस छन्दों को प्राप्त किया । अरुन्तर इन्हें जाननेबाली 
उषा का स्तवन किया एवम्‌ सूरय के तेज के साथ अरुणवर्णा उषा 
प्राडुभूत हुई । 

१७. रात्रिकृत अन्धकार उषा-द्वारा प्रेरित होने पर विनष्ड हुआ। 

तरिक्ष दीप्त हुआ । उषादेवी की प्रभा उद्गत हुई । मनुष्यों के सत्‌ 
ओर अतत्‌ कर्मो का अवलोकन करते हुए सूर्यदेव महान्‌ अजर पर्वत 
के ऊपर आरूढ़ हुए । 

१८. सुर्योदय के अनन्तर अद्धिरा आदि ने पणियों-द्वारा अपहृत 
गौओ को जानकर पीछे की ओर से उत गौओं को अच्छी तरह से 
देखा एवम्‌ दीप्तियुक्त धन धारण किया। इनके समस्त गुहों में यृज- 
नीय देवगण आये । वदण-जनित उपद्रवों का निवारण करनेवाले हे मित्र- 
भूत अग्नि, जो तुम्हारी उपासना करता है, उसे सत्य फल छभ हो । 
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१९. हे अग्नि, ठुम अत्यन्त दीम्तिसान्‌, देवों के आह्वाता, विश्व- 
पोषक और सदपिक्षा यागशील हो । तुम्हारे उद्देश से हम स्तुति 
करते हूँ । यजसान लोग तुम्हें आहुति देने के लिए गौओं के ऊषः- 
प्रदेश से शुद्ध दुग्ध का दोहन नहीं करते हें और न सोमलता-सम्बन्धी 
शोषित अञ्च को ही गृह्‌ में प्रक्षिप्त करते हें। वे लोग केवल तुम्हारी 
स्तुति करते हे । 

२०. अग्नि समस्त यज्ञा देवों के पोषक हें। अग्नि सम्पूर्ण मनुष्यों 
के लिए अर्तिथिवत्‌ दुज्थ हूँ । स्तोताओं के अज्लमोजी अग्नि स्तोताओं 
के लिए सुकर हों । 


२ सूक्त 
(देवता अभ्वि। ऋषि वामदेव। छन्द नरिष्डुप्‌।) 


१. जो मरणधर्म-रहित अग्नि सनुष्यों के मध्य में सत्थवान्‌ होकर 
निहित हें, जो दीप्तिमात्‌ अग्नि इद्धादि देवताओं के मध्य में शत्रुओं 
के पराभवकर्ता हे, ने ही अग्नि देवों के आह्वाता और सबकी 
अपेक्षा अधिक यज्ञ करनेवाले हैँ वे अपनी महिमा से प्रदीप्त होने 
के लिए उत्तर वेदि पर स्थापित हुए हुँ एदम्‌ हबि-द्वारा बजभावों 
को स्वर्गे भेजने के लिए स्थापित हुए हुँ। 

२, हे बल पुत्र अग्नि, तुम आज हमारे इस कार्य में संस्कृत हुए 
.हौ । है दर्शनीय अग्नि, तुम ऋज्‌, मांसल, दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ 
अइचों को रथ में युबत करके जन्मविशिष्ट देव और मनुष्यों के मध्य 
में हुव्य पहुँचाने के लिए द्रुत बनकर जाते हो। [ 

३. हे अग्नि, तुम सत्यभूत हो । में ठुम्हारे रोहितवर्णवाले अश्व- 
दुष की स्तुति करता हूँ दे अइव सन की अपेक्षा भी अधिक ` वेगवान्‌ 
है, बे भन्न और जल का क्षरण करते हूँ । तुम दीप्तिमान्‌ अइवद्वय को 
रथ में. युक्त करके देघों और मनुष्यों के मध्य में प्रवेश करो । 
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४. हे अग्नि, तुम्हारा अइब उत्तम हे, रथ उत्तम है और घन 
भी उत्तम है। इन मनुष्यों के मध्य में शोभन हुविबाले यजमान के 
लिए अर्यमा, बरुण, मित्र, इन्द्राविष्णु, मरुद्गण और अश्विद्दय का 
आनयन करो । 

५. हे घळवान्‌ अग्नि, हमारा यह यज्ञ गोविशिष्ट, मेषविशिष्ठ 
मीर अझ्वविशिष्ट हो । जो यज्ञ अध्वर्यू और यजमानविशिष्ट हुँ, बह यश 
सर्वदा अप्रधुष्य, हविर्न से युक्त तथा पुत्र-पोत्रबान्‌ हो एवम्‌ अविः 
च्छिन्न अनुष्ठान से संयुक्त, घनसम्पञ्न, बहुत धनों का हेतुभूत और उपः 
देव्टाओं से युक्त हो ! 

६. हे अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारे लिए स्देब (वसीने से) यक्ष्त 
होकर लकड़ियों को ढोता है, जो तुम्हें प्राप्त करने फी कामना से अपने 
मस्तक को काष्ठभार से उत्तप्त करता है, उसे तुम धनवान्‌ बनाते है 
हर उसका पालन करते हो । जो कोई उसकी अनिष्ट-कामना करता 
हुँ, उससे सुम उसकी रक्षा करो । 

७. हे अग्नि, अन्न की इच्छा करने पर जो कोई तुम्हें देने के लिए 
हविर्न धारण करता है, जो तुम्हें हर्षकर सोम प्रदान करता हुँ, जो 
अतिथि-रूप से तुस्हारा उत्तर वेदि पर प्रणयन करता है और जो 
घ्यक्ति देवत्व की इच्छा करके तुम्हें गुह में समिद्ध करता हैं, उसका 
पुत्र धर्सपय में निइचल: और औदार्यविशिष्ट हो ! 
` ८. हे अग्नि, जो मनुष्य रात्रिकाल में और जो व्यक्ति उवाकाल 
में तुम्हारी स्तुति करता हे एवम्‌ ओ यजमान प्रिय हव्य से युक्त होकर 
तुम्हें प्रसक्त करता है, तुम अपने गृह में सुवर्ण-निित सज्जा (काठी) 
विशिष्ट अइव की तरह विचरण करते हुए उस यजमान को दरिद्रता 
पे रक्षा करो । 

९. अग्नि, तुम अमर हो । जो यजमान तुम्हारे लिए हव्य प्रदान 
करता है, जो तुम्हारे लिए स्रुक्‌ को संयत करता है, जो तुम्हारी 
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परिचर्या करता है, बहु स्तोत्र करनेवाला यजमान घन-शून्य न हो, 
हिसकों का आहुनन उसका स्प्शै न करे। 

१०. हे अग्नि, तुम आनन्दयुकत और दीप्तिमान्‌ हो । तुम जिस 
पुष्य का सुसस्पादित और हिसा-रहित अन्न भक्षण करते हो, हे युष- 
त्ष, षह होता निश्चय ही प्रीत होता है । अग्नि फे परिचर्याकारी जो 
पजमान यज्ञ के वर्धयिता हे, हम उन्हीं के होंगे । 

११. अशवपालक जिस तरह से अश्वो के कान्त एवम्‌ दुर्वह पुष्हों 
को पथक्‌ कर सकते हुँ, उसी तरह विद्वान्‌ अग्नि पाप और पुण्य को 
पृथक्‌ कर । हे अग्निदेव, हम लोगों को सुन्दर पुत्र से युक्त घन दो। 
तुस दाता को धन दो और अदाता के समीप से उसकी रक्षा करो। 

१२. हे अग्नि, मनुष्यों के गृहों में निवास करनेवाले अतिरस्कृत 
देशों ने तुम मेधावी को होता होने फे लिए कहा है । हे अग्नि, तुम 
मेघावी हो, यज्ञस्वासी हो; अतएव तुम अपने चञ्चल तेज से दर्शनीय 
और अद्भूत देवों को देखो । 

१३. हे दीप्तिमानू थुवतम अग्नि, तुम मनुष्यों की अभिलाषा के 
पुरक एवम्‌ उत्तर तेदि पर प्रणयन के योग्य हो। जो यजमान तुम्हारे 
लिए सोमाथिपव करता है, तुम्हारी परिचर्या करता हु और तुम्हारा 
स्तवन करता हूँ, उसकी रक्षा के लिए तुस उसे प्रभूत, आह्वादकर तथा 


उसस घन दो । 


१४. हे अग्नि, जिस लिए हम खोग तुम्हारी कामना से हाथ, 
पैर और शरीर हारा कार्य करते हुँ, उसी लिए यज्ञरत और शोभनकर्मा 
अङ्गिरा आदि ने बाहु-द्वारा काष्ठ मन्यन करके तुस सत्यभूत को 
उत्पन्न किया है, जसे शिल्पिगण रथ निर्माण करते हे । 

१५. हुम सात व्यक्ति (वामदेव और छः अङ्गिरा) प्रथम मेधावी 
हैं। हम लोगों ने साता उषा के समीप से अग्नि के परिचारकों या 
शश्मियों को उत्पन्न फिया है । हम द्योतमान आदित्य के पुत्र अङ्गिरा हँ । 
हुम दीप्तिमान्‌ होकर उदक-विशिष्ट पर्वत का या मेघ का भेदन करेगे । 
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१६. है अग्नि, हम लोगों के श्रेष्ठ, पुरातन और घत्यभूत यज्ञ 
में रत पितृपुरुषों ने दीप्तस्थान तथा तेज प्राप्त किया था। उन्होंने 
उक्थों का उच्चारण. करके अन्धकार को विनष्ट किया था तथा पणियों- 
द्वारा अपहत अरुणवर्णा यौओ को या उषा को प्रकाशित किया था? 

१७. सुन्दर यज्ञादि कार्य में रत दौप्तियुवत तथा वेवासिलाघी स्तोता 
धौंकनी-द्वारा निर्मेल लोहे की तरह अपने प्रन॒ब्य जन्म को यागादि कार्द 
द्वारा निर्मल करते हैँ। वे अग्नि को दीप्त तथा इन्द्र को प्रवृद्ध करते हुँ। 
चारों ओर उपवेशन करके उन्होंने महान्‌ गो-समूह को प्राप्त किया था १ 

१८. हे तेजस्वी अग्नि, जिस तरह अन्न-विशिष्ट गृह में पशु-सम्‌हु 
रहता हे, बेले ही अङ्गिरा आदि देवों फे गो-समूह के निकट हैँ । उसके 
द्वारा लाई गई गौओ से प्रजा समर्थ हुई थी। आयं-अपस्य वडन-लबर् 
ओर मनुष्य पोषण-ससर्थ हुए थे। 

१९. हे अग्नि, हम तुम्हारी परिचर्या करते हें, जिससे हुम होशन 
कमंवाले होते हुँ। तमोनिदारिका उषा सकल तेज धारण करती है। 
वह पुर्ण रूप से आह्वादकर अग्नि को वहुधा धारण करती है । दुल 
द्योतमान हो । हम तुम्हारे मनोहर तेज की परिचर्या करते हुँ; 

२०, हे विधाता अग्नि, तुस सेधावी हो । हम तुम्हारे उद्देश्य से इस 
सम्पूणं उक्थ का उच्चारण करते हुं, तुम इसका सेवन करो । घुम उद्दीक्ष 
होकर हमें विशेष रूप से घनवानू करो । लुम बहुतों-द्रारा बरणीए 
हो । तुम हम लोगों को महान, धन प्रदान करो । 

३ सूक्त 
(दैवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. हे यजमानो, यज्ञ के अधिपति, देवों के आङ्भाता, ' थावा- 

पृथिवी के अन्नदाता, सुवर्ण की तरह प्रभावाले और शत्रु को इलाने- 


वाले रुद्रात्मक अग्नि की, अपनी रक्षा के लिए वच्छ-छप मृत्यु के पूर्व ही, 
सेवा करो । 
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२... है अग्नि, पतिकामिनी एवन्‌ सुवस्त्राच्छाविता जाया जिस तरह 
शि के लिए स्थान प्रस्तुत करती है, उसी तरहु हुम लोग भौ उत्तर 
बैदिरूप प्रदेश प्रस्तुत करते हे, यही तुम्हारा स्थान है । हे सुकर्मा अग्मि, 
तुझ देज-दारा परिवृत होकर हम लीगों के अभिमुख जपचेशस करो । 
यहू सकल स्तुति तुम्हारे अभिमुख उपवेशन छारे । 

३. है स्तोता, स्तो्र-क्वण-परायण, अघ्रमस, मनुष्यों के द्रष्टा, 
सुखकर और अमर अग्निदेव फे उद्देश्य से स्तो भीर शस्त्र का पाठ 
कशे । स्तर की तरह सोमाभिषयकारी यजनाल अश्वि की स्तुति 
फरते हुँ । 

४. हे अग्नि, हस लोगों के इस फर्म के तुम देवता हौओ। है 
त्यश्च अग्नि, तुम सुकर्मा हो । तुम्हें हमारा स्तोत्र अवगत हो । उम्माद- 
कारक तुम्हारे स्तोत्र कब उच्चारित होंगे ? हमारे गृह सें तुम्हारे साथ 
छंद तख़्ासाथ धीमा ? 

४५. है अग्नि, वरुण के निकट तुम हुम छोगों की पायजन्य तिन्दा 
को करते हो ? अथवा सूर्य के निकट क्यों निन्दा करते हो ? हम लोगों 
का कधा अपराध है ? अभिमत फलदाता मित्र और पृथिवी को तुमने 
इं कहा ? अथवा अर्यमा और भग नामक देवों से ही तुमने 
क्यों कहा ? 

६. हे अग्नि, जब तुम यज्ञ में वद्धं सान होते हो, तब उस कथाको 
क्यों कहते हो ? प्रकुष्ट बलयुक्त, शुभप्रद, सर्वत्रगासी, सत्य के नेता 
थायु से पह कथा क्यों कहते हो ? पृथिवी से क्यों कहते हो ? हे अग्नि, 
पायी अनूच्यों को मारनेवाले ख्व्रदेव से घह कथा क्यों कहते हो ? 

७. है अग्नि, महान्‌ एवस पुष्टिप्रद पूषा से बह पाप-कथा क्यों फहते 
ही ? यज्ञभाजन, ह॒विःप्रद रुद्र से वहु क्यों कहते हो ? बहुस्तुति-भाजन 
दिच्ण्‌ से पाप की कथा क्यों कहते हो ? खुहत्‌ संवत्सर अथवा निर्ूति 
से बहू कथा क्यो कहुते ही ? 
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८. है अग्नि, सत्यभूत सरुद्गण से वह कथा (मेरा अपराध) क्‍यों 
कहते हो ? पूछे जाने पर महान्‌ सूर्य से घह कथा क्यों कहते ही ? 
देवी अदिति से और त्वरितगमन वायु से क्यों कहुते हो ? हे सर्वज्ञ 
जातवेदा, तुम झुलोक के कार्य का साधन करो । द्‌ 

९, है अग्नि, हुम सत्यभूत यज्ञ के साथ नित्य सम्बद्ध दुग्ध की 
याचना गोओं के लिकट करते हें । अपक्व होकर भी वह गौ मधुर और 
पक्व दुग्ध धारण करती हुँ । वह कृष्णवर्णा होकर भी शुञ्र, पुष्टिकारक 
और प्राणधारक दुग्ध-द्वारा मनुष्यों का पोषण करती हुँ। 

१०. अभिम्नत फलवर्षक और श्रेष्ठ अग्नि सह्यभूत और पुष्टिकर 
दुःध-द्वारा। सिवत होते हें । अझ्नद अग्नि एकत्र अवस्थिति करके सर्वन्न 
तेज-हाशा विवरण करते हँ। जलवर्षक सूर्य अन्तरिक्ष या मेघ से 
फ्योदोहन करते हैं । 

११. मेधातिथि आदि ने यज्ञ-हारा गो-निरोधक पर्वत को विदीण 
करके फेंक दिया था, और गौओ के साथ मिले थे। कर्मो के नेता उन 
अङ्गिरोगण ने सुखपूर्वक उषा को प्राप्त किया था । तदनन्तर सूर्येदेव 
सत्यन-द्वारा अग्नि के उत्पन्न होने पर उदित हुए । 

१२. हे अग्नि, मरण-रहिता, विघ्नशून्या और मघुर जलपुक्ता 
देवी नदियाँ यज्ञ-द्वारा प्रेरित होकर जाने के लिए प्रोत्साहित अश्व की 
तरह सर्वदा प्रवाहित होती हे । दु 0. 

१३. हे अग्नि, जो कोई हमारी हिसा करता हँ, उसके यज्ञ में तुम 
कभी न जाना । किसी दुष्ट बुद्धिवाले प्रतिवासी (पड़ोसी) के 
यज्ञ से न जाना । हमें छोड़कर दूसरे बन्धु के यज्ञ में न जाना। 
तुम कुटिलचित्त अता के ऋण (हवि) की कामना न करना । हम लोग 
भी मित्र या शत्रु-द्वारा प्रदत्त धन का भोग नहीं करेगे । केवल तुम्हारे 
ही द्वारा प्रदत्त धन का भोग छरगे । 

१४. हे सुयज्ञ अग्नि, तुम हम लोगों के रक्षक हो । तुम हव्य-द्रारा | 
प्रीत होकर आश्रय दान-द्वारा हमारी रक्षा करो। तुम हम लोगों को 
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प्रदीप्त करो । हम लोगों के दृढ्‌ पाप का तुम विनाश करो एवम्‌ 
बहान ओर वद्धंसान राक्षस का विनाश करो । 
१५. हे अग्नि, हमारे इस अचेनीय शास्त्र-ट्वारा तुम प्रीतमना 
होओ । हे शूर, हमारे इस स्तोत्र-सहित अन्न का ग्रहण करो। हे हुवि- 
के गुहीता अग्नि, भन्त्रों का सेवन करो । देवों के उद्देश से प्रयुक्त 
स्तुति तुम्हें संबद्धित करे । 

१६. हे विधाता अग्नि, तुम कर्म विषय को जानेवाले और उत्कृष्ट 
दरष्टा हो । हम प्राज्ञ लोग तुम्हारे उद्देश्य से फळप्रापक, गृढ, अतिशय 
वक्तव्य और हम कवियों-द्वारा ग्रथित इस समस्त वाक्य का स्तोत्र और 
शस्त्रो के साथ उच्चारण करते हें। 


० सरक्त 
(देवता रक्षोदाग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टप |) 

१. हे अग्नि, तुस अपने तेजःपुञ्ज को विस्तारित करो, जैसे 
ध्याध अपने जाल को घिस्तारित करता हैँ । जैसे अमात्य के साथ राजा 
हाथी के ऊपर गमन करता हुँ, वैसे ही तुम भयशून्य तेजःसमूह के साथ 
गमन करो । तुम शी घ्रगामिनी सेना का अनुगसन करके शज्रु-संन्य को 
हिसित करो और शत्रुओं को नष्ट करो । अत्यन्त तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम 
राक्षसों का भेदन करो । 

२. हे अग्नि, तुम्हारी अमणकारिणी और शी घगामिनी रहिमियाँ 
सर्वत्र प्रसृत होती हें तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हो । अभिभवसमर्थे 
तेजोराशि-द्रारा तुम शत्रुओं को दग्ध करो। शत्रु तुम्हें निरुद्ध नहीं 
कर सकते हें । तुम जुहु-द्वारा तापप्रद तथा पतनशील विस्फुलिङ्धः को और 
उल्का (तेजःपुञ्ज) को सर्वत्र विकीण करो । 

३. हे अग्नि, तुम अतिशय वेगवान्‌ हो। शत्रुओं को बाधा देनेवाली 
रङ्मियों को तुम शत्रुओं के प्रति प्रेरित करो । कोई छुम्हारी हिसा नहीं 
कर सकता हुँ । जो कोई दूर से हम लोगों की अनिष्ट-कामना 
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करता है अथवा जो निकट से अनिष्ट करने की इच्छा करता हे, तुम 
उसके निकट से इस सकल प्रजा की रक्षा करो । हुम. छोग सुम्हारे 
हें । जिससे कोई शत्रु हम लोगों को पराभूत न क्र सके । 

४. हे तीक्ष्ण ज्वालाविशिष्ट अग्नि, उठो, राक्षसो को मारने के 
लिए प्रस्तुत होओ । शत्रुओं के ऊपर ज्वालाजाल का विस्तार करो । 
तेजोराशि-दारा शत्रुओ को भली भाँति दरघ करो। हे समिद्ध अग्नि, जो 
व्यक्ष्ति हमारे लाथ शत्रुता करता है, उस व्यक्ति को शुष्क काष्ठ की 
तरह घुस दग्ध कर दो। 

५. हे अग्नि, तुम राक्षसों को मारने के लिए उद्यत होओ । हमसे 
जितने अधिक बलवान्‌ हें, उन सबको एक-एक करके मारो । अपने 
देव-सस्बन्धी तेज को आविष्कृत करो । प्राणियों को क्लेश देनेवालों 
के बुढ़ धनुष को ज्या-शून्य करो ओर पूर्व में पराजित अथवा 
अपराजित शत्रुओं को विनष्ट करो । 

६. युवतम अग्नि, तुम गमनशील और प्रधान हो । जो कोई 
सुम्हारे लिए स्तुति प्रेरित करता हें, वह पुरुष तुम्हारे अनुप्रह को 
प्राप्त करता है । तुम यज्ञस्वामी हो । घुम उसके लिए समस्त शोभन 
दिनों को, घनों को और रत्नों को ग्रहण करो । तुम उसके गुह के 
अभिमुख थोतित होओ । 

७. हे अग्नि, जो व्यक्ति नित्य सङ्कल्पित हुव्य-द्वारा अथवा उक्य 
भन्त्र-ह्वारा तुम्हें प्रीत करने की इच्छा करता हे, वह पुरुष सौभाग्य 
बान्‌ और सुवाता हो । वह कठिनता से लाभ करने के योग्य अपनी 
सौ वर्षो की आयु को प्राप्त करे । उस यजमान फे लिए सब दिन 
शोभन हों । वह॑ यज्ञफल-साघन-समर्थं हो । 

८. हे अग्नि, हम तुम्हारी अनुग्रह-बुद्धि की पूजा करते हें । 
तुम्हारे उद्देश से उच्चारित वाक्य प्रतिष्वनित होकर तुम्हारी स्तुति 
करें । हम लोग पुत्र-पौत्रादि के साथ उत्तम रथ और उत्तम अश्वो से 
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युक्त होकर तुम्हारी परिचर्या करेंगे । घुस हुम लोगों के लिए प्रति- 
दिन धन धारण करो । 

९. हे अग्नि,त्शुम अहनिश प्रदीप्ह होते हो । इस लोक में पुरुष 
| हुम्हारे समीप तुम्हारी परिचर्या प्रतिदिन करते हें । हुम भी शत्रुओं 
के घन को आत्मसात्‌ करके अपने गुह में पुत्र-पौत्रों के साथ विहार 
| करते हुए प्रसच्नतापूर्वक तुम्हारी परिचर्या करले हैँ । 

F १०. हे अग्नि, जो पुरुष सुन्दर अश्वयुक्त होकर यागयोग्य बन- 
| 


विशिष्ट होकर और ब्रीहि आदि घन से संयुक्त रथ के साथ तुम्हारे समीप 

गमन करता है ॥ उस पुरुष फे तुम रक्षक होओ । जो पुरुष अनुक्रम 
से अतिथियोग्य पूजा तुम्हें प्रदान करता है, उसके तुस सखा होओ । 
११. हे होता, युवतम और प्रज्ञावान्‌ अग्नि, स्तोत्र-द्वारा जो 
| | बन्धुता उत्पन्न हुई है, उसके हारा हम महान्‌ राक्षसरूप शत्रुओं को 

_भग्न करें । यह स्तोत्रात्मक वचन पिता गोतम के निकट से हमारे 

समीप आया है। तुम शत्रुओं के विनाहक हो । तुम हमारे स्तुति-बचन 
को जानो । 

ह १२. हे सर्वज्ञ अग्नि, तुम्हारी रहिमर्या सतत जागरूक, सवेदा 
गमनशील सुखान्वित, आंरूस्य-रहित, अहिसित, अशान्त, परस्पर' सङ्गत 
और रक्षणक्षम हैं। वे इस स्थान पर उपवेशन करके हमारी 
रक्षा करें । 

१३. हे अग्नि, रक्षा करनंद्राली तुम्हारी इन रहिमयों ने कृपा करके 
ममता के पुत्र चक्षुहीन दीर्घतमा की शाप से रक्षा की थी । सुम सर्वे- 
प्रशावान्‌ हो । ` तुम आदरपूर्वक उन रदिमयों का पालन करते हौ। 
तुम्हारे शतु तुम्हें विनष्छ करने की इच्छा करके भी तुम्हारा विनाश 
नहीं कर सकते हें । 

१४. हे अग्नि, तुम्हारा गमन लज्जाशून्य हे । हम स्तोता छुम्हारे 
' अनुग्रह से समान धनवाले. होकर तुम्हारे द्वारा रक्षित हों । तुम्हारी 
प्रेरणा से अन्न लाभ करें। हे सत्यविस्तारक और पाप-नाशक, निकटस्थ 


Aik 
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या दूरस्य शत्रुओं को विनष्ट करो तथा अनुक्रम से समस्त काये 
(इस सुक्त में प्रतिपादित) करी । 


१५' हे अग्नि, इस प्रदीप्त स्तुति-द्वारा हम तुम्हारी परिचर्या 
करें । हमारे इस स्तोत्र को प्रतिगुहीत करो । स्तुतिविहीन राक्षसों 
को अस्मसात्‌ करो । है मित्रों के पूजनीय अग्नि, शत्रु और निन्दकों 
के परिवाद से हमारी रक्षा करो । 


चतुर्थ अध्याय समाप्त। 


५ सूक्त 

(पञ्चम अध्याय । देवता वैश्वानर अग्नि। ऋषि वामदेव । 

छुन्द्‌ त्रिष्ठुपू |) 

१, समान रूप से प्रीतियुक्त होकर हस यजसान वेशवानर नामक 
भभीष्टवर्षी, एवम्‌ महान्‌ दीप्तियुक्त अग्नि को किस प्रकार से हव्य 
प्रदान करें ? स्तम्भ जिस तरह से छादन (छप्पर) को धारण करता 
हे, उसी तरह से वे सम्पूण अतएव बृहत्‌ शरीर-द्वारा द्युलोक का धारण 
करते हूँ । 

हे होताओ, जो अग्निदेव ह॒व्ययुक्त होकर मरणशीछ और परिः 
पक्व बुद्धिविशिष्ट हस यजमानों को धन दान करते हँ, उनकी निन्दा 
मत करो 3 वे मेधावी, असर और प्रज्ञावान्‌ हें । दे वेश्वानर, नतृ- 
श्रेष्ठ एवम्‌ भहान्‌ हैं । 

३. मध्यम और उत्तम रूप स्थानद्वय को परिव्याप्त करनेवाले, 
तीक्ष्ण तेजोविशिष्ट, प्रभूत सारवान्‌ अभीष्टवर्षी और धनवान्‌ अग्नि 
अत्यन्त गुप्त गोषद की तरह रहस्य हुँ । वे ज्ञातव्य हें। महान्‌ 
स्तोत्र को विशेष रूप से जानकर विद्वान्‌ हमें कहें । 
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४. विद्वान्‌ मित्र और वरुण के प्रिय एवम्‌ स्थिर तेज को जो 
द्वेषी [हसित करता हैं, उसे सुन्दर धनविशिष्ट और तीक्ष्णदन्त अग्नि 
अत्यन्त सन्तापकर तेज-ट्वारा दग्ध करें । 

५. आतु रहिता, विपथगामिनी योषित्‌ की तरह तथा पतिबिद्वेषिणी 
दुष्टचारिणी स्त्री की तरह यज्ञविहीन, अग्निविद्वेषी, सत्यरहित तथा 
सत्यवचनशून्य पापी नरकस्थान को उत्पन्न करता है । 

६. हे शोधक अग्नि, हम तुम्हारे कर्म का परित्याग नहीं करते 
हें । क्षुद्र व्यक्ति को जैसे गुण भार दिया जाता हँ, उसी तरह तुम हमें 
प्रभूत घन दान करो। वह घन इत्रृचर्षक, अञ्नयुक्त, दूसरों के द्वारा 
अनवगाहनीय महान्‌ स्पर्शनयोग्य एवम्‌ सात प्रकार (साल ग्राम्य पशु 
और सात वन्य पशु) का है । 

७. यह सुयोग्य एवम्‌ सबके प्रति समान शोधयित्री स्तुति उपयुक्त 
पूजाविधि के साथ वेइवानर फे निकट शीघ्र गमच करे । वह 
बेइवानर के आरोहहणकारी दीष्छ मण्डल पृथ्वी के निकट से अचल 
श्लोक के ऊपर विचरण करने के लिए पूर्व दिशा सें आरोपित 
हुई है । 

८. लोग कहते हैं. कि दोग्धागण जल की तरह जिस दुग्ध का 


दोहन करते है, उस दुग्ध को बैइवानर गुहा में छिपा रखते हें । वे . 


विस्तीर्ण पृथिवी छे प्रिय एवम्‌ श्रेष्ठ स्थान की रक्षा करते हें । मेरे 
इस वाक्य के अतिरिक्त और कया वक्तव्य हो सकता है ? 

९. क्षीरप्रसविणी गौ अग्निहोत्रादि कर्म सें जिनकी सेवा करती 
है, जो अन्तरिक्ष में अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हें, जो गृहा में निहित हैँ, जो 
शीघ्र स्पन्दमान हें और जो झीघ गमनकारी हे, वे महान्‌ और पूज्य 
हें । सूर्थ मण्डलात्मक वेशवानर को हम जानते है । 

१०. इसके अनन्तर पिता-मातास्वरूप द्यावा-पृथिवी केमब्य में व्याप्त 
होकर दीप्तिमान्‌ वेश्वानर गो के ऊधःप्रदेश में निगूढ़ रमणीय दुग्ध को 
मुख-द्वारा पान करने के लिए प्रबोधित हों। अभीष्टवर्षी, दीप्त और 
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प्रयत वैश्वानर की (जिह्वा माता गो के ऊधघःप्रदेशरूप उत्कृष्ट स्थान 
में पान करने की इच्छा से वर्तमान है । 

११. हम यजमान पूछे जाने पर नमस्कारपूदेक सत्य बोलते हैँ । 
हे जातवेदा, तुम्हारी स्तुति-द्वारा यदि हम इस धन को प्राप्त करें, 
तो तुम्ही इस धन के स्वामी होओ । तुम सम्पूर्ण घन के स्वामी 
होओ । पृथ्वी में जितने धन हें और द्युलोक में जितने धन हैं, उन 
सब धनों के तुस स्वासी हो । 

१२. इस धन का साधनभूत धन क्या हं? इसका हितकर 
घन क्ष्या है ? हे जातवेदा, तुम जानते हो, हमें कहो । इस धन 
की प्राप्ति के लिए जो मार्ग हे, उसका गढ़ ओर उत्कृष्ट उपाय 
हमसे कहो ? हम जिससे गन्तव्य स्थान को निन्दित होकर न 
प्राप्त करें । 


१३. पूर्वं आदि सीमा क्ष्या हैँ ? पदार्थ ज्ञान क्या हे ? ओर. 


रमणीय पदार्थलम्‌हु झया है ? झीध्सासी अहव जिस तरह से संज्ञान 
के अभिमुख गमन करता हें, उसी सरह हम इन्हें अधिग्त करेंगे । 
घुतिसतो, मरणरहिता और आदित्य झी एस्मी प्र्बिज्री उषा किस समय 
हम लोगों के लिए प्रकाशित होकर आ्याध्त होंगी ? 


१४, हे अग्नि, अञ्जर्राहत, उदय जन््र और मारोपणीय. अल्पाक्षर 
वचन-द्वारः अतृप्त मनुष्य अभी इस शोक में तुम्हें क्या कहता 


हें ? अर्थात्‌ हविविहीन वाकय-द्वारा कुछ लाभ नहीं हो सकता हे । 
हविरादि साधन से हीन जन दुःख प्राप्त करते हें । 


१५. समिद्ध, अभीष्टवर्षी और निवासप्रद अग्नि का तेजःससूह, 
यज्ञगुह्‌ में, दीप्त होता हे । यजमान के मङ्गल के लिए वे दीप्त तेज 
का परिघान करते हुँ; इसलिए उनका रूप रमणीय हे । वे अनेक 
यजसानों-द्वारा स्तुत होकर योतित होते हुँ, जैसे अश्‍व भादि धन से 
राजा द्योतित होता है १ 
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६ सूक्त 
( दैवता अग्नि । ऋषि वासदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे यज्ञहोता अग्नि, तुस श्रेष्ठ याज्ञिक हो । तुम हम लोगों से 
अद्ध्वे स्थान में अवस्थिति करो। तुम सम्पूर्ण शत्रुओं के धन को जीतो । 
हुन स्तोताओं की स्तुति को प्रवरद्धित करो । 

२. प्रगल्भ, होमनिष्यादक, हुर्षयिता और प्रकृष्ट ज्ञानविशिष्ट 
झग्निदेव यज्ञ में प्रजाओं के मध्य में स्थापित होते हैं । बे उदित 
सूर्ये की तरह ऊद्ध्वमुख होते हे, और स्तम्भ की तरह झुलोक 
के ऊपर धूम को धारण करते हँ । 

३. संयत और पुरातन जुहू घृतपूर्ण हुआ है । यज्ञ को वीघं 
करनेवाले अध्वर्युगण प्रदक्षिण करते हें । नवजात यूप उन्नत 
होता है । आक्रमणकारी और सुदीप्त कुठार पशुओं के निकट गमन 
करता हे । 

४. कुश के विस्तृत होने पर और अग्नि समिद्ध होने पर अध्वर्यू 
दोनों को प्रीत करने के लिए उत्थित होते हें । होसनिष्पादक और 
पुरातन अग्नि अल्प हुव्य को भी बहुत कर देते हैँ तथा पशु- 
बालकों की तरह पशुओं के छारो तरफ़ तीन बार गसन करते हें । 


५. होता, हर्षदाता, भिष्टभाषी और यज्ञवान्‌ अग्नि परि“ 
शितगति होकर पशुओं के चारों तरफ गमन करते हैं । अग्नि का 
दीप्तिसमूह अश्व की तरह चारों तरफ़ धावित होता है । अग्नि जब 
प्रदीप्त होते है तब समस्त भूतजात भीत होते हें । 

६. हे सुन्दर ज्वालाविशिष्ट अग्नि, तुम भीतिजनक हो और 
सर्वत्र व्याप्त हो । तुम्हारी मनोहर ओर कल्याणी सूति अच्छी तरह से 
दृष्टि होती है । रात्रि अन्धकार-द्वारः तुम्हारी दीप्ति को निवारित 
नहीं कर सकती हे । राक्षस आदि तुम्हारे शरीर सं पाप को नहीं 
रख सकते हे । 
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७. हे वृष्टि को उत्पन्न करनेवाले वेशवानर, तुम्हारा दान (या दीप्ति) 
किसी के द्वारा निवारित नहीं हो सकत । मातापिता-स्वरूप दावा-पृथिवी 
जिसे प्रेषित करने में ज्ञीत्र समर्थ नहीं होती है, बे युतृप्त और शोधक 
अग्नि मनुष्यों के मध्य में सखा की तरह दीप्तिमान्‌ होते हैं । 

८. मनुष्यों की दसों अंगुलियां स्त्री की तरह जिन अग्नि को 
उत्पन्न करती हँ, बे अग्नि उषाकाल में बुध्यमान, हव्यभाजी, 
दीप्तिमान्‌, सुन्दर-वदन और तीक्ष्ण कुठार की तरह शत्रुरूपी राक्षसों 
के हन्ता हे । 

९. हे आग्नि, तुम्हारे वे अइव हमारे यज्ञ के अभिमुख आहूत होते 
हें । उनकी नासिका से फेन निर्गत होता है । वे लोहितवर्ण, अकुटिल, 
सुन्दरगामी, वीप्तिसान्‌, युवा, सुगठित और दर्शनीय हुँ । 

१०. हे अग्नि, ठुम्हारी बे शनुओं को अनिभूत करनेवाली, गमन- 
झील, दीप्ति और पूजनीय रहिस्याँ, मर्तों की तरह अत्यन्त ध्वनि 
करती हैं, जब बे अइघ की तरह गन्तब्य स्थान में जाती हें। 

११. हे संसिद्ध अग्नि, तुम्हारे लिए हम लोगों ने स्तोत्र किया 

है। होता उक्थ {शस्त्रझप स्तोत्र) का उच्चारण करते हैं । यजमान 
तुम्हारा यजन करते हूँ । अतएव तुस हस लोगों को घन दो । मनुष्यों 
के प्रशंसनीय होता अग्नि की पूजा करने के लिए ऋत्विक आदि 
पशु आदि धन की कामना से उपविष्ट हुए हैं । 


७ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव । छन्द जगती, अनुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. अप्मवान्‌ आदि भुगुवंझीयों ने वनं के मध्य में दावाग्नि-रूप से 
दशेनीय एवम्‌ समस्त लोक के ईश्वर अग्नि को प्रदीप्त किया था । 
वे होता, याज्ञिकश्रेष्ठ, स्तुतिभाजन और देवश्रेष्ठ अग्नि यज्ञकारियो-द्वार? 
संस्थापित हुए हुँ । 
फा० ३० 
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२. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ और सनुष्यों-द्वारा स्तुतियोग्य हो । 
तुम्हारी दीप्ति कब प्रसुत होगी ? मर्त्यं लोग तुम्हें ग्रहण करते हें । 

३. मायारहित, विश, नक्षत्र-परिवृत द्ुलोक की तरह और समस्त 
यज्ञ के वृद्धिकारक अग्नि के दर्शन करके ऋत्विक्‌ आदि प्रत्येक यज्ञगृह 
में उनका ग्रहण करते हें । 

४. जो अग्नि प्रजाओ को अभिभूत करते हें, उन्हीं शी घ्रगामी, 
- धजमान के दूत, केतु-स्वरूप ओर दीप्तिसान्‌ अग्नि का आनयन 
समस्त प्रजाओ के लिए मनुष्यगण करते हें ॥ 

५. उन होता और विद्वान्‌ अग्नि को अध्यर्यू आदि मनुष्यों ने 
यथास्थान पर उपविष्ट कराया है। वे रमणीय, पवित्र दीप्तिविशिष्ड, 
याशिकश्रेष्ठ और सप्त-तेजोयुक्त हँ । 

६. सातू-स्वरूप जलससूह में और वृक्षसम्‌ह में विद्यमान, कमनीय, 
दाह-भय से प्राणियों-द्वारा असेवित, बिचित्र, गुहा में निहित, सुविज्ञ और 
सर्वत्र हव्यग्राही उन अग्नि को अध्वर्यु आदि मनुष्यों ने उपविष्टः 
कराया हे । 

७. देवगण निद्रा से विमुक्त होकर अर्थात्‌ उषाकाल में जल के 
स्थान-स्वरूप सम्पूर्ण यज्ञ में जिन अग्नि को स्तोत्र आदि के द्वारा प्रसन्न 
करते हें, वे महान्‌ एवम्‌ सत्यवान्‌ अग्नि नमस्कारपूर्वक दत्त हव्य को 
. ग्रषहुण करके सदा यजमानकृत यज्ञ को अवगत करे-=जानें । 

८. हे अग्नि, तुस विद्वान्‌ हो । तुस यज्ञ के दूत-कार्यं को जानते 
हो । इन दोनों द्यावा-पुथिवी के मध्य में अवस्थित अन्तरिक्ष को तुम 
भली-भांति जानते हो । तुम पुरातन हो । तुम अल्प हुब्य.को 
. बहुत कर देते हो । तुम विद्वान्‌, श्रेष्ठ और देवों के दूत हो । तुम 
देवताओं को हवि देने के लिए स्वगे के आरोहुणयोग्य स्थान में 
जाते हो । 

९. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हारा गमनभागं कृष्णवर्ण ` 
है । तुम्हारी दीप्ति पुरोबतिनी है । तुम्हारा सञ्चरणश्षील तेज सम्पूर्ण 


॥ 
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तेजस पदार्थों के मध्य में श्रेष्ठ है । तुम्हें न पाकर यजमान लोग 
तुम्हारी उत्पत्ति के कारण-स्वरूप काष्ठ को घारण करते हें । उत्पन्न 
होकर तुम तुरत ही यजमान के दूत होते हो । 

१०. अरणिमन्थन के अनन्तर उत्पन्न अग्नि का तेज ऋत्विक्‌ आदि 
के द्वारा दृष्ड होता है । जब अग्नि-शिखा को लक्ष्य करके वायु बहती है 
तब अग्नि वृक्ष-संघ में तीक्षण ज्वाला को संयुक्त कर देसे हूँ 
और स्थिर अज्लरूप काष्ठ आदि को तेज के द्वारा विखण्डित करते 
हें अर्थात्‌ भक्षण करते हे । 

११. अग्नि क्षिप्रगासी रश्मिसमूह-द्वारा अञ्ञरूप काष्ठ आदि को 
शीघ्र दग्ब करते हें। महान्‌ अग्नि अपने को क्षिप्रगामी दूत बनाते 
हें। वे काण्ठलसूह को विशेष रूप से दग्ध करके वायु के बळ के 
साथ सङ्गत होते हें । घुड़सवार जेसे अइव को बलवान्‌ करता हैं, 
बैसे ही गमनशील अग्नि अपनी रश्मि को बलवान्‌ करते मर | 
प्रेरित करते हैं । 

< सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द्‌ गायत्री |) 

१. हे अस्नि, तुस सब धन के स्वामी अथवा सर्वविद्‌, वेवताओं को 
हव्य पहुँचानेघाले, मरणधर्म-रहित, अतिशय यजनझील ओर देबढूत हो। 
हम स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते हे । 

२. अग्नि यजमानों के अभीष्टफल-साधक धन के दान को जानते 
हैं । थे महान्‌ हें । बे देवलोक के आरोहण-स्थान को जानते हूँ । 
वे इन्द्रादि देवताओं को यज्ञ में बुलाथे । 

३. वे युतिमान्‌ हें । इन्द्रादि देवताओं को यजमानों-द्वारा ऋम- 


पूर्वक नमस्कार करना जानते हें । वे यज्ञगुह में यज्ञाभिछाषी यजमान 
को अभीष्ट धन दान करते हूं । 
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४, अग्नि होता हूँ। वे हूत-कर्म को जान करके और स्वर्ग के 
आरोहण-योग्य स्थान को जान करके द्यावा-पुथिवी के मध्य में 
गसन करते हें । 

५. जो हव्य दान देकर अग्नि को प्रसञ्च करता हुँ, जो उन्हें वद्धित 
करता है और जो यजमान उन्हें काष्ठ-द्रारा प्रदीप्त करता है, उसी 
यजमान की तरह हम भी आचरण करे । 

६. जो यजसान अग्नि की परिचर्या करते हँ, वे अगित का सम्भजन 
करके घन-द्वारा विश्यात होते हें और पुत्र-पौत्र भादि के द्वारा भी 
विश्यात होते हे । 

७. ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा अभिलषित धन हम यजमानों के 
निकट प्रतिदिन आगमन करे ॥ अन्न हुम लोगों को (यज्ञकार्यं में) 
प्रेरित करें । 

८. अग्नि सेघादी हुँ । थे बरू-हारा मनुष्यों के विनाझयोग्य 
पाप को विशेष रूप से विनष्ट करें । 


९ सूर 
(देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।} 

१. हे अग्नि, तुम हम लोगों को सुखी करो । तुस अहात्‌ हो । 
तुम देवों की कामना करनेवाले हो । तुस यजमान के निकट कुश्च 
पर बंठने के लिए आगमय करते हो । 

२. राक्षसों आदि-द्वारा अहिसनीय अग्नि सनुष्यलोक में प्रक्षे 
हुए से गमन करते हैं । वे मृत्युविवजित हें । वे समस्त देवों के 
हरत हों । 

३. थज्ञगृह में ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा नीयमान होकर अग्नि 
- यख्ञो में स्तुतियोग्य होते हें । अथवा योता होकर यज्ञ-गृह सें प्रवेश 
ह करते हँ। 


हा जज 
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४. अथवा यज्ञ में अग्नि देवपत्नी या अध्वर्यू होते है। अथवा यज्ञ- 
गृह में वे गृहपति होते हैं । अथवा ब्रह्मा नामक ऋत्विक होकर उपवेशन 
करते हुँ । 

५. हे अग्नि, तुम यज्ञाभिलाषी मनुष्यों के हव्य छी कामना करते 
हो । लुम अध्यर्य्‌ आदि के सब कर्मों को जाननेदाले ब्रह्मा हो । 
तुम यञ्ञकर्मो के अविकल उपव्रष्टा या सदस्य हो । 

६. हे अग्नि, तुम हुव्य वहन करने के लिए जिस यजमान के 
यज्ञ की सेवा करते हो, उसके दौत्य कार्यं की भी तुम कामना 
करते हो । 

७. है अङ्गिरा अग्नि, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो, हमारे हव्य 
का सेवन करो और हमारे आह्वान-कारक स्तोत्र का अवण करो । 

८. हे अग्नि, तुम जिस रथ-द्वारा समस्त दिशा में गमन करके 
हवि देनेवाले यजमान की रक्षा करते हो, तुम्हारा बही अहिसनीय 
रथ सुक यजमान के चारों तरफ़ व्याप्त हो । 


१० सूक्त 

(दैवता अग्नि । ऋषि बासदेव । छन्द पदपंक्ति, उष्णिक आदि |) 

१. हे अग्नि, आज हम ऋत्विग्गण, इन्द्रादि-प्रापक स्तुति-द्वारा 
तुम्हें वात करसे हे । अइव जैसे सवार का वहन करता है, उसी तरह 
घुम हक्यवाहक हो । तुस यज्ञकर्ता की तरह उपकारक हो । तुम भज- 
नीय हो और अतिशय प्रिय हो । 

२. हे अग्नि, तुस इसी समय हमारे भजनीय, प्रवृद्ध, अभीष्टफल- 
साधक, सत्यभूत और महान्‌ यज्ञ के नेता हो । 

३. हे अग्नि, तुम ज्योतिर्मान्‌ सूर्यं की तरह समस्त तेज से युक्त 
और शोभन अन्तःकरणवाले हो। तुम हम लोगों के अर्चनीय स्तोत्र- 
द्वारा नीत होओ, और हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 
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४. हे अग्नि, आज हंस ऋत्विक्‌ वचनों-द्वारा स्तुति करके तुम्हें 


` हृव्य दान करेंगे सूर्य की रहिम की तरह खुम्हारी शोषक ज्वाला 


शब्द करती है। अथवा मेघ की तरह तुम्हारी ज्याला शब्द करती है। 
५. हे अग्नि, तुन्हारी प्रियतम दीप्ति अहनिश अलङ्कार की तरह 
पदार्थों को आश्रयित करने के लिए उनके समीप शोभा पाती है । 
६. हे अन्नवान्‌ अश्वि, तुम्हारी सूति शोधित घृत की सरह पापरहित 
हैं । तुम्हारा शुद्ध एवं रसणीय तेज अलङ्कार की तरह दीष्त होता है । 
७. हे सत्यवान्‌ अग्नि, तुर यजमानों-हारा निर्मित हो; तथापि 
चिरन्तन हो । तुम यजमानो के पाप को निश्चय ही दूर कर देते हो। 
८. हे अग्नि, तुम छुतिमान्‌ हो। तुम्हारे प्रति जो हम लोगो का 
सर्य ओर आतुसाव हैँ, वह भङ्लजनक हो । घह सखित्व और 
अआतुकाये देवों के स्थान में और सम्पूर्ण यज्ञ झें हम लोगों का 
नाभिबन्धन हो । 


११ सूक्त 
(२ अनुवाक । दैदता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे बलवान्‌ अग्नि, तुम्हारा भजनीय तेज सूर्य के समीपभूत 
दिवस में चारों तरफ़ दीप्तिमान्‌ होता है । तुम्हारा सुन्दर और 
दर्शनीय तेज रात्रि में भी दिखाई देता हे । तुम छूपवान्‌ हो । 
तुम्हारे उद्देश से स्निग्ध और दर्शनीय अन्न बहुत होता हैं । 

२. हे बहुजन्सा अग्नि, तुम यज्ञकारियों-द्वारा स्तुत होकर स्तुति- 
कारी यजमान के लिए पुण्य लोक के द्वार को विमुक्त करो । हे 
सुन्दर तेजोविजशिष्ट अग्नि, देवों के साथ यजमान को तुम जो घन 
देते हो, हमें भी दही प्रभूत और अभिलषित घन दो । 

३. हे अग्नि, हुविवेहून और देवतानयन आदि अग्नि-सम्बन्धी कार्य 


तुमसे ही उत्पन्न हुए हे, स्ठुतिरूप वचन तुमसे ही उत्पन्न हुए हें और 
आराघनयोग्य उक्थ तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं । सत्यकर्मा और हव्यदाता 
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यजमान फै लिए वीर्ययुक्त रूप और घन भौ तुमसे ही उत्पन्न 


हुए हैँ । 
४. हे अग्नि, बलवान्‌, हव्यवाहक, महान्‌ यज्ञकारी और सत्यबल- 


विशिष्ट पुत्र तुमसे ही उत्पन्न हुए हैँ । देवो द्वारा प्रेरित सुखप्रद धन. 


तुमसे ही उत्पन्न होता हे और शीघगामी, गतिबिशिष्ट तथा वेगवान्‌ 
अइव तुमसे ही उत्पन्न हुआ है । 

५. हे असर अग्नि, देवाभिलाषी मनुष्य स्तुति-द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते हँ । तुम देवों सें आदिदेव हो । तुम प्रकाझत्रान्‌ हो । तुम्हारो 
जिह्वा देवों को हुष्ट करनेवाली हे । तुम पापों को पृथक्‌ करनेवाले 
हो और राक्षसों को दमन करने की इच्छावाले हो । तुम गृहपति 
और प्रगल्भ हो । 

६० हे बलप्त्र अग्नि, तुम रात्रिकाल में मङ्कलजनक और धसिमान्‌ 
होकर हमारे कल्याण के लिए सेवा करते हो । जिस कारण तुम 
यजमानों का विशेष रूप से पालन करते हो, उसी से तुम हम लोगों 
के निकट से अमति को दूर करो । हुम लोगों के निकट से पाप को 
दुर करो और हमारे लिकट से समस्त दुमंति को हूर करो । 


१२ सूक्त 
( देवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे अग्नि, जो यजमान लुक को संयत करके तुम्हें प्रदीप्त 
करता है, जो व्यक्ति तुम्हें प्रतिदिन तीनों सवनों में हविरन्न देता हे, 
है जातवेदा, वह ब्यक्ति तुम्हारे तुप्तिकर (इन्धन-दान आदि) कार्य- 
द्वारा तुम्हारे प्रसहमान तेज को जानकर घम-द्रारा शत्रुओं का पराभूत 
करता हे । 

२. हे अग्नि, जो तुम्हारे लिए होमसाधन काष्ठ का आहरण 
करता है, हे महान्‌ अग्नि, जी व्यक्ति काष्ठ के अन्वेषण में शान्त होकर 
तुम्हारे तेज की परिचर्या करता है और रात्रिकाल तथा दिवाक्ार सें 


Ser ro 
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जो तुम्हें प्रदीप्त करता है, वह यजमान प्रजा और पशुओं द्वारा पुष्ट 
होकर शत्रुओं को विनष्ट करता है और धन लाभ करता हे । 

३. अग्नि महान्‌ बल के ईइवर तथा उत्कृष्ट अञ्च और पशु-स्वरूप 
घन के स्वासी हुँ । युवतस और अन्नवान्‌ अग्नि परिचर्या करनेवाले 
यजमान को रसणीय धन से संयुक्त करें । 

४. हे युवतस अग्नि, यद्यपि तुम्हारे परिचारकों के मध्य में हस अज्ञा- 
नवश कुछ पाप करते हैं; तथापि तुम पृथ्वी के निकट हमें सम्पूर्ण 
रूप से निष्पाप कर दो । हे अग्नि, सर्वत्र विद्यमान हमारे पापों को 
तुम शिथिल करो । 

५. हे अग्नि, हम तुम्हारे सखा हुँ । हमने इखादि देवों के निकट 
अथवा सनुष्यों के निकट. जो पाप किया है, उस महान्‌ और विस्तृत 
पाप से हम कभी भी विघ्न न पायें । लुम हमारे पुत्र और पोत्र 
को पाप-रूप उपद्रवों से शान्ति और सुकृतजनित सुख दो । 

६. है पुजाहे और विवासयिता अग्नि, तुमने जिस तरह पदबद्ध 
गौरी गौ को विमुक्त किया था, उसी तरह हम लोगों को पाप से 
विमुक्त करो । हे अग्नि, हमारी आयु तुम्हारे द्वारा प्रवृद्ध है, तुम इसे 
और प्रवृद्ध करो । 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का 
नामोल्लेख,है ।ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. शोभन मनवाले अग्नि तमोनिवारिणी उषा के घन प्रकाशकाल के 
पूर्व ही प्रवृद्ध होते हैँ । है अश्विद्वय, तुम यजमान के गृह में गमन करो। 
ऋत्विक्‌ आदि के प्रेरक सूर्यदेव अपने तेज के साथ उषाकाल में प्राबुर्भूत 
होते हे । 

२. संदितादेव उन्मुख किरण को विकासित करते हैं । रहिमयाँ 
जब सुर्य को द्युलोक में आरूढ़ कराती हें तब वरुण, मित्र और 
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अन्यान्य देवगण अपने-अपने कर्मों का अनुगमन करते हुँ, जैसे बलवान्‌ 
वृषभ गौओ की कामना करके घूलि विकीणं करता हुआ गौओं का 
अनुगमन करता हुं । 

३. सृष्टि करनेवाले देवों ने संसार के कार्य का परित्याग न 
करके सर्वेतोभाव से अन्धकार को दूर करने के लिए जिस सूर्य को 
सुष्ट किया था, उस समस्त प्राणिससूह के विज्ञाता सुयं का धारण महान्‌ 
हरिनासक सप्ताइब करते हें । 

४. हे द्युतिमान्‌ सुर्य, तुम जगन्निर्वाहक रस को ग्रहण करने के लिए 
सन्तुस्वरूप रङिमिससूह को विस्तारित करते हो, कृष्णवर्णा रात्रि 
को तिरोहित करते हो और अत्यन्त वहनसमर्थ अइवों-ट्रारा गमन करते 


हो । कम्पनयुक्त सुर्यं की रश्सियाँ अन्तरिक्ष के मध्य में स्थित चमं- 


सदृश अन्धकार को दूर कर । 

५. अहूरवर्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सूर्य को कोई भी बाँध नहीं 
सकता । अधोसुख सुर्य किसी प्रकार भौ हिंसित नहीं होते हें । 
ये किस बल से ऊद्ध्वंमुख भ्रमण करते हैं ? द्युलोक में समवेत स्तम्भ- 
स्वरूप सुं स्वर्गं का पालन करते हें । इसे किसने देखा हे ? 
भर्यात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता । 


१४ सूक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का नामोल्लेख 
है । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. जातवेदा अग्नि के तेज से दीप्यमाना उषा प्रवृद्ध हुई हे । | 


है प्रभूत गमनशाली अशिवद्वय, तुम दोनों रथ-द्वारा हमारे यज्ञ के 
भभिमुख आगमन करो । 


२. सबिता देवता समस्त भुवन को आलोकयुक्त करके उन्मुख . 


किरण का आश्रय लेते हें। सबको विशेष रूप से देखनेवाले 


~ 
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सूर्यं ने अपनी किरणों . से थावा-पुथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण 
किया है । 

३. धनघारिणी, अरुणवर्णा, ज्योतिःशालिनी महती, रह्िमिविचित्रिता 
झौर विदुषी उषा आई हैं । प्राणियों को जागृत करके उषादेवी 
घुयोजित रथ-ह्वारा सुख-प्राप्ति के लिए गमन करती हे । 

४. हे अश्विद्ठय, उषा के प्रकाशित होने पर अत्यन्त वहनक्षम और 
गमनशील अरव तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें । हे अभीष्टवर्षिद्यय, यह 
सोम तुम्हारे लिए है । इस यज्ञ में सोम पान करके हृष्ट होओ । 

५. अदूरवर्त्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सूर्य को कोई भी 
बाँध नहीं सकता हुँ । अधोमुख सुर्य किसी प्रकार भी हिसित नहीं 
होते हैं। ये किस बल से अद्ध्वंमुख आमण करते हैं? द्युलोक में 
समवेत स्तम्भस्वरूप सूर्य स्वर्ग का पालन करते हँ। इसे किसने 
देखा हे ? अर्थात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता । 


१५ सूक्त 
(दिवता १-8 के अग्नि, ७ और ८ के सोमक राजा, ९ और 
१० के अश्विद्वय । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 
१. होम-निष्पादक देवों के मध्य में दीप्त और यज्ञाह अग्नि 
हमारे यज्ञ में शीघ्रगामी अश्व कौ तरह लाये जाते हें । 
२. अग्नि देवों के लिए अन्न धारण करके प्रतिदिन तीन दार 
रथो की तरह यश में परिगभन करते हें । 
३. अञ्न के«पालक मेधावी अग्नि हवि देनेवाले यजमान को 
रमणीय धन देकर हवि को चारों तरफ़ से व्याप्त करते. हैं । 
४. जो अग्नि देवता के पुत्र सृञ्जय के लिए पूर्वं दिशा में स्थितं 
होते हें और उत्तर वेदी पर समिद्ध होते हे, वे शबत्रु-ताशकारी 
अग्नि दोप्तियुक्त हों । 
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५. स्तुति करनेवाले वीर मनुष्य तीक्ष्ण तेजवाले, अभीष्टवर्षी और 
गमनशील अग्नि के ऊपर आधिपत्य का विस्तार करें। 


६ यजमान लोग अश्व की तरह हव्यवाही, चुलोक के पुत्रभूत 
सूर्ये की तरह दीप्तिमान्‌ और सम्भजनीय अग्नि की प्रतिदिन 
घारम्बार परिषर्या करे । 

७. सहदेव के पुत्र सोमक राजा ने जब हमें इन दोनों अइवों को 
वेने की बात कही थी तब हम उनके निकट जाकर अइवो को 
प्राप्त करके अःये हुँ । 

८ सहदेव के पुत्र सोमक राजा के निकट से उसी दिन उन 
पूजनीय और प्रयत अइवों को हसने ग्रहण किया था । 


९, हे कान्तिसान् अझ्विनीकुमारो, तुम दोनों के तुप्तिकारक सह- 
देव के पुत्र सोमक राजा सौ वषं की आयुवाले हों । 


१०. हे कान्तिमान्‌ अश्विनीकुमारो, तुम दोनों सहदेव के पुत्र सोमक 
राजा को दीर्घायु करो । 


१६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप।) 

१. ऋजीपी अर्थात्‌ सोमवान्‌ और सत्यवान्‌ इन्द्र हमारे निकट 
आगमन करे । इनके अश्व हमारे निकट आगमन करे । हम यजमान 
इन्व्र के उद्देश से सारविशिष्ट अन्नरूप सोम का अभिषव करेंगे। बे 
स्तुत होकर हुम लोगों के अभीष्ट को सिद्ध करें। 

२. हे शत्रुओं को अभिमत करनेवाले इन्द्र, इस माध्यन्दिन के सवन 
में तुम हम लोगों को विमुक्त करो, जैसे गन्तव्य मागं के अन्त में मनुष्य 
घोड़ों को छोड़ देता हें । जिससे इस सवन में हम तुम्हें हृष्ट छरे । 
हे इन्द्र, तुम सर्वविद्‌ हो और असुरों के हिसक हो । यजमान लोग 
उशना की तरह तुम्हारे लिए मनोहर उक्थ का उच्चारण करते हें । 
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३. कवि जिस प्रकार से गूढ़ अर्थ का सम्पादन करते हे, उसी प्रकार 
. अभीष्टवर्षी इन्द्र कार्यो का सम्पादन करते हेँ। जब सेचन योग्य सोम 
का अधिक परिमाण में पान करके इन्द्र हुष्ट होते हैं तब चुलोक से 
सप्त-संस्थक रश्मियों को सचमुच उत्पन्न कर देते हें । स्तूयमान रश्मियाँ 
दिन में भी मनुष्यों के ज्ञान का सम्पादन करती हुँ । 

४. जब प्रभूत एवम्‌ ज्योतिःस्वरूप छूलोक रदिमियों-्ठारा अच्छी तरह 
से दर्शनीय होता हे तब देवगण उस स्वयं सें निवास करने के लिए 
दौप्तियुक्त होते है । तेतुश्रेष्ठ सूर्य ने आगमन करके मनुष्यों को अच्छी 
तरह से देखने के लिए घनीभूत अन्धकार के! नष्ट कर दिया है । 

५. ऋजीषी अर्थात्‌ सोसविशिष्ट इन्द्र अमित महिमा धारण करते 
हुँ । वे अपनी महिमा के बल से दावा और पृथिवी दोनों को परिपुर्ण 
करते हें। इन्व्र ने समस्त भुवनों को अभिभूत किया है। इन्द्र की 
महिमा समस्त भुवनों से अधिक हुँ । 

६. इन्द्र सम्पूर्ण मनुष्यों के हितकर दृष्टि आदि कार्य को जानते 
हँ । उन्होंने अभिलाषकारी और मित्रभूत सरतों के लिए जलवर्षण किया 
था । जिन मरतों ने वचनरूप ध्वनि से पर्बतों को विदीणें किया था, 
उन मरुतो ने इन्द्र की अभिलाषा करके गोपूर्ण गोशाला का आच्छादन 
क्या है। 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे लोकपालक वज्च ने जलावरक मेघ को 
प्रेरित किया था । चेतनावती भूमि तुमसे संगत हुई थी । है शूर और 
वर्षणशील इन्द्र, तुम अपने बल से लोकपालक होकर समुद्र-सम्बन्धी 
और आकाशस्थित जल को प्रेरित करो । 

. ८. हे बहुजनाहुत इन्द्र, जब"तुमने दृष्टि जल को लक्ष्य करके मेघ 
को विदीर्ण किया था तब तुम्हारे लिए पहले ही सरमा (देवों की कुतिया) 


ने पणियों-द्ारा अपहृत गौओं को प्रकाशित किया था4 अङ्किराओं- . 


द्वारा स्तूयमान होकर तुम हम लोगों को प्रभूत अन्न प्रदान करते हो 
और हम लोगों का आदर करते हो । 
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९. है धनवान्‌ इन्द्र, मनुष्य तुम्हें सम्मानित करते हें। छुमने धन 
प्रदान करने के लिए कुत्स के अभिमुख गमन किया था। याचना 
करने पर शत्रुओं के उपद्रवो से आश्रयवान-द्वारा तुमने उनकी रक्षा 
की थी । कपटी क्रस्विको के कार्यों को अपनी अनुज्ञा से जानकर तुमने 
कुत्स के घन-लोभी शत्रु को युद्ध में विनष्ट किया था ! 

१०, हे इन्द्र, तुमने सल में शत्रुओं को मारने का संकल्प करके 
कुत्स के गृह सें आयसन किया था । कुत्स भी तुम्हारे साथ मैत्री करने 
के लिए अतिशय आम्रहवान्‌ हुआ था तब तुम दोनों अपने स्थान में 
उपविष्ट हुए थे । तुम्हारी सत्यदश्षिनी भार्या शची तुम दोनों का समान 
रूप देखकर संशयान्वित हुई थी । 

११. जिस दिन प्राज्ञ कुत्स ग्रहणीय भन्न की तरह ऋजुगामी अइव- 
द्य को अपने रथ सें युक्त करके आपत्ति से निस्तीणें होन मं समर्थ 
हुए थे, उस दिन है इन्द्र, तुमने कुत्स की रक्षा करने की इच्छा से 
उसके साथ एक रथ पर गमन किया था। तुम शत्रुनाशक और वायु 
के सदुश घोड़ों के अधिपति हो । 

१२. हे इन्द्र, तुमने कुत्स के लिए सुखरहित शुष्ण का बध किया 
था। दिवस छे पुर्व भाग सें तुमने कुयव नामबाले असुर को मारा 
था। बहुत परिजनों से आवृत होकर तुमने उसी समय वच्द्वारा 
शत्रुओं को भी विनष्ट किया था। तुमने संग्राम सें सूर्य के चक्र को 
छिन्त कर दिया या। 

१३. है इन्द्र, तुमने पिप्रु नामक असुर को तथा प्रवृद्ध मृगय नामक 
असुर को दिनष्ट किया था। तुमने विदीथ के पुत्र ऋजिश्वा को 
बन्दी बचाया था । तुमने पचास हज़ार क्कष्णवणे राक्षसों को सारा 
था। जरा जिस तरह से रूप को विनष्ट करती है, उसी तरह से तुसने 
शस्बर के नगरों को विनष्ट किया था। 

१४. हे इन्द्र, तुम सरण-रहित हो । जब तुम सूर्य के निकट अपना 
शरीर धारण करते हो तब तुम्हारा रूप प्रकाशित होता हैं । सूर्य के 


TTI कह ॥ 
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समीप रूबका रूप मलिन हो जाता हे; किन्तु इन्द्र का रूप और 
आसमान होता है । हे इन्द्र, तुम मृगविशेष की तरह शत्रुओं 
को दग्ध करके आयुष धारण करते हो और सिह की तरह भयंकर 
होते हो । 

१५. राक्षस-्जनित भय को निवारित करने के लिए हस्ख की 
कामना करनेवाले और घन की इच्छा करनेवाले ह्तोता लोग युद्ध- 
सदृश यज्ञ में इन्द्र से अन्न की याचना करते हूँ, उक्यों-हारा उनकी 
स्तुति करते हें और उनके निकड गमन करते हे। हुन्छ उस समय 
स्तोताओं के लिए आवासस्थान की तरह होते हें और रमणीय तथा 
दर्शनीय. लक्ष्मी की तरह होते हें । 

१६. जिन इन्द्र ने मनुष्यों के हितकर बहुतेरे प्रसिद्ध कार्य किये हें, 
जो स्पृहणीय धनविशिष्ठ हे, जो हमारे सबुश स्तोता के लिए ग्रहणीय 
झन्न को ज्ञीत्र छाते हे, हे यजमानो, हम स्तोता लोग उन इख का 
शोभन आह्वान तुम्हारे लिए करले हूँ । 

२७. हे शूर इन्द्र, सनुष्यों के किसी भी युद्ध में अगर हम लोगौं 
के मध्य में तीक्ष्ण अशनिपात हो मथवा शात्रुओं के साथ अगर हुम लोगों 
का घोरतर यद्ध हो, तब. हे स्वामिन्‌, तुस हम लोगो के शरीर की रक्षा 
करना | 

१८, हे इन्त, तुम बासदे छे गशकाय के रझाक होओ। तुम 
हिसा-रहित हो । उुम युद्ध में हस रोगों के सुहुद होओ । तुम मति- 
झन्‌ हो । हम लोग शुम्हारे निकट गमन कायें! लुम सेवा स्तोत्र- 
कारियों के प्रशंसक होओ । 

१९. हे धनवान्‌ इन्द्र, हम झत्रुओं को जीतने के लिए समस्त युद्ध 
में तुम्हारी अभिलाषा करते हुँ। घनी जिस तरह घन-द्रारा दीप्त 
होता है, हस भी उसी तरह हम्ययुकत होकर पुत्र-पौत्रादि परिजनों के 
साथ दीप्त हों और शत्रुओं को अभिभूत करके रात्रि तथा सम्पूर्ण 
संवत्सरो में तुम्हारी स्तुति कर। 
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२०. इन्द्र के साथ हम लोगों की मैत्री जिस कार्य से बियुकत न 
हो, तेजस्वी ओर शरीर-पालक इन्द्र जिससे हम लोगों के रक्षक हों, 
हम छोग उसी प्रकार का आचरण करेंगे। दीप्त रथ-निर्माता जिस 
तरह रथ का निर्माण करते हे, उसी तरहु हम लोग भी अभीष्टवर्षी 
तथा नित्य तरुण इन्द्र के लिए स्तोत्र की रचना करते हेँ। 

२१. हे इन्त्र, तुस पुर्वेवर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तया हम लोगोँ- 
दारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी तरहु 
स्तोताओं के अज्ञ को प्रवुद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हँ । जिससे हुम लोग रथबानू 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुस्हारी सेबा करते रहें 


१७ खूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि वामदेव । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१, हे इन्द्र, तुम महान हो। महत्त्व से युक्त होकर पृथ्वी नै 
तुस्हारे बल का अनुलोबन किया था एवम्‌ झुरोक ने भी तुम्हारे बल का 
अनुमोदन किया था । लोकों को आवृत करनेवाले वृत्र नामक असुर 
को तुमने बरू-हारा मारा था। वृत्र ने जिन नदियों को ग्रस्त किया 
था. तुमने उच नवियों को विमुक्त कर दिया था। 

२. हे इद्र, तुभ दीप्तिमान्‌ हो ? तुम्हारे जन्म होने पर दुळोक 
तुम्हारे कोप-भय से कम्पित हुआ था, पृथ्वी कम्पित हुई थी और बृद्धि 
प्रदान के लिए बृहत्‌ मेघसमूह ठुम्हारे द्वारा आबद्ध हुआ था ॥ 
इम मेघों ने प्राणियों को पिपासा को विनष्ट छरके मरुभूमि में जल- 
प्रेरण किया था । 

३. शत्रुओं के अभिभवकर्ता इखन ने तेअःप्रकावान करके और 
बलपुर्दक वस्त्र का प्रेरण करके पर्वंतों को विदीणे किया था । सोमः 
पान से हूष्ट होकर इन्द्र ने वज-द्वारा वृत्र को विनष्ट किया था। 
ृत्न के विनष्ट होने पर जल आवरणरहित होकर वेग से आने लगा था । 
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४. है इन्द्र, तुम अतिशय स्तुत्य, उत्तम वज्ञ्रविशिष्ट, स्वर्गस्थान 
से अच्युत अर्थात्‌ विनाशरहित और अहिमावान्‌ हो। तुम्हें जिन 
द्युतिमान्‌ प्रजापति ने उत्पन्न किया था, वे अपने को सुन्दर पुत्रवान्‌ 
मानते थे। इन्द्र के जनयिता प्रजापति का कर्म अत्यन्त शोभन 
हुआ था। 

५, सम्पूणं प्रजाओं के राजा, बहुजनाहुत ओर देवों के मध्य में एक- 
मात्र प्रधान इन्द्र शत्रुजनित भय को विचष्ट करते हँ । द्युतिमान्‌ और 
धतवान्‌ बन्धु इन्द्र के उद्देश से सचमुच समस्त यजघान स्तुति 
करते हें । 

६. सम्पूर्ण सोम सचमुच इन्द्र के ही हैं। थे सदकारक सोम महान्‌ 
हुन्त्र के लिए सचमुच हर्षकारक हें। हे इन्द्र, तुम धनपति हो, केवल 
धनपति ही नहीं; बल्कि सम्पूर्ण पशुओं के भी पति हो । हे इन्द्र, धन 
के लिए तुम सचमुच समस्त प्रजाओं को धारण करते हो । 

७. हे धतवान्‌ इन्द्र, पहले ही उत्पन्न होकर तुमने बुत्रभीत होकर 
सम्पूर्ण प्रजाओं को धारण किया था । तुमने उदकवान्‌ देश के उद्देश्य 
से जलूनिरोधक वृत्रासुर को छिन्न किया था। 

८. अनेक शत्रुओं के हन्ता, अत्यन्त दुद्ध्ष शत्रुओं के प्रेरक, महान्‌, 
विनाशरहित, अभीष्टवर्षी और शोभन वज्ञविशिष्ट इन्द्र की स्तुति हम 
लोग करते हुँ । जिन इच्च ने वृश्च नामक असुर को सारा था, जो अन्न- 
दाता और शोभन धन से युक्‍त हें तथा जो धन दान करते हें, हम उनकी 
स्तुति करते हें । 

९, जो धनवान्‌ इन्द्र संग्रास सें अद्वितीय सुने जाते हैं, वे मिलित और 
विस्तृत झत्रु-सेना को विनष्ट करते हूँ । वे जो अन्न यजमान को देते हें, 
उसी अश्च को धारण भी करते हे। इन्द्र के साथ हम लोगों की मंत्री 
प्रिय हो । 

१०. शत्रुविजयी ओर तत्रुहिसक होकर इन्द्र सवेत्र प्रख्यात हुँ । 
इन्द्र शत्रुओ के समीप से पशुओं को छीन लाते हें । इख जब सचमुच 
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कोप करते हैँ तब स्थावर और जंगम-रूप समस्त जगत्‌ इन्द्र से डरने 
लगता हुँ । 

११. जिन धनदान्‌ इन्द्र ने असुरों को जीता था, शत्रुओं के रम- 
णीय धन को जीता था, अइवससूह को जीता था तथा अनेक शत्रसेनाओं 
को जीता था, वे सामर्थ्यवान्‌ नेतृश्रेष्ठ स्तोताओं-द्वारा स्तुत होकर - 
पशुओं के विभाजक तथा धन के धारक हों। 


१२. इन्द्र अपनी जननी के समीप कितना बल प्राप्त करते हें और 
पिता के समीप कितना बल प्राप्त करते हें। जिन इन्द्र ने अपने पिता 
प्रजापति के सीप से इस दृश्यसान जगत्‌ को उत्पन्न किया था तथा उन्हीं 
प्रजापति के समीप से जगत्‌ को मुहुमहुः बल प्रदान किया था, वे इस 
गर्जेनशीळ सेघ-द्वारा प्रेरित वायु की तरह आहूत होते हें। 

१३. धनवान्‌ इन्द्र किसी एक धनशून्थ व्यक्ति को धनपुर्ण करते 
हें अर्थात्‌ कोई पुरुष इन्द्र की स्तुति करके धतसमृद्ध हुआ हुँ । वच्च- 
युक्त अन्तरिक्ष की तरह शत्रुविनाशक इन्द्र समूद़ पाप को विनष्ट करते 
हें और स्तोता को धन प्रदान करते हूँ । 


१४. इन्द्र ने सूर्यं के आयुध को प्रेरित किया था और युद्ध के 
लिए जानेवाले एतश को निवारित किया था। फुटिल-गति और 
कृष्णवर्णं मेघ ने तेज के सूरूभूत और जल के स्थान-स्वरूप अन्तरिक्ष 
सें स्थित इन्द्र को अभिषिक्त किया था। 

१५. जैसे रात्रिकाल में यजमान सोम-द्वारा अग्नि को अभिषिक्त 
करते हें । 

१६. हम मेधावी स्तोता गोओं की अभिलाषा करते हुं, अश्वो को 
अभिलाषा करते हें, अन्न की अभिलाषा करते हें और स्त्री की अभि- 
लाषा करते हें। हम सखिता के लिए कामना-पुरक, भायाप्रद और 
स्वेदा रक्षक इन्द्र को, लोग जैसे कूप में जलपात्र को अवनमित करते 
हैं, उसी तरह अवनसित करेंगे । 
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१७ हे इन्द्र, तुम आप्त हो। रक्षक रूप से सबको देखते 
हुए तुम हमारे रक्षक होओ । तुम सोमयोग्य यजसानों के 
अभिव्रष्टा और सुखयिता हो । प्रजापति के समान तुम्हारी ख्याति 
है । तुम पालक हो और पालको के सध्य में श्रेष्ठ हो। तुम 
पितरों के स्रष्टा हो। तुम स्वर्गाभिलाषी स्तोताओं के लिए 
अञ्नप्रद होओ । 


१८. हे इन्द्र, हम तुम्हारी मैत्री की अभिलाषा करते हें। तुम 
हमारे रक्षक होओ । तुम स्तुत होते हो, तुस हमारे सखः होओ। 
हुस स्तोताओं को अन्न दान करो । हे इन्द्र, हस बाधायुक्ष होकर 
भी स्तुति-लूप कर्म-द्वारा पुजा करके तुम्हारा आह्वान 
करते हें । 

१९. जब इख हम लोगों के द्वारा स्तुत होते हें तब चे अकेले ही 
अनेक अभिगन्ता शत्रुओं को सार डालते हें। जिस इन्द्र को शरण में 
बर्तमान स्तोता का निवारण न देवगण करते हें और न मनुष्यगण 
करते हे, उस इन्द्र का स्तोता प्रिय होता हूँ । 

२०. विविध शब्दवान्‌, समस्त प्रजाओं के धारक, शत्रुरहित ओर 
घनवान्‌ इन्द्र इस प्रकार. स्तुत होकर हम लोगों के सत्यूप अभिलषित 
को सम्पादित करें। हे इन्द्र, तुभ समस्त जन्मधारियों के राजा हो। 
स्तोता जिस महिमायुक्त यश को प्राप्त करता है, वह यश तुम अधिक 
परिमाण में हम लोगों को दो। 

२१. हे इन्द्र, तुम पूर्ववर्तों ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता है 
उसी तरह स्तोताओं के अन्न को प्रबद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट 
इस, हम तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे 
हुम लोग रथबान्‌ होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा 
करते रहें। 
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१८ सूक्त 
(इस सूक्त में इन्द्र, आदिति और वामदेव का कथोपकथन है; अतएतर 
ये ही तीनों देवता और ऋषि हैं । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इन्द्र कहते हे-- यह योनिनिर्गसणरूप मार्ग अनादि और 
पूर्वापर लब्ध हु । इसी योनिभागे से सम्पूर्ण देव और मनुष्य उत्पन्न हुएं 
हैँ; अतएव तुम गर्भ सें प्रवद्ध होकर इसी मागं द्वारा उत्पन्न हीओ । 
भाता की मृत्यु के लिए अत कार्य करो ।” 

२. वासदेव कहते हे-- हम इस योनिमागं द्वारा नहीं नि्गेत होंगे । 
यह मार्ग अत्यन्त डुगेस हूँ । हुम पाइवेभेद करके निर्गत होंगे । दूसरों के 
द्वारा अकरणीय बहुतेरे कार्य हमें करने हें। हमं एक के साथ युद्ध 
करना हु । हमें एक के साथ वाद-विवाद करना हं । 


३. इन्द्र कहते हें--“हमारी साता मर जायगी; तथापि हम 
पुरातन सागं का अनुधावन नहीं करेगे, शीघ्र बहिर्गत होंगे ।” (इन्द्र 
ने जो यथेच्छाचरण किया था, उसी को वामदेव कहते है) इन्द्र ने 
अभिषवकारी त्वष्टा के गृह से सोमाभिषव-फलक-द्रारा अभिषुत सोम 
का पान बलपूर्वक किया था, वह सोम बहुत घन-द्वारा कीत था। 

४. “अदिति ने इन्द्र को अनेक सासों और अनेक संवत्सरों तक 
घारण किया था। इन्द्र ने यह विरुद्ध कार्य क्यों किया था? अर्यात्‌ 
गर्भे में बहुत दिनों तक रहकर इन्द्र ने अदिति को क्लेश दिया था।” 

इन्र के ऊपर किये गये आक्षेप को सुनकर अदिति कहती हें-- 
“हे वामदेव, जो उत्पन्न हुए हैं ओर जो देवादि उत्पन्न होंगे, उनके 
साथ इन्द्र की तुलना नहीं हो सकती हे । 

“गह्वररूप सुतिका-गुह में उत्पन्न इन्द्र को निन्दनीय मानकर 
माता ने उन्हें अतिशय सामर्थ्यदाम्‌ किया था । अनन्तर, उत्पन्न होते ही 
इन्द्र अपने तेज को धारण करके उत्थित हुए थे और द्यावा-पुथिवी को 
परिपूर्ण किया था । 


` ४८४ हिन्दी -ऋग्वेद 


६ अ-ल-ला शब्द करती हुई ये जलवती नदियाँ इन्द्र के महत्त्व 
को प्रकट करने के लिए हर्षपूर्वक बहुविध शब्द करती हुई बहती हें । 
हे ऋषि, तुम इन नदियों को पूछो कि ये क्या बोलती हें ? यह शब्द 
इन्द्र के माहात्म्य का सूचक है । मेरे पुत्र इन्द्र ने ही उदक के आव- 
रक मेघ को विदीणे करके जल को प्रवतित किया था । 

७. “वुत्रवघ से ब्रह्महत्यारूप पाप को प्राप्त करनेवाले इन्द्र 
को निवित्‌ क्या कहती हे ? जल फेन रूप से इन्द्र के पाप को धारण 
करता हे । मेरे पुत्र इन्द्र ने महान्‌ वस्त्र से वृत्र का वध किया था। 
अनन्तर इन नदियों को विसृष्ठ किया था ।” 

८. वासदेव कहते हे--' तुम्हारी युवती माता अदिति ने प्रमत्त होकर 
तुम्हारा प्रसव फकिया.था। कुषवा नास को राक्षसी ने प्रमत्त होकर 
तुम्हें ग्रास बनाया था । हे इन्द्र, उत्पन्न होने पर तुम्हें जलसमूह ने 
प्रमत होकर. सुखी किया था । इन्द्र प्रसत्त होकर आपने दीर्य के प्रभाव 
से सुतिका-गुह में राक्षसी को सारने के लिए उत्थित हुए थे। 

९. हि धनवान्‌ इन्द्र, व्यंस नासक राक्षस ने प्रमत्त होकर तुम्हारे 
हनुद्य (चिबुक के अधोभाग) को विद्ध करके अपहृत किया था। हे 
इन्द्र, इसके अनन्तर अधिक बलवान्‌ होकर तुमने व्यंस राक्षस के सिर 
को व्त-द्वारा पीस डाला था । 

१०. “सकृतप्रसुता (एक बार व्यायी हुई) गो जेसे वत्स प्रसव करती 
हे, उसी तरह इन्द्र की माता अदिति अपनी इच्छा से सञ्चरण करने 
के लिए इन्द्र को प्रसव करती हें । इन्द्र अवस्था मं बुद्ध, प्रभूत बल- 
शाली, अनभिभवनीय, अभोष्टवर्षी, प्रेरक, अनभि भूत, स्वयं गमनक्षम 
और शरीराभिलाषी हे । 

११. “इन्द्र की माता अदिति ने महान्‌ इन्द्र से पुछा, हे मेरे पुत्र 
इन्द्र, अग्नि आदि देव तुम्हें त्याग रहे हें॥ इन्द्र ने विष्णु से कहा, 
` हे सखा विष्णु, तुम यदि वृत्र को मारने की इच्छा करते हो, तो 
अत्यन्त पराक्रमशाली होओ ४ 
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१२. “हे इन्द्र, तुम्हारे अतिरिक्त किस देव ने माता को विधवा 
किया था ! तुम जिस समय सो रहे थे अथवा जाग रहे थे; उस समय 
किसने तुम्हें मारना चाहा था? कोन देवता सुख देने में तुम्हारी 
अपेक्षा अधिक हें ? किस कारण तुमने पिता के दोनों चरणों कों 
पकड़कर उनका वध किया या? 

हमने जीवनोपाय के अभाव में कुत्ते की अँतडी को पकाकर 
खाया. था । हमने देवों के मध्य में इन्द्र के अतिरिक्त अन्य देव को 
सुखदायक नहीं पाया । हमने अपनी भार्या को असहीयमान्‌ (असम्मानित) 
होते देखा । इसके अनन्तर इन्द्र हमारे लिए मधर जल लाये ।? 


पञ्चस अध्याय सम. 


१९ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव ! छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे वप्त्रवान्‌ इन्द्र, इस यज्ञ में शोभन आह्वान से युक्त तथा 
_ रक्षक निखिल देवगण और दोनों द्यावा-पृथिवी वूत्रवघ के लिए एक-मात्र 
तुम्हारा ही सम्भजन करती हें। तुम स्तूयमान, महान्‌ गुणोत्कषं से 
प्रवृद्ध और दर्शनीय हो । 

२. हे इन्द्र, बृद्ध पिता जैसे युवा पुत्र को प्रेरित करते है, उसी 
तरह देवगण तुम्हे असुर-वध के लिए प्रेरित करते हें। हे इन्द्र, तुम 
सत्य विकास-स्वरूप हो । तब से तुम समस्त लोकों के अधीश्वर हुए हो । 
जल को लक्ष्य करके परिशयन करनेवाले वृत्रासुर का तुमने वध किया 
था। सबको प्रसन्न करनेवाली नदियों का तुमने खनन किया था। 

३. हे इन्द्र, तुमने भोग में अतप्त, शिथिलाङ्क, दुविज्ञान, अज्ञान- 
भावापञ्न, सुप्त और सपणशील जले को आच्छादित करके सोनेवाले 
ब्र को पौर्णमासी में वच्च-द्वारा मारा था। 
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४. वायु जैसे बल-हारा जल को क्षोभित करती है, उसी तरह 
परमंइवर्यवान्‌ इन्द्र बल-हारा अन्तरिक्ष को क्षीणजल करके पीस 
डालते हुँ। बलाभिलाषी इन्द्र दृढ़ मेघ को भग्न करते हें और पर्वतों 
के पक्षों को छिञ्ञ करते हुँ। 


५. हे इन्द्र, मातायें जिस तरह पुत्र के निकट गसन करती हैं, उसी 
तरह भरुतों ने तुम्हारे निकट गसन किया था; जसे दुत्र को मारने के 
लिए तुम्हारे साथ वेगवान्‌ रथ गया था । तुमने विसरणशील नदियों 
को वारिपुर्ण किया था; सेघ को भग्न किया था और वृत्र-द्ठारा आवृत 
जल को प्रेरित किया था । 

६. हे इन्द्र, तुमने महती तथा सबको प्रीति देनेवाली और तुर्वीति 
तया वरय राजा के लिए अभीष्ट फल देनेवाली भूमि को अन्न से अचल 
किया था तथा जल से रमणीय किया था अर्थात्‌ पृथ्वी को तुमने अन्न- 
जल से समृद्ध किया था । हे इन्द्र, तुमने जल को सुतरणीय (सुगमता 
से तेरने के योग्य) बना दिया था। 

७. इन्द्र ने शर्जाहसक सेना कौ तरह तटध्वंसिनी, जलयुद्षता तथा 
भलजनयित्री ्दियों को भली-भाँति पूर्ण किया हुँ ॥ इन्द्र ने जलशूस्य 
देशों को वृष्टि-द्वारा पूर्ण किया है तथा पिपासित पथिकों को पूर्ण किया 
है । इन्द्र ने दस्युओं की अधिकृता, प्रसव-निवृक्ता गौओं को दुहा था। 

८. बुत्रासुर को मारकर इन्द्र ने तमिल्रा-द्वारा आश्‍्छादित अनेक 
उषाओं को तथा संवस्सरों को विमुक्त किया था । एवं बरत्र-द्वारा निरुद्ध 
जल कौ भी विमुक्त किया था। इन्द्र ने मेघ के घारों तरफ़ वर्तमान 
तथा बुत्र-द्वारा दध्यसः.ण नदियों को पृथ्वी के ऊपर बहने के लिए 
दिमुक्त किया था । 

९. है हरि नामक घोड़ावाले इन्द्र, तुमने उपजिद्विका- (कीटविशेष) 
द्वारा भक्ष्यमान अग्न-पुत्र को बल्मीक (दीसक) के स्थान से बाहर 
किया था । बाहर किये जाते समय वह अगरू-पुत्र यद्यापि अन्धा था, 


हि २, 
क? 
——— “~ "TIVE 


UA म 
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तथापि उसने सर्प को अच्छी तरह से देखा था। उसके जपजिह्विका- 
हारा छिन्न अङ्कः इन्द्र-द्वारा संयुक्त हुए थे। 

१०. हे राजमान प्राज्ञ इन्द्र, तुम सर्ववेत्ता हो। वर्षणयौग्य और 
स्वयं सम्पच्च सनुष्यों के वृष्टि-सम्बन्धी कर्मो को तुमने जिस प्रकार से 
किया था, वासदेव उन सकल पुरातन कर्मो का उल्लेख करते हें। 

११. हे इन्द्र, लुम पुवेवर्ती ऋषियों-द्रारा स्तुत होकर तथा हुम्न 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवुद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र रचते हें, जिससे हुम लोग र॒थवान्‌ 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


२० सूक्त 
देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्डुप्‌।) 

१, अभीष्टप्रद और तेजस्वी इन्द्र, हम लोगों को आश्रय प्रवात 
करने के लिए दूर से आयें; हम लोगों को आश्रय प्रदान करने गे 
लिए निकट से आगमन करे । वे संग्राम में संगत होने पर शत्रुओं का 
वध करते हँ। वे बप्त्रबाहु, मनुष्यों के पालक और तेजस्वी ब्रर्तों 
से युक्त हें । 

२. हम लोगों के अभिमुखवर्ती इन्द्र आश्चय और घन प्रदान करने 
के लिए हम लोगों के निकट अश्वों के साथ आयें। वज्रवान्‌, धन- 
शाली और महान्‌ इन्द्र युद्ध में उपस्थित होने पर हमारे इस यज्ञ में 
उपस्थित हों । 

३. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को पुरःसर करके हमारे इस क्रियमाण 
यज्ञ का सम्भजन करो । हे वप्त्रधर, हस तुम्हारे स्तोता हें । व्याध जिस 
तरह से मूगों का शिकार करता हँ, उसी तरह से हम तुम्हारे द्वारा धन 
लाभ के लिए युद्ध में जय लाभ करे। 
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४. हे अन्नवान्‌ इन्द्र, तुम प्रसञ्च मन से हम लोगों के समीप आग- 
सन करो और हमारी कामना करके उत्तम रूप से अभिषुत, सम्भृत 
ओर सांदक सोमरस का पान करो एवस्‌ साध्यन्दिन सवन सें उदीयमान 
स्तोत्र के साथ सोम पान करके हुष्ट होओ । 

५. जो पके फलवाले वृक्ष की तरह एवम्‌ आयुधकुशल विजयी व्यक्ति 
को तरह हैं और जो नूतन ऋषियों-दारा विविध प्रकार से स्तूयमान 
होते हे, उन पुरुहुत इन्द्र के उद्देश से हम स्तुति करते हें। जैसे 
सत्रेण मनुष्य स्त्री की प्रशंसा करता हे । 

६. जो पर्वत की तरह प्रबुद्ध और महान्‌ हैँ, जो तेजस्वी हें और 
जो शत्रुओं को अभिभूत करने के लिए सनातन काल में उत्पन्न हुए हैं, 
वे इन्द्रजल-द्वारा पुर्ण जलपात्र की तरह तेजःपुर्ण बृहत्‌ वस्त्र का आदर 
करते हैँ । कै 

७. हे इन्र, तुम्हारे जन्म से (उत्पञ्च-मान्न से) ही कोई निवारक 
` नहीं रहा, यज्ञादि कर्म के लिए तुम्हारे हारा प्रदत्त घन का नाशक कोई 
नहीं रहा । हे बलशाली, तेजस्वी, पुरुहृत, तुम अभीष्टवर्षी हो । तुस हम 
लोगों को धन दो । 

८. हे इन्द्र, तुस प्रजाओं के धन और गृह का पर्यवेक्षण करते हो 
और निरोधक असुरों से गोओं के समूह को उन्मुक्त करते हो । हे इन्र 
तुम शिक्षा के विषय में प्रजाओं के नेता या शासक हो और युद्ध में 
प्रहार करनेवाले हो । तुम प्रभूत धनराशि के प्रापक होओ । 

९. अतिशय प्राज्ञ इन्र किस प्रज्ञाबल से विश्वुत होते हें ? महान्‌ 
इन्द्र जिस प्रज्ञाबल से मुहुर्म्‌हः कर्मसमूह का सम्पादन करते हैं (उसी 
के द्वारा विशत हे) । वे यजसानों के बहुल पाप को विनष्ट करते 
हैं और स्तोताओं को धन दान करते हुँ । है 

१०. है इन्द्र, तुम हम लोगों की हिसा सत करो; बल्कि हम लोगों 
के पोषक होओ । हे इन्द्र, तुम्हारा जो प्रभूत घन ह॒व्यदाता को दान 
देने के लिए है, वह धन लाकर हमें दो। हम तुम्हारा स्तव 
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, करते हँ। इस नूतन दानयोग्य और प्रशस्त उक्थ में हम तुम्हारा 


~ 


विशेष रूप से कीर्तन करते हें । 

११. हे इन्द्र, लुम पुववर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पुणे करता. है, उसी 
तरह स्तोताओं के अझ को प्रवृद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हे, जिससे हम लोग रथवान्‌ 
होकर स्तुतिंJइ।रह सँदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


२१ सूक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टुप।) 


१. जिनका बल प्रभूत हे । जो सूर्यं की तरह अभिभवसमर्थ बल का. 
पोषण करते हैं, दे हम लोगों के समीप रक्षा के लिए आएँ। पर. 


कमवान्‌ और प्रवृद्ध इन्द्र हमारे साथ हुष्ट हों। 

२. हे स्तोताओ, यज्ञाह सम्राट्‌ की तरह जिनका अभिभवकारष्छ 
तथा त्राणकारक कर्म शत्र्‌-सस्बन्धिनी प्रजाओं को अभिभूत करता है, उन्न 
प्रभ्तयशा तथा अतिशय धनशाली इन्द्र के बलभूत नेता सरुतों की 
तुम लोग इस यज्ञ में स्तुति करो । 

३. इन्द्र हम लोगों को आश्रय देने के लिए मरुतों के साथ स्वगे- 
लोक से, भूलोक से, अन्तरिक्ष लोक से, जळ से, आदित्यलोक से, दुर 
देश से ओर जळ के स्थानभूत सेघलोक से यहाँ आयें ! 


४. जो स्थूल एवम्‌ महान्‌ धन के अधिपति हे, जो प्राणरूप बल- _ 


द्वारा झात्रु-सेना को जीतते हें, जो प्रगल्भ हें और जो स्तोताओं को 
श्रेष्ठ धन दान करते हें, यज्ञ-स्थल में हम उन इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति 
करते हें। 

५, जो निखिल लोकों का स्तम्भन करके यज्ञार्थ गर्जनशील वचन 
को उत्पन्न करते हें और हव्य प्राप्त करके वृष्टि-द्वारा अन्न दान करते 


#5. 
Ei FIT. 
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हैँ, जो प्रसाघनयोग्य तथा उक्थ-द्वारा स्लुतियोग्य हूँ, यज्ञ-गृह में 
होता उन इन्द्र का आह्वान करते हें। 

६. जब इन्द्र की स्तुति के अभिलाषी, यजमान के गृह में निवास- 
कारी, स्तोता, स्तुति के सहित, इन्द्र के निकट, उपगत होते हें, तब वे 
इन्द्र आयें। बे युद्ध सें हम लोगों की सहायता करें। थे थजमानों के 
होता हें। उनका क्रोध दुस्तर है ॥ 

७. जगद्भर्ता, प्रजापति के पुत्र एवम्‌ अभीष्टवर्षी एन्द्र का बल स्तोत्र 
कारी यजमान की सेवा करता हुं। वह बल सचमुच यजमानों के 
भरण के लिए गुहारूप हृदय में उत्पन्न होता है, यजमानों के 
गृह और कर्म में सचमुच अवस्थान करता है तथा यजसानों की अभीष्ट” 
प्राप्ति और हषं के लिए सचमुच वह बल उत्पन्न होता है। इन्द्र 
क्वा बल यजमानों का सदा पालन करता हूँ । 

८. इन्द्र ने मेघ के द्वार को अपावृत किया था और जल के वेग 
की जलसमूह-द्वारा परिपुर्ण किया था; अतएव जब सुकर्मा यजमान 
इन्द्र को अन्न दान करते हें, तब बे गौर मृग और गवयमुग प्राप्त 
क्षरते हें । 

९° हे इन्द्र, तुम्हारा कऱ्याणकारक हस्तद्ठय सत्कर्म का अनुष्ठान 
करता है एवम्‌ तुम्हारा हस्तहय यजमान को घन दान करता है। हे 
इन्द्र, तुम्हारी स्थिति क्या है ? क्यों लुम हस लोगों को हुण्द नहीं करते 
हो ? क्यों तुम हम लोगों को धन देने के लिए हृष्ट नहीं होते हो। 

१०. इस प्रकार स्तुत होकर सस्यचान्‌, धनेश्वर और वृत्रहन्ता 
इन्द्र घजमानों को घन देते हुँ । हे बहुस्तुत, हम लोगों की स्तुति के 
लिए तुम हमें धन दो । जिससे हम दिव्य अन्न का भक्षण कर सके। 

११. हे इन्द्र, तुम पुर्वेवर्ती ऋषियों-ट्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता हं, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवृद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 


~ 


क 
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तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हें, जिससे हम छोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेघा करते रहें । 
२२ सरक्त 
(३ अनुवाक । देवता इन्द्र ऋषि वामदेव । छन्द भिष्टुप्‌ ।) 

१. महान्‌ बलवान्‌ इन्द्र हम लोगों के हषिरन्न का सेव्रन करते हैं ॥ 
दे घनवान्‌ हें। बे घप्त्र धारण क्रश्के बल से युक्त होकर आगमन 
करते है इन्ब्र हव्य, स्तोम, सोम और उक्थ को स्वीकार करते हैं। 

२, अभीष्टवर्षी इन्द्र दोनों बाहुओं से वृष्टिकारी चतुर्घाराविशिष्ट 
वस्त्र को शत्रुओं के ऊपर फेंकते हूँ। बे उग्र, नेतृश्रेष्ठ और कर्मवान्‌ 
होकर आच्छादनकारिणी परुष्णी नदी की आश्रय के लिए सेवा 
करते हेँ। इन्द्र ने परुष्णी के भिन्न-भिन्न प्रदेश को सखिकर्म के लिए 
संवुत किया था ) 

३, जो दीप्तिमान्‌, जो द्वातृश्रेष्ठ ओर जो उत्पन्न होते ही प्रभूत 
अन्न तथा महाबल से युक्त हुए थे, वे वोनों बाहुओं में कामयमान वञ्च 
धारण करके बल-द्वारा झुलोक और भूलोक को प्रकम्पित करते थे। 

४, महान्‌ इन्द्र के जन्म होने पर समस्त प्रबंत, भनेक समुद्र, 
झुलोक और घृथिवी उनके भय से कम्पित हुई भी । बलबान्‌ इन्र गति” 
शील सूर्य क्रे माता-पिता द्यावा-पृथिवी को धारण करते हूँ । इखनद्वारा 
प्रेरित होकर वायु मनुष्य की तरह शब्द करती हे | 

५, हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो, तुम्हारा कमं महान्‌ हें और तुम समस्त 
सवन में स्तुतियोग्य हो । हे प्रगल्भ, शूर, इन्द्र, तुमने सम्पुणं लोक को 
घारण करके घर्षणशोल वच्त्र-द्वारा बळपुर्वंक अहि को धिम्रष्ट 
किया था । 


६. हे अधिक बलशाली इन्द्र, तुम्हारे वे सकल कर्मे निश्‍चय ही. 
सत्य हें । हे इन्द्र, तुस अभीष्टवर्षी हो । तुम्हारे भय से गौएँ अपने 
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ऊध:प्रदेशों में क्षीर की रक्षा करती हं । हे हर्षणशील, नदियाँ तुम्हारे 
भय से वेगपूर्वक प्रवाहित होती हुं । 

७. हे हरिवान्‌ इन्द्र, जब तुमने वृत्र-हारा बद्ध इन नदियों 
को दीघेकालिक बन्धन के अनन्तर प्रवाहित होने के लिए मुक्त किया 
था, तब उसी समय वे प्रसिद्ध छ्ुतिमती नदियाँ तुम्हारे हारा रक्षित 
होने के लिए तुम्हारा स्तवन करती थीं । 

८. हर्षजनक सोम निष्पीड़ित हुआ हैं, स्पन्दसान होकर यह 
तुम्हारे निकट आगमन करे । शीघ्रगामी आरोही गमनशील अश्व की 
दृढ़ बल्गा (लगाम) धारण करके जैसे अइव को प्रेरित करता है, उसी तरह 
तुम दीप्तिमान्‌ स्तोता की स्तुति को हमारे निकट प्रेरित करो । 

९. हे सहनशील इन्क्र, तुम सवदा शत्रुओं को अभिनव करनेवाला, 
प्रवृद्ध और प्रशस्त बळ हम लोगों को दो । वघयोग्य शत्रुओं को हमारे 
वशीभूत करो । हसक भनुष्यों के अस्त्रों को नष्ट करो । 

१०. हे इन्द्र, तुस हम लोगों की स्तुति आवण करो । हम लोगों को 
विविध प्रकार का अन्न दो। हमारे लिए समस्त बुडि प्रेरित करो । 
हमारे लिए तुस गोदाता होओ । 

११. हे इन्द्र, तुम पुर्ववर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तूयसान होकर जसे जल नदी को पूर्ण करतां हं, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवुद्ध करते हो । हे हरिबिंशिंष्ट इन्द्र, हस 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हें, जिससे हम लोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहे । 


२३ सरक्त 
(दैवता इन्द्र अथवा ८, ९, १० के देवता ऋत । ऋषि वामदेव । 
छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हम लोगों की स्तुति महान्‌ इन्द्र को किस्त प्रकार से वर्धित 
करेगी ? वे किस होता के यज्ञ में प्रीत होकर आगमन करते हें? महान्‌ 
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इन्द्र सोसरस का आस्वादन करते हुए तथा अन्न की कामना और सेवा 
करते हुए किस यजमान को देने के लिए प्रदीप्त घन को धारण 
करते हूँ । 

२. कोन वीर इन्द्र के साथ सोमपान करने पाता है ? कौन व्यक्ति 


' इन्द्र के अच्‌प्रह को प्राप्त करता हे ? कब इनके विचित्र धन वितरित 


होंगे ? कब ये स्तोता यजमान को वद्धित करने के लिए रक्षायुक्त 
होंगे ? 

३. हे इन्द्र, परमैश्वर्यं से युक्त होकर तुम होता की कथा को 
क्ष्योंकर श्रवण करते हो ? स्तोत्रों को सुनकर स्तुति करनेवाले होता 
की रक्षण-कथा को क्योंकर जानते हो ? इन्द्र के पुरातन दान कोन 
हें? वे दान इन्द्र को स्तोताओं की अभिलाषा के प्रक क्यों 
कहते हुँ ? 

४. जो यजमान पीडायुक्त होकर इन्टर को स्तुति करते हे और 
थञ्ञ-द्वारा दीषप्तियुकत होते हे, वे किस प्रकार से इन्द्र-संम्बन्धी घन 
प्राप्त करते हूँ ? जब युतिसान्‌ इन्द्र हव्य ग्रहण करके हमारे अपर 
प्रसत्त होते हे, तब वे हमारी स्तुति को विशेष रूप से ज्ञात 
करते हैं ॥ 

५. द्योतसान इन्द्र उषा के प्रारम्भ सें (प्रभात में) किस प्रकार 
और कब मनुष्यों के बन्धुत्व की सेवा करते हें? जो होता इन्द्र के 
उद्देश से सुयोग तथा कमनीय हव्य को विस्तारित करते हें, उन बन्धुओं 
के प्रति कब और किस प्रकार से अपने बन्धृत्व को इन्द्र प्रकाशित 
करते हैं ? 

६- हे इन्द्र, हस यजमान तुम्हारे शत्रुपराभवकारी सख्य को स्तोताओं 
के निकट किस प्रकार से भली भाँति कहेंगे ? कब हम तुम्हारे 
भ्रात॒त्व का प्रचार करेंगे ? सुदर्शन इन्द्र का उद्योग स्तोताओं के 
कल्याण के लिए होता हुं । सुर्यं की तरह गतिशील इन्द्र का अतिशय 
दशनीय शरीर सबके द्वारा अभिलषित हुं । 
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७. द्रोह्‌ करनेवाळी, हिसा करनेवाली तथा इन्द्र को न जाननेवाली 
राक्षसी को मारने के लिए पहले से ही तीक्ष्ण आयुधों को अत्यन्त तीक्ष्ण 
करते हें ऋण भी हस लोगों को उषाकाल में बाघित करता है, 
ऋणविनांझक बलवान्‌ इन्द्र उन उषाओं को दूर से ही अज्ञातभाव से 
पीड़ित करते हे । 

८. ऋत (सस्य, आदित्य अथवा यज्ञ) देव के पास बहुत जल हूं। 
घऋछूतदेव की स्तुति पाप को नष्ट करती हे । ऋतझेव का बोध योग्य तथा 
बीप्तिमान्‌ स्तुतिवाक्य मनुष्यों के बधिर कर्ण सें भरी प्रवेश पाता है । 

९. वपुष्मान्‌ ऋतदेव के दृढ़, धारक, आह्वभादक आदि अनेक 
रूप हें । लोग ऋतदेव के निकट प्रसूत अन्न की इच्छा करते हें। 
्ुतदेव-द्वारा गोएँ दक्षिणारूप से यज्ञ में प्रवेश करती हुँ ॥ 

१०. स्तोता लोग ऋतदेव को वशीभूत करने के लिए सम्भजन 
करते है । 'ऋतदेब का बल शीघ्र ही जलकामना करता हे ॥ स्तीर्णा 
तथा दुरवगाहा थाषा-पूथिवी ऋतदेव की हे । प्रीतिदायिका तया 
उत्कृष्टा दावा-पुथिवी ऋतदेव के लिए दुग्ध दोहन करती हे । 

११. हे इन, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
ल्मेगों के द्वारा स्तूयमान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी 
करह्‌ स्तोताओ के अंज् को प्रवृद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हें, जिससे हम लोग रथवानु 
होकर स्तुति-हारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 


२४ सूक्तं 
(दैवता इन्द्र । ऋषि दामदेव। छन्द निष्डुप्‌ और अनुष्डप्‌ ) 
१. हस लोगों को धम देने के लिए तथा हुम लोगो के अभिमुख किस 
प्रकार से सुन्दर स्तुति बल के पुत्र इन्त्र को आबतित करे। हे यजमानो, 


बीर तथा पशुपालक इन्त्र हम लोगों को शत्रुओं का धन दे । हुम 
लोग उनकी स्तुति करते हे । 
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९. घृत्र की मारते के लिए इन्त्र संग्राम में आहूत होते हैं । 
वे स्तुतियोग्य हैँ । बे सुन्दर रूप से स्तुत होने पर यजमानों को धन देने 
के लिए हत्यथंन होते हैं। धनवान्‌ इन्द्र स्तोत्राभिलाषी तथा सोसाभिलाषी 
धजमाम को धन दले करते हें । 

३. सनुष्यगण युद्ध में इन्द्र का ही ऑह्वाम करले हैँ । जमाव 
लोग शरीर को तपस्या-हारा क्षीण करके उन्हीं को त्राणकर्ता करले 
हें । यजमान तथा स्तोता बोनों ही परस्पर संगतं होकर पूत्र- 
पोत्र लाभ फे लिए इख के निकट गमन करते हें । 

४. हे बलवान्‌ इन्द्र, चतुर्दिक में व्याप्स मनुष्य जल लाभ के लिए 
एकत्र होकर थश करते हैं । जब युद्धकारी लोगं यद्धं में एकत्र होते 
हैं तब कोन इण्ध की अभिलाषा करता है । 

प्‌. उस संसथ युद्ध में कोई योद्धा बलवान्‌ इनदरं की पूजा करते 
हं। अनन्तर कोई पुरीडाशझ प्रस्तुत करके इन्द्र कौं देते हैं । उसे 
समय सोसाभिषव करनेवाले यजमान अनभिषुत सोमवाले यजमांन को 
घन से पथक्‌ कर देते हें। उस समय कोई अभीष्टवर्षी इन्द्र के 
उद्देश से यज्ञ करने की अभिलाषा करते हे । 


६. जो सोमाभिलाषी स्वर्गलोकस्थित इन्द्र के उद्देश से अभिषब 
करते हैं, उन्हें इन्द्र धन दान करते हें । एकान्त चित्त से इन्त्र 
को अभिलाषा करनेवाले तथा सोमाभिषव करनेवाले यजमान के साथ ` 
संग्राम में इन्द्र मित्रता करते हें । 

७. जो आज इन्द्र के लिए सोमाभिषव करते हें, जो पुरोडाश 
प्रस्तुत करते हें और जो भर्जन योग्य जो को भूँजते हें, उसी स्तोत्र 
कारी के स्तोत्र को स्वीकार करके इन्द्र यजमान की अभिलाषा के 
पूरक बल को धारण करते हैं । 

८. जब शत्रुओं के हसक स्वामी इन्र शत्रुओं को जानते हें, जब 
वे दीघं संग्राम में व्याप्त रहते हें तब उनकी पत्नी सोसाभिषव- 
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कारी ऋत्विक-दारा तीक्ष्णीकृत अर्थात्‌ सोमपान करने से उत्साहवान्‌ 
हथा अभीष्ठवर्षी इन्द्र का यज्ञगुह में आह्वान करती हें ! 

९. कोई बहुत पृण्य-द्वारा अल्प धन प्राप्त करता है, फिर ऋता 
के निकट गसन करके “हमने विक्रय नहीं किया है कहकर अवशिष्ट 
सूल्य की प्रार्थना करता है । बिक्रेता बहुत दिया है” कहकर अल्प 
मूल्य का अतिक्रम नहीं करता है। चाहे समर्थ होओ या असमर्थ, 
विक्रय काल में जो वचन हुआ हूँ, वही रहेगा ।' 

१०, कौन हमारे इन्द्र को दस धेतुओं-हारा खरीदेगा ? जब इन्द्र 
शत्रुओं का बध करेंगे तब इन्द्र को फिर मुझे देना । 

११. हे इन्द्र, तुम पुर्बवर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के हारा स्तूयमान होकर, जेसे जल तदी को पूर्ण करता है, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्र, 
हम तुम्हग्रे उद्देश से अभिनढ स्तोत्र करते हुं, जिससे हम लोग 
रथवान्‌ होकर सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 


२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि वासदंव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. आज कोन मनुष्य हितकर, तेवताभिलाषी, कामयमान व्यक्ति 
इन्द्र के साथ मंत्री चाहता है ? सोमाभिषवकारी कौन व्यक्ति अग्नि 
के प्रज्वलित होने पर सहान्‌ तथा पारगासी आश्रय 'लाभ के लिए 
इन्द्र का स्तव करता हे ? 

२. कौन यजमान स्तुति-वाक्य-द्वारा सोसाह इन्द्र के निकट अवनत 
होता. हे ? कौत इन्द्र की स्तुतिकामना करता हे ? कोन इन्ध-द्वारा 
प्रदत्त गोओं को धारण करता हे ? कोन इन्द्र के साह्!थ्य की इच्छा 
करता है ? कौन इन्द्र के साथ मंत्री को इच्छा करता हे ? कौन इन्द्र 
के भ्रातृत्व की इच्छा करता हे ? कोन ऋन्तदर्शी इन्द्र सेआश्रय-प्रार्थता 
करता है ? 
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३. आज कौन यजमान इन्द्र आदि देवताओं की रक्षा के लिए 
प्रार्थना करता हं? कौन आदित्य, अदिति तथा उदक की प्रार्थना 
करता हे । अश्विद्वय, इन्द्र और अग्नि स्तुति से प्रसन्न होकर किस 
यजमान के अभिषुत सोम का यथेच्छ. पान करते हें ? 

४. जो यजमान कहते हें कि नेता मनुष्यों के बन्धु एवम्‌ 
नेताओं के मध्य में श्रेष्ठ नेता इम्द्र के लिए सोमाभिषव करेंगे, उन 
यजमानों को ह॒विभे्ता अग्नि सुख प्रदान करें तया चिर काल से उदित 
सुर्यं को देखें ॥ 

५. अल्प अथवा अधिक शत्रु उन यजमानों को हिसित न करे 4 
जो यजमान इन्द्र के लिए सोमाभिषध करते हुँ। इख-माता अदिति उन 
यजमानो को अधिक सुख प्रदान करें । शोभन यज्ञ याग करनेवाले यजमान 
इन्द्र के प्रिय हों । जो इन्द्र की स्तुति-कामना करते हे, बे इन्त्र के 
पिय हों । जो इन्द्र के निकट साधुभाव से गसन करते हें, घे इन्द्र के 
प्रिय हों । सोझा यजमान इन्द्र के प्रिय हों । | 

६. जो व्यक्ति इन्द्र के निकट गमन करता है और सोमाभिषव 
करता है उसके पाककार्य को श्षीत्र अभिववकारी तथा विक्रान्त इन्द्र 
स्वीकार करते हँ । जो यजमान सोमाभिषव नहीं करता है, उसके 
लिए इन्द्र व्याप्त नहीं होते हे, सखा नहीं होते हैं और बन्धु भी 
नही होते हैं । जो व्यक्ति इन्द्र के निकट गसन नहीं करता है और 
उनकी स्तुति नहीं करता है, इन्द्र उसकी हसा करते हें । 

७. अभिषुत सोसपायी इन्द्र स. भिषद-कर्मे-रहित, धनवान्‌ और 
लोभी बनियों के साथ मैत्री संस्थापित नहीं करते हें । बै उनके 
निरथेक धन को उद्धरित करते हे और नष्ट करते हैं । वे सोम- 
भिषवकारी तथा हुव्यपाककारी यजमान के असाधारण बन्धु होते हँ । 

८, उत्कृष्ट तथा निकृष्ट व्यक्ति इर का आह्वान करते हैं एवम्‌ 
मध्यम व्यक्ति भी इन्द्र का ही आह्वान करते हैं । चळनेवाले लोग 
इन्द्र का आह्वान करते हें तथा उपविष्ट लोग भी इन्द्र का ही आह्वान 

फा० ३२ 
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करते हे । गृहवासी लोग इन्द्र का आह्वान करते हैं तथा युद्ध करनेवाले 
सो इन्द्र का ही आह्वान करते हें। अन्न की इच्छा करनेवाले लोग भी 
इन्द्र का ही आह्वान करते हें । 

२६ सूक्त 

(प्रथम तीन मन्त्रो-द्वारा वामदेव ने इन्द्र रूप से आत्मा की 
स्तुति की है श्रथवा इन्द्र ने ही आत्मा को स्तुति की है; अतएव 
बामदेब के वाक्य के पक्ष में ऋषि वामदेव, देवता इन्द्र अथवा इन्द्र 
के वाक्य के पक्ष में ऋषि इन्द्र देवता परमात्मा । अवशिष्ट ऋचाओं 
के ऋषि वामदेव । सुपरणोत्मक देवता परत्रह्म । छन्द त्रिष्टुप।) 

१. हस प्रजापति हें, हम सबके प्रेरक सविता हैं, हम ही दीघे- 
तमा के पुत्र मेधावी कक्षीवान्‌ ऋषि हें, हमने ही अर्जुनीपुत्र 
कुत्स को भनी भाँति अलङ्कत किया था, हम ही उशना नामक कवि 
हूँ । हे भनुष्यो, हमें अच्छी तरह से देखो ॥ 

२. हमने आर्य को पृथिवी-दान किग्रा था ॥ हसने हव्यदाता 
सनुष्य को सस्य की अभिवृद्धि के लिए बृष्टिन्दान किया था । 
हुमने शब्दपयसान जल का आमयन किया था ॥ देवगण हमारे स्कूल 
का मनुगनन करते हैं । 

३. हमने सोमपान से सत्त होकर झस्घर के ९९ नगरों को एक 
काळ सें ही ध्वस्त किया था । जिस समय हम यज्ञ में अतिथियों के 
अभिगन्ता राजिं दिवोदास का पालन कर रहे थे, उस समय हमने 
दिवोदास को सौ कणर निवास करने के लिए दिये थे । 

४. हे मरुद्गण, शयेन पक्षी पक्षियों के मध्य में प्रधान हो । अन्य 
इथेनों को अपेक्षा झोधगामी श्येन प्रधान हो । जिस लिए कि देवों- 
द्वारा सेवित सोमरूप हव्य को सनुष्यों के लिए स्वर्गलोक से चक्ररहित 
रथ-द्वारा सुपर्ण लाया था । 

५. जब भयभीत होकर इयेन पक्षी युळोक से सोस लाया था तब 


बह विस्तीर्ण अन्तरिक्ष मागे में मन की तरह वेगयुक्त होकर उड़ा . 
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था। एवम्‌ सोसमय सथुर अन्न के साथ बह ज्ीघ गया था; झौर सोम 
लाने के कारण सुपण ने इस लोक में यशोलाभ किया था । 

६- देवों के साथ होकर ऋजुगामी और प्रशंसित-गमन इयेन 
पक्षी ने दूर से सोम को घारण करके एवम्‌ स्तुतियोग्य तथा मदकर 
सोम को उञ्चत-युळोक से ग्रहण करके दृढ़भाव से उसका आनयन 
किया था ॥ 

७. इष पक्षी ने सहल और अयुत संख्यक यज्ञ के साथ सोम को 
ग्रहण करके उस अन्न का आनयन किया था । उस सोम के. लाये 
जाने पर बहुकर्सविशिष्ट प्राज्ञ इन्द्र ने सोम-सम्दन्घी हषे के उत्पन्न 
होने पर मूढ़ झान्रुओं का छव किया था। 


२७ स्रूक्त 
(देवता श्येन । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. गर्भे में विद्यमान होकर ही हम (वामदेव) ने इर आदि 
समस्त देवों के जन्म को यथाकम से जाना था । अर्थात्‌ पश्माल्मा 
के समीप से सब देच उत्पन्न हुए हें । बहुतेरे छोहमय शारीरों ने हमारा 
पालन किया था । अभी हू इयेन की तरह स्थित होकर आवरण” 
रहित आएमा को जानते हुए शरीर से निर्गत होते हूँ । 

२. उस गर्भ ने हमारा पर्याप्तरूप से अपहरण नहीं दिया था अर्थात्‌ 
गर्भ सें निवास करते समय हमें सोह नहीं हुआ था । हमने गर्भस्थ 
घुःख को तीक्ष्ण दीये-दारा अर्थात्‌ ज्ञानसामथ्ये से पराभूत किम्रा था। 

सवके प्रेरक परमात्मा ने सभेस्थित शत्रुओं का वथ किया था और 
बद्धंमान होकर गर्भे में श्लेशकारक वायु को अतिकान्त किया था। 

३. सोमाहरणकाल में जब इयेन ने द्युलोक से अधोमुख होकर 
शब्द किया था, जब सोमपालों ने व्येन के निकट से सोम छीन छिया 
था, जव शरप्रक्षेपक सोमपाल कृशानु ने मतोबेग से जाने की इच्छा फरके 
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धनुष की केटि पर प्रत्यञ्चा चढ़ाई थी ओर श्येन के प्रति शरक्षेपण 
किय! था तब इएेन ने सोम का आनयन किया था । 


४. अहिविष्ठ्य ने जिस प्रकार सामर्थ्यवान्‌ इच्द्रविशिष्ट देश से 
सुज्युतासक राजा का अपहरण किया था, उसी प्रकार ऋजुगामी 
इएेन्‌ ने इस्द्ररक्षित महान्‌ शुलोक से सोम का आहरण किया था। 
उस समय युद्ध सें कृशानु के अस्त्रों से विद्ध होने पर उस गमनशोल 
पक्षी का एक सध्यस्थित तथा पतनशील पक्ष गिर पड़ा था। 

५, इस समथ विक्रमवान्‌ इन्द्र शुभ पात्रस्थित, गव्यमिश्रित, 
तृ्तिकर, सारसमन्वित एवम्‌ अध्वर्युओ-द्वारा प्रदत्त सोस रक्षण अन्न का 
और सशुर सोमरस का हुवे के लिए पहले ही पान करें । 


२८ सूक्त 

(देवता इन्द्र और सोम । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे सोम, इनर फे साथ तुम्हारी मैत्री होने पर इन्द्र ने 
` हुम्हारी सहायता से मनुष्यों के लिए सरणशील जळ को प्रवाहित किया 
था, बुत्र का वव किया था, सर्पणशील जल को प्रेरित किया था और वृत्र" 

हारा तिरोहित जल-द्वार को उद्घाटित किया था ॥ 

९. हे सोम, इन्र ने तुम्हारी सहायता से क्षण-भर में प्रेरक सूर्य 
छे रथ के ऊपर स्थित बृहत्‌ अन्तरिक्ष में वर्तमान हिचक़् रथ के एक 
चक्क को बलपूर्वक तोड़ डाला था । प्रभूत द्रोहकारी सूर्यं के सबेतोगासी 
चक्र को इन्द्र ने अपहूत किया था । 

३. हे सोम, तुम्हारे पान से बलवान्‌ इन्द्र ने मध्याह्लकाल के पहले 
श्री संग्राम में शत्रुओं को सार डाला था और अग्नि ने भी कितने 
शत्रुओं की जला डाला था । किसी कार्य से रक्षाशून्य दुगेम स्थान से 
.  आणनेबाछे व्यक्ति को जैसे चोर मार डालता हूं, उसी तरह इन्द्र ने बहु 

_ दह्र सेनाओं का वध किया हें। 
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४. हे इन्द्र, तुम इन दस्थओं को सकल सद्यूणों से रहित करते हो। 
तुम कमंहीन भनुष्यों (दासों) को गहत (निन्दित) बनाते हो । 
हे इन्द्र और सोम, तुम दोनों शत्रुओं को बाधा दो और उनका [ 
वध करो । उन्‍हें मारने के लिए लोगों से पूजा ग्रहण करो । 

५. हे सोम, तुम और इन्द्र चे महान्‌ अइदसमूह और गोसबूह को 
दान किया था एवम्‌ पणियों-द्रारा आव्छादित योवन्द और भूत्रि को 
बल-दारा विशूषत किया था। है घनयुक्त इन्द्र और सोम, हुम 
दोनों शत्रुओं के "हसक हो। तुम दोनों ने इस प्रकार से जो कुछ किया 
है, बह सत्य हुँ । 


२९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि चामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, तुम स्तुत होकर हम लोगों को रक्षित करने के 
लिए हम लोगों के अश्यक्त अनेक यज्ञों में छश्वों के साथ 
आगमन करो । तुम मोदमान, स्वामी, स्तोनों-हारा स्तुयधान और सत्य- 
घन हो । 

२. मन्ष्यों के हितकारी तथा सर्ववैत्ता इन्र सोसाभिषवकारियो-दारा' 
आहूत होकर यज्ञ के उद्देश से आगमन करें । बे सुन्दर अइवों से युक्त 
हें, वे निर्भय हैं, बे सोमाभिषवकारियों-द्वारा स्तुत होते हें एवम्‌ दीर 
भर्तों के साथ हूष्ट होते हैँ । [ 

३. हे स्तोता, तुम इन्द्र के कर्णहय में इन्द्र को बली करने के लिए | 
और सब दिशाओं में अतिशय हृष्ठ करने फे लिए स्तोत्रों को सुनाओ। 
सोमरस से सिदत बलवान्‌ इन्द्र हम लोगों के घन के लिए शोभन तीयों 
को भयरहित करें । 

४. दज्जबाहु इन्द्र अपने वशीभूत सह्नसंस्पक तथा शतसंश्यक 
शीघ्रगामी अइवों को रथवहन प्रवेश में संस्थापित करते हुं एदम्‌ रक्षा 
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करने के लिए याचक, मेघावी आह्कादकांरी और स्तवंकारी यजमान 
के निकट गमन करते हैँ । 

५. है घ॑सेवाम्‌ं इन्द्र, हस लोग तुम्हारे स्तोता हें। हम लोग 
तुम्हारे द्वारा रक्षित हं, मेधावी और स्घुतिकारी हेँ । तुम 
दीष्तिविशिष्ट, स्तुतियोग्ण और अलविश्ञिष्ट हो । घनंदान-काल में 
हु छोग तुम्हारा सम्भजन कर सक ॥ 


३० सूक्त 
(देवता इन्द्र नवम के देवता उषा ओर इन्द्र । ऋषि वामदेव । 
छुन्द्‌ गायत्री और अनुष्डुप्‌ ।) 

१. हे वृत्रनाशक इन्द्र, लोक में तुम्हारी अपेक्षा कोई भी उत्कु- 
ष्टतर नहीं है, तुम्हारी अपेक्षा कोई भी प्रशस्यल्र नहीं है । हे इन्द्र 
धुम जिस तरह लोक सें प्रसिद्ध हो, उस तरह कोई भी नहीं हे । 

२: सर्वत्र व्याप्त चक्क जिंस तरह शकट का अनुवर्छन करता हुँ, 
उसी हरह प्रजागण तुम्हारो अनुवर्तेन करते हँ | हे इन्द्र, तुम सचसुख 
महान्‌ ओर गण-द्वारा प्रख्यात हो । 

३. जयासिलाषीं सब देवों में बलरूप से तुम्हारी सहायता प्राप्त 
करके असुरों के साथ युद्ध किया या । जिस लिए कि तुमने अहमि 
झश्ओं का बैध किया था । 

४. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने थुद्धंकारी कुत्स. एवम्‌ उसके संहां- 
पक्षों के लिए सूर्ये के रथचकऋ को अपहतं किया था । 

५. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने एकाक्षी होकर देवों के बाधक 
सकल राक्षसों के साथ घुद्ध किया था तंथा उन हिसकों का वंध 
किया था । 

६. हे इन्द्र, जिस संग्राम में छुमने एंतश ऋषि के लिए सूर्ये की 
(हता की थी, उस समय युद्ध कर्म-दारा तुमने एतश की रक्षा की थीं। 
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७. है आवरक अन्धकार के हननकर्त्ता धनवान्‌ इन्द्र, उसके बाद 
क्या तुम अत्यन्त क्रोघषवान हुए थे ? इस अन्तरिक्ष में और दिवस में 
तुमने दान्‌ पुत्र वृत्र का वघ किया था। 

८. हे इन्द्र, तुमने बल को इस प्रकार से साभंथ्यंयुंक्त किया था। 
तुमने हुननाभिलाषिणी तथा द्युलोक की दुंहिता उधा को वघ किया। 

९. हे महान्‌ इन्द्र, तुसने द्युलोक की दुहिता तंथों पुंजंनीयां उषा 
की सम्पिष्ट किया था। 

१०. अभीष्टवर्षी इन्द्र ने जब उषा के शकट को भग्नं किया था 
तब उंघा भोत हो करके इन्द्र-द्वारा भग्न शंकट के ऊपर से अवतीणं 
हुई थी । 

११. इन्द्र-द्वारा दिचणित उषा देवी का शकंट विपाशा नदी के 
तीर पर गिर पड़ा । झकट के टूट जाने पर उषादेवी दूर देश में अपः 
सृत हो गई । 

१२. हे इन्द्र॑, तुमने सम्पुर्ण जलों तथां तिष्ठमानां नंदो को पृथ्वी के 
ऊपर बुद्धिबल से सर्वत्र संस्थापित कियां था । 

१३. हे इन्द्र, तुम वरर्षणकारी हो। जिस समय तुमने शुष्ण के 
नगरों को सम्पिष्ट किया था, उस समय तुमने उसके घन को लूटा था। 

१४. हे इन्द्र, तुमने कुलितर के पुत्र दास शम्बर को बृहत्‌ पर्वत 
के ऊपर निम्नमख करके मारी था। 

१५. हे इन्द्रे, चेक के चतुदिक स्थित शंकु (हिंसक) की तरह बच 
नामक दास के चतुदिक्‌ स्थित पञ्चशत-संस्यक और सह्न-संस्यक 
अनुचरों को तुमने विशेष रूप से भारा था। 

१६. शतकर्मा इन्द्र ने अग्र के पुत्र परावृत्त को स्तोत्र-मागो किया 
या। 

१७. ययाति के शाप से अनभिषिक्त प्रसिद्ध राजा यदु और उुर्वशं 
को शचीपति विद्वान्‌ इन्द्र ने अभिषेक-योग्य बताया था । 
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१८. हे इन्द्र, तुमने तत्क्षण सरयू नदी के घार में रहनेवाले आये- 
त्वाभिमानी अर्ण और चित्ररथ नामक राजा का वघ किया था। 

१९, हे बृत्रहन्ता, तुमने बन्धुओं-डारा त्यक्त अन्ध और पंगु को 
अनुनीत किया था अर्थात्‌ उनके अन्धत्व और पंगुत्व को विनष्ट किया 
था । तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख को अतिक्रमण करने में कोई भी समर्थ 
नहीं हो सकता हे । 

२०. इन्द्र ने हव्यदाता यजमान दिवोदास को शम्बर के पाषाण- 
निमित शतसंख्यक नगर दिये! 

२१. इन्द्र ने दभीति के लिए अपनी शक्ति से 'त्रशत्‌-सहर-संख्यक 
राक्षसों को हनन-साधन आयुधों के द्वारा सुला दिया था। 

२२. हे इन्द्र, तुभे इन समस्त शजुओं को प्रच्युत किया 
है। हे शत्रुओं के हसक इन्द्र, तुस गोओं के पालक हो । तुम सम्पूर्ण 
यजमानों के लिए समान रूप से प्रख्यात हो । 

२३. हे इन्द्र, जिस लिए तुमने अपने बळ फो सामध्योपित किया है; 
उसी लिए आज भी कोई व्यक्ति उसकी हिसा नहीं कर सकता हे । 

२४. हे शत्रुविभाशक इन्द्र, अर्थमादेव तुम्हें बह मनोहर धन दान 
करें, दन्तहीन पषा बह मनोहर घन दान करें और भग वह मनोहर धन 
दान करे । 


३१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. सर्वदा वद्धंशान, पूजनीय और मित्रभूत इन्द्र किस तर्षण-द्वारा 
हमारे अभिमुख आगमन करेंगे ? किस प्रज्ञायुक्षत श्रेष्ठ क्मे-हारा हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करेंगे । 

२. हे इन्द्र, पूजनीय, सत्यभूत और हर्षकर सोमरसों के मध्य में 
कौन सोमरस शत्रुओं के धन को विनष्ट करने के लिए तुम्ह हृष्ट 
क करेगा 20 


--> 
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३. है इन्द्र, ठुम सखा-स्वरूप स्तोताओ के रक्षक हो । तुम बहुत 
प्रकार की रक्षा के साथ हमारे अभिसुख आगमन करो 

४. हे इन्द्र, हम लोग तुम्हारे उपगन्ता हैं। तुम हम मनष्यो की 
स्तुति से प्रसञ्च होकर हमारे निकट वृत्ताकार चक्र की तरह. प्रत्यागत 
होओ । 

५. हे इन्द्र, तुम यज्ञ के प्रबण-प्रदेश सें अपने स्थान को जानकर 
आगन्नन करते हो । हे इन्द्र, हम सूर्थ के साथ तुम्हारा सम्भजन 
करते हें । 

६. है इन्द्र, तुम्हारे लिए सम्पादित स्तुति और कर्म जब हम 
लोगों के द्वारा अनुसन्यमान होते हे तब वे पहले तुम्हारे होते हें और 
उसके बाद झुर्थ के होते हैं 

७. हे कर्मेपालक इन्द्र, तुम्हें लोग धनवान्‌, स्तोताओं के अभीष्ट- 
प्रद ओर दीप्तिमान्‌ कहते हैं । 

८. हे इन्र, तुम क्षणभर में ही स्तुतिकारी तथा सोसाभिषवकारी 
पजमान को बहुत धन प्रदान करते हो। 

९. हे इन्द्र, बाधक राक्षस आदि तुम्हारे शतपरिमित धन का 
निवारण नहीं कर सकते हँ । शत्रुओं की हिसा करनेवाले तुम्हारे बल 
का निवारण बे नहीं कर सकते हे। 

१०, है इन्द्र, तुम्हारी शतसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे। 
तुम्हारी सह्रसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे। तुम्हारा समस्त 
अभिगमन हुम लोगों की रक्षा करे । 

११. हे इन्द्र, इस यज्ञ सें तुम हम यजमानों को सखा, अविनाशी 
तथा दीप्तियुष्ठ धन का भागी बनाओ। 

१२. हे इन्द्र, तुम प्रतिदिन हम लोगों की महान्‌ धन-द्वारा . 
रक्षा करो और समस्त रक्षा-ट्रारा रक्षा करो । 

१३. हे इन्द्र, तुम शूर की तरह नतन रक्षा-द्रारा हम लोगों के 
लिए गोविशिष्ट गोब्रज (गोओं के निवासस्थान) का उद्धार करो। 


| 
| 
| 
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१४. हे इन्द्र, हम लोगों का शत्रुधषंक, दीप्तिमान्‌, विनाशरहित, 
गोयुक्त ओर अइवयुक्त रथ संत्र गमन करे । उस रथ के साथ हम 
लोगों की रक्षा करो । 

१५. हे सबके प्रेरक आदित्य, तुमने जिस प्रकार से सेचन-समर्थ 
द्युलोक को ऊपर में स्थापित किया हे, उसी प्रकार से देवों के मध्य में 
हम लोगों के यश को उत्कृष्ट करो । 


३२ सूर्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वासदेव । छन्द॒ गायत्री ।) 

१. हे शर्त्राहसक इन्द्र, तुम शीघ्र ही हम लोगों के निकट आगभर्न 
करो । तुम महान्‌ हो । महान्‌ रक्षा के साथ तुस हमारे निकट आगे 
मन करो । 

२. हे पुजनीय इन्द्र, तुम अमणशील और हम लोगों के अभीष्ट-दाता 
हो । चित्रकमंयुक्त प्रजा को तुम रक्षां के लिए धम दान करते हो। 

३. हे इन्द्र, जो यजमान तुम्हारे साथ संगत होते हें, उन थोड़े 
से भी यजमामों के साथ तुस उत्प्लबमान तथा वरद्धमास इात्रुओं को अपने 
बल से विनष्ट करते हो । 

४. हे इन्द्र, हम यजमान तुमसे संगत हुए हें । हम अधिक परि+ 
भाण में तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम हम सबकी विशेष रूप से रक्षा 
करो । 

५. हे वप्त्रधर, तुम मनोहर, अनिन्दित और शत्रुओं फे द्वारा 


. अप्रहषित अर्थात्‌ अनाक्रमणीथ रक्षाओं के साथ हमारे निकट आगमन 


करो । 

६. हे इन्द्र, हम तुम्हारे सदू श गोयुक्त देवता के सखा हें। प्रभूत 
अन्न के लिए तुम्हारे साथ संयुक्त होते हें । 

७. हे इन्द्र, जिस कारण तुम ही एक गोयुक्त अश्च के स्वामी हो; 
इसलिए तुम हमें प्रभूत अन्न दान करो । 
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८. है स्तुतियोग्य इन्द्र, जब तुम स्तुत होकर स्तोताओ को धन 
दान करने की इच्छा करते हो तव कोई भी उसे अन्यथा नहीं कर 
सकता है । 

९. हे इन्द्र, तुम्हें लक्ष्य करके गोत॑म नामवाले ऋषि धन और 
प्रभूत अच्च के लिए स्तुति वाक्य-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हें। 

१०. हे इन्द्र, सोमपान से हृष्ट होकरके तुम क्षेपक असुरों . 
के सम्पुर्ण नगरों में अभिगमम करके उन्हें भग्न कर देते हो । हे इन्द्र, 
हम स्तोता तुम्हारे उसी वीर्य का कीर्तन करते हें । 

११. हे इन्द्र, तुम स्तुवियोग्य हो । तुमने जिन बलों को प्रदर्शित 
किया हे, हे इन्द्र, प्राज्ञगण सोमाभिषव होते पर तुम्हारे उन्हीं बल का 
संकीर्तन करते हें । 

१२. है इन्द्र, स्तोत्रवाहक गोतमगण तुम्हें स्तोत्र-द्वारा वरद्धित करते 
हैं। तुम इन्हें पुत्र पोत्रयुक्त अन्न दान करो । 

१३. हे इन्द्र, यद्यपि तुस सब यजमानों के साधारण देवता हो 
तथापि हम स्तोता तुम्हारा आह्वान करते हें । 

१४. हे निवासप्रद इन्द्र, तुम हम यजसानों के अभिमुख आगमन 
फरो। हे सोमपा, तुम सोमरूप अन्न-द्वारा हृष्ट होओ । 

१५. हे इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हें। हमारा स्तोत्र तुम्हें हमारे 
निकट ले आये । तुभ अइवद्वय को हमारे अभिमुख परिवर्तित करो । 

१६. हे इन्द्र, तुम हमारे पुरोडाश रूप अन्न का भक्षण करो । स्त्री- 
कामौ पुरष जैसे स्त्रियों के वचन की सेवा करता है, उसी तरह तुम 
हमारे स्तुतिवाक्ष्प का सेवन करी । 

१७. हम स्तोता इन्द्र के निकट शिक्षित, शी घ्रगासी तथां सहज्रसंख्यक 
अइवों की याचना करते हें एवम्‌ शतसंस्यक सोम-कर्श की याचना 
करते हें अर्थात्‌ अपरिमित कलशवाले यज्ञ की याचना करते हैं । 

१८. हे इन्द्र, हम तुम्हारी शतसंख्यक और सहर्रसंख्यक गौओ को 
अपने अभिमुख करते हें। हम लोगों का धन तुम्हारे निकट से आये। 
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१९. हे इन्द्र, हम तुम्हारे समीप से दश कुम्भ-परिसित सुवर्ण धारण 
करते हे । हे शत्रुनहसक इन्द्र, तुम सहस्रप्रद होते हो । 

२०. हे इन्द्र, तुम बहुप्रद हो । तुम हम लोगों को बहुत धन दान 
करो । अल्प धन मत दो । तुस्ष बहुत घन हम लोगों के लिए लाओ; 
क्योंकि तुम हम लोगों को प्रभूत धन देने की इच्छा करते हो। 

२१. हे वत्राहिसंक विश्रान्त इन्द्र, तुम बहुप्रद रूप से बहुतेरे यज- 
मानों के निकट विख्यात हो । तुम हम लोगों को धन का भागी करो। 
| २२. हे प्राज्ञ इन्द्र, हम तुम्हारे पिङ्कलवर्ण अइवद्टय की प्रशंसा करते 
हें । हे गोप्रद, तुम स्तोताओं का विनाश नहीं करते हो । तुम इस अइ्व- 
क 


दय-हा रा हमारी गोओं को विनष्ट न करना । 

२३. हे इन्द्र, दृट्‌, नव और क्षद्र द्रमास्य स्थान में स्थित कमनीय 
{ शाल-भड्जिका-हय (पुत्तलिका) की तरह तुम्हारे पिङ्गलवर्ण दोनों 
घोड़े यज्ञ में शोभा पाते हैं । 

२४. हे इन्द्र, हम जब वृषभयुक्त रथ-द्वारा गमन करें अथवा जब 
पद-द्वारा गमन करें, तब तुम्हारे अहिसक तथा पि्कलवर्ण अश्वह्ृय 
हमारे मंगलकारी हों । 

षष्ठ अध्याय समाप्त । 


३३ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । ४ अनुवाक । देवता ऋभ॒गण । ऋषि वामदेव । 
छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 


१. हम यजमान ऋभुओं के निकट दूत की तरह स्तुतिवाक्य प्रेरित 
करते हूँ । हम उनके निकट सोम-उपस्तरण के लिए पयोयुक्त घेनु की 
याचना करते हं । ऋभ्‌गण वायु के समान गमन करनेवाले हैँ । वे जगत्‌ 
के उपकार-जनक कर्म को करनेवाले हँ। वे वेग से जानेवाले घोड़ों“ 
द्वारा अन्तरिक्ष को क्षणमात्र में परिव्याप्त करते हं । 
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२. जब )ऋभुओं ने माता-पिता को परिचर्या-द्वारा युवा किया था 
एवम्‌ चमस-निर्माणादि अन्य कार्यं करके वे अलंकृत हुए थे तब इन्द्रादि 
देवों के साथ उन्होंने उसी समय सख्य लाभ किया था । धीर ऋभुगण 
प्रकृष्ट मनस्वी हे । वे यजमानों के लिए पुष्टि धारण करते हैँ । 

३. ऋभुओं ने यपकाष्ठ कील्तरह जीर्ण और शयनशील माता- 
पिता को नित्य तरुण किया था ) थाज विभु और ऋभू इन्द्र के साथ 
सोभ पान करके हम लोगों के यज्ञ को रक्षा करें । 

४, ऋषभुओं ने संत्सर-पर्यन्त मृतक गो का पालन किया था। 
ऋभुओं ने उस गो के मांस को संवत्सर-पर्यन्त अवयवथुक्त किया था 
एवम्‌ संवत्सर-पर्यन्त उसके शरीर के सौन्दर्यं की रक्षा की थी। इन 
सकल-कार्यो-हारा उन्होंने देवत्व प्राप्त किया था। 

५. ज्येष्ठ ऋभु ने कहा, “एक चमस को दो करेंगे ।” उसके अवरज 
विभु ने कहा, “तीन करेंगे ।” उसके कनिष्ठ वाज ने कहा, चार 
प्रकार से करेगे ।” हे ऋभुओ, तुम्हारे गुरु त्वष्टा ने इस चतुष्करण-रूप 
तुम्हारे बच्च को अद्भीकार किया था। 

६, सनुष्य-रूप ऋभुओं ने सत्य कहा था; क्योंकि उन्होंने जेसा कहा, 
वेसा किया था। इसके अनन्तर वे ऋभुगण तृतीय सवनगत स्वधा के 
भागी हुए थे । दिवस की तरह दीग्तिमान्‌ चार चमसों को देखकर 
त्वष्टा ने उसकी कश्मना की थी--उसे अङ्गीकार किया था। 

७, अगोपनीय सूर्य के गृह में जब ऋभुगण आरद से लेकर वृष्टि- 
कारक बारह नक्षत्रों तक अतिथिरूप से (सस्कृत होकर) सुखपुर्वक निवास 
करते हैं तब वे वृष्टि-ट्रारा खेतों को शस्य-सम्पन्न करते और नदियों 
को प्रेरित करते हे । जळविहीन स्थात में ओबधियाँ उत्पन्न होती हैं; 
और नीचे की तरफ़ जल जसा होता हँ । 

८. हे ऋभुओ, जिन्होंने सुचक और चक्रबिशिष्ड रथ का निर्माण 
किया था, जिन्होंने विश्व की प्रेरयित्री और बहुरूपा धेनु को उत्पन्न 
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किया था, वे सुकर्मा, सुन्दर, अयुक्त ओर सुहस्त ऋभ्‌ हम लोगों के 
धन का निष्पादन कर । 

९. इन्द्र आदि देवों ने वरप्रदान-रूप कर्म-द्वारा एवम्‌ प्रसन्न अमसः” 
करण-द्रारा देदीप्यमान होकर इन ऋभुओं के अश्व, रथ आदि निर्माण 
रूप कमे को स्वीकार किया था । शोभन व्यापारवाले कनिष्ठ वाज सब 
देवों के सम्बन्धी हुए, ज्येष्ठ ऋभु इन्द्र के सम्बन्धी हुए और मध्यम विभु 
वरुण के सम्बन्धी हुए ! 

१०. हे ऋभुओ, जिन्होंने अइवद्टय को प्रज्ञा तथा स्तुति-द्वारा 
हृष्ट किया था, जिन्होंने उस अश्वद्वय को इन्द्र के लिए सुयोजमान किया 
था, वही ऋभ्‌गण हम लोगों को मंगलाकांक्षी मित्र की तरह धन, पुष्टि 
गो आदि धन तथा सुख दान कर । 

११. चमस आदि निर्माण के अनन्तर तुतीय सवन भें देवों ने तुम 
लोगों को सोमपान तथा तदुत्प्च हर्ष प्रदान किया था। तपोथुकष्त 
व्यक्ति को छोड़कर दूसरे के सखा देवगण नहीं होते हुँ। हे ऋभुभो, 
इस तृतीय सवन सें तुम निश्चय ही हम लोगो को धन दान करो । 


३४ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वासदेव । छन्द त्रिष्दुप्‌ 0) 

१. हे ऋभ्‌, विभु, वाज और इन्द्र, रत्न दान करने के लिए तुम 
लोग हमारे इस यज्ञ में आओ; क्योंकि अभी दिन में बाकदेबी तुम लोगों 
को सोमाभिषव-सम्बन्धी प्रीति दान करती हं । इसलिए सोमजनित हर्ष 
तुम लोगों के साथ संगत हो । 


२. है अन्न-ट्टारा शोभमान ऋणुगण, पहले तुस छोगों का जन्म 
मनुष्यों में हुआ था, अब देवत्वप्राप्ति को जान करके तुम लोग 
के साथ हुष्ट होओ । हर्षकर सोस और स्तुति तुम छोगों के लिए एकत्र 
हुए हें। लुम लोग हमारे लिए पुत्र-पोत्र-विशिष्ट धन प्रेरित करो। 
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३. है ऋभुओ, तुम लोगों के लिए यह यज्ञ किया गया है । मनुष्य 
की तरह दीप्तिशाली होकर तुम लोग इसे धारण करो । सेवमान 
सोम तुम रोगों के निकट रहता हुँ । हे वाजगण, तुम लोग ही प्रथम 
उपास्य हो । 

४, हे नेतृगण, तुम्हारे अनुग्रह से अभी इस तृतीय सवन में दान- 
योग्य रत्न परिचर्याकारी, हुव्यदाता यजमान के लिए हो । हे वाजगण, 
हे ऋभुगण, तुम ळोग पान करो । तृतीय सवन में हर्ष के लिए प्रभूत 
सोम हम तुम लोगों के लिए दान करते हें। 

५. हे वाजो, हे ऋभुक्षाओ, तुम लोग नेता हो । महान्‌ घन की 
स्तुति करते हुए तुम लोग हमारे निकट अगमन करो । दिवस की 
समाप्ति में अर्थात्‌ तृतीय सवन में जैसे नव प्रसवा गोएं गृह के प्रति 
आगमन करती हें, उसी तरह यह सोस रस का पान तुस रोगों के 
निकट आगसन करता हुं । 

६. हे बलपुत्रो या वलवानो, स्तोत्र-द्रारा आहूत होकर तुम लोग 
इस यज्ञ में आगमन करो । दुस लोग इन्द्र के साथ प्रीत होते हो और 
सेवावी हो; क्योंकि तुम लोग इन्द्र के सम्बन्धी हो । तुस लोग इन्द्र के 
साथ रत्न दान करते हुए समथुर सोमरस का पान करो । 

७. हे इन्द्र, तुझ रात्रयभिमानी वरुणदेव के साथ समान-प्रीति- 
युक्त होकर सोस पान करो । हे स्वुतियोग्य इन्द्र, तुस मरुतो के सब्य 
संगत होकर सोसपान करो । अयम पानकारी ऋतुओं के साथ, देव- 
पत्नियों के साथ और रत्न देनेवाओे ऋतुओं के साथ सोम पान करो ॥ 

८, हे ऋभओ, आदित्यों के साथ संगत होकर तुम हृष्ट होओ, 
परं में अ्चेमान देवविशेष के साथ संगत होकर तुम हृष्ट होओ, देवों 
के हितकर सबिता देय के साथ संगत होकर हृष्ट होओ और रत्न- 
दाता नद्यभिमानी देवों के साथ संगत होकर हूष्ट होओ । 

९. हे ऋभुओ, जिन्होंने अश्विद्यय को रथनिर्मायादि कार्य-द्वारा 
प्रीत किया था, जिन्होंने जीर्ण माता-पिता को युदा किया था, जिन्होंने 
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धेन्‌ और अइव का निर्माण किया था, जिन्होंने देवों के लिए अंसचा न द 
निर्माण किया था, जिन्होंने द्यावा-पृथिदी को पृथक्‌ किया था, जो व्याप्त 
एवम्‌ नेता हें और जिन्होंने सुन्दर अपत्य-प्राप्ति-सादन रूप कार्य किया 
था, वे प्रथम पानकारी हुँ। 

१०. हे ऋभुओ, जो गोबिशिव्ट, अझ विशिष्ट, पुत्रपौत्रादिविशिष्ट 
निवासयोग्य गृह आदि धनों से युक्त तथा बहुत अन्नवाले धन को 
धारण करते हैं एवम्‌ जो धन की प्रशंसा करते हैं, वे प्रथम पानकारी 
ऋभुगण हृष्ट होकर हम लोधों को धन दान करें । 

११. हे ऋभुओ, तुस लोग चले न जाना । हम तुम लोगों को 
अत्यन्त तृषित नहीं करेंगे । हे देवो (ऋभुओ), तुस छोय अनिन्दित 
होकर रमणीय धन दान करने के लिए इस यज्ञ सें इसर के साथ हूष्ट 
होओ, मरुतों के साथ हुष्ट होओ और अन्यान्य दौप्तिसान्‌ देवों के साथ 
हृष्ट होओ । 


२५ छूक्त 

(दैवता ऋसुगण्‌ । ऋषि वामदेव । डुन्द्‌ चिष्टुप्‌।) 
१. हे बल के पुत्र, सुवन्वा के पुत्र, ऋभणुओ, तुझ सब इस तृतीय 
सवन सें आओ, अपगत मत होओ । इस सवन झे मदकर सोम रत्व- 
दाता इन्द्र के अनन्तर तुम लोगों के निकट गभव झरे । 
२. ऋभओं का रत्वदान इस तृतीय सदन सें सेरे चिकट आय; 
क्योंकि तुम लोगों ने शोभन हस्त-च्यापार-द्वारा और कर्म की इच्छा- 
द्वारा एक चमस को चतुर्या किया था एवम्‌ अभिवषुत्त सोसपात 
किया था। 
३. हे ऋभुओ, तुम लोगों ने चसस को चतुव किया था एवम्‌ कहा 
था कि, “हे सखा अग्नि, अनुग्रह करो ४” अग्नि ने तुम लोगों से कहा-- 
“हे वाजगण, हे ऋभुणण, तुम लोग कुशलहस्त हो । ठुम लोग अमरः 
` त्बपथ में अर्थात्‌ स्वर्ग मार्ग में गमन करो ।” 
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४. जिस घस को कौशल-पुर्वक चार किया था, वह चमत किस 
प्रकारका था ? हे ऋत्विको, हुल लोग हं फे लिए सोमाभिषव करो । 
हे ऋभुओ, तुस लोग सधुर सोलर का पान करो। 

५. हे रखणीय सोसवाले ऋभणुओ, तुम लोगों ने कमं-द्वारा माता- 
पिता को युवा किया था, कर्म-हारा चरस को देवपान के योग्य चतुर्धा 
किया था और कर्म-द्वारा शीघगामी इन्द्र के वाहक अइ्वद्वय को Fe 
सम्पादित किया था १ 0 | 

६. हे ऋहभुओ, तुम लोग अन्नवान्‌ हो। जो यजमान तुम लोगों के | 
उद्देश से हर्ष के लिए दिवादसान में तीव्र सोस का अभिषव करता हे, 
हे फल़वर्षी ऋभुओ, ठुम लोग हुऽ्ट होकर उस यजमान के लिए बहु- 
पुत्रयुक्त धन का सभ्पादन करो । 

७. हे हरिविशिष्ट इन्द्र, तुम प्रातःसवन में ' अभिषुत सोमपान रका 
करो । साध्यन्दिन सदन केवल तुम्हारा ही है । हे इन्र, तुमने शोभन - । 
फर्म-दहार। जिसके साथ मैत्री की हे, उस रत्वदाता ऋभुओं के साथ 
तुम तृतीय सघन में पान करो । 

८. हे ऋभाओ, तुस लोग सुकर्म-दारा देवता हुए थे। है बल के पुत्रो, 
तुम लोग इयेन (गुद्ध-विज्ञेबष) की तरह द्युलोक में निषण्ण हो । तुम 
लोग घनदांन करो । हे युध्वा के पुत्रो, तुस लोग अमर हुए थे । ' 

९, हे सुहस्त ऋभओ, तुस लोग रभणीय सोमदानयुक्त 
तृतीय सवन को शोभन कर्स की इच्छा से प्रयुक्त और प्रसाधित करते 
हो; इसलिए तुम लोग हूष्ट इच्द्रियों के साथ अभियुत सोमपान करो। 


३६ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ।) 
१. हे ऋभुओ, घुम लोगों का कसं स्तुतियोग्य हे । तुम लोगों. . 
द्वारा प्रदत्त अधिवनीकुसार का त्रिघक्र रथ अश्व के बिना और 


प्रप्रह के बिना अन्तरिक्ष में परि सण करता है। जिसके द्वारा तुस लोग 
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दावा-पृथिवी का पोषण करते हो, बह रथनिर्माण-रूप महान्‌ कर्म तुम 
लोगों के देवत्व को प्रख्यात करता हुं ' 

२. है सुन्दरान्तःकरण ऋभओ, तुम लोगों ने मावसिक ध्यान-द्वारा 
युदतंन चक्रवाला अकुटिल रथ निर्माण किया था । हे वाजगण और 
` हे ऋभुगण, हम सोमपाल के लिए तुस लोगो को आवेदित करते हुँ । 
३. हे बाजगण, हे ऋभुगण और हे बिभुगण; तुम खोगों ने जो 
` युद्ध ओर जीर्ण माता-पिता को नित्य तरुण और सर्वदा विचरणक्षम 
किया या, तुम लोगो का वही माहात्म्य देवों के मध्य में प्रख्यात हे । 

४, हे ऋभुओ, तुम लोगों ने एक चसस को चार भागों में 
विभवत किया था, कर्म-दहारा यो को चर्स से परिवूल किया था; अतएव 
` तुम लोगों ने देवों के बीच अमरत्व पाया है । हे बाजगण, ऋभुगण, 
तुम लोगों का यह्‌ कमं प्रशंसा के योग्य है । 

५. वाजों के साथ विख्यात नेता ऋणभुओं ने जिस घन को उत्पन्न 
किया था, प्रधान और प्रभूत बह अज्नविशिष्ठ घन ऋणभुओं के निकठ 
से हमारे निकट आये। यज्ञ में ऋचुओं-हारा सम्पन्न रथ विशेषख्प से 
प्रशंसा के योग्य है । हे दोप्तिविशिष्द ऋभुओ, तुम लोग जिसकी रक्षा 
करते हो, वह दहोल-योग्य होता हुँ। 

६. बाजि, विभु और ऋभु जिस पुरुष की रक्षा करते हे, वह 
बलवान्‌ होकर रणकुशल होता है, वह ऋषि होकर स्तुतियुक्त होता 
है, बह शर होकर शत्रुओं का प्रक्षेपक होता हे, वह युद्ध में उद्धष 
होता है और वह धन, पुष्टि तथा पुत्र-पोत्रादि धारण करता हूँ । 

७. हे वाजगण, हे ऋभुगण, तुम लोग अत्युत्कृष्ट और दर्शनीय 
` हव धारण करते हो । हम लोगों ने तुम्हारे लिए यह उचित स्तोत्र 
रचा है । तुम लोग इसका सेवन करो । ठुम लोग धीसान्‌, कवि भौर 
जञानधान्‌ हो । स्तोत्र-द्रारा हम तुम लोगों को आवेदित करते हँ । 

८. हे ऋभुओ, हमारी स्तुति के लिए मपुष्यों को हितकारिणी 
ससस्त भोग्य वस्तुओं को जानकर दुम उनको समाप्ति करो एवम्‌ हि 
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हमारे लिए दीप्तिसान्‌ , बलकारक और बलवान्‌ शत्रुओं के शोषक 
घन और अन्न का सम्पादन करो । 

९. हे क्रभूओ, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में प्रीत होकर पुत्र- 
पौत्रादि का सम्पादन करो, इस यज्ञ में घन-सम्पादन करो और इस 
यज्ञ में भृत्यादि-यूवत यश-सम्पादन करो । हम लोग जिस अन्न के द्वारा 
दूसरों का अतिक्रमण कर सकें, उस तरह का रसणीय अन्न हम लोगों 
को दो रे 


| २७ सूक्त 
(देवता ऋसुगश्‌ । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्दुप और अदुष्डुप्‌ ।) 

१. हे रसणीय ऋभुओ, तुस लोग जिस तरह से दिवसों को सुदिन 
करने के लिए मनुष्यों के यज्ञ को धारण करते हो, हे बाअगण, हे 
ऋभुगण, उसी तरह से तुम लोग देवमाग-द्रारा हमारे यज्ञ में आप= 
सन करो । | 

२. आज यह सारे यज्ञ तुम्हारे हृदय और मन भें प्रीतिदायक हों, 
घृतमिश्चित पर्याप्त सोमरस तुम्हारे हृदय में गमम करे । चमसपू्ण 
अभिषुत सोमरस तुम्हारी कामना करता हँ । बह प्रीत होकर तुम्हें 
सुकम्रं के लिए हृष्ट करे । 

३. हे बाजियण, हे ऋभ्‌गण, जो लोग सवननयोपत देवों के हितकर 
सोम को लुम लोगों के उद्देश से धारण करते हें अथवा सोम को तुम 
लोगों के उद्देश से धारण करते हें, उन समवेत प्रजाओं के मध्य सें हम 
सनु कौ तरह प्रभूत-दोप्तियुक्त होकर तुम्हारे उद्देश . से सोम प्रदान 
करते हूँ । 

४. हे ऋभुओ, तुम्हारे: अश्‍व मोटे हे, तुम्हारे रथ दीप्तिशाली हूँ, 
तुम्हारा हनुद्वय रोहे की तरह सारवान्‌ हुँ । तुम अञ्नवान्‌ और झोधन 
निष्क (दान) बाले हो। हे इन्द्र के पुत्रो और बल के पुत्रो, तुस 
लोगों के हर्ष के लिए यह प्रथम सबन अनुष्ठित हुआ हे । 
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५. हे ऋभुओ, हम अत्यन्त वृद्धिशील घन का आह्वान करते हुँ, 
संग्राम में अत्यन्त बलवान्‌ रक्षक का आह्वान करते हें और सर्वदा 
दानशील, अश्ववान्‌ तथा इन्द्रवात्‌ था इन्द्रियबान्‌ आपके गण का आह्वान 
करते हैं । | 

६- ऋभओ, तुस और इन्छ जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
बही श्रेष्ठ होता है । बह कर्म-द्वारा घनभागी हो । वह यज्ञ में 
अश्तयुकत् हो । 

७, हे बाजिगण, हे ऋभुगण, हम लोगों को यक्षसार्ग प्रन्नापित 
करो । हे मेघावियों, तुए लोग स्तुत होने पर समस्त दिश्वाओंं को 
उत्तीर्ण करने की सामर्थ्य को वितरित करो । 

८, हे वाजगण हे ऋभुगण, हे इन्द्र, हे अहिविद्वय, घुस लोग हम 
स्तुझि करनेवाले मनुष्यों के लिए घन-बानार्थ प्रभूत धन और अइ्द 
के दान की आज्ञा करो । 


३८ सूक्त 
(देवता प्रथम के थावा-प्रथिवी ओर अवशिष्ट के दधिक्रा। 
ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे झावा-पृथिवी, दाता त्रसदस्यु राजा ने तुम्हारे सभीष से बहुत 
घन पा करके याक भनुष्यों को दिया था, ठुमने उन्हें अश्व और 
पुन्न दिया था एवम दस्युओं को मारने के लिए अभिसव-समर्थं उम्र 
अस्त्र दिया था । 

२. गमनश्चील, अनेक शत्रुओं के निषेधक, समस्त अनुष्यों के रक्षक, 
सुन्दर गामी, दीप्ति-विशिष्ट, झी त्रणामी एवम्‌ बलवान्‌ राजा की तरह 
शत्रु-विनाशक दधिक्रा (अश्वरूपी अग्नि) देव को लुभ दोनों (द्यावा- 
 . पृथिवी) धारण करती हो । 

३. सब मनुष्य हृष्ट होकर जिस दधिक्रा देव की स्तुति करते हैं, 
बे निम्नगा्ती जल की तरह गमनशील संग्रामाभिलाषी शूर की तरह 


टच 
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पद-हारा दिशाओं के लङ घनाभिलाषी, रथशासी और वायु की तरह 
शीघगामी हूँ 


४. जी संग्राम एव्‌ op 


पदार्थों! को निरुद्ध करते हुए अत्यन्त 
भोगवासना से समस्त दिशाओं में गमन करते और वेग से विचरण 
करते हें, जिनकी शक्ति आविर्भूत रहती हे, वे ज्ञातव्य कर्मों को 


जानते हुए स्वुतिकारी यजमानों के शत्रुओं को तिरस्कृत करते हैं । 

५. मनुष्य जसे चस्त्रापहारक तस्कर को देखकर चीत्कार करता 
र, बसे हो संग्रास सें झात्रगण दधिक्रा देय को देखकर चीत्कार करते 
हूँ । पक्षिगण जिल प्रकार नीचे की ओर आनेवाले क्षुधात्तं येन पक्षी 
को देखकर पलायन करते हैँ, उसी प्रकार मनुष्य अन्न और पशु-यूथ के 
उद्देश से गसन करनेवाले दधिक्रा देव को देखकर चीत्कार करते हें । 

६ वे असुर-सेनाओं में जाने की अभिलाषा करके रथपंक्तियों से 
युक्त होकर गमन करते हैँ । वे भलंङृत हुँ । वे मनुष्यों के हितकर 
अइव की तरह शोभायमान हैं। वे मुखस्थित लोह-दण्ड या लगाम का 
दंशन करते और अपने पदाघात से उद्भूत धूलि का लेहन 
करले हूँ । 

७. इस प्रकार का वह अश्‍व सहनशील, अन्नवान्‌, स्व-शरीर-द्वारा 
समर में कार्य-साधन करता है । वह ऋजुगासी और वेगगामौ हे। 
शत्रु-सेनाओं के मध्य में वह वेग से गमन करता हुँ । वह धूलि को 
उठाकरके अ्रूदेश के ऊपर विक्षिष्त करता हुँ । 

८. युद्धाभिलाषी लोग दीय्तिमान्‌ शब्दकारी वज्त की तरह 
हिंसाकारी दधिक्रा देव से भीत होते हेँ। जब वे चारों तरफ हज़ारों 
के ऊपर प्रहार करते हुँ तब वे उत्तेजित होकर भीम और दुर्वार | 
हो जाते हें । 

९. मनुष्यों की अभिलाषा के पूरक एवम्‌ वेगवान्‌ दधिका देव 


“के अभिभवकारक वेग की स्तुति मतुष्यगण करते और कहते हैं कि. 


bo 
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शत्रुगण पराभूत होंगे । दधिका देष सहल्न सेना के साथ गनन 
करते हें । 

१०. सुर्यं जिस प्रकार से तेअ-ध्ठारा जल दाम करते हें, उसी 
हरहु से दधिक्रा देव बल-डारा पञ्चकृष्टि (देव, मनुष्य, अधुर, राक्षस 
आर पितुगेण अथवा चारों वर्ण और निषाद) को विस्तृत करते 
हें । शत-धहर्रदाता, येणवाम्‌ (दधिक्रा देय) हुमारे स्थुतिधाक्य को 
घर फछन्दारा संयोजित करें । 


३९ सूक्त 

(देवता दधिका | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ओर आलुष्ढुप्‌ ।) 

१. हम लोग शी घशामी उसी दछिका देव की शी घ स्तुति करेंगे। 
द्यावा-पृयिदी के समीप से उसके सम्मुख धा बिक्षेष करेंगे । तमो- 
निवारिणी उषा देशी हमारी रक्षा करें एदन्‌ समस्त दुरितों से हमें 
पार करें । 

२, हम यश के सम्पादक हें ॥ हम बहुतों-द्वारा वरणीय, महाल 
और अभीष्टदर्षो दधिक्ता देव की स्तुति करेंगे । हे मित्रावरुण, तुम दोनों 
दीप्तिमान्‌ अग्नि शी तरह स्थित तथा त्राणकर्त्ता दधिका देव को मनुष्यों 
के उपकार के लिए धारण करते हो । 

३. जो यजमान उवा के प्रकाशित होने पर अर्थात्‌ प्रभात होने 
पर और अग्नि के समिद्ध होने पर अश्वरूप दधिका की स्तुति करते 
है, मित्र, वरुण और अदिति के साथ दधिका देव उस यजभान को 
लिव्पापं करें । 

४, हम अन्चसाधक, बलसाधक, महान्‌ और स्तोताओं के कल्याण- 
कारक देधिका के नाम की स्तुति करते हैं॥ कल्याण के लिए हम 
- वरुण, मित्र, अग्नि और वज्रबाहु इन्द्र का आह्वान करते हैं । 

हु ५. जो णद्ध फ लिए उद्योग करते हँ और जो यशै आरम्भ करते 
हुँ वे दोनों ही इन्द्र की तरह दक्षिक्रा का आह्वान करते हे । हे भित्रा- 
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घरण, तुझ मनुध्यों के प्रेरक अश्वस्वरूप दधिक्रा को हमारे लिए धारण 
करो । 

६. हम जयशील, व्यापक और वेगवान्‌ दघिक्रा देव की स्तुति करते 
हें । वे हमारी चक्षु आदि इन्द्रियों को सुगन्ध-विशिप्ट करें । छे 
हमारी आयु को घढ्षित करें । 


४० सूक्त 
(देवता दधिक्रा । ऋषि वासदेव । छन्द जिष्टुप्‌ और जगती !) 

१, हम बारब्बार द्िका देव की स्तुति करंगे। सम्पूर्ण उषा 
हमें कर्म में प्रेरित करें। हम जल, अग्नि, उषा, सुर्य, बृहस्पति और 
बङ्किरा-गोत्रोत्प्न जिष्णु की ध्तुलि करेंगे । 

२. गमवशील, भरणकुशल, भौजों के प्रेरक और परिचारकी के 
ताथ निवास करनेधाले दधिक्रा देव अभिलषणीय उद्यकाल में अच्च की 
इच्छा करें । शीक्रगामी, सत्यगमनशील, वेगवान ओर उत्प्लवन-दारा! 
गमनशील शिक्षा देव अन्न, बल और स्वर्ग उत्पादन करें । 

पक्षिगण जिस तरह से पक्षियों की गति का अनुसरण करते हैं, 
उसी तरह से सब वेदान लोग स्वरायुक्त और आकांक्षावान्‌ दधिक्रा 
देव को गति का अनुसरण करते हँ । इयेन पक्षी की तरह दुतगालीं 
भार ज्राणकारी दधिक्रा के उस प्रदेश फे चारो तरफ़ एकत्र होकर 
अन्न के लिए सब गभन करते हैं । श 
४, वह अउब-रूप देव कण्ठप्रदेश में, कक्षप्रदेश में और मुखप्रवेश में 
वद्ध होते है एवस्‌ बद्ध होकर पैदल शी घ गमन करते हूं । दधिक्रा देव 
अविक बलवान्‌ होकर यज्ञासिमुख कुरिळ मार्गों का अनुसरण करके 
सवत्र गमन करले हं । 

५. हंस (आदित्य) दीप्त आकाश में अवस्थित रहते हैं । बलु 
(वायु) अन्तरिक्ष में अवस्थिति करते हँ। होता (दैदिकारिन) वेदीस्थल पर 
गार्हपत्यादि रूप से अवस्थिति करते हे एवम्‌ अतिथिवत्‌ पूज्य होक्षर 


Fao हिन्दी-ऋष्वेद 


गृह में (पाकादिसाधन रूप से) अवस्थिति करते हैँ । ऋत (सत्य, 
ब्रह्म, यक्ष) मनुष्यों के सध्य में अवस्थाव करते हे, परणीय स्यान में 
अवस्थान करते हे, यज्ञस्थल सें अवस्थाय करते हैँ एवम्‌ अच्तरिक्ष-स्थल में 
अवस्थान करते हुँ। वे जरू में उत्पन्न हुए हैं, रश्मियों में उत्पन्न हुए 
हैं, सत्य में उत्पन्न हुए हे और पर्षतों में उत्पन्न हुए हूँ । 


४१ सुक्त 
दिवता इन्द्र और चरणं । ऋषि वामदेव । छन्द्‌ त्रिष्टप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, हे वरुण, असरहोत अग्नि की तरह कोन हविर्युक्त 
स्तोम (स्तोत्र) तुस दोनों का अनुग्रह लाभ करेगा ? हे इन्द्र, हे वरुण 
वह्‌ स्तोम (प्रशंसा) हस लोगो के हार अखिहित होकर एवम्‌ प्रज्ञो 
शत और हविर्यक्त होकर हुम दोनों के हुदयङ्कम हो । 

हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुणदेव, जो मनुष्य हविलिक्षण अन्नवान्‌ 
होकर संख्या के लिए तुम दोनों ले बन्धुत्व करता है, चह मनुष्य पापः 
नाश करता हैं, संग्राम सें शत्रु का विनाश करता है और महती रक्षा- 
दृता क्यात होता हैं । 
३, हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुण, दुस दोनों देव हम स्तोत्र करनवाल 
मनुष्यों के लिए रमणीय धन देनेवाले होओ । यदि तुम दोनों परस्पर 
(यजधान के) सखा हो और सख्य-कर्म के लिए अभिषुत सोम-द्वारा 
अन्नवान्‌ और हुष्ठ हो, तो घन देनेवाले होओ । 

४. हैं उग्र इन्द्र और वरुण, तुम दोनों इस शत्रु के ऊपर 
बीघ्ट और अतिशय तेजोविक्िष्ट बच््र प्रक्षेप करो । जो शत्रु हम 


३ १ लोगों के द्वारा दुर्दभनीय, अत्यन्त अदाता और हिसक हुँ, उस त्र 
.. के विरुद्ध तुम दोनों अभिभवकर बल का प्रयोग करो । 


५. है इन्द्र और वरुण, वृषभ जिस तरह से धेनु को प्रीत करता हे, 
_उप्ती तरह से तुम दोनों स्तुतियों के प्रीणयिता होओ । तृष्णादि का भक्षण 
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करके सहस्रधारा सहती यौ जिस तरह से दुग्ध दोहन करती है, उसी 
तरह से स्तुतिरूपा घेनु हस लोगो को अभिलाषा का दोहन करे ॥ 

६. है इन्द्र और चरण, तुम दोनों रात्रि में रक्षायुक्त' होकर शत्रुओं 
की हिला करने के छिए अदस्थान करो, जिससे हम लोग पुत्र, पौत्र 

गैर उबेदा भूमि लाभ कर सकें एवस्‌ चिर कालपर्थन्त सूये को देख 
सके अर्थात्‌ खिरजीदी हों तथा सन्तानोत्पादन शक्षि प्राप्त कर सकें ॥ 

७. है इन्द्र और वरुण, हम लोग घेनु-लाभ की अभिलाषा से घुम 
लोगों के निकट प्राचीन रक्षा की प्रार्थना करते हैं । तुम दोनों क्षमता” 
शाली, धब्युस्वरूप, शूर एवस्‌ अतिशय पृज्य हो । हम लोग तुम 
दोनों के निकट सुखदायक पिता की तरह सख्य और स्नेह की प्रार्थना 
करते ह्‌ 

८. है शोभन फल के देनेवाले देवहय, योद्धा जिस तरह से संग्राम 
की कामना करता है, उसी तरह से हम लोगों कौ रत्नाभिलाषिणी 
स्तुतियाँ तुम दोनों कौ कामना करती हुई रक्षा-लाभ के लिए तुम दोनों 
के निकट गमन करती हैं । दध्यादि-द्वारा शोभन करने के लिए जैसें 
गौएँ सोम के निकट रहती हें, बैसे ही हमारी आन्तरिक स्तुतियाँ इन्र 
और बर्ण के निकट गमन करती हें । न्‍ 

९. धन्न-लाभ के लिए जैसे सेवक धनियों के निकट गमन करते हुँ, 
उसी तरह हमारी स्तुियाँ सम्पत्ति-लाभ की इच्छा से इन्द्र और वरण 
के निकट गमन करें । भिक्षुक स्त्रियों की तरह अन्न की भिक्षा माँगते 
हुए इन्द्र के निकट गमन करें । 

१०. हम लोग बिना प्रयत्न के अश्वसमूह, रथ-समूह, पुष्ठ एबम्‌ 
अविचल धन के स्वामी होंगे । वे दोनों देव गमन-शीर हों एबम्‌ नूतन 
रक्षा के साथ हम लोगों के अभिमुख अश्व और घन नियुक्त करं । 

११. हे महान्‌ इन्द्र और वरुण, तुस दोनों महान्‌, रक्षा के साथ 
आगमन करो । जिस अन्नप्रापक युद्ध में शत्रुसेना के आयध क्रीड़ा करते | 
है, उस युद्ध में हम लोग तुम दोनों के अनुग्रह से जय-लाभ कर सके। 
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४२ सूक्त 
(देवता १-६ ऋचाओं के पुरुङुरख-तनय राजषि घसदश्यु । 
छावशिष्ट के इन्द्र और बरण। ऋषि त्रसदस्यु । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१, हस क्षत्रिय-आत्युत्यञ्न (भतिशय घबलबघान्‌) और सम्पूर्णं सनुष्धों 
के अधीवा हें। हमारा राज्य शो प्रकार का हूँ । सम्पुर्ण देवगण जैसे 
हमारे है, बेले ही छारी प्रजां भो हमारी ही हैं हम ख्पदान्‌ और 
अन्तिकस्य धरुण हें । देवगण हमारे क्ष की सेला करते हुँ। हुम 
हनुष्य के भी राजा हें। 

२. हुम राजा बरुण हें। वेचगंण हमारे लिए ही अघुर-विघातक्ष 
श्रेष्ठ बल धारण करते हें । हम रूपवान्‌ और अन्तिकस्थ वरुण हूँ। 
देबगण हमारे यश फी सेवा करते हें हुम भनुष्य के भी राजा हैं। 

३. हुम इन्र और धरुण हुँ। महता के कारण विस्ती, घुरेर 
गाहा, घुरूपा, याव“पुधिबी हम ही हैं। हम विदान्‌ हें। हुम सकेछ 
छूतजात को प्रजापति की सरह प्रेरित करते हें। हम थावान्पुथिदी 
को घारण करते हैं । 

४. हमने ही सिञ्चमान जल का सेवन किया है, उदक या आदित्य 
के त्यानभूत धुलोक का धारण किया हुँ अथवा आकाश में आदित्य 
का धारण किया है । जल के निभिस से हम अविति-पुत्र ऋतांवा (यश 
धाम्‌) हुए हैं। हमने व्याप्ते आकाश को दीन प्रकार से भथित किया 
है अर्थात्‌ परमेश्वर ने हमारे लिए ही क्षिति आदि तीन छोकों को 
बनाया हूँ । 


प. सुन्दर अइववाले और संग्रामेच्छ नेता हमारा ही अनुगमन करते 
हुं। वे सब बृत हौकर युद्ध के लिए संग्रास में हमारा ही आह्वान 
करते है। हम धनवान्‌ इन्द्र होकर युद्ध करते हँ । हम अभिभव करने- . 
_ छाले बल से युक्त हैं। हम संग्राम में घूलि उत्त्थित करते हैँ। 

६. हमने उन सकल कार्यों को किया हँ । हम अप्रतिहत-देवबलू 
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से युक्त है । कोई भी हमारा निवारण नहीं कर सकता । जब सोमरसं 
हमें हृष्ट करता है एवम उक्थ-समूह हमें हृष्ट करता हे, सब अपार 
और उभय घाबा-पुथिवी चलित हो जाती है । 

७. हे वरुण, तुंस्हारे कर्म को सकल भूतजात जानता हैं । हे स्तोता, 
वरुण के लिए बोलो अर्थात्‌ घरुण की स्तुति करो। हे इन्द्र, तुमने 
वैरियों का यघं किया है--यह तुम्हारी प्रसिद्धि हे । हे इन्द्र, तुमने 
आच्छन्न नदियों को उन्मुक्त किया हे । 

८. दुर्गेह के पुत्र पुरुकुत्स फे बन्दी होने पर इस देश या पृथिवी 
फे पालयिता स्व हुए थे । उन्होंने इन्द्र और वरुण के अनुग्रह से 
पुसकुस्स की स्त्री के लिए यज्ञ करके त्रसदस्यु को लाभ किया था । 
घसदस्यु इन्द्र कौ तरह शत्‌-वितादाक और अद्धंदेव देवताओं के समीप 
सें वर्तमान या देवताजों के अर्दधेभूत इन्द्र की तरह थे। 

९. हे इन्द्र और वरुण, ऋषि-द्धारा प्रेरित होने पर पुरुकुत्स की 
पत्नी नें तुम दोनों को हुव्य और स्तुति-द्वारा प्रसन्न किया था 
धनन्तर तुम दोनों ने उसे शत्रुनाशक अद्ध देव राजा त्रसदस्यु को 
दान दिया था । 

१०. हम लोग तुम दोनों को स्तुति करके धन-द्वारा परितृष्त 
होंगे । देवयण हव्य-टवारा तृप्त हों और गौएँ तृणादि-द्वारा परितृप्त हों । 
हें इन्द्र और वरुण, तुम दोनों विश्व के हर्ता हो। दुम वोचो हम लोगों 
को सदा अहिंतित घन दान करो । 


४३ सूक्त 
(देवता अश्विहवय । ऋषि सुट्दोत्र के पुत्र पुरुमीह और अजमीह । 
छुन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 
१. यज्ञार्ह देवों के मध्य सें कौन देव इसे सुनेंगे ? कोन देव इस 
बन्दनशील स्तोत्र का सेवन करेंगे ? देवताओं के मध्य किस देव के 
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. हृदय में हम इस प्रियतरा, द्योतमाना, हब्पयुक्ता शोभन स्तुति को 
सुनावे अर्थात्‌ अदिविद्वय के अतिरिक्त स्तुति के स्वगसी कौन देव होंगे ? 

२. कोन देवता हस लोगों को सुखी करेंगे ? कौन देवता इमारे 
यश में सबकी अपेक्षा अधिक आगमन करते हें ? देवों के मध्य में कौन 
देदता हम छोगों को सबकी अपेक्षा अधिक सुखी करले है? इस तरह 
उपर्युक्त गुणों से विशिष्ट अश्विद्वय ही हें कौन रथ वेगवान्‌ अश्वयक्त 
और शीघ्रगामी हूँ, जिसका सूर्य की पुत्री ने सब्भजल किया था? 

३. रात्रि के व्यतीत होने पर इन्द्र जिस तरह से अपनी शक्ति 
प्रदशित करते हे, हे गमनशील अश्विद्वणय तुम दोनों भी उसी तरह 
से अभिषवण-काल सें गमन करो । तुम दोनों बे झुलोक से आगसन 
किया हे । तुस दोनों दिव्य और शोभन गति से दिशिष्ट हो ॥ ठुम दोनों 
के कर्मों के मध्य में कौन कमं सर्वापेक्षा श्रेष्ठ हुँ ? 

४. कौन स्तुति तुम दोनों के ससान हो सकती है ? किस स्तुति 
हारा आहूयमान होने पर तुम दोनों हमारे निकट आगमन करोगे ? 
कोन तुम दोनों के महान ऋध का सहन कर सकता हे ? हे मधुर 
जल के सृष्टिकर्ता एवम्‌ शत्रु-विनाशक अदिविद्वय, तुम दोनों हस लोगों 
को आश्रय-दान-द्वारा रक्षित करो । 

५. हे अशिवद्वय, तुस दोनों का रथ द्युलोक के चारों तरफ विस्तृत 
भाव से गमन करता हुँ । वह समुद्र से तुम दोनों के अभिसुख गमन 
करता हुँ । तुस दोनों के लिए पके जौ के साथ सोमरस संयोजित हुआ 
हे । हे मधुर जल के सृष्टिकर्ता, शत्रु-विनाशक अशिवद्वय, अध्वयुँगण 
मधुर दुग्ध के साथ सोमरस को मिश्रित कर रहे हें । 

६. मेघ या उदक रस-द्वारा तुम दोनों के अश्वो का सेचनं हुन 
है । पक्षिसदुश अइवगण दीप्ति-द्वारा दौष्यसान होकर गमन करते हैं ! 
जिस रथ-द्वारा तुम दोनों सुर्या के पालयिता हुए थे, तुम दोनों का बह 
शीघ्रगामी रथ प्रसिद्ध हैँ । 
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७.. है अझ्विद्वय, इस यज्ञ में तुस दोनों समान मनवाले अर्थात्‌ 
सद्श हो । हम स्तुति-द्वहरा तुम दोनों को संयुक्त करते हे । बह शोभन 
स्तुति हम छोगो के लिए फलवती हो । है रमणीय अच्चवाले अडिवद्वय, 
तुम दोनों स्तोता की रक्षा करो ॥ है नासत्यद्वय, हमारी अभिलाषा दुस {| 
दोनों के निकट जाने से पुणं होती हे । ) 


४४ सूक्त 
(देवता अश्विद्रय । ऋषि पुरुसीह् ओर अजमीह्न । छन्द त्रिष्ठुप |) 
` अदिदनीकुसारो, हस आज तुम्हारे विख्यात वेगवाले और 
गोसंगत था गोप्द रथ का आह्कान करते हें। वह रथ सूर्या को घारण 
करता है । उसके निदासाधारभूस (बैठने की जगह का) काष्ठ बंधुर 
है। वह रथ स्तुतिवाहक, घभूत और धनवान्‌ है 

२. हे आदित्य या झुलोक के पुत्रस्थानीय अश्विनीकुमारों, तुम 
दोनों देवता हो १ तुम दोनों कर्म-हारा' असिद्ध शोभा का सम्भोग करते 
हो । लुस दोनों के शरीर को सोमरस प्राप्त करता हे । सहान अश्व 
(या स्तुतियाँ) तुम दोनों के रथ का वहन करते हें। 

३, कौन सोमदाता यजमान, आज, रक्षा के लिए, सोसपान के लिए, 
यज्ञ की पुति के लिए अथवा सम्भजन के लिए तुम दोनों को स्तुति 
करता हु ? है अश्विद्वय, कौन नमस्कार करतेवाला तुम दोनों को यज्ञ 
के प्रति आवहित करता हूँ । 

४, हे नासत्यद्वय, घुम दोनों बहुविध हो । इस यज्ञ में हिरण्मय 
रथ-हारा तुम दोनों आओ । मधुर सोमरस का पान करो एवम्‌ परि- 
बर्या करनेवाले को अर्थात्‌ हमें रमणीय घन दान करो । 

५. शोभन आवतंनवाले हिरण्मय रथ-द्वारा तुस दोनों झुलोक या 
पृथवी से हमारे अभिमुख आगमन करते हो । तुम दोनों को इच्छा 
करनेवाले दूसरे यजभान तुस दोनों को नहीं रोक रखें; अतएव हमने 
पुवं में ही स्तुति आपत की हे । 
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६. हे ब्नद्वय, तुस लोग हम दोनों (पुरुसीक्ष और अजमील्व) 
को शीष ही बहुपुत्रयुक्त प्रभूत धन दान करो । हे अडिवद्वय, पुरुमीह् 
के ऋत्विकों ने तुभ दोनों को स्तोत्र-द्वारा प्राप्त किया हे एवम्‌ 
अजमीङ्क के ऋत्विकों की स्तुति भी उसी के साथ संगत हुई हैं । 

७. अशिवद्ठय, इस यज्ञ में लुम दोनों समान झववाले हो अर्थात्‌ 
सदृश हो । हम जिस स्लुलि-द्ारा तुम दोनों को संयुक्त करते हुँ, बह 
शोभव स्तुति हम लोगों के लिए फलवती हो । हे रमणीय अन्नवाले 
अश्विदय, घुस दोनों स्तोता की रक्षा करो। हे नागसत्यद्य, हमारी 
अभिलाषा लुम दोनों के निकट जागे से पुर्ण होती है । 

४५ सूक्त 
( देवता अश्विद्वय । ऋषि वासदेव । छन्द ज्रिष्टुप्‌।) 

१. दीप्तिमान्‌ आदित्य उदित होते हें। हे भडिबद्वय, तुम 
दोनों का रथ चारों तरफ़ गमन करता हें ॥ बह युतिमान्‌ आदित्य के 
साथ समुच्छ,त प्रदेश में मिलित होता है । इस रथ के ऊपरी भाग में 
सिथुनीभूत त्रिविध (अशन, पान, खाद) अन्न है एवम्‌ सोमरसपूणे 
चर्सभय पात्र चतुर्थ रूप सं शोभा पाता हूँ ॥ 

२. उषा के आरम्भ-काल सें लुम दोनों का जरिविधानञ्चबान्‌, सो्त- 
र्सोपेत, अक्ष्वयुक्त रथ चारों तरफ़ व्याप्त अन्धकार को दूर करता 
हुआ और सूर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करता हुआ उन्मुख 
होकर गमन करता हे । 

३. सोमपान करने योग्य भुख-हारा लुम दोनों सोमरस का पान 
करो । सोमरस के लान के लिए प्रिय रथ की योजना करो एदम्‌ यजः 
सात के गृह में आगमन करो । गमनसार्ग को सोम-द्रार! प्रीत करो । 
तुइ दोनों सोमपूर्ण चर्ममय पात्र धारण करो । 

४. लुम दोनों के पास शी घ्रयामी, भाधुर्ययुकत, द्रोहरहित, हिरथ्मय, 
(रमणीय) पक्षविशिष्ट, वहुनशील, उवाकाल सें जागरणकारी, जलप्रेरक, 
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हषेयुक्त, एवम्‌ सोमस्पर्शी अइव हे, जिनके द्वारा तुम लोग हम लोगों 
के सबनों में आगमन करते हो, जेसे मधुमक्षिका लघु के समीप गमन 
करती है । 

५, जब कर्म करनेवाले अध्वर्युगण अभिमंश्रित जल से हस्त शोघन 
क्रते हुए, प्रस्तर-खण्ड-दारा मधुयुक्त सोम अभिषव करते हुं, तब यज्ञ 
के साबनभूल सोमवान्‌ गाहेपत्यादि अग्नि एकत्र निवासकारी अश्विङ्ठय 
की प्रत्यह स्तुति करते हुँ; 

६. समीप सें निषलित होनेवाली रदिमयाँ दिवस-द्वारा अन्धकार को 
ध्वंस करती हुई सूर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करती हें ॥ 
सुर्यं अहवथोजनः करके गसन करते हें। हे अदिवद्ृय, तुम दोनों सोम" 
रस के साथ उनका अनुगसन करके समस्त पथ प्रज्ञापित करो । 

हे अङ्विनीकुमारो, यज्ञ केरतेवाले हम हुम दोनों की स्तुति 
करते हें । तुम दोनों का सुन्दर अइवयुक्त, नित्य तरण जो रथ हे एवम्‌ 
जिस रथ-हारा तुम दोचों क्षण सात्र सें लोकत्रय का परिश्रभ्ण करते 
ही, उसी रथन्द्ारा तुम दोनों हव्यं-युक्त, झीघ अतिवाही एवम्‌ भोग- 
प्रद यज्ञ सें आगमन करो । 


४६ सुक्त 
(५ अनुवाक । देवता प्रथम ऋचा के वायु, अवशिष्ट के इन्द्र और 
वायु । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. हे वायु, स्वर्थ-्रापक यज्ञ में घुस सर्वप्रथस अभिषुत सोदरस 
का पान करो; क्योंकि तुम पूर्वपा हो । 

२. हे वायु, तुम नियुहान्‌ हो और इन्द्र तुम्हारे सारथि हूँ। दुस 
अपरिमित कासन को पूर्ण करने के लिए आगमन करो । तुम अभिषुत 
सोम का पात करो । 

३. हे इन्द्र और वायु, दुम बोनों को सहुख्रसंद्यक अउव 
त्वरायुक्त होकर सोमपान के छिए फे आयें ३ 


“१ 
ANCE SSSR TU FR YD EN 


- धुष्‌ हिम्दी-श्ग्वेव 

४, है इख और वायु, तुस दोनों हिरण्मय निवासाथार काष्ठ से 
छुक्त छुलोकस्पर्शी ओर झोन यज्ञशाली रथ पर आरोहण करो । 

५, हे इछ और वायु, हुम दोनों प्रभूत बलसस्पक रथ-हारा हव्य 
बाला यजमान के निकट आगसन करो एवम्‌ उसी लिए इस थज्ष में 
आगमन करो । 

६. हे इन्द्रं और बायु, यह सोस अभिषुत हुआ हूँ, लुम दोनों देवों 
के साथ समान प्रीतियुक्त होकर हुब्यदाता यजसान की यज्ञशाला में 
छसका पाइ करो । 

७. हे इन्द्र और वायु, इस यज्ञ में तुम दोनों का आगमन हो। 
इस यज्ञ सें ठुस लोगों के सोनयान फे लिए अश्व विसुक्त हों । 

४७ छूक्त 
दिवदा इन्द्र और वायु । ऋषि वामदेव । छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१, हे बायु, ब्रतचर्यादि के टार दीप्त (यवित्र) होकर हम 
घुलोक जाने की अभिलावः से तुम्हारे लिए मधुर सोसरस का प्रथभ आत्‌- 
धन करते हैं ! हे वायुदे्, तुझ स्पुहणीय हो । तुस अपने नियुद्‌ (अइव) 
बाहन-हारा सोमपान के लिए आगमन करो । 

२. हे बायु, तुम और इन्द्र इस गृहील सोस के पानयोग्य हो, पुस 
क्षोनों ही सोम को प्राप्त करते हो; क्योंकि जल जिस तरह से गर्ते की 
छोर गमन करता हे, उसी तरह से सकल सोसरस तुम दोनों के भभि- 
सुख गसन करते 

३. हे वायु, तुम इख हो । तुस दोनों बल के स्वासी हो। तुम 
दोनों पराफ्रमश्ाली और नियुदूगण से युक्त हो । तुम दोनों एक ही 
रथ पर आरोहण करके हस लोगों को आश्रय प्रदान करने के लिए और 
सोमपान करने के लिए यहाँ आओ । 


४. हे नेता तथा यज्ञवाहक इन्द्र और वायु, तुम दोनों के पास जो 
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बहुतेरे लोगों-द्वारा स्पृहणीय नियुद्गण हें, वे हमें दे दो। हुम तुम 
. दोनों को हवि देनेवाले यजमान हें । 


४८ सृक्त 
(देवता वायु । ऋषि वामदैव ।) 

१. हे वायु, शत्रुओं के प्रकम्पक राजा कीं तरह तुम पुवं सें ही 
दूसरे के द्वारा अपीत सोस का पान करो एवम्‌ स्तोताओं के धन का 
सम्पादन करो । हे वायु, तुम सोमपान के लिए आह्लादकर रथ-द्वारा 
आगमन करो । 

२. हे वायु तुम अभिशस्ति का निःशेष नियोग करते हो । दुस 
नियुद्गण से युक्त हो और इन्द्र तुम्हारे सारचि हँ, हे बामु, तुस 
सोसपान के लिए अह्लादकर रथ-द्वारा आगसन कसै । 

३. हे वायु, कृष्णवर्ण, बसुओं की धात्री, सिइवकूया आाव्ा-पुथियी 
तुम्हारा अनुभसन करती हें । हे वायु, तुम सोमपान के लिए माह्वादकर 
रथ-द्रारा आगमन करो । 

४, हे वायू, सन की तरह वेगवान्‌, परस्यर संयुक्त, नव-चवति- 
संख्यक (९९) अइव तुम्हारा आनयन करते हैं । हे वायु, तुम सोमपान 
के लिए आह्वादकर रथ-हारा आगमन करो । 

५. हे वायु, तुस शतसंख्यक पोषणीय अइवों को रथ में योजित 
करो अथवा सहस्रसंस्यक अइवों को रथ सें योजित करो । उनसे युक्‍त 
होकर तुम्हारा रथ वेगपुर्वक आये । 

४९ सूक्त 
(देवता इन्द्र और बृहस्पति । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. हे इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों के मुँह सं हुन इस प्रिथ सोम 
रूप हवि का प्रक्षेप करते हे। हम तुम दोनों को उक्थ (शस्त्र) और 
मदजनक सोमरस प्रदान करते हें । 

फा० ३४ 
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२. है इच और बृहस्पति, तुम दोनों के मुँह में पान के लिए 
और हुए के लिए यह मनोहर सोम भलो भाँति से विया जाता है। 

३. हे सोमपा इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों सोसपान के लिए 
हमारे यज्ञ-गुह में आगसन करो । 

४. है इन्द्र और नुहुस्पति, चुम दोनों हमें शतसंख्यक गोयुबत और 
सहस्संर्पक अश्वयुषत घन दान करो । 

५. हे इन्द्र और जुहस्पति, सोम के अभिषुत होने पर हम स्सुत्तिष 
हारा तुम दोनों का सोसपांन के लिए आह्वान करते हैं । 

६, हे इन्द्र ओर बृहस्पति, तुम दोनों हव्यदाता यजमान के गृहु में 
सोसपान- करो और उसके गृह में निवास करके हृष्ट होओ । 


५० सूक्त 
(देवता १-६ ऋचाओं के बृहस्पति, १०-११ के इन्द्र ओर 
ब्रह्स्पति । | ऋषि वामदेव ¦ छन्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. वेद या यज्ञ के पालयिता बृहस्पति देव ने बलपूर्वक पूथिवी की 
दसो दिल्लाओं को स्तम्भित किया था! वे शब्द-द्वारा तीनों स्थानों से 
वर्तमान हें। उन आह्काइक जिल्लाविशिष्ट बृहस्पति देव को पुरातन, 
दुतिमान्‌ मेधावियों ने पुरोभाग सें स्थापित किया है । 

२. हे प्रभूत प्रशावान्‌ बुहस्पति, जिनकी गति शत्रुओं को केंपाने- 
घाली हूँ, जो ठुम्हें हूष्ट करते हैं और जो तुम्हारी स्तुति करते हैं, 
उनके लिए तुम फलप्रद, वद्धेनशील और अहिसित होते हो एवम्‌ तुम 
उनके विस्तीर्णं यज्ञ की रक्षा करते हो । 

३. हे बृहस्पति, जो अत्यन्त दूरवती स्वरगेनामक उत्कष्ट स्थान है, 
उस स्थान से तुम्हारे अइव यज्ञ में आगमन करके निषण्ण होते हें। खात 
कूप के चारों तरफ़ से जैसे जळल्राव होता है, उसी तरह से तुम्हारे 


` चारों तरफ स्तुतियों के साथ प्रस्तर-द्वारा अभिषुत सोम मघुर रस 


का सिञ्चन करता हें । 
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४, भनन्‍्जाभिसानी बुहेस्पतिदेव अख भह्दान्‌ आदित्य के निरतिशय 
आकाश में प्रथम जायमान हुए थे तब सप्त छप्योमय भुख-विशिम्ड 
होकर और बहुप्रकार से सम्भूत होकर तथा धाव्बपुक्त एवस्‌ गसनशील 
तेजोबिश्िष्ट होकर उन्होंने अन्धकार का माशा किया था। 

५. बृहस्पति ने दीप्तियुक्त और स्तुलिशाली अङ्भिरागण के साथ 
दाब्द-हारा बळ नासक असुर को विनष्ट किया था । उन्होंने शब्द करके 
भोगप्रदान्री और हव्यप्रेरिका गओं को धाहर किया था। 

६० हस लोग इस प्रकार से पालक, सर्ववेथता श्थकप ओष अभी- 
ष्टवर्षी बृहस्पति की यज्ञ-द्वारा, हव्य-द्वारा और स्तुति-द्रारा, परिचर्या 
इरेंये। हे बृहस्पति, हम लोग जिससे दुवुत्रवान्‌, वीर्वशाली और धन 
के स्वामी हो सक । 

७. जो बृहस्पति (पुरोहित) को सुन्दर ख्प से पोषण फरता हू 
एवम्‌ उन्हें प्रथ ह॒व्यग्राही कहकर उनकी स्तुति करता है और नमस्कार 
शरसा है, वह राजा अपने बीर्य-हारा शत्रुओं के बल को अभिभूत करके 
अवस्थित करता हे । 

८, जिस राजा के निकट जलमा (ब्रह्मणस्पति) प्रथम गसन करते 
हे, वह सुतप्त होकर अपने गृह सें निवास करता है। पृथिवी उसके लिए 
सबं काल में फल प्रसव करती है । प्रजागण स्वयम्‌ उसके निकट अयनत 
रहते हूं । 

९. जो राजा रक्षणकुदाळ और घनरहित भ्राह्मण था बृहस्पति की 
घन दान करता है, वह अप्रतिहत रूप से शत्रुओं और प्रजाओं फा नन 
जीतता है एक्स महान्‌ होता हूँ । देव्णं उसी की रक्षा करले हूँ। 

१०. हे बृहस्पति, तुम ओर इन्र इस यज्ञ भें हुष्ड होकर यजमानों 
को धन दान करो । सर्वव्यापक सोन तुम दोनों के शरीर में प्रवेश करे। 
तुम दोनों हम रोगों को पुत्र-पीत्रादियुक्स धन दान करो । 

११. हे बृहस्पति ओर इन्द्र, तुम दोनों हम लोगों को वद्धित करो! 
हम लोगों के प्रति तुम दोनों का अनुग्रह एक समय में ही प्रयुक्त हो। 


५३२ हिन्दी-ऋण्वेद 


ठुस दोनों हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करो, हमारी स्तुति से जागरित होओ 
ओर स्तोताओं के शत्रुओं के साथ युद्ध करो । 


सप्त अध्याय समाप्त । 


५१ सूक्त 
( अष्टम अध्याय । देवता उषा । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप |) 


१. हम लोगों के द्वारा स्तुति, सर्बेप्रसिद्ध, अत्यन्त प्रभूत और 
को न्तिशालो तेज पूर्व दिशा से अन्धकार फे मध्य से उात्यत होता हे। 
आदिंत्य-दुहिता और दीप्तिमती उषा यजमानों के गसन-कारये में सच- 
शुच सामर्थ्ययुङ्ता हों । 

२. यज्ञ-खात के यूपकाष्ठ की तरह शोभमाना होकर विचित्रा उषा 
पूर्व दिशा को व्याप्त कर अवस्थिति करती हँ । वे बाघाजनक अन्ध- 
कार के द्वार का उद्घाटन करके एवम्‌ दीप्त और पवित्र हो करके प्रका- 
शित होती हूँ । 

३. आज तमोनिवारिका और धनवती उषा भोज्यदाता यजमान 
को सोमादि धन प्रदान करने के लिए उत्साहित करती हैं १ अत्यन्त 
गाढ़ अन्धकार के सध्य मे बनियों की तरह अदातूगण अप्रबुद्धमाव 
से निद्रित हों । 

४. हे झोतसान उषाओ, जिस रथ-द्वारा तुम लोगो ने सप्तछन्दो- 
युक्त मुखबाले नवर्व और दशग्व अङ्किराओं को धनशाली रूप से 
प्रदीप्त किया था, हे घनवती उषाओ, तुम लोगों का वही पुरातन अथवा 
नूतन रथ आज इस यज्ञ-गृह्‌ में बहु बार आगमन करे ॥ 

५, हे थ्रुतिमती उषाओ, तुम लोग निद्रित ढविपदों और चतुष्पदों 
को अर्थात्‌ मनुष्यों और गोओं आदि को अपने-अपने गसन आदि कार्यों 


डिन्दी-छर्येद धुरे 


में प्रबोधित करके यज्ञ में शम्ननकारी अश्वो के द्वारा भवनों का क्षण- 
मागर में परिश्चसण करो । 

६, जिन उषा के लिए ऋटुआुओं ने चरस आदि का निर्माण किया 
था, वे पुरातन उबा कहां हें? दीप्त, नित्य नूतन, समाव रूपविशिष्ल 
उषायें जब दीप्ति प्रकाश करती हुँ तब वे विज्ञात नहा होती हे अर्थात्‌ 
घे सब दिङ्कों सं एक रूप-सवृद्य रहती हें, इसलिए ये पुरातन भर 
ये नूतन उषा हें, इस तरह ले वे पहचानी नहीं जा सकती हे 

७, यज्ञकर्तांगण जिद उषाओं का उक्यों-द्रारा स्तुति करके एघम्‌ 
स्तोत्रं और शस्त्रों-द्रारा उच्चारण करके शीघ्र घमन्लाम करते हें, दे 
ही कल्याणकारिणी उषाये पुरातल काल से ही अभिगमन करके घन 
दान करें। थे यञ्च के लिए उत्पन्न हुई हुँ और सत्य फल प्रदान 
करती हूँ । 

८. एकरूप-विशिष्ट और समाच वियात उषायें पूर्व दिशा सें 
एक-मात्र अन्तरिक्ष देश से सर्वत्र विचरण करती हुँ । दुतिमती उषावें 
यज्ञ-गृह को प्रबेवित करके जलसृष्टिकारिणी रह्मियों की तरह सुत 
होती हूँ । 

९. उषाये समान, एकरूपचिशिष्ट, अचरित वर्णयुक्त, दीप्त, 
शुद्ध और कान्तिपुणं शरीरनद्वारा दीप्तियुक्त हूँ? वे अत्यन्त महान्‌ अन्ध- 
कार का गोपन करके विचरण करती हें ! 

१०. हे घोतमान आदित्य की हुहिताओ, तुस हम लोगों को पुग्न 
पौत्रादि से युक्त धन दान करो । हे देवियों, हम लोग सुख छाभ के लिए 
तुम लोगों को प्रतिबोधित करते हे, जिससे हस लोग पुत्र-पौन्नादि से 
युक्त धन के पति हो सके । 

११. हे द्योतमान आदित्य की दुहिताओ, हम लोग यज्ञ के प्रशा- 
पक हूँ। तुम्हारे निकट हम लोग प्रार्थना करते हूँ, जिससे लोगों के 
मध्य में हम लोग फीत्ति और अन्न के स्वामी हो सके! बुलोक 
और द्युतिमती पृथिवी वह यश धारण करें ' 


५३४ हिन्दौ-हग्देद 


५२ सूरत 
(देवता उषा ! ऋषि वामदेव। छन्द गायत्री ।) 


१. बह भादित्य-दुहिलता उषा दुष्ट होती हे । थह स्तुत है और 
प्राणियों की नेत्री हूँ एकम्‌ सुन्दर फलों की उश्पादयिश हे । घह भगिती- 
सश्र्पा शाखि के पर्थदसानफाल में अन्धकार का विनाश करती हे । 

२. यदव की तरह सवोहरा, दीव्तिमती, शषिमियों की आहा और 
यवती उषा अधिवहण के साथ स्हुयभाना हौ अर्थात्‌ अश्विद्नण से 
दन्धुट्व करे । 

३, घुछ्र अहिवष्टय की घन्थु और श्विमयों की माला हो । हे उषा, 
घुआ रन्न की ईश्वरी हो । 

४. हे सुनुत्ता (सत्यवचन) उषा, छुस शत्रुओं को पृथक्‌ कर दो, 
हुन शता दान करो । हन स्तुतियों-हारा तुम्हें प्रबोधित करते हे 

५, हलुतियोग्य रश्मियां दुष्ट होती हें। उषा ने जगत्‌ को वर्षा 
की बारा की हरह सहान्‌ तेज से परिषुर्ण किया है ॥ 

६. हे कान्तिसती उषा, घुम जयत्‌ को लेज-हारा परिपूर्ण करो, 
बैज-इारा अन्धकार को दूर करो उसके अनन्तर नियमानुसार हवि- 
लक्षण आल की रक्षा! करो?! 

७. हे उषा, तुम दीप्त तेजोयुक्त होकर र्‌श्सि-द्वारा धुलोक 
को एषस्‌ दिप्तीणे और परिय अन्तरिक्ष को व्याप्त करो । 


५३ सूक्त 
(देवता सविता । ऋषि वामदेव । छन्द जगतो ओर सावित्री ।) 
१. हम लोग अचुर (बलवान्‌) और बुद्धिमान्‌ प्रेरक सविता देव 
कै उस वरणीय एवम्‌ पुञ्य धन की प्रार्थना करते हें, जिसे वे यज- 
जान हव्यवात्त कौ स्वेच्छापूर्वेक देते हैं महान्‌ सविता हम लोगों को 
बह धन सक्ष दिनों में दें । 


हिन्वी-त्रग्वेद ५३५ 


२. घुलोक एवम्‌ समस्त लोक के घारक, प्रजाओं को प्रकाश, 
चुष्टि, आदि के द्वारा पालन करनेवाले कदि सविता देव हिरण्मय कवच 
परिधान करते हें। विदक्षण सविता प्रख्यात होकर भी जगत्‌ को 
तेज-द्वारा परिपूर्ण करते हूँ और स्तुतियोग्य प्रभूत सुख उत्पादन | 
करते हे। 

३. सवितादेब तेज-हारा झुलोक और पृथिबीलोक को परि- 
पुणे करते हें एवसू अपने कार्य की प्रशंसा करते हें । वे प्रतिदिन जगत्‌ 
को अपने-अपने कार्य सें स्थापन करते हें और प्रेरण करते हँ। बे 
सुजनकार्य के लिए बाहु को प्रसारित करते हें। 

४. सवितादेव ऑहसित होकर भुवनों को प्रदीप्त करते हें और 
ब्रतों की रक्षा करते हूँ। वे भुवनस्य प्रजाओ के लिए बाहु प्रसारण 
करते हुँ । धृतब्रत सवितादेव भहान्‌ जगत्‌ के ईइवर हें । 

५, सवित्ादेव सहिमानद्वारा परिभव क्रते हुए अन्तरिक्षत्रयं 
(वायु, विद्युत्‌ और वरुण नामक लोकत्रय अन्तरिक्ष के भेद हें) को 
ब्याप्त करते हें। वे लोकत्रय कौ व्याप्त करते हें। वे दीप्तिमार्न 
अग्नि, वायु और आदित्य को व्याप्त करते हँ । वे तीन द्युलोक (इन्दर 
प्रजापति और सत्य नामक लोकत्रय) को ब्याप्त करते हें । वे तीतर 
पृथिदियों को डयाष्त करते हें ॥ बे तीन ब्रतों- (ग्रीष्म, वर्षा और हिम) 
द्वारा हम लोगों का अनुग्रहपुर्वक पालन करें । 

६. जिनके पास प्रभूत घन हे, जो कर्मों का प्रसव करते हं, जो. 
सबके लिए गन्तव्य हें एवम्‌ जो स्थावर और जंगम दोनों कौ श में 
रखते हुँ, थे सवितादेव हम लोगों के पापक्षय के लिए हम लोगों को 
लोकत्रयस्थित सुख दान करें । 

७. सवितादेव ऋतुओं के साथ आगमन करें । हम लोगों के गृह 
को वद्धित करें हस लोगों को पुत्र-पौत्रादि युक्त अन्न दान करें । 
वे दिन और रात्रि दोनों सें हम लोगों के प्रति प्रीत हों । वे हम छोगों 
को अपत्ययक्त धन दान करें । 


५३६ हिन्दी-ऋग्वेव' 


५४ सुक्त 

(देवता सविता । ऋषि वासदेव। छन्द सावित्री और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सबितादेव प्रादुर्भूत हुए हें । हमझ्ीघत्र ही उनकी वन्दना करेंगे । 
वे इस समय और तृतीय सदन में होताओं-द्वारा स्तुत हों । जो मातवों 
को रत्न दान करते हैं, वे सवितादेव हम लोगों को इस यज्ञ में श्रेष्ठ 
घन दान करें । 

२. तुस पहले यज्ञाहंदेवों के लिए अमरत्व के साधनभूत सोम के 
उत्कृष्टत् भाग को उत्पन्न करो । हे सविता, उसके अनन्तर तुम हव्य- 
दाता को प्रकाशित करो एवम्‌ पिता, पुत्र और पोत्रादि कम से 


अतुष्यों को जीवन दान करो । 


३. हे सवितादेव, अज्ञानतावश अथवा दुर्बेल वा बलशाली लोगों 
के प्रमादवश अथवा ऐश्वर्थ के गर्व से या परिजन के गर्व से तुम्हारे 
प्रति अथवा देव था मनुष्यों फे प्रति हमने जो अपराध किया है, इस 
थंज्ञ में तुम हमें उससे निष्पाप करो । 

४. सवितादेव का वह कर्म हिसायोग्य नहीं हे; क्योंकि बे विश्व 
भुवनं धारण करते हँ। वे सुन्दर अंगुलिविशिष्ट होकर पृथिवी को 
'िस्तीणे होने के लिए प्रेरित करते हें एवम्‌ द्युलोक को भी विस्तीणं 
होने के लिए प्रेरित करते हें। सवितादेव का यह कर्म सचमुच 
अबध्य हुँ । 

५. हे सविता, परमेश्वर्यवान्‌ इन्द्र हम लोगों के सध्य में पूजनीय 
हैं। तुम हम लोगों को महान्‌ पर्वतों की अपेक्षा भी उन्नत करो । इन 
सम्पूर्ण यजमानों को गुहविशिष्ट निवास (ग्रास, नगर आदि) प्रदान 
करो । दे सब गमनकाल में जिससे तुम्हारे द्वारा नियत हों भौर 
तुम्हारी आज्ञा के अनुसार अवस्थिति करे । 


६. हे सबिता, जो यजमान तुम्हारे उद्देश से प्रतिदिन तीन बार 
सोभाग्यजनकै सोभ का अभिषंव करता है, इन्द्र, द्यावा-पुथिवी, 
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जलविशिष्ट सिन्धू, देवता और आदित्यों के साय अदिति, उस यज- 
मान को और हमें सुख दान करें । 


५५ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि घामदेव । छन्द गायत्री और त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे वसुओ, तुम लोगों के सध्य में कौन त्राणकर्ता हुं? कौन 
ढुःखोँ का निवारक हुँ ? हे अखण्डनीया ावा-पूथिबी हम लोगों की रक्षा 
करो । है वरुण, हे मित्र, तुम दोनों अभिभवकर मनुष्यों से हल लोगों 
की रक्षा करो! हेदेवो, यज्ञ में, तुम लोगों के मध्य में कौन देव घन 
दान करता हँ? 

२. जो देव स्तोताओं को पुरातन स्थान प्रदान करते हे, जो बुःखों 
के अमिश्चयिता हुँ, जो अभझूढ़ हैं और जो अन्धकार का विनाश करले 
हैँ, बही देव विधाता (सम्पूर्ण फल के कर्ता) हैं और नित्य अभीष्टफल 
प्रदान करते हें। वे सत्यकर्मविशिष्ट और दर्शनीय होकर शोभा पाते 
ह्‌ । [ 

३. सबके द्वारा गन्तव्य देवमाता अदिति, सिन्धु और स्वस्ति 

(सुख ले निवास करनेवाली) देवी की हुम भन्त्र-द्वारा सखिता के 
लिए स्तुति करते हैं, जिससे द्यावा-पूथिवी हम लोगों को विशेष रूप 
से पालन करें, उसो के लिए स्तुति करते हूँ! उषा और अहोरात्रा- 
भिमानी देव हम लोगों के अभिमत का सम्पादन करें । 
` ४, अर्यमा और वरुणदेव ने यज्ञमागं ज्ञापित कर दिया है। हविः 
लक्षण अन्न के पति अग्नि ने सुखकर मार्ग दिखा दिया है । इन्द्र और 
विष्णु सुन्दर रूप से स्तुत होकर हम लोगों को पुत्र-पौत्रादि युक्त और 
बलयुक्त रमणीय सुख दान करें। 

५. इन्द्र के सखा पर्वत, मरुद्गण तथा भगदेव से हस रक्षा की 
याञ्चा करते हें। स्वामी वरुणदेव जन-सम्बन्धियों के पाप से हमारी 
रक्षा करे ओर मित्रदेव सित्रभाव से हम लोगों की रक्षा करें। 


en शव 


| 
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६. है शावा-पृथिवीरूप देवीद्वय, जैसे घनाभिलाबी व्यक्ति समुद्र 
कै मध्य में जाने के लिए समुद्र की स्तुति करता है, उसी तरहु हम भी 
क्षभिलषित कार्यलाभ के लिए अहिबुध्त्य नामक देवता फे साथ तुम 
दोनों की स्तुति करते हैं ॥ वे देवगण दीप्त ध्वनियुक्त नदियों कौ अपा- 
थुल करे । 

७. देवमाता अदिति देवी अन्य देवों के साथ हम लोगों का पालन 
करे । त्राता इन्द्र अप्रमत्त होकर हम लोगों का पालन करं । भितं, 
बरुण और अग्नि के सोमादिरूव समुच्छित अन्न की हस लोग. हुए! नही 
कर सकते हुँ; किन्तु अनुष्ठानों के हारा संर्वाद्धध कर सकते हैं। 

८. अग्नि घन के ईश्वर हे और महान्‌ सोभाग्य के ईइचर है; अहः 
एव वे हम लोगों को घन और सोभाग्य प्रदान करे । 

९. हे घनवती, हे प्रिय सत्यरूप वचन की अभिमानिनी और है 
अन्नवती उषा, हम लोगों को तुम बहुत रमणीय धन दान करो । 

१०. जिस घन के साथ सविता, भग, वरुण, मित्र, अर्यमा और 
इन्द्र आगबन करते हे, उस घन को वे सब हमें दें ॥ 


५६ सुक्त 
(देवता चावा-प्रथिदी । ऋषि वासदेव । छन्द गायत्री ओर भिष्डुप्‌।) 

१. महती और श्रेष्ठा द्यावा-पुथिवी इस यज्ञ में दीय्तिकर अन्त्र 
और सोमादि से युक्त हीकर दीप्तिविशिष्ट हों । जिस लिए कि सेचन= 
कारी पर्जन्य विस्तीर्ण और महती धाया-पृथिवी को स्थापित करते हुएं 
प्रथमान और गमनशील भरतों के साथ सर्वत्र शब्द करते हँ! 

२. यजनयोग्य, ऑआहसक, अभीष्टवर्षी, सत्यञ्ञील, प्रोहर हिद, देवों 
के उत्पादक और स्लो के निर्वाहक द्यावा-पृथियी रूप वेबीदय यष्टब्य 
देवों के साथ दीष्तिकर मन्त्रों था हविलेक्षण अन्नों से थुक्ष्त हों । 

३. जिन्होंने इस द्यावा-पृथिवी को उत्पन्न किया हे; जिम घीमान 
ने विस्तीणं, अविला सुरूपा और आधाररहिता थावा-पुथिवी क 
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सम्यग्ूष से कुशल कर्म-द्वारा परिचालित किया है, वे ही भुवनो के 
मध्य में शोभनकर्मा हुँ । 

४. हे धावा-पुणिवी, तुम वोनों हम लोगों के लिए अज्ञ दान की 
अभिलाघिणी और परस्पर सद्भता हो। विस्तीर्णा, व्याप्ता एवम्‌ 
यागयोग्या होकर तुम दोदों हें पत्नीयुक्स महान्‌ गृह दो एवम्‌ हस लोगों 
की रक्षा करो ॥ हम लोग कर्सबळन्द्रारा रथ और दास लाभ करें । 

१. हे सुतिमती झावा-पृथिवी, हुम लोग तुझ दोनों के उद्देश से महान्‌ 
स्तोत्र का सम्पादन करेंगे । तुस दोनों विजुढ़ हो ॥ हम लोग प्रशंसा 
करने के लिए तुम्हारे निकट गमन करते हैं । 

६. है देवियों, तुम दोनों अपनी सूर्तियों और बळ-द्वारा परस्पर प्रत्येक 
फो झोवित करके शोभमाना होओ एवम्‌ सर्वदा यज्ञ दहन करो। 

७० हे सहती द्यावा-पुथिवी, तुस दोनों मित्रभूत स्तोता के अभिमत का 
साधन करो एवम्‌ अक्त को विभक्त और पूर्ण करके यज्ञ के चतुदिकू 
उपविष्ट होओ ॥ 


५७ सूक्त 
(देवता प्रथम तीन ऋचाओं के ज्षेत्रपति, चतुथं के शुन, पञ्चम और 
अष्टम के शुनासीर तथा पष्ठ और सप्तम की सीता! ऋषि 
चामदेव । छन्द उष्णिक्‌, अनुष्टुप और त्रिष्टुप ।) 

१. हम यजमान बन्धुसदृश् क्षेत्रपति देव के साथ क्षेत्र जय करेगे) वे 
हम लोगों की गौओं और अश्वो को पुष्टि प्रदान करें। वे वेव हुम 
लोगों को उक्त प्रकार से दातव्य घन देकर सुखी करें। 

२. हे क्षेत्रपति, धेनु जिस तरह से दुग्धदान करती हे, उसी तरह 
सै तुम मधुस्रावी, सुपवित्र, घुततुल्य और माधुर्ययुक्त प्रभूत जरू दान 
करो। यज्ञ के या उदर्‌ के स्वामी हम लोगों को सुखी करें । 

३. ब्रीहि और प्रियंगु आदि ओषधियाँ हम लोगों के लिए 
मधुयुक्त हों तीनों चुलोक, जलसमूह और अन्तरिक्ष हम लोगों 


१ । 
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के लिए मधुयुक्त हों । क्षेत्रपति हम लोगों के लिए सधुयुक्त हों। हम 
ल्गेग शत्रुओं-द्रारा आहसित होकर उचका अनुसरण करें । 

४. बलीवदेगण सुख का वहन करें। अनुष्यगण सुखपूर्वक कृषि- 
काये करे । लाङ्गल सुखपूर्वंक कर्षण करे । प्रग्रहसमुह सुखपुवेक 
बद्ध हों । प्रतोद सुख प्रेरण करें । 

५. हे शुन, हे सीर, तुम दोनों हमारी इस स्तुति का सेवन करो | 
छुम दोनों ने यलोक में जिस जल को सुष्ट किया हूँ, उसी के द्वारा 
इस पृथिवी को सिक्त करो ॥ 

६. हे सौभाग्यवती सीता, घुम अभिमुखो होओ ॥ हम 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ। तुम हम लोगो को सुन्दर धन प्रदान करों 
और सुन्दर फल दो । इसी से हम तुम्हारी बन्दना करते हुँ । 

७. इन्द्रदेव सीताघार काष्ठ को ग्रहण करो । पूषा उस सीता को 
नियमित करं । बे उदकवती द्यौ संवत्सर के उत्तर संवत्सर में सस्य 
दोहन करे । 

८. फाल (भूमिविदारक काष्ठ) सुख-पुर्वेक भूमिकर्षण करे ॥ 
रक्षकगण बलीवर्दो के साथ अभिगमन करें । पर्जेन्य मधुर जळन्द्ारा 
पृथिवी को सिक्त करें । हे शुन, सीर (इन्द्र-वायु या वायु-आदित्य), 
हम लोगों को सुख प्रदान करो । 


५८ सूक्त 
(देवता अग्नि, सूर्य, जल, गो अथवा घृत । ऋषि वामदेव । छुन्द्‌ 
जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. समुद्र (अग्नि, अन्तरिक्ष, आदित्य अथवा गौओं के ऊधःप्रदेश) 
से मधुमान्‌ म उद्भूत होती हें । मनुष्य किरण-द्वारा अमृतत्व प्राप्त 
करते हें । घूत का जो गोपनीय नाम हे, वह देवों की जिह्वा और 
अमृत की नाभि हें । 
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१. हुम यजमान घुत की प्रशंसा करते हुँ। इस यज्ञ में 
तमस्कार-द्वारा उसे धारण करते हें। परिवृद्ध देव इस स्तव का श्रवण 
कुरें। वेदचतुष्टय रूप भ्युङ्गविशिष्ट गौरवर्ण देव इस जगत्‌ का निर्वाह EE 
क्रते हें । 7 

३. इस यज्ञात्मक अग्नि के घार भ्शुङ्क हें अर्थात्‌ श्वुङ्गस्थानीय | 
घार देव हूँ । इसे सवनस्वरूप तीन पाद हें । ब्रह्मोदन एवम्‌ 
प्रवग्य-स्वरूप दो मस्तक हें । छन्दःस्वरूप सात हाथ हें । ये अभीष्टवर्षी 
हैँ । यें मंत्र, कल्प एवम्‌ ब्राह्मण-द्वारा तीन प्रकार से बद्ध हें । 
थे अत्यन्त शब्द करते हे । वे महान्‌ देव सत्यो के मध्य में 
प्रवेश करते हँ । | 

४, प्राणियों ने गौओ के सध्य में तीन प्रकार के दीप्त पदार्थों । 
(क्षीर, दधि और घृत) को छिपाकर रखा था। देवों ने | 
उन्हें प्राप्त किया था । इन्द्र ने एक क्षीर को उत्पन्न किया 
था । सुर्यं ने भी एक को उत्पन्न किया था । देवों ने कान्तिमान अग्नि 
या गसनशील वायु को निकट से अज्न-्द्रारा और एक पदार्थ घृत को 
निव्यक्न किया था । 

५. अंवरिमित गतिबिशिष्ट यह जल हूदयङ्कम अन्तरिक्ष से अधो- 
वेशमे निपतित होता है । प्रतिबन्धकारी शत्रु उसे नहीं देख सकता 
है । उस सकल घुतधारा को हम देस सकते हें । इसके मध्य में 
अग्ति को भौ देख सकते हुँ । 

६. घृत की घार प्रीतिप्रव नदी की तरह क्षरित होती है । यह 
सकल जरू हुदयमध्यगत चित्त के हारा पूत होता है । घृत की ञर्मि 
प्रवाहित होती है । जैसे व्याधा के निकट से मुग पलायित होता हें । 

७. नदी का जल जैसे निम्तदेश की तरफ शीघ्र गमन करता हूँ, 
बैसे ही वायु की तरह वेगशालिनी होकर महती घृत-धारा हुत वेग से 
गसन करती हे । यह घुत-राशि परिधि सेद करके ऊ्ि-द्ारा बढ़ित 
होती हे, जेसे गर्ववान्‌ अश्‍व गमन करता हूँ । 
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८. कल्याणी और हास्यवदना स्त्री जैसे एकचित्त होकर पति के 
प्रति आसक्त होती हे, उसी तरह घृतघारा अग्नि के प्रति गमन करतो 
है वह सम्यग्रूप से दीप्तिप्रद होकर- सर्वत्र व्याप्त होती है । जातवेषा 
प्रीत होकर इस सकल धारा की कामना करते हें ॥ 

९. कन्या (अनूढा वालिका) जिस तरह से पति के निकट जाने के 
लिए वेश-विन्यास करती हँ, हम देखते हें, यह सकल धृतधारा उसी 
तरह से करती है। जिस स्थल में सोम अभिषुत होता हैँ अथवा जिसके 
स्थल में यज्ञ विस्तीणं होता हुँ, उसी को लक्ष्य कर बह थारा गध 
करती है ! 

१०. है हमारे, ऋत्विको, यौओं के निकट गमन करो, उनकी 
शोभन स्तुति करो । हम यजमानों के लिए बह स्तुति योग्य घन धारण 
कुर । हमारे इस यज्ञ को देवों के निकट ले जायें। घृत की धारा मघुर 
भाव से गमन करती हूँ । 

११. तुम्हारा तेज समुद्र के मध्य में वड़वाग्यवि रूए से, अन्तरिक्ष के 
सध्य में सूर्यमण्डल रूप से हृदय-मध्य में वेश्वानर रूप से, अन्न में आहार 
रूप से, जलसमूह में विद्युत रूप से और संग्राम में शोर्याग्नि रूप से 
अनस्थित हे । सस्स्त भूतजात उसके अघिश्षित हें । उसमें जो घृत 
रूप रस स्थापित हुआ हँ, उस सघुर रस को हुम प्राप्ठ करते हुं ? 

चतुथं मण्डल समाप्त | 


रै सुक्त 
(३ अष्टक। ५मंडल। ८ अध्याय । ६ अनुवाक | 
देवता अग्नि । ऋषि अत्रिवंशीय बुध 
ओर गविष्ठिर । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 
१, धेनु की तरह आगमनकारिणी उषा के उपस्थित होने पर 
अग्नि अध्वर्युओं के काष्ठ-द्रारा प्रबुद्ध होते हूँ । उनका शिखासमूह 


? 


| 


5 
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बराम्‌ है एवम्‌ शाखा-विस्तारकारी धुक्ष की क्षर वह अंभ्तरिक्षाभिमुल्ल ` 


प्रसुत होता है । 
३. होता अग्नि देवों के यजन के लिए प्रबुद्ध द्वोते हैँ । अग्नि 
प्रातःकाल मै प्रसक्ष मन से अर्दर्वाशिमुख उल्यित होते हें । समिद्ध 


क्षेग्नि का दीप्तिमान्‌ घल दुष्ट होता हे । इस तरह के महानु देव. 


अन्धकार से भुवत होते है । 

के जब अग्लि शस्धात्सक जगत्‌ के रज्जुखुप अन्धकार को ग्रहण 
करते हँ, तब के प्रदीष्त हो करके दीप्त रश्सि-द्वारा जगत्‌ को प्रकाशित 
कृरते हैँ । इसके अनन्तर वे प्रवृद्धा और अभ्नाभिलाषिणी घृत-धारा 
के साथ युक्षप्न होते हें एवम्‌ उच्चत होकर ऊपरी भाग सें विस्तृत उस्र 
धुतघार को जुहु-द्वारा पीते है । 

४, प्राणियों का 'वंणु जिसे तरह से सुर्य के अभिमुख सञ्चरश 
करता है, उसी तरह से यजमानों का मानस अग्नि कें अभिमुख 
सञ्चरण करता है। जब विरूपा झावा-पूथिवी उषा के साथ अग्नि को 
उत्पन्न करती हुँ, तब प्रकुष्ठ वर्ण (इदेत) से युक्त होकर घाजी स्वरूप 

अग्नि प्रात्तःकाळ में उत्पन्न होते हें ३ 

५, उत्पादनोय अग्नि उदय काल में प्रादुर्भूत होते हें और दीप्ति" 
युक्त होकर बन्धुभूत वससभूह में स्थापित होते हें। इसके अनन्तर बे 
रमणीय सात ज्वाळा (शिखा) धारण करके होता और यागयोग्प होकर 
प्रत्येक गृह सें उपवेशन करते हूँ ३ 

६. होता और यष्टव्य हो करके आग्नि माता पृथिवी की भोव में 
आज्य आवि से सुगन्धयुक्त वेदीछष स्थान पर उपविष्ठ होते हें । थे 
पुत्र, कवि, बहुस्थान-विशिष्ट यज्ञवान्‌ और सबके धारक हूँ । यजमाचों 
के मध्य में समिद्ध होकर रहते ह्‌। 

७, जो शावा-पुृथियी को उदकन्द्वारा विस्तारित करते हैं, उन मेषावी, 
यज्ञफलसाधक और होता अग्नि की स्तुति-द्रारा यजमानगण शीघ्र 
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स्तुति करते हैं। यजमानगण अन्नवान्‌ अग्नि की, घृत-द्वारा, नित्य 
परिचर्या करते हें। 

८. संमार्जनीय अग्नि अपने स्थान में पूजित होते हैं । वेदान्त 
(प्रशान्त) मना हूँ । कविगण उनकी स्तुति करते हें । थे हम लोगों 
के लिए अतिथि की तरह पूज्य और सुखकर हैं । उनकी अपरिमित 
शिखायें हें। वे अभौष्टवर्षी और प्रसिद्ध बलशाली हुँ । हे अग्नि, 
तुम अपने से अतिरिक्‍त अन्य सब लोगों को बळनद्वारा परिभूत 
करते हो । 

९. हे अग्नि, तुम यज्ञ को प्राप्त कर जिसके निकट चारतम रूप से 
झाविर्भूत होते हो, उसके निकट से तुम शीघ्र ही दूसरों को अतिक्रान्त 
करके गमनं करते हो। तुन स्तुतियोग्य, दीप्तिकर एवम्‌ विशिष्ट 
दीप्तिमान्‌ हो। तुम प्राणियों के प्रिय और मनुष्यों के अतिथि 


(पूज्य) हो । 

१०. है युवतम अग्नि, मनुष्यगण निकट से और दुर से तुम्हारी 
पूजा करते हें। जो तुम्हारी अधिकृ स्तुति करता हँ, तुम उसी की 
स्तुति ग्रहण करते हो । हे अग्नि, तुम्हारे हारा प्रदत्त सुख बृह्‌, 
भहान्‌ और स्तुतियोग्ण हुँ । 

११. हे दीघ्तिमान्‌ आर्ति, तुस आज दीप्तिमान्‌ और ससीचीन 
प्रान्तयुक्द रथ पर देवों के साथ आरोहण करो । तुम्हें पथ अवगत है । 
प्रभूत अन्तरिक्ष प्रदेश से होकर तुम वेदों को हव्य भक्षण के लिए इस 
स्थान में छे आते हो । 

१२. हम अत्रिबंशी लोग मेघावी, पवित्र, अभीष्टवर्षा और थुवा 
अग्नि के उद्देश से वन्दनायोग्य स्तोत्र का उच्चारण करते हैं। 
गविष्ठिर ऋषि आकाश में दीप्यपान, विस्तीणे गतिविशिष्ट, 
आदित्य के अग्नि के उद्देश से नमस्कारयुश्त स्तोत्र का उच्चारण 
करते हें । 
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२ सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि अन्निपुत्र कुमार अथवा जरपुत्र वृश 

अथवा दोनों । छन्द शक्करी और त्निष्डुप्‌ ।) 

१. कुमार को उत्पन्न करनेवाली यौवनवती माता ने मार्ग में 
सञ्चरण करनेवाले कुमार को रथचक्र-ट्रारा निहत देखकर गुहामध्य में 
धारण किया उसके जनक को नहीं दिया । लोग उसे हिसित रूप में नहीं 
देख सके; किन्तु अरणिस्थान से स्थापित होने पर उसे फिर देख सके । 

२, (उत्पाद्यसान होने के कारण यहाँ कुमार शब्द से अग्नि का 
व्यवहार हँ) हे युवती, लुस पिशाची होकर किस कुमार को धारण 
करती हो ? पूजनीय अरणि ने इसे उत्पन्न किया है । अनेक संवत्सर- 
पर्यन्त अरणि-सम्बन्धी गर्भे वरद्धित हुआ था। इसके अनन्तर साता 
भरणि ने जिस पुत्र को उत्पन्न किया था, उसे हमने देखा था । 

३. हमने समीपवर्ती प्रदेश से हिरण्यदन्त (हिरण्य सदृश ज्वाळा- 
युक्त), प्रदीप्त वर्ण और आयुवस्थानीय ज्वाला निर्माण करनेवाले 
अग्नि को देखा था । हम (बश) ने उन्हें सर्वतोव्याण्त और अविनाशी 
स्तोत्र प्रदान किया हे । जो इन्द्र (परमेइ्वर्ययुक्त अग्नि) को नहीं 
मानते हें और जो उनकी स्तुति नहीं करते हें, वे हमारा क्‍या कर लेंगे ? 

४. हम (वृश) ने गोसमूह की तरह क्षेत्र में निगृढ़भाव से सञ्चरण 
करनेवाले एवम्‌ अनेक प्रकार से स्वयम्‌ झोभमान अग्नि को देखा हूँ। 
पिशाची के आक्रमण-कालवाली निर्वीयं ज्वाला को वे ग्रहण नहीं करते 
हें। अग्नि पुनर्वार प्रादुर्भूत होते हैं एवम्‌ उनकी वृद्धा ज्वाला युवती 
होती हे । 

५. कोन हमारे राष्ट्र को गोओं के साथ नियुक्त करता है ? 
उनके शाथ क्या रक्षक नहीं था ? जो हमारे राष्ट्रससूह पर आक्रएण 
करता हे, वह विनष्ट हो। अग्नि हम लोगों को अभिलाषा को जानते 
हें, वे हम लोगों के पशुओं के निकट गमन करते हें। 

फा० ३५ 
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६. प्राणियों के स्वामी और लोगों के आवासभूत अग्नि को शत्रुगण 
सर्त्यो के मध्य में छिपाकर रखते हें॥ अत्रिगोत्रोत्पक्न वृश का स्तोत्र 
उन्हें सुक्त करे। निन्दक लोग निन्दनीय हों । 

७. है अग्नि, तुमने अत्यन्त बद्ध शुनःशेप ऋषि को सहस्र यूप से 
मुक्त किरा था; क्योंकि उन्होंने तुम्हारा स्तव किया था । हे होता 
और घिद्दातू अग्नि, तुम इस वेदी पर उपवेशन करो । इस तरह हम 
लोगो को सकल पाश से मुक्त करो । 

८. हे अग्नि, तुस जब ऋद्ध होते हो तब हमारे निकट से 
अपगल होते हो । देवों के ब्रतपालक इन्द्र ने हमसे यह कहा था। वे 
विद्वान्‌ हैं, उन्होंने तुम्हें देखा हे । हे अग्नि, उनके द्वारा अनुशिष्ट 
होकर हम तुम्हारे निकट आगमन करते हैं । 

९, अग्नि महान्‌ तेज-द्रारा विशेष रीति से दीप्त होते हें । वे 
अपनी महिमा के बल से सकळ पदार्थो को प्रकट (प्रकाशित) करते 
है । अग्निदेव प्रवृद्ध होकर दुःखजनक आसुरी माया को पराभूत 
करते हें । राक्षसों को विनष्ट करने के लिए वे श्युङ्ग (ज्वाला) को 
तीक्ष्ण करते हैँ । 

१०. अग्नि की शब्द करनेवाली ज्वाला तीक्ष्ण आयुध को तरह 
राक्षसों को विनष्ट करने के लिए द्युलोक में प्रादुर्भूत होती हे । 
हर्ष के उत्पन्न होने पर अग्नि का क्रोध या दीष्तिसमूह राक्षसों को पीड़ा 
देता है । बाधा देनेवाली आसुरी सेना उन्हें बाधा नहीं दे सकती । 

११. हे बहुभाव-प्राप्त अग्नि, हम तुम्हारे स्तोता हैं धीर और 
कर्मकुशल व्यक्ति जिस तरह से रथ निर्माण करता हूँ, उसी तरह से 
हम तुम्हारे लिए इस स्तोत्र का निर्माण करते हें । हे अग्निदेव, यदि 
तुर इस स्तोम को ग्रहण करो तो हम बहु व्याप्त जय-लाभ करे। 

१२. बहु ज्वाला विशिष्ट, अभीष्टवर्षी तथा वरद्धसान अग्नि निष्कण्टक 
भाव से शत्रुओं के धन का संग्रह करते हूं । इस बात को देवों ने 
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अग्नि से कहा था कि वे यज्ञ करनेवाले मनुष्यों को सुख दान करें एवम्‌ 
हव्य देनेवाले मनुष्यों (यजसानों) को भी सुख दान करें ? 


श्स्क्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रिवंशीय चशुश्रुत। छन्द्‌ त्रिष्डुप्‌।) 

१. हे अग्नि, तुम उत्पन्न होते ही वरुण (अन्धकार के निवारक 
रातयमिमानी देव) होते हो । समिद्ध होकर तुम मित्र (हितकारी) 
होते हो । समस्त देवगण तब तुम्हारा अनुवर्तव करते हें । हे बल- 
पुत्र, तुम हव्यदाता यजमान के इन्दर हो । 

२. हे अग्नि, लुम कन्याओं के सम्बन्ध में अर्यमा (सबके नियामक) 
होते हो । हे हव्यवान्‌ अग्नि, तुम गोपनीय नाम (वबेदवानर) धारण 
करते हो ॥ जब दुम दम्पती को एक सनवाले बना देते हो तब दे 
तुम्हें बन्धु की तरह गव्यन्द्वारा सिक्त करते हुँ । 

३. हे अग्नि, तुम्हारे आश्वय के लिए मरुद्गण अन्तरिक्ष का साजेन 
करते हें। हे बर, तुम्हारे लिए बंद्युत लक्षण, अति विचित्र और मनोहर 
जो विष्णु (व्यापनशील देव) का अगम्य पद (अन्तरिक्ष) हे, वह 
स्थापित हुआ हे । उसके द्वारा तुस उदक के गुदूथ नास का पालन 
करो । 

४, हे अग्निदेव, तुम्हारी समृद्धि के द्वारा इन्ब्रादि देवगण दर्शनीय 
होते हें । वे देवगण तुम्हारे प्रति अत्यन्त प्रीति धारण करके अमुत का 
स्पर्श करते हें। ऋत्किगण फलाभिलाषी यजमान के लिए हव्य वितरण 
करते हुए होता अग्नि की परिचर्या करते हें ॥ 

हे अग्नि, तुमसे भिन्न कोई अन्य होता नहीं हे, यज्ञकारी 
नहीं हे और कोई पुरातन भी नहीं हुँ । हे अन्नवान्‌, भविष्यत्काल 
में भी तुम्हारी अपेक्षा कोई स्तुतियोग्य नहीं होगा । हे देव, 
जिस ऋत्विक के अतिथि होते हो, वह यज्ञ-द्वारा शत्रु मनुष्यों को 
विनष्ट करता हे । 


hee or 
~ 
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६. हे अग्नि, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर शत्रुओं को पीड़ा- 
दान करेंगे । हम धराभिलाषी हैँ । हम लोग तुम्हें हव्य-द्वारा प्रवृद्ध 
करते हें। हम लोग युद्ध में जय-छाभ करें और प्रतिदिन यज्ञ में बल 
प्राप्त करें । हे बल्पृत्र, हम लोग धन के साथ पुत्रलाभ करें । 

७. जो मनुष्य हस लोगों के प्रति अपराध या पाप करता हुँ, उस 
पापकारी व्यक्ति के प्रति अग्नि पापाचरण करें--उसे पापी बचायें | 
है विद्वान्‌ अग्नि, जो हम लोगों को अपराध और पाप-द्वारा बाधा 
देता हे, उस पापकारी को विनष्ट करो । 

८. हे देव, पुरातन यजमान तुम्हें देवों का दूत बनाकर उषा- 
काल में यज्ञ करते हें। हे अग्नि, हव्य संग्रह होने के अनन्तर तुम युतिः 
सान्‌ होकर भी निवासप्रद मनुष्यों-द्वारा समिद्ध होकर गसन करते हो। 

९. हे बलपृत्र, तुम पिता हो। जो विद्वानु पूत्र तुम्हारे लिए हव्य 
वहन करता हें, तुम उसे पार कर देते हो और उसे पाप से पृथक्‌ करते 
हो । हे विद्वान्‌ अग्नि, कब तुस हम लोगों को देखोगे ? हे यज्ञ के 


, प्रेरक कब तुम हम लोगों को सन्मार्ग में प्रेरित करोगे ? 


१०. हे निवासप्रद अग्नि, तुम पालक हो । तुम उस हवि का सेवन 
करते हो जो तुम्हारे. नाम की वन्दना करके दिया गया हूँ । यजमान 
उससे पुत्र धारण करता है। यजमान के बहुत हव्य की अभिलाषा 
करनेवाले और वरद्धमान अग्नि बलयुक्त होकर सु ख-दान करते हं । 

११. हे स्वामी, हे युवतम अग्नि, लुम स्तोता को अनुगृहीत करने 
के लिए समस्त दुरितों (विघ्न) से पार कर देते हो। तस्करगण दिखाई 
देने लगते हेँ। अपरिज्ञात चिह्ववाले शत्रभूत मनुष्य हमारे द्वारा वर्जित 
लिये जाते हें । 

१२. ये स्तोम तुम्हारे अभिमुख गमन करते हें अथवा हम निवा- 
सप्रद अग्नि के निकट उस याचमान अपराधे का उच्चारण करते हैं। 
अग्नि हमारी स्तुति-ट्रारा बरद्वित होकर हमें निन्दकों अथवा हिंसको के 
हाथ में न सोपे । 
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४ सुक्त 
(दिवता अग्नि। ऋषि चसुश्रुत । छन्द त्रिष्दुप्‌ ) 

१. हे धनसमूह के स्वामी आग्नि, हम तुम्हारे उद्देश से यज्ञ में स्तुति 
क्करते हें । हे राजा, हम अज्ञाभिलाषी हुँ। तुम्हारी अनुकूलता से हम 
अज्ञ लाभ करें और मनुष्य-सेना को अभिभूत करें । 

२. हव्यवाहक अग्नि जरारहित होकर हम लोगों के पालक हों । 
हम लोगों के निकट बे सर्वव्याप्त दीप्यमान और दर्शनीय हों । हैं 
अग्नि, तुम शोभन गाहपत्ययुक्त अन्न को भली भाँति से प्रकाशित करो 
अथवा प्रदान करो । तुम हम लोगों को प्रचुर परिमाण में अन्न-प्रदान 
फरो । 

३. हे ऋत्विको, तुस लोग मनुष्यों के स्वामी, मेधावी, विशुद्ध, 
इसरों को शुद्ध करनेवाले, घृतपृष्ठ, होसनिष्पादक और सर्वविद्‌ अग्नि 
को धारण करो । अग्निदेव देवों के मध्य में संग्रहणीय धन को हस 
लोगों के लिए सम्भक्त करते हें । 

४. हे अग्नि, इला (वेदीभूमि) के साथ समान प्रीतियुक्त होकर 

' और सूर्य की रश्मियों-हारा यतमान होकर तुम (स्तुति की) सेवा करो । 
है जातवेदा, हम लोगों के काष्ठ (समिध्‌) की सेवा करो । हुव्य भोजन 
करने के लिए देवों का आह्वान करो और ह॒व्य वहन करो । 


५. तुम पर्याप्त, दान्तमना और गृहागत अतिथि की तरह पूज्य 
होकर हम लोगों के इस यज्ञ में आगमन करो । हे विद्वान्‌ अग्नि, 
तुम समस्त शत्रुओ को विनष्ट करो और शत्रुताचरण करनेवालों का 
धन अपहरण करो । 

६. हे अग्नि, तुम अपने यजसानादिरूप पुत्र को अन्न-दान करते 
हो और आयुध-द्वारा दस्युओं को विनष्ट करते हो । हे बलपुत्र, जिस 
कारण तुम देवों को तृप्त करते हो, उसी कारण से हे नेतृश्रेष्ठ अग्नि, 
तुम हम लोगों की संग्राम में रक्षा करो। | 


“पु Ted? ० 


oS 
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७. हे अग्नि, हम लोग शस्त्रद्वारा तुम्हारी परिचर्या करेंगे । 
हम लोग हव्य-द्रारा तुम्हारी परिचर्या करेंगे। हे शोधक, सथा हे कल्याण- 
कर-दीप्तिविहिष्ट अग्नि, तुम हम लोगों को सबके द्वारा वरणीय घन 
दो । हम लोगों को समस्त घन प्रदान करो । 

८. हे अग्नि, हम लोगों के यज्ञ की सेवा करो । हे बलपुत्र, हे 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में रहुनेवाले अग्नि, तुम हव्य की सेवा करो । 
हम लोग देवों के सध्य में सुकर्मकारी होंगे । तुम हम लोगों की 
व्राचिकादि भेद से तीन प्रकार के सर्ववरणीय सुख-द्रारा अथवा त्रितल- 
विशिष्ट गृह-द्वारा रक्षा करो । 

९, हे जातवेदा, नाविक नौका-डारा जिस तरह से नदी पार 
करता है, उसी तरह से तुम हम लोगों को समस्त दुःसह दुरितों से 
पार करो । हे अग्नि, अत्रि की तरह हम लोगों के स्तोत्रों-्वारा स्तुत 
होकर तुम हुम लोगों के शरीररक्षक झप से अवगत होओ । 

१०. हे अग्नि, हम सरणशील हैं और तुम अमर हो । हम स्तुति“ 
युक्त हृदय से स्तव करके तुम्हारा पुन:-पुदः आह्वान करते हैं। हे 
जातवेदा, हम लोगों को सन्तानदान करो । हम जिससे सन्ततियों के 
अविच्छेद से अमरत्व लाभ कर सके । 

११. हे जातवेदा अग्नि, तुम जिस सुकर्मक्कत ग्रजसान के प्रति 
सुखकर अनुग्रह करते हो, वह यजमान अश्वयुक्त, पुत्रथुक्त, वीर्ययुक्त 
और गोयुक्त होकर अक्षय धमन्लाभ करता है ॥ 

५ सूत 
(देवता आप्री । ऋषि वसुश्रुत । छन्द गायत्रो ।) 

१. है ऋत्विको, जातवेदा, दीप्तिमान्‌ और सुसमिद्ध नामक 

अग्नि के लिए तुम प्रभूत घृत से हवन करो । 


२. नराशंस (भनुष्यो के द्वारा शंसनीय) नामक अग्नि इस यज्ञ को - 
प्रदीप्त करे । वे अहिसनीय, मेधावी एवम्‌ हस्त-विशिष्ट हें ॥ 
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३. है अग्नि, तुस स्तुत हो। हम लोगों की रक्षा के लिए विधित्र 
एवम्‌ प्रिय इन्द्र को सुखकर रथ-द्वारा इस यज्ञ में लाओ । 

४. हे बहि, तुम कम्बल कौ तरह मृढुभाव से विस्तृत हौओ । 
स्सोता लोग स्तुति करते हैं १ है वीप्त, तुम हुभ लोगों के लिए धन” 
प्रद होऔ ॥ 

५. हे सुगसन-साधिका यज्ञद्वार की अभिमानिनी देवियों, तुम सब 
विमुक्त होओ शौर हम लोगों की रक्षा के लिए यज्ञ को सम्पूर्ण करो । 

६. सुरूपा, अञ्नवरद्ध यित्री, सहूती और यज्ञ. या उदक की मिर्मात्री 
रात्रि तथा उषा देवी की हम लोग स्तुति करते हें । 

७, हे अग्नि-आदित्य से समुद्भूत होतृदय, दुम दोनों स्लुत होकर 
प्रायुपथ से गमन करते हो । हम यजमानों के इस यज्ञ में आगमन करो । 

८ हरा, सरस्वती और नही नामक तीनों देवियाँ सुख उत्पन्न 
करें। बे |हसाशून्य होकर हम यजसानो के इस यज्ञ सें आगमन करें । 

९. हे त्थष्दुदेव, तुम सुखकर होकर इस यज्ञ में आगमन करो । 
तुम्त पोषक रूप में व्याप्त हो । सब यञ्चो में तुम हम लोगों की उत्कृष्ठ 
रूप से रक्षा करो । 

१०. है वनस्पति (यूपाभिसानी देव), तुम जिस स्थान में देचों के 
गुप्त नाम को जानते हो, .उस स्यान में हव्य प्रेरित करो। 

११. यह हव्य अग्नि और वरुण को स्वाहा (आहुत) रूप से प्रदत्त 
है, इन्द्र और मरुतों को स्वाहा रूप से प्रदत्त हुँ तथा देवों को स्वाहा 
रुप से प्रदत्त है ॥ 


६ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसुश्रृत । छन्द पंक्ति।) 


१. जो निवासप्रद हैं, जो सबके लिए गुह की तरह आश्रयभूत हैँ 
ओर जिन्हें गौएँ, झी घ्गामी घोड़े तथा नित्य प्रवृत्त हव्य देनेवाले 
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यजमान प्रसन्न करते हें, हम उन अग्नि की स्तुति करते हँ । है अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो । 

२. जो अग्नि निवासप्रद रूप से स्तुत होते है, जिनके निकट गौएँ 
होमार्थ समागत होती हूँ, दुतगामी घोड़े समागत होते हैँ और सत्कृ“ 
लोत्पन्न मेधावी समागत होते हैं, वे ही भग्नि हँ । है अग्नि, स्तोताओं के 
लिए अन्न आहरण करो । 

३. सबके कर्मों के दर्शक अग्नि यजमानों को अयुक्त पुत्र प्रदान 
करते है । अग्नि प्रीत होकर स्त्र व्याप्त और सबके द्वारा वरणीय 
घन देने के लिए गमन करते हैं। है अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो । 

४. हे अग्निदेव, तुम दीप्तिमान्‌ और जरारहित हौ । घुम्हेँ हम 
सर्वतोभाव से प्रदीप्त करते हें । तुम्हारी वह स्तुतियोग्य दीप्ति द्युलोक में 
दीप्त होती है । है अग्नि, स्तोताओं के लिए अक्तं आहरण करो । 

५. है वीप्ति-समूह के स्वामी, आह्वादक, शर्भुओं कै विनाशक, 
प्रजापालक और हुव्यवाहक अग्नि, तुस दीप्त हो। तुम्हारे उद्देश से 
मन्त्रों के साथ हव्य हुत होता है । हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो । 

६. ये लौकिकाग्नि गार्हपत्यादि अग्नि में समस्त वरणीय या अपे- 
क्षित धन का पोषण करते हें। ये घ्रीतिदान करते हें, ये चारों तरफ 
व्याप्त होते हुँ और ये अनवरत अन्न की इच्छा करते हैं। हे अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अश्न आहरण करो । 

७. हे अग्नि, तुम्हारी वे रश्मियाँ अत्यन्त अधिक अच्युक्त होकर 
बद्धित हों। वे रश्मियाँ पतन के द्वारा खुरयुक्त गोससूह की इच्छा 
करें अर्थात्‌ होम की आकांक्षा करें। हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अच 
आहरण करो। 

८. हे अग्नि, हम सब तुम्हारे स्तोता हँ । तुम हम लोगों को नूतन 
गृहयुक्त अन्न दान करो हुम लोग जिससे तुम्हारी प्रत्येक यज्ञ-गृह में 
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अर्चना करके तुम्हें दूत रूप से लाभ कर सके । है अग्नि, स्तोताओं के 
लिए अन्न आहरण करो । 

९. हे आह्वादक अग्नि, तुम घृतपूर्ण दर्वीद्वय को मुख में ग्रहण करते 
हो। हे बल के पालयिता, तुम यज्ञ में हम लोगों को फल-द्वारा पूर्ण 
करो । है अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो । 

१०. इस प्रकार से लोग अनुषक्त अग्नि के निकट स्तुति और यक्ष 
के साथ गसन करते हँ और उन्हें स्थापित करते हें वे हम लोगों को 
शोभन पुत्र-पौत्रादि ओर वेगवान्‌ अइव दान करे । हे अग्नि, स्तोताओं 
के लिएं अन्न आहरण करो । 


७ सूक्त 

(देवता अग्नि ऋषि इष । छन्द अनुष्टुप और पंक्ति ।) 

१. हे सखिभूत ऋत्विको, ठुम यजमानों के लिए अत्यन्त प्रवृद्ध, 
घल के पुत्र और बलशाली अग्नि के उद्देश से अर्चना योग्य भन्न और 
स्तुति प्रदान करो । 

२. जिन्हें प्राप्त करके ऋत्विग्गण प्रीत होते हँ, यज्ञगृह में पुजा 
करके जिन्हें प्रदीप्त करते हें एवस जिनके लिए जन्तुओं का उत्पादन 
करते हें वे अग्नि कहाँ हुँ? 

३. जब हम अग्नि को अज प्रदान करते हें और जब वे हम 
सनुष्यों के हव्य की सेवा करते हें, तब वे चोतमान अन्न की सामर्थ्य 
से उदक-प्राहक रश्मि को ग्रहण करते हँ। 

४. जब पावक ओर जरारहित अग्नि वनस्पतियों को दग्ध करते हुँ, 
तब वे रात्रिकाल सें भी दूर स्थित व्यक्ति को प्रज्ञापित करते हैं। | 

५. अग्नि की परिचर्या के कार्य में क्षरित घृतों को अध्वर्यू आदि 
ज्वालाओं के मध्य में प्रक्षिप्त करते हँ । पुत्र जिस तरह से पिता के अंक 
में आरोहण करता है, उसी तरह से घृतधारा इन अग्नि के ऊपर आरो- 
हण करती हुँ । 


| 
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६. घजमान अग्नि को जानते हैं। अग्नि अनेक द्वारा स्पृहणीय, 
कबके घारक भन्नों के आस्वादक और यजमानों के निवासप्रद हैं । 

७- अग्नि तृणच्छेदक पशुओं की तरह निर्जल एवम्‌ तृणकाष्ठपूर्ण 
प्रदेश को खिश्च करते हुँ। वे सुवर्णइसश्र्‌ विशिष्ट, उज्ज्वलदन्त, महान्‌ 
और अप्रतिहत बल-सम्पञ्च हूँ । 

& जिनके निकद लोग अत्रि की तरहु गगन करते हँ, जो फुठार 
की परह वृक्षादि का विनाशे करते हें, वे अग्नि दीप्त हूँ। जो अन्न 
ग्रहण करते हें और जो जगत्‌ के उपकारक हूँ, माता अरणि ने इन्हों 
अग्नि का प्रसव किया था । 

९. हे हव्यभोजी अग्नि, तुम सबके धारक हो। हम लोगों की 
इतुतियों से तुम्हें सुख हो । घुम स्तोताओं को धन दान करो, अन्न दान 
कुरो और अन्तःकरण दास करो । 

१०, हे अग्नि, इसी प्रकाए से दूसरों के घार! अछुश्य स्तोत्रों के 
इच्चारणकारी ऋषि तुमसे पशु ग्रहण करते हें । जो अग्नि को हथ्य दान _ 
नहीं करा है, उस दस्यु को अत्रि पु्ः-पुनः भभिभूत करें और विरो- 

धियो को पुनः-पुन अभिभूत करे । 


८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि इष | छन्द जगती ।) 

१. हे बलकर्त्ता अग्नि, तुम पुरातन हो । पुरातन यज्ञकारी आश्रय 
लाभ के लिए तुम्हें भली भाँति से प्रदीप्त करते हुँ॥ तुम अत्यन्त 
प्रीतिदायक, यागयोग्य, बहु अन्न-विशिष्ट, गृहुपति और वरणीय हो । 

२. हे अग्नि, यजमानों ने तुम्हें गृहस्वामी के रूप से स्थापित किया 
है । तुम अतिथि की तरह पुज्य हो । तुम पुरातन, दीप्तशिखाविशिष्ट, 
प्रभूत केतुविशिष्ट, बहुरूप, घनदाता, सुखप्रद, सुरक्षक और जीणं वृक्षों 
के घ्वंसकारी हो । 
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३. है सुन्दर धनविशिष्ट अग्नि, मनुष्यगण तुम्हारी स्तुति करते 
हँ । तुम होमविद्‌, विवेचक, रत्नवाताओं के मध्य में श्रेष्ठ, गुहास्थित, 
सबके दर्शन योग्य, प्रभूत ध्वनियुक्ष्त यज्ञकारी और घतग्राहक हो ॥ 
४. हे अग्नि, तुस सबके धारक हो । हम लोग बहुत प्रकार के स्तोश्र 
और नमस्कार-द्वारा स्तुति करके तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैँ । तुम 
हम लोगों को धन प्रदान करके प्रीत करो । हे अङ्गिरा के पुत्र अग्निदेव, 
तुम भली भाँति से प्रदीप्त होकर शिखाओं के साथ यजमानों के अझन- 
हारा प्रीत होओ 
५, हे अग्नि, तुम बहुरूपयुक्त होकर समस्त यजमानों को पुरा- 
फाल की तरह अच्च दाच करते हो । हे बहुस्लुत, तुम अपने बल से ही 
बहुत अन्नो के स्वामी होते हो। तुम दीप्तिमान्‌ हो ॥ तुम्हारी दीप्ति 
दूसरों के हारा अधुष्य हे । 
६ हे युवतन्न अग्नि, तुम सस्थगूष से प्रदीप्त हो। देवों ने तुम्हें 

हव्यवाहकं किया था । देवों ओर मनुष्यों ने प्रभूत वेगशाली, घुत- 
योनि और आहूत अग्नि को बृद्धिप्ररक, दीप्त और चक्षुः स्थानीय बनाकर 
धारण किया था । 

७. हे अग्नि, घृत-द्वारा आहूत करके पुरातन तया सुखाभिलाषी 
थजमान तुम्हें सुन्दर काष्ठो-द्वारा प्रदीप्त करते हें। तुम वद्धित होकर 
ओषधियों द्वारा सिक्त होकर और पार्थिव अन्नों को व्यक्त करके अव- 
स्थिति करते हो । 


अषउम अध्याय समाष्त॥ : 
तृतीय अष्टकः सम्राष्त ॥ 


चोथा अष्टक 
९ सुत्त 
(५ मण्डल । १ अध्याय । १ अनुवाक । देवता असि । ऋषि अश्रि 
के आपत्य गय । छन्द्‌ पङ्ति और अनुष्टुप्‌) 

१. है अग्नि, तुम दीप्यमान देव हो । होमसाधक द्रव्य से युक्त होकर 
मत्यंलोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम चराचर भूतजात को जानते ही । 
हुम तुम्हारी स्तुति करते हें । तुम हवन-साधन हुव्य का, निरन्तर, बहुन 
करते हो । 

२. निखल यज्ञ जिन अग्नि के साथ गमन करते हे, यजमान की प्रभूत 
कीति के सम्पादक हव्य जिन अग्नि को प्राप्त करते हें, तह अग्नि हव्य- 
दाता और कुशच्छदक यजमान के यज्ञ के लिए देवों के आह्वाता होते हे ॥ 

३. आहारादि के पाक-द्वारा मनुष्यों के पोषक और यज्ञ-शोभाकारी 
भ्रग्ति को अरणिद्वय नव शिक्षु की तरह उत्पन्न करते हैँ । 

४. हे अग्नि, कुटिलगति सर्प या वक्रगति अइव के शिशु की तरह तुम 
कष्टपु्वेक धारण करने के योग्य हो । तुणमध्य में परित्यक्त पशु जिस तरह 
से तुग भक्षण करता है, उसी तरह से तुस समग्र वन के दाहक होते हो ॥ 

५. घुमवान्‌ अग्नि की शिखायें शोभन रूप से सर्वत्र व्याप्त होती हैं ॥ 
तीनों स्थानों में व्याप्त अग्नि अपनी ज्वाला को स्वयमेव अन्तरिक्ष में 
उपर्वाद्धत करते हे, जैसे भस्त्रादि के द्वारा कर्मकार अग्नि को संबद्धित 
क्रते हुँ । अग्नि कर्सकार-द्वारा सन्धुक्षित अग्नि की तरह अपने को 
तीक्ष्ण करते हे । 

५५७ 
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६. है अग्नि, तुम सबके सित्र-स्वरूप हो । तुम्हारी रक्षा-द्वारा और 
तुम्हारा स्तव करके हम झत्रुभूत मनुष्यों के पाप साधन कर्म्मों से उत्तीर्ण 
हों । तुम्हारी रक्षा ओर तुम्हारे स्तोत्रों के द्वारा हम बाह्याभ्यन्तर शत्रुओं 
से उत्तीर्ण हों । 

७. हे अग्नि, तुम बलवान्‌ और हुष्यवाहक हो । तुस हस लोगों 
के निकट प्रसिद्ध धन आहरण करो ॥ हम लोगों के शत्रुओं को पराभूत 
करके हम लोगों का पोषण करो ॥ अन्न प्रदान करो और युद्ध में हम 
लोगों की समृद्धि का विधान करो । 


१० सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि गाय । छन्द ४-७ पंक्ति |) 

१. हे अग्नि, तुस हुम छोगों के लिए अत्युत्कुष्ठ {कटक-मुकुटादिरूप) 
धन आहरण करो ॥ तुम अप्रतिहतनाति हो । तुम हम लोगों को सवत्र 
व्याप्त धन से युक्त करो ओर अच्न-लाभ के लिए हम लोगों के पथ का 
आविष्कार करो । 

२. हे अग्नि, तुम सबके मध्य में आवचयभूत हो । तुम हस लोगों 
फे यज्ञादि व्यापार से प्रसन्न होकर के हम लोगों के लिए बल या घन का 
दान कर । तुम्हारा बल असुरों को विनष्ठ करनेवाला हुँ। तुम 


-सुये की तरह यज्ञ-कारयं का सम्पादन करो । 


३. हे अग्नि, प्रसिद्ध स्तवकारी मनुष्यगण तुम्हारी स्तुति करके उत्कृष्ट 
(गो आदि) धन लाभ करते हें। हुम भी तुम्हारी स्तुति करते हें। 
हुम लोगों के लिए धन और पुष्टि का वर्द्धेन करो । 

४. हे आनन्बदायक अग्नि, जो लोग सुन्दर रूप से तुम्हारी स्तुति 
करते हे, वे अइदघन लाभ करते हे और बलशाली होकर अपने बळ से 
दात्रुओों को बिनष्ट करते हें एवम्‌ स्वर्ग से भी बड़ी सुकीति लाभ करते 
हें। गय ऋषि ने तुम्हें स्वयं जागरित किया हे । 
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५, हे अग्नि, तुम्हारी अत्यन्त प्रगल्भ और दीप्तिमती रहिमयाँ सर्वन्न 
व्याप्त विद्युत्‌ की तरह, शब्दायनान रथ की तरह और अन्नाथियों की 
तरह सवंत्र गमव करती हुँ। (इससे आहुति-विषयक अभिलाष व्यक्त 
हुआ हूँ ।) 

६- हे अग्नि, तुम शीघ्र ही हम लोगों की रक्षा करो और धन-दान 
करके दारिद्र्य दुःख का अपनोदन करो । हमारे पुत्र और मित्र तुम्हारी 
स्गुति करके पुर्ण-सनोरथ हों । 

७. हे अङ्गिरा, पुरातन महर्षियों ने तुम्हारी स्तुति की है और इस 
समय के सहषि भो तुम्हारी स्तुति कर रहे हेँ। घन महान्‌ व्यबितयों को 
भी अभिभूत करनेवाला हे, वह धन हमारे लिए लाओ। हे देवों के 
आह्वानकारी, हम तुम्हारी स्तुति करते हें । तुम हमें स्तुति सामर्थ्यं प्रदान 
करो एवम्‌ युद्ध में हमारी समृद्धि का विधान करो । 


११ सूक्त 
(देवता आग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य सुतम्भर | छन्द जगती ।) 

१. लोगों के रक्षक, सदा प्रबुद्ध और सबके द्वारा इलाघनीय बळवाले 
अग्नि लोगों के नूतन कल्याण के लिए उत्पन्न हुए हँ। घृत-द्वारा प्रज्वलित 
होने पर तेजोयुक्त ओर शुद्ध अग्नि ऋत्विकों के लिए द्युतिमान्‌ होकर 
प्रकाशित होते हें। 

२. अग्नि यज्ञ के केतुस्वरूप हैं अर्थात्‌ प्रज्ञापक हें। अग्नि यजमानों- 
द्वारा पुरस्कृत होते हें--पुरोभाय में स्थापित होते हें। अग्नि इन्द्रावि 
देवों के समकक्ष हें। ऋत्विकों ने तीन स्थानों में अग्नि को समिद्ध किया 
था। शोभनकर्मा और देवों के आह्वानकारी अग्नि उस कुशयुक्त स्थान पर 
यज्ञ के लिए प्रतिष्ठित हुए थे। 

३. हे अग्नि, तुम जननीस्वरूप अरणिद्वय से, निविध्न होकर, जन्म 
ग्रहण करते हो। तुम पवित्र, कवि और मेधावी हो। तुम यजमानों से 
उदित होते हो। पुवं महर्षियों ने घृत-द्वारा तुम्हें वद्धित किया था। 
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है हव्यवाहक, तुम्हारा अन्तरिक्षव्यापी धूम केतुस्वरूप है--तुम्हारा 
प्रज्ञापक या अनुसापक हे। 

४. सब पुरुषार्थों के साधक अग्नि हमारे यज्ञ में आगमन करें। मनुष्य 
प्रतिगृह में अग्नि-संस्थापन करते हँ । हव्यव(हक अग्नि देवों के दूत-स्वरूप 
हूं ।- यज्ञसम्पादक कहकर लोग अग्नि का सस्भजन करते हें। 

५. हे अग्नि, तुम्हारे उद्देश्य से यह सुमधुर बाक्यप्रयुक्त होता हे। यह 
स्तुति तुम्हारे हृदय में सुख उत्पन्न करे। महानदियाँ जिस तरह से समुद्र 
को पूर्ण और सबल करती हें, उसी तरह से स्तुतियाँ तुम्हें पुणं और सबल 
करती हें। 

६. हे अग्नि, तुम गृहामध्य में निगढ़ होकर और वन (दक्ष) का आश्रय 
ग्रहण करके अवस्थान करते हो। अङ्झिराओ ने तुम्हें प्राप्त (आविष्कृत) 
किया हुं। हे अद्धिरा, तुस विशेष बल के साथ मथित होने पर उत्पन्न 
होते हो; इसी लिए सब तुम्हें बलपुत्र कहते हैं। 

१२ सुक्त 
| (देवता अग्नि । ऋषि सुतम्भर । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. अग्नि सामर्थ्यातिशय से सहान्‌, याग-योग्य ओर जल-वर्षणकारी, 
असुर (बलवान्‌) और अभीष्टवर्षी हँ। यज्ञ में, अग्नि के मुख में हुत 
परम पवित्र घृत की तरह हमारी स्तुतियाँ अग्नि के लिए प्रीतिकर हों। 

२. हे अग्नि, हम यह स्तुति करते हें, लुम इसे जानो एवम्‌ इसका 
अनुमोदन करो तथा प्रचुर वारिदर्षण के लिए अनुकूल होओ। हम बल- 
पुर्वक यज्ञ में चिष्नोत्पादक कार्य नहीं करते हें और न अवैध वैदिक कायें 
में प्रवृत्त होते हे। तुम दीप्तिमान्‌ हो, कामनाओं के पुरक हो। हम तुम्हारी 
ही स्तुति करते हें। 

३. हे जळवर्षणकारी अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो। हम लोगों के किस 
सत्य-कार्य-ट्वारा ठुभ हम लोगों की स्तुति के ज्ञाता होओोगे? ऋभुओं 

(वसन्त आदि) के रक्षाकर्ता और दीप्तिसान्‌ अग्नि हमें जानें। हस 
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अग्नि के सम्भजनकर्ता हैं। अपने पशु आदि घनन के स्वामी अग्नि को 
हुम नहीं जानते हुँ॥ 

४, हे अग्नि, कौन शत्रुओं का बस्धनकारी हुँ ? कौन लोकरक्षक हे ! 
कोन दीप्तिमान्‌ और दानशील हुँ? कौन असत्यघारकों का आश्रयदाता 
है ? अथवा कोन अभिझापादि-रूप दुष्ट वचन का उत्साहदाता हे? 
भर्यात्‌ अग्नि-सम्बन्धी कोई पुरुष इस तरह का नहीं है। 

५. हे अग्नि, सवंत्र व्याप्त तुम्हारे ये बन्धुगण पुगे में तुम्हारी उपासना 
के त्याग से असुखी हुए थे, पश्चात्‌ तुम्हारी आराधना करके फिर 
सौभाग्यशाळी हुए। हम सरल आचरण करते हैँ; फिर भी जो हमें, 
असाधुभाव से, कुटिळाचारी कहता हे, वह हमारा शत्रु स्वयम्‌ अपना 
निष्ट उत्पादन करता हुँ। 


६. है अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ और अभीष्टपुरक हो । जो हृदय से तुम्हारी 
स्तुति करता है और तुम्हारे लिए यज्ञ-रक्षा करता हे, उस यजमान 
का गृह विस्तीण होता है ॥ जो भली भाति से तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उस समगुष्य को कामनाओं को सिद्ध करनेवाला पुत्र 
प्राप्त होता हुँ। 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि सुतम्भर । छन्द गायत्री ।) 
१. हे अग्नि, हुम तुम्हारी पुजा करके आह्वान करते हें एवम्‌ स्तुति 
करके हम लोग अपनी रक्षा के लिए तुम्हें प्रज्वलित करते हैं। 


२. आज हम लोग धनार्थी होकर दीप्तिमान्‌ और आकाशस्पर्शी 
भरिन की पुरुषार्थ-ताधक स्तुति का पाठ करते हैं। 

३. जो अग्नि भनुष्यों के सध्य में अवस्थान करके देवों का आह्वान 
करते हे, बे अग्नि हम लोगों की स्तुतियों को ग्रहण कर एवं यज्ञीय द्रव्य 
जात को देवों के समक्ष दहन फरें। 

फा० ३६ 
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४, हे अग्नि, तुम सबंदा प्रीत हो। सुम होता और छोगों-द्वारा वरणीय 
होकर स्थूल (पथु) होते हो। तुम्हें प्राप्त कर यजमाने यज्ञ सम्पादन 
करते हूँ। 

५, है अग्नि, तुम अज्ञदाता और स्तुतियोग्य हो। मेधावी स्तोता 
समुचित स्तुति-द्वारा तुम्हें संबर्द्धित करते हुँ। तुम हुम लोगों को उत्कृष्ठ 
बेल प्रदान करो। 

४58, हे अग्नि, नेमि जिस तरह से उक्त के अरों (कीलों) को वेष्टित 
क्षेशती है, उसी धरह से तुम देवों को व्याप्त करते हो। तुम हम लोगों को 
नाना प्रकार का घत प्रदाने करो। [ 


१४ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि सुतम्भर । छन्द गायत्री ।) 

१, हे यजमान, तुम अमर अग्नि को स्तोत्र-द्वारा प्रबोधित करो। अग्नि 
के प्रदीप्त होसे पर वे देवों-समक्ष हम लोगों के लिए हुव्य॑ वहुंन करेंगे। 

२, सनृव्यगण दीप्तिसानू, असर और मनुष्यों के सध्य में परमाराध्य 
अग्नि कौ, यझस्थल में, स्तुति करते हुँ! 

३. यज्ञस्थल में बहुतेरे स्तोता घृतसिक्त जुक्‌ के सहित, देवों के निकट 
हव्य बहनाथे, दीप्तिमान्‌ अग्नि की स्तुति करते हुँ। 

४. अरणि-सन्थन से उत्पन्न अग्नि अपने तेजःप्रभाव से अन्धकार को 
जौद यल्लविघातक दस्युओं को विनष्ठ कर प्रदीप्त होते हैं। गो, अग्नि 
और सूर्य अग्नि से ही उत्पन्न हुए हें। 

५. हे मनुष्यो, तुम उस ज्ञानी ओर आराध्य अग्नि की पुजा करो, 
जो ऊध्वं भाग में घृताहुति-द्वारा प्रदीप्त होते हँ। अग्नि हमारे इस 
आह्वान को सुन्ने और जानें। 

६, ऋत्विग्गण घृत और स्तोम-द्वारा स्तुत्यभिलाषी और ध्यानगम्यं 
देवों के साथ सर्वदर्शी अग्नि को संवड्धित करते हें। _ 
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। १५ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अङ्गिरा के अपत्य घरुण | छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. हविस्वरूप धृत से अग्नि प्रसन्न होते हे। दे बलवान्‌, सुखस्वरूप, 
घन के अधिपति, हविर्वाहक गृहदाता, विधाता, क्ान्तदर्शी, स्तुतियोग्य, 
यझस्वी और श्रेष्ठ हें। ऐसे अरीन के लिए हम स्तुति प्रणयन करते हें ८ 

२. जो यजमान द्युलोक के धारक, यज्ञस्थल में आसीन, नेता देवों को 5. 
ऋत्विकों-द्वारा प्राप्त करते हें, वे यजमान यज्ञधारक, सत्यस्वरूप अग्नि 
को, यज्ञ के लिए उत्तम स्थान में अर्थात्‌ उक्तस वेदी पर, स्तोत्र द्वारा, 
धारण करते हें। 

३. जो यजमान मुख्य अग्नि के लिए राक्षसों-द्वारा दुवप्राप्य हविस्वरूप 
अन्न प्रदान करते हे, वे यजमान निष्पाप कलेवर होते हें। नवजात अग्नि 
क्रुद्ध सिंह की तरह संगत शत्रुओं को दूर करें। सर्वत्र वर्तमान शत्रु मुझे 
छोड़कर दुर में अदस्थिति करें। ; 

४. सर्वत्र प्रख्यात अग्नि जननी की तरह निखिल जन को धारण करंतै 
हे। धारण करने के लिए और दशन देने फे लिए सब कोई उनको प्रार्थना 
करते हें। जब वे धार्यमाण होते हैं, तब वे सब अञ्न को जीर्ण कर देते हैं। 
नानाझप होकर अग्नि सर्वभूतजात का परिगसन करते हूँ 

५. हे गुतिसान्‌ अग्नि, पृथु कामनाओं के युरक और धनघारक हबिलंक्षण 
अन्न तुम्हारे सम्पुर्ण बल की रक्षा करे। तस्कर जिस तरह से गुहाभ्य 
में छिपाकर अपहृत धन की रक्षा करता है, उसी तरह तुम प्रचुर धन॑- 
लाभ के लिए सन्मार्ग को प्रकाशित करो और अत्रि मुनि को प्रीतं करो। 


१६ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के पुत्र पुरु। छन्द॒ पङ,कि भ्र अनुष्टुप । 
१. मनुष्यगण जिन सखिभूत अग्नि की, प्रकृष्ट स्तुतिमों-हारा, स्थुति. 
करके पुरोभाग में स्थापित करते हें, उच सुतिमानुं अग्नि को महान्‌ 
हविछक्षण अन्न दिया जाता है। 
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२. जो अग्नि देवों के लिए हव्य वहन करते हँ, जो बाहुबल की दुति 
से युक्त हें, वे अग्नि यजमानों के लिए देवों का आह्वान करते हें, वे सूर्य 
की तरह मनुष्यों को विशेष रूप से वरणीय धन प्रदान करते हेँ। 

३. सब ऋत्विक्‌ हव्य ओर स्तोन्न-द्वारा जिन बहुशब्दविशिष्ट स्वामी 
अग्नि में बल का आधान, भली भाँति से, करते हैं, हम लोग उन्हीं प्रवृद्ध 
तेजवाले और घनवान्‌ अग्नि की स्तुति करते हें। हम लोग उनके साथ 
मित्रता करते हें। 

४. है अग्नि, हस यजमानो को तुम सबके द्वारा स्पृहणीय बल प्रदान 


. करो। द्यावा-पुथिवी ने सूर्यं की तरह अवणीय अग्नि को परिगृहोत 


किया हे। 

५. हे अग्नि, हम यजमान तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम शीघ्र ही 
हमारे यज्ञ में आओ और हमारे लिए वरणीय धन का सम्पादन करो। 
हम यजमान स्तोता तुम्हारे लिए स्तुति करते हँ। हम लोगों को तुम 
युद्ध में समृद्धियुक्त करो॥ , 


१७ सूक्त 

(देवता अग्नि ऋषि पुरु। छन्द पङ.क्ति और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. हे देव, ऋत्विग्गण अपने तेज से प्रवृद्ध अग्नि को, स्तोत्रो-द्वारा 
तृप्त करने के लिए, आहूत करते हें। मनुष्य स्तोता यज्ञकाल में रक्षा के 
लिए अग्नि की स्तुति करते हैं। 

२. हे धर्मविशिष्ट स्तोता, तुम्हारा यश श्रेष्ठ हे। तुम प्रकृष्ट बुद्धि- 
द्वारा उन्हीं अग्नि की, वचन से, स्तुति करते हो, जिन्हें दुःख नहीं हे, जिनका 
तैज्ञ विचित्र है और जो स्तुति-योग्य है। 

३, जो अग्नि जगद्रक्षण समर्थ बल से और स्तुति से युक्त हुँ, जो 
आदित्य की तरह द्युतिमान्‌ हैं, जिन अग्नि की प्रभा से जगद्‌ व्याप्त है, 
जिन अग्नि कौ बहती दीप्ति प्रकाशित होती है, उन्हीं अग्नि की प्रभा हे 


आदित्य प्रभावान्‌ होते हें । 
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४. सुन्दर सतिवाले ऋत्विक्‌ दर्शनीय अग्नि का यज्ञ (पुजा) करके 
घन और रथ प्राप्त करते हें । यज्ञाथे आहूत होनेवाले अग्नि उत्पन्न होते 
ही, सम्पुर्ण प्रजा-द्वारा, स्तुत होते हें । 

५. हे अग्नि, हम लोगों को शीघ्र ही वही वरणीय घन दान करो, 
जिस घन को स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करके प्राप्त करते हें । हे बलपुत्र, 
हमें अभिलषित अञ्न प्रदान करो, हम लोगों की रक्षा करो । हम मंगल- 
कारक पशु आदि की याचना तुमसे करते हें। हे अग्नि, तुम संग्राम में 
हम लोगों की समृद्धि के लिए, उपस्थित रहो । 


१८ सुक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य द्वित । 
छन्द अलुष्टुप्‌ और पङ क्ति। ) 

१. अग्नि बहुप्रिय हें, यजसानों के लिए धनदाता हें और यजमानों 
के गृह में अभिगसन करते हैं। इस तरह के अग्नि प्रातःकाल में स्तुत 
होते हैं। असरणशील अग्नि यजमानों के सध्य में स्थित निखिल हव्य 
को कामना करते हें । 

२. हे अग्नि, अत्रिपुत्र द्वित ऋषि विशुद्ध हव्य वहन करते हें, तुम 
उन्हें अपना बल प्रदान करो; क्योंकि वे सब काल में तुम्हारे लिए सोम- 
रस का आनयन करते हें ओर तुम्हारी स्तुति करते हें। 

३. हे अग्नि, हे अशवदाता, घुम दीर्घगमन-दीप्तिवाले हो। धनिको 
के लिए हम तुम्हारा आह्वान, स्त्रोत्र-द्वारा,' करते हें, जिससे धनिकों 
का रथ शत्रुओ-द्वारा आहिसित होकर युद्ध में गमन करे । 

४. जिन ऋत्विकों-द्वारा नानाविध यज्ञ-विषयक कार्य सम्पादन होता 
है, जो मुख (उच्चारण) द्वारा स्तोत्रों की रक्षा करते हें, उन ऋत्विकों- 
द्वारा, यजमानों के स्वर्गप्रापफ यज्ञ में, विस्तीणं कुशझों के ऊपर अन्न 
स्थापित होता हें। 


Dx 
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५. हे अमर अग्नि, ठुम्हारी स्तुति के अनन्तर जा धनदाता मुझे 
पचास दव प्रदान करले हँ, तुम उन धनिक मनुष्यों को दीप्तिशील 
परिचारकयुक्त महान्‌ अन्न प्रदान करो ॥ 


१९ सूक्त 


(देवता अग्नि | ऋषि अत्रि के आपत्य वत्रि। छन्द गायत्री 

ओर अनुष्डुप्‌ |) 

१. जो अग्नि माता पृथिवी के समीप स्थित होकर पदार्थजात को 
देखते हें, वे ही अग्नि वत्रि ऋषि की अशोभन दशा को जानें ओर उनके 
इव्य को ग्रहण कर उदका अपनोदन करें । 

२: तुम्हारे प्रभाव को जानक्षर जो लोग, यज्ञ के लिए, सदा तुम्हारा 
आह्वान करते हें तथा जो लोग हवि और स्तोत्र के द्वारा तुम्हारे बल 
की रक्षा करते है, वे शघुओं-ट्टारा अशव्य (दुर्गस्य) पुरी में प्रवेश 
क्करते हैं । 

३. महान्‌ स्तीर करनेवाले, अ्ाभिलाषी, सुवर्णालङ्कार को कण्ठ 
सें धारण करनेवाले, जायमान (उत्पन्नशील) मनुष्य (ऋत्विगादि) 
्तोत्र-ट्ठारा, अन्तरिक्षवर्ती वैद्युत अग्नि के दीप्तिमान्‌ बल को वर्धित 
करते हुँ । 

४. पयोमिश्मित हव्य की तरह जिन अग्नि के जठर में अन्न हैं अर्थात्‌ 
जी हुव्य जठर हुँ, जो स्वयम्‌ शत्रुओ-द्वारा अहिसित होकर सदा शत्रुओं 
के हिंसक हैं, चावा-पृथिवी के सहायभूत वे ही अग्नि दुग्ध की तरह कम- 
नीय और निर्दोष होकर हमारे स्तोत्र को सुनें । 

थ्‌, हे प्रदीप्त अग्चि, लुम अपने द्वारा किये गये अस्म से वन में क्रीडा 
क्ररतै हौ । प्रेरक वायु-द्वारा भली भाँति से ज्ञायमान होकर तुम हमारे 
` अभिमुख होओ । हुम्हारी शत्रुनाशक ज्वालायें हम यजमार्नो के निकट 
सुकोमल हों । 
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२० सूर 
(दैवता अग्नि । ऋषि आत्रि के अपत्य प्रयस्वत्‌ । छन्द अलुष्टुप्‌ 
ओर पक्ति) 

१. हे अग्नि, हे अत्यन्त अज्चप्रद, हम छोगों-हारा प्रदत्त जो हविः 
स्वरूप अन्न तुम्हारा अभिसत हुँ, हम लोगों की स्तुतियों के साथ उसी 
हृव्य धन को तुम देवों के निकट ले जाओ । 

२. हे अग्नि, जो व्यक्ति पशु आदि बन से समृद्ध होकर तुम्हें हुव्य 
प्रदान नहीं करता है, वह अज्ञ या बल से अत्यन्त हीन होता है। जो 
व्यक्ति वेद-भिन्न अन्य कर्म करता है, वह अधुर तुम्हारा विरोध-साजन 
होता है और तुम्हारे द्वारा सित होता है । 

३. हे अग्नि, तुम देवों के आह्लाता और बल के सावबिता हो । 
हम लोग प्रयस्वत्‌ (अन्नवान्‌) तुम्हारा वरण करते हुँ ॥ यज्ञ में हम श्रेष्ठ 
अग्नि की, स्तुति रूप वचन से, स्तवन करते हें । 

४, हे बलवान्‌ अग्नि, प्रतिदिन जिससे हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करें, 
वेसा करो । हे सुक्रतु, हम लोग जिससे घन छाभ कर सकें और यज्ञ 
कर सकं, वैसा करो । हम लोग जिससे गौओ को प्राप्त करें और दीर 
पुत्रों को प्राप्त कर सुखी हों, वेसा करो । 


२१ सुक्त 
(देवता आग्नि । ऋषि त्रि के अपत्य सस | 
छन्द अनुष्टुप्‌ ओर पंक्ति ।) 

१. हे अग्नि, मनु की तरह हम तुम्हें स्थापित ओर संदीप्त करते 
हें। हे अङ्कारात्मक अग्नि, देामिलाषी अनुव्य धजमानों के लिए हुम 
देवों का यजन करो ॥ 

२. हे अग्नि, स्तोत्रों-हारा सुप्रीत होकर तुम मनुष्यों के छिए दीप्त 
होते हो हे सुजात, घृतयुक्तान्न, हब्य-विशिष्ट पाउ तुम्हें निरन्तर प्रहस 
करता हे । 
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३. है क्रान्तदर्शी अग्नि, प्रसन्न हो करकै सब दैवीं मे तुम्हें दूत 
बनाया था; इसी लिए परिचर्या करनेवाले घजभान छुम्हारा (भ्ग्निदेव 
का), यज्ञ में देवों को बुलाने के लिए, यजन करते हैँ। . 

४. हे दीप्तिशील अग्नि, मनुष्य लोग देवयश के लिए तुम्हारी 
स्तुति करते हे। हविनद्वारा प्रवृद्ध होकर घुम दीप्त होभो। घुम सत्यभूत 
सस ऋषि के स्वर्गसाथन यज्चस्थल सें देवरूप से ठहरो। 

२२ सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि अत्रि के अपत्य विश्वसामा । छन्द 

अनुष्टुप और पंक्ति |) 

१. हे विशवसासा ऋषि, तुम अत्रि की तरह शीघक दीव्तिवाले इन 
अग्नि कौ अर्चना करो, जो यज्ञ में सब ऋत्विकों-हैःरं स्लुत्य हैं, दैवौं 
ह आह्वाता हैँ और जो अत्यन्त स्तघनीय हुँ। 

२. है यजसानो, तुस सब जातवेदा, द्युतिमान्‌ भीर थज्ञंकारकं अग्नि 
हो धारण करो--संस्यापित करो, जिक्षसे आज देवों के प्रिय, घल्ञसाधन 
और हुम लोगों के दारा प्रदत्त हुव्य अग्नि को प्राप्त करे। 

३. हे दीप्तिशील अग्नि, घुम्हाश हृदय ज्ञानसम्पञ्च है। घुम्हारे निकट 
हम लोग रक्षा के लिए उपस्थित होते हें। हुम मनुष्य सम्भजनीय अग्नि 
को तृप्त करने के लिए स्तवन करते हँ। 

४. हे बलपुत्र अग्नि, तुम हमारे इस परिचरण स्तवन को लातो। 
हे सुन्दर हन्‌-नासिकावाले, हे गृहवति, अत्रि कै पुत्र स्तोत्रों-दारा ठुम्हँ 
बित करते हें और बचनों-द्रारा अलंकृत करते हे। 


२३ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि त्रि के अपत्य युम्न । छन्द अनुष्ढुप 
ओर पंक्ति ।) 
१. हें अग्नि, तुम मुझ चुस्त ऋषि के लिए एक बलशाली झत्रु- 
विजेता पुत्र प्रदान करो। जो पुत्र स्तोत्र से युक्त होकर संग्राम में निखिल 
शत्रुओं को अभिभूत करे। 
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४. दै धेलर्बीन्‌ू $ष्नि, घुस सत्यभूत, अद्भुत और गोयुक्त अन्न के 
दाता हो। तुम ईसे हरहे का एक पुत्र प्रदान करो, जो सेनाओं का 
झभिभूत करने में समर्थ हो। 

३, है अग्मि, तुस देवों के आह्वाता और सबके प्रियकर हो । समान 
प्रौतिवाले और कुशच्छेद करनेवाले निखिले ऋत्विक्‌ यज्ञगृह में बहुबिष 
वरणीय धन कौ याचना करते हें। $ 

४. है अग्नि, लोकप्रसिद्ध विशवर्चाषणि ऋषि शत्रुओं के हिंसक बल 
को धारण फरें। हे छुतिमान्‌, तुस हमारे गृह में धनयुक्त प्रकाश करो। 
हे पापशौधक अग्नि, तुम दीप्तियुक्त और यशोयुक्त होकर दीप्यमान 
होओ। 

२४ सूर 
(देवता अग्नि । बन्छु, सुबन्धु, श्रुतबन्धु और विप्रन्धु क्रम से 
चारों ऋचाओं के ऋषि । ये गौपायन एवम्‌ लौपायन 
लाम से प्रसिद्ध । छन्द चार द्विपदा से विराट। 

१-२. हे अग्नि, तुस सम्भजनीय, रक्षक और सुखकर हो। तुम हमारे 
निकटतम होओ। हे गृहवाता और अन्नदाता, तुम हस लोगों के प्रति 
अनुकूल हौकर अतिशय दीप्तिशील पशुस्वरूप घन हुम लोगों को प्रदान 
करो । 

३-४. हे अग्नि, तुम हम लोगों को जानो। हम लोगों के आह्वान 
क्रो श्रवण करो। समस्त पापाचारियों से हम लोगों की रक्षा करो। 
हे अपने तेज से प्रदीप्त अग्नि, हम लोग सुख के लिए ओर पुत्र के 
लिए तुमसे याचना करते हं। 

२५ सुक्त 
( दैवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य वसुयु । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 


१. है बसुयु ऋषियो, रक्षा के लिए तुम लोग अग्नि का स्तदन 
करो। अग्निहोत्र के लिए यजमानों के धर में रहनेवाले अग्नि हस लोगों 
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की कामनां पूर्ण करे। ऋषियों के पुत्र (अरणि-मन्धन से उत्पन्न) सत्यवान्‌ 
भ्रग्नि हम लोगों की शत्रुओं से रक्षा करें। 

२. पूर्ववर्ती महर्षियों और देवों ने जिन अग्नि को सन्बीप्त किया 
था, जो अग्नि मोदनजिद्न (हव्य ग्रहण करके जिनकी जिह्वा मुदित होती 
है), शोभन दीप्ति से युक्त, अतिशय प्रभावान्‌ और देवों के आह्वाता हैं, 
वे अग्नि सत्यप्रतिज्ञ हँ। 

३. है स्तुतियों-दारा स्तृयमात और वरणीय अग्नि, हु हम लोगों 
के अतिशय प्रदस्य और अत्यन्त श्रेष्ठ परिचरणात्मक कर्म से और शरत 
(स्तोत्र) से प्रसन्न होकर हम लोगों को धन प्रदान करो। 

४. जो अग्नि देवों के मध्य में देवता-रूप से प्रकाशित होते हुँ, जो 
मनुष्यों के बीच आहवनीय रूप से प्रविष्ट होते हें और जो हम छोगों 
के यज्ञों में देवता के लिए,] हव्य वहुन करते हें, हे यजमाभो, ह्तुतियों- 
द्वारा तुम लोग उन अग्नि की परिचर्या करो॥ 

५. हषि देनेवाले यजमानों को अग्मि एक ऐसा पुत्र प्रदान करे) 
जो बहुविध अच्यों से युक्त, बहुत स्तोश्नबाला, उत्तम, शन्नुओ द्वारा 
अहिसित और अपने कमे से पिता-पित्तामह आदि कै यश की प्रख्यात 
करनेवाला हो। 

६. अग्नि हम लोगों को उस तरह का पुत्र दें, जो सत्य का पालन 
करनेवाला हो और अपने परिजनों के साथ, युद्ध में, शत्रुओं को पराभूत 
करनेबाला हो एवम्‌ द्रुत बेगवाला और शत्रुओं को जीतनेवाला धोड 
भी दें। 

७. जो श्रेष्ठतम स्तोत्र है, वह अग्ति के लिए ही किया जाता हंत 
हे तेजोधन अग्नि, हम लोगों को बहुत घन प्रदान करो; क्योंकि तुम्हारे 
समीप से ही महान्‌ घन उत्पन्न हुए हे और निखिल अन्न भो तुमसे ही 
उत्पन्न हुए हँ। 

८. हे अग्नि, तुम्हारी शिखायें दीप्तिमती हँ। तुम सोमलतापेषर्क 
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वत्यर की तरह महान्‌ कहे जाते हो। तुम दुतिमान्‌ हो। तुम्हारा 
शब्द मैघगर्जन की तरह द्युतिमान्‌ ष्याप्त होता ह। 

९. हम (वसुयुगण) इस प्रकाश से बलवान्‌ अग्नि का स्तवन करले 
हैँ। शोभनकर्मा अग्नि हम लीगों को निखिल दात्रुओं से उत्तीर्ण करें, जसे 
नौका-द्वारा नदी पार की जाती है। 

२६ सूर 
(दियता अग्नि। ऋषि षसुयु । छम्द गायत्री |) 

१. हे शोधक और द्यतिमान्‌ अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से ओर देवों 
को प्रहष्ट करनेवाली शिह्वा से, यज्ञ में देवों का आनयन करो और 
उनका यजन करो । 

९. है घृतौत्पल और है बहुविध रह्मिवाले अग्नि, तुम सर्वद्रष्टा 
हौ। हम लोग तुमसे याचना करते हुँ कि हुव्य भक्षण के लिए तुस दैवा 
का वहन करो। 

३. हे क्रान्तदर्शी (ज्ञानसम्पञ्च) अग्नि, तुम हुव्य-भक्षणशील, दीप्ति- 
मान्‌ और महान्‌ हो! हम लौग तुम्हें यज्ञस्थछ में सन्दीप्त करते है। 

४. हे अग्नि, सब देवों के साथ तुम हव्यदाता यजमान के यज्ञ में 
उपस्थित होओ। तुम देवों के आह्वानकारी हौ। हम लीय तुमसे प्रार्थना 
करते हें । 


५. हे अग्नि, अभिषव (यज्ञस्नान) करनेवाले यजमान की तुम 


शोभन बल प्रदान करो एवम्‌ देवों के साथ कुश पर उपवेशन करो । 


६. हे सहं को जीतनेवाले अग्नि, ह॒वि-द्वारा प्रज्वलित हौकर, | 


प्रशस्यमान होकर और देवों के दूत होकर तुम हम लोगों के यज्ञकमें का 
पौषण करते हो। 

७. है धजमःनो, तुम लोग अग्नि की संस्थापित करो। वै भूतजात 
को जाननेवाले, यज्ञ के प्रापक, युवतम धुतिमान्‌ ओर ऋत्विक्‌ 
(यष्टा) हे । 
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८, प्रकाशमान स्तोताओं-द्वारा प्रदस हविरच्च आज देवों कै निकट 
निरम्तर गमन करे ' है ऋत्विक तुम अग्नि के उपवेशनाथ (बेठने के 
लिए) कुश विस्तृत करो--बिछामओो। 

९. सरवृगण, देवभिषक्‌ अश्विद्वय, सुय, वरुण आदि देव अपने 
परिजनों के साथ कुश पर उपवेशन करें? 


२७ सूक्त 
(दैवता अग्नि देवता ६ के अग्नि और इन्द्र । ऋषि अत्रि अथवा 
त्रिवृष्ण के अपत्य त्यरण, पुरुकुत्स के आपत्य त्रसदस्यु और 
भरत के अपत्य अश्वमेध । छन्द त्रिष्डुप्‌ और अनुष्टुप्‌। 

१. हे मनुष्यों के नेता अग्नि, तुस साधुओं के पालक, शानसम्पन्न/ 
बलवान्‌ और घनवान्‌ हो। श्रिवृष्ण के पुत्र ध्यरुण नामक राजषिं ने 
शेकट-संयुल दो वृषभ ओर वस सहस्र सुवण मुके प्रदान करके श्याति- 
लाभ किया था अर्थात्‌ उसी दान के कारण सब लोगों ने उन्हें जाना 
था। 

२. जिस श्यरुण ने मुझे सौ सुवण, बीस गौएँ और रथ से युक्‍त 
भार वहन करनेवाले दो घोड़े दिये थे, हे वैश्वानर अग्नि, हम छोगों के 
दवारा स्तुत होकर भौर ह॒वि-हारा वद्धमान होकर तुम उस ध्यरुण को 
सुख प्रदान करो। 

३. हे अग्नि, हम बहुत सन्तानवालों की स्तुति से प्रसन्न होकर त्र्यरुण 
ने जैसे हमें कहा था, “यह ग्रहण करें, यह ग्रहण करें।” हे स्तुतियोग्य 
अग्नि, वैसे ही तुम्हारी स्तुतिकामना करनेवाले त्रसदस्यु ने भी हमसे 
प्रार्थना की थी कि “यह ग्रहण करें, यह ग्रहण करें ४: 

४ हे अग्नि, जब कोई भिक्षाभिलाषी, तुम्हारी स्तुति कै साथ, 
धनदाता रार्जाष अइवमेघ के निकट जाकर कहता हे कि “हमें धन दो”, 
तब वे उस याचक को घन देते हें। हे अग्नि, यज्ञ कौ इच्छा करनेवाले 
ढाइवमेघ को तुम यज्ञ करने की बुद्धि प्रदान करो। 
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५. राजषिं अइवमेध-द्वारा प्रदत्त, अभिलाषाओं के पुरक सौ बेलों 
में हमें प्रमुदित किया हे। हे अग्नि, दही, सत्तू और दूध आदि तीन 
हव्यों से सिश्चित सोम की तरह वे बैल तुम्हारी प्रीति के लिए हों। 

६. हे इन्द्र और अग्नि, तुस दोनों याचकों के लिए, अपरिमित घन 
के दाता राजषि अइ्वमेध को अन्तरिक्ष-स्थित सूये 'की तरह, शोभन बळ 
के साय (दीप्तिमान्‌), महान्‌ और जरारहित (अक्षय) धन प्रदान करो। 

२८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रिगोत्रोत्पञ्ञा विश्ववारा । छन्द त्रिष्ठुप्‌, 
अनुष्टुप्‌ और गायत्री ।) 

१. भली भांति से दीप्त अग्नि द्युतिमान्‌ अन्तरिक्ष में तेज को 
प्रकाशित करते हें और उषा के अभिमुख विस्तृत होकर विशेष शोभा 
पाते हँ। इन्द्र आदि देवों का स्तवन करती हुई और पुरोडाश आदि से 

. युक्त खुक्‌ को लेकर विइववारा पूर्व को ओर मुंह करके अग्नि के अभिमुख 
गमन करती हैं। 

२. हे अग्नि, तुस भली भाँति से प्रज्वलित होकर उदक के ऊपर 
प्रभुत्व करते हो और हुव्यदाता यजमान-द्वारा, मङ्भलार्थ, सेवित होते 
हो। तुस जिस यजमान के निकट गसन करते हो, वह पशु आदि समस्त 
घन को धारण करता है। हे अग्नि, तुम्हारे आतिथ्य-योग्य हव्य को बहू 
यजमान तुम्हारे सम्मुख स्थापित करता हे। 

३. हे अग्नि, तुम हम लोगों के प्रभूत ऐशवर्य के लिए और शोभन 
घन के लिए शत्रुओं को दमन करो। तुम्हारे धन या तेज उत्कृष्ट 
हों। हे अग्नि, तुम दाम्पत्य कार्य को, अच्छी तरह से, सुनियमित करो 
भौर शत्रुओं के तेज को आक्रान्त करो। 

४. हे अग्नि, जब तुम प्रज्वलित और दीप्तिमान्‌ होते हो, तब हस 
यजमान तुम्हारी दीप्ति का स्तवन करते हें। तुम कामनाओं के पुरक, 
घनवान्‌ ओर यज्ञस्थल में भली भाँति से दीप्त होते हो। 
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५. है अग्नि, हे यजमानों-द्वारा आहूत, हे शोभन यज्ञवाले, भली 
भांति से दीप्त होकर तुस इन्द्र आदि देवों का यजन करो; क्योंकि 
तुम हव्य का वहन करते हो॥ 

६. हे ऋत्विको, तुम लोग हमारे यज्ञ में प्रवृत्त होकर हव्यवाहक 
अग्नि में हवन करो ओर उनका परिचरण तथा सम्भजन करो एवम्‌ 
देवों के निकठ हब्यवहनाथ उनका वरण करो! 


२९ सूक्त 


(दैवता इन्द्र एवम्‌ नवम ऋक्‌ के प्रथम चरण के उशना । ऋषि 
शक्तिगोत्रोत्पम्ना गौरिवीति । छन्द निष्डुप्‌ ।) 

१. सन्‌-सस्बन्धी यज्ञ में जो तीन तेज हैँ तथा अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
होनेवारे जो रोचसास वायु, अग्नि और सूर्यात्मक तेज हुँ, उनको सस्तो 
ने धारण किया है। हे इसर, शुद्ध बलवाछे मरुद्गण तुम्हारी स्तुति करते 
है। तुम बुद्धिमान्‌ हो, इन भरतो को देखो । 

२. जब सस्तो ने अभिषुत सोमरस के पान से तृप्त इन्द्र की स्तुति 
की, तब इन्द्र ने वस्न ग्रहण किया और वृत्र को सारा एवम्‌ वृत्रनिरुद् 
महान्‌ जल-राशि को, स्वेच्छानुसार से, बहने के लिए मुक्त किय। 

३. हे बृहत्‌ भरतो, तुम सब और इन्द्र भली भाँति से हमारे इस 
अभिषुत सोमरस का पान करो। तुम लोगों के हारा बहु सोमात्मक 
हव्य पिया जाय, जिससे मनुष्य यजमान थोओं को प्राप्त करे इस 
सोमरस को पीकर इन्द्र ने वृत्र को भारा था! 

४. सोमपान फे अनन्तर इन्द्र ने द्यावा-पुथिबी को निश्चळ किया था। 
गमनशील होकर इन्द्र ने मृगवत्‌ पलायसान बुत्र को भयभीत किया था। 
दनुपुत्र (वृत्र) छिप रहा था और भय से श्वास ले रहा था। इच्ध ने 
उसे आच्छादनबिहीन करके मारा था। 

५, हे घनवान्‌ इन्र, तुम्हारे इस कमं से बह्ति आदि निखिल देवों ने 
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हुम्हें अनुक्रेम से सोसरस, पान के लिए, दिया था। तुमने एतश कै लिपु 
सम्मुखवर्ती सुर्य के अश्वो का गतिरोध किया था। 

६. जब धनवान्‌ इन्द्र ने बस्म-द्वारा शम्बर के ९९ नगरों को एक 
काल में ही दिनव्ठ किया था, तब सस्तो ने संग्राम-भूमिं में ही इन्द्र की 
तुत, भिष्दुपू छन्व में, की थो। इसे तरह से भएतों के सन्त्रो द्वारा श्सुत 
होने पर दीप्त इन्द्र ने शम्बर असुर की पीड़ित किया था। 

७ इष्ट्र के सिन्नभूत अग्नि से सिन्न इन्द्र के कामे के लिए सो महिषो 
छो शीक्ष ही पकाया था। परमैदवर्ययुषंत इन्द्र ने धुत्र को मारने के लिए 
मंनु-सम्बन्णी तीन पात्रों में स्थित सोमरस को एक काल में ही 
पिया झा ) 


6, हे इस, जब घुसने तीन सी सहिषों फे मांस का भक्षण किया 
बा, घनवानू होकंर जब घुँभने तीन पात्रों सें स्थित सोमरसं का पान 
किया था, जब तुमने वत्र का दथ किया था, तब सब देवों ने युद्ध के 
लिए सोमपान से पुर्ण इन्द्र को आह्वान किया थां, जेसे स्वाभी दास का 
झाह्लान करते हेँ। 

९, हु इन्द्र, तुसं और कबि (उदाना) जब अभिभवनशीर एवम्‌ 
प्रुततामी अइचों के साथ कुत्स के गह में उपस्थित हुए थे, तब तुमने 
घत्रुओं को हसित करके कुत्स और देवों के साथ एक रथ पर आरूढ 
हुए थे। हे इन्द्र, शुष्ण नासक असुर को तुमने ही सारा हे । 

१०, हे इन्द्र, पहले ही तुमने सूर्य के दो चढ्को सें से एक चक्के को 
पृथक्‌ किया था एवम्‌ दूसरे एक चक्के को तुमने घन-लाभ के लिए कुत्स 
क्रो दिया था। तुमने शब्द-रहति असुरों को हतबुद्धि करके व्र-द्वारा सग्रास 
सं सारा था। 


११. हे इन्द्र, गोरिवीति ऋषि के स्तोत्र तुम्हें वद्धित करें। तुमने . 


विदथिपुत्र ऋजिदवा के लिए पिप्र नामक असुर को वशीभूत किया था। 
घ्छजिइवा नाभवाले किसी ऋषि ने तुम्हारी सखिता के लिए पुरोडाझ 
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आदि को पकाकर एुम्हें अभिमुख किया था। तुमने. ऋजिदवा के सोम 
का पान किया था। 

१२. नो महीनों में समाप्त होनेवाले और दस महीनों में समाप्त 
होनेवाले यज्ञ को करनेवाले अङ्गिरा लोग सोमाभिषव करके अर्चनीय 
स्तोत्रो-द्वारा इन्द्र की स्तुति करते हें। स्तुति करनेवाले अङ्गिरा लोगों 
ने असुरों-द्वारा आच्छादित गो-समूह को उन्मुक्त किया था। 

१३, हे धनवान्‌ इन्द्र, तुमने जिस वीर्य (पराक्रम) को प्रकट किया 
था, हम उसको जानते हुए भी किस प्रकार से तुम्हारे लिए प्रकट कर... 
क्योंकर स्तवन करें ? हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम जिस नूतन वीर्य (पराक्रम) 
को प्रकट करोगे, हम यज्ञ में तुम्हारे उस वीर्य का कीतेन करेंगे। 

१४, हे इस्त्र, तुम शत्रुओं-द्वारा दुरद्धष्य हो। तुमने अपने प्रकृत बल 
से प्रत्यक्ष दुश्यमान बहुतेरे भुवनजात को किया हे। हे वज्त्रधर, शत्रुओं 
को शीघ्र ही विनष्ट करते हुए तुम जो कुछ करते हो, तुम्हारे उस बल 
या कमें का निवारण कोई भी नहीं कर सकता हूं। 

१५. हे अतिशय बलवान्‌ इन्द्र, हम लोगों ने आज तुम्हारे लिए जिन 
नूतन स्तोत्रों को रचा हें, हस लोगों-ट्टारा विहित उन सकल स्तोत्रों को 
तुम ग्रहण करो। हम धीमान्‌, शोभन कर्म करनेवाले और घनाभिलाषी 
हैं। इन भजनीय स्तोत्रों को हम वस्त्र ओर रथ की तरह तुम्हें भाषत 
करते हँ। 


३० सूक्त 
(देवता इन्द्र और कहीं ऋणऋय राजा। ऋषि बश्रु। छन्द त्रिष्डुप्‌।) 


१. वज्त्रधर, बहुतों-द्वारा अहुत इन्द्रदान योग्य धन के साथ सोसा- 
भिषव करनेवाले यजमान की इच्छा करते हुए, रक्षा के लिए यजमान 
के गृह में जाते हें। वे पराक्रमी इन्द्र कहाँ विद्यमान हें? अपने दोनों 
थोड़ों-हर। आकृष्ट सुखकर रथ पर जानेवाले इन्द्र को किसने देखा हूँ ? 
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२. हमने इन्द्र के अन्तहित और -छग्न स्थान को देखा है। अन्वेषण 
करते हुए हम आधारभूत इन्द्र के स्थान में गये हें। हमने अन्य विद्वानों 
से भी इन्द्र के सम्बन्ध में पुछा हैं । पुछे जाने पर यज्ञ के सेता ओर ज्ञाना- 
भलाषियों ने हमें कहा कि हुए लोगों ने इन्द्र को प्राप्त किया हे । 

३. हे इन्द्र, तुमने जिन कार्यों को किया है, सोमाभिवव करने पर: 
हम स्तोता उनका वर्णन करते हुँ। तुमने भी हमारे लिए जिन कर्मो का 
सेवन किया है, उन कों को इसके पहले महीं जाननेवाले लोग जानें। 
जो लोग आनते हें, बे नहीं जावसेबालों को सुनाबें। सब सेनाओं से युक्त 
होकर घनवान्‌ इन्द्र अइच पर आरोहण कर उन जाननेवाले और सुनने- 
पाले के पास गमन करे । 


४. हे इन्द्र, उत्पन्न होते ही ठुमने सब शत्रुओं को जीतने के लिए 
चित्त को स्थिर (दृढुसंकल्प) किया था। हे इन्द्र, अकेले ही तुमने बहुतेरे 
राक्षसो से युद्ध करने के लिए गमत किया था। गौओ के क्षाबरक पवत 
को तुमने बल हारा विदीर्ण किया था। तुमने क्षीरदायिती गौओं 
के समूह को प्राप्त किया था। 

५. हे इन्द्र, तुम सर्व-प्रवान और उत्कृष्टतम हो। दूर से हौ अजणीय 
बास को धारण करके जव तुम उत्पन्न हुए थे, तब अग्नि आदि देवता 
इन्र से भयभीत हुए थे? दृत्र-द्रारा पालित सकल उदक को इन्द्र ने 
बशीभूत किया था ! 

६. ये ह्तुछ्तिपाठ करनेवाले सुखी बरुदूगण स्तोतर-हारा मुख उत्पन्न 
करते हैं। है इन्द्र, थे तुम्हारा ही स्तवन करते हैं और सोमलक्षण अन्न 
प्रदान करते हैं। जो बत्र समस्त जलराशि को अइच्छश्च करके निद्रित था, 
अपनी शब्ति-द्रार/ इन्र ने उस कपटी और देवों को बाधा पहुँचाजेवाले 
बुत्र को अभिशत किया था। 


७. हे घनवान्‌ इ, हम लोग तुन्हारा स्तवन करते हैँ । घुम देव- 
पीड़क वृत्र को बज्ज-द्रादा पीड़ित करो । तुमने जन्म से ही शत्रुओं का 
फा० ३७ 
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संहार किया हें। हे इन्द्र, इस युद्ध में तुभ हमारे घुख के लिएं वास भमु 
के सिर को चूर्ण करो। 

८. ह इसर, ठुसने शब्द करनेवाले ओर भ्रंषण-शील मेध की तरह, 
दास सर्भुधि असुर के मंस्तक को चूर्ण करके हमारे साथ मैत्री की थी। 
उस समय मरुतों के प्रभाव से द्यावापुथिवी चक्र की तरह घूमने लगी 
थो। 

९. दास नसुचि ने स्त्रियों को युद्धसाधन (सेना) बनाया था। असुर 
को बह स्त्री-सेसा सेरा क्या कर लेगी? इस तरह सोचकर इन्द्र ने उन 
सेनाओं के मध्य से उस असुर को दो प्रेयसी स्त्रियों को, अपने घर में रख 


` लिया और नमुचि से लड़ने के लिए प्रस्थान किया। 


१०. जब योएँ बछड़ों से विसुख हुई थीं, तब उस समय वे नमुचि- 
द्वारा अपहूत गौएँ इधर-उधर सर्वत्रं भडक रही थीं। बच्नु ऋषि-द्वारा 
अभिषुत सोम से जब इन्द्र. प्रहृष्ट हुए, तब समर्थ मरतो के साथ इन्द्र ने 
बच्चु को गोओं को बछड़ों के साथ मिला दिया। 

११. जब बच्नु के अभिषुत सोम ने इन् को प्रष्ट किया) तब 
कामनाओं के पुरक इन्द्र ने, संग्राम में, महान्‌ शब्द किया। पुरन्दर 
(नगर-विनाशक) इन्द्र ने सोम-पान किया और बच्नु को फिर से दुग्ध 
देनेवाली गोएँ दीं। 

१२. है अग्नि, ऋणञ्चथ राजा के ककर रुशम देशवासियों ने मुझे 
चार सहस्र गौएँ देकर कल्याण-कारक कर्म किया था। नेताओं के बीच 
श्रेष्ठ नेता ऋणञ्चयं राजाद्वारा प्रदेश गोरूप रत्नों को मेने ग्रहण 
किया है। 

१३. हे अग्नि, ऋणञ्चय राजा कै किकर रुशस देशवासियों ने मुझे 
अलंकार और आच्छादनं आदि से सुसज्जित गृह तथा हुज्जार गोएँ दी हैं। 
रात्रि के बीतने पर अर्थात्‌ उषाकाल में सरस सोम ने इन्द्र को प्रसन्न किया 
आ। (गोओं को पाकर बन्नु ने तुरन्त ही इन्द्र को सोमरस पिलाया 
था) । 


| ६: 0 ।॥ जब 
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१४. रुशम देश के राजा ऋणञज्चय के समीप में ही सर्वत्र गमन 
फरनेबाली रात्रि बीत गई। बुलाये जाने पर बच्नु ऋषि ने वेगवान घोड़े 
की तरह चार सहल्न शीघ्रगामिनी गोओं को प्राप्त किया। 

१५. हे अग्नि, हमने रुशम देशवासियों से दार सहल्न गौएं प्राप्त की 
हैं। हम मेधावी हँ। यज्ञ के लिए महावीर की तरह सन्तप्त हिरण्मय कलञ् 
को, हमने रुशभ देशवासियों से दूध दृहने के लिए, ग्रहण किया है। 


३१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि अत्रि के अपत्य अवस्यु । छन्द त्रिष्डुप्‌) 

१, घनबान्‌ इन्द्र जिस रथ पर अधिष्ठान करते हूँ, उस रथ का 
संचालन भी करते हें। गोपालक जिस तरह से पशुओं के समूह को प्रेरित 
करते हें, उसी तरह से इन्द्र अत्रुसेनाओं के प्रेरित करते हें । घानुओं-दह्वारा 
लाहुसित और देब-श्रेष्ठ इन्द्र शत्रुओं के घन को झालया करते हए गमन 
करते हें। 

२ हे हरिनामक अइववाले, तुम हम लोगो फे अभिमुखं शली भांति 
से गमन करो; किन्तु हम लोगों के प्रति हीसमनोरथ--~उदासोम--नमले 
होओ। हे बहुविध घनवाले इन्द्र, तुन हम छोगों का सेवन करो। है 
इन्द्र, दूसरी कोई भी सस्तु तुमसे भेष्ठ नहीं हे। अपत्नीकों को तुम स्त्री 
प्रदात करते हो। 

३. जब सुर्यं का तेज उषा के तेज से बढ़ जाता हें, तब इंख पजसामों 
को निखिल धन प्रदान करते हें। वे निष्ारक पर्वतं फे मध्य से वुग्धवायितीं 
निषुद्ध गोओं को मुक्त करते हें और तेज-द्वारा संवरणशील (स्त्र व्याप्त) 
अन्धकार को दूर करते हें। 

४, हे बहुजनाहुत इन्द्र, ऋभुओं ने तुम्हारे रथ को धोड़ों से संयुक्त 
होने के योग्य बनाया हे, त्वष्टा ने तुम्हारे बज्न को दुसिमान्‌ किया हे। 
इन्द्र की पूजा करनेवाले अङ्गिरा लोगों ने अथदा सरुतों ने वृत्रवध फे 
लिए स्तोत्रों-दारा, इन्द्र को संबद्धित किया हे। 
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५. हु इन, तुम अभिकाणाओं के पुरक हो। सेचनसमर्थं मझ्तों ने 
जब तुम्हारी स्तुति की पी, उब सोमाणिषव करनेवाले पत्थर भी ग्रसन्त 
होकर संगत हुए थे। इस्अ-द्वारा प्रेषित होने पर अशवहीन और रथहीन 
असतो चे अधिगंशन करके शत्रुओं को अभिभूत किया था। 

६, हैं न्द, हम छुम्ह्ारे पुरातन छथा नतन कर्मो का स्तवन करपे 
हैं। है घवबान्‌ इन्द्र, ठुले जिन कार्यों को किया है, हस उसे कहते हैँ! 
है घजाधर एन्य, तुथ आया-पूथियी को वशीभूत करके अन्यो के लिए 
विद्ध अल फाइण कदत हो । 

७, है वर्शदीय तथा बुद्धियान्‌ इस, बुत्र को आर करके तुझने जो 
हपने बळ को इस कोक में जकाशित किया है, बह ठुन्हारा ही कर्म हे 
तुमने शुष्ण असुर फी गुली को ग्रहण किया है। है इक; युदस्थल में 
जाकर तुमते गएुरों को डिचष्ट किया हुँ। | 

< हे इन, नदी के तीर सें अबुध होकर अर्थात्‌ अवस्थान करके 
घढु और घुषेश राजाओं को दुमने बयत्पतियों को बढानेवाला जल दिया 
है। हे इच्छ, कुर के प्रति आक्रमण करनेवाले भयालक शुष्ण को भरकर 
छुमने कुत्छ को अपने गृह में शहुँचा दिया था। तब उशता (आगे) और 
पेयो ने तुम दोनों का सम्मजन किया था। 

९. है इख और कत्त, दुक रण एर आरूढ़ हुन थोचों को अश्वभण 
बजसानों के मिकाट जानथन करें। तुम दोनों ने शुष्ण को उसके आवासभूत 
जल से हुए दिया था । गुस रोयो ने घतवान्‌ यजमानों के हुदय से अज्ञान" 
रूप अन्धकार को हुए किया था । 


१०. विहत जवल्यु नाणक ऋषि से चायु की तरह वेगवान्‌ और 


चय में भयौ भाँति से युक्स करने फे योग्य अश्दो को प्राप्त किया है। हे 
इक, क्षवत्यु के सिश्रभूल सफल स्तोताओं ने, स्तोत्रों-दवारा, तुम्हारे बळ 
को संराडिति किया हे। 

११. पूर्वं में जब एतञ्च ऋषि के साथ सूर्य का संग्राम हुआ था, तब 
इन्द्र ने दुर्ये के देवल दा की अलि को अवरुद्ध किया था। इड ने दूर्व 
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में हिचत्र रथ के एक चक्र को हरण किया था। झंसी चक्र-हारा इन्द्र 
शत्रुओं को विनष्ट करते है । हम लोगों को पुरस्कृत करके इन्द्र हम लोगों 
के यज्ञ का सम्भजन फरें। 

१३, हे सनुष्णो, सुज लोगों को देखने क्रे लिए इन्द्र सोमाभिषय॑ 
करनेवाले मित्रस्वरूष यजमानों की इच्छा करते हुए बये है। अध्वर्युगण 
जिस पत्थर घा प्रेरण करते हुँ, वह सोमाभिषद करनेचाला यत्पर शब्द 
करता हुआ वेदी के ऊपर आरोहण करता हे 

१६. है इन्त्र, हे असरणशील, जो मनुष्य ठुम्हारी कामना करता है 
शीर शौघ्तापूर्वक तुम्हारी अभिलाषा करता हैँ, उस धरणशील मनुष्य 
फा कोई अनर्थ नहीं हो। तुम यजमानो का सस्थजन करो--उसके प्रति 
प्रसन्न होगो। जिन मनुष्यों के सब्य में हम लोग स्तोता हैं, जे सब तुम्हरे 
हों। हे इन्द्र, तुम उन भनुष्यों को बल प्रदान करो। 


३२ सूक्त 


(दैवता इन्द्र । ऋषि आत्रि के अपत्य गातु। छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे इन्द्र, तुमने बरसनेवाले मेघ को विदीर्ण किया है और मेघस्थ 
जल के निर्णभन द्वार को विसृष्ट किया हुँ--बनायः है। है इन्द्र, तुमने 
प्रभूत सेघ को उद्घाटित करके जल बरसाया ह एवम्‌ दनुपुत्र मूत्र का 
संहार किया हुँ। 

२. हे वस्त्रवान्‌ इन्द्र, तुम वर्षाकाल में निरुद्ध मेघों को बन्धनमुक्त 
करो। तुम मेघ को बलसम्पन्न करो।. हे उग्र, जल हें शयन करनेवाले 
वृत्र को तुमने मारा ह॑ और अपने बल को प्रख्यात किया है अर्थात्‌ वुत्रवध 
क्वे अनन्तर इन्द्र लोगों के मध्य प्रख्यात होते हँ । 

३. अप्रतिद्म्ट्रौ एकमात्र इन्द्र ने हवि प्रभूत मृग की तरह शीघ्रमामी 
उस वृत्र के आयुधों को अपने बल-द्वारा विनष्ट किया। उस ससय बुन्न 
के शरीर से दूसरा अतिशय बलवान्‌ असुर प्रादुभंत हुआ। 
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४. वर्षणशील मेघ कै ऊपर प्रहार करनेवाले वध्त्रधर इन्द्र ने वज्ञ- 
द्वारा बलवान्‌ शुष्ण को भारा था। शुष्ण वृत्रासुर के क्रोध से उत्पन्न 
होकर अन्धकार में विचरण करता था और सेचन-सम्थं मेध कौ रक्षा 
करता था। वह सम्पूर्ण प्राणियों के अश्न को स्वयम्‌ खाकर प्रमुदित 
होता था। 

५. हे इन्द्र, है बलवान, सादिक सौसरस के पान से हुष्ट होकर छुमने 
अन्छकार. में निमग्न युद्धाभिरावी थुन्न को जाना था। अपने को ममंहीत 
(अबष्य) सम्भझनेदारे वृत्र के प्राणस्थात को हुमने उसके कार्यो-द्वारा. 
जाना घा। 


६. धृत्र सुखकर उदक के साथ जल में शयन करता हुआ अन्धकार में 
बर्द्धनान हो रहा थ! असिशुत सोमधान से हुष्ट होकर अभिलाषाओं फे 
पुरक इन्त्र ने दप्तर को ऊपर उठाकर उसे सारां था । 

७. जब इन्द्र ने उस प्रभूत बानब दुत्र के प्रति विजयी वचत्र को 
उठाया था, जब यज्ध के द्वारा उसके ऊपर प्रहार किया था, तब सब 
प्राणियों के बीच उसे नीच बनाया था । 


८, उप्र इस्र ने सहान्‌, गसतशील मेध को घेरकर शयन करनेवाले, 
छल-रक्षक, शत्रुओं कै संहारक और सबको आच्छादित करनेवाले यृत्र 
की प्रहण किया और उसके अनन्तर संग्राम भें पाद-रहित परिसाण-रहित 
झर जूम्भाभिभूत वृत्र को अपने प्रभूत वज््र-दारा भनी भाँति से मारा । 

९. इन्द्र फे शोधक बल का निवारण कौन कर सकता हूँ ? किसी 
छे हारा भी उप्रतीयमांस इन्द्र अकेले हौ शत्रुओं के घन को हरण करते हें । 
शुभान्‌ धावा-पृथिवी वेगवान्‌ इन्द्र के बल से भीत होकर शीघ्र ही 
छलायमान होती हूँ । 

१०. स्वयम्‌ घा्यसाण और धुतिमान्‌ झुलोक इन्द्र के लिए नीचभाद 
ह गन करता हूँ भूमि अभिलाषिणी स्त्री की तरह इन्द्र फे लिए आत्म- 
समर्पण करती हँ । जब इन्द्र अपने समस्त बल को प्रजाओं के भध्य में 
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स्थापित करते है, तब सनुष्यगण अनुक्रम से, बलवान्‌ इन्द्र के लिए 
नमस्कार करते हे । 

११. हे इन्द्र, हसने ऋषियों से सुना है कि तुम्त मनुष्यों के मध्य से 
मुख्य हो, सज्जनों के पालक हो, पञ्चजन सतष्यों के हित के लिए उत्पन्न 
हुए हो और यशोयुफत हो । दिन-रात स्तुति करनेबाली और अपनी 
अभिलाषाओं को कहनेवाली हमारी सन्तान स्घुलियोग्यः इन्द्र 
प्राप्त करे । | 

१२. हे इन्द्र, हमने सुना है कि लुस समय-समय पर जन्तुओं को 
प्रेरित करते हो और स्तोताओं को घन प्रधान करते हो, यह कूठ ही 
मालूम पड़ता हुँ । है इन्द्र, जो स्तोता तुमर्थे अपनी अभिलाषा स्थापित 
करते हुँ, तुम्हारे वे महान्‌ सखा तुमसे क्या प्राप्त करते हूँ ? 


रथम अध्याय समाप्त ॥ 


३३ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय। ३ अनुवाक । देवता इन्द्र । ऋषि प्रजापति के 
अपत्य सम्बरण । छन्द त्रिष्डुप्‌ |) 

१. हम सम्बरण ऋषि अत्यन्त दुर्बल हैं। हम महाबळवात्‌ इन्द्र के 
लिए प्रभूत स्तोत्र फरते हँ, जिससे हमारी तरह के मनुष्य बलवान्‌ हों । 
संग्राम में अश्न लाभ के लिए स्तुत होने पर इन्द्र स्तोताओं के साथ हमारे 
(सम्बरण के) प्रलि अनुग्रह प्रदर्शन करे । 

२. है अभिलाषाओं को पुणं करनेवाले इम्ट्र, तुस हम लोगों का 
ध्यान करते हुए एवम्‌ जो स्तोत्र तुम्हें प्रीति उत्पन्न करे, उन स्तोत्रों-ारा 
रथ में जुते हुए घोड़ों की लगाम को ग्रहण करते हो। हे मघवा, इस 
तरह से तुम हमारे शत्रुओं को पराभूत करो । 

३. हे तेजोविशिष्ट इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे भक्तों से भिन्न हं ओर 
जो तुम्हारे साथ नहीं रहता है, ब्रह्मकमं से हीन होने के कारण बह 
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मनुष्य तुम्हारा नहीं है । हे वस्त्रधारी इन्द्र, इसलिए तुम हमारे यज्ञ में 
आणे के लिए उस रथ पर अ(रोहण करो, जिस रथ का सञ्चालन तुम 
स्वयस्‌ करते हो । 

४, है इन्द्र, तुम्हारे स्वविषयक अनेक स्तोत्र हँ; इसी लिए तुम 

भूमि के ऊपर जरू वर्षण करने कै लिए थष्टि-निरोधकारकों का 
संहार करते हो। तुम कामनाओं के पुरक हो । तुम सूर्य के अपने 
स्थान में बुण्टि प्रतिवन्धकारक दासों के साथ युद्ध करके, उनके नाम 
तक को मष्ट कर देते हो । 

है इंच, हम लोग जो ऋत्विक यजसान आदि हैं, वे सब तुम्हारे 
हैँ । यज्ञ करके हम लोग तुम्हारे बल को बात करते है और होम करने 
के लिए तुम्हारे निकट उपस्थित होते हूँ ३ है इन्द्र, तुम्हारा बल सर्द- 
ध्यापी हँ । तुम्हारे अनुग्रह से युद्धनलेन्न मे भय को तरह प्रशंसनीय 
(घार) विश्वस्त भृत्य आदि हमारे निकट आवें ॥ 

६. हे इच, तुम्हारा बल पूजनीय है । दुस सर्वव्यापी और अमरण- 
झील हो १ अपने तेज से तुम जगत्‌ को आच्छादित करके इवेतवर्ण का 
प्रभूत घन हम लोगों को दो । हम लोग श्रभूत घसवाले दाता के दान की 
स्ठुति करते है । 

५. है शूर इन्द्र, हम लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं और थजन करते 
हँ । रक्षा-द्वार/ तुम हम लोगों का पालन करो। संग्राम में तुम अपने 
आच्छादक रूप को पदान करके हमारे अभिषुत सोमरस के द्वारा सन्तुष्ट 
होओ ! 

८, गिरिल्षित-गोत्रोत्पन्न पुरुकुत्स के पुत्र असदस्थु हिरण्यवान्‌ और 
प्रेरक है। उन्होंने हमें जी दस अश्य प्रदान किये थे, वे शु्रवर्णवाले 
दसौं अइब हमें दहन करें । रथनियोजनादि कार्यों-द्वारा हम शीघ्र ही 
यमन करे । 

९. मरुताइव के पुत्र विदय ने हमारे लिए जिन रक्तवर्ण और श्रेष्ठ 
(झीञ्जगामी) अइथों को प्रदान किया था, वे हमें वहन करें। उन्होंने 


// ~ 
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हम पुज्य को सहल परिमित धन दिया है और अपने शरीर का अलंकार 
प्रदान किया है । 

१०. लक्ष्मण के पुत्र ध्वन्य ने हमें जो दीप्तिसान्‌ और कर्मक्षम 
अरव प्रदान किया था, वह हमें वहन करे। गौएँ जैसे, गोदरण-स्यान 
(गोष्ठ) को प्रप्त करती हैं, उसी तरह से उनके (ध्वन्य) द्वारा प्रदत्त 
महान्‌ धन सस्बरण ऋषि के गृह सें उपस्थित हो। 


३४ छूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि सम्बरण । छन्द जगती और त्रिष्ठुप |) 
जिनके शत्रु उत्पन्न नहीं हुए हँ और जो झत्रुओं का विनाश करते 
हूँ, उन्हें थक्षीण, स्त्र्मभ्द और अपरिमित हव्य प्राप्त करते हैं। है ऋत्विको, 
उन्हीं इ लिए दुस छोग पुरोडाश आदि का पाक करो और 
अपने उचित कर्म को धारण करो) इन्द्र स्तोनवाहक हें और बहुस्तुत 


२. इन्द्र ने सोमरस-द्वार/ अपने जठर को परिपुर्ण किया था और 
सयुर सोमपान से प्रमुदित हुए थे, जब कि सुगनामक असुर को मारने 
की इच्छा करके उन्होंने अपरिमित तेजवाले महान्‌ बज्न को ऊपर उठाया 
था। 


३. जो यजमान इन्द्र के लिए अहनिश सोमाभिषव करते हे, वे 
धृतिसान्‌ होते हँ; जो यजमान यञ्च नहीं करते हे; लेकिन धर्म-सम्त्ति 
की कामता करते हें और शोभनीय अलंकार आदि धारण करते हँ तथा 
धनवान्‌ होकर कुत्सित पुरुषों का साहाय्य करते हें, समर्थ इन्ब्र उन्हें छोड़ 
देते हे। 

४. समथ इन्द्र के जिस यष्टा ने माता-पिता और राता का वध 
किया हूँ, उस यष्टा के निकट से भी इन्द्र दुर नहीं जाते हें और उसके 
द्वारा प्रदत्त हव्य की कामना भी करते हेँ। शासक ओर धनाधिपति इन्द्र 
पाप से भी विचलित नहीं होते हें। 


| 


५८६ हिन्दी-ऋग्वेद 


५. शत्रुओं को मारने के लिए इन्द्र पाँच या दस सहायकों की 
कामना नहीं करते हे। जो सोमाभिषव नहीं करता हं और बन्घुओं क 
पोषण नहीं करता है, उसके साथ इन्द्र संगति नहीं करते हैं। शत्रुओं के 
कम्पक इन्द्र उसे बाधा पहुंचाते हं और उसका वघ करते हें। इन्द्र यश 
करनेवाले यजमानो के गोष्ठ को गोविशिष्ट करते हैं। 

६. संग्राम में शत्रुओं को क्षीण करनेवाले इन्द्र रथचक्र को वेगवान्‌ 
करते हें। सोमाभिषव नहीं करनेवाले यजमान से वे दूर रहते हें और 
सोमाभिषव करनेवाले यजभान को वर्धित करते हें। विइवशिक्षक और 
भयजनक स्वामी इन्द्र यथेच्छ दासकर्म करनेवाले को अपने बश में लाते हुँ 

७. इन्द्र बनियों (लोभियों) की तरह घन चुराने के लिए गमन 
करते हे ओर मनुष्यों की शोभा को बढ़ानेवाले उस धस को सथा बहु 
विघ अन्य घन को लाकर यजन करनेवाले यजसातों को देते हे अर्थात्‌ 
यक्ष नहीं करनेवालों का घन यज्ञ करनेवालों को देते हें। जो व्यक्ति इन्द 
के बल को कद्ध करता हे अर्थात्‌ बली इन्द्र को कोपयुक्त करता है, वह 
ब्यक्ति महाविपद्‌ में स्थापित होता है। 

८. शोभन धनवारे और बृहत्‌ साहाय्यवाले दो व्यक्ति जब शोभन 
गौओ के लिए परस्पर प्रतिद्वन्दी होते हैं, तंब ऐसा जानकर ईन्द्र यज्ञ 
करनेवाले यजमान की सहायता करते हैं। मेघों को कंपानेवाले इन्द्र 
उस यज्ञकारी यजमान को गोसमूह प्रदान करते हें। _ 

९. है अद्भनादि गुणविशिष्ट इन्द्र, हम अपरिमित. घन के दाता, 
झग्निवेश के पुत्र प्रसिद्ध शत्रिनामक राजषि की स्तुति करते हँ । वे 
उपमानभूत और प्रख्यात हें। जलराशि उन्हें अच्छी तरह से सन्तुष्ट करे। 
उनका धन बलवान्‌ और दीप्तिमान्‌ हो। 

२५ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि अङ्गिरा के अपत्य प्रभुवसु । छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१. हे इन्द्र, तुम्हारा जो अतिशय साधक कमं (प्रज्ञा) हे, वह हम 

लोगों की रक्षा के लिए हो। तुम्हारा कर्म सब मनुष्यों को अभिएव 
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करनेवाला है, शुद्ध है और संग्राम में दूसरों के द्वारा 
अनभिभवनीय है। 


२. है इच्द्र, चार वर्णों में औ तुम्हारा रक्षाकार्य हे, हे शूर, तीन 
लोकों में जो तुम्हारा शक्षाकार्य विद्यमान हैं और जो पञ्चजन-सम्बन्धी 
तुम्हारा रक्षाकार्य है, उस समस्त रक्षाकार्यं को तुम हम लोगों के लिए 
भली भाँति से आहरण करो। 

३. हे इन्त्र, लुम अभिमत फल फे निरतिशय साधक, बुष्टिकर्ता जर 
शीघ्र शत्रुसंहारक हो। हे इन्द्र, तुम्हारा रक्षणकार्यं वरणीय हे। हम 
उसका आह्वान करते हुँ। लुम सर्वव्यापी सरुलो के साथ मिलित होकर 
प्रदान करो ॥ 

४. है एन्द्र, तुम अभीष्ट फलघर्डक हो। थजमामों को घन देने के 
लिए छुमने जन्म ग्रहण किया हे! तुम्हारा घल फल दर्षण करता है। 
हुम्हारा मन स्वभाव से ही बलवान्‌ हे और विरोधियों का दमनकारी 
है। हे इख, तुम्हारा! पौरुष संघविनाशक है। 

५. हे इस्त, तुभ वष्छाघारी हो। तुम्हारा रथ सर्वत्र अप्रतिहतगति 
से गमन करता हेँ। तुम सौ यज्ञों के अनुष्ठानकर्ता हो और बल के 
अघिपछि हो। जो अनुष्य तुम्हारे प्रति शश्रुता का आवरण करता है, तुम 
उसके बिरुद्ध धात्रा करते हो । 

६. हे शत्रुओं हे हन्ता इन्द्र, यज्ञ करनेवाले मनुष्य संग्राम में तुम्हारा 
ही आह्वान करते हैं; क्योंकि तुम उद्यतायुध और बहुत प्रजा के मध्य 
भें पुरातन हो। 

७. है इन्द्र, तुम हमारे रथ को रक्षा करो। यह रथ संग्राम में सब 
प्रकार फे भ्रन की इच्छा करता है, अनुचरों के साथ गमन करता है, 
दुनिंवार्य हे और रणसंकुरू हैँ । 

८. हे इन्द्र, हमारे निकट तुम आत्मीय होकर आओ १ अपनी उत्कृष्ट 
बुद्धिद्रारा हमारे रथ की रक्षा करो । तुम निरतिशय बलशाली ओर 
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दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हारे अनुग्रह से हस वरणीय धन या कीति घुममें 
स्थापित करते हैँ। तुम थुतिमान्‌ हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हुँ। 


३६ सूक्त 
(दैत्रता इन्द्र ऋषि अङ्गिरा के अपत्य प्रभुवसु । छन्द निष्टुप्‌ 
छोर जगती ।) 
१. इन्द्र हमारे यज्ञ में आगभन फरें। जो देव धन के लिए जानते 
है, वे किस तरह के हें? इन्द्र घतत के दाता हैँ अथवा स्वञ्ञाव से ही 


' दानी हैं। घनुष के साथ गसन करनेवाले धायुष्क की लरह साहसपू्ण 


गसन करनेवाले और अत्यन्त तुष्ठि इन्द्र अभिषुत छोमपाल करें। 

२. है अइवह्॒य-सम्पक्ष शुर इन्द्र, हम रोगों के धारा दिया गया 
सोमरस पर्वतशिखर की तरह तुम्हारे संहारक हनुप्रदेश भें भारोहण 
करे। हे राजमान इन्र, तृण-द्वारा जैसे घोड़े तृप्त होते हें, उसी तरह से 
हुम तुम्हें स्तुतियों-हारा प्रीत करते हैं। हे इन्छ, घुम बहुस्युत हुँ!। 

इ, है बहुस्तुत, हे वज्रवान्‌ इन्द्र, थूसि सें वर्तमान चक्ष की तरह 
हमारा हृदय दारिद्रच-भय से काँच रहा है। हे सर्वदः वर्धमान इख, स्तोता 
पुरुवसु ऋषि शौश्र ही बहुलता से तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम रथा- 
घिरूढ़ हो । 

४. है इन्द्र, प्रभूत फल को भोगनेभाळे स्तोता! अभिषव करनेवाले 
पत्थर की तरह तुम्हारी स्तुति फरते हें। हे घरवान्‌ और हरिनामक 
अइववाले इन्द्र, तुम दामहस्त से घन दान करते हो और दक्षिण हस्त से 
भी धन दान करते हो। घुम हमें विफलमनोरथ मत करो । 

५: हे इन्र, तुम अभिलाषाओं के पुरक हो। अभीष्टबर्षी द्यावा- 
पृथिवी तुम्हें संवाद्धित करें। तुम वर्षणकारी हो। घोड़े तुम्हे थञ्चस्थल 
में वहन करते हें। हे शोभन हतुबाले, हे बप्त्रधर इन्द्र, छुष्हारा रथ 
कल्याणदषी है । संग्राम सें तुस हम लोगों की रक्षा करो। 

६. हे इन्द्र के सहायक मरुतो, अवान्‌ थुतरथ राजा ने हमें लोहित 
वर्णवाले दो अश्‍व और तीन सो घेनुरूप बन बिया था। नित्य तरुण उस 
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धुतरथ राजा के छिए सकल प्रजा परिचर्या-सम्प्ष होकर प्रणाम 
फरती हूँ । 


३७ सूक्त 


(दैवता इन्द्र । ऋषि झत्नि । छन्द न्रिष्ट्रप }) 

१. यथाविधि आहूत अग्नि में हुव्य प्रदान करने से अग्नि प्रदीष्त 
होकर सुर्धरदिस के साथ आहूयमान होते हें। जो यजमान “इन्द्र के 
लिए होन करो” यह कहता हुँ, उस यजमान के लिए उषा अहिंसित 
होती हं ५ 

२, अहन को अदीष्त करनेबाले और कुश को विस्तृत करनेवाले 
यजमान सर्जन करते हुँ? पाधाणोत्तोळनपुर्वक जिन्होंने सोमरक्ष 
निःसृत किया हू, चे स्तुति करते हुँ। जिस अख्चर्यू के पहरण से सुमधुर 
शब्द होता हैँ, वह अध्यम्‌ं हुव्छ खेकर वढी में अवधाहुव करते हैं। 

३. पत्मी पति की इच्छा करती हुईं यज्ञ लें उसका अनुगमन करती 
है। इन्द्र इसी अकार से अनुभाशिनी महिषी का आतयन करते हें ३ इन्व 
का रथ हू लोगों के निकट प्रचुर घत बहुन करे । वड अधिक शब्द 
करता हूँ? बट्ट चारों तरशः सहुझू धन निःक्षेप करे । 

४, जिनके यज्ञ में इन्त दुग्वमिस्तित मदजनक सोमरस पहन करते 
हे, ये राजा कभी व्यित नहीं होले हें। बे राजा अनुचरों के साथ 
सर्वत्र यसन करते हूँ, झबुओं का संहार फरते हूं, मजाओं की रक्षा 
फ्ररते हैं झर सुख-तम्भोग से युक्त होकर इन्द्र की स्तुति का पोषण 
करते हुँ; 

५. जो इन्द्र को अभिषुत सो प्रदान करता हे, वह बन्धुबन्धवों 
का पोषण करता है, वह प्राप्त धन को रक्षा करने और अप्राप्त धन 
की प्राप्ति में समर्थ होता हुँ। वह वर्तमान तथा नियत अहोरात्र को 
जीतता है । बहु सूर्य शोर अरिन दोनों का ही प्रियपात्र होता ह ६ 
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सूक्त २८ 
(देवता इन्द्र | ऋषि अचि। छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१. हे इन्द्र, तुसने बहुत कर्म किया हे। तुम प्रभूत घन का महात्‌ 
दान करते हो। हे सर्वदर्शी, हे शोभन घनवाले, तुम हम लोगों को महान्‌ 
घन प्रदान फेरो । 

२. हे सहाबलशाली हिरष्यवर्ण इन्द्र, यद्यपि तुम सुप्रसिद्ध प्रचुर अन्न 
के अधिपति हो; तथापि यह अत्यन्त दुंरूभ रूप से शर्वश्र कोतित 
होतां हूँ । 

३. हे वज्ञधर इन्द्र, पुजनीय एवम्‌ विख्यात कर्मवाले भएदूगण 
तुम्हारे बलस्वख्प हुँ। तुम और वे (इन्प्र-मरुत) दोनों हौ पृथ्वी के 
ऊपर स्वेच्छाविहारी होकर शासन करते हो | 

४. है वृत्रहन्ता इन्र, हम लोग ठुम्हांरी उपासना करते हें। तुम 
हम लोगों कौ किसी क्षमताशाली का घन लाकर देते हौ; क्योंकि तुमं 
हम लोगों कौ घनाठंध करने के अभिलाषी हो। 

५. है सौ यज्ञ करनेवाले इन्द्र, तुम्हरे अभिगमन से हम शत्र ही 
समृद्ध हों। हे इन्द्र, तुम्हारे सुख में हम अंशभागी हों। हे शूर, एुम्द्वारे 
द्वारा हम सुरक्षित हाँ। 


३९ सूक्त 

(दैवता इन्द्र । ऋषि अत्रि । छन्द॒ अनुष्टुप ओर पंक्ति) 

१. है इन्द्र, हे वज्जधर, तुम्हारा रूप अत्यन्त विचित्र है। देने के लिए 
धुम्हारे पास जो महामूल्य घन हूँ, हे धनवान्‌ इन्द्र, उसे तुस हम लोगों 
को, दोनों हाथों से, प्रदान करो । 

२. है इन्द्र, जिस अन्न को तुम श्रेष्ठ समझते हो, वह अश्न हम लोगों 
को प्रदान करो। हम तुम्हारे उस थेष्ठ अख के दानपात्र हों। 
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३. हे इन्द्र, तुम्हारा सन दान देने के लिए बिश्युत और महान्‌ हें 
है वज्रघर, तुम हम लोगों को सारवान्‌ अन्न प्रदान करने के लिए आदर 
प्रदर्शित करते हो। 


४. इन्द्र हुविलेक्षण धन से युक्त हैँ। वे तुम लोगों के अत्यन्त पुजनीय . 


- हैं। वे मनुष्यों के अंधिपति हेँ। स्तोता लोग प्राचीन स्तोत्रों-द्वारा प्रशंसा 
करने के लिए उनकी सेवा करते हुँ। 

५. इन्त्र कें लिए ही यह काव्य, वाक्य और उक्थ उच्चरित हुआ है ॥ 
वे स्तोत्रवाहक हें। अन्निपुत्र उनके निकट में ही स्तोत्रों को उच्चस्वर 
से उच्चारित करते और उद्दीषित करते हं। 


४० सूक्त 
(देवता, प्रथम ४ ऋक के इन्द्र, ५ के सूर्य ओर अवशिष्ट ४ ऋकू 
के अत्रि । ऋषि अत्रि । छन्द अनुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१, हे इन्द्र, तुम हस लोगों के यज्ञ में आओ । हे सोम के स्वामी 
इण, आकर पत्यरों-हारा अभिषुल सोम का पान करो । हे फलवर्षक, 


है शन्नुओं के अतिशय हन्ता, फलवर्षी सरतों के साथ तुम सोमपाम 
करो। 


२, अभिषवसाघन पाषाण वर्षणकारी हैँ । सोमपान-जनित हषं. 


धर्षणकारी है। यह अभिषुत सोम वर्षणकारी है। हे फलवर्षक, हे शत्रुओं 
के अतिशय हन्ता, फलवर्षी ससुतो के साथ तुस सोमपान करो। 

३, वच्चधर इन्द्र, तुम सोभरस के सेचनकर्ता और अभीष्टवर्षी हो । 
हम विचित्र रक्षा के लिए तुम्हारा आह्वान करते हैं। हे फरूवर्षक, हे 
शत्रुओं के अतिशय हन्ता, फचलर्षी मरुतों के साथ तुम सोमपान करो। 

४. इन्द्र ऋजीषी (सोमरस की सिट्ठीवाले) और वज्चघर है। इन्द्र 
धरभीष्टवर्षी, शत्र-संहारकर्ता, बलवान्‌, सबके ईश्वर, वृत्रहन्ता और सोस- 

_पानकर्ता हे। इस तरह के इख घोड़ों को रथ में युक्त करके हम लोगों 
के अभिमुख आदें ओर माध्यन्दिन सवन में सोमपान से हृष्ट हों। 


BHNidT 


- ० SINS को जत कक सा) 


५९९ हिन्दी-ऋग्वेद 


५. हे सूर्य (प्रेरक देव), स्वर्भानु नामक असुर ने जब तुस्हें अन्धकार 
खै आच्छन्न कर लिया था, तब उस समय सकल भवन उसी तरह से 
दीख रहा था, जेसे वहाँचाले सब जोन अपने-अपने स्थान को नहीं जान 
रहे हें भौर भूड़ हँ। 

६. है इन्द्र, जब तुमने सूर्थ के अधोदेश में बर्तमान, स्वर्भानु असुर 
की दुतिमान्‌ माया को दूर में ही अपसारित किया था, तब ब्रतविधातक 
बन्धकार-द्वारा समाच्छन्न सुर्यं को अन्नि ने चार ऋहचाओं-दारा प्रकाशित 
किया था। 

७. (सुर्यवाक्य-¬} हे अत्रि, ऐसी अवस्थावाले हस तुम्हारे हुँ। 
अन्न की इच्छा से ड्रोह करवेदाले असुर भयजनक अन्यकार-द्वारा हमें 
नहीं निगल जाएं; अतः तुम भौर वरण दोनों हमारी रक्षा करो । 
तुस हमारे मित्र और सत्यपालक हु । | 

८. उस सभय ऽष्टर्विक्‌ अन्नि ने सूर्यं को उपदेश दिया, प्रस्तरखण्डों 
का घर्षण करके इन्द्र के सिए सोशालिवव किया, स्तोत्रोद्वारा देवी की 
पूजा की योर अन्व-प्रभाव से अन्तरिक्ष में सूर्य के चक्षु को संस्थापित 
किया। उस समय उन्होंने स्वर्भानु की समस्त माया को दूर में अपसारित 
किया । 

९. असुर स्वर्भानु ने जिस सूर्य को अन्धकएर-द्वारा आच्छ किया 
था, अन्निपुन्र ने अवशेष में उन्हें मुदत किया । दुसरे कोई समर्थ नहीं हुए । 


४१ सूक्त 
(देवता विश्वेदेव । ऋषि अज्र के अपत्य भोम । छन्द जगती; 
बिराट ओर ज्रिष्टुप्‌ ।) 


१. हे मित्रावरुण देव, तुस दोनों के यश करने झी इच्छा करनेवाला 


कोन धजमान समर्थ होता हुँ? तुल दोनों स्वर्ग, पूथिदी और अन्रिक्ष 


के किस स्थान में रहकर हम लोगों की रक्षा करते हो और हुव्यदाता 
यजमान को पश्न तया घत प्रदाम करते हो । 
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२. हे मित्र, वरुण, अर्यमा, आयु, इन्द्र, ऋभुक्षा ओर मरुद्गण, तुम 
सब देव हमारे शोभन और पापवजित स्तोत्र का सेवन करो। तु सब 
रद्र के साथ प्रीयसाण होकर पुजा धहण करो । 

३. है अङ्विनीकुमारो, दुस दोनों दमनकारी हो। हस पुम्हारे रथ को 
वायुवेग-द्वारा वेगवान्‌ करने के लिए तुल दोनों का आह्वान करते हँ। 
हे ऋत्विको, तुम लोग द्युतिसान्‌ और प्राणापहारक रुद्र के लिए स्तोत्र और 
हव्य का सम्पादन करो । 

४. मेघावी लोग जितका आह्वान करते हें, जो यज्ञ का सेवन करते 
हें, शत्रुओं का विनाश करते हें और स्वर्गीय हें, वे (वायु, अग्नि, पूषा) 
क्षिति आदि तीनों स्थानों सें जायमान होकर सूर्य के साथ तुल्यरूप से 
प्रीति उत्पन्न करते हें । ये सकल विश्वरक्षक देव यज्ञस्थळ में शीघ्र आग- 
सन करें असे वेगवान्‌ अइव संग्राम में वेग से प्रधावित होते हें। 

५. हे सरतो, तुस लोग अशवसहित धन का सम्पादन करो। स्तोता 
लोग गो, अश्‍व आदि धच लाभ के लिए और प्राप्त घन की रक्षा के 
लिए तुम लोगों की स्हुति करले हें: उशिजपुत्र कक्षीवान्‌ के होता 
भन्रि गसनशील अइबो-ारा सुखी हों। जो घोड़े देवान्‌ और तुम्हारे हैँ। 

६. हे हमारे ऋत्विको, तुम रोग दुतिसानू, कामनाओं के विशेष- 
पुरक था विभ्रवत्‌ पुज्य और स्तुतियोग्य अथवा फलप्रदाता वायुदेव को: 
यज्ञ में जाने के लिए अर्चनीय स्तोच्ों-हारा रथाधिरूढ़ करो । गसनवती, 
यज्ञ प्रहणकारिणी, झ्पवली और प्रशंसनीय देवपत्तनियाँ हमारे यज्ञ में 
भागमन करें! 

७, है अहोराज्ाभिसानी देवो, तुम दोनों महान्‌ हो। वन्दनीय 
स्बगेस्थ देवों के साथ हेम ठुस दोनों को सुखदायक और ज्ञापक मन्त्रों 
के साथ हव्य प्रदान करते हैँ । हे देवो, तुम दोनों सब कर्मजात को जानकर 
यजमान के यज्ञाभिसुख आगसन करो। 

८. तुम सब बहुत लोगों के पोषक और यज्ञ के नेता हो! स्तोत्र 
आदि के हारा अथवा हति देकर हम तुम्हारी स्तुति, घन-लाभ के लिए 

छा? ३८ > 
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करते हं । एास्तुपहि त्बव्टा की हुम हलुति करले हूँ । घन बेनेवाली और 

` अस्थान्य देवों के लाथ गलन करभेवाली या अष्यन्दित होनेवाली धिषणा 
(काणी) की हम स्तुति करते हैं। बत्तस्पतियों और ओषधियो की हम 
स्तुति फरते हे; 


९. बीरों की तरह जगत्‌ के संस्थापक सेघ, विस्तृत दान के विषय 
` में, हम लोगों के प्रति अचुकल हं स्तुतियोग्य, आ्स्य, यजनीय, 

सनुष्यो के हितकारी और हम लोगों की स्तुति से सदा प्रसन्न होकर हम 
छी को समृद्ध करें। 


१०. हम बर्षणकारी, अन्तरिक्ष (स्रेघ) के गर्भेस्थानीय जळ के रक्षक 

वैद्युत अग्नि की, पापवर्जित शोचन स्तोचोंनारा, स्तुति करते हँ । अग्नि 

- तीन स्थानों हे ध्याप्त ओर त्रिविध हैँ । मेरे गसनकाल में अग्मि सुख- 

. कर रदिसयों द्वारा मेरे ऊपर कुंड नहीं होते हुँ; किन्तु प्रदीप्त ज्वाला 
` धारण कर बे जंगलों को जूते हें । 


११. हस अधिगोप्रोत्क्‍श् किस प्रकार से चहाम्‌ दष्रपुच मदो की 
श्युघि करें ? स्विद्‌ भगदेश को, धम-लाभ फे लिए, झौस-सा स्तौ 
कहूँ । जलदेवधा, ओषधियाँ, थुदेदत्ता, घत और छक जिनके केशस्वरूप 
है, ने पर्वत हम लोगों: की रक्षा कण । 


१२. बल अथवा अन्न के अधिपति और आकाशचारी वायु हमारी 
स्तुतिथों को सूने । चगर की तरह उज्ज्वल, बड़े पर्वेत के चतुदिक्‌ सरणः 
शोल वारिधारा हमारी बाणी सुने । 


१३. हे अहात्‌ भरतो, धुम छोग शीघ्र ही स्तोत्रों को जाचो। है _ 
Be दर्शनीयो, हुम्हारी ह्तुति करनेवाले हुम लोग श्रेष्ठ हव्य घारण फर्के 
तुम्हारी स्तुति करते हें। मरुद्गण अनुकूछ आव से आयल करके, क्षोभः 
. एरा अभिभूत मनुष्य बं रियों को अस्तरोंद्वारा मार करके, हम लोगो के 
{बक उपस्थित हों । 
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. १४. हम देव-सम्बन्धी और पृथ्वी-सम्बन्धी जन्त तथा जल-लाभ 
करने के लिए सुन्दर यज्ञवाले मरुतों की स्तुति करते हें । हमारी स्तुतिर्या 
बर्देमान हों। प्रीतिदायक स्वर्ग समुद्धि-सम्पश हों। घछ्तों-दार! 
पश्षिष्ट घहियाँ जछपुर्ण हों । 


१५. हुम सदा स्तुति करते हुँ। जो उपद्रवो का निवारण करके हम 
लोगों की रक्षा करने में समर्थ होती है, वह सबकी विीनी, पूज्या भूमि 
हस लोगों की स्तुति को ग्रहण करे । प्रशस्त घथनवाले सेषावी स्थोताओऔं 
के प्रति वह प्रसध हो और अनुकूल हस्त होकर हस लोगों को कट्यश 
प्रवास करे ॥ 

१६. हम लोग किस प्रकार से दानशील नरो का समुखित स्तश्ल 
करें ? किस प्रकार वर्तमान स्तोत्र-हाश मर्णौँ के योग्य उपासना करें ? 
बर्तेशान स्तोत-दारा सरतो का स्तवन छसे सम्भव है ? आहिबुच्व्य देख 
हुँ लोगों का अनिष्ट वहीं करें; शत्रुओं को घिगष्ड करै! 


१७. हे देयो, सनुष्य यजमान सन्तान के लिए रीर पशुओं के लिए 
शीन हो तुस लोगों की उपासना करते हूँ । है देयो, अदृष्य लोग 
तुम्हारी उपासना करते हैं! इस यज्ञ में मिति देवता झल्याणकर 
अध्नद्धारा हुमारे शरीर का पोषण करें और जश बुर फरें। 


२८, हे शुतिमानू वसुओ, हुम छोग वुस्हारी उस घुम्ति धेनु से ब्- 
कारक और हृदय-पोषक अन्न लाभ फरें। वह बानशीला और 
सुखदायिनी देबी हम लोगों के सुख के लिए शीघ्र आगमन करे । 

१९. गोस्ंघ की दिर्घान्नी इड़ा और उर्वशी बियो के साथ हुए रोधो 
के प्रति अनुकूळ हों । निरतिशय दीप्तिशालियी उशी हर लोगो के थश 
आवि कार्ये की प्रदांसा करके यजलानों को दीप्लि-दारा समाच्छादित 
करके उपस्थित हो । 

२०. पोषक ऊर्जव्य राजा का देवसंघ हम छोगों का सेदन करे । 
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४२ सूक्त 
देवता विश्वदेवगण । ऋषि भौम । छन्द दिष्टुप्‌ ।) 

१. प्रदत्त हव्य के साथ हम लोगों का निरतिशय सुखदायक स्तोत्र 
बदण, सित्र, भग और आदित्य के निकट उपस्थित हो । जो प्राण आदि 
पञ्च वायु फे साधक हुँ, ज्ञो-विदिध वर्ण के अन्तरिक्ष में अवस्थान करते 
हें, जिनकी गति अप्रतिहत है, जो प्राणदाता और सुखसम्पादक हुँ, वे 
दायु हम लोगों का स्तोत्र श्रवण करें । 

२: हमारे हृदयंगम और सुखकर स्तोत्र को अदिति देवता ग्रहण करे, 
जैसे जननी अपने पुत्र को ग्रहण करती है। अहोरात्राभिसानी देव मित्र 
आष बरुण के उद्देश से हस मनोहर, ' आनन्ददायक और देवग्राह्म स्तोत्र 
(झनन्‍्शरात ) प्रदान करते है। 

३. है ऋत्विको, तुम लोग अतिशय क्रान्तदर्शी और पुरोवर्ती अग्नि 
झचबा सबिता फो उद्दीप्त करो--अनुदित करो ३ मधुर सोमरस भौर 
घृत-द्वारा इन्हें अश्विषिषत करो--तुप्त करो । वे सविता देव हुम लोगों 
को शुद्ध, हितकर तथा आह्लादक हिरण्य प्रदात कर । 

४, हे इन्र, हुम हुम छोगों को प्रसन्न सन से गौएँ प्रदान करते हो । 
है शदवद्॒य-सम्पत्त इन्द्र, तुम हम लोगों को मेधावी पुत्र अथवा ऋत्विक्‌, 
कल्याण, देवताओं के हितकर अन्न और यज्ञीय देवों का अनुग्रह प्रदान 
करते हो । 

५, भगदेव, धनस्वामी सविता, वृत्रहन्ता इन्द्र, भली भाँति से घन 
के विजेता ऋभुक्षा, थाज और पुरन्धि आदि समस्त असर शीक्ष ही हम 
छोगों के यज्ञ में उपस्थित होकर हम लोगो की रक्षा करें । 

६. हुम यजमान मरुहान्‌ इन्द्र के कायो का बर्णन करते हैं । वे युद्ध 
से कभी पलायमान नहीं होते हें । वे जयनशील और जरारहित हैँ। 


. है इस्ध, ठुम्हारे पराक्रस को किल्ली पुरातन पुरुष ने नहीं पाया है, उनके 
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पीछे होनेवालो ने भी नहीं पाया है । और घया, किसी नवीन नें 
भी तुम्हारे पराक्रम को नहीं पाया हैं । 

७. हे अन्तरात्मा, तुम अतिशय श्रेष्ठ और रमणीय धनदाता 
बृहस्पति (मन्त्रपति) की स्तुति करो } वे हविलक्षण घन के विभागकर्ता 
हैं। वे स्तोवरकर्सा यजमान को भहान्‌ सुख प्रदान करते हैँ । आह्वान करने- 
वाले यजमान के निकट बे प्रभूल चन लेकर आसन करते हुँ। 

८. है बृहस्पति, तुम्हारे द्वारा रक्षित होने पर मनुष्य लोग ऑआहिसित, 
घनत्रान्‌ और सुन्दर पुत्रों से युबत होते हे । दुम्हारे द्वारा अनुगहीत होकर 
जो कोई धनवान्‌ अश्व, गौ और वस्त्र दान करता हें, बह धनलाभ करे । 

९. हे बृहस्पति, जो स्तुतिप्रतिपादक हम लोगों को नहीं दान देकर 
स्वयं उपभोग करता है, जो क्रत धारण नहीं करता है, जो सन्त्रविद्वेषी 
है, उसके घन को तुस नष्ट करो । सन्तति-सम्पच्च होकर; यद्यपि बह 
पनुष्य लोक में वढंसान हो रहा हे; तथापि लुब उसे सूर्य से पृथक्‌ करो 
मर्थात्‌ अन्धकार सें रक्खो । 

१०. हे मरुतो, जो यजमान देव-यज्ञ में राक्षसों को बुलाता है अर्थात्‌ 
अनुष्ठान को आसुरी बना देता है, अन्न, अइव, कृषि आदि के द्वारा उत्पन्न 
भोग के लिए, जो अपने को क्लेश देता (घर्माक्त करता) हें और जो 
तुम्हारी स्तुति करनेवाले की निन्दा करता हुँ; उस यजमान को 
चक्रविहीन रथ-द्वारा तुम लोग अन्धकार में निमग्न कर देते हो। 

११. हे आत्मा, तुम रुद्रदेव की स्तुति करो, जिनके वाण और 
धनुष सुन्दर हं--विरोधियों के नाशक हें। जो समस्त ओषधों के ईश्वर 
हे, उन्हीं रुद्र का यजन करो और महान्‌ कल्याण के लिए द्युतिमान्‌ 
ओर बलवान्‌ या प्राणदाता रुद्र की परिचर्या करो । | 

१२. दान्त मनवाले और चमस-अइव-रथ-ग आदि के निर्माण में 
कुशलहस्त ऋभुगण, वर्षणकारी इन्द्र की पत्ती गंगा आदि नदियाँ, बिभु” 
द्वारा कृत सरस्वती नदी और दीप्तिमती राका आदि अभीष्टवर्षी तथा 
दीप्त हेँ। ये हुम छोयो को धन प्रदान करें । 
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१३. संहान्‌ और शौभन रक्षक इंच या धीय कै लिए हुन अधिशय 
स्तुत्य और प्रयोजात स्तुति प्रदान करते हैं । इनके बर्षेणकारी हें । 
बे कंम्पीरूएं पृथ्वी के हित के लिए मेदियों का खूप-विंदानं करते हुं और 
हुन रोधी की बह प्रदान केरते हे । 

१४, हैं स्तौलाओं, तुम्हारी शोभवं हसुछि गर्जबशीले और शब्दकारी 
उदकस्वासी पेजन्ध के पास एहुँचेती हैँ । वै मैधों को धारण कर्ते हे और 
धरै वष करके बांवांग्यु विंवी कौ वैच|तालोक ते आलोकितं करके गमन 
कहै है । 

१५. हाई दार सष्पादित स्तौति रहें के तेरणे पुत्र भरुतौ के अभिं- 
मुखं भली भाँति सें उपस्थित हों । है भन; भनेच्छा हमें लोगों कौ निरन्तर 
३ैजित करतौ हैं । विविध (पवत्‌ } बंधे के अहव थेर औरीहण करके, 
जौ परे में गथ करते हैँ, उनकी स्तुति झरी | 

१६ बेन के लिए इंभारे दौरा विहित यह स्तीर पृथ्वी, ध्वर्ग, दक्ष 
और ओषधियों के निकट गनन करे । हुमार लिए शर्बै देवों का सुँबिर 
#हीन है! । भांतों पृथ्दी हमे लीयो को दुर्भहि में मत स्थापित फरे । 

१७. हे देवी, इभ लोगं भिरन्तर निविधन सहा सुखका सोंगे करें 

१८. हमे लीग अशिवद्वेय की उस दिको कौ प्राप्ति करें, जिसके पहले 
किसौ नै भी अनुभव नहीं किया है, जी ओनन्ददाधिक ताँ सुखै 
हँ । हे अमरणशीछ जदिवनौकृमारी, जभ दौसों हुन छोगों की एव 
शौर पुत्र और समस्तं सस्यं पदनि करो । 


४३ छूक्त 
(देवता विश्वदेवं । ऋषि अञ्ि। छन्द जिष्डुप्‌|) 

१. व्याही तदियां ऑहिसिंत होकर (कोई अनिष्ट नहीं उत्पन्न 
करके) मधुर रस के सथ हम लोशों कें निकट आगमनं करें । विशेष 
प्रीति उत्पन्न करर स्तोता महान्‌ घन लाभ के लिए ऑनन्दर्दायके सप्त 
महानदियों का आह्वान करें ३ 
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९, हम आ्मम्शास के लिए झोशन स्थवै और हव्य-वारा हिसारिहिंत 
धावा-पुत्षिवी की प्रेस करने की ईच्छा करंते है ब्रिधवचर, हिनस्ति 
और यशोयुक्त म्ातू-विते-श्वलूय चावान्वूिदी सम्पुण संयाश्च था चश्च हैं 
हृष लींगीं की रक्ष करे | 

३. है भव्वर्व्ी, घुम लीग भुर आज्य आवि हुन पश्तुत करी लीद 
बहू रमणीये तर्थी दीप्तं शोध घर्मप्रदेश घायु की जपित करो । है चथ, 
तुम होता की तरह इस सोम को अन्य देवों से पहले पिए) है 
षाघुदेवं, यह भेधुरे घोभ॑रंस तुम्हा हषे के लिए देते हुँ! 

४. ऋत्चिकों के सोमंपेषेक इसी मेंगुलियाँ और सीवेश्स-निस्सारभ 
कदे वोतो जाहु पाषोण अहण करते हैं फुला गलत ऋक 
नोषिन्दिति होकर घघुर सोम से शीलले रस बह कषध्ते हैँ एवम्‌ लोम है 
निर्मल रस निःसृत होता है । 

५ है इस, हुन्हादी सेवा के लिए, धृत्रेवधोदि कार्वे के लिएँ, ढल 
कै लिए नीरं महान्‌ हवै के लिए सौमरते समपित किया जाता है। है 
इदि, इंसलिए हसे लोर तुब्हारा आह्वानं क्षरेते हैं! हुन परिष) सशि 
भोर विनम्र अश्वहय को रथ में युक्त करके हम लोगों के निकट आर्श 
कषरी। 

६. है झरि, तुने हँस छींगों के साथ प्रौयचेत्मे हीकर भैघुर सभ 
पनि से ब्रेहेष्ट होने के लिए दैवगन्सेव्ये भॉर्ग-ढारा भुना देंदी को हमे 
लोगों के निकट लाओ! वह बलशालिनी देवी सर्द गमन करैं और 


' ससस पेज कौ जानि । सतौत के सार्थ उस दैवी कौ हव्य सादे हो । 


७. सैघीबी अंध्वयुँआँ ने अर्ति के ऊपर हुव्य॑पॉत्र स्वाप कियो 
है, जसे पिता की भोद में प्रिय पुत्र ही। बालू पडती है जैसे स्थूले 
कायि पहा कौ पै सबै भरिन-दॉरा दग्ध कर रहै हें। ) 

८. हेर्स लोगी को यह पुजवीय, संहोन्‌ और, धुसवा स्ते 
अईिवॅइय की इसे स्थान में आह्वान करवै के लिए हुतं की क्षर गमन 
करें। है सुखदायक अंशिवंदये, तुभे दोनीं एक सथं परं जारोहुण शरक | 
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` अपित सोस के निकट भारवाहक कील की तरह आगमन करो। जैसे 
बिना कीलवाली नाभि से रथ का निर्वहण नहीं होता है, उसी तरह 
से निन! तुम्हारे सोमयाग का निर्वाह नहीं होता है । 

९. हम (ऋषि) बलवान्‌ और वेगपूर्यक गसन करनेवाले पुषा तथा 
दायुदेव की स्तुति करते हैँ। थें दोनों देब धन और अन्न के लिए लोगों 
की बुद्धि को प्रेरित करे अथवा जो देव संग्राम के प्रेरक हें, वे धनप्रदान 
करें । 

१०. हे उत्पन्न मान्न को जानवेवाले अग्नि, हस लोगों के द्वारा 
आहूयमान होकर सुभ विविध (इन्द्र, वरण आदि) नामघारी और 
विभिज्ञाकृति निखिल मझ्तों का यज्ञ सें बहन करते हो। हे सस्तो, तुम 
सब रक्षा के साथ यजसान के यज्ञ में, शोभन फलवाली स्तुति में और 
पुजा में उपस्थित होओ। 

११. हषं लोगो-द्रारा घष्टव्य सरस्वती शितान धुलोक से यज्ञः 


ह्यल में आगमन करे तथा सहान्‌ मेघ से आगमन करे। हमारी स्तुति 


से प्रसन्न होकर बह स्वेच्छापुक हमारे सम्पूर्ण सुखकर स्तोत्रों को. 
सुने । 

१२. बलवान्‌, पुष्टिकारक और स्निग्घाङ्क बृहस्पति को यज्ञगृह 
में स्थापित करो। वे गृह में सध्य के अवस्थित होकर सर्वत्र प्रभा बिस्तृत 
करते हँ। बे हिरण्यवणं और दीप्तिमान्‌ हेँ। हम लोग उनकी पुजा 
करते हें। 

१३, अग्नि सबको घारण करते हें। बे अत्यन्त दीप्तिशाली, अभीष्ट” 
वी तथा शिखा और ओषधि समूह-द्वारा आच्छादित हुँ। वे अप्रति- 
हतगति और श्िविध श्इद्धाविक्षष्टि (लोहित, शुक्ल और छुष्णवर्ण की 
ज्वालाओं से व्याप्त) हँ। वे वर्षणकारी और अन्नदाता हैँ। हम लोग 
उनका आह्वान करते हँ। वे सम्पुर्ण रक्षा के साथ आगमन करें। 

१४. यजमान के होता, हव्यपात्रधारी ऋत्विग्गण जननीस्वरूप पृथिवी 
के उज्ज्वल ओर अत्युत्क्ृष्ट स्थान (उत्तर वेदी) पर गमन करते हूं। 
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ज्ञीवनवुद्धि के लिए जसे लोग शिश के अङ्गों का घर्षण करते हुँ, उसी 
तरह वे नवजात कोझलूप्रकृति अग्नि का पोषण, स्तुतियों के साथ हव्य 
प्रदान करक, करते हँ! 

१५. हे अग्नि, छुश बहत्स्वरूप हो। घर्म-कार्य-द्वारा जीर्ण होकर 
स्त्री-पुरुष (दम्पति) एक साथ ही तुम्हें प्रभूत अञ्च भदान करते हैं। 
देवगण हमारे द्वारा भली भाँति से आहूत हों। जननी-स्वरूण पृथिवी ' 
हमारे प्रति विरुद्ध बुद्धि नहीं धारण करे! 

१६. हे देवो, हस लोग निर्मेर्याद और बाधा-शून्य सुख प्राप्त करें। 

१७. हम लोग अश्विद्वय को उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहले 
किसी ने भी अनुभव नहों किया है, जो आनन्ददायक तथा सुख्-सम्पन्न 
हें। हे अमरणशील अधश्विनोकुमारों, तुस दोनों हम लोगों को पेइवर्षे, 
वीष, पुत्र और समस्त सौभाग्य प्रदान करो॥ 


38 सुक्त 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि कश्यप के अपत्य अवत्सार |) 

१. प्राचीन यजमानयण, हमारे पूर्ववर्ती लोग, समस्त प्राणी और 
आधुनिक लोग जिस तरह से इन्द्र की स्तुति करके पुर्णमनोरथ हुए हैं 
हे अन्तरात्मा, उसी तरह से तुम भी उनकी स्तुति करके पूर्णमनोरथ 
होओ। बे देवों के मध्य सें ज्येष्ठ, कुशासीन, सर्वज्ञ, हम लोगों के सम्मुख- 
वर्ती, बलशाली, वेगवान्‌ ओर जयशील हें। इस तरह की स्तुति-द्वारा 
धुम उन्हें संवाडत करो। 

२. हे इन्द्र, तुम स्वर्ग में प्रभा विस्तारित करते हो। अवर्षणकारी 
मेघ के सध्य सें जो सुन्दर जलराशि हुँ, उसे मनुष्यों के हित के लिए 
समस्त दिशाओं सें प्रेरित करते हो। वुष्टि आदि सुन्दर कर्मे-द्वारा तुम 
मनुष्यों की रक्षा करो। प्राणियों का वध तुम सत करो। शत्रुओं 
को माया का तुम अतिक्रम करते हो। तुम्हारा नास सत्यलोक में 
विद्यमान हूँ । 
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३. अश्वि निए, फलसीधक भौर विश्वधारक हष्व की शर्धत बह 
कर्ते है। अग्नि अप्रतिहतगर्ति, होमनिंाहिक्ष और घल-विषाबंक हैं। बै 
विशेषतः कुश के ऊपर होकर गमन करते हे। फेंल्वर्षणकोरी, शिशु) 
तँख्ण; जरारहित और धोषेधियों के क्य में स्थि हैं। 

४. इन पेजसानों के लिए यज्ञ को धहनिषाली थे हुई कीं किदे 
परस्पर भी भाँति से संघुक्त होकर यंज्ञेभेसि से गर्धन फरने क्षी थण 
लाषा से अवतीणं होती हँ। देगपुंवेकें गत्न करनैवॉली और संधेकाँ 
लियजले केरनेबीली एन समस्त किरँणौ दारी आदित्ये जरूराशिं को 
लिम्त-देज में प्रेरणं करेते हेँ। 

५. हे अग्तिं; तुम्होरा स्तोत्र अत्यन्त भनोहर छै । लघ थिःवु सोभरे 
काष्ठमंय पाँत्र में गृहीतं होता हे एवम्‌ तुम उस शोभर॑ंस की सेहे केरकैं 
मनोहर स्तोत्र को सुनकर उठ॑ल॑सिते हाते ही; तंब उपीसिकी के मेंघ्यं बै 
घुम्हारी विशेष शोभा होती हे। हे जीवनदाता, यज्ञ में तुम रक्षण करने” 
घाली शिखा को संत्र वद्धित करों। 

६. येह वैव्वेदेवौ जिस प्रकार दष्टं हौती है, उसी प्रकार वेणि भी 
होती है। साधकं दीप्तिं के साचें वहे जेल के चेंध्य में अंपेयों रूप या 


. स्तुति घांरण करती हे। घें देबंती इंम लोगों के ठ्वोरो पूज्य भर्धूतै थै 


महावेगं, असंख्य वीर्यशाली पुत्रं और अक्षय्य घलै प्रदान करे। 

७. यहेँ सर्वेदर्शी, अंग्रगामी दुय अधुरो के सथं युद्धोसिलीषी होक 
पनी उषा के समंसिंव्यांहार कै लिए साहसपुर्वक अग्रसर हसै हैं। धव 
इन्हीं के अधीन है । वे हम लोगों को उज्ज्वल और सवै रक्षाकरी गं 
तथा पुणं पुख प्रेदानं कंर। 

८. हे देवंश्रेष्ठ धूर्ये था अग्नि, घजेसान॑ तुम्हारे मिंकटे गभत करंतै 
हैं। तुम उदयॉविं लक्षण-द्रारा परिहत हीते हो। ऋषि लीग धुम्हीरी 
स्तवने करते हैं, जिससे तुम्हारा नाम वादितं हीता है। वे जिस विषयं कीं 
कामना कंरते हँ, कार्य-द्वारों उसे प्राप्त करतें हैं। एवम्‌ जो अंपेनी 


Bs  इच्छासे पूजा करते हे, वे प्रचुर पुरस्कार प्राप्त करते हें। 
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९, हुम लीयो के इभ सभरत स्सोतरों के लध्य में प्रधान स्तोत्र समुद्र- 
तुल्य सूर्य के निकड. उपस्थित हुँर। घञ्ञण्गुहू भें जो उनका स्तोत्र बिंस्तीणे 
होता हुँ, बह्‌ हेण्ड नहीं होता हे। जिस इधान में (स्तोतोओं के गृह मे) 
पवित्र झुर्धे के प्रति सित शर्चपत होति हे, बहा इषासकों का हृदवभल 
अभिलाष विफल वहीं होत! हे; 

१०. वहू सवित्रा देव सबके द्वारा स्तुत्य हें--सबकी कामनाओं के 
पुरक हूं। उनके निकट से हम क्षत्र, मनस, अवद, यजत, सधि और 
अवर्त्र नीसेके छलि ज्ञानिधो-दारों भीगियोग्यं घरुबीन्‌ अन्नं कौ छिन्ती- 
परा पूर्ण करतें हेँ। 

११. विदंववार, यजते और शायी ऋषि का सॉमरसं-जंमित संद 
प्रशेशतीय-गंसन चयेबं पी की तेरह शीधेगाधौ है, अदिति की वर्ह 
विस्तृत और कक्षेधुरक है । वे जीमपानि करने कैं लिए परर प्रॉरथैनां करते 
है और प्रचुर पाल करके अतिरिक्त मत्तता लाभ करै हैं। 

१२, सदाषुण, यजते, बाहुदृक्त, श्रुतेवितु और वर्यं ऋषि तुस लोगों 
के साय मिलित होकर शत्रु-संहार करें। वे ऋषि इहलोक और परलोक 
बोनों लोकों की सकळ श्रेष्ठ कामना लाभ कर दीप्तिमान्‌ हाँ; क्योंकि 
बे सुसिश्चित हृष्य था स्सोत्र-द्रारा निइवदेवों की उपासना करते हैं। 

१३. पंजनान अवहसार के यज्ञ में सुतम्भर ऋषि सुन्दर फलों के 
पालयिता होते हुँ । समस्त यज्ञ-कार्य को ऊद्ष्वं में उन्नीत करते हेँ। गौयें 
धुन्दर रसधुक्त ढुग्ध प्रदान करती हें। यहु दुग्ध षितरित होता हें। इस 
फ्रम से घोषणा करके अवस्सार न्द्वा-परित्यागःपुर्वक अध्ययन करते हुँ। 

१४, भो देवं संबैद! गृह भें आयरित रहते हें, ऋचीयें उनकी कार्सता 
करेती हैं। जो दे खदा ज्ञागछक रहते हैं, सास (स्तोत्र आदि) उन्हें 
प्राप्त करता हूँ। जो देव सर्वदा जागरित रहते हँ; उनसे थह अभिषुँद 
पौधे कहें कि “हमें स्वीकार करें। हें अग्नि, हुम हुम्हारे नियत स्थान 
घें संहि करें ।” 
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१५. अग्निदेव सर्वदा गृह में जार्गारत रहते हें, ऋचायें उनकी कामता 
करती हँ। अग्निदेव सदा जागरूक रहते हैं, साम (स्तोत्र आदि) उन्हे 
प्राप्त करता है। अस्निदेव सर्वदा जागरित रहते हँ, उनसे यह अभिषु 
सोम कहे कि “हमें स्वीकार करें। हे अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्यान 
सें सहवास करें ।” 

४५ सुक्त 
(४ अनुवाक । देवता विश्वदेवगण। ऋषि सदाएण। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अङ्किराओं की स्तुतियो से इन्द्र ने स्वर्ग से दप्त्र निक्षेप करके 
पणियों-द्वारा अपहृत निगूढ़ धेनुओं का पुनरुद्धार किया था। आगामिनी 
_ उषा को रहिमियाँ सर्वत्र व्याप्त होती हैं। पुञ्जीभूत अन्धकार (निशा) 

को विनष्ट करके सुय उदित होते हें। मनुष्यों के गृहद्वारों को उन्होंने 
उन्मुक्त किया है। 

२. पदार्थं (घट-पट आदि) जिस प्रकार से भिन्न-भिन्न रूप (नील- 
पीत आदि) प्रकाशित करते हें, उसी प्रकार से सूर्य अपनी दीप्ति 
विस्तारित करते हें । किरण-जालू की जननी उषा सूर्य के आगमन की 
उत्प्रेक्षा करके विस्तृत अन्तरिक्ष से अदतीणं होती हें। तट को विध्वंस 
करनेवाली नदियाँ प्रवहमान वारिराशि के साथ प्रवाहित होती हेँ। 
गृह में स्थापित सुघटित स्तम्भ की तरह स्वगं सुदृढ़ भाव से अवस्यान 
करता हें। 

३. महान्‌ स्तोत्रों के उत्पादक प्राचीनों की तरह जब तक हम स्तुति 
करते हें, तब तक मेघ के गर्भ में स्थित वारि-राशि हमारे ऊपर पतित 
होती हें। मेघ से जल पतित होता हे। आकाश अपने कार्य का साधन 
करता है। स्त्र परिचर्या करनेवाले अङ्गिरा लोग कर्मानुष्ठान-द्रारा 
नितान्त परिश्रान्त होते हें। 

४. हे इन्द्र, हे अग्नि, हम परित्राण के लिए देदों के द्वारा सेवनीय 
उत्कृष्ट स्तोत्रों से तुम दोनों का आह्वान करते हें। भली भांति से यज्ञ 
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करनेवाले मर्तों की तरह कर्मतत्पर-परिचरण करनेवाले ज्ञानी लोग, 
स्तोत्र-द्वारा, तुम दोनों की उपासना करते हैं। 

५. इस यज्ञ-दितल सें शीक आगमन करो। हस लोग शोभन कसं 
करनेवाले होते हें! विशेष रूप से शत्रुओं की हिसा करते हं। प्रच्छन्न 
शत्रुओं को दूर करते है और यजमानों के अभिमुख शीघ्र गमन करते 
हे। | 
६. है सित्रो, आओ । हम लोग स्तोत्रपाठ करें। जिसके द्वारा अपहूत 
घेनुओं का गोष्ठ उद्घाटित हुआ था। जिसके द्वारा मनु ने हनुविहीन 
शत्रु को जीता था? जिसके द्वारा वणिक्‌ की तरह बहु-फलाकांक्षी 
कक्षीवान्‌ ने जल की इच्छा से वन में जाकर जल-लाभ किया था) 

७. इस यज्ञ में ऋत्विकों के हस्त-द्वारा संचालित पाषाण-खण्ड से 
शब्द उत्थित होता हुं, जिसके द्वारा नवग्बों ओर दशग्वों ने इन्द्र को 
पूजा की थी। यज्ञ में उपस्थित होकर सरमा ने गोओं को प्राप्त किया 
या और अङ्किराओं के सकळ स्तवादि कर्म सफल हुए थे। 

८. इस पूजनीय उबा के उदयकाल में जब अङ्गिरा लोग प्राप्त 
धेनुओं के साथ मिलित हुए थे, तब उस उत्कृष्ट यज्ञाला में उपयुक्त 
दुग्धस्राव होये लगा; क्योंकि सत्य मार्य से सरमा ने गौओं को देख 
पाया था। 

९. सात अइवों के अधिपलि सुर्यं हम लोगों के सम्मुख उपस्थित हों; 
क्योंकि उन्हें आयाससाध्य पथ-द्वारा एक सुद्रवर्ती गन्तब्य स्थान में 
उपस्थित होना होगा। दे इयेन पक्षी की तरह शीध्रगांमी होकर प्रवैत्त हव्य 
के उद्देश से अवतरण करते हेँ। वे स्थिर-यौवन तथा हूरदर्शी देव निज 
रहिस के मध्य में अवस्थान करके प्रभा विस्तारित करते हँ! 

१०, उज्ज्वल वारिराशि के ऊपर सुर्यं आरोहण करते हँ। जब बे 
कान्तपृष्ठवाले अइवों को रथ में युक्त करते हं, तब उन्हें धीमान्‌ यजमान, 
जैऐे जल के ऊपर ताव हो, उसी तरह से आनयन करते हैं। वारिराझि 
उनके आदेश को श्रवण करके अवनत होती है। 
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११. हे देशी, हम जरू कै लिए छुझ एोगों फे सथशायक्ष क्‍सोब्न 
का पाठ करते हें। नवग्वगण थे जिसके हारा दशभासन्साध्य घाल 
सम्पादल किया था। जिस स्तोत्र-वाठ से हम्न लोग देघों के द्वारा रक्षणीय 
हो भौर पाप की सीसा का ध्रततिकसण झरे ॥ 


४६ सूक्त 


देवपत्नी । ऋषि प्रतिक्षत्र । छन्द जगती और न्निष्टुण्‌।) 

१. सर्वज्ञ प्रतिक्षत्र ने थज्ञभार में अपने को शकट से छइव फी तरह 
नियोजित किया है। हम होता अथघा अध्ययु उस अलीक्हिक रवषिघायाक 
भार को घहन करते हें। इस आरघहन से हस छुटकारा यामे की इच्छा 
नहीं करते हें। यह भार बारम्बार हारे प्रति सर्मापत हो, ऐसी कामता 
भी हुम नहीं करते हें। भार्गाभिज्न, अन्सर्यांबी देव पुरोगा्ी होकर सए 
पथ-द्रारा भवुष्यों को रे जायें। 

२. हे अस्ति, इन्द्र वरुण और किशन आहि देवो, घुस सब हमें बल 
प्रदान करो। घिष्णु और सर्त धळ प्रदान करे। ब्राकत्यद्दय, श, देवः 
पत्नियां, पुषा, भग और सरस्दती हम लोगों की पूजा छै प्रसन्न हाँ! 

३. हम रक्षा के लिए इन्द्र, अग्नि, खिन्न, चरण, अदितिं, लाषि, 
थ्ावा-पृथिवी, अरुद्गण, पर्त, जल, जिष्णु, पूषा, ब्रहणश्पल्ि और 
सविता का आह्व करले हें। 

-४. विष्णु अथवा अहिसाकारी वाथु अथबा थनवाहर सो हन लोगों 
को सुखं प्रदान करें। ऋभुवण, अध्विदय, त्वष्ठा भर 'िमुं हुन लोधं 
को ऐए३कय प्रदाच करने के लिए अनुकल छुर । 

५, पुजनीय सथा स्वर्गलोक में बत्तेमान सशदृगण छुश के ऊपर 
उपवेशन करने के लिए हम लोगों के मिक आगमन करें। हि 
पुरा, बरुण, मित्र और अर्यघा हम लोगों को सम्पूर्ण गह-संम्दल्धी सुख 
प्रदान करें | 
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६, शोभन स्तुतिवाले एबंत और वासशीला नदियां हम लोगों की 
इक्षा करें। धनदाता भगदेल अझ और रक्षा के साथ आगमन करें। सर्बत्र 
ध्याप्त होमेवाली देवाला अदिति हमारे स्तोत्र या आह्वान को श्रवण 
करे 

७. इन्द्र आदि देवों की पत्लियाँ हुम लोगों के स्तोत्र की कामना करके 
हत लोगों की रक्षा करें। ने हुम लोगों की इस तरह से रक्षा करें, 
जिससे हम छोग ब्रूयान्‌ पुत्र तथा प्रभूत अझ लाभ करें। वेवियो, तुस 
सब्र पृथिबी पर रहो या अन्तरिक्ष में उबकब्रत (कर्म) सें निरत रहो; 
परन्तु हुम लोग तुम्हारा सुन्दर आह्वान करते हें। तुम सब हम लोगों को 
सुख प्रदान करो । 

८, देवियाँ, देवपत्नियाँ हव्य भक्षण करें। इन्द्राणी, अग्नायी, दीप्तिसती 
अध्विनी, रोदसी, वरुणानी आदि प्रत्येक हुम लोगों की स्तुति को 
धवण करें । देदियाँ हुव्य भक्षण करें। देवपत्नियों के मध्य सें जो ऋतुओं 
की अधिष्ठात्री देवी है, वे स्तोत्र शवण करें और हव्य भक्षण कर । 

दवितीय अध्याय समाप्त। 


nd 


५७ सूर 

(एतीय शाध्याय। देघता विशवदेदगश्‌। ऋषि प्रतिरथ छन्द त्रिष्ठुए।) 

१६ परिदर्याकारिणी, लिए तयणी, पुजनीया और पुजिता उषा आहूत 
होकर शक्तिसती जननी की तरह दल्या-स्थहप पूरयिबी का चैतन्य विधान 
करती हैं, मानवों के कार्य को प्रवतित करती है और झूलोक से रक्षादारी 
देवों के साथ यक्षगुह में आसन करती हूँ। 

२. असीस और सबव्यापिनी रहिमयाँ प्रकाशनरूष अपने कत्तव्य 
छा  सम्पादन करके; अमर सूर्यसग्डल के साथ एकत्र उपवेशन करके 

. चाषा-पुथिबी सौर अम्तरिक्ष में परितः यस्त करती हूँ। 
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३. उदक अथवा कामनाओं के सेचक, देवों के आनन्द-विधायक, 
दीप्तिमान्‌ और दुतगामी रथ ने जनक-स्वरूप पूर्व दिशा में प्रवेश किया 
था। पश्चात्‌ स्वर्ग के सध्य में निहित विशिन्ववण और सर्वव्यापी सूर्य 
अन्तरिक्ष के उभय प्रान्त में अग्रसर हुए थे और जगत्‌ की रक्षा की थी। _ 
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४. अपनी कल्याण-कासना करके चार ऋत्विक्‌ सूर्य को हवि-द्वारा 

` धारण करते हुँ। दसों दिशार्ये निज गर्भजात आदित्य को दैनिक गति के 

लिए प्रेरित करती हैं। आदित्य को, शीत, ग्रीव्म और बर्षा के भेद से, 
त्रिविध रश्मियाँ अन्तरिक्ष की सीमा में हुतदेग से परिशञ्रमण करती हें। 

५. हे ऋत्विको, यह पुरोभाग सें दृश्यस्य श्वरीर-मण्डल अतिशय 
स्तवनीय हूँ। इसी मण्डल से नदियाँ प्रवाहित होती हें। जलराशि इसमें 
अवस्थान करती है। अन्तरिक्ष से अन्य युग्मभूत समान बल अहोरात्र 
इसी ते उत्पन्न हुए हें। वे इसे धारण करते हैं। 

६. इसी सूर्य के लिए यजसान स्तोत्र और यज्ञ का विस्तार करते 
हैं। इसी पुत्रस्वरूप सूर्यं के लिए माताये (उषा या विशायें) तेजोरूप 
वस्त्र बुनती हें। वर्षणकारी सूर्य के सभ्पकं से हुष्ठ होकर पत्नीस्वरूप 
रहिमयाँ आकाश-मागे होकर हम लोगों के निकट उपस्थित हों। 

७. हे मित्र और वरुण, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। है अग्नि, हम 
लोगों के मिश्र (बिशुद्ध) सुख के लिए इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हम 
लोग स्थिति और प्रतिष्ठा लाभ करें। हम दीप्तिमातु, शक्तिमान्‌ और 
सबके आश्रयभूत सूर्ये को नमस्कार करते हं। 


४८ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि अत्रि के अपत्य प्रतिभान। 


छन्द जगती ।) 
१. सबके प्रिय और पुजनीय उस वेद्युत तेज की कब हम पूजा 


Dh 


करेंगे ? जो स्वाधीन बल है और जिसके सब अन्न अपने हुँ। जब आच्छादन- 
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कारिणी या सेव्यमाना आग्नेय शक्ति प्रज्ञादती होकर परिमेय अन्तरिक्ष | 
में सेघ के ऊपर बृष्टिजल को विस्तारित करती है। 

२. ऋस्विकों-द्ारा प्राप्त करने योग्य ज्ञान को ये उषायें विस्तारित 
करती हें क्या? एक प्रकार को आवरक दीप्ति-द्वारा सम्ूर्ण जगत्‌ को 
व्याप्त करेती हैं। देवाभिलाषी लोग निवृत्त (व्यतीत) और आगामिनी 
उषाओं को त्थीगकर बर्तमान उपा के द्वारा अपनी बुद्धि को बद्धित 
करते हें । 

३. अहोरात्र में निष्पन्न सोम-द्वारा हृष्ट होकर इन्द्र सायावी वृत्रे 
के लिए दीघं बज्न को दीप्त करते हैं। इख्धात्मक आदित्य की शतसंख्यक 
रश्मियाँ दिवसों को भली भाँति से निवर्तित और प्रवर्धित करके अपने 
गृह आकाश में विचरण करती हेँ। 

४. परशु की तरह अग्नि की उस स्वाभाविक जाति को हम देखते 
हैं। रूपवान्‌ आदित्य के रह्सिसभूह का कौत्तंन हम भोग के लिए करते 
हैं। वह देव (आदित्य) सहायक होकर यज्ञस्थर में आह्वानकारी यजमान 
को अन्नपुर्ण गृह तथा रत्न प्रदान करते हें। 

५. रसणीय तेज से आच्छादित होकर अग्नि अन्धकार और शन्रुओं 
को विनष्ट करते हें तथा चारों तरफ़ ज्वाला को विस्तारित करके जिह्वा- 
द्वारा घृतादि को प्राप्त करते हें। पुरुषत्व-द्वारा कामनाओं के पुरक 
अग्नि को हम नहीं जानते हें; क्योकि ये महान्‌ भजनोय सबिता देव 
वरणीय धन प्रदान करते हें । [ 


४५ सूक्त 


देवता विश्वदेवगण । ऋषि अक्ति के अपत्य प्रतिप्रभ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 


१. अभी हस तुम यजसानों के लिए सविता और भगदेव के समीप 
उपस्थित होते हें; दे मनुष्य यजमानों को घन प्रदान करते हें। हे 
नेतृस्वरूप बहुभोगकर्ता आश्विट्ठय, तुम दोतों से संत्री को कामना करके 
हम प्रतिदिन तुम दोनों की उपस्थिति-प्रार्थना करले हूं 

फः० ३९ 


FS ~ पी 
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२. है अन्तरात्म, श्रशुओ के निवारक सविता का प्रत्यागमन जानकर 
लुक्तों-द्वारा उनकी परिचर्या करो। वे सनष्यो को श्रेष्ठ धन दान करते 
१ । लश्नस्कार अथदा हुथिविशेष से उनका स्तवन करो। 

हे. पोषक, भजनीय तथा अरूण्डनीय अग्लि जिह्ला-हारा वरणीय काष्ठ 
को बहन करते हे अथवा वरणीय अञ्न यजमान को प्रदान करते हें। सूर्य 
लेज को मोच्छादित करले हैं। इः, विष्णु, बरुण, सत्र और अग्नि आवि 
बईलीय देव शोभन (याग-दानादिविशिष्ट) दिवस को उत्पन्न करते हें। 

४, किसी के हारा भी अतिरस्कृत सविता देव हम लोगों को 
, अभिमत न प्रदान करे। उस धन को देने के लिए स्पन्दनशील नदियाँ 
गरन करे । इसी लिए हम यज्ञ के होता स्तोत्र-पाठ करते हूँ। हम 
बहुविध धन के श्वासी हों, अझ और घल से रमणीय हों । 

५. जिन धजमातों ने वसुओं को (यज्ञ में निवास करनेवाले देवों को) 
गसनशील अञ्न दिया है और जिन्होंने लिन्न तथा वरुण के लिए स्तोत्र- 
पाठ किया हूं, उन्हें महान्‌ तेज प्राप्त हो। हे देवो, उन्हें दीघंतर 
सुख प्रदान करो। हम द्यावा-पृथिती की रक्षा प्राप्त कर हुष्ट हों । 


५० सुक्त 
(देवता विश्वदेवगण | ऋषि अत्रि के अपत्य स्वति । छन्द 
'नुष्डुप्‌ और पंक्ति ।) 

१. सम्पूर्ण मनुष्य सविता देव से सखिता की प्रार्थना करते हँ । सम्पूण 
अनुष्य उनसे धन चाहते हें। उनके अनुग्रह से सब लोग, पुष्टि के लिए, 
पर्याप्त धन प्राप्त करते हे। 

.२. हे नेता, हे देव, तुम्हारे उपासक हम यजमान तथा इन्द्रादि 
केः उपासक होता प्रभुति तुम्हारे ही हें। हम और वे दोनों ही धनयुक्त 
हो। हम लोगों की कामना सिद्ध हो। 

३. इसलिए इस यज्ञ में हम ऋत्विजों के, अतिथि की तरह, पुज्य 
हैयों की परिचर्या करो। इसलिए इस यज्ञ में हविः प्रदान करके देव- 
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पत्नियों की परिचर्या करो। हे देवो, पृथक्कर्ता देससमूह या सविता 
दूर मार्ग में वर्तेमान समस्त वेरियों को या अन्य शत्रुओं को दूर करें। 

४. जिस यज्ञ सें यज्ञ को वहन करनेवाला, यूपयोग्य पशु युप के निकड 
उपस्थित होता है, उस यञ्च में सविता यजमान को कुशल तथा धीर 
स्त्री की तरह गृह, पुग्न, भूत्यादि और घन प्रदात करले हें। 

५. हे नेता, हे सविता देव, तुम्हारा यह धनवान्‌ और सबको पालन 
करनेवाला रथ हम लोगों का कल्याण करे। हम सब स्तुतियोग्य सविता 
के स्तोता हें। हम धन के लिए, सुख के लिए तथा अविचष्ट होने कै लिए 
उनकी स्तुति करते हुँ एवसू ह सबिता देच फे स्तोता उनकी श्तु 
करते हूँ । 

५१ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगणश । ऋषि स्वस्ति । छन्द गायन्नी, जगती, 
त्रिष्टुपू ओर आनुष्टुप्‌ ।) 

१. हे अग्नि, तुस सोमपान के लिए इन्द्र आदि सम्पुर्ण रक्षक देवों 
के साथ हव्य देनेवाले हम बजमानों के समीप आओ। 

२. है सत्पस्दुतिबाले अथवा अबाध्य कर्म करनेवाले देवो, हे सत्य 


- को धारण करमेवालो, तुम सब हमारे यज्ञ में आगमन करो और अग्नि 


की जिद्व-द्वारा आज्य अथवा सोमरस आदि का पान करो। 

३. हे मेधाविन्‌ अथवा विविध कामनाओं के पूरक सम्भजनीय अग्नि, 
प्रात:काळ सें आनेवाळे मेघावी देवों के साथ तुम सोसपान के लिए आगसन 
छ्रो। 


४. यह्‌ पुरोभाग में वर्तमान सोम अभिषवण फलक-द्रारा अभिषुत 
हुआ हें और पात्र में पूर्ण किया गया हूं। यह इख और वायु के लिए 
प्रिय हे। हे इन्द्र और वायु, इस सोमरस को पीने के लिए आगमन 
फरो। | 
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५. हे वायु, हदि देनेत्राले यजमान के लिए प्रीयमाण होकर तुम सोम- 
पान करने के लिए आयपन करो। आकर के अभिषुत सोसरूप अन्न का 
भक्षण करो! 

६. हे बाधु, तुन और इन्द्र इस अभिषुत सोम को पान करने के 
योस्य हो; इसी लिए झहिसक होकर तुम दोनों इस सोसरस का सेवन 
करो ओर सोमात्मक अन्न के उद्देश से आगमन करो। 

७. इन्द्र तथा वायु के लिए दधिसिश्रित सोम अभिषुत हुआ हैं-- 
सस्पादित हुआ है। हे इन्द्र ओर वायु, निस्नगासिनी नदियों की तरह 
बह सोम तुस दोतों के अभिमुख गसन करता हें। 

८. हे अग्नि, तुम सम्पुर्ण देवों के साथ मिलकर तथा अइिविद्वय और 
उषा के साथ समान प्रीति स्थापित करके आगमन करो। यज्ञ में जैसे 
अत्रि रमण करते हुं, वसे ही तुम भी अभिषुत सोस में रमण करो। 

९, हे अग्नि, तुम मित्र, वरुण, सोम तथा विष्णु के साथ मिलकर 
आगमन करो । यज्ञ में जैसे अत्रि रभण करते हें, बसे ही ठुस भी अभिषुत 
सोस सें रमण करो। 

१०. हे अग्नि, तुम आदित्य. बसुगण, इन्द्र और वायु के साथ मिलकर 
भागमन करो । यज्ञ में जसे अत्रि रमण करते हुं, बसे ही तुम भी अभिषुत 
सोम में रमण करो। 

११. हम लोगों के लिए अध्विद्यय अबिनश्वर कल्याण करें, भग 
कल्याण करें तथा देदी अदिति कल्याण करें । बलवान्‌ अथवा सत्यशील 
भौर शत्रु-संहारक अयवा बलदाता पुषा हम लोगों का मङ्गल करें। शोभन 
शानविशिष्टि द्यावा-पृथिवी हम लोगों का मङ्गल करें । 

१२. कल्याण के लिए हम लोग वायु का स्तवन करते हैं और सोम 
क्का भी स्तवन करते हें। सोस निखिल लोक के पालक हें। सब देवों के 
साथ मन्त्रपालक बुहस्पति की स्तुति कल्याण के लिए करते हें। अदिति 
के पुत्र देगवण अथवा अरुणादि द्वादश देव हम लोगों के लिए कल्याण- 
कर हों । 
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` १३. इस यज्ञ दिन में सम्पूर्ण देव हस लोगों के लिए कल्याण करें 
और रक्षा करें। मनुष्यों के नेता और गृहदाता अग्नि हम लोगों के लिए 
कल्याण करें और रक्षा करें। दीप्तिमान्‌ ऋभुगण भी हम लोगों के 
कह्याग की रक्षा करें। रुब्रदेव हुम लोगों के कल्याण की, पाप से, रक्षा 
करे | 


१४. हे अहोरात्राभिमानी मित्र और वरुण देव, तुम दोनों मंगल करो। 
हे हितमार्गाभिमामिनी धनवती देवी, कल्याण करो। इन्द्र और अग्नि 
दोनों ही हम लोगों का कल्याण करें। हे अदितिं देवी; तुम हम लोयों 
का कल्याण करो । 

१५, सूर्यं और चस जिस तरह से निरालम्ब मार्ग में राक्षसादि के 
उपद्रव के बिना सञ्चरण करते हें, उसी तरह से हम लोग भी मागे 
में सुखपूर्वंक विचरण करें? प्रबास में चिरकाल हो जाने से भी अतक्रुद्ध 
और स्मरण करनेवाले बन्धुओं से हम मिलित हों । 


५२ सूक्त 


(देवता मरुदूगंण। ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व । 
छन्द्‌ अनुष्टुप ओर पंक्ति |) 

१. हे इयावाइव ऋषि, तुम धीरता से . जुति-योग्य मरुतों की अर्चना 
करो। यागयोग्य मरुद्गण प्रतिदिन ह॒विलंक्षण अहिसक अश्न को प्राप्त 
करके प्रमुदित होते हें 

२. वे अविचलित बल के सखा हूँ, वे धीर हैँ, वे मार्ग में परिञ्जमण 
करते हुँ और स्वेच्छापुर्वक हमारे पुत्र-भृत्यादि की रक्षा करते हें। 

३. स्पन्दनशील और जलवर्षक मरुद्गण रात्रि को अतिक्रम करके 
गमन करते हें। जिस लिए वे इस प्रकार के हे; इसी लिए हम अभी - 

मरतो के धुलोक और भूमि में बतंमान तेज की स्तुति करते हें। 

४. हे होताओ, तुस लोग धीरतापुर्वक मरंतों को किस लिए स्तवन 
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और हुष्य प्रदान करते हो ? इसी लिए कि वे सम्पूर्ण मरणशील मनुष्यों 
को सब काल में हिसको से बचाते हें। 

५. हे होताओ, जो पुजनीय, सुन्दर दानविशिष्ट, कसे के नेता और 
अधिक बलवाले हैं, ऐसे यागयोग्य झुतिभान्‌ मरुतों को यज्ञसाधन हव्य 
प्रदान करो । 

६. वृष्टि के नेता महान्‌ सरदृगण रोचमान आभरण-विशेष से तथा 
आयुध-विशेष से शोभित होते हैं। मेघभेवन के लिए वे आयुध-विशेष 
को प्रक्षिप्त करते हैं। विद्युत्‌ शब्द करनेवाली जलराशि की तरह भरुतों 
का अनुगमन करती है! झुतिसान्‌ मरुतों की दीप्ति स्वयम्‌ निःसृत 
होती हे । 

७. जो पृथ्वी-सम्बन्धी मरुद्गण हें, और वर्दसान होते हें, जो महान्‌ 
अभ्तरिक्ष में वर्धमान होते है, बे नदियों के छल (धारा) में तथा महान्‌ 
शुलोक के मध्य में वृद्धि प्राप्त करें । इस प्रकार दृष्टि के लिए सर्वत्र 
घद्ध॑वान मरत्‌ मेघभेदच के लिए आयु" विशेष को प्रक्षिप्त करते हैँ । 

८. हे स्तोताओ, मरतों के उत्कृष्ट बल की स्तुति करो। वह बल 
अत्यन्त प्रबुद्ध तथा सत्यधूल हे। दृष्टि के नेता मरुद्गण, गमनशील होकर 
सबकी रक्षा-बुद्धि से, जल के लिए, स्वथं परिश्रान्त होते हैं। 

९. मरुद्गण परण्णी नामक नदी में वर्तमान रहते हैं और सबको शुद्ध 
करनेवाली दीप्ति-द्वारा अपने को आच्छादित करले हेँ। वे अपने रथचक्र 
के द्वारा या बल के द्वारा मेघ अथवा पदत को विदीणं करते हें । 

१०. जो मरुद्गण हम लोगों के अभिमुख माये से गमन करते हैं, जो 
सर्वत्र भमन करते है, जो गिरि-कन्दराओं में गमन करते हैं और जो 
अनुकूल मार्गगामी हँ, वे उपयुक्त चारों नामवाले मरुद्गण विस्तृत होकर 
रारे लिए यज्ञ दहन करते हैं। 

११. अभिमत बृष्ट्यादि के वेता जगत्‌ का अतिशय वहन करते हूँ। 
स्वथं सम्मिलित करनेवाले जगत्‌ का अतिशय वहन करते हें! दूर देश 
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अन्तरिक्ष में वे ग्रह, तारा, मेघ आदि को घरण करते हें। इस प्रकार 
से उत्तके झप नानाविधि और दर्शनीय होते हें। 


१२. छन्द-द्वारा स्तुति करनेवाले और जळ फी इच्छा करनेवाले स्तोता 
लोगों मे मरुतों की स्तुति की थी तथा तृषित गोलन के पानार्थ कूप का 
आन्रयन किया था । उनमें कुछ मरुतों ने अद्रय तस्कर की तरह स्थित 
होकर हमारी रक्षा की थी तथा कितने ही घ्राण रूप से दृश्य होकर 
शरीर का बल साधन छिया था। 

१३. हे इयावाइव ऋषि, जो मरुद्गण दर्शनीय विद्युदूहपी आथुध से 
विद्योतमान, मेधायी और सबके दिधात! हुँ, उन भरुद्गण की, र्षणीय 
ह्युत्ति से, तुम परिचर्या करो । 

१४. हे ऋषि, तुस हविदान तथा स्तुति के साथ मरुतो के लिकट 
आदित्य की तरह उपस्थित होओ । हे बल-द्वारा पराभूत करनेवाले मर्तो, 
तुम लोग चुलोक से अथवा अन्य दोनों लोकों से हमारे यज्ञ में आगसन्‌ 
करो। हम सब तुम्हारी स्तुति करते हूँ । 

१५. स्तोता शीघ्रता से भरुतों की स्तुलि करके अन्य बेबों को भभि- 
प्राप्ति-क्कामना नहीं करले हुँ। स्तोता ज्ञानसम्पत्न, शीक्ष गमत सें प्रसिद्ध 
तथा फलदाता मसतों से अभिमत दान प्राप्त कंरते हूँ । 

१६. जिन प्रेरक मश्तो ने हमें अपने बन्धुओं के अन्वेषण में यह वचन 
कहा था। उन्होंने द्यदेवता अथवा पृश्चिवर्ण गो को माता बताया था 
भर अन्नवान्‌ अथवा गसनवान्‌ रुद्र को अपना पिता बताया था, बे 
समर्थ हें । 

१७. सप्त-सप्त-सङ्‌ यक सर्वसमर्थ मरुद्गण एक-एक होकर हमें 
शतसंह्यक गौ-अश्व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त गोसमूहात्मक प्रसिद्ध 
` घन को हस यमुनातीर में प्राप्त करें। उनके द्वारा प्रदत्तअहब- 
समूहात्मक धन को प्राप्त करें । 
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५३ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व । छन्द ककुभ्‌, 
बहती, गायत्री, अनुष्टुप्‌ ओर उष्णिक्‌ |) 

१. कोन पुरुष सरसों की उत्पत्ति को जानता है ? कौन पहले सस्तो 
के सुख सें वर्तमान था ? जब उन्होंने पृथ्वी को रथ में युक्त किया था, 
हब इनके बल-रक्षक सुख को कच जामता था ? 

२. थे मरुद्ण रथ पर उपविष्ट हुए हें, यह किसने सुना है अथवा 
इनकी रथध्वनि को किसने सुना है ? यह किस प्रकार गमम करते हैं, यह 
कोन जानता है ? अथवा देव आदि किस प्रकार इनका अनुगमन करें ? 


किल दानशील के लिए यन्पुभूत वर्षकै सरंदूण, बहुत भन्न के साथ, 


अदत्तौणं होंगे ? 

३. सोमपान-जनित हबं के लिए चुतिमात्‌ अश्यों पर आरोहण करके 
जो सरत्‌ हमारे निकट आथे थे, उन्होंने कहा था--थे नेता, मनुष्यों के 
हितकर्ता और मूरत्ति-हीन हें। इस प्रकार हम लोगों को स्थित देखकर 
उन्होंने कहा कि हे ऋषि, स्तवन करो । 

४. हे मरुतो, जो दीप्ति तुम लोगों के आभरण के आश्रपभूत है, जो - 
आधुर्घो भ है जो माला-विशेष में है, जो उरोभूषण सें है और जो 
हस्त-प(दस्थित कटक में हें एवम्‌ जो दीप्ति रथ तथा धनुष में 
विद्यमान है उन समस्त दीप्तियों की हम वंदना करते हुँ । 

५. हे शीघ्र दान देनेवाले मरतो, वृष्टि की सर्वत्र गमनशील दीप्ति 
की तरह तुम लोगों के वृदयमान रथ को देखकर हम प्रमुदित होते है 
झर स्तुति करते हें । 

६. नेता तथा शोभन वानवाे सरुद्गण हवि देनेवाले यजमान के 
लिए अन्तरिक्ष से जलघारक मेघ को बरसाते हें। वे द्यावा-पृथिवी के 
लिए सेघ को विमुक्त करते हें। इसके अनन्सर वृष्टिप्रद मरत्‌ सर्वत्र 
गसनशील उदक के साथ ब्याप्त होते हें । 
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७. निभिद्यमान मेघ से निःसृत जलराशि उदक के साथ अन्तरिक्ष में 
प्रसारित होती हँ, जेसे दुग्ध सिञ्चत करनेवाली नवप्रसुता गौ हो । मार्ग 
में जाने के लिए विमुक्त शीघ्रगामी अइव की तरह नदियाँ महावेग से 
प्रधावित होती हूं । 

८, है सरतो, तुम लोग शुलोक से, अन्तरिक्ष से अथवा इसी लोक 
से आगमन करो । दूर देश यलोक इत्यादि में अवस्थान नहीं करो । 

९. है रसतो, रसा, अनितभा और छुभा मास की मियाँ एवम्‌ सर्वत्र 
तमनशील सिम्णु (समुद्र) तुम लोगो को महीं रोक । जलमयी सरय्‌ घुस 
लोगों को मिरुद्ध नहीं करें । हुम सब तुम्हारे आगमन-जनिल घुख प्राप्त करें ॥ 

१० घुस लोगों के प्रेरक नूतन रथ के बल पर और दीप्त झददुगण 
छा हम स्तवन करते है। वृष्टि मठतों का अनुगमन करती है सयवा वृष्डि» 
प्रद सरुदूगण स्त्र गमन करते हूँ। 

११. हे मरुतो, हम शोभन स्तुति और हविः प्रदानादि लक्षण कार्ये- 
हारा तुम्हारे खल को, अविवक्षित गण का और सप्त-सप्त समुदायात्मक 
गण का अनुसरण करते हें । 

१२. आज के दिन किस हव्य देनेवाले यजमान के मिकट, प्रकुष्ड 
रथ-द्वारा, मरुदृगण गमन करेगे ? 

१३. जिस दयायुक्त हृदय से तुम लोग पुत्र और पोत्र को अक्षीण 
घान्यबीज बहु बार प्रदान करते हो, उसी चित्त से हम लोगों को भी वहू 
घान्यबीज प्रदान करो । क्योंकि हम लोग तुम्हारे निकट सर्वा्नोपेत अथवा 
आयुक्त तथा सौभाग्यात्मक धन की याचना करसे हें । 

१४. हे मरुतो, हम लोग कल्याण-द्वारा पाप को परित्याग करके 
निन्दक शत्रुओं को जीते । तुम्हारे हारा बृष्टि के प्रेरित होने पर हम सुख, 
पाप-निवारक उदक और गोयुक्त औषध प्राप्त करे । 

१५. हे पुजित और नेता मरुतो, तुम लोग जिसकी रक्षा करते हो, 
बह ेवों-द्रारा अनुगुहीत और शोभन पुत्र-पोत्रावि से युक्त होता है । हम 
लोग उसी व्यक्ति को तरह हों; क्योंकि हस लोग तुम्हारे ही हें । 


es $ 


iasinesoiane assumes 
ei: "भियग्रा 


६१८ हिन्वी-म्टुग्बेष 


१६. है ऋषि, स्तुखि करनेवाले इस यजमान के यज्ञ में तुम दाता 
ससदूगण की स्तुति करी। ढणादि भक्षण करने के लिए गमन क्रने- 
घाछी गौओं की तरह मरुद्गण आनन्दित होले हुँ । पुरातन बन्धु की तरह 
गसनशील मरुतों का आह्वान करो । स्तवन की इच्छ! करनेवाले मरो 
की, वचन-हारा, स्तुति करो । 

५३ सूक्त 
(देवता मरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द्‌ त्रिष्डुप और जगती |) 

१. सरुत्सस्वन्धी घल के लिए इस क्रियन्याण स्तुति को प्रेषित करो 
अर्थात्‌ मरुतों फे बल की प्रशंसा करो । घे स्वयं तेजोबिशिष्ड पर्षतो को 
विदीर्ण करनेवाले, पर्मशोषक, घुलोक ले मागत और थुतिमान्‌ अज्नवाजै 
हें। इन्हे प्रचुर अन्न प्रदान करो । 

२. है भरतो, तुम्हारे गण प्राषुर्भत होते हैँ । बे दीप्तिमान्‌ 
जगव्रक्षणार्थ जलाभिलाषी, अश्न के वर्धयिता, गमन करने फे लिए अएवो। 
को रथ में युक्त करनेवाले सर्वत्र गमनशील और विद्युत्‌ के साथ 
सम्मिलित होनेवाले हैँ। उसी समय नित (मेध था सरुवृगण) शब्द करते 
हैं ओर चतुदिक्‌ गमन करनेवाली जलूशशि भूमि पर पतित होती हैं । 

३. द्युतिमान्‌ तेजवाले, घृष्टि आदि के नेता, आयुष से युक्त 
(पत्थर रूप आयुधबाले), प्रदीप्त, पर्घंत अथवा मेघ को विदीणे 
करनेवाले, घारम्खार उदक-दाता, वप्त्रक्षपक, एकत्र शब्द करनेवाले, 
उद्धतबल, मरुवूगण घुष्टि के लिए प्रादुर्भूत होते हैं। 

४. हे रुद्रपुत्र मरतो, तुम लोग अहोरात्र को प्रदतित करो। हे 
सर्वसमर्थ, घुम लोग अन्तरिक्ष तथा छोफों को विक्षिप्त करो । है कम्वन- 
कारी, तुम लोग समुद्रगर्भस्थ नौका की तरह मेघों को कम्पित करो। तुम 
लोग शत्रुओं के नगरों को विध्वस्त करो। हे मरुतो, हिसा भत करो । 

५. हे मरुतो, सूर्यं जिस तरह से बहुत दूर तक अपनी दीप्ति को 


विस्तारित करते हे अथवा देवों के अश्व जिस तरह से गमन में दीघंता 
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को चिस्तारित करले हैं, उसी सरह से तुम्हारे सुप्रसिद्ध बीर्य और महिमा 


को स्तोल्ा लोग दूर तक विस्तारित करते हूँ । 


६, है दृष्ट के विधाता सस्तो, तुम लोग उदकवार्नु मेघ को ताडित 
करते हो । तुम्हारा बल शोधमान होता है । हे परस्पर समान प्रीतिवाले 
सस्तो, नयन जिस तरह से मार्यभ्रदर्शन में नायक होता है, उसी तरह से 
तुम लोग हमें सुगम भाग-द्वारा धनादि के समीप ले जाओ । 

७, हे मझ्तो, तुस रोग जिस सत्त्र-द्रष्टा ब्राह्मण या राजा को सत्क 
में प्रेरित करते हो, बहु दूसरों के द्वारा न पराभूत होता है और न हिसित 
होता है । बह नल कभी क्षीण होता हुँ, न पीड़ित होता ह और न कोई 
वाधा प्राप्त करता हुँ! उसका घन और उसकी रक्षा कभी नष्ट नहीं 
होती हे; 

८. नियुरसंशक्ष आशवो से युक्त, संघात्मक पदार्थों के विवलेषयिता 
(सिलित पदार्थों को पृथक करनेवाले), ग्रशकार अधबा नेता अयवा 
शासजेला सभूष्य छी तरह और भावित्य की तरह दीप्त सरुवृगण उबकबास 
होते हुँ । जब वे अधिपति होते हैं, सध कूपादि निम्न प्रदेश को अयबा 
मेघ को जलूपूर्ण करते हें और दाब्बायमाम होकर सुमषुर तथा सारभूत 
ज़छ से पुष्यो को सिचित करते हें 


९. यह्‌ पृथ्वी मरुतों के लिए विस्तीर्ण प्रधेशवाली होली हे अर्थात्‌. 


सम्पुर्ण पृथ्वी भरतों की है। घुलोक भो मरुतो के संचारण के लिए 


बिस्सीणं होता हैं। अम्तरिक्षस्थित भार्ग महता के यसन के लिए 
विस्तोणं होता हँ । भण्तों के लिए ही मेध धा पर्वत शीक्र वर्षक 
होते हैं । 

१०. है महाबलवाले सबके नेता मरतो तथा हे घुलोक के नेता, 
हुम लोग सूर्य फे उदित होने पर सोमपान के लिए हुष्ट होते हो, उस 
समय तुम लोगों के अश्‍व गमनकार्य में शिथिल नहीं होते हैं। तुस लोग 
भी तीनों लोकों के सम्पूर्ण मार्ग को पार करते हो । 
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११. हे मरुतो, तुस लोगों के स्कन्धएदेश में आयुर झाभमान होते 
हैं। परों में कटक, वक्षःस्थल में हार ओर रथ के ऊपर शोभमान दीप्ति 
हे । तुम लोगों के हस्तद्वय मे अग्निदीप्त रश्मियाँ हुँ और सस्तक पर 
विस्तीर्णं हिरण्मयी पगड़ी हे । 

१२. हे मरुतो, जब तुम लोग गमन करते हो, तब अप्रतिहत वीप्तिः 
शालो स्वर्गं और समुज्ज्दल वारिराशि विचलित हो जाती है। जब तुझे . 
लोग हमारे द्वारा प्रदत्त हव्य को खाकर बलशाली होते हो और उज्ज्वल 
भाव से दीप्ति प्रकाशित करते हो एवम्‌ जब तुस लोग उदकवर्षण की 
अभिलाषा प्रकट करते हो, तब तुम लोग भीषण रूप से गर्जना करते हो । 

१३. हे विविध बुद्धिदाले मरुतो, हम लोग रथाधिषति हैं। हम 
लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अञ्नवान्‌ घन के स्वामी हों । तुम्हारे द्वारा 
प्रदत्त धन कभी नष्ट नहीं होता है, जैसे आकाश से सूर्य कभी नहीं बिलय 
होते हैं । हे मरतो, हम लोगों को अपरिमित घन-द्वारा आनन्दित करो | 

१४. हे मरतो, तुम लोग धन और स्पृहणीय पुत्र-भुत्यादि प्रदान करो। 
है मरतो, तुम लोग सोमसहित विप्र छी रक्षा करो । है ससतो, धुम लोग 
इयावाइव को घन और अन्न प्रदान करो । वे देवों का यजन करते हें । 
है सरतो, तुम लोग राजा को सुखयकत करो ! 

१५, हे सद्यः रक्षणशील मरुतो, तुम लोगों से हम धन की याचना 
करते हे। सूये जिस तरह से अपनी रहिम को दुर तक विस्तारित करते 
है, उसी तरह से हम भी अपने पुत्र-भृत्यादि को उसी घन से विस्तारित 
करें! हे मरुतो, तुम लोग हमारे इस स्तोत्र की कामना करो, जिससे 
हुम सौ हेमन्त अतिक्रमण करें अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवित रहें ॥ 


५५ सूक्त 
(दैवतो मॅरुंदगश । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती |) 


१. अतिशय यष्टव्य और दीप्त आयुधवाले मरुबूगण यौवन रूप 
प्रभूत अन्न धारण करते हूँ । वे वक्षःस्थल ०२ हार धारण करते हैं । सुखे- 
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पूर्वक नियसन योग्य (विनीत ) तथा शीघ्रगामी अदव उन्हें वहन करते हें। 
' शोभन भाव से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके 
पश्चात्‌ गमन करते हे । 

२. है मर्तो, तुम लोग जेस जानते हो अर्थात्‌ जो उचित समझते 
हो, वैसी सामर्थ्य स्वयम्‌ धारण करते हो--वुम्हारी सामथ्यं अप्रतिबद्ध 
है। है मर्तो, लुम लोग महान्‌ और दीर्घ होकर शोभमान होओ; 

अन्तरिक्ष को बऊ-द्वारः व्याप्त करो । शोभमान भाव से अथवा उदक के 
प्रति गन करनेवाले सरुतों के रथ सबके पइचात्‌ गमन करते हँ । 

३. महान्‌ भरुद्गण एक साथ ही उत्पन्न हुए हें और एक साथ. ही वर्षक 
होते हे वे अतिशय शोभा के लिए सर्वत्र वर्धमान हुए हें। सुयं-रडिस 
की तरह वे याग्रादि कार्य के नेता तथा शोभासम्पन्न हें। शोभसानभाव 
से अथवा उदक के भ्रति गमन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ 
गमन करते हें । 

४. हे मरुतो, तुम लोगों की महत्ता स्तवनीय है। तुम लोगों का 
रूप सूर्यं की तरह दर्शनीय है । हमारे मोक्ष में अर्यात्‌ स्वर्ग-प्राप्ति के 
विषय में तुम लोग हमारे सहायक होमो । शोभमानभाव से अथवा 
उदक के प्रति गमन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पदचात्‌ गमन करते हैँ । 

५. हे सवतो, तुम लोग अन्तरिक्ष से वृष्टि को प्रेरित करो। हे 
नलसम्पच्त, तुम लोग वर्षण करो । हे दर्शनीयो अथवा शत्रुसंहारको, 
तुम्हारे प्रणयिता (सन्तुष्ट करनेत्राे) मेघ कभी भी शुष्क नहीं होते हैं ॥ 
शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गमन करनेवाले मरुतों के रथ 
सवके पश्चात्‌ गमन करते हें । 

६. हे मरुतो, जब तुम लोग रथ के अग्र भाग में पृषती (मरुतो के 
घोड़े का नाम अथवा पृषट्टर्णवाली घोड़ी) अशव को युक्‍त करते हो, तब 
हिरण्य वर्णवाले कवच को उतार देते हो । तुम लोग सब संग्रामों में विजय 
प्राप्त करते हो । शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गमन करने- 
बाले मरुतों के रथ सवके पएचात्‌ गमन करते हें । 
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७. हे सरुतो, पर्वत तथा मादियाँ तुम लोगों के लिए प्रतिरोधक नहीं 
हों । तुम लोग जिस किसी यज्ञादि स्थान में जाने के लिए संकल्प करते 
हो, वहाँ जाते ही हो! ! वृष्टि के लिए तुम लोग दावा-पृथिवी से व्याप्त . 
होते हो। शोभभानभाव से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले 
सरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गसन करते हैं । 

८. हे सरतो, जो यायादि कार्यं पूर्व में अनुष्ठित हुआ है और जो 
अभी हो रहा हूं, हे बसुओ, जो कुछ सन्त्रगीत होता हुँ तथा जो कुछ 
स्तोत्रपाठ होता हुँ, तुम छोग बह सब जानो । झोसनभाव से अथवा 
उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ भमन 
क्रते हे। 

९. डरे मरुतो, दुम छोग हमें सुखी करो ! हस लोगों के द्वारा किसी 
श्रनिष्ट कार्य के हो जाने से, जो तुम्हें कोष उत्पन्न हुआ हूँ, उससे हमे 
लोगों को बाधा मत पहुँचाओ । हम लोगों को अत्यन्त शुख प्रदान करो । 
श्थुति को अवगत करके हम लोगों के साथ संत्री करो । शोभवभाव से 
अथवा उदक के प्रति गलन करनेवाले मरतों के रथ सबके पश्चात्‌ 
गमन करते हुं । 

१०. हे मरुतो, तुम लोग हमें ऐडवर्य के अभिमुख ले जाओ। हुआ 
लोगों के स्तोत्र से प्रसक्ष होकर हम लोगों को पाए से उन्मुक्त करो। है: 
यजनीय सरुतो, घुम छोय इम लोगो के हारा प्रदत्त हब्य ग्रहण करो, 
जिससे हुम छोग बहूदिध घन के अधिपति हों ॥ 


५६ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द बृद्दती |) 

१. हे अग्नि, रोचमान आभरणों से युक्त और दाभुओं को पराभूत 
करनेवाले अथवा यश्च के प्रति उत्साहित, होनेवाले मरुतों का आह्वान 
करो । आज यशदिन सें दीप्तिमान्‌ स्वर्ग से हम लोगों के अभिमुख आने 
के लिए मरुतों का आह्वान करते हें । 
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२. हे अग्नि, जिस प्रकार से तुम मरुतों को अत्यन्त पुजित जानते 
हो--उनका आदर करते हो, उसी प्रकार सेवे हम लोगों के निकट 
उपकारक-भाव से आगमन करे । जो तुम्हारे आह्वान-अवण मात्र से ही 
आगमन करते हुँ, उन भयंकर वर्शनवाले सरुतों को हृष्य प्रवास-द्रारा 
घद्धित करो । 

३. पृथ्वी पर अधिष्ठित मनुष्य दूसरे व्यक्ति-द्वारा अभिभूत होने पर 
जेसे अपने प्रबळ स्वासी के निकट गसन करता हुँ, उसी प्रकार मरत्सेना 
उल्लासित होकर हम लोगों के निकट आगमम करती हे । हे मरुतो, तुम 
छोग अग्नि क्ली तरह कर्मक्षल और भोषण कौ तरह वृद्धंष हो । 

४. दुद्धंध (कठिनता से हिसनीय) अइव की तरह जो मरुद्गण अपने 
बल से बिना आयास के ही क्षत्रुओं को विनष्ट करते हैं, वे गभन-दारा 
शब्दायमान, व्याप्त और संसार को पुर्ण करनेवाले जल से युक्त मेघ को 
बरळ के लिए प्रेरित करते हे । 

५. हे मरुतो, तुम लोग उत्त्थित होओ । हुन लोग स्तोत्र-द्वारा बद्धित, 
घारिराशि की तरह समुद्धिशाली, बलसम्पन्न और अपुरे भदतों का (स्तोत्र- 
हारा) आह्वान करते हूँ । 

६. है मर्तो, तुस छोग रथ में अदषी (रोचमान वड़वा) को युक्त 
करो। रथसमूह में रोहित वर्ण अइ को युक्त करो। भारयहन के लिए 
घरीघ्र ग्सनवाले हरिद्दय को युक्त करो। जो बहनकार्य में सुदृढ़ हैं, 
उन्हें भारवहन के लिए युक्त करो । 

७. है मरुतो, रथ में नियोजित, दीप्तिमान्‌ प्रभूत ध्वनिकारी और 
इतीय वह अषव तुम लोगों की यात्रा के सम्बन्ध में बिलम्बोत्दादन नहीं 
करे। रथ में नियुक्त उस अइव को तुम लोग इस पकार से प्रेरित करो, 
जिससे बह बिळम्बोत्पादन नहीं करे । 


८. हम लोग मरुद्गण के उस अश्षपूर्ण रथ का आह्वान करते हें, जिस 


रय के ऊपर सुरमणीय जल को धारण करके मरुतों के साथ रोदसी (रद्र. 
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की पत्नी अथवा सरुतों की साता या वायुपत्नी, माध्यमिका देवी) 
अवस्थित हूँ । 


९. हे सरतो, हम तुम लोगों के उस रथ का आह्वान करते हुँ, जो 
शोभाकारी, दीप्तिमान्‌ और स्तुति-योग्य हैँ । जिसके मध्य में सुजाता, 
सौभाग्यशालिनी मीहुलुषी मरुतों के साथ पुजित होती है। 


५७ सू 
(५ अबुवाक । देवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । 
छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ और जगती ।) 

१. हे परस्पर सदयचित्त, सुवर्णमय रथारूढ, इन्द्र के अनुचर खपुत्रो, 
खुम लोग सुगम्य यज्ञ में आगसत करो ! हुम तुम लोगों के उद्देश्य से यह 
स्सोत्रपाठ करते हें। तुम लोग तुषातं और जलाभिलाषी गोतम फे 
निकट जिस प्रकार स्वर्ग से जल लाये थे, उसी प्रकार हम छोगों 
के निकट भी आगमन करो । 

२. हे सुबुद्धि मरतो, तुम लोगों को भक्षणसाधन आयुध, छुरिका, 


- उत्कृष्ट धमूर्वाण, तूणीर और श्रेष्ठ अइव तथा रथ हे। तुम लोग अस्त्र- 


द्वारा सुसञ्ज्जित होओ । हे पृश्निपुत्रो, हम लोगों के कल्याण-विधानाथं 
आगमन करो । 

३. हे मरुतो, तुम लोग अन्तरिक्ष में मेघों को विक्षिप्त करो, हव्य” 
दाता को धन प्रदान करो । तुम लोगों के आगमन-भय से बन धिकम्पित 
होते हें । हे पृश्निपुत्रो, हे कोपनशील बलबालो, जब तुम लोग जल के 
लिए अपने पृषती अइव को रथ में युक्त करते हो, तब पृथ्वी के ऊपर कोप 
प्रकाशित करते हो 

४. मरुद्गण दीप्तिमान्‌, वुष्टिशोधषक, यमज फो तरह तुल्यरूप, 
दशनीय-वूर्ति, इयामवणं और अरुणवर्ण, अइवों के अधिपति, निष्पाप 
और दात्रुक्षयकारी हूं वे विस्तृत आकाश की तरह विस्तीण हे । 


IES 
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६, प्रभूत वारि वर्षणकारी, आवरणधारी, दानशील, उज्ज्वलमूति, 
अक्षण घमसम्पत्न, सुजन्भा, वक्षःस्थल पर हार धारण करनेवाले और 
पूजनीय मरुद्गण द्युलोक से आयरन करके अमरण-साधक उदक (अमृत) 
प्राप्त करते हूँ । 

६- है मरुतो, तुम छोगों के स्कन्ध देश में आयुध-विशेष, बाहुद्वय में 
शब्ुनाशक बल, शिरोठेद सें घुवर्णसय पगड़ी, रथ के ऊपर आयुध 
प्रभूति और अंगों में झोभा अवस्थित है । 

७, है सइतो, तुझ लोग हम छोगों को बहुत गौ, अश्व, रथ, प्रशस्त 
पुत्र और हिरण्य के साथ अक्त प्रदान करो । हे रद्रपुत्रो। तुस लोग हम 
ल.गों की समृद्धि को बद्ल करो । हम तुस लोगों की स्वर्गीय रक्षा का 
भोग करें । 

८. है ससतो, लुस लोग हम लोगों के प्रति अनुकूल होओ । तुम लोग 
सेता, अतुल ऐश्वर्यशाली, अविनइबर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, 
शानसम्पन्न तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभूत वर्षणकारी हो । 

५८ सूक्त 
(देवता सरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. आज पक्ष दिन भें हम दीप्तिमान्‌ और स्दुतियोग्य सरुतों का स्तवन 
करते हैं । सरुवृगण शीघ्रगामी अइवों के अधिपति, बलपूर्वक सर्बत्र गति- 
शोल, जल के अधिपति और निज प्रभा-द्वारा प्रभाच्वित हें । 

२. हे होता, तुम दीप्तिमान्‌ बलशाली बलय-सण्डित-हस्त, कस्पन- 
विधायक, ज्ञानसप्पञ्च और धनदाता सरुतों की पुजा करो । जो सुखदाता 
हें, जिनका महत्व अपरिसित हूँ, जो अतुल ऐश्वर्य-संस्पत्त नेता हैं, उन 
पत्तों की बन्दना करो । 

३. जो विश्वव्यापी सर्दूणण वृष्टि प्रेरित करते हे, वे जलबाहक 


मरुद्गण अभी ठुस लोगों के निकट उपस्थित हों । हे तरण और सान- 
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सम्पन्न सरुतो, तुम लोगों के लिए जो अग्नि प्रज्बलित हुआ हूँ, उसी 
के द्वारा तुम लोग प्रीति लाभ करो । 

४. हे पूजनीय मरुतो, तुम छोग यजमान को अथवा राजा को एक 
पुत्र प्रदान करो, जो दीप्तिमान्‌, ` शत्रुसंहारक और बिम्ब-द्वारा निर्मित हो। 
हे मरुतो, तुम लोगों से ही अपने भुजबळ-द्वारा झात्रुहन्ता, शत्रुओं 
के प्रति बाहुप्रेरक और असंख्य अइवों के अधिपति पुत्र उत्पन्न होते हूं । 

५, रथ के शद्धः (कील) की तरह तुम लोग एक साथ ही उत्पन्न हुए 
हो । दिवसों की तरह परस्पर समान हो । परिन के पुत्र समान रूप से 
ही उत्पन्न हुए हे, कोई भी दीप्ति के विषय में निकृष्ट नहीं हें। वेगगामी 
मरुद्गण स्वतः प्रवृत्त होकर भळी भाँति से वारिवर्षण करते हुं। 

६ हे मरुतो, जब तुम लोग पृषती अइव-द्वारा आकृष्ट वृढ़चक्र रथ 
पर आरोहण करके आगमन करते हो, तब वारिराशि पतित होती है, वन 
भग्न होते हें ओर सूर्य-किरण से सम्पक्त वारिवर्षणकारी पर्जन्य अधोमुख 
होकर वष्टि के लिए शब्द करते हें । 

७. मरुतों के आगमन से पृथ्बी उर्बरता प्राप्त करती है। पति जिस 
तरह से भार्या. का गर्भ उत्पादन करते हे, उसी तरह मरुद्गण पृथ्वी के 
ऊपर गर्भस्थानीय सलिल स्थापित करते हें । रद्र के पुत्र शीघ्रगामी अशवों 
को रथ के अग्रभाग में युक्त करके वुष्टि उत्पन्न करते हैं । 

८. हे मरुतो, तुस लोग हमारे प्रति अनुकूल होओ । तुम लोग नेता, 
विपुल ऐश्वयंशाली, अविनइबर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, ज्ञान- 
सम्पन्न, तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभूत वर्षणकारी हो । 


५९, सुक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌ |) 
१. हे मरुतो, कल्याण के लिए हव्यदाता होता तुम लोगों का स्तवन 


भली भाँति से करते हे । हे होता, तुम दयुतिमान द्युदेव का स्तवन करो। 
हे आत्मा, हम पृथ्वी का स्तवन करते हें । मरुदूगण सर्वव्यापिती वृष्टि को 
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पातित करते हुं। वे अन्तरिक्ष में स्त्र सञ्चरण करते हें और मेघों के 
साथ अपने तेज को प्रकाशित करते हैँ । 

२. प्राणियों से पूर्ण नौका जैसे जल मध्य में कम्पित होकर गमन 
करती हुँ, वेसे ही मरुतों के भय से पृथिवी कम्पित होती है । बे बूर से 
ही बुश्यमान होने पर भी गति-द्वारा परिज्ञात होते हें। नेता मरुद्गण 
द्यावा-पृथिदी के मध्य में अधिक हव्य भक्षण के लिए चेष्टा करते हे। 

३. हे मरुतो, तुम लोग शोभा के लिए गोश्टरङ्ग की तरह उत्कृष्ट 
शिरोभूषण घारण करते हो। दिवस के नेता सुर्यं जिस प्रकार से निज 
रहिस विकीणं करते हं, उसी तरह तुम लोग दृष्टि के लिए सर्वप्रकाशक 
तेज धारण करते हो । तुम लोग अइवों की तरह वेगवान्‌ भौर मनोहर 
हो। हे नेता मरुतो, यजमान आदि जैसे यज्ञादि कार्य को जानते हें, बैसे 
ही तुम लोग भी जानते हो । 


४. हे मरुतो, तुम सब पुजनीय हो । तुम छोगों की पुजा कौन कर 
सकता हे ? कौन तुम लोगों के स्तोत्र-पाठ में समर्थ हो सकता है ? कौन 
तुम लोगों के वीरत्व को घोषणा कर सकता हूँ ? क्योंकि तुम लोगों के 
द्वारा वृष्टिपात होने से भूमि किरण की तरह कम्पित होने लगती हे । 

५. अशवों की तरह वेगगामी, दीप्तिमान्‌ समान बन्धुवाले मरुदगण 
बीरों की तरह युद्ध-कार्य में व्याप्त हें । समृद्धि-सम्पन्न मनुष्यों की तरह 
नेता मरुद्गण अत्यन्त शक्तिशाली होकर, वृष्टि-द्वारा, सूर्य के चक्षु को 
आवृत करते हे । ४ 

६. मरुतों के सध्य में कोई भी किसी की अपेक्षा, ज्येष्ठ या कनिष्ठ 
नहीं हे । शत्रुसंहारक मरुतों के मध्य में कोई भी मध्यम नहा हैं। सब 
तेजोविशेष से वद्धंमान हें। हे सुजन्मा, मानवों के हितकारी, पृडिनिपुत्र 
मरुतो, तुम लोग द्युलोक से हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 

७. हे मरुतो, तुम लोग पंक्तिबद्ध होकर उड़नेवाले पक्षी की तरह 
बलपूर्वक विस्तीर्ण और समुन्नत नभोमंडळ के उपरि भाग में होकर अन्तरिक्ष 
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पर्यन्त गमन करते हो | तुम्हारे अश्‍व मेघ से वृष्टि पातित फरते 
हूँ--यहू देव और मनुष्य दोनों ही आनते हो । | 
८. दाबा-पुथिवी हम लोगों की पुष्टि के लिए वृष्टि उत्पादन करें । 
निरतिशय दानशीला उदा हस लोगों के कल्याण के लिए यत्न करे । 
है ऋषि, थे दद्रपूत्र तुम्हारे स्तवन से प्रसन्न होकर स्वर्गीय बू ष्टि-वर्षण करे! 


६० सूक्त 
(देवता अग्नि और शरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व | छन्द जगती 
शोर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हद श्यावाश्य ऋषि स्तोत्र हारा रक्षाकारी अग्नि की स्तृति करते 
हैं। बे जभो यश में उपस्यित होकर प्रसन्नवापुर्वक उस स्तोत्र को जाने । 
जेसे रय अभिमत स्थान को प्राप्त करता है, उसी सरह से हुम 
झल्नाभिलाषी स्तोग्रों-हारा अपने अभीष्ट का -सभ्पादन करते हे। 
ग्रइक्िणा करके हुम मर्तो के स्तोज़् को बस करं । 

४, है उद्धतायुघ रुद्रपुर मरुतो, तुम लोग प्रसिद्ध अईबो-द्वारा आक्कृष्ट, 
कोघन सथा अक्षसमन्वित रथ पर आरूड़ होकर गमन करो। जब 
घुम लोग रथाबिरूढ़ होते हो, तब घन तुम्हारे भय से कम्पित होते हैं । 

३, हे सुतो तुस लोगों के हारा भयंकर शव्द किये जाने पर अत्यन्त 
बद्धमाच पर्यंत भी भीत हो जाते हं और अन्तरिक्ष के उन्नत या विस्तृत 
प्रदेश भी कर्षित हो जाते हूँ । हे मरुतो, तुस सब आयुधवान्‌ हो । जब 
हुन्न लोग छीड़ा करते हो, तब उदक की तरह प्रधाषित होते हो । 

४, विवाह के भोग्य घनवान्‌ युबा जिस धकार सुवर्णमय-अलंकार 
तथा उदक के द्वारा अपने शरीर को भूषित करता है, उसी प्रकार सर्वे 
छेद, बलशाली मदद््ण रथ के ऊपर सभवेत होकर अपने क्षरीर की 
शोभा के लिए तेज शरण करते हूं । 

५. ये सरुद्गण एक जाथ ही उत्पन्न हुए हें अथवा समान बलवाले हूँ । 
परस्पर ज्येष्ठ और कनिष्ठ भाव से दजित हूं । ये सदबृगण परस्पर भातुः 
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भाव से सोभाग्य के लिए वरद्ध मान होते हें। नित्य तरुण तथा सत्कमं के 
अनुष्ठानकारी मरुतों के पिता रुद्र और जनदी-स्वरूप! दोहनयोग्या पृश्नि 
(गो-देवता) सरुतो के लिए शोभन दिन उत्पन्न करें । 

६. हे सोभागयशाली मठतो, ठुम लोग उत्तम (उत्कृष्ट) द्युलोक में, 
मध्यम दुलोक में अथवा अधोद्युलोक में वर्तमान होते हे! । हे रुत्रो, उन 
स्थानों (तीनों छुलोकों) से हम लोगों के लिए आगमन करो। हे 
अग्नि, हम आज जो हृवि प्रदान करते हे, उसे तुम जानो । . 

७. हे सर्वज्ञ सरुतो, घुम लोग और अग्नि द्युलोक के उत्कृष्टतर उपरि 
प्रदेश से अवस्थान करते हो । लुम लोग हमारे स्तवन और हुब्य से प्रसन्न 
होकर शत्रुओं को कल्पित तथा विनष्ट करो और अभिषव करनेवाले यज- 
मानों को अभिलषित्त घम प्रदान करो । 

८. हे बैशवातर अग्नि, पुरातन ज्वाल-पुञ्ज से युक्त होकर तुम शोभ- 
मान, पुजनीय, गणभाव का आश्रय (समवेत) करनेवाले, .पवित्रता- 
विधायक, प्रीतिदायक और दीर्घजीवी मरुतों के साथ सोमरपान करो । 


६१ सूक्त 
(देवता सरुद्गण, तरन्त राजा की भार्या शशीयसी, पुरुमीह, 
तरन्त ओर रथवीति । ऋषि श्यावाश्व । छन्द गायत्री, अनुष्डुप्‌ 
ओर ब्रहती ।) 

१. हे श्रेष्ठतम नेताओ, तुन लोग कौन हो ? दूर देश अर्थात्‌ अन्त- 
रिक्ष से तुम लोग एक-एक करके उपस्थित होओ । 

२. हे सरुतो, तुम लोगों के अश्व कहाँ हें ? लगाम कहां है.? झीध्ष 
गमन में समर्थ होते हो ? किस प्रकार फा गमम है ? अइबो के पुष्ठ देश 
प्र आस्तरण और नासिकाद्वय में बन्धनरज्जु रुक्षित होते हैं । 

३. अइवों के जघन देश में शीघ्र गसन के लिए कळा (कोड़ा) घात 
होता हूं । पुत्रोत्पादन (संगम). काल में जेसे रसणियाँ उरद्रय को वियुत 
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करती हूं, उसी प्रकार नेता मरुद्गण अइबों को, उरुद्यय वियुत करने के 
लिए बाध्य करते छुँ ! 

४. हे वीरो, शात्रुसहारको, हे मनुष्यों के लिए कल्याण करनेवालो 
है शोभन जम्मचालो, परत्वुओ, घुस लोग अग्नितप्त ताच की तरह प्रदीप्त 
दुष्ट होते हो । 

५, श्यावाइव (हम) ने जिसकी स्तुति की हे, जिसने ब्रीर तरन्त को 
भुजपाश में बद किया हँ, वही तरन्त सहिषी शशीयसी हमें भइव, गौ 
र शतमेषात्मक एशुयूथ प्रदान करती हूँ । 

६: जो पुरुष देवों की आराधना और घनदान नहीं करता हँ, उस 


.पुदष की अपेक्षा स्त्री शशीयसी सर्वादा में श्रेष्ठ है । 


७. वह शशीयसी व्यथित (ताडित-उपेक्षित) को जानती है, तुष्णातँ 
को जानती हूँ और धनाभिलाषी को जानती हूँ अर्थात्‌ कृपावश हो अभि- 
सत धन प्रदान करती है । बहु देवों के प्रीत्यर्थ प्रदान-बुद्धि करती हू अर्थात्‌ 
देवों के प्रति अपने चित्त को सर्मापत करती हुँ । 

८. शशीयसी के अर्दाङ्कभूत पुरुष तरन्त की स्तुति करके भी हम 
बोलते हूँ कि उनका समुचित स्सव नहीं हुआ है; क्योंकि वे दान के 
विषय में सब समय में एक रूप हें । 

९. यौवनदती शशीयसी ने मुदित मन से इयावाइव को (हमें) पथ 
प्रदशित किया था! उसके द्वारा प्रदत्त छोहित वर्णवाले दोनों अव हमें 
यशस्वी, विज्ञ, पुरुमीह्ण के निकट वहन करते हूँ अर्थात्‌ सज्जित रथ 
पर बैठाकर उसने ही हमें पुरुमीह्ण के घर तक पहुँचा दिया था । 

१०. विददश्व के पुत्र पुरुमीह्व ने भी हमें तरन्त की ही तरह शत 
घनु और महामूल्यवान्‌ धन आदि प्रदान किया था । 

११. जो झरुद्गण शीध्रगामी अहयों पर आरूढ़ होकर हरषंविधायक 
सोमरस को पान करते हुए इस स्थान में आगत हुए थे, वे मरुद्गण इस 
घ्थान वर बिविध स्तव सारण करते हैं । 

१२. जिन मस्तों की पान्ति से द्यावा-पुथिब्ी व्याप्त होती है। ऊपर 


धुलोक में रोचमान आदित्य की तरह वे मरुद्गण रथ के ऊपर विशेष 
दीप्त होते हे । 

१३. वे मरुद्गण नित्य तरुण, दीप्त रथ विशिष्ट, अनिन्ध, झोभन 
रूप से गमन करनेवाले और अप्रतिहतगति हें। 

१४. जलवर्षणार्थ उत्पन्न अथवा यज्ञ में प्रादुर्भूत, शत्रुओं के कम्पक 
और निष्पाप मरुद्गण जिस स्थान पर हुष्ट हुए थे, मरुतों के उस स्थान 
को कोन व्यक्ति जानता हे ? 

१५. हे स्तवाभिलाषी मरतो, जो मनुष्य यजमान इस प्रकार स्तुति 
कर्म-द्रारा तुम लोगों को प्रसन्न करता हुँ, उसे तुम लोग अभिमत स्वर्गादि 
स्थान प्रदर्शित करते हो । यज्ञ में आहूत होने पर तुम लोग उस आह्वान 
को श्रवण करते हो । 

१६. हे झत्रुसंहारक, पूजनीय, विविध धनशाली मरुतो, तुम लोग 
हम लोगों को अभिवाञ्छित घन प्रदान करो । 

१७. हे रात्रिदेवी, तुस हमारे निकट से रथवीति के निकट इस 
मह्त्स्तुति को प्रापित करो। यह स्तुति मरुतों के लिए की गई है! है 
देवी, रथी जिस प्रकार से रथ के ऊपर विविध वस्तु रख करके गन्तव्य 
स्थान पर उसे ले जाता हुँ, उसी प्रकार तुम हमारे इस सकल स्तव क! 
वहन करो । 

१८. हे रात्रि देवी, सोम यज्ञ सम्पन्न होने पर रथवीति को तुम यह 
कहना कि तुम्हारी पुत्री के प्रति हमारी कामना कम नहीं हुई है। 

१९. वे धनवान्‌ रथवीति गोमती के तीर में निवास करते हैं और 
हिमवान्‌ पर्वत के प्रान्त में उनका गृह अवस्थित है । 

६२ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि अत्रि के अपत्य श्रुतविद्‌ । 
छन्द त्रिष्डुप्‌ |) 
१. हम तुस लोगों के आवासभूत, उदक-द्वारा आच्छादित, शाइयश्त 
और सत्यभूत सूर्यसण्डल का दर्शन करते हेँ। उस स्थान में अवस्थित 
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अइवो को स्तोता लोग मुक्त करते हूँ। उस मण्डल म सहरू-संख्यक 
रश्सियाँ अवस्थिति करती हे । तेजोवान्‌ अग्नि आदि शरीरवान्‌ देवों के 
अध्य से हमने सुर्य के उस श्रेष्ठ मण्डल को देखा हूँ । 

२. हे मित्र और वरुण, तुस दोनों का यह माहात्थ्य अत्यन्त प्रशस्त 
है, जिसके द्वारा निरन्तर परिक्रमणकारी सूर्य बैनिक गति से सम्बद्ध 
स्वावर जलूराशि को दुहते हे; घुम छोग स्वयं भ्रमणक्कारी सूर्य की 
प्रीत्िदायक दीप्ति को वरद्धित करते हो। ठुस दोनों का एक मात्र रथ 
अनुक से यरिस्रसण करता हु । 

३. हे मित्र और वरुण, स्तोता लोग ठुभ्हारे अनुग्रह से राजपद प्राप्त 
करते हँ । तुस वोनों अपनी सामर्थ्य से ्ादा-पूथिवी को धारण करके अव- 
स्थित हो । हे शीघ्र दानकर्ताओ, घुम लोग जोषधियों और बेनुओं को 
त्रेद्धित करो एवम्‌ वृष्टिवर्षण करो । 

४, हे भिन्न और वरुण, तुम दोनों के अश्य सय में भळी भाँति से 
युक्त होकर तुम दोनों को बहन करें। सारथि के द्वारा नियन्त्रित होकर 
अनुवर्तन करें । जल का रूप (मूतिसान्‌ जल) तुम दोनों का अनुसरण 
करता हूँ । तुम दोनों के अनुग्रह सें पुरातन नदियाँ प्रवाहित होती हूँ । 

५, है अन्नवान्‌ तथा बलसस्पत्न सित्र और बरुण, तुम बोनों विश्व 
श्रीर-हीप्ति को बञ्चित करते हो । यज्ञ जैसे मन्त्र-दारा रक्षित होता है, 
उसी प्रकार तुम दोनों भी पृथ्वी का पालन करो । तुस दीतों यज्ञ-भूमि 
के मध्यस्थिह रथ पर आरोहण करो । 

६. हे मित्र और बरुण, तुम दोनों यज्ञ-भूमि में जिस यजसान को रक्षा 
करते हो, शोभन स्तुति करनेवाले उस यजमान के प्रति तुस दोनों दाव- 
शील होओ और उसकी रक्षा करो। तुम दोनों राजा मौर फ्रोधविहीन 
होकर धन एवम्‌ सहत्न स्तम्भससन्दित सौध (मंजिल्वाला मकान) धारण 
करते हो । : 

७. इनका रथ हिरण्मय है और कीलकादि भी हिरण्मय ही है । यह 
श्य विद्युत्‌ की तरह अन्तरिक्ष में शोभा पाता है । हस लोग कल्याणकर 
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स्थान में अथवा यूपयष्टि-समन्विल यञ्ञ-भूमि में रथ के ऊपर, सोमरस 
स्थापन करें । 


८. हे मित्र और वरुण, लुम लोग उषाकाल में सूर्य के वितत होने 
धर लोहकील-सभन्वित सुवर्णमय रथ यर यज्ञ में जाने के लिए आरोहण 
फरो एवम्‌ अदिति अर्थात्‌ अखण्डनीय भूमि ओर दिति अर्थात्‌ खण्डित 
प्रजा का अवलोकन फरो । 

९, हे दानशील तथा विश्वरक्षक मित्र और वरुण, जो सुख व्पाघात- 
रहित, अछिल्ल और बहुतम हे, उस सुख को तुम दोनों धारण करलै 
हो। उसी झुख से हम लोगों की रक्षा करो । हस लोग अभिलक्षित बण 
छात्र करें और शज विजयी हों । 


तुतीए अध्याय सप्ताप्त ॥ 


९२ सूक्तं 


(चतुर्थ अध्याय । देवता मित्रावरण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
अचेनाना । छन्द जगती |) 
१. हे उदक के रक्षक सत्य धर्मवाले मित्र और वरुण, घुम दोनों हमारै 
धज्ञ में आने के लिए निरतिशय आकाश में रथ के ऊपर अधिरोहण करले 
हो। हे भित्र और बरुण,. इस यज्ञ सें तुम दोनों जिस यजसान की रक्षा 


करते हो, उस यजमान के लिए मेघ झुलोक से सुमधुर वारिवर्षण 
करता है । 


२. हे स्वर्ग के द्रष्टा मित्र और वरुण, ईस यज्ञ में राजमान होकर 
घुम दोनों भुवन का शासन करते हो। हम लोग तुम दोनों के निकट 
वृष्डिरिप धन तथा स्वर्ग की प्रार्थना करते हें। तुम दोनों की विस्तृत 
रद्मियाँ द्यावा-पृथिवी के मध्य में विचरण करती हूँ । 
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३. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों अत्यन्त राजमान, उद्यत बल, वारि- 
वर्षक, द्यावा-पृथिवी के पति और सवंद्रष्टा हो । तुम दोनों महानुभाव 
बिचित्र मेघों के साथ स्तुति अवण करने के लिए आगमन करो। 
पश्यात्‌ बुष्टिविधायक पर्जन्य की सामर्थ्यं-ह्वारा द्युलोक से वृष्टि पातित 
करो । 

४. हे मित्र और वरुण, जब तुम दोनों के अस्त्रभूत ज्योतिर्मय सूर्य 
अन्तरिक्ष में परिभ्रमण करते हें, तब तुम दोनों की माया (सामथ्यं) 
ह्घगं में आश्रित (प्रकटित) होती हे । तुम बोनों द्युलोक में मेघ ओर 
घृष्टिल्वारा सुयं की रक्षा करते हो। हे पर्जन्य देव, मित्र और 
वरुण द्वारा प्रेरित होने पर तुम्हारे द्वारा सुमधुर घारिबिन्दु पतित 
होता है । 

५. हे मित्र और वरुण, वीर जिस प्रकार से युद्ध के लिए अपने रथ 
को सज्जित करता है, उसी प्रकार मरुद्गण तुम दोनों के अनुग्रह से वृष्टि 
के लिए सुखकर रथ को सज्जित करते हें। वारिवर्षण करने के लिए मरू 
दूगण विभिन्न लोक में सञ्चरण करते हे। हे राजमान देवो, तुम 
दोनों भरतों के साथ धुलोक से हुम लोगों के ऊपर व्रारिवर्षण 
करो । 

६. हे मित्र और वरण, लुम दोनों के अनुग्रह से ही मेघ अन्नसाधक, 
प्रभाव्यञ्जक ओर विचित्र गर्जन शब्द करता है। सरुवृगण अपनी 
प्रज्ञा के बल से मेघों की रक्षा, भली भांति से करते हें। उनके 
साथ तुम दोनों अरुणवर्ण तथा निष्पाप आकाहा से बुष्टि पातित 
करते हो । 


७. हे विद्वान्‌ मित्र ओर वरुण, तुम दोनों जगत्‌ के उपकारक 
बृष्ट्यादि कार्य-द्वारा यश की रक्षा करते हो। जल के घर्षक पर्जस्य की 
प्रज्ञा-द्वारा उदक या यज्ञ से समस्त भूतजात को दीप्त करते हो। पुज्य 
और वेगवान्‌ सुयं को द्युलोक में धारण करो । 


IY ॥॥ | (IIIT ITE 
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६४ सूक्त 


(देवता मित्र और वरुण । ऋषि अचनाना। 
छन्द अनुष्टुप्‌ और पङिक्त |) 

१. हे भित्र और वरुण, हस इस सन्त्र से तुम दोनों का आह्वान करते 
हें। बाहुबल से गोयूथ के सञ्चालकष्ठय की तरह दोनों शत्रुओं को अपन 
सारित करो और स्वर्गे के पथ फो प्रदर्शित करो ॥ 

२. तुम दोनों प्रज्ञासम्पन्न हो । तुम दोनों हम स्तुतिकर्ता को अभि- 
मतत सुख प्रदान करो । हम शोभन हस्त-द्वारा स्तुति करते हैं। तुम दोनों 
द्वारा प्रदत्त स्ठुति-योग्य सुख सब स्थान में व्याप्त हे । 


३. हम अभी गसस (संगति) प्राप्त करें। भित्रभूत अथवा मित्र- _ 


द्वारा दशित मागं से हम गमन करें। अहिसक मित्र का प्रिय सुख हमें 
गृह में प्राप्त हो। । 

४. हे मित्र और परुण, हस तुम, दोनों की स्तुति करके इस प्रकार 
घन धारण फरेंगे कि धनिकों और स्तुतिकर्ताओं के घर में ईर्ष्या का 
उदय होगा । 


५. हे मित्र, हे वरुण, लुम दोनों सुन्दर दीप्ति से युक्त होकर हमारे , 


यज्ञ में उपस्थित होओ । ऐश्वयंशाली यजमानो के गृह में एवम्‌ तुम दोनों 
के मित्रों के अर्थात्‌ हमारे गृह में समृद्धि वरद्धन करो । 

६. हे मित्र ओर वरुण, हमारी स्तुतियों के निमित्त तुम दोनों हमारे 
लिए प्रचुर अझ तथा बरू धारण करते हो । तुम दोनों हमें अन्न, धन 
ओर कल्याण विशेष रूप से प्रदान करो । 

७. हे अधिनायक मित्र और बरुण, उषाकाल में, सुभ्दर किरण से 
युक्त प्रातः सवन में, देव-बल-घिशिष्ट गृह में तुम दोनों पूजनीय हीते हो । 
उस गृह में हमारे द्वारा अभिषुत सोस का तुम दोनों अवलोकन करो । 
घुम दोनों अर्चनाना के प्रति प्रसञू होकर गमन साधन अइवों पर आरो- 
हण करके अभी आगमन करो । 


FFI हिन्दी-ऋग्देद 


६५ सूक्त 


देवता मित्र और वरुण । ऋषि आत्रि के अपत्य रातहव्य । 
छन्द पंक्ति और आङुष्टुप्‌ |) 

१. जो स्तोता देवों के मध्य सें लुस दोनों की स्तुति जानता है, वही 
शोभनकर्ल (अनुष्ठान) करनेवालः हुँ । बह .शोभवकर्मा स्तोता हमें 
स्सुतिविषयक उपदेश दें, जिनकी स्तुति को सुन्दर सूतिवाले भित्र और 
घरण, ग्रहण करते हें । 

२: प्रशस्त तेजवाले और ईइवरभूत सित्रावरुण दूर वेश से आहत होने 
पर भी आह्वान श्रवण कर लेते हे । यजसानों के स्वाभी और यञ्च के 
` बढ्धयिता वे दोनों प्रत्येक स्तोता के कह्याण-विधानाथं विवरण करसे 

हँ | | 
३. तुस्त दोनों पुरातन हो । हम तुम दोनों के निकट उपस्थित होकर 
रछा के लिए स्तवन करते हुँ । देगवान्‌ अइवों के अधिपति होकर हम 
अन्नप्रवानार्थ तुस दोनों की स्तुति करते हँ । घुम्न दोनों शोभन ज्ञानवाले 
हौ । 

४. मिञ्रदेव पापी स्तोता को भी विश्ञाल गृह में निवास करने का 
` उपाय बताते हुँ। (हसक परिचारक के लिए भी मित्रदेव की शोभन 
बुद्धि हें । 

५. हम यजसाव इुःखनिवारक सित्रदेव की विपूल रक्षा के लिए 
अधिकारी हों । हुन्न तुम्हारे द्वारा रक्षित और निष्पाप होकर हम सब 
-एक काल में ही वण फे पुत्रस्वरूप हों । 

६. है भित्र और बरुण, हुम तुम दोनों की स्तुति करते है । तुम दोनों 
हमारे निकट आगसन करो । आकर समस्त अभिलबित बस्टु प्राप्त 
कराओ । हम भज्सम्पन्न हँ । हमारा परित्याग नहीं करना । ऋषियों 
के अर्थात्‌ हमारे पुत्रों का परित्याग नहीं करना । सुतसोस यज्ञ में हम 
लोगों की रक्षा करना | 
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६६ सूक्त 


(देवता सित्र और वरुण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
यजत । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 


१. है स्तुतियिज्ञाता मनुष्य, छुम शोभनकर्म को करनेवाले और 
शत्रुओं के हलक देवद्य का आह्वान करो । उदकस्वरूप, हुविलंक्षण, 
भन्नवान्‌ और पूजनीय वरुण को हव्य प्रदात करो । 


२. छुम दोनों का बळ अहिसनीय ओर असुर-विधातक हूँ अर्थात्‌ 
तुम दोनों महान्‌ बलवाले हो । सूर्य जिस प्रकार अन्तरिक्ष में दृश्यमान 
होते हूँ, उसी प्रकार सनुष्यों के सध्य में तुम दोनों का दर्शनीय बल यज्ञ 
में स्थापित होता हू । 

३. हे सित्र और वरुण, तुस दोनों रात हव्य की प्रकृष्ट स्तुति से शत्रु- 
प्राभवकारी बळ लाभ करके हम लोगों के इस रथ के सम्मुख अहुत दूर 
तक मार्गरक्षार्थं यमन करते हो । तुम दोनों हम लोगों के द्वारा स्तुत 
होते हो । 

४. हे स्सुतियोग्य ओर है शुद्ध बलवाल दवहय, हस प्रवृद्धभान की 
पुरक स्तुति से तुम दोनों अत्यन्त आश्वर्यभूत हो । घुस दोनों अनुकूल मद 
से यजमानों के स्तो को जानते हो । 

५. हे पुथिवी देवो, हम ऋषियों के प्रयोजन को सिद्ध 
क्षरने के लिए तुम्हारे ऊपर प्रभूत जल अवस्थित हे। गमनशील 
पिच्य निज गति विधि-द्वारा अति प्रचुर परिसाण में वारि-वर्षण 
करते हैं । 

६. हे दूरदर्शी मित्र और वरुण, हम ओर स्तोता लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हुं । हम तुम्हारे सुविस्तीर्ण और बहुतों-द्वारा गन्तव्य 
अथवा बहुतों के द्वारा रक्षितव्य राज्य में गमन करे । 
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६७ सूक्त 

(देवता मित्र और वरुण । ऋषि अत्रि के आपत्य यजत। 

छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. हे चुतिमान्‌ भविति पुत्र सित्र, घरण और अर्यमा, तुस सब अभो 
बर्हसाम प्रकार से यजनीय बुहृत्‌ और अत्यन्त प्रवृद्ध बल धारण करते हो। 

२, हे सित्र ओर बरुण, हे मनुष्यों के रक्षक तथा छभुसंहांरक, जब 
तुस लोग आनन्दजनक यज्ञभूमि सें आयसत करते हो, तब तुम लोग हमें 
सुखी करते हो । 

३. सर्वविद्‌ मित्र, वरुण, अर्यमा अपने-अपने पद (स्थान) के अन्‌- 
रूप हमारे यञ्च में संगत होते हें और हिसको से मनुष्यों को रक्षा करते 
हूं 

४, वे सत्यवर्शी, जरूवर्षी और यज्ञरक्षक हैं। वे प्रत्येक यजमान 
छो सत्पथ प्रर्दाहात करते हें और प्रचुर दान करते हैं । घे महानुभाव 
घरुणादि पापी स्तोता को प्रभूत घन प्रदान करते हें । 

५. हे सिन्र और वरुण, तुम वोतों फे सध्य में सबके दारा स्तुतियों 
से कोन अस्तूयमान है ? अर्थात्‌ दोनों ही स्तुतियोग्य हूँ। हम लोग 
अल्प बुद्धि हँ । हम लोग ठुम्हारः स्तवन करते हैं । भन्रियोत्रज लोग 
तुम्हारा स्तवन फरते हें ॥ 


६८ सुक्त 

(देवता मित्र और वरण । ऋषि यजत । छन्द गायत्री ) 

१. हे हमारे ऋत्विको, तुम लोग उच्च स्वर से मित्र और वरुण 
का भली भाँति से स्तवन करो । हे प्रभूत बलशाली मित्र और बरुण, तुस 
बोनों इस महायज्ञ में उपस्थित होओ । 

२. जो मित्र और वरुण दोनों ही परस्परापेक्षा सवके स्वामी, जल के 
उत्पादक, छृतिमान्‌ और देवों के मध्य सें अतिशय स्तुत्य हैं, है ऋत्विजो, 


` तुम लोग उन दोनों की स्तुति करो ॥ 
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३. ये दोनों देव हम लोगों को पाथिव धन तथा दिव्य धन दोनों ही 
देने में समर्थ हें । हे मित्र और वरुणदेव, तुम दोनों का पूजनीय बल देवों 
के मध्य सं प्रसिद्ध हैं हम लोग उसका स्तवन करते हें । 

४. उदक-द्वारा यज्ञ का स्पर्शन करके वे दोनों देव अन्वेषणकारी 

` प्रवृद्ध यजमान को अथवा हव्य को ब्याप्त करते हैं । है द्रोहरहित मित्रा- 
बरुण देव, तुम दोनों प्रवृद्ध होते हो । 

प्‌, जिन दोनों के द्वारा अन्तरिक्ष वर्षणकारी होता है, जो दोनों 
अभिमत फलू के प्रापक हँ, दृष्टिप्रद होने से जो अझ के अधिपति हें, और 
जो दाता के प्रति अनुकूल हैं, वे दोनों महानुभाव यज्ञ फे लिए महान्‌ रथ 
पर अघिष्ठित होते हें । 

६९ सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
उरूचक्रि। छन्द निष्टुप्‌ |) 

१. हे वरुण, है मित्र, तुम दोनों रोचमान तीन द्युलोकों को धारण 
करते हो, तीन अन्तरिक्ष लोकों को धारण करते हो और तीन भूलोको को 
धारण करते हो । तुम दोनों क्षत्रिय यजसाच के अथवा इन्द्र के रूप और 
क्रमं की अविरत रक्षा करते ही । 

२. हे भित्र और वरुण, तुम दोनों की आज्ञा से गौएँ दुर्धवती होती 
हैं। स्पन्दतशील मेध वा सदियाँ सुमधुर जल प्रदान करती हैं । तुम दोनों 
के अनुग्रह से जलवर्षक मौर उदकथारक तथा युतिमान्‌ अग्नि, वायु 
ओर आदित्य नामक तीन देव पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा द्युलोक के स्वामी 
होकर प्रत्येक अधिष्ठित होते हुँ ! 

३. प्रातःकाल में और सूर्य के समृद्धि काल में अर्थात्‌ माध्यन्दिन 
सवन में हम ऋषि देवों की इुतिमत्ती जननी अदिति का आह्वान करते 
हे। हे मित्र और बरुण, हुई धन, पुत्र, पौत्र, अरिष्ट शान्ति और सुखं 
के लिए तुम दोनों का स्तदन, यज्ञ में, करते हें । 
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४. है घुलोकोत्पन्न अदिति-पुत्रहय, तुम दोनों झुलोक तथा भूलोक 
कै घारणकर्ता हो । हम तुम दोनों का स्तवन करते हैं । हे सिन्नर और वरुण, 
हुम्हारे कार्य स्थिर हे, उन कार्यो की हसा इन्द्र अदि अमर देवगण भी 
नहीं कर सकते हें । 

७० सूरी 

दिवता मित्र और वरुण । ऋषि उस्चक्रि | छन्द गायत्री |) 

१. हे मित्र और वरुण, तुस दोनों का रक्षण-कार्य निश्चय ही अत्यन्त 
दीर्घतर हे । हे बरुण और मित्र, हम तुम दोनों की अपाग्रहबद्धि का सम्भ” 
जन करें । े 

२. है द्रोहविवर्जित देवद्वय, हम तुस दोनों के निकट से भोजन के 
लिए अश्चल्गभ करें। हे रुद्रो, हम लोग तुम्हारे स्तोता हों। समृद्ध हों 
अथवा तुम्हारे ही हों । 

३. हे रुद्ररूप देवद्वथ, तुम दोनों रक्षा-द्वारा हमारी रक्षा करो। शोभन 
श्राण-द्वारा पालन करो, अर्थात प्रष्ट की प्राप्ति हो, अनिष्ट का 
निराकरण हो और अभिमत फल लाभ हो । हम अपने पुत्रों के साथ अथवा 
क्षपने शरीर से ही शत्रुओं को. हिसित कर । 

४. है आदचर्य-जनक्ष कर्म करनेवाले, हम अपने शरीर-द्वारा किसी के 
पुजित (श्रेष्ठ) धन का भी उपभोग नहीं करते हें । हम तुम्हारे अनुग्रह 
- से समृद्ध हें--किसी के धन से शरीर पोषण भी नहीं करते हुँ। पुत्रः 
पौत्रो के साथ भी हम दुसरे (तुम्हारे व्यतिरिक्त) के धन का उपभोग नहीं 
करते है। हमारे कुल में कोई भो दूसरे के घन का उपभोग नहीं करता हुँ। 


७१ सूक्त 
(देवता मित्र और वरण । ऋषि वाहुघृक्त । छन्द गायत्री |) 


१. हे वरुण, हे मित्र, तुम दोनों झत्रुओं के प्रेरक और हुन्ता हो । 
हुम दोनों हमारे इस हिसावजित यज्ञ भें आगमन करो । 


हिन्दी-ऋग्वेद ६४१ 


२. हे प्रकृष्ट ज्ञानयुकत भित्र और वरुण, तुस दोनों सबके स्वासी 
होते हो । हे हमारे ईशवरद्वय, फळ प्रदान-द्वारा हमारे कर्मो का लुम बोनों 
पालन करो । 

३. हे मित्रादरुण, तुम दोनों हमारे अभिषुत सोस के प्रति आगमन 
करो । हम हवि देनेवाले हूँ । हमारे इस सोम को पीने के लिए आगमन 
करो । | 

७२ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण । छन्द बाहुबृत्त । ऋषि गायत्री |) 

१. हमारे गोत्रध्रवर्तक अत्रि की तरह हम लोग मन्-्द्वारा सुस 
दोनों का आह्वान करते हुँ। इसलिए सिन्नावरण सोमयाम के लिए 
कुश के ऊपर उपवेशन करें। 

२. हे भिन्न ओर वरुण, जगद्धारक कमें के द्रा छुम दोनों के ध्यान 
विचलित नहीं होते हें। अर्थात्‌ घुम दोनों स्थामच्युत महं होले हो 
ऋत्विक्‌ लोग लुम दोनों को यज्ञ प्रदान करते हें। इसलिए नि्रावचण्य 
सोसपान के लिए कुश के ऊपर उप्वेशन करें । | 

३. है भिन्न और वरुण, तुम दोनों हमारे गज को अञिलाषपुदक 
ग्रहण करो और आकर सोसपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करो) 

७३ सूर 
(६ अनुवाक । देता अश्विदयय । ऋणि अग्नि के अपत्य पौर । 
छन्द अलुष्छुप्‌ ।) 

१. हे अगणित यज्ञ में भोजन करनेवाले, अध्विनीकुमारों, यद्यणि 
इस समय तुम दोनों अत्यन्त दूर देश छूलोक में वर्तमान हो, गसनशक्ष्य 
अन्तरिक्ष में वर्तमान हो अथवा बहुतेरे प्रदेश में ब्तेघान हो; तथापि उन 
सब स्थानों से यहां आगमन करो। 

२. हे अश्विनीकुभारो, तुम दोनों बहुत यजमावों के उत्साहदाता, 
विविध कर्मो के धारणकर्ता, वरणीय, अप्रतिहलगलि ओर अनिरद्ध कर्मा 

फा० ४१ 
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हो। इस यह सें हर शोनों के समीए उपस्थित होते हूँ। प्रभूततम भोग 
आर रक्षा के लिए हम घुम दोलों का आह्वान करते हें। 

३. हे अझ्दिनीकुमारो, सूर्य की सूति को प्रदीप्त करने के लिए 
हुन दोनों थे रथ के एक वीप्तिमाम्‌ वफ को नियमित किया हैँ। अपनी 
खा्चथ्यं से मनुष्य के नहोराजादि कारू को निरूपित करने के लिए 
अन्य चऊ-द्वारा (तीनों) लोकों में परिञ्रसण करते हो। 

४. हे व्यापक देवदय, हस जिस स्सोज-दारा तुम दोनों का स्तवन 
करते हे, बह युस वोथों का स्तोत्र इस पुरबासी के हारा सुसम्पाहि हो। 
हे पृथक उत्पन्न तया निष्याप वेबदय, तुम दोनों हमें प्रचुर परिमाण में 
अन्न प्रदान करो। 

५, है अश्विनीकुमारों,, जब दुर दोनों की पत्नी सुर्या घुम दोनों के 
सर्वा शीघ्रगामी रथ पर आरीण करली है, तब आारोचमान और दीप्त 
आतप (दीप्तियाँ) सुन दोनों के चलुदिक्‌ धिस्सुत होते हुँ। 

६. है नेता अदिवद्टय, हम लोगो के पिता अत्रि ने तुम दोनों का स्तवन 
करके जब अग्नि के उत्ताप को सुखसेव्य समझा था, त्ष उन्होंने अग्नि- 
दाहोपदास रूप घुखहेतु कतस वित्त से घुम दोनों के उपकार को स्मरण 
किया था। 

७. तुम दोनों का दृढ़, उन्नत, गमनशील, सतत विधूर्णित रथ यज्ञ 
में प्रसिद्ध है। हे नेता अव्विवद्वय, दुम दोनों के ही कार्य-द्रारा हमारे पिता 
अन्नि आदर्तमान होते हैं अर्थात्‌ सुम दोनों के कार्य-द्वारा उन्होंने परित्राण 
वाया था! 

८. हे मधुर सोमरस कै मिश्रिता देशो, हम छोगो की पुष्टिकर 
स्वुहि तुर लोगों के ऊपर अधुर रस सिचन शती है। तुस रोग अन्तरिक्ष 
की सीमा का अतिक्रमण करते हो। सुषक्द हव्य तुम दोनों का पोषण 
करता है । 

९. हे अध्विनीकुभारों, पुराबिदृगण (पण्डित लोग) तुम दोनों को 
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जो सुखदाता कहते हुँ, वह मिइचय ही सत्य हें। हमारे यज्ञ में सुखदानायें 
आहूत होने पर दोनों अतिशय सुखदाता होओ। 

१०. शिल्पी जिस प्रकार रथों को प्रस्तुत करता हे, उसी प्रकार 
हम लोग अहिवद्वय को संवाद्धत करने के लिए स्तुति प्रस्तुत करते हैं। 
वे स्तुतियां उन्हें प्रीतिकर हों। 

७४ सरक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि पौर । छन्द अनुष्ठुप्‌ ।) 

१. हे स्तुतिथन, धनवषणकारी देद्य, आज इस यज्ञदिन में तुम 
दोनों द्युलोक से आगमन करके भूमि पर ठहरो और उस स्तोत्र को श्रवण 
करो, जिसे तुम्हारे उद्देश से अत्रि सबेदा पाठ करते हे। 

२. वे दीप्तिमान्‌ नासत्यह्य कहाँ हें? आज इस यज्ञविन में वे 
द्युलोक के किस स्थान में शृत हो रहे हें? हे देवहय, तुम दोनों किस 
यजमान के निकट आगमन करते हो ? कौन स्तोता तम दोनों की स्तुतियों 
का सहायक है ? 

३. हे अश्वियीकुसारो, तुम दोनों किस यजमान या यज्ञ के प्रति 
गमन करते हो ? जाकर किसके साथ सिलित होते हो ? किसके अभिमुख- 
वर्ती होने के लिए रथ में अध्वयोजना करते हो? किसके स्तोत्र तुम 
दोनों को प्रीत करते हे? हम लोग तुम दोनों को पाने की कामना 
करते हँ । 

४, हे पौर-सम्बन्धी अश्विनीकुसारो, तुम दोनों पौर के निकट पौर 
को अर्थात्‌ वारिवाहक मेघ को प्रेरित करो। जङ्ग में व्याधगण जेसे 
सिह को ताड़ित करते हँ, वैसे ही यञ्चकमे में व्याप्त पौर के निकट तुम 
दोनों इसे ल्ाडित करो । 

५. तुम दोनों ने जरजीर्ण च्यवन के हेय, पुरातन, कुरुप को, कवच 
की तरह दिसोदित किया था। जब तुस दोनों ने उन्हें पृतर्नार युवा 
किया था, तब उन्होंने सुरूपा कासिनो के द्वारा वाख्छित मूर्ति को 

पाया था। 


Smashed 
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६. हे अश्विद्वय, इस यज्ञस्थल में तुम दोनों के स्तोता विद्यमान हेँ। 
हम रोग समृद्धि के लिए तुम दोनों के दृष्टिपथ में अवस्थान करें। आज 
सुन्न रोगं हमारा आह्वान श्रवण करो। तुम लोग अन्नहप घन से घनवान्‌ 

_ हो। ठुल लोग रक्षा के साथ यहाँ आगमन करो । 

७. हे अलरूप घनदान्‌ अदिवद्वय, असंख्य सत्याँ के मध्य में कोन 
व्यक्ति आज सवपिक्षा तुम दोनों को अधिक प्रसन्न करता है! हे ज्ञानियों 
हारा वन्दित अश्विद्ठय, कोन ज्ञानी व्यक्ति तुस दोनों को सवपिक्षा अधिक 
प्रसझ्ल करता है अथवा कोन यजमान ही यज्ञ द्वारा तुम दोनों को अधिक 

ही सुच्स करता है । 
ओ। ८, हे अडिवद्र्य अन्य देवताओं के रथों के मध्य में सर्वापेक्षा वेगगामी 
। 
| 


आर असंख्य शत्रु-संहारी एवं सम्पुर्ण सनृष्य यजभानों द्वारा स्तुत तुम 
शौरों का रथ हुन छोगों की हित-कामना करके इस स्थान में आगमन 
करे । 

९. हे मघुमान्‌ अडिवद्ठय, तुस दोनों के लिए पुनः पुनः सम्पादितं 
स्तोत्र हम लोगों के लिए सुखोत्पादक हो । हे विशिष्ट ज्ञानसम्पन्न अशिवद्वय, 
छुं दोनों इयेन पक्षी की तरह सर्वत्र गमनशोल अइव पर आरूढ होकर 
हुआ खोगों के अभिमुख आगमन करो । 

१०. हे अश्विनीकुसारो, तुम दोनों जिस किसी स्थान में अवस्थान 
क्षरो; किन्तु हमारा यह आह्वान श्रवण करो। तुम दोनों के निकट गमन 
करने की. कामनावाला यह उत्कृष्ट हव्य तुम दोनों के निकट उपस्थित 
हो - 

७५ सक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि अठ के अपत्य अवस्यु । छन्द पङ्‌ त्ति ) 
`. १ हे अदिवनीकुमारो, तुम दोनों के स्तुतिकारी अवस्यु ऋषि तुम 


दोनों के फलवर्षणकारी और धनपुर्ण रथ को अलंकृत करते हें। हे 
` -अधुविद्या. को जाननेवालो, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रषण करो। 


» 
का 
५ Ls आँ 
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२. है अधिवद्वय, तुम दोनों सब यजमानों को अतिक्रमण करके इस 
स्थान में आगमन करो, जिससे हम समस्त विरोधियों को पराभूत करें । 
हे शत्रुसंहारक, सुवर्णमय-रथारूढ़, प्रशस्त-वनसम्पञ्च, नदियों को वेग- 
प्रवाहित करनेवालो एवम्‌ सधुविद्या-विशारद अश्विद्वय, तुम दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो । 

३. हे अइिवष्ठण, दुभ दोनों हमारे लिए रत्न लेकर आगमन करो। 
है हिरण्य-रथाघिरूढ़, स्तुतियोग्य, अन्न-रूप धनवालो, यज्ञ में अधिष्ठान 
करनेवालो एवम्‌ बषुविद्या-विशारद अडिवद्वय, तुम दोनों हमारा आह्वान 
अवण करो । 

४, हे घनवर्षणकारी अश्िवद्य, लुम दोनों के स्तोता का (मेश) 
स्तोत्र तुम दोनों फे उद्देश से उच्चारित होता है। तुस दोनों का प्रसिद्ध, 
भूत्तिमान्‌ यजमान एकाञ्मचित्त होकर लुम दोनों को हथ्य प्रदान करता 
हे। है मध्‌ विद्या-विशारव, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 

५. है अश्विद्य, तुम दोनों विज्ञ मनवाले, रथाधिरूढ़, व्रुतगामी एदसू 
स्तोत्र-भ्रवणकर्ता हो। तुम दोनों शीघ्र ही अइव पर आरोहण करके 
कपटताविहीन च्यवन फे निकट उपस्थित हुए थे। है मधुदिद्या-विशारब, 
लुम दोनों हमारा आह्वान' श्रवण करो । 

_. ६. हे नेता अश्विष्ठय, तुम दोनों के सुशिक्षित, घुतगासी और विचित्र- 
मूत्त अश्‍व सोमपान के लिए ऐश्वयं के साथ इस स्थान में तुम दोनों का 


. आनयन करें। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण 


क्रो। 


७. हे अहिवद्वय, तुम दोनों इस स्थान में आगमन करो। है नासत्यद्दय, 
घुम दोनों प्रतिकूल नहीं होना। हे अजेय प्रभु, तुम दोनों प्रच्छन्न प्रदेश 


से हमारे यज्ञगृह में आगमन करो। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों हमारा. 


आह्वान श्रवण करो। 
८. हे जल के अधिपति अजेय अविद्य, इस यज्ञ में तुम दोनों 


। 
| 
। 
4 
| 
kl 
| 


६४६ हिन्दी-ऋग्वेद 


स्तवकारी अवस्यु के लिए अनुग्रह प्रदर्शन करो। है मधुविद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 

९. उषा विकसित हुई हं। समुज्ज्वल किरण-सम्पन्न अग्नि वेदी के 
ऊपर संस्थापित हुए हें। हे धनवर्षणकारी, शत्रुसंह(रक अश्विद्वय, तुम 
दोनों के अक्षथ्य रथ में अइव युक्त हों। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों 
हमारा आह्वान श्रवण करो। 


७६ सूक्त 


(देवता अशिवद्ठय । ऋषि अत्रि के अपत्य सोम । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. उषाकाल में प्रबुध्यमान अग्नि दीप्ति होते हँ। मेधावी स्तोताओं 
के देवाभिलाषी स्तोत्र उद्गीत होते हैं। हे रथाधिपति अश्विद्दय, तुम दोनों 
आज इस यज्ञस्थान में अवतीर्ण होकर इस सोसरसपुर्ण समृद्ध यज्ञ में 
ओगसन करो। 

२. हे अझ्विनीकुमारो, तुम दोनों संस्कृत यज्ञ की हिंसा नहीं करो; 
किन्तु यज्ञ के समीप शी प्र आगसन करके स्लुति-भाजन होतो। प्रातःकाल 
में रक्षा के साथ तुम दोनों आगमन करो, जिससे अज्लाभाव नहीं हो। 
आकर हव्यदाता यजमान को सुखी करो । 

३. तुम दोनों रात्रि के शेष में, गोदोहन-काल में, प्रातःकाल में, सूर्य 
'जिस समय अत्यन्त प्रवृद्ध होते हें अर्थात्‌ अपराह्न काल में; सायाह्न 
में, रात्रि में अथवा जिस किसी समय में सुखकर रक्षा के साथ आगमन 


'करो। अदिविनीकुमारों को छोड़कर दूसरे देव सोमपान के लिए प्रवृत्त 


बहो होते । 

४. हे अहिवनीकुसारो, यह उत्तर वेदी तुम दोनों का निवासयोग्य 
प्राचीन स्थान है। ये समस्त गृह और आलय तुम दोनों के हो हैं। तुम 
दोनों वारिपुर्ण मेघ-द्रारा समाकीण अन्तरिक्ष से अञ्न और बल के साथ 


हम लोगों के निकट आगमन करो। 
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७. हम सब अध्विनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 


के साथ सङ्भत हों। हे अमरणशील देवद्दय, तुस दोनों हमें धन, सम्तति 
और समस्त कल्याण प्रदान करो। 


७७ सूक्त 
(देवता अशिविद्वय । ऋषि भौम । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 


१. है ऋत्विको, अश्विद्यय प्रातःकाल में ही सब देवों से प्रथम ही 
उपस्थित होते हैं, तुम सब उनका यजन करो। के अभिकाङक्षी और 
नहीं देनेदाले राक्षस प्रभूति के पूर्व ही हव्य पान करते हें। अइिबष्टय 
प्रातःकाल में यज्ञ का संभजन करते हैं। पूर्वकालीन ऋषिंगण प्रातःकाल 
में ही उनकी प्रशंसा करते हें । 


२. हे हमारे पुरुषो, प्रातःकाल में ही सुम लोग अहिबिनीकुभारों का 
पूजन करो। उन्हें हव्य प्रदान करो। सायंकालीन हुठ्य देवों के निकट 
जानेवाला नहीं होता है । देवगण उसे स्वीकृत नहीं करते हे, बह हव्य 
असेवनीय हो जाता हे । हमसे अन्य जो कोई सोम-द्वारा उनका यजन 
करता है और ह॒व्य-द्वारा उन्हें तृप्त करता हे; जो ब्यक्ति हम लोगों ले 
ओर दूसरों से पहले उनका यजन करता हें, वह ध्यक्षित देवों का 
सम्भजनीय या संभाव्य (अभिमत) होता है। 


३. हे अश्वि्ठय, तुम दोनों का हिरण्य-द्रारा आच्छादित, मनोहर 
बणे, जलवर्षण करनेवाला मन की तरह वेगवाला, बायु के सदुश वेग- 
पूर्ण और अन्न को धारण करनेवाला रथ आगमन करता हे। उच्च दथ 
के द्वारा तुम दोनों सम्पूणं दुर्गम सागों का अतिक्रमण करते हो। 

४. जो यजमान हविविभाग होनेबाले यज्ञ में अष्विनीकुसारों को 
बिपुल अन्न या हव्य प्रदान करता हे, वह यजमान कर्म-हारा अपले पुछ 
का पालन करता हे। जो अग्नि को उद्दोप्स नहीं करले हें अर्थात्‌ अपष्डा 
हें, उनकी सदा हिसा करहे हें । 


= ese 
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हम सब अश्दिनीकुझार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 
- के सोच संगत हौँ; हे अमरणशील देवद्वय, तुम वोनों हमें धन, सन्तति 
झौर वसस्त कल्याण प्रदान करो। 


७८ सूक्त 


(देवता श्रश्विद्वय । ऋषि आत्रि के आपत्य सप्तवध्रि । छन्द॒ उष्णिक, 
त्रिष्टुप्‌ और अुष्ट्प्‌ |) 

१. हे अदिवनोकुमारो, इस थज्ञ में घुस दोनों आगमन करो; हे 
सासत्यद्ठय, तुस दोनों स्पहाझून्य अत होओ। जसे हंसहय निर्मल उदक 
के प्रति आगमन करते हैं, उसी प्रकार तुभ दोनों अभिषुत सोम के 
प्रति आगमय करो । 

२. हे क्षश्विनीकूमारों, हरिण और गौर भुग जैसे घास का अनुधावन्न 
करते हें एयम्‌ जैसे हस निर्मल उदक के प्रति आगमन करते हे, उसी 
भकार तुम दोनों अभिषुत सोस के प्रति आगमन करो। 

३. हे अझ के निमित्त निवासप्रद अश्विद्य, तुम दोनों हमारे यज्ञ में 
श्रभीष्ट सिद्धि के लिए आगसन करो । जैसे हंसद्वय निर्मेल उदक के 
प्रचि आगमन क्षरते हुँ, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के प्रति 
असन करो? 

४. हे महिवलीकुभारो, विनय करने पर स्त्री जैसे पति को प्रसन्न 
करती है, उसी प्रकार हम रोगों के पिता अत्रि ने तुम्हारी स्तुति करके 
तुषाग्नि-कुण्ड से सूबित-लाभ किया था। तुम दोनों इयेन पक्षी के नवजात 
बेग से दुलकर रथनद्वारा हम लोगों की रक्षा.के लिए आगमन करो। 

५ हे चनस्पति-वि्निमित पेडिके (काठ के बने बक्स), प्रसव करने 
के लिए उच्चत रसणी की योनि को तरह तुम विवृत्त (विस्तृत) होओ 
बा फैल जाओ । खुड़े हुए बक्स की ओर संकेत है। तुम दोनों हमारा 
आह्वान अवण करो; हम सप्तवध्चि ऋषि को मुक्त करो। 


जे 
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६. है अश्विनीकुमारो, तुम दोनों भीत और निर्गमन के लिए प्रार्थना 


करनेवाले ऋषि सप्तवाध्ि के लिए माथा-द्वारा पेटिका (बक्स) को संगत 
ओर विभक्त करते हो । 

७. वायु जिस प्रकार सरोवर आदि को संचालित करती हे, उसी 
प्रकार तुम्हारा गर्भ संचालित हो। दस मास के अनन्तर गर्भस्थ. जीव 
निर्गत हो; 

८. वायू, बन और समुद्र जिस प्रकार कम्पित होते हें, उसी प्रकार 
दस सास-पर्थेन्त गर्भस्थ जीव जरायु-वेडिटत होकर पतित हो। 

९, दस सास-पर्यन्त जननी के जठर में अवस्थित जीव जीवित तथा 
मक्षत रूप से जीविता जननी से उत्पन्न हो। 

७९ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि अत्रि के सत्यश्रवा । छन्द पंक्ति |) 

१. हे दीप्लिमती उषा, तुमने हस लोगों को जैसे पहले प्रबोधित किया 
था, उसी प्रकार आज भी प्रचुर धन-प्राप्ति के लिए प्रबोधित करो। 
है शोभन प्रादुर्भाववाली अश्वप्राप्ति के लिए लोग, तुम्हारा स्तवन करते 
हें। तुस वय्यपुत्र सत्यश्रवा के प्रति अनुग्रह करो। 

२. है सूर्यतनया उषा, तुमने शुचद्रथ के पुत्र सुनीथि का अन्धकार 
दूर किया था। हे शोभन प्रादुर्भावदाली, अइवप्राप्ति के लिए लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हैं। तुम वय्यपुत्र अतिशय बलवान्‌ सत्यभवा का 
तमो-निवारण करो । 

३. हे द्युलोक की दूहिता, तुम धन आहरण करनेवाली हो) तुस 
आज हम लोगों का तमोनिवारण करो? हे सुजाता, अइवप्राप्ति के लिए 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें। तुमने वय्यपुत्र अतिशय बलवान्‌ सत्यश्रवा 
का तमोनादा किया था। 

४. हे प्रकाशवती उषा, जो ऋत्विक्‌ स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तवन 
करते हें, वे ऐश्वर्य-द्वा रा समृद्धि-सभ्पन्न और दानशील होते हें । हे घन- 
शालिनी सुजाता उषा, लोग अश्वलाभ के लिए तुम्हारा स्तवन करते हें। 


53.20 
है, 


ज्म 
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५. हे उषा, घन प्रदान करने के लिए तुम्हारे सम्मुख उपस्थित ये 
उपासकगण अक्षय्य हव्यरूप घन प्रदान करके हम लोगों के प्रति अनुकूल 
हुए थे। हे शोभन उत्पञ्नवाली, अइव-प्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हें। 

६. हे घनशालिनी उषादेवी, तुम यजमान स्तोताओं को दीर पुत्रादि 
से युक्त अन्न प्रदान करो, जिससे वे घनवान्‌ होकर हम लोगों को प्रचुर 
परिमाण में घन प्रदान करं। हे शोभन उत्पन्नवाली, अइवप्राप्ति के लिए 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें! 

७. हे घनशालिनी उषा, जिस धनवान्‌ ने हम लोगों को अइव और 
घेनुओं से युक्त धन प्रदान किया था, उस सम्पुर्ण यजमान को तुम घन 
और प्रभूत अन्न प्रदान करो। हे शोभन उत्पन्नवाली, अश्वप्राप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। 

८. हे द्युलोक की दुहिता उषा, तुम सूर्यं की शुक्र रश्मि एवम्‌ 
प्रज्वलित अग्नि की प्रदीप्त ज्वाला के साथ हम लोगों के निकट अन्न 
और धेनुओं का आनयन करो। हे शोभन उत्पन्नवाली, अइदप्राप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हे। 

९. हे द्युलोक की दुहिता उषा, तुम विभात (प्रकाश) उत्पादन करो। 
हम लोगो के प्रति विलम्ब नहीं करचा। राजा चोर या शत्रु को 
जिस प्रकार सन्तप्त करते हें, उसी प्रकार सूर्ये तुम्हें रश्मि-द्वारा सन्तप्त 
नहीं करें । हे शोभन उत्पन्नवाली, अइवप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हे। 

१०. हे उषा, जो प्राथित हुआ है और जो प्राथित नहीं हुआ है, वह 
सब हमें प्रदान करने में तुम समर्थ हो। हे दीप्तिमती, तुम स्तोताओं 
का तमोनाश करती हो और उनको हिसा नहीं करती हो। हे 
शोभन उत्पन्न वाली, अइवप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हें । 
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८० सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि सत्यश्रवा । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीप्तिमान्‌ रथ पर आरूढ़, सर्वव्यापिनी, यज्ञ में भली भाँति से 
पुजित, अरुणवर्ण, सुर्य की पुरोबतिनी और दीप्तिमती उषा का स्तवन 
ऋत्विक लोग स्तोत्रो-द्वारा करते हैं । 

२. दर्शनीय उषा प्रसुप्त जनों को प्रबोधित करती हें और मार्गों 
को सुगस करके विस्तृत (प्रभूत) रथ पर आरोहण करती हें एवम्‌ सूर्य 
के पुरोभाग में गमन करती हें। महती और विश्वव्यापिनी उषा दिवस 
के आरम्भ में दीप्ति विस्तार करती हें। 


३. रथ सें अरुण वर्ण के बलीवदों को युक्त करके वे अक्षीण धनों 
फो अविचलित करती हें। पीप्तिमती, बहुस्तुता और सबके द्वारा वरणीया 
डबा आगो को प्रकाशित करके शोभमान या प्रकाशित होती हें। 


४. प्रथस और मध्यम स्थान में अर्थात्‌ ऊर और मध्य अन्तरिक्ष में 


अघस्थिति करके उषा अपनी सूति को पूर्व दिशा में प्रकटित करती हें। 
विशेष इवेतवर्णवाली उषा अभी ब्रह्माण्ड को प्रबोधित करके आदित्य के 
मार्ग का भी अति से अनुधावन करती हैं। वे दिशाओं की हिंसा नहों 
करती हे; बल्कि दिशाओं को प्रकाशित करती हें। 


५. सुन्दर अलंकार से युक्त रमणी की तरह अपने शरीर को प्रका- 
शित करती हुई और स्नान कर च॒कनेबाली की तरह उषा हम लोगों के 
पुरोभाग में पूर्व की ओर उदित होती हें। द्युलोक की दुहिता उषा द्वेषक 
अन्धकार को बाधित करके तेज के साथ आगमन करतो हें। 


६. लोक की दुहिता उषा पइ्चिमाभिमुखी होकर कल्याणकारक 
वेश धारण करनेवाली रमणी की तरह अपने रूप को प्रेरित करती हैं। 
वह हव्य देनेदाले यजमान को वरणीय धन प्रदान करती हेँ। नित्य यौवन- 
'बाली उषा पूर्व की तरह अपनी दीप्ति प्रकाशित झरती हुं । 
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८१ सूक्त 
(देवता सविता । ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व । छन्द जगती |) 


१. ऋत्विक्‌ यजमान लोग अपने मन को सब कर्मो में लगाते हूँ। 
सेघावी, महान्‌ और स्तुतियोग्य सविता की आज्ञा से यज्ञकार्य में निविष्ट 
होते हें। वे होताओं के कार्यो को जानकर उन्हें यज्ञकार्य में प्रेरित करते 
हें। सविता देव की स्तुति अत्यन्त प्रभूत हे अर्थात्‌ उनकी महिमा स्तुति 
के अगोचर हुँ । 


२. मेधावी सविता स्वयं सम्पूर्ण रूप धारण करते हेँ। वे मनुष्यों 
तथा पशुओं के गमनादि-विषयक कल्याण को जानते हें। सबके प्रेरक 
वरणीय सविता देव स्वर्ग को प्रकाशित करते हँ। वे उषा के उदितं होने 
के पड्चात्‌ प्रकाशित होते हें। 


३. अग्नि आदि अन्यान्य देवगण द्युतिमान्‌ सविता का अनुगमन करके 
महिमा और बल प्राप्त करते हूं अर्थात्‌ सूर्य के उदित होने पर ही 
अग्नि-होत्रादि कार्य होता हँ। जो सविता देव अपने माहात्म्य 
से पृथिव्यादि लोक को परिच्छिन्न करते हुँ, वे शोभमान होकर 
विराजमान हूँ। 


४. हे सविता, रोचमान तीनों लोकों में तुम गमन करते हो और सूर्य 
की किरणों से मिलित होते हो, तुम रात्रि के उभय पाइवं होकर गमन 
करते हो। हे सविता देव, तुम जगद्धारक कमं द्वारा मित्र नामक देव 
होते हो। 


५. हे सविता देव, अकेले तुम ही सब (लौकिक) या वैदिक कमों 
के अनुशासनं में समर्थ हो। हे देव, गमन-द्रारा तुम पूषा (पोषक) होओ। 
तुम समस्त भुवनजात को धारण करने में समर्थ हो। हे सविता देव, 
इयावाइव ऋषि तुम्हारा स्तवन करते हूँ । 


HU 
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८२ सूक्त 
(देवता सविता । ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व । 
छन्द आनुष्टुप्‌ और गायत्री ।) 
१. हम लोग सविता देव से प्रसिद्ध और भोगयोग्य घन के लिए 
प्राथेना करते हें। सविता देव के अनुग्रह से हम भग के निकट से श्रेष्ठ, 
सर्व-भोगप्रद और शत्रुसंहारक घन लाभ करें। 


२. सविता के स्वयस्‌ असाधारण, सर्वप्रिय और राजमान ऐंड्वर्य को 
कोई असुर आदि भी नष्ट नहीं कर सकता हुं। 

३. वह सविता और भजनीय भग देव हम हव्यदाता को रमणीय 
घन प्रदान करते हं। हम उस भजनीय भगदेव से रमणीय धन की 
याचना करते हें! 


४. हे सविता देव, आज यज्ञ-दिन में तुम हम लोगों को पुत्रादि से 


युक्त सौभाग्य (धन) प्रदान करो एवम हम लोगों के दुस्वप्नजनित _ 


दारिद्र को दूर करो । 


५. हे सविता देव, तुम हम लोगों के समस्त अमङ्गल को दूर करो 
एवम्‌ प्रजा, पशु और गृहादिरूप कल्याण को हम लोगों के अभिमुख 
प्रेरित करो । 

६. हम अनुष्ठान करनेवाले प्रेरक सविता देव की आज्ञा से अखण्ड- 
नीया देवी (भूमि) अदिति के निकट निरपराधी हों। हम सम्पूर्ण रमणीय 
या वाङ्छित घल धारण करें । 

७. आज हम लोग इस यज्ञ-दिन में, सुक्तो (स्तोतरों) के हारा स्वे- 
देवस्वरूप, अनुष्ठाताओं के पालक और सत्य शासक या रक्षक सविता 
देव का संभजन अथवा उपासना करते हूँ। 

८. जो सविता देव भली भाँति से ध्यान करने के योग्य हें या 
सुन्दर कर्मदाले हँ। जो अप्रमत्त होकर दिन और रात के पुरोभाग में 
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गमन करते हे, उन सविता देव का हम इस यज्ञ-दिन में, सुक्तो के द्वारा 
संभजन अथवा उपासना करते हें। 

९. जो सघिता दैव समस्त उत्पन्न प्राणियों के निकट यक्ष सुनाते हे 
अर्थात्‌ सविता देद छे यश को सब सुनते हैं, जो सब प्राणियों को प्रेरित 
करते हे, उन सघिता देव का इस यज्ञ-विन में हल सुब्तो के द्वारा संभजन 
अथधा उपासना करले हे। 


८२ सूक्त 
(देवता पजेन्य । ऋषि अत्रि के अपत्य भौम । 
छन्द्‌ जगती, अनुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ) 

१. हे स्तोता, तुम बलवान्‌ पजत्य देव के अभिमुखबर्ती होकर उनकी 
प्रार्थना करो। स्तुतिवचनों से उनका स्तवन करो। हृविलंक्षण अन्न से 
उनकी परिचर्या करो। जलवर्षफ, दानशील, गर्जनकारो पर्जन्य बुष्टिपात- 
धारा ओषधियों को गर्भयुक्त करते हैं । 

२. पजन्य बुक्षों को नष्ट करते हें, राक्षसों का वध करते हं और 
महान्‌ वघ-द्वारा समग्र भुवन को भय प्रदर्शित करते हैं। गरजनेवाले 
पर्जन्य पापियों का संहार करते हें; अतएव निरपराधी भी वर्षण करनेवाले 
पर्जन्य के निकट से भीत होकर पलायमान हो जाते हेँ। 

३. रथी जिस प्रकार से कशाघात-द्वारा अइवों को उत्तेजित करके 
योद्धाओं को आविष्कृत करते हे, उसी प्रकार पर्जन्य भी मेघों को प्रेरित 


'करके वाश्विर्षक मेघों को प्रकटित करते हुँ। जब तक पर्जेन्य जलद-समूह 


को अन्तरिक्ष में व्याप्त करते हैं, तब तक सिह की तरह गरजनेवाछे मेघ 
का शर दूर में ही उत्पन्न होता हे । 

४. जब तक पर्जन्य वृष्टि-द्वारा पृथिवी की रक्षा करते हं, तब तक 
वृष्टि के लिए हवा बहती रहती है, चारों तरफ़ बिजलियाँ चमकती 
रहती हें, ओषधियाँ बढ़ती रहती हें, अन्तरिक्ष स्रबित होता रहता हे 
और सम्पूर्ण भवन की हितसाधना में पथिकी समर्थ होती रहती हे। 


हिन्बी-ऋगवेव ६५५ 


- ५. है पर्जन्य, तुम्हारे ही कमं से पृथिवी अवनत होती हैं, तुम्हारे 
ही कर्म से पाद-युक्त या खुरविशिव्ट पझ्समूह पुष्ट होते हें या गमय 
करते हें। तुम्हारे ही कर्म से ओषधियां विविध वणं धारण करती हूँ। 
तुम हम लोगों को महान्‌ सुख प्रदान करो। 

६- हे मर्तो, तुम लोग अन्तरिक्ष से हम लोगों के लिए बृष्टि प्रदान 
करो। वर्षणकारी और सर्वव्यापी मेघ की उदक धारा को क्षरित करो 
(बर्साओ) । हे पर्जन्य, तुम जलसेचन करके गर्जेनशील मेघ के साथ हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करो। तुस वारिवर्षक और हम लोगों के 
पालक हो। 

७. पुथिवी के ऊपर तुम शब्द करो--गर्जन करो, उदक द्वारा 
ओबधियों को गर्भ-धारण कराओ, वारिपुणणं रथ-द्वारा अन्तरिक्ष सें 
परिभ्रमण करो, उदकधारक सेघ को वृष्टि के लिए आकृष्ट करो या 
विमुक्तबन्धन करो, उस बन्धन को अधोमुख करो, उन्नत और निम्नतम 
प्रदेश को समतल करो। अर्थात्‌ सब उदकपूर्ण हो। 


८. हे पजन्य, तुम कोझस्थानीय (जल-भाण्डार) सहान्‌ मेघ को 
अदृध्ये भाग में उत्तोलित करो एवम्‌ वहाँ से उसे नीचे की ओर क्षारित 


करो अर्थात्‌ वारिवर्षण कराओ। अप्रतिहत वेगशालिनी नवियाँ पूर्वाभिमुख 


या पुरोभाग में प्रवाहित हों। जल-द्वारा द्यावा-पृथिवी को क्लिन्न (आई) 
करो । गोओं के लिए पानयोग्य सुन्दर जल प्रचुर मात्रा में हो। 

९. हे पर्जन्य, जब तुम गम्भीर गर्जन करके पापिष्ठ सेघो को बिदीणं 
करते हो, तब यह सम्पूर्ण विश्व और भूमि में अधिष्ठित चराचरात्मक 
पदार्थ हृष्ट होते हें अर्थात्‌ वृष्टि होने से सम्पुर्ण जगत्‌ प्रसन्न होता है। 

१०. हे. पर्जन्य, तुसने बृष्टि क्षी हे। अभी बुष्टि सहारण करो । 
तुमने मरुभूमियों को सुगस्य बनाने के लिए जलयुक्त किया हे। मनुष्यों के 
भोग के लिए ओबधियों को उत्पन्न किया हूँ। प्रजाओं के समीप से तुमने 


स्तुतिर्या आप्त कीः २} 
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टे सूक्त 
(देवता प्रथ्वी । ऋषि अत्रि के पुत्र भोम । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. हे पृथिवी (हे मध्य स्थान की देवी), तुम यहाँ अन्तरिक्ष में 
पर्वंतों या मेघों के भेदन को धारण करती हो। तुस बलशालिनी और 
श्रेष्ठ हो; क्योंकि तुम माहात्म्य-द्रारा पृथित्री को प्रसन्न करती हो । 

२. हे विविध प्रकार से गमन करनेवाली पृथिवी देवी, स्तोता लोग 
गमनशील स्तोत्रों-ट्वारा तुम्हारा स्तवन करते हुँ। हे अर्जुनी (शुञ्रवणं , 
या गमनशीले) तुम शब्द करनेवाले अइव की तरह जळपुणे मेघ को 
प्रक्षिप्त करते हो। 

३. हे पृथिवी, जब की विद्योतमान अन्तरिक्ष से तुम्हारे सम्बन्धी 
मेघ सृष्टि पातित करते हँ, तब तुम दृढ़ भूमि के साथ वनस्पतियों को 
धारण करती हो अथवा वनस्पतियों को दृढ़ करके घरण करती हो। 


८५ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि अत्रि । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. है अत्रि, तुम भली भाँति से राजमान, सर्वत्र विश्वत (प्रसिद्ध) 
और उपद्रवों के निवारक वरुण देव के लिए प्रभूत, दुरबगाह (बहुत अर्थ 
से युक्त) और प्रिय स्तोत्र का उच्चारण करो। पझ-एन्ता जिस प्रकार 
से निहत पशुओं के चर्म को बिस्तृत करता हें, उसी प्रकार वे सुर्द के 
आस्तरणारथ अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हें! 

२. बरुणदेद वृक्षों के उपरिभाग में अन्तरिक्ष को विस्तारित करते 
हँ! अइवों में बल, गोओं में दुग्ध मौर हृदय में संकल्प विस्तारित करते 
हैं। वे जल में अग्मि, अन्तरिक्ष सें सुर्य ओर पर्वों एर सोचरूता स्थापित 
करते हें । | 

३. वरुणदेव स्वर्ग, पृथिवी और अन्तरिक्ष के हित के लिए भेध के 
जिम्भ-भाग को सछिद्र करते हूँ। बृष्टि जिस प्रकार से यव आदि शाइम 
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को सिक्त करती हुँ, उसी प्रकार अखिल भुवत के अधिपतिं वश्णदेव 
समग्र भूमि को आई करते हें। 

४. वरुणदेव जब वृष्टिरूप दुग्ध की कामना करते हुँ, तब बे पृथिवी, 
अन्तरिक्ष और स्वये को आदरं करते हें। अनन्तर पर्दतलमूह वारिदों के 
हारा शिखरों को आवूत करते हँ। सरुद्गण अपने बल से उल्लसित 
होकर मेघों को शिथिल करते हैं। 

५. हम प्रसिद्ध असुरहस्ता वरुणदेव की इस महती प्रज्ञा की घोषण 
करते हु । जो वरुणदेव अन्तरिक्ष में अवस्थित होकर सानदण्ड की तरह 
सुर्य-हारा पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिच्छिन्न करते हैँ । 

६. प्रकृष्ट ज्ञानसम्पत्न ओर चतिसान्‌ वरुणदेव की सर्वप्रसिद्ध झहती 
प्रज्ञा की हिसा (खण्डन) कोई नहीं कर सकल है । सेचनकारिणे 
शुक्ष नदियाँ वारि-द्वारा एकमात्र समुद्र को भी पुर्ण नहीं कर सकेकी हैं। 
घह वरुण का महान्‌ कर्म हैँ । 

७. है वरुण, यदि हम छोग कभी किसी दात) सिश्र, धयस्य, 
आता, पड़ोसी अथवा सूक के प्रति कोई अफ्राण करें, तो उन्न अपराधों 
फा विनाश करो। 

८. हे वरुणदेव, द्यूतकोड़ा-द्वारा प्रवच्स्धताकारी पाझकीड़क की तरह 
यदि हम लोग ज्ञानपूर्वक या अज्ञानपुर्वछ कोई अपराध करे, तो तुस शिथिल 
बन्धन की तरह उन्हें सुक्त करो। है देव, अनन्त्तर हस तुम्हारे प्रियपात्र 
हौँ! 

८६ सूक्त 
( दैवता इन्द्र और अग्नि ! ऋषि अरि | 
` छन्द आनुष्टुप्‌ और विराट्‌ |) 

१. है इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों संग्राम सें सत्यं की रक्षा करो। 
धे शत्रु-सम्बन्धी द्युतिमान्‌ धन को अतिशय भिक्ष करते हैं। वे ्रतिवादियों 


के वाक्य का खण्डन करते हें और शत्रुओं के वाक्य की तरह तीनों स्थानों ` 


सं वर्तमान रहते है। 
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२९. जो इन्द्र और अग्नि संग्राम में अनभिभवनीय हें, जो संग्राम में 
या अञ्च के विषय में स्तवनीय हुं और जो पञ्चश्चेणी के मनुष्यों की रक्षा 
करते हँ, उन दोनों महाजु॒भावों का हम ळोग स्तवन करते हें। 

३ इन दोनों का बल व्रात्रुओ को पराभूत करनेवाला हे । जब ये दोनों 
देव एक रथ पर आरूढ़ होकर धेनुओं के उद्धारार्थ और बुच के विनाझार्थ 
गसन करते हँ, तब इन दोनों धनवानों के हाथों में तीक्षण बज्र घिराजमान 
रहता है। 

४. हे गसनञ्चील, घन के अधिपति, सर्व तथा मिरतिशय बन्दनीय॑ 
इन्द्र और अग्नि, युद्ध में रथ प्रेरित करने के लिए हम लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हूँ। 

५, है अहसतीय देवद्वय, हम लोग अश्व लाभ के लिए घुस दोनों 
का स्तवन करते हूँ। ठुस दोनों मनुष्यों की तरह सबद बद्धेमाघ होते 
हो एवम्‌ आदित्यद्वय की तरह दीप्तिमान्‌ हो । 

६, पत्यरों-द्वारा पिसे हुए सोमरस की तरह बलकारक हव्य सम्प्रति 
प्रदत्त हुआ है। तुस दोवों झञानियों को अझ प्रदान करो। स्तवकारियों 
को प्रभूत धन और अन्न प्रदान करो। 

८७ सूक्त 
(देवता मरुदूगण । ऋषि आत्रि के आपत्य एवयामरुतू । 
छन्द्‌ जगती ।) 
१. एवया ऋषि के वर्चन-निष्पन्न स्तोत्र सरुतोा के साथ विष्णु के 


“निकट उपस्थित हों एजम्‌ वे ही स्तोश् बछशाली, पुजनीय, शोभनालंकृत, 


शक्तिसम्पन्च, स्वुतिप्रिय, भेघसञ्चालनकारी और द्रुतगामी मरुतों के 
निकट उपस्थित हों। 

२, जो महान्‌ इन्द्र के सहित प्रादुर्भूत हुए हँ, जो यज्ञ-गसन-बिषयक 
ज्ञान के साथ प्रादुभूत हुए हैं, उन सरुतों का एवयामरुत्‌ स्तवन करते 
हूँ। हे मरुतो, तुम लोगों का बल अभिमत फल दान से महान्‌ हे और 
अनभिभवनीय हँ । तुस लोग पर्वत की तरह अटल हो। 
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३. जो दीप्त और स्चच्छन्दतया विस्तीणे स्वगं से आह्वान श्रवण 
करते हें, अपने गृह में अवस्थिति करने पर जिन्हें चालित करने में कोई ८ 
समर्थ नहीं हे, जो अपनी दीप्ति-द्वारा दीप्तिमान्‌ हे, जो अग्नि की तरह 
नदियों को सञ्चालित करते हैँ ॥ एवयासकत्‌ स्तुति-हारा उनेकी उपासमा 
करते हें। 

४. सरुतो के स्वेच्छानुसार गमन करनेबाले अइव जब रथ में युक्त 
होते हें, तब एवयामरुत्‌ उनके लिए अपेक्षा करते हें। सवेव्यापी मरुद्गण 
महान्‌ तथा सर्वसाधारण स्थान अन्तरिक्ष से निर्गत हुए हें। परस्पर स्पर्द्धा- 
कारी, बलशाली और सुखदाता सश्द्गण निर्गत हुए हें । 

५. हे ससतो, तुम लोग स्वाधीनतेजा, स्थिरदीप्ति, स्वर्गाभरणभूषित 
ओर अश्नदाता हो। तुम लोग जिस शब्द से शत्रुओं को अभिभूत करके 
अपना कार्यसाधन करते हो, वह प्रबल चारिवर्षणकारी, वीप्ल, विस्तृत 
ओर प्रवृद्ध ध्वनि एवयासरुत्‌ को कम्पित न करे ।" 

६. है समधिक बलशाली मरुतो, तुम लोगों की महिमा अपार है, 
निरवघि हे। तुस लोगों की शक्ति एवयामरुत्‌ की रक्षा करे। लियमयुक्ति 
यज्ञ के सन्दर्शन-विषय सें तुम लोग ही नियामक हो। तुस लोग प्रज्वलित 
अग्नि के सदृश दीप्त हो। निन्दकों से तुम लोग हमारी रक्षा करो। 

७. हे पूजनीय और अग्नि की तरह प्रभूत दीप्तिशाली दद्रपुन्रो, 
एवयामरुत्‌ की रक्षा करो। अन्तरिक्ष-सम्बन्धी दीर्घ और विस्तीणं गृह 
सरतों के हारा विख्यात होता हैं। निष्पाप सरुदूगण गमनकाल में प्रभूत- 
शक्ति प्रकाशित करते हें । 

८, हे विद्वेषहीन मरुतो, तुम जोग हमारे स्तोत्र के सन्निहित होओ 
एवं स्तवनकारी एवयासयत्‌ का आह्वान श्रवण करो। हे इन्द्र के साथ 
एकत्र यज्ञभाग प्राप्त करनेवाले अवतो, योद्धा लोग जिस प्रकार से शत्रुओं 
को अपसारित करते हुँ, उसी प्रकार तुस छोय हुसारे गूढ़ आमुओं को 
दुर करो। । 
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९. हे यजनयोग्य सरुतो, तुम लोग हमारे यज्ञ में आगमन करो, 

हे जिससे यह यज्ञ सुसम्पन्न हो। तुम लोग रजोर्वाजत या निविघ्न हो। 

हमारा आह्वान श्रवण करो। है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्पन्न मरुतो, अत्यन्त वर्ड मान 

विन्ष्यादि. पवेत की तरह अन्तरिक्ष में अवस्थान करके तुम लोग निन्दको 
का शासन करते हो। 


पञ चेन सण्डल समाप्त ॥ 


fi, 
४ ३ सूक्त 
| (बष्ठ मण्डल । ४ अष्टक । ४ अध्याय । १ अनुवाक । देवता 
आरिन । ऋषि बृहस्पति के आपत्य भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. हे अग्नि, तुस देवताओं के सध्य में भ्रकृष्टतस हो। देवताओं का 
नन तुममें सम्बद्ध हे। हे दर्शनीय, इस यज्ञ में तुम्हीं देवों के आह्वान 
करनेवाले होते हो। हे अभीष्टवर्षी, समस्त बलशाली शत्रुओं को पराभूत 
कर्ने के लिए तुम हसें अनिवार्य बल प्रदान करो | 

२. है अग्नि, तुम अतिशय यज्ञकर्ता ओर होमनिष्पादक हो। तुम 
हुब्य ग्रहण करके स्तुतियोग्य होते हो। तुझच वेदी रूप स्थान पर उपवेशन 
करो। घर्मानुष्ठानकारी ऋत्विक्‌ लोग महान्‌ धन प्राप्त करने की आशा 
से देवों के मध्य में प्रथम ही तुम्हारा अनुसरण करते हें। 

३. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌, दशेनीय, महान्‌ हव्यभोजी और सम्पूणं 
काल में दीप्तिमान्‌ हो। तुस वसुओं के मार्ग से अर्थात्‌ अन्तरिक्ष से 
शमन करते हो। धनाभिलाषी यजमान तुम्हारा अनुसरण करते हें। 

४, अज्ञाभिलाषी होकर यजमान लोग स्तोत्र के साथ वीप्तिमान्‌ 
छन कें आहवनीय स्थान में गसन करते हें और अप्रतिहत भाव से अथवा 
लंबाध्य रूप सें प्रचुर अन्न प्राप्त करते हें। हे अग्नि, दर्शन होने पर वे 
ल्दुतियों से आनन्दित होते हैं और तुम्हारे यागयोग्य नामों को धारण 
करते हूँ--जातवेदा, बैशवानर इत्यादि नामों का संकीतेन करते हें। 
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५, हे अग्नि, मनुष्यगण तुम्हें वेदी के ऊपर बद्धित करते हैं। तु 
यजमानो के पशु और अपशु रूप दोनों प्रकार के धन को वर्द्धित करते 
हो। अध्वयुँ आदि भी उभय विध घन प्राप्त करने के लिए लुश्हें बित 
करते हें। हे दुःखविनाशक अग्मि, ठुम स्दुतिभाजन होकर सनुष्यों के 
रक्षक और पितु-सात्‌-स्थानीय हो 


६. पुजनीय, अभीष्टवर्षी, अजाओं के मध्य सें होसनिष्पादक, भोहप्रद 
और अतिशय यजनीय अग्नि बेदी के ऊपर उपविष्ट होते हे! हे अग्नि, 
तुम गृह में प्रज्वलित होते हो । हुम लोग जानु को अवनत करके, स्तोत्र 
के साथ, तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैं । 


७. हे अग्नि, तुम स्तुतियोग्य हो । हम शोभन ढृद्धिवाले, 
सुखाभिलाषी और तुम्हारी कामना करनेवाले हुँ। हम तुम्हारा स्तवन 
करते हैं। हे अग्नि, तुम दीप्यमान हो। महात्‌ रोचमान मागे से अर्थात्‌ 
आदित्य मागे से तुम हम स्तोताओं को स्वं पहुँचाओ । 


८. नित्यस्वरूप ऋत्विक्‌ यजसान आदि के स्वामी, ज्ञानसस्यस्, 
शत्रुविनाशक, कामनाओं के पुरक, स्तोता मनुष्यों के प्राप्तव्य, अन्नविधायक्ष, 
शुद्धता-सस्पादक, धनाथियों के द्वारा यष्टव्य और दीप्यमान अग्नि का 
हम लोग स्तवन करते हं। 


९, हे अग्नि, जो यजमान तुम्हारा यजन करता हुँ, जो स्तवन करता 
हुँ, जो यजमान प्रज्वलित इन्धन के साथ तुम्हें हव्य प्रदास करता है, 
जो स्तुति के साथ तुम्हें आहुति प्रदान करता हे, वह यजमान तुम्हारे 
हारा रक्षित होता है और समस्त अभिलषित घन प्राप्त करता हे । 


१०. हे अग्नि, तुम महान्‌ हो। हम नमस्कार, ईधन और हव्य के 
हारा तुम्हारी परिचर्या करते हें। हे बलपुत्र, हम लोग स्तोत्र और शस्त्र 
के साथ वेदी के ऊपर तुम्हारी अर्चना करते हँ। हम लोग तुम्हारा शोभन 
अनुग्रह प्राप्त करने के लिए यत्न करते हें। हम लोग सफल हों। 
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११. हे अग्नि, दीप्ति-्वारा सुमने थ्यावा-पृथिवी को विस्तृत किया 
हैं। घुम परित्राणकर्सा और स्वुति-द्वारा पुजनीय हो। तुम प्रचुर अन्न और 


` बिशिष्ट धन के साथ हम लोगो के निकट भली भाँति से दीप्त होओ। 


१२, है धनवान्‌ अग्नि, सनुष्यौं से युक्स अर्यात्‌ पुत्र-पौत्रादि से युक्त 
घन ठुम हमें प्रदान करो। हमारे पृत्र-पौत्रों को प्रभूत पशु प्रदान करो। 
काम्रताओं के पूरक और पापरहत पर्याप्त अन्न तभा सौभाग्य हमें प्राप्त 
हो। 

१३, हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, हम तुम्हारे निकट से गो-अइचादिरूप बहु- 
बिध घन प्राप्त करें। तुम धनवान हो। हे सर्वेबरणीय अग्नि, तुम शोभन 
हो। तुममें बहुविध इनन निहित हुँ । 

खतुर्णथ अध्याय समाप्त । 


२ सूक्त 
(पश्चस अध्याय । देवता अग्नि । ऋषि भरद्वाज़ । छन्द अनुष्टुप 
अर शक्वरी |) 

१. हे अग्नि, तुस मित्र देव की तरह शुष्क काष्ठ के द्वारा हृबि के 
ऊपर अभिपतित होते हो; अतएव हे सवंदर्शी, धन-सम्पन्न अग्नि, तुम 
कश और पुष्टिट-हारा हम लोगों को वद्धित करो । 

२. है अग्नि, झनृष्यनण हव्यसाघन हव्य और स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
अर्चवा करते हैँ'। हुसार्दाजत, जल कै प्रेरक अथवा छोयो में अभिगमन 
करनेवाले, सर्वद्रष्टा सूर्यदेव तुम्हारा अभिगमन करते हैं। 

9. हे अग्नि, लमान प्रीति धारण कण्नेवाले ऋत्विक छोग तुम्हें 
सिड अर्थात्‌ प्रज्वलित करते हें। तुम यज्ञ के प्रापक हो । मन्‌ के 
अपत्य पजमान लोग सुखाभिलाषी हौकर यज्ञ में तुम्हार! आह्वाम करते 


हें। 
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४. हे अग्नि, तुम दानशील हो, जो मरणशील यजमान यज्ञ-कर्म में 
रत होकर घुम्हारा स्तवन करता हे, वह समृद्धिशाली हो । है अग्नि, तुम 
दीप्तियुक्स हो । घह यजमान तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर भीषण पाप की 
तरह शत्रुओं को पराभूत करे । 

५. हे अग्नि, जो मनुष्य काष्ठ-द्वारा तुम्हारी मग्त्र-संस्कृल आहुति को 
व्याप्त (पुष्ट) करता हूँ, वह मनुष्य पुत्र-पौत्रादि से युक्त गृह सें सौ वर्षों 
तक आयु का भोग करता है । 

६. हे अग्नि, तुम दीप्तिशाली हो । तुम्हारा शुन्न वर्ण का धूम अन्त- 
रिक्ष में विस्तृत होता है और मेघरूप में परिणत होता है । हे पावक (शुद्धि 
विधायक), तुम स्तोत्र-द्वारा प्रसन्न होकर सुर्य की तरह दीप्ति-द्वारा रुचि- 
मान्‌ होतै हो । 

७. है अग्नि, तुम प्रजाओं के स्तुतिभाजन हो; क्योंकि तुम अतिथि 
की तरह हम लोगों के प्रिय हो । नगर में वर्तमान हितोपदेष्टा वृद्ध की 
तरह तुम आश्रययोग्य हो पूवसू पुत्र की तरह पालनीय हो । 

८, हे अगिन, अरणिमन्थन रूप कर्म से तुम्हारी विद्यमानता प्रकाशित 
होती है । अश्व जिस प्रकार से अपने आरोही का बहन करता है, उसी 
प्रकार तुम हव्य बहन करो। तुम वायु की तरह सर्वत्र गमन करते 
हो । तुम्न भन्न और गृह प्रदान क्रो । तुम शिशु और अइव क्री तरहु 
कुष्टिलगामी हो । 

९. हे अग्नि, तुण आदि चरने के लिए विसृष्ट (छोड़ा गया) वझ 
जिन्त प्रकार सम्पूर्ण घृण भक्षण कर छेत्ता है, उसी भकार झुम प्रोढ़ काष्ठों 
फरो क्षण मात्र में भक्षण कर लेते हो। हे अविमधवर अरित, मुस दीप्ति 
झाली हो । तुम्हारी शिखायें अरण्यों को छिन्न कर देती हें । 

१०. हे अग्नि, तुम यशाभिछाषी यजमानो के गृह भें होता रूप से 
प्रधिष्ट होते हो । हे मनुष्यों के पालक अग्नि, तुझ ह्न लोगों का समृद्धि- 
विधान करो । हे अंगार-रूप अग्मि, तुम हमारे हृव्य को स्थोकार करो ॥ 


अ 


र 
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११. है अनुकूल दौप्तिबाले, देव-दानवादि गुणयुक्त और द्यावा-पृथिवी 
से वतमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम लोगों की स्तुति का उच्चा- 
रण करो । हम स्तोताओं को शोभन निवास-युक्त सुख में ले जाओ । 
हम लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग अन्सा- 
न्तर सें कृतपापों से युक्त हों । हे अग्नि, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम शत्रु 
आदि से उद्धार थायें । 


३ सूक्त 
( देवता च्यम्नि । ऋषि भरद्वाज | छन्द न्निष्टुष्‌ । ) 

१. हे अग्नि, दह्‌ यजमान चिरकालपर्यम्त जीवन धरण करे, जो 
यजसान यञ्च का पालन करता हे और यज्ञ फे निशित उत्पन्न हुआ है । 
बरुण और भिन्न के साथ समान प्रीति वरण करके, तेज-हारा तुस पाप 
ले जिसको रक्षा करते हो, बहू देवाभिलाषी यजमान तुम्हारी विस्तीणं 
ज्योति प्राप्त करता हुँ । 

२. वरणीण घन से समृद्धिपान्‌ अध्नि के लिए जो यजमान हुब्य प्रदाय 
करता हुँ, बह सम्पुर्ण यज्ञ के द्वारा यज्ञवान्‌ अर्थात्‌ सफल-यश्ञ होता हे। 
तथा छूच्छ चान्ट्रायणावि कर्म-हारों शान्त होता है यानी अग्नि क्मे-हारा 
धह सम्पुर्ण फल प्राप्त करता है । बहु यजवान यशस्वी पुत्रों के अभाव को 
भी नहीं प्राप्त करता हैँ । उसे पाप सथा अनर्थक गये नहीं छूते । 

३. सुर्यं के सपान अग्नि का दर्शेन पापरहित है। है अग्नि, 
छुम्हारी प्रज्वलिङ अवाला भयंकर है और सर्वत्र गमभन करती है । अग्निः 
देव राजि सें शद्दात्रपाच घेन्‌ को तरह विस्तृत होते हँ। सबके आवास 
भूत शर्यात्‌ निवासप्रब और अरण्यजात अग्नि पर्वत के अप्र भाग में रत 


णीय होले है । 


४, अग्नि का सायँ तीक्ष्ण है । इनका रूप अत्यन्त दीय्तिमान्‌ है 
अस्ति अशय की तरह मुख्-द्रारा तूणादि को प्राप्त करते हें। कुठार जैसे 
अपनी धार को काइठ पर प्रक्षिप्त करता है, उसी प्रकार अग्नि अपनी 
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ज्वाला को तइ गुल्म आवि पर प्रक्षिप्त करते हे । स्वर्णकार जैसे सुवर्ण आदि 
को द्रवीभूत करता हे, उसी प्रकार अग्नि सम्पुर्ण वन को प्रवित करते हैं 
अर्यात्‌ सम्पूर्ण जस्तु को अग्नि भस्मीभूतं कर डालते हैं ॥ 


५. वाण चलामेवाला जसे लक्ष्य के अभिसुख बाण चलाता है, बैसे 
ही अग्नि अपनी ज्वाला को क्षिप्त करते हैं । कुठार आदि को चलाने- 
वाला जैसे कुठार आदि की घार को तीक्ष्ण करता हैं वेसे ही अग्नि भी 
अपनी ज्वाला को फेकले समय तीक्ष्ण करते हैँ । दृक्ष के ऊपर निवास 
करनेवाले और लघुपतन-समर्थ पाद-विझिष्ट पक्षी को तरह विचित्रगति 
अग्नि रात्रि का अतिक्रमण करते हैं अर्थात्‌ धीरे-धीरे अन्धकार का विनाश 
करते हें । 

६. छे अग्नि स्तदनीय सुर्यं की तरह दीप्त ज्वाला को आच्छादित 
करते हैं । सबके अनुकूल प्रकाश को विस्तारित करके वे तेज-द्वारा 
अस्यन्त शब्द करते है । अग्नि रात्रि में शोभित होकर मनुष्यों को दिवस 
की तरह अपने-अपने कार्यों में लगाते हूँ भमरणशीलू और सुन्दर 
अरिन्‌ द्युतिमान्‌ तेज-द्वारा अपनी किरणों को नेताओं के लिए प्रेरित करते 
हुँ । अथवा सुन्दर अग्नि दिन में देवों को हदि के संयुक्त करते हें । 

७. वीप्तिमान्‌ सुर्यं की तरह रश्मि बिस्तीणं करनेवाले जिस अग्नि 
का महान्‌ शब्द हुआ है, चे अभीष्टवर्षी और दीप्त अग्नि ओषधियों के 
(जलाने योग्य) मध्य में अत्यन्त शब्द करते हैं जो दीप्त और गमनशील 


तथा इतस्ततः अद्ध गामी तेज-द्वारा गमन करते हे, बे अग्नि हमारे शत्रुओं . 


को इसन करते हुए शोभनपति-सम्पन्न स्वर्ग और पृथिवी को धन-द्वारा पूण 
करते हुँ १ 

८. जौ अग्नि अश्व की तरह स्वयमेव युञ्यमान अर्चनीय दीप्ति के साथ 
यमन करते हे, दे अग्नि अपने सेज के द्वारा विद्युत्‌ की तरह चमकते 
हैं। जो अग्नि मरुतों के बल को स्वल्प करते हे, बे निरतिशय दीप्ति- 
शाली, सुर्य की तरह प्रदोप्त और वेगसम्पन्न अग्नि प्रकाशमान होते हैं । 
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४ सुक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अरद्वाज्ञ । छन्द त्रिष्ट्रप्‌ ।) 

१. हे देवों के आह्वान करनेवाले बलपुत्र अग्नि, जिस प्रकार प्रजा” 
पलि (यजमान) के यज्ञ सें तुमने हव्य-दारा देवो का यजन किया था, उसी 
प्रकार हम लोगो के इस यज्ञ में आज यजनीय इन्द्रादि देवों को अपने 
समान समझकर तुम उनका शीघ्र यजन करो । 

२. जो दिन के प्रकाशक हे, जो सूर्य॑ की तरह अत्यन्त दीप्तिसात्‌ हैं, 
जो सबके बोधगस्य हैँ, जो सबके जीवनभूत हैं, अविनहवर हूँ, अतिथि 
है, जातवेदा है और जो मनुष्यों के सध्य सें उपाकाल भें प्रबुद्ध होते हुँ, 
घे अग्नि हम लोगों को वन्दनीय (उत्कृष्ट) घन प्रदान करे । 

६. स्तोता लोग अश्री जिल अग्नि के महंत कर्छ की श्लुत्ति करते है, 
थे सूर्य की तरह शक्षवर्ण अग्नि आफ्नै हैन कौ आच्छाधिध करते हैँ। 
छेरारहित और पबिच ब्रबाभेवाले अग्नि दीच्ति-्रारा सब पदार्थों को भ्रा” 
शित करहे हें भौर व्यापलशीळ राक्षतादि को तथा पुरातन भगरों कौ हिता 
रते हैँ | 

४. हे सबके प्रेरक अशिलि, तुम वन्दनीय हौ । अरित हुव्य कै ऊपर 


. झासीत होकर स्वक्षावतः ही उपासकों को गृह और अझ प्रदाम करते हें। 


हे भन्नप्रधायक अर्ब, घुम हम लोगों को अच प्रदाण करो लया रजा की 
हर हमारे शत्रुओं को जीतो एवत्र उप्क-शूब्ध हारे आन्यागार पे 
बिधयास करो । 

५. जो अरित भन्छकार के निंदारक हुँ, जो अक्ने तेज को सीण 


'करते हुँ, जो हवि का भक्षण करते हे और जो वायु की तरह सब वर 


कासन फ्ररते हुँ, थे ण्न रात्रि शा अलिकसण करते है र्यात्‌ ₹(त्रि के 
अश्थकार का धिन्राण करते हुँ। हे अग्नि, हम लुम्हारे प्रसाइ से जस 
ब्यक्ति को शीलें, जो तुम्हें हृदय प्रष्ात्र नहीं कर्ता है । बुछ सव की 
तरह वेगगामी होकर हमारे आकषण करनेषाछे प्राुओं को बिसष्ट क्षरो । 
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६. है अग्मि, सुम द्यावा-पृथिवी को विशेष रूप से आच्छादित करते 
हो जसे सुर्यं देव अपनी दीप्तिमान्‌ और पुजनीय किरणों से द्यावा-पृथिबी 
को शाच्छादित्त करसे हुँ। अपने क्य से गमन करनेयाले सुर्य की तरह 
विचित्र अग्नि अन्यकारों को दूर करते हूँ । 

७, है अग्नि, घुम अत्यन्त स्तवनीय, पजाह मौर दीप्तियुक्त हो ॥ 
हम छोच छुम्हारा सब्भजन करते हैँ; इसलिए तुम हमारे महान्‌ स्तोत्र का 
अवण करो । हे अग्नि, नेता रूप ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें हवलक्षण घन से 
सभ्तुष्ट करते हैँ। लुम बल में वायु कै सदुश और इन्द्र की तरह देव- 
स्वरूप हौ ॥ 

८, है मग्न, तुम शीध्र ही बुक से रहित मागेनद्वारा हम लोगों ष्हो 
निविधर-वुर्षक ऐश्च्यं के ससीच छे जाओ। पाच से हम लोगों का उद्धार | 
करो १ धुम स्तोताओं को जो सुख प्रदान करते हो, घही सुख हमें प्रदान 
करो । हस लोग शोभन सत्वति-सभ्पत्त होष्ठर सौ घर्ष पर्यस्त सुख-सोग 
कर ३ 


५ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरहाज । छन्द ज्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. है अग्नि, हम स्तोत्रौं-द्वारा तुम्हारा आह्वान करते हूँ । तुम बल- 
पुत्र, नित्य तरुण, प्रशस्त स्तुति-द्वारा स्तवनीय, अतिशय युवा, प्रकृष्ट 
शानवाले, बहुस्तुत ओर द्रोह-रहित ही । इस प्रकार के अशनि स्तोताओं 
को अभिलषित धन प्रदान करते हुँ ॥ 

२. हे बहु-ज्वाला-विशिष्ड देवों के आह्वान करनेवाले अग्नि, याग- 
योग्य यजमान हुसमें हुव्य रूप घन को अहनिश समसपित करते हें। देवों 
ने जिस प्रकार सम्पूर्ण जीघों को पृथिवी पर स्थापित किया था, उसी प्रकार 
अग्नि में सम्पुर्ण घन को रखा था! 

३. है अग्नि, तुम प्राचीन तथा परिदृश्यमान प्रजाओं में सर्वतोभाव 
से अवस्थान करते हो एवम्‌ अपने कार्य-द्वारा यजमानों को वाञ्छित धन 
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` प्रदान करते हो । हे ज्ञानी जातवेदा, अतएद तुम परिचर्याकारी यज- 


शान को निरन्तर धन प्रदान करो । 

४. हे अनुकूल दीष्तिवाले अग्नि, जो शत्रु अन्तहित वेश में बर्तमान 
होकर हम लोगों को बाधित करता है और जो शत्रु अभ्यन्तरवर्ती होकर 
हम लोगों को बाधित करता हुँ, उन दोनों प्रकार के शत्रुओं को तुम अपने 
तेज-द्वारा दग्ध करो । छुम्हारा तेज जरारहित बृष्टि-हेतुभूत और असा- 
घारण हे । 

५. हे बलपुत्र अग्नि, जो यजमान यश-द्वार। तुम्हारी परिचयो करता 
है, जो इन्धन शस्त्र और अर्चनीय स्तोत्रो-द्वारा तुम्हारी परिचर्या करता है, 
हे अमर अग्नि, दह यजमान सनुष्यों के मध्य में प्रकृष्ठ ज्ञान से युक्त 
होता है और धन तथा थुतिमान्‌ अन्न से अतिहाय शोभित होता है। 

६. हे अग्नि, तुम जिस कार्य के लिए प्रेषित हुए हो, उस कार्य को 
ह्ञीश्र ही करो । तुम बलवान्‌ हो; अतएव दूसरों को अभिभूत करनेवाले. 
बरू से शत्रुओं को विनष्ट करो । स्तुतिरूप बचन से जो स्तोता तुम्हारा. 
हतवन करता हैं, उस स्तोता के उच्चारित स्तोत्र का तुम सेवन करो । 
अग्नि, द्युतिम।न्‌ तेज से युक्त हे । 

७. हे अग्नि, घुम्हारी रक्षा द्वारा हस अभिलषित फळ प्राप्त करें । 
है घनाधिपति, हम शोभन पुत्र आदि से युक्त धन प्राप्त करें । अल्लाशि- 
लाषी होकर हम तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्न लाभ करं। हे जरारहित 
अग्नि, हुम तुम्हारे अजर और थुतिमान्‌ यश का लाभ करें ॥ 


६ सक्त 
(देवता अप्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. स्तुति के योग्य, बलपुत्र आग्नि के निकट अन्न की अभिलाषा 
करनेवाले यजमान (स्तोता) नवीन यज्ञ से युक्त होकर गमन करते हे। 
अग्नि वन को ढग्ध करनेवाले, कृष्णवर्त्मा, इवेतवर्ण, कमनीय. होता और 
स्वर्गीय हें । 


ति 9 00% « ०. 
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२. अग्नि इवेतवणे, शब्दकारी, अन्तरिक्ष में वतेमान, अजर और 
अत्यन्त शब्दकारी मरुतों के साथ मिलित एवम्‌ युंवतम हें । अग्नि पावक 


और सुमहान्‌ हें। वे असंख्य स्थूल काष्ठों को भक्षण करके अनुगमन 
करते हूं । 


बे. हे विशुद्ध अग्नि, तुम्हारी प्रदीप्त शिखायें पवन-द्वारा सञ्चालित 
होकर बहुत काष्ठों को भक्षण करती हें और सर्वत्र व्याप्त होती हैं ॥ 
प्रदीप्त अग्नि से सम्भूत नवोत्पन्न रदिमयाँ घर्षणकारी दीप्ति-द्वारा बनों 
फो मज्जित करती हुई दग्ध करती हें। 


४, हे दीप्तिसस्पत्त अग्नि, तुम्हारी जो सम्पूर्ण शुक्र रश्सियाँ पथिथी 
के केशस्थानीय ओषधियो को दर्थ करती हँ, बे विमुक्त अइवों को तरह 
इतस्ततः गसन करती हे । तुम्हारी भ्रमणशील शिखायें विचित्र रूप पृथ्वी 
के ऊपर स्थित उन्नत प्रदेश पर आरोहण करके अभी घिराजित 
होती हुं । 


५. वर्षणकारी अग्नि की शिखायें बारम्बार निर्गत होती हें । जसे, 
धेनुओं के लिए थुद्ध करनेवाले इन्द्र के दवारा प्रयुक्त वञ्ज बारम्बार निर्गत 
होता है ! बीरों के पौरुष (इन्धन) की तरह अग्नि की शिखा दुःसह, 
दुनिदार है । भयंकर अग्नि दनों को दरध करते हुँ: 


६. हे अग्नि, तुम प्रबल ओर उत्तेजक रड्मि-द्वारा पृथिवी के गन्तव्य 
स्थानों को बीव्ति-द्ठारा आच्छन्न करो । तुम सम्पूर्ण बिपत्तियों को दूर 
करो एवम्‌ अपने तेजः प्रभाव से स्पर्द्धा-कारियों को अभिभूत करके शत्रुओं 
को बिनष्ट करो । 


७. हे विचित्र अद्भुत बल-सम्पन्न, आनन्द-दायक अग्नि, हम लोग, 
भाह्लादक स्तोत्रो-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हुँ । तुम अद्भुत, अत्यद्भुत 
पशस्कर, अन्नप्रद, अज्ञदायक और पुत्र-पौत्रादि समन्वित विपुल ऐश्वर्य 
प्रदान करो। 
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७सूक्त 
(देषता वेश्वानर आग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌।) 

१, वेध्बामर अस्मि स्वर्ग के शिरोभूत, भूमि में गमम करनेवाले, 
यज्ञ के लिए उत्पन्न, ज्ञान-सम्प्न, भली भाँति से राजमान, यजसामौ कै 
अतिथिस्वरूप, मुझस्वरूप (अग्नि-लक्षण मुख से ही देवगण भोजन करते हे) 
और रक्षाविधायक हे । देवों, स्तोताओं या ऋत्विकों ने अग्नि को 
उत्पन्न किया है । 

२. स्तोता लोग यज्ञ के बन्धक) घन के स्थान ओर हव्य छे भाश्न 
घस्वरूप अग्नि का,: भली भाँति से, स्तवन करते हैँ ॥ देवगण यज्ञीय 
रथ्यां फे वहनकारी और यज्ञ के केतुस्वरूप बेइवानर भग्ति को उत्पन्न 
करते है । 

३. है अग्नि, हवीरूप अज्ञ से युक्त पुरुष तुम्हारे समीप से ही ज्ञान- 
प्रान्‌ होता है । वीर लोग तुम्हारे समीप से ही शत्रुओं को अभिभूत 
करनेवाले होते हें। इसलिए हे दीप्तिशाली वेश्वानर, तुम हम लोगों 
को वाञ्छित धन प्रवाल करो । 

४. हे अमरणशील अग्नि, तुम पुत्र की तरह अरणिद्वय से उत्पन्न 
हुए हो । समस्त देवगण तुम्हारा स्तवन करते हँ। हे वैश्वानर, जब तुम 
पालक द्यावा-पृथिवी के मध्य में दीप्यमान होते हो, तब यजमान लोग 
तुम्हारे यज्ञकार्य-्वारः अमरत्व लाभ करते हें । 

५. हे देशवानर, तुम्हारे उन प्रसिद्ध भहान्‌ कर्मों में कोई भी बाधा 
उपस्थित नहीं कर सकता है । पितृ-मातृ-स्वरूप धयावा-पृथिबी के कोड़भूते 
अन्तरिक्ष-मार्ग में उत्पन्न होकर तुमने दिवसों के प्रज्ञापक सूरये को अन्त" 
रिक्ष-पथ में संस्थापित किया हुँ । 

६. वैश्वानर के वारिप्रज्ञापक तेज-द्वारा द्युलोक के उन्नत स्थल (नक्षत्र 
आदि अथवा मेघ) निर्मित हुए हें। देववानर के शिरःस्थान (मेघरूप में 
परिणत धूम) सें वारिराशि अवस्थान करती हें एवं उससे सात नदियां 
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शाखा की तरह उदृभूत होती हूँ। अर्थात भाहुति-द्वारा सम्पुणे जगत्‌ 
अग्नि से उत्पन्न होता हे। 

७, नन कर्म करनेवाले जिन वेद्वानर अग्नि ने उदक अथव। लोकों 
का निर्माण किया था, शान-सम्पन्न होकर जिन्होंने द्युलोक के दीप्तिमान्‌ 
नक्षत्रों को सुष्ट किया था और जिन्होंने समस्त भूत-जात को चतुदिक्‌ 
प्राप्त किया था, बे अजेय, पालक और घारिरक्षक अग्नि विराजमान 
होते हें ॥ 


८ सूक्त 


(दैवता बेश्वानर अग्नि । ऋषि भरद्वाज । 
छन्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हम लोभ सर्वव्यापी, वारिदर्षक और दीप्तिम।न्‌ जातवेदा के बरू 
के लिए इस यज्ञ में भली भाँति से स्तवन करते हैं। वेशवानर अग्नि के 
अभिभुख नवीन, निर्मल और शोभन स्तोत्र सोमरस की तरह निर्गत 
होता है । 

२. सत्कर्सपालक वेश्वानर उत्कृष्ट आकाश में जायमान होकर लौकिक 
तथा वैदिक दोनों कर्मों को रक्षा करते हुँ और अन्तरिक्ष का परिमाण 
करसे हें। शोभन कसे करनेवाले वेशवार अपने तेजों से युलोक का 
स्पन करसे हँ । 

३. सबके सित्रभूत और महान्‌ आइचर्यभूत बँशवानर ने चादा- 
पृथिवी को अपने-अपने स्थान पर विशेष खूप से स्तम्भित किया हे । तेज- 
द्वारा उन्होंने अन्धकार को अन्ताहत किया हे । आधारभूत द्यावा-पुथिबी 
को उन्होंने पशुचमं की तरह विस्तृत किया हे। बेइवानर अग्नि समस्त 
वीर्ये घारण करते हे । 

४, सहान्‌ मरुतो मे अन्तरिक्ष के मध्य में अग्नि को घारण किया था 
और मनुष्यों ने पुजनीय स्वामी कहकर इनको स्तुति की थी। देवों के 


vo नर 20 240 50.29 %- 
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दूत य वेगवान्‌ मातरिश्वा (वायु) दूर देश-स्थित सूर्यमण्डल से बेइवानर 
अग्नि को इस लोक में लाये हे । 
५. हे अग्नि, तुम यागयोग्य हो। तुम्हारे उद्देश्य से जो नवीन स्तोत्र 


का उच्चारण करते हूँ, उन्हें तुम धन और यशस्वी पुत्र प्रदान करो ! हे 


जरारहित और है शाजसान अग्नि, तुम अपने तेज-द्वारा शत्रु को उसी 
प्रकार निपातित करो, जेसे वस्न वृक्ष को निपातित करता हूँ । 

६. हे अग्नि, हम लोग हविलेक्षण धन से युक्त हूँ । हमें लुम अत- 
पहायं, अक्षय और सुवीर्ये घन प्रदान करो ! हे वेश्‍वानर अग्नि, हम तुम्हारे 
हारा रक्षित होकर शत-सहख्र प्रकार अञ्न लाभ करें । 

७. हे तीनों लोकों सें दतंमान यागाह अग्नि, किसी के द्वारा भी अहु 
सित और रक्षाकारी बलू-द्वारा तुह हम स्तोताओं की रक्षा करो। है 
बेश्‍वानर अग्नि, तुम हम हव्यदालाओं के बल की रक्षा करो। हुम 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें, हुल हमें प्रवाद्धित करो ॥ 


९ सूक्त 

(देदता वैश्वानर अग्नि! ऋषि भरहाज । छन्द लिष्ठुप !) 

१. कृष्णवर्ण रात्रि और शुक्लवणे दिवस अपनी -शपनी ज्ञातव्य परवृत्ति 
हारा सम्पूर्ण जगत को रघ्जित करके नियत परिवतित होते हैं । बेश्वा- 
बर अग्नि राजा को तरह प्रकाशित होकर दीप्ति-द्वारा तमोचाश करले है १ 

२. हम सन्तु (सुत्र) अथवा ओतु (तिरइचीन सुन्न) नहीं जानते हें 
एवम्‌ सतत चेष्टा-द्वारा जो वस्त्र वयन किया जाता है, वह भी एमें कुछ 
अवगत नहीं हें। इस लोक में अवस्थित पित-हाश उपदिष्ट होकर 
फिसका पुत्र अन्य जगत्‌ के वक्तव्य वाक्यों को बोलने में समर्थ होता है ? 

३. एक मात्र वेब्वानर ही तन्तु एवम्‌ ओतु को जानते हुँ । वे समय- 
समथ पर वक्तव्यों को कहते हें। वारिरक्षक और भूलोक में संचरण 
करनेवाले अग्नि अन्तरिक्ष सें सुर्यरूप से सम्पुर्ण जगत्‌ को प्रकाशित करते 
हुए इन परिदृशयमान भूतों को अवगत करते हें । 
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४. ये वेशवानर अग्नि आदि होता हें। हे मनुष्यो, तुम लोग अग्नि 
का भजन करो । अमरणशील अग्नि मरणशील' शरीर में जाठर रूप से 
वर्तमान रहते हें । निइचल, सर्वव्यापी, अक्षय अग्नि शरीर, धारण-पुर्वेक 
उत्पन्न और वद्धंमान होते हें । 

५. सन की अपेक्षा भी अतिशय वेगवान्‌ (वेशवानर की) निइचल 
ज्योति सुख के पथों को प्रदर्शित करने के लिए जंगम-जीबों में अन्तनिहित 
रहती हे । सम्पूणं देवगण एकमत और समान-प्रज्ञ होकर सम्मान के 
साय, प्रधान कर्स-कर्त्ता वेइवानर के अभिमुखवर्तो होते हें । 

६, तुम्हारे गुण को श्रवण करने के लिए हमारे कर्णद्रय और तुम्हारे 
रूप को देखने के लिए हमारे चक्षु धावित होते हें। हुदथ-कसल सें जो 
ज्योति (बुद्धि) निहित हे, बह भी तुम्हारे स्वरूप को अवगत करने फे 
लिए समुत्सुक होती हे । दूरस्थ-विषयक चिन्ता से युक्त हमारा हृदय 
तुम्हारे अभिमुख घावित होता हे । हस देश्वानर के किस प्रकार के 
स्वरूप का वर्णन कर । अथवा किस रूप में उन्हें हृदय में धारण करें ॥ 

७. हे बेइवानर, सम्पुर्ण देवगण तुम्हें नमस्कार करते हें । तुम 
अन्धकार में अवस्थित हो। वश्वानर अपनी रक्षा-हारा हम लोगों की 
रक्षा करें । अमर अग्नि अपनी रक्षा द्वारा हम लोगों की रक्षा करें । 


२० सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द विराट्‌ और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे यजमानो, तुम लोग इस प्रवर्तमान, विध्न-रहित यज्ञ सें स्तवनीय, 
स्वर्गोदृभव और सब प्रकार से दोष-विवजित अग्नि को, स्तोत्र-द्वारा, 
सम्मुख में स्थापित करो; क्योंकि जातवेदा यज्ञ में हम लोगों का समुद्धि- 
विघान करते हें । 
२. हे दीप्तिमानू बहुज्वाला-विशिष्ट, देवों के आद्वानकर्त्ता अग्नि, 


अपने अवयवभूत अन्य अग्नियों के साथ समिद्धसान होकर तुम मनुष्य 
फा० ४३ 
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स्खो्ता के इक स्तोष का शवण करो । होता लोग ससा की तरह 
अग्नि के रहय हे मनोहूंर पयोधर को घुल की तरह अमित कपले हैं १ 

३, शो वजन स्तोत्र फे साथ हरित में हुन प्रदान करता है, बत 
भनुष्यों के सध्य में अण्नि-ह्ारा समृद्धि लाभ करता है । खिन्रित्र बीग्तिबाळे 
अशिन्‌, विचित्र या आइच्येभूत रक्षा के द्वारा उस बजशान को गो-युक्त 
गोष्क के भोग का अविकारी बनाते हूँ । 

४. प्रादुभूत्त होकर क्ुष्णवर्त्मा अग्नि ने दूर से ही वृश्यमात्र दीप्लिदारा 
चिस्तीणं थावा-पृथिवी को पूणं किया हैँ? वह पायक आग्नि रात्रि के सघन 
अन्धकार को अपनी दीव्ति-हारा नष्ट करते हें और परिदृइयसाल होसे हें । 

५. हे अग्नि, हु लोग हुविलंक्षण थन से युक्त हुँ । हमें तुस शीघ्र . 
ही बहुत अन्न और रक्षा के साथ विचित्र घन प्रदान करो । घस, सक्ष और 
उत्कृष्ट वीर्य-द्वारा अन्य मनुष्यौ को जो पराजित कर सके हसा पुन्न हमें 
प्रान करो । 

६. है अग्नि, बेठकर जो हृच्ययुक्त यजधान तुस्हारे लिए हृष 
करता है, तुम हृष्याभिषाषी होकर उरू यज्ष-साधव अश्च को स्वीकार करो ।. 
भरष्टराज-वंशीयों के निर्दोष स्तोत्र फो ग्रहण करो। उनके प्रति 
अनुग्रह करो, जिससे थे नाच/ प्रकार फा अन्न प्राप्त कर सकें | 

७. है अग्नि, शत्रुओं को विछीन कणो! हुए लोगों फे अन्न को 
बद्धित करो । हम लोग शोभन पुनरन्पौन्नादि से युवत होकर आत हेमन्त- 
पर्यन्त सुख भोग कर खं । 


११ सूक्त 
(दिब्रता अरिनि । ऋषि भर्‌इ । छन्द निष्टुप।) 

१, है धेदों के भाट्लानकारी तथा थम करनेवालों में श्रेष्ठ, हुए लोग 
-हुम्हारी प्रार्थना करते हँ । तुम अभी हम लोगों के इस आर्ध यश में 
झत्रुवाधक सरुतों का यजन करो । तुम भित्र, बरुण, नासत्यदुय और 
द्यावा-्पूणिबी को हमारे यक्ष के लिए छाओ। 
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२, हे अग्नि, हुल अद्िवाय स्तवनीय, हम लोगों के प्रति होहुनरहित 
भौर दानादि गुण से सुकर हो । हे अग्नि, तुम हृष्य बहन कगनेबाके हो । 
दुम श्‌ द्वि-विधायक देखो के मख-स्वकूप उत्राळा फे द्वारा लपते शरीर 
का यजन करो । 

३. हे अग्मि, घनाभिलाषिणी स्ठुलि बुम्हारी काखा कश्ती है; 
क्योंकि तुम्हारे प्राइभाव से इन्त्रादि देखों के गच थें पजमान समर्थ होले 
है। ऋषियों के मध्य में अंधिष स्तुति के अत्तिबाघ घरेरयित्ना हें और मेधावी 
भरद्वाज यज्ञ मे इर्मकारक त्यो का उच्चारण करसे है | 


| % 2 
iy 


४. बुद्धिमान्‌ और हूँ अग्नि भली भाँति से दजा पाते हुँ । 
हे अगिन, तुम विस्तृत द्याचा-भूथिवी का हृव्य-द्वाहा पुजन करो । तुम 
शोभन हृब्य सम्पन्न हो । भनष्य १ तश्ह अग्नि छो, हवि देनेथाछे 
ऋत्विक्‌-यजसान आदि हुब्य-द्वारा, तृप्त करते हूँ । 

५. जब अग्नि के समीप हुब्य के साथ कुवा आनीत होता हे पृक 
दोषर्दाजत घृतपूर्णं लुक्‌ 


ह कुदा फे ऊपर रस्या जाता हें, तब भूमि के ऊपर 
भरिन के लिए आधारभूत वेदि रचित होती हुँ। सूर्य जिल प्रकार से 
तेजोराशि को समचेत करते है, उसी प्रकार यज्ञसाल का यक्ष-क्रार्य तमा" 
श्रित होता हैं । 

है बहुज्वाला-विशिष्ट देवों के आह्वानकर्त अग्नि, तुप्त बीप्ति- 
झाली अन्य अश्वियों के साथ प्रदीप्त होकर हम लोगों को धन प्रदान 
करो। हे घलपुत्र, हम लोग हवि-द्रारा तुम्हें आच्छादित करते हे । धान्न 
तुह्य पाप से हम लोग शुक्ल हों 

१२ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अरद्वाज । छन्द त्रिष्डुप्‌ |) 

१. देवों के आह्वामकारी और यज्ञ के भधिवलि अग्नि शावा-पृथिवी 
का यजन करने के लिए यजभाच के गृह सें अवस्थित होते हें । यज्ञ- 
सम्पन्न, बलपुत्र अर्चि दुर से ही दीप्ति के द्वारा सभ्पुणं जगत्‌ को सुगर 
की तरह प्रकाशित करते हुँ । 
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२. है यागाहँ, दीप्तिसम्पन्न अग्नि, तुम बुद्धि-सम्पन्न हो । सम्पूर्ण 
यज॑सान ठुमर्मे आग्रहपूर्वक प्रचुर हव्य समर्पण करते हेँ। तुम त्रिभुवन 
भें अवस्थित होकर सनुष्यदत्त उत्कृष्ट हव्य को देवों के निकट वहन करने 
के लिए सूर्य की तरह वेगशाली होओ । 

३. जिनकी सर्दव्यापिनी और अतिशय तेजस्विनी ज्वाला वन में दीप्त 
होती है, बे प्रवृद्धमान अग्नि सूर्य की तरह अन्तरिक्ष मागे में विराजमान 
होते हें । सबके कल्याण-विघायक वायु की तरह अक्षय और अनिवार्य 


: आओोषधियों के सध्य सें वेगपूर्वक गसन करते हैं और अपनी दीप्ति- 


द्वारा सप्पुर्णं जगत्‌ को प्रबुद्ध करते हें । 

४. जातवेदा अग्नि याजकों के सुखदाथक स्तोत्र की तरह हम 
लोगों के स्तोत्र-द्वारा हमारे यज्ञ-गुह में स्तुत होते हें। यजमान लोग 
ब्रमभोजी, अरण्याध्यकारी और वत्सों के पिता वृषभ की तरह क्षिप्र- 
कर्मकारी अग्नि का स्तवन करते हें । 

५. जब अग्नि अनायास ही वनों को भस्म करके पृथ्वी के ऊपर 
बिस्तृत होते हैं, तब स्तोता लोग इस लोक में अग्नि की शिखाओं का 
स्तवन करते हे। अप्रतिहत भाव से विचरण करनेवाले और चोर की 
तरह द्रतगमन करनेवाले अग्नि मरुभूमि के ऊपर विराजित होते हैं । 

६. हे शीघ्र गमन करनेवाले अग्नि, तुम समस्त अग्नियों के साथ 
प्रज्वलित होकर हम लोगों की निन्दा से रक्षा करो । तुम हस लोगों को 
घन प्रदान करो । दुःखदायक शत्र-सैन्य को दूर करो । हम लोग शोभन 
पुत्र-पौत्र से युक्त होकर शत हेमन्त अर्थात्‌ सौ वर्षपर्यन्त सुख भोग करें। 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे झोभन धनवाले अग्नि, विविध प्रकार के धन तुमसे ही 
उत्पन्न हुए हे। जैसे वृक्ष से विविध प्रकार की शाखायें उत्पन्न होती 
हुँ। तुमसे पशुसमूह शीघ्र ही उत्पन्न होता हे । संग्राम में शत्रुओं को 
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जीतने के लिए बल भी तुमसे ही उत्पन्न होता हुँ । अन्तरिक्ष की बृष्टि 
तुमसे ही उत्पन्न होती हुँ; अतएव तुम सबके स्तदनीय हो । 

२. हे अग्नि, तुस संभजनीय हो । ठुम हमें रसणीय घन प्रदान करो । 
हे दर्शनीय-दीप्ति, तुस सर्वव्यापी वायु की तरह सर्वत्र अवस्थिति करो ! 
हे वीष्तिमान्‌ अश्न, तुम मित्र की तरह प्रचुर यज्ञ और पर्याप्त बाज्छित 
धन प्रदान करो १ 

३. है प्रकृष्ट ज्ञान-सस्प्च और यज्ञ के लिए समुद्भूत अग्नि, तुम 
बारिपुत्र वैद्युताग्नि फे साथ संगत होकर धन के लिए जिस व्यक्ति को 
प्रेरित करते हो, बह साधुओं का रक्षाकारी और बुद्धिमान्‌ व्यक्ति बल-हाश 
शत्रुओं का संहार करता है एवसू पणिकी शक्ति का अपहरण करता हू । 

४. हे बलपुत्र और युतिसान्‌ अग्नि, जो यजमान स्तुति, उपासन! 
धीर यज्ञ-द्वारा यज्ञभूमि सें तुम्हारी तीढण दीप्ति को आक्ृष्ठ करता है; 
घह मनुष्य समस्त प्राचुर्ये और धान्य धारण करता है एवं धनसम्पर्क 
होता है । 

५. हे बलपुत्र अग्नि) तुम हम लोगों के पोषणार्थ, शत्रुओं से लाकर, 
उत्कृष्ट पुत्रों के साथ शोभन अन्न प्रबान करो । विद्वेषपूर्ण शत्रुओं से बल. 
द्वारा जो पशु-सस्बन्धी दध्यादि अझ तुस आहरण करते हो, बह प्रचुर 
परिमाण में हमें प्रदान करो । 

६. हे बलपुत्र अग्नि, तुम बलशाली हो। तुम हम लोगों के उप- 
देष्टा होओ । हम लोगों को अन्न के साथ पुत्र और पोत्र प्रदान करो । 
हम स्तुतियों के द्वारा पुर्ण मनोरथ हों। हम लोग शोभन पुत्र-पौन्रो के 
साथ शत हेमन्त अर्थात्‌ सो वषं पर्येन्त सुख भोग करें | 


१४ सूक्त 
(दैवता अग्नि | ऋषि भरद्वाज । छन्द शक्करी और त्रिष्ठुप ।) 


१. जो मनुष्य स्तोत्र के साथ अग्नि की परिचर्या करता है और 
पागादि कार्यं करता हैँ, वह मनुष्यों के मध्य में शीघ्र ही प्रधान होकर 
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प्रकीतेभाव होता है । अपे पुत्र आदि की रक्षा के लिए घहु शत्रुओं के 
समीप से प्रचुर अइ प्राप्त करता है । 

ङ्‌. एका अग्नि ही प्रकृष्ट जान से धुक्त है और इसरा कोई भी 
नहीं 8 । पे बक्ष-फांय के अतिशय सिर्वाहुक और सर्थेद्रष्हा हैं। यजसातों 
के घु आदि (ऋष्विध्गंण) धेज्ञ भें जरित को देशों के आह्वानकर्ता फह- 
कर स्तवन करते हें । ली 

३. हे अग्मि, शजुओं का घम उनके निकट से पृथक होकर तुम्हारे 
ह्वोीशीं की रक्षा करने के लिए परश्वश स्पर्डा करते हें। शभुविजयी 
हुम्हारे स्तोतां लोग तुम्हारा यज्ञ करके हतविरोधियों को पराभूत करने 
की इरेछा करते है । 

४. अग्नि स्वीतोओों को सुन्दरं कार्य करनेघाला, शेत्रुविजयी और 
ताप्न चित कार्यो का पालन करनेवाला पुत्र प्रश करते हैं, जिसे देख 
हर्‌ ही झत्रृगंण उसके बेल से भीतं होकेर फर्पिते होने लगते हैं । 

५. जिस. सनुध्य को हव्यकुप घन यश में राक्षसां के द्वारां भवाव 
(सिवसत) होह है और अध्याप्य पंजमांवों के द्वारा अंसभेषत होता है, 

जी और कलवंम्पच् अब्विदेश उस घजमाने की मिःदकों से रक्षा करते हुँ। 
हु. है कुकूलं दीष्लिवाले, दानाविगुणयुक्त और धांबा-पुथिवी में 
वर्तेशन अग्निदेव, लुम देवीं के निकट हम लोगों की हहुंतिं का उच्चारण 
क्षरो ; हम स्तो को ऑंभने विक्षांस-युष्त सुख में ले जाओ। हम 
लीव शत्रुनां, पापों और कष्टों का अतिक्रमण केरे । इमं लोग जन्मान्तर 
में हुत पातो से मुदत हों। हैं अग्नि, हय तुम्हारी रंक्षा के हारा शत्रुओं 
से उद्धार पाखे । 
१५ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि छाङ्गिरी के पुत्र बीतद्दञ्य अथवा भरद्वाज 
छन्द जगती, शहरी, अतिशक्षरों, अनुष्टुप्‌ , ब्रती और त्रिष्ठुप्‌।) 
. १ है वीतहव्य अंयंवा भरदाज ऋषि, तुर्मे उंषांकाल भें प्रबुद्ध, लोक- 
रक्षक औरं जल्म से ही अधवा स्वभा से ही शुद्ध या निर्मलं अतियिंपै 


= थक - ०५ दर 
Ts 7 ~= 4 १ 
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अग्नि को प्रसन्न करो । अग्नि संब समय में छलोक से अवतो होते हैँ 
और अक्षय हव्य भक्षण करते हँ। 

२, हैं अदभुत अग्नि, हुम अरणि के मध्य में निहित, स्तुतिवाही और 
ऊर्वे जवाळावरले हो। घुम्हें भृग्‌ लोग (महि) गृह में सला की तंरहु 
त्थापित करते हुँ। वीतहव्य अथवा भरदहाज प्रतिदिन उत्कष्ट स्तोत्र" 
हार तुम्हारी पुजा करते हें। दुम उनके प्रति प्रसन्न शोओ। 

३. हे भरिन, जो यायादि के अनुष्ठान में निपुण है, उसे तुम समृद्ध 
बंनाते हो और दूरस्थ तथा समीपस्थ शत्रु से उसकी रक्षा करसे हो। है 
महान्‌ अग्मि; लुन समुष्यों के सध्य में भरद्वाज को धत और गृह प्रदान 
करो। 

४, हे बीतहव्य, तुम शोभन स्तुति-द्वारा हव्यवाहक, दीप्तिमाने, 
अहिचिवत्‌ पुजनीय ; स्वर्मप्रदर्शक अनु के यज्ञ में दैयों का आह्व!न करनेवाले 
यज्ञसस्पादक, सेघाबी और ओजस्वी वक्ता अग्निदेव को प्रसन्न करो! 

५. जैसे उषा प्रकाश से शोभित होती है, वैसे ही जो पृथिवी के 
ऊपर पदित्रततकारक और चेतनाविधायक दीप्ति के दवारा विराजित हौँले 
हैं, जो संग्राम में झत्रुसं हार-फारक बीर के सदृश एतश आषि की सहायता 
फरने के लिए शी प्रदीप्त हुए थे और जो सर्वभक्षणशील तथा क्षपरहित 
हँ हे ब्रीतहव्य, उच्हें तु प्रस्न करो। 

६- हे हमारे स्तोताओ, अत्यन्त प्रिय और अतिथि की तरह पुजबीय 
अग्नि का इंधन-हारा लुम लोग निरन्तर पुजन करो। देखो के अध्य में 
दानादिगुणसम्पञ्ञ अग्नि इंघन ग्रहण करते हुँ और हम लोगों को पुंजन 
ग्रहण करते है; इसलिए अविचइवर अग्नि के सम्मुख होकर स्वौश-द्वारा 
उनकी पुजा करो । 

७, हमें संमिष से प्रदीप्त अग्नि को, स्तुलि-ट्रारा, प्रसञ्च करते हूँ। 
स्वतः शुद्ध, पदित्रता-विघायक और निईचल अग्नि को हमे थज्ञ में स्थापित 
करते हैं। ज्ञान-सस्पञ्च देवों को बुझानेवाले, सबके हारा बंरणीय, संदी- 
शयसम्पन्न, सर्वदर्शी और सर्व-भूतज्ञ अस्छि का हम सुखकर स्तोत्र 
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से सम्भजन करते हें अथवा अग्नि के निकट घन के लिए प्रार्थना 
करते हें। 

८, हे अग्नि, देवता और सनुष्य तुमको दूत बनाते हँ। तुम अमरण- 
शील, प्रत्येक समथ सें हव्य वहन करनेवाले, पालक और स्तवनौय हो। 
वे दोनों (बीतहव्य और भरद्वाज) जागरणशील, व्याप्त और प्रजाओं 
के पालक अग्नि को, नसस्कार-द्वारा अथवा हव्य-द्वारा, स्थापित करते हैं। 

९. हे अग्नि, लुस देवों और मनुष्यों को बिशेष प्रकार से अलंकृत 
करके और यज्ञ में देवों का दूत हो करके चावा-पूथिवी में सञ्चरण करते 
हो। हम लोग झोभन स्ठुति-द्वारा और यज्ञ-द्वारा तुम्हारा सम्भजन 
करते हुँ; अतएव तुम न्िभूवनवर्ती होकर हमारे लिए सुख-विधान 
ष्तरो। 

१०. हम अल्पबुद्धिवाले सर्वज्ञ, शोभनाङ्क, मनोशमूति कौर गमच- 
शील अग्निदेव का परिचरण करते हूँ। झातव्य वस्तुओं को जाननेवाले 
अग्नि देवों का यजन करें और देवों के सथ्य भें हमारे हव्य को प्रचारित 
क्कर्‌। 

११. हे शोर्य सम्पन्न अग्नि, तुस दूरदर्शी हो। जो पुरुष तुम्हारा स्तवन 
करता हँ, तुम उसकी रक्षा करते हो और उसका मनोरथ पूर्ण करते हो। 
जो यज्ञसम्पादन करता है और जो हव्य उत्क्षेप (प्रदान) करता है, 
उसको तुम बल और धन से पुर्ण करते हो। 

१२. है अग्नि, तुस शत्रुओं से हम लोगों की रक्षा करो। हे बल- 
सम्पन्न अग्नि, तुम हम लोगों का पाप से परित्राण करो। तुम्हारे समीप 
हम लोगों-द्वारा प्रदत्त निर्दोष हव्य उपस्थित हो। तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
सहस्र प्रकार का धन हमारे समीप उपस्थित हो। 

१३. देवों को बुलानेबाले, दीप्तिमान्‌ अग्नि गृह के अधिपति और 
सर्वज्ञ हे; अतएव वे सम्पुर्ण प्राणियों को जानते हुँ। जो अग्नि देवों और 
सनुष्यों के मध्य सँ अतिशय यज्ञकारी हैं, वे सत्य-सम्पन्न अग्नि उत्तम 
रूप से यज्ञ करें। 
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१४. हे यज्ञनिष्पादक और शोधक दौप्तिवाले अग्नि, इस समय जो 


प्रजमान का कत्तव्य हें, उसकी तुम कामना करो। तुम देवों का यजन 
करनेवाले हो, अतएव तुम यज्ञ में देवों का यजन करो। हे युवतम अग्नि, 
तुस अपने माहात्म्य से सर्वव्यापी हो। आज तुम्हारे लिए जो हव्य प्रदान 
करते हें, उसे ठुछ स्वीकार करो। 


१५. है अग्नि, वेदी के ऊपर यथाविधि स्थापित हव्य को देखो। 
यजमान ने तुम्हें च्ावा-पृथिवी में यज्ञ के लिए स्थापित किया हैं । हे ऐश्वर्य* 
सम्पन्न आन, लुम संग्राम में हम लोगों की रक्षा करो, जिससे हम 
समस्त पाप से परित्राण पाबें। 


१६. हे शोभन शिखासस्पञ्न अग्नि, तुम समस्त देवों के सहित सर्वा- 
ग्रगण्य होकर ऊर्णा (कम्बल) युक्त, कुलाय सदृश और घृतसंयुक्त उत्तर 
वेदी पर अवस्यान करो! इव्यदाता यजमान के यज्ञ को समुचित रूप 

देवों के निकट ले जाओ । 


१७. कर्म का विधान करनेवाले ऋत्विक लोग अथर्वा ऋषि की 
तरह अग्नि का सन्थन करते थे। देवता से निर्गत होकर इतस्ततः 
पलायमान और बुद्धिमान्‌ अग्नि को रात्रि के अन्धकारों से आनयन 
करते थे। 

१८ हे अग्नि, देवाभिलाषी यजमान के कल्याण को अविनइवर 
करने के लिए तुम यज्ञ, में सथ्यमान होकर प्रादुर्भूत होओ। यज्ञवरद्धक 
और असरणशील देवों का आनयन करो। अनन्तर, देवों के निकट 
हमारे यज्ञ को पहुँचा दो। 

१९. हे पञ्चपालक अग्नि, प्राणियों के मध्य में हम लोग ही तुम्हें 
इंधन-द्वारा महान्‌ बनाते हैं। अतएव हम लोगों के गाहेपत्य अग्नि-पुत्र, 
पशु और घनादि द्वारा सम्पूर्णता लाभ करे । तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम हम 
लोगों को योजित करो । 
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(२ अनुवाक । देवता अभि । ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री, 
_ अनुष्टुप्‌ और तिष्टुप !) 

१. हे अग्नि, तुम सम्पूर्ण यज्ञ के होसघिष्पाइक हो अथवा देवों के 
आह्वानकर्सा हो। तुम मनु-सम्बन्धी मनुष्य के यज्ञ में देवों-हारा होतूकायें 
में नियुक्त हो । 

२. हे अग्नि, तुम हम लोगों के यज्ञ में सदकारक ज्यालान्ट्रारा महान्‌ 
देवों का दजन करो। इन्द्रादि देवों का आनयन करो और उन्हें हुन्यं 
प्रदान करो। 

३. हे विधाता, है शोमन कर्म करनेवाले दाणादि गुण विशिषेट अग्नि, 
तुम दर्शपूर्णालादि यज्ञ में यहान्‌ और क्षुद्र भागों को देग-्द्रारा आवेठे 
हो; अतः यज्ञमार्ग से भ्रष्ट यजाय की पुनः रुन्मार्याधिरुढ़ करी। 

४. हे अग्नि, दुष्यन्ततनय भरत हुव्यवोता श्हतिवकों के साथ रुख 
के उद्देश्य से तुम्हारा स्तवन करते हैँ। तुमसे इष्ठ की प्राप्ति और अनिष्ट. 
का निवारण होता हे। स्तदन के उपरान्त छुम्हारा यजन करते हैं। लुन 
यागयोग्य हो । 

५. हे अग्नि, सोमाभिषदकारी राजा दिवोदास को तुमने जिस 
प्रकार से बहुबिध रमणीय घन प्रदान किया था, उसी प्रकार से ह॒ब्य 
प्रदान करनेवाले भरद्वाज ऋषि को बहुविधे रमणीय घन प्रदांच करो। 

६. हे अग्नि, तुम अमरणशील और द्रूत हो । मेघावी भरद्वाज ऋषि 
की शोभन स्तुति श्रवण कर तुम हमारे यज्ञ में देवों को रे ऑमो। 

७, हे दयुतिमान अग्नि, सुन्दर चिन्ता करनेदाले मनुष्य देवों को तृप्त 
करते के लिएं यञ्च में घुम्हारा स्तर्वन करते हैं अंथषा तुमह याचना 
करते हुँ । 

८. हे अग्नि, हम तुम्हारे दर्शनीय तेज का पूजन अली भाँति सै करले 
हैँ ओर तुम्हारे धोअन दानशोळ कार्य का भी पुजन करते हुँ। अकैळे 
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हम ही नहीं; किन्तु दूसरे यजमान लोग भी हुम्हारे अनुग्रह से सफला- 
भिलाष होकर तुम्हारे यज्ञ या कार्य का सेवन करते हैं! 

९. हे अग्नि, होतुकाये में सन्‌ ने तुम्हें नियुक्त किया है ३ ठभ ज्वाला" 
रूप मुखन्द्वाशा हुव्य बहुन करनेबाले और घतिश॑ंय घिद्दान्‌ हो। दुम 
छलोक-सस्बन्धियी भजाओं (देवों) का यजद करो। 

१०. है अग्नि, घुप्न हव्य भक्षण करने -के लिए आगमन करो और 
देवों के ससीष हुष्य बहन करते के लिए, स्ठुलि-आाजन होकर होता रूप 
ते छुश के अपर उपवेशन करो॥ 


११. है अङ्गार रूप अग्नि, हस लोग काष्ठ और आज्य-द्वारा घुम्हें 
अर्वाड्त करते हैं; इसलिए हे युवतम अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमाम्‌ 


= 


१२, हे छुतिसरन्‌ अग्नि, सुस हम लोगों को विस्तीणें, प्रशंसनीय और 
महान्‌ वन प्रदान कर। 
स्तक की भाँति संसार के धारक पुष्करपत्र के 


~ 


के मध्य से तम्हें अथर्चा ऋषि ने उत्पन्न किया हे । 


१४, हे अग्नि, अथर्वा के पुत्र दध्यङ ऋषि दे तुम्हें समुज्ञ्वलित किया 
था। तुम आवरणकारी शच्ुओं के हुनवकत्तां और असुरों के नगर विना” 
शक हो ॥ 

१५. हे अग्नि, वाथ्य बुबा नास के किसी ऋषि ने तुम्हें समुहीपित 
किया हैँ । तुभ दस्युहून्ता और प्रत्येक युद्ध सें घन के जेता हो। 

६, है अशमि, दुम यहाँ आगमन करो; क्योंकि हम तुम्हारे लिए 
जिस प्रकार का स्तोत्र उच्चारित करते हुँ, उसे तुम अवण करो। यहाँ 
आकर घुस इन सोमरतसों-हारा वर्ड॑भान होओो। | 

१७. है अग्नि, तुम्हारा अनुग्रहा्मक अन्तःकरण जिस देश में और 
-जिस यजमान में वर्तमान होतां है, वह श्रेष्ठ बल और अन्न धारण करतां 
है । तुम उसी यजमान सें अपना स्थान बमाते हो। 
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१८. है अग्नि, तुम्हारा दीप्तिपुञ्ज नेत्र-विघातक नहीं हो, वह सवा 
हमें दर्शनसमर्थ बसावे। है कतिपय यजमानों के गृहप्रदाता, तुम हम 
यजमानों के द्वारा विहित परिचरण फो ग्रहण करो। 

१९, स्तुतियों के द्वारा हप्त लोग अग्नि का अभिगमन करते हुँ। 
अग्नि हवि के स्वासी, दिवोदास राजा के शत्रुओं को वित्तष्ट करनेवाले, 
सर्वज्ञ और यजमानों के पालक हेँ। 

२०. अग्नि अपनी महिमा कै द्वारा हस लोगों को सम्पुर्ण वाथिव बन 
(भूतजाल) प्रचुर परिणाम में प्रदान करें। अग्नि अपने तेज से शत्रुओं 
या काण्ठों के विनाशक, शत्रुओं के द्वारा अजेय और किसी के भी द्वारा 
i अहिसित हैँ। 
ih: २१. हे अग्नि, तुम प्राचीनवत्‌ नवीन दीप्ति-द्वारा इस विस्तीणं 
अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हो॥ 

२२. है मित्रभूत ऋत्विग्गण, तुम रोग शत्रुहन्ता और विधातास्वरूप 
झग्नि का स्तोत्र गान करो एवम्‌ यशसाघम हव्य प्रदान करो। 

२३. वह अग्नि हमारे यज्ञ में कुशो के ऊपर उपवेशन करें, जो अग्नि 
देवों के आह्वाता, अतिशय बुद्धिमान्‌, मनुष्य-सस्बन्धी यज्ञकाल सें देवों 
के बुत और हव्य के वाहक हें। 

२४. हे गृहप्रदाता अग्नि, तुम इस यज्ञ में प्रसिद्ध, राजसान, सुन्दर 
कमं करनेवाले मित्रावरुण, अदितिपुत्र, मरुद्गण और थावा-पुथिवी का 
यजन करो। 

२५. हे बलपुत्र अग्नि, तुम मरणरहित हो। तुम्हारी प्रशस्त दीप्ति 
मनुष्य यजमानों को अन्न प्रदान करती हे। 

२६. है अग्नि, आज हवि देमेवाले यजमान परिचरण कर्म-द्वारा 
तुम्हारा संभजन करके अतिशय प्रशंसनीय और शोभन धनवाले हों। 
बह मनष्य तुम्हारी स्तुति का सर्वदा स्तोता हो। 

२७. है अग्नि, तुम्हारे स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होते हुँ, वे 
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सब अभिलाषी होकर सम्पुणं आयु और अन्न प्राप्त करते हँ। वे आक्रेमण- 
कारी शत्रुओं को पराजित और विनष्ट करते हूँ। 

२८, अग्नि अपने तीक्षण तेज के द्वारा सब वस्तुओं के भोजनकर्ता, 
राक्षसो के संहारकर्ता और हम लोगों के धन-प्रदाता हें। 

२९. हे जातवेदा अग्नि, तुम शोभन पुत्र-पीत्रादि से युक्त धन आहरण 
करो। हे शोभन कर्म करनेवाले तुस राक्षसों का विनाश करो। 

३०. हे जातवेदा, तुम पाप से हम लोगों की रक्षा करो। है स्तुति- 
रूपमनत्रों के कर्ता अग्नि, तुम विद्वेषकारियों से हमारी रक्षा करो। . 

३१. हे अग्नि, जो मनुष्य दुष्ट अभिप्राय से हम लोगों को मारने के 
लिए आयुध प्रदर्शित करता है अर्थात्‌ आयुध-द्वारा हमारी हिंसा करता 
है, उस मनुष्य से और पाप से तुम हमारी रक्षा करो। 


३२. हे द्युतिमान्‌ अग्नि, जो मनुष्य हम लोगों को मारने की इच्छा 
करता हे, उस दुष्कर्मकारी मनुष्य को तुम ज्वाला-द्वारा परिबाधित करो। 
३३. हे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले अग्नि, तुम हमें अर्थात्‌ भरद्वाज 
ऋषि को विस्तीर्ज (विपुल) सुख अथवा गृह प्रदान करो और वरणीय 
धन भी दो। 

३४. भलो भाँति से दीप्त; अतएव शुक्लवर्ण और ह॒वि-द्वारा आहूत 
अग्नि स्तुति से स्तूयमान होकर हदि की इच्छा करते हें। अग्नि शत्रुओं 
का अथवा अन्धकार का विनाश करें। 

३५. माता पृथिदी की गर्भस्थानीय ओर क्षरणरहित वेदी पर 
अग्नि विद्युतिमान्‌ होते हुँ और हवि-द्वारा द्युलोक के पालक अग्नि 
यज्ञ की उत्तर वेदी पर उपविष्ट होकर शत्रुओं का विनाश करते हें। 

३६. हे सर्वदर्शी जातवेदा, तुम पुत्र-पौत्रों के साथ उस अन्न का 
आनयन करो, जो अन्न द्युलोक सें देवों के मध्य में प्रशस्त अन्न होकर 
शोभमान हो। 

३७. हे बल-द्वारा उत्पाद्यमान अग्नि, तुम्हारा दर्शन अत्यन्त रमणीय 
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हैं। हवीरूप अन्न लेकर हम लोग तुम्हारे समीय स्तोत्रों छा उच्चारण 
करसे है । 

३८ हे अरिन, घुल्हाषट तेज सुवर्ण को तरह रोचमाल है और तुम 
दीप्तिस्म्पन्न हो। हम छोग घुम्हारी शरण में उसी तरह प्राप्त होते हु, 
जेले कि घर्माते पुदष छाया का आश्वय ग्रहण कशता है । 

३९, शक्ति प्रचण्ड बलशाली घारुष्क की तरह बाणों-द्वारा शत्रुओं 
हे हस्ता हे और तीकेण शुद्धा वृस की तरह हें। हे अग्नि तुमने जिपुरासुर 
के तीमों छुरों को भष्न छिया छुँ! 

४०. अध्वर्यू लोग अ्रणिसन्थद से उत्पक्ष जिस ससोजात अग्नि को 
पुञ्ज की तरह हाथ में यानी अभिमुखे धारण करते हें, उस इव्य-भक्षक 
ओर मनुष्यों के झोथन सह के जिव्याद्क अग्नि का हे ऋत्विकृगण तुम 
लोग परिचरण करो १ 

४१. हे अध्वर्यृगण, तुम लोग देवों के भक्षणा् आहवनीय अग्नि में 
प्रक्षेप करो। अग्नि द्युतिमान्‌ और धनो के ज्ञाता हुँ। अग्नि अपने आहुव- 
नीय स्थान में उपवेशन करें 

४२. हे अध्वयुंओ, प्रादुर्भत, अतिथि की तरह प्रिय और गृहस्वामी 
अग्नि को ज्ञानप्रदायक और सुखकर आहवनीय अग्नि में संस्थापित 
ककरो । 

४३. हे द्युतिमान्‌ अग्नि, तुम उन सभस्त सुशील अइबों को अपने 
रथ में युक्त करो, जो तुम्हें यज्ञ के एति पर्याप्त रूप से दहन करते हें। 

४४, है अग्नि, तुम हमारे अभिमुख आगमत करो । हृव्य-भोजन 
और सोमपान करने के लिए तुम देवों का आनयन करो । 

४५. हे हुव्यवाहक अग्नि, तुम अत्यन्त अद्ध्वेतेज होकर दीप्यमात 
होओ । हे जरारहित अग्नि, तुम अजस्र युतिमान्‌ तेज से प्रकाशित होओ ! 
तुम पहले उद्दीप्त होओ और पश्चात्‌ अपने तेज से सम्पुर्ण जगत्‌ को 
प्रकाशित करो। 
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४६, हवि से युक्त जो यजमान हबिलेक्षण अच्चद्वारा जिस किसी 
देवता की परिचर्या करता है, उतत यज्ञ में भी अग्नि स्तुत होते हँ अर्थात्‌ 
अग्नि की पूजा सङ यञ्च में होती हैं। अग्नि याबा-पूथिवी में वर्तमान 
देवों के आह्वानकर्ता और सत्य रूप हवि-हारा यष्टव्य हें । जमात लोग 
बद्धाञ्जलि होकर नमस्कार-पूर्वक ऐसे अग्नि की परिचर्णा करें। 

४७, है अग्ति, हम छुष्हें संस्कृत ऋकरूप हव्य प्रदान करते हेँ। 
अर्थात्‌ ऋचा को ही हव्य बनाकर प्रदान करते हैं। ऋऋकस्वरूप 
बह हनि घुम्हारे भक्षण के लिए संचनसमर्थ बुषभ और गौरूप सें 
परिणत हा । 

४८. जिस बलवान्‌ अग्नि ने यज्गविरोधक राक्षसों का संहार किया 
है, जिस अग्नि से असुरों के समीप से घच आहरण किया हुँ, उस वूत्रहुम्त्ा 
प्रधान अरिनि को देवगण उद्दीप्त करते हे। | 

| पञ्चस अध्याय समाप्त ॥ 


१७ सूक्त 
(षष्ठ अध्याय ! देवता इन्द्र । ऋषि भरदाज | 
छुल्द निष्टुप्‌ और द्विपदा |) 

१, है गुदतयुध या प्रचण्ड बलशाली इन्द्र, अङ्किरालों-द्वारा स्तूयमान 
होकर तुभने सोमपाल करने के लिए पाणियों-्ारा भषहूत गोओ को 
प्रकाशित किया था। छुभ सोमपाल करो। है शत्रुओं के विनाशक वज्रधर 
इन्र, बल से युक्त होकर तुमने सम्पूर्ण शत्रुओं का विनाश किया हु। : 

२. हे रसबिहीन सोम के पानकर्सा इन्दर, तुस झत्रुओं से ज्ञाण करने- 
बारे, शोभन कपोलबाले और स्तोताओं की कामता के पुरक हो। तुम 
इस सोमरस का पान करो? हे इन्द्र, तुम वज्यधर, पबेठो या मेघों के 
विदारक र अउबों के संयोजक हो। तुम हम लोगों के बिचित्र अन्न को 

प्रकाशित करो। , 
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३. हे इन्द्र, तुमने जैसे प्राचीन सोमरस पान किया था, वेसे ही हमारे 
इस सोमरस को पियो। यह सोमरस ठुम्हें प्रसन्न करे। हमारे स्तोत्र को 
सुनो और स्तुतियों-द्वारा वरद्धेसान होओ। सूर्य को आविष्कृत करो। हम 
लोगों को अन्न भोजन कराओ। हमारे शत्रुओं का बिनाश करो और 
पणियों-द्वारा अपहत गौओं को प्रकाशित करो। 

४. हे अच्चवान्‌ इन्द्र, तुस दीप्तिमान्‌ हो। यह पिया गया मादक सोम- 
रस तुम्हें अतिशय सिचित करे। हे इन्द्र, यह मदकारक सोसरस तुम्हें 
अतिशय हृषित करे। तुम महान्‌, निखिल गुणवान्‌, प्रबुद्ध, विभववान्‌ 
ओर शत्रुओं को पराभूत करनेवाले हो। 

५. हे इन्द्र, सोमरस से मोदमान होकर तुमने दृढ़ अन्धकार का 
भेदन किया है और सूर्यं तथा उषा को अपने-अपने स्थान पर निवेशित 
किया है । तुमने अपने स्थान से अविचलित अर्थात्‌ विनाश-रहित, स्थिर 
पर्वेत को विदीणे किया है, जिस पर्वत के चारों तरफ़ पणियों-द्वारा अपहत 
गौएँ वर्तमान थीं। 

६. है इन्र, तुमने अपनी बुद्धि, कार्य और सामर्थ्य के द्वारा अपरिपक्य 
गोओं को परिणत दुग्ध प्रदान किया हें अर्थात्‌ अकाल में ही गोओं फो 
क्षीरदायिनी बनाया है। हे इन्द्र, तुमने गोओं को बाहर आने के लिए 
पाबाणादि के दृढ़ द्वारों को उद्घाटित किया है। अङ्गिराओं के साथ 
सिलित होकर तुसने गों को गोळ् से उन्मुक्त किया था । 

७, हे इन्द्र, तुमने महान्‌ कर्मे-द्रारा विस्तीर्ण पृथिवी को विशेष 
प्रकार से पूर्ण किया है। हे इन्र, तुम महन्‌ हो। शसने शहान्‌ झुखोकं 
को घारण किया है, जिससे वह विपित न हो जाय। तुमने पोषण झरने 
के लिए द्यावा-पृथिबी को धारण किया हुँ। देवता लोग द्याचा-पुथिवी के 
पुत्र हैं। द्यावा-पृथिवी पुरातन, यज्ञ अथवा उदक का निर्माण करनेवाली 
भर महान्‌ हूं । 

८. हे इख, जब कि, वुद्रासुर-संग्राम के लिए देवगण चले थे, 
तब सम्पूर्ण देवों ने एक तुम्हें ही संग्राम के लिए अगुआ बनाया था। 
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तुम अत्यन्त बलशाली हो। तुमने मरुतों के संग्राम में इन्द्र को साहाय्य 
दिया था। 

९. विपुल अज्नवाले इन्द्र ने जब कि सोने (मरने) के लिए आक्रमण- 
कारी वृत्र का वध किया था, तब हे इन्द्र, तुम्हारे क्रोध और वयय के 
भय से द्युलोक अवसन्न हो गया था। 

१०. हे अत्यन्त बलशाली इन्द्र देवशिल्पी त्बष्टा ने तुम्हारे लिए 
सहस्र धारावालें और सौ पर्वं (गाँठ) वाले वज्ग्र का निर्माण किया था। 
हे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, उसी वज्ञ-द्वारा तुमने नियताभिलाष, 
उद्धत-प्रकृति और शब्दायसान वृत्रासुर को चूर्ण किया था। 

११. हे इन्द्र, सम्पुर्ण मरुद्गण समान प्रीतिभाजन होकर स्तोत्र-द्वारा 
तुम्हें वद्धित करते हें और तुम्हारे निमित्त पूषा तथा विष्णुदेव शतसंख्यक 
महिषों का पाक करते हँ। तीन पात्रों को पूर्ण करने के लिए मदकारक 


और वृत्रविनाशक सोम धावित होता है अर्थात्‌ पुषा और विष्णु सोमपात्र 


को पूर्ण करें। सोसपान करने के बाद वृत्र-विनाश में इन्द्र समर्थ 
होते हें । 
१२. है इन्द्र, तुमने वूत्रनद्वारा समाच्छादित सरवतः स्थित नदियों 


के जल को उन्मुक्त किया था, जिससे नदियाँ प्रवाहित हुईं । तुमने उदक : 


तरङ्ग को उन्मुक्त किया हे। हे इन्द्र, तुमने उन नदियों को निम्न मार्गे 
से प्रवाहित किया है। तुमने वेगयुक्त उदक को समद्र में पहुंचाया है । 

१३. हे इन्द्र, इस प्रकार से तुस सम्पुणं कार्यों के करनेवाले, ए३वर्य- 
शाली, महान्‌ ओजस्वी, अजर, बलदाता, शोभन मरुतों से सहायता पाने- 
वाले, अस्त्रधारी और वञ्त्रधर हो। हम लोगों का नवीन स्तोत्र तुम्हें 
प्रवतित करे, जिससे हम रोगों की रक्षा हो। 

१४. हे इन्व्र, तुस हम लोगों को बल, पुष्टि, अन्न और धन के लिए 
घारण करो। हम लोग शक्तिसम्पन्न और मेधावी हें! हे इन्द्र, हम 


भरद्वाज को परिचारकों से युक्त करो। तुम्हारी स्तुति करनेवाले पुत्र-- 


पौत्रों को करो। हे इन्द्र, तुम आनेवाले दिवस में हमारी रक्षा करो। 
फा० ४४ ६ 


| | 
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१५, इस स्तुति के द्वारा हम लोग द्युतिमान्‌ इद्ध-द्वारा प्रदत्त अन्न- 
लाभ करें। हम लोग शोभन पुत्र-पौत्रों से युक्त होकर सौ वर्ष पर्यन्त 
प्रमुदित हों। 


१८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे भरद्वाज, तुम अनभिभूत तेजवाले, शत्रुओं की [हिसा करनेवाले, 
अधृष्य और बहुतों के द्वारा आहूत इन्द्र का स्तबनन करो। तुम इन स्तोत्रो- 
द्वारा अनभिभूत, ओजस्वी, शत्रुविजयी और मनुष्यों के अभीष्ट-पुरक 
इन्द्र को सरर्वाद्धित करो । 

२, इन्द्र संग्राम में रेणुओं के उत्त्थापक, मुख्य, बलवान्‌, योद्धा, दाता, 
युद्ध में संलग्न, सहानुभूति-सस्पत्न, बृष्टि-द्वारा बहुतों के उपकारक: शब्द- 
विधायक, तीनों सवनों में सोमपान करनेवाले और मनु की सन्तानों की 
रक्षा करनेवाले हूँ। 

३. हे इन्द्र, तुस कमंविहीन मनुष्यों को शीघ्र ही वशीभूत करो। 
भ्रकेले तुमने ही कर्मानुष्ठानकारी आरो को पुत्र-दासादि प्रदान किया 
था । हे इन्द्र, तुममें इस प्रकार की पूर्वोक्त सामर्थ्यं है अथवा नहीं ? तुम 
समय-समय पर अपने वीर्यं का विशेष परिचय प्रदान करो। 

४. तथापि हे बलवान्‌ इन्द्र, तुस संसार के बहुत यज्ञों में प्राढुभूत 
हुए हो और हमारे शत्रुओं का विनाश किया है। तुममें प्रचण्ड ओर प्रवृद्ध 
बल है हम ऐसा समते हें। तुम ओजस्वी, समृद्धिसम्पन्न, शत्रुओं-ह्वारा 
अजेय तथा जयशील शत्रुओं के निधनकर्त्ता हो। 

५. हे अविचलित पर्वतादि के संचालनकर्त्ता और सनोज्ञदशन इन्द्र, 
हम लोगों का चिरकालानुवर्ती सस्य चिरस्थायी हो। तुमने स्तवकारी 
झङ्गिराओं के साथ अन्त्रनिक्षेप करनेवाले बल नामक असुर का वध 
किया था एवं उसके नगरों और नगरों के द्वारों को उदुघाटित 
किया था। 
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६. ओजस्वी और स्तोलाओं की सामथ्यं को करनेवाळे इन्ब्र महान्‌ 
संग्राम में स्तोताओं या स्तुसियों-द्वारा आहूत होते हें। पुत्र, लाभ के लिए 
इन्द्र आहुत्त होते हें। बज्यधारी इन्द्र संग्राम में विशेष रूप से वन्दनीय 
होते हँ। 

७. इन्द्र ने विनाशरहित और शत्रुओं को अभिभूत क्रनेवाळे बल- 
द्वारा मनुष्यों के जन्म को अतिशय प्राप्त किया हें । इन्द्र यश-द्वारा 
समान स्थानवाले होते हैँ और नेतृतम इन्द्र घन तथा सामर्थ्यं के द्वारा 
समान स्थानवाले होते हें। 

८. जो इन्द्र संग्राम में कभी भी कत्तंव्य-व्रिमूढ़ नहीं होते हूं, जो कभी 
भी वृथा वस्तुओं को उत्पन्न नहीं करते हँ; किन्तु जो प्रख्यात नामवाले 
हें, वहो इन्द्र शत्रुओं के नगरों को विनष्ट करने के लिए और शत्रु को 
मारने के लिए शीघ्र ही कार्यरत होते हें। हे इन्द्र, तुमने चुमुरि, धुनि, 
पिप्रु, शम्बर और शुष्ण नामक असुरों को विनष्ट किया हू। 

९. हे इन्द्र, तुस ऊद्ध्वंयामी और शत्रुओं के संहारकर्त्ता हो। तुम 
स्तवनीय बल से युक्त होकर शत्रुओं को मारने के लिए अपने रथ पर 
आरोहण करो। दक्षिण हस्त में अपने अस्त्र वज्प्र को धारण करो। हे 
बहु-धनवाले इन्द्र, तुम जाकर आसुरी माया को विशेष प्रकार से उच्छिन्न 
करो। 

१०. हे इन्द्र, अग्नि जिस प्रकार से नीरस दक्षों को दगध करते हूँ, 
उसी प्रकार तुम्हारा वज्य शत्रुओं को नष्ट करता हे। तुस वज्य्र की तरह 
भयंकर हो। लुम वत्रद्वारा राक्षसों को अतिशय भस्मसात्‌ करो। इन्द्र 
ने अनभिभूत ओर सहान्‌ वज्ञ-द्वारा शत्रुओं को भग्न किया हे। इन्द्र 
संग्राम सें शब्द करते हे और समस्त दुरितों का भेदन करते हें। 

११. हे बहुधन-सस्पन्न, बहुतों के द्वारा आहूत, बलपुत्र इन्द्र, कोई 
भी असुर तुम्हें बल से पृथक्‌ करने में समर्थ नहीं हो सकता हे। घन से 
युक्त होकर तुस असंख्य बलशाली वाहनों के द्वारा हमारे अभिमुख आग- 
सन करो । , 
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१२. बहुत धनवाले या बहुत यशवाले, शत्रुओं के निहन्ता और 
प्रवर्धभान इन्द्र की महिमा द्यावा-पृथिवी से भी महान्‌ हे। बहुत बुद्धिवाले 
और शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र का कोई शत्रु नहीं है, कोई 
प्रतिनिधि नहीं ह और न कोई आश्रय हे। 

१३. हे इन्द्र, तुम्हारा बह कर्म प्रकाशित होता है। तुमने शुष्ण नामक 
राक्षस से कुत्स को और शत्रुओं के समीप से आयु तथा दिवोदास की 
रक्षा. की थी। तुमने हस अतिथिग्व को शम्बर के समीप से बहुत धन 
प्रदान किया था। है इन्द्र, तुमने विजयी वज्ञ्-द्वारा शम्बर को मार करके 
पृथिवी में वर्तमान शीक्र गमन करनेवाले दिवोदास को विषद्‌ से 
बचाया था। 

१४. हे द्युतिमान्‌ इन्द्र, सम्पूर्णं स्तोता लोग अभी मेघ को विनष्ट 
करने के लिए अर्थात्‌ वृष्टि प्रदान करने के लिए तुम्हारा स्तवन कर रहे 
हैं। तुम सम्पूणं मेधावियों में श्रेष्ठ हो। स्तोताओं के स्तवन से प्रसन्न 
होकर तुम दारिद्रथादि से पीड़ित यजमानों और उनके पुत्रों को धन 
प्रदान करते हो। 

१५. हे इन्द्र, द्यावा-पृथिवी और अमरदेव तुम्हारे बल को स्वीकार 
करते हें। हे बहुत कार्य के करनेवाले इन्द्र, तुस असम्पादित कार्यो का 
अनुष्ठान करो और उसके अनन्तर यज्ञ में नवीनतर स्तोत्र को उत्पन्न 
क्रो। 


१९ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. राजा को तरह स्तोता मनुष्यों की कामनाओं के पुरक प्रभूत 
इन्द्र आगमन करें। दोनों लोकों के ऊपर पराक्रम को विस्तारित करते" 
बाले और शत्रुओं-द्रारा अहिसनीय इन्द्र हम लोगों के निकट वीरत्व 
प्रकाशित करने के लिए बाद्धित होते हें। इन्द्र विस्तीर्ण शरीरवाले ओर 
प्रख्यात गुणवाले हँ। वे यजमानों-द्वारा भली भाँति से परिचित होते हूँ। 


२. इन्द्र उत्पन्न होते ही अत्यधिक वद्धंमान होते हें। हमारी स्तुति 
दान के लिए इन्द्र को धारण करती हे। इन्द्र महान्‌, गमनशील, जरा- 
रहित, युवा और शत्रुओं-द्वारा अन्नभिभूत होनेवाले बल से वद्धंमान हें। 

३. है इन्द्र, तुम अज्नदान करने के लिए हम लोगों के अभिमुख अपने 
विस्तीणं, कार्यकर्ता और अतिशय दानशील हाथों को करो। हे इन्द्र, तुम 
शान्त मनवाले हो। पशुपालक जिस प्रकार से पशुओं के समूह को संचारित 
करता है, उसी प्रकार तुम संग्राम में हम लोगों को संचारित करो। 

४. हम स्तोता लोग अन्नाभिलाषी होकर इस यज्ञ में समर्थं सहायक 
मरतों के साथ इात्रुनिहन्ता प्रसिद्ध इन्द्र का स्तवन करते हें। हे इन्द्र, 
तुम्हारे पुरातन स्तोता की तरह हम लोग भी अनिन्द्य, पापरहित और 
भहिसित हों । 

५. जिस तरह नदियां प्रवाहित होकर समुद्र में निपतित होती हें, 

` उसी प्रकार स्तोताओं का हितकर धन इन्द्र के प्रति गमन करता है। इन्र 
घन से कर्म करनेवाले, वाञ्छित घन के स्वामी और सोमरस-द्वारा प्रवद्ध- 
सान हें । 

६. हे पराक्रमशाली इन्द्र, लुम हम लोगों को प्रकृष्टतम बल प्रदान 
करो। हे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र, तुम हम लोगों को असह्य 
और अतिशय ओजस्वी दीप्ति प्रदान करो। हे अइववाले इन्द्र, तुम हम 
लोगों को सेचन-समर्थ, द्युतिमान्‌ और मनुष्यों के भोग्य के लिए कल्पित 
सम्पुणं धन प्रदान करो । 

७. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को शत्रु-सेनाओं को अभिभूत करनेवाला 
भौर अहिसित हर्ष प्रदान करो। तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम लोग 
जयशील हों। पुत्र-पौत्र के लाभ के निमित्त हम लोग उसी हषं से तुम्हारा 
स्तवन करें । । 

८. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को अभिलाषपुरक सेनारूप अल प्रदान 
करो) वह (बल) धन का पालक, प्रवृद्ध और शोभन बल हो। हे इन्र, 
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तुम्हारी रक्षा-द्वारा हम संग्राम में जिस बल से आत्मीय तथा अपरिचित 
शत्रुओं का वदध कर सकें। । 

९. है इन्द्र, तुम्हारा अभीष्टवर्षी बल पश्चिम, उत्तर, दक्षिण और 
पूर्व की ओर से हमारे अभिमुख आगसन करे। वह प्रत्येक दिशा होकर 
हमारे निकट आगमन करे। तुस हम छोगों को सब प्रकार के साथ धन 
प्रवाभ करो। 

१०. हे इछ, परिधारकों से युक्त और तव्य यश के साथ हुम लोग 
श्षेष्ठ धन का उपभोग, तुम्हारी रक्षा फे द्वारा, करते है। हे राजमान 
इन्द्र, तुम पाथिव और दिष्य धन के अघिपछि हो; अतएव तुम हम लोगों 
को महाम्‌, असीम एवम्‌ गुंणयुक्त रत्न प्रदान करो। 

११. हस लोग अभिनव रक्षा के लिए इस यज्ञ में प्रसिद्ध इन्द्र का 
आह्वान करते हें। थे मरुतों के साथ युक्त, अभीव्टवर्षी, समृद्ध, शत्रुओं 
के द्वारा अकुत्सित (अकदर्य), दीप्तिमान्‌, शासनकारी, लोक का अभि- 
भव करनेवाले, प्रचण्ड और बलप्रद हूँ 

१२. हे वज्प्रधर, हम जिन मनुष्यों के मध्य में वर्तमान हें, उन मनुष्यों 
से अपने को अधिक माननेवाले व्यक्ति को तुम वशीभूत करो। हम लोग 
अभी इस लोक में युद्ध के समय में एवम्‌ पुत्र, पशु और उदक लाभ के 
निमित्त तुम्हारा आह्वान करते हें। 

१३. हे बहुजनाहुत इन्द्र, हम लोग इन स्तोत्र रूप सखिकमं के द्वारा 
तुम्हारे साथ समुदित शत्रुओं का संहार करें और उनकी अपेक्षा प्रबल 
हों। हे पराक्रमवान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर महान्‌ 
धन से प्रसन्न हों । 


२० सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. है बलपुत्र इख्र, सुर्य जिस प्रकार से अपनी दौप्ति-द्वारा पृथिवी 
को आक्रान्त करते हे उसी प्रकार संग्राम में शत्रुओं को आक्रान्त करनेवाला 
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पुत्रषप धन तुम हमें प्रदान करो। बह सहस्र प्रकार के धन का भर्ता, 
शस्यपुर्ण भूमि का अधिपति और शत्रुओं का निहन्ता हो। 

२. हे इन्द्र, स्तोताओं ने स्तोत्र-द्वारा सूर्य की तरह तुममें सचमुच 
समस्त बल आपत किया था। हे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, तुमने 


विष्णु के साथ युक्त होकर बल-द्वारा वारिनिरोधक आदि बुन्न का वध 
किया था। 


३. जब इन्द्र ने सम्पूर्ण शत्रु-पुरियों के विदारक वज्य को प्राप्त किया, 
तब वे मधुर सोमरस के स्वामी हुए। इन्द्र हिसकों की हिंसा करनेवाले 
अतिशय ओजस्वी, बलवान्‌, अन्न देनेवाले और भ्रबृद्ध तेजवारे हेँ। 

४. हे इन्द्र, युद्ध में बहुत अन्न प्रदान करनेवाले और तुम्हारी सहा- 
पता करनेवाले मेधावी कुत्स से भीत होकर शतसंख्यक सेनाओं के साथ 
पणि नामक असुर ने पलायन किया था। इख ने बलशाली शुष्ण नामबह 
असुर की कपटता को आयुध-द्वारा नष्ट करके रमके समस्त अन्न को 
अपहूत {कया था। 


५. वज्य के पतित होने से जब शुष्ण ने प्राण त्याग किया, तब 
महान्‌ द्रोही शुष्ण का सम्पुर्ण बल नष्ट हो गया। इन्द्र ने सूर्य का संभजन 
करने के लिए सारथीभूत कुत्स को अपने रथ को विस्तृत करने के लिए 
कहा । 

६. इन्द्र ने प्राणियों को उपद्रुत करनेवाले नमुशि भामक 
असुर के सस्तक को चूर्ण किया एवम्‌ सप के पुत्र निद्रित नसी ऋषि की 
रक्षा करके उन्हें पशु आदि धन तथा अन्न से युक्त किया। उस समय 
इयेन पक्षी ने इन्द्र के लिए मदकर सोम कां आसयस किया था। 

७. हे वज्यधर इस, तुमने तुरन्त भायावाले पिप्रु नामक असुरं 
के दृढ़ दुर्गों को बल-द्वारा विदीणे किया था। हे शोभन दात-सम्पन्न इन्द्र, 
तुमने हव्यरूप धत प्रदान करनेवाले राजष ऋणिशवा को अप्रतिबाध 
` धत प्रदान किया था। 
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८. अभिलषित सुख-प्रदाता इन्द्र ने वेतसु, दशोणि, तुतुजि, तुग्र और 
इभ नामक असुरों को राजा द्योतन के निकट सर्वदा गमन करने के लिए 
उसी तरह वशीभूत किया था, जैसे कि माता के निकट गमन करने में 
पुत्र वशीभूत होते हँ। 

९. शत्रुओं-दारा नहीं निरस्त होनेवाले इन्र हाथ सें शत्रुओं को 
सारनेवाले अपने आयुध को धारण करते हुए स्पर्द्धाकारी वुत्रादि शत्रुओं 
को विनाश करते हुँ। शूर जिस प्रकार से रथ पर आरोहण करता हे, उसी 
प्रकार वे अपने अइवों पर आरोहण करते हूँ। घचन-मात्र से पूजित 
होकर वे दोनों घोड़े महान्‌ इन्द्र का बहन करें । 

१०. हे इन्द्र, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम स्तोता लोग नवीन धन के 
लिए सम्भजन करते हैं। मनुष्य स्तोता लोग इस प्रकार से युक्त यज्ञों के 
दवारा तुम्हारी स्तुति करते हैं कि यज्ञविद्वेी प्रजाओं की हिसा करते हुए 
पुरुकुत्स राजा को धन प्रदान करते हें। है इख, तुमने शरत्‌ नामक असुर 
को सात पुरियों को वज्य-द्वारा विदीणं किया है । 

११. हे इन्द्र, घनाभिलाषी होकर तुम कविपुत्र उशना कै लिए 
प्राचीन उपकारक हुए थे अर्थात्‌ स्तोताओं के वद्धेक हुए थे तुमने नववास्त्व 
नामक असुर का वध किया और क्षमताशाली पिता उशना के निकट 
उसके देय पुत्र को समपित किया । 

१२. हे इन्द्र, तुम शत्रुओं को केपानेवाले हो। तुमने धुनि नामक 
असुर-द्वारा निरुद्ध जल को नदी की तरह घ्रवहणशील बनाया था अर्थात्‌ 
धुनि का हनन करके निरुद्ध जलराशि को बहाया था। हे वीर इन्द्र, जब 
तुम समुद्र का अतिक्रमण करके उत्तीर्ण होते हो, तब समुद्र के पार में 
बर्तमान तुर्दश और यदु को समुद्र पार कराते हो। 

१३. हे इन्द्र, संग्राम में उस तरह के सब कायं तुम्हारे ही हँ। घुनी 
और चुमुरी नामक असुरों को तुमने संग्राम में सुलाया हे अर्थात्‌ मार 
डाला है। हैं इन्द्र, इसके अनन्तर हव्यपाक करनेवाले, इंधन के भर्ता 


हिन्दी-ऋग्वेद ६९७ 


और तुम्हारे निमित्त सोमाभिषव करनेवाले राजषि दभीति ने हवीरूप 
अन्न से तुम्हें प्रदीप्त किया हूँ । 


२१ सूक्त 


(देवता इन्द्र नवम और एकादश ऋचा के विश्वदेवगण देवता । 
ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. हे शूर इन्द्र, बहुत कार्य की अभिलाषा करनेवाले, स्तोता भरद्वाज 
की प्रशंसनीय स्तुतियाँ तुम्हारा आह्वान करती हें। इन्द्र रथ पर स्थित, 
जरारहित और नवीनतर हूं । श्रेष्ठ विभूति (हविलक्षण घन) इन्द्र 
का अनुगमन करती है। 

२. जो सब जानते हुँ अथवा जो सबके द्वारा जाने जाते हैं, जो 
स्तुतियों-द्वारा प्रापणीय हैं और जो यज्ञ-द्वारा प्रवद्धंमान होते हें, उन 
इन्र का हम स्तवन करते हें। बहुत प्रज्ञावाले इन्द्र का माहात्म्य द्यावा- 
पृथिवी का अतिक्रमण करता हैँ। 


३. इन्द्र ने ही वृत्त-द्वारा विस्तीर्णं और अप्रज्ञात (अप्रकाशित ) अन्ध- 


कार को सुये-द्वारा प्रकाशित किया था। हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम अमरणशील 
हो। मनुष्यगण तुम्हारे स्वर्ग नामक स्थान का (वहाँ रहनेवालों देवों 
का) संदा यजन करना चाहते हैँ। वे किसी प्राणी की हिसा नहीं करते। 

४. जिन इन्द्र ने उन वृत्र-वधादि प्रसिद्ध कार्यों को किया है, वे अभी 
कहाँ वर्तमान हें, किस देश और किन प्रजाओं के सध्य में वर्तमान हें 
(अतिशय विभूति के कारण यह निश्चय किया जा सकता है कि वे 
कहाँ हँ।) है इन्द्र, किस तरह का यज्ञ तुम्हारे चित्त के लिए सुखकर होता 
है ? तुम्हारा वरण करने में किस तरह का मन्त्र समर्थ होता है? तुम्हारा 
वरण करने में जो समर्थ होता है, वह कौन है? 

५. हे बहुत कार्यों के करनेवाले इन्द्र, पूर्वकालोत्पन्न पुरातन अङ्गिरा 
आदि आजकल की तरह कार्य करते हुए तुम्हारे स्तोता हुए थे। मध्य- 
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कालीन और नवीस (आजकलवाले) भी तुम्हारे स्तोता हुए हैं; अतएव 
है बहुजनाहुत इन्द्र, तुम मुझ अर्वाचीन की स्तुति को समझो (सुनो) । 

६. हे शूर ओर मन्त्र-द्वारा प्रापणीय इन्द्र, अर्वाचीन मनुष्यगण, उक्त 
गुणों से युक्त, तुम्हारी अर्चना करते हें। तुम्हारे प्राचीन और उत्कृष्ट 
महान्‌ कार्यों को स्तुति रूप बचनों में बाँधते हे। तुम्हारे जिन कार्यों को 
हम लोग जानते हैं, उन्हीं से हम लोग तुम्हारी अर्चना करते हें। तुम 
महान्‌ हो। 

७. हे इन्द, राक्षसो का बल तुम्हारे अभिमुख प्रतिष्ठित है। तुम भी 
उस प्रादुर्भूत महान्‌ बल फे अभिमुख स्थिर हीओ। हे शत्रुओं के घर्षक 
इन्द्र, स्थिर होकर तुम अपने वज्य-हारा उस धल का अपवोदन करो । 
तुम्हारा वण्त्र पुरातन, योजनीय और नित्य सहायक हु । 


८. है स्तोताओं के धारक वीर इन्द्र, तुम हमारे स्तोत्र को शीघ्र 
सुनो। हम इवानीन्तन (आधुनिक) और स्तोत्र कश्से की इच्छा रखनेवाले 
हें। हे इन्द्र, यज्ञ मै तुम शोभन आह्वानवाले होकर पुर्वेकाल में अज्धिराओं 
के चिरकाल तक बन्ध्‌ हुए थे। इसलिए लुम हमारे स्तोत्र को सुनो। 

९. है भरद्वाज, तुम अभी हम लोगों की तृप्ति और रक्षा के लिए 
राज्याभिमानी वरुण, दिनाभिसानी मित्र, इन्द्र, मरुदृगण, धूषा, सर्वव्यापी 
विष्णु, बहु कर्मकारी अग्नि, सबके प्रेरक सविता, ओषधियों के अभिमानी 
देव और पर्षतों को स्तुलि के अभिमुख करो। 


१०. हें बहुत शक्तिवाले अतिशय यजनीय इन्द्र, ये स्तोता लोग अर्चनीय 
स्तोत्रों के द्वारा तुम्हारा स्तवन करसे हेँ। हे अमरणशील इन्द्र, स्तूयमान 
होकर तुम स्तुति करनेवाले मेरै स्तोत्र को सुनो; क्योंकि तुम्हारे सदृश 
दूसरे देव महीं हैं। 

११. हे बलपुत्र इन्द्र, तुम सर्वज्ञ हो। तुम सम्पूर्ण यजनीय देवों के 
साथ शीघ्र ही मेरे स्तुतिहप वचन के अभिमुख आगमन करो। जो देव 
अग्नि-निह्ठ है, जो यज्ञ में भोजन करते हैं ओर जिन्होंने राजबि मनु 
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को, शत्रुओं को नष्ट करने के लिए, दस्युओं के ऊपर किया है, उन्हीं के 
साथ आगमन करो । 

१२. हे इन्द्र, तुम मार्ग-निर्माता ओर विद्वान्‌ हो। तुम सुखपुर्वक 
जाने योग्य मागे सें तथा दुःख से जाने योग्य मागे में हम लोगों के अग्रसर 
होओ। श्रमरहित, महान्‌ और वाहक श्रेष्ठ जो तुम्हारे अइव हें, उसके 
द्वारा हे इन्त्र, तुम हम लोगों के लिए अन्न आहरण करो। 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

६० जो इन्द्र प्रजाओं की आपत्तियों में एकमात्र आह्वान करने के 
योग्य हें। जो स्तोताओं के प्रति आगमन करते हें। जो अभीष्टवर्षक, 
- बलवान्‌, सत्यवादी, आात्रुपीड़क, बहुप्रज्ञ और अभिभवकर्तता हूँ उन इन्द्र का 
स्तुतियों-द्रारा स्तवन करते हें। 

२. पुरातन, नौ महीनों में यज्ञ करनेवाले, सप्त-संस्यक मेधावी, हमारे 
पिता अङ्गिरा आदि ने इन्द्र को बलवान्‌ अथवा अन्नवान्‌ करते हुए 
स्तुतियों-द्वारा उनका स्तवन किया था। इन्द्र गमनशील, शत्रुओं के हसक, 
पबतों पर अवस्थिति करनेवाले और अनुल्लंघनीय शासन हेँ। 

३. बहुत पुत्र-पौत्रों से युक्त, परिचारकों के साथ और पशुओं के 
साथ हम लोग इन्द्र के निकट अरविच्छिक्ष, अक्षय और सुखदायक धन की 
प्रार्थना करते हे। हे अश्वो के अधिपति, तुम हम लोगों को सुखी करने 
के लिए वह धन आहरण करो। 

४. हे इन्द्र, जब पूर्वकाल में तुम्हारे स्तोताओं ने सुख-लाभ किया 
था, तथ हम लोगों को भी वह सुख बताओ। हे दुर्द्वष, शत्रु-विजयी, 
ऐहवर्यशाली, बहुजनाहुत इन्द्र, तुम असुरों के मारनेवाले हो। तुम्हारे 
लिए यज्ञ में कौन भाग और कौन हव्य कम्पित हुआ हे? | 

५. यागादि लक्षण कर्म से युक्त और गुणवाचक स्तुति करनेवाले 
धंजमान वजन धारण करनेवाले ओर रथ पर अवस्थिति करनेवाले-इस्र 
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की अर्चना करते हैं। इन्द्र बहुतों के ग्रहण करनेवाले (आश्रयदाता) बहुत 
कर्म करनेवाले और बल के दाता हें। वह यजमान सुख प्राप्त करता हे 
आर शत्रु के अभिमुख गमन करता हैँ। 


६. हे निज बल से बलवान्‌ इन्द्र, तुमने मन की तरह गसन करनेवाले | 


और बहुत पर्वे (गाँठ) वाले वज्य से साया-द्वारा प्रवृद्ध उस वुत्र को चूर्ण 
किया था। हे शोभन तेजवाले महान्‌ इन्द्र, तुमने धर्षक, वप्त्र-द्रारा नाश- 
रहित, अशिथिल और दृढ़ पुरियों को भग्न किया था। 


७. है इन्द्र, हम चिरन्तन ऋषियों की तरह नवीन स्तुतियों के द्वारा 
तुम्हें (तुम्हारे गौरव को) विस्तारित करते हें। तुम अतिशय बलवान्‌ 
और प्राचीन हो। अपरिमाण और शोभन वहनकारी इन्द्र हम लोगों की 
समस्त विघ्नो से, रक्षा करें। 


८. है इन्द्र, घुम साघु-द्रोही राक्षसों के लिए द्याघा-पुथिवी और 
अन्तरिक्षस्थित स्थानों को सन्तप्त करते हो। है कामनाओं के वर्षक इन्द्र, 
हुम अपनी दीप्ति-द्वारा संत्र विद्यमान उन राक्षसों को भस्मीभूत करो। 
ब्रह्मणद्वेषी राक्षसों को दग्ध करने के लिए पृथिवी और अन्तरिक्ष 
को दीप्त करो। 


९. हे दीप्य-दर्शन इन्द्र, तुस स्वर्गीय तथा पार्थिव जन के ईइवर हात 
हो। हे भतिशय स्तवनोय इन्द्र, तुस दक्षिण हस्त में वज्य धारण करते 
हो और असुरो की माया को उच्छिन्न करते हो। 

१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को महान्‌, अहिसित, संगच्छमान और 
कल्याणयुक्त सम्पत्ति प्रदान करो, जिससे शत्रुगण वर्षण करने में समर्थं 
न हों। हे वज्यरधर इन्द्र, जिस कल्याण के द्वारा तुमने कर्महीन मनुष्यों 
को कर्मयुक्त बनाया था और मनुष्य-सम्बन्धी शत्रुओं को शोभन हिसा 
से युक्त किया था। 

११. हे बहुजनाहत, विधाता, अतिशय यजनीय इन्द्र, तुम सबके द्वारा 


सम्भजनीय अइवों के द्वारा हमारे निकट आगमन करो। जिन अइवों का 


a [7 
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मिंवारण देव या असुर कोई भी नहीं करते हें; उन अदवों के साथ तुम 
शीघ्र ही हमारे अभिमुख आगमन करो। 


२३ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि भेरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, सोस के अभिषुत होने पर और महान्‌ स्तोत्र के उच्चार्य- 
माण होने पर एवम्‌ शास्त्र (वेदिक स्तुति) विहित होने पर तुम रथ 
में अपने अइव को संयुक्त करते हो। हे धनवान्‌ इन्द्र, तुम दोनों हाथों में 
धप्त्र धारण करके रथ में योजित अइ्वद्दय के साथ आगमन करते हो। 

२. हे इन्द्र, तुम स्वर्ग में शूरों-द्वारा सम्भजनीय संग्राम में उपस्थित 
होकर अभिषवकारी यजमान की रक्षा करते हो एवम्‌ निर्भीक होकर 
धामिक तथा सन्त्रस्त यजमान के विध्नकारी दस्युओं को वशीभूत करते 
हो। 

३. इन्द्र अभिषुत सोम के पानकर्त्ता होते हें। भीषण इन्द्र स्तवकारी 
को (निरापद) मार्ग से ले जाते हेँ। इन्द्र यज्ञ करने में दक्ष तथा सोमा- 
भिषव करनेवाले यजमान को स्थान प्रदान करते हें एवम्‌ स्तोत्र करनेवाले 
को धन प्रदान करते हें। 

४. इन्द्र अपने अइवद्वय के साथ हृदयस्थानीय तीनों सवनों में गमन 
करते हें। इन्द्र वस्त्र धारण करनेवाले, अभिषुत सोस के पान करनेवाले, 
गोदाता, मनुष्यों के हित के लिए बहु पुत्रोपेत पुत्र प्रदान करनेवाले और 
स्तवकारी एजमान के स्तोत्र को श्रवण करनेवाले तथा स्वीकार करने- 
घाले हेँ। 

५. जो पुरातन इन्र हुम लोगों के लिए पोषणादि कर्म करते है, 
उन्हीं इन्द्र के अभिलषित स्तोत्र का हम लोग उच्चारण करते हैं। सोमा- 
भिषुत होने पर हम लोग इन्द्र का स्तवन करते हँ। उक्थो का उच्चारण 
करते हुए हम लोग इन्द्र को हविर्ळक्षण अन्न उस प्रकार से देते हूँ, जिससे 
उनका वरद्धने हो । 
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६. हे इन्द्र, जिस लिए तुमने स्तोत्रों को स्वयं बढ़ाया हे; अतः हुत 
लोग उस तरह के स्तोत्रं का, घुम्हारे प्रद्देश्य से, घुद्धिवृवंक, उच्चारण 
करते हें। (हमारे स्तोत्र जिस प्रकार से वद्धंमान हों, तुमने वेसा ही किया 
हुँ) । हे अभिषुत-सोमपान-कर्तता इन्द्र, तुम्हारे उद्देश्य से सोमाभिषव होने. 
पर तुम्हारे उद्देश्य से निरतिशय सुखदायक, कससीय और हवि से युक्त 
स्तोत्रों का उच्चारण करते हें। 

७, हे इन्द्र, प्रम्न॒ुद्ति होकर तुम हम फोगो के पुरोडाश क्रो स्वीकार 
करो। दही आवि से संस्कृत सोमरस को ीध पिथो। सोमपान करने 
के छिए यजमान-सम्बन्धौ कुशों पर बेडो। तवनन्तर तुम्हारी इच्छा करनेवाल्ने 
यजमान के स्थान को व्रिस्तीणे करो। 

८. हे उद्यतायुध इन्द्र, तुम अपनी इच्छा के अनुसार प्रमुदित होभो।' 
यह सोम रस सुम्हें प्राप्त हो। हे बहुजनाहल इम्ब्र, हमारे स्तोत्र तुम्हें प्राष्त 
हों। यह स्तुति हम लोगों की रक्षा के लिए तुम्हें नियुक्त (प्रवृत्त) क्रेत 

९. हे स्तोताओ, सोमास्रिषघ होने पर तुस लोग 'दाता इन्द्र को, . 
सोसरस-द्वारा, यथाभिलाषपुणं ष्हरो। इन्द्र के लिए घह (सोम) बहुत 
वरिमाण में हो, जिससे घह हम लोगों का पोषण करें। इद्र अभिवर्षण- 
शील यजमान की तृप्ति (सुख) में बाधा नहीं देते हें। 

१०. सोमाभिषव होने पर हवीरूप धनवाले और यजमान के ईश्वर 
इन्द्र स्तोता के सम्मार्ग-प्रदशंक और वरणीय घन-प्रदाता जैसे हों, घैसा ही 
जानकर भरद्वाज ऋषि ने स्तुति की। 


80262. २४ सूक्त 
(३ अनुवाक । देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप_॥) 
१. सोमवान्‌ यज्ञ में इन्द्र का सोमपान-जनित हर्ष यजमान की काम” 


नाओं का पूरक हो और वंदिकोपासना-सहित स्तोत्र अभिलाषवर्षक हो। 
अभिषुत सोमरस पान करनेवाले, नौरंस सोम का भी त्याग नहीं करने- 
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बाळे धनवान्‌ इन्द्र स्तुतिक्कारको की स्लुतियों-द्वाशा अचेनीण होते हुँ। 
घलोकनिवासी और स्तुतियों के अधिपति इन्द्र रक्षक होते हें। 

२. शत्रुओं के हिंसक, विक्रमवान्‌, मनुष्यों के हितकर्ता, विवेकशील, 
हुम लोगों के स्तोत्र को सुननेवाले स्तोताओं के अतिशय रक्षक, गहप्रदाता, 
स्तोताओं-ट्रारा प्रशंसनीय, स्तोताओं के धारक यज्ञ में स्तूयमान होने पर 
“हस छोजों कौ अन्न प्रदान करते हें । 


३. है बिकाल्त इन्द्र, चक्रद्रय के अक्ष की तरह (रथन-सम्बन्धी अक्ष 
जेसे पहियों से बाहर हो जाता है) तुम्हारी बृहत्‌ महिमा द्यावा-पृथिवी 
को अतिक्रान्त करती हुँ। हे बहुजनाहुत, बुक्ष की शाखाओं की तरह 
तुम्हारा रक्षण-कार्य वद्धंसाम होता है। 

४. हे बहुकर्मा इन्द्र, लुम प्रज्ञावान्‌ हो। तुम्हारी शक्षितयाँ (अथवा 
कसं) उसी तरह से सर्वत्र द्रिचरण करती हें, जसे धेनुओं के प्रागे संत्र 
सञ्चारी होते हुँ। हे झोभन दानवाले इन्द्र, बछड़ों की डोरियों की तरहु 
तुम्हारी शक्तियाँ स्वयम्‌ अनिरुद्ध होकर बहुत शत्रुओं को बन्धन युक्त 
करती हेँ। ह 


५. इन्द्र आज एक काम करते हें, तो दूसरे दिन इससे कुछ 
विलक्षण ही कार्य करते हें। वे पुनः-पुमः सत्‌ और असत्‌ कार्यो का 
अनुष्ठान करते हेँ। इन्द्र, मित्र, वरुण, पूषा, सविता इस यज्ञ में हम 
लोगों की कामनाओं के पुरक हों । 

` ६. हे इन्द्र, तुम्हारे समीप से शस्त्र और हृवि के द्वारा स्तोता लोग 
कामनाओं को प्राप्त करते हे, जसे पर्वत के उपरिभाग से जल प्राप्त होता 
है । हे स्तुतियों द्वारा वन्दनीय इन्द्र, अइवगण जैसे वेगपूर्वक संग्राम में 
उपस्थित होते हूँ, वैसे ही स्तुति करनेवाले अन्नाभिलाषी भरद्वाज आदि 
स्तुतियों के साथ तुम्हारे निकट गमन करते हेँ। [ 


७. संवत्सर और मास आदि जिस इन्द्र को वृद्ध नहीं बना सकते हु; 
दिवस जिस इन्द्र को अल्प (बुबँल) नहीं बना सकते हें, उस प्रवद्धंमान 


Br 


PRN 
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इन्द्र का शरीर हम लोगों की स्तुतियों और स्तोत्रों-द्वारा स्तूयमान होकर 


श्रवुद्ध हो। 


८, हस लोगों की स्तुति-द्वारा स्तूयमान इन्द्र दृढ़गात्र, संग्राम में 
अविचलित और दस्युओं (कर्सविवजितों) हारा उत्साहित तथा प्रेरित 
यजमान के वशीभूत नहीं होते हँ। अर्थात्‌ यद्यपि स्तोता बहुत गुणवाले 
हैं; तथापि इन्द्र दस्यु-सहित स्तोता के वशीभूत नहीं होते हें । महान्‌ पंत 
भी इन्द्र के लिए सुगम हें और अगाध स्थान भी इन्द्र के लिए विषयी- 
भूत हैं। 

९. हे बलवान्‌ और सोमपानकर्ता इन्द्र, तुम किसी के द्वारा भी अन- 
बगाहनीय उदार चित्त से हम लोगों को अन्न और बल प्रदान करो। 
हे इन्द्र, तुम दिन-रात हम लोगों की रक्षा के लिए तत्पर रहो। 

१०. हे इन्द्र, तुस संग्राम में स्तुति-कर्ता की रक्षा के लिए उनका 
सेबन करो। निकटस्थ या दूरस्थ शत्रुओं से उनकी रक्षा करो। गृह में 
अथवा कानन में रिपुओं से उनकी रक्षा करो। शोभन पुत्रवाले होकर 


: हम लोग सौ वर्षो तक प्रमुदित हों। 


२५ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम संग्राम में हम लोगों झा, अधम, उत्तम 
झौर मध्यम सब प्रकार की रक्षा-द्वारा, भली भाँति सै, पालन ऊरो। 
हे भीषण इन्द्र, तुम महान्‌ हो। तुम हम लोगों को भोज्य साधन अन्नों 
से युक्त करो। 

२. हे इन्द्र, तुम हमारी स्तुतियों से शत्र॒सेनाओं को नष्ट करनेवाली 
हमारी सेना की रक्षा करते हुए संग्राम से विद्यमान शत्रु के कोप को नष्ट 
करो। यज्ञादि कार्य करनेवाले यजमान के लिए तुम कार्यो को विनष्ट 
करनेवाले सम्पूर्ण प्रजाओं को स्ततियों-द्वारा विनष्ट करो। 
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३. हे इनर, ज्ञातिरूप निकंटस्थ अथवा दूर देशस्थित जो शत्रु हमारे 
अभिमुखो न होकर हिंसा के लिए उद्यत होते हैँ, उन दोनों प्रकार के 
शत्रुओं के बल को तुम नष्ट करो। इनके वीर्यो को नष्ट करो और इन्हे 
पराङमुख करो । 

४, हे इन्द्र, तुम्हारे द्वारा अनुगृहीत वीर अपने शरीर से शत्रुवीरों 
को विनष्ट करता हे । जब कि वे दोनों परस्पर विरोधी, शोभित 
शरीर से संग्राम में प्रंबृत्त होते हें। जब कि वे पुत्र, पौत्र, धेनु, जळ 
और उर्वरा (उपजाऊ भूमि ) के लिए हल्ला मचाते हुए धिवाद 
करते हें । 


५. हे इन्द्र, विक्रान्त जन, शत्रुनिहन्ता, विजयी और युद्ध में प्रकुपित 


योद्धा तुम्हारे साथ युद्ध करने में समर्थ नहीं होता है। है इन्द्र, इनके 
सध्य में कोई भी तुम्हारा प्रतिद्रद्वी नहीं हें। तुम इन व्यक्तियों की अपेक्षा 
श्रेष्ठ हो। 

६- महान्‌ शत्रुओं का निरोध करने के लिए अथवा परिचारकों से 
युक्त गृह के (लए जो दो व्यक्ति परस्पर युद्ध करते हैँ, उन दोनों 
के मध्य में बही जन, धन-लाभ करता हे, जिसके यज्ञ में ऋत्विक्‌ लोग 
इन्द्र का हवन करते हें। 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे पुरुष (स्तोता) जब कम्पित हों, तब तुम उनके 
पालक होओ । उनके रक्षक होओ । हे इन्द्र, हमारे जो नेतृतम पुरुष 
तुम्हें प्राप्त करनेवाले होते हे, तुम उनके त्राता होओ। हे इन्द्र, जिन 
स्तोताओं ने हमें पुरोभाग में स्थापित किया हुँ, तुम उनके त्राता होओ। 

८. हे इनर, लुम महान्‌ हो । शत्रु-वध के लिए तुमसे समस्त शक्ति 
भपित हुई हे । हे यजनीय इन्द्र, युद्ध में समस्त देवों ने तुम्हें शत्रुओं को 
अभिभूत करनेवाला बल और विइवधारक बल प्रदान किया था । 

९, हे इन्द्र, इस प्रकार से स्तुत होकर तुम संग्राम में हम लोगों को 
शत्रुओं को मारने के लिए प्रोत्साहित करो और प्रेरित करो। तुम हम 
छोगों के लिए हिसा करनेवाली असुर-सेना को वश्चीभूत करो। हे इन्दर, 

फ[० ४५ 
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तुम्हारी स्तुति करनेवाले हुम भरद्वाज अन्न के साथ भन्रश्य ही निवास 
प्राप्त करें। 


२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१ हे इन्द्र, हम स्तोता लोग अन्न-लाभ् करने के लिए सोमश्स के 
दवारा तुम्हारा सिचन करते हुए लुम्हारा आह्वान करते हँ । तुम हम लोगों 
के आह्वान को श्रवण करो। जब मनुष्यगण युद्ध के लिए गसन करेंगे, 

तब तुम हम लोगों की भली भाँति से रक्षा करना । 
| २, हें इख) सबके द्वारा प्रापणीथे और महान्‌ अन्न-लाभ करमे के 
लिए बाजिनी-पुत्र भरद्वाज अन्नवान्‌ होकर तुम्हारा स्तवन करते हें। हे 
इस, तुस सज्जनों के पालक और दुर्जेनों के विघातक हो । उपद्रुत होने 
पर भरद्वाज तुम्हारा आह्वान करते हें। वे मुष्टिबल-द्वारा शत्रुओं को 
बितष्ठ करनेवाले हें। जब वे गौओं के लिए युद्ध करते हे, तब तुम्हारे 
ऊपर निर्भर रहते हें । 

३. हे इन्द्र, अन्न-लाभ करने के लिए तुम भार्गव ऋषि को प्रेरित करो। 
हव्यदाता कुत्स के लिए तुमने शुष्णासुर का छेदन किया था । तुमने अति- 
थिग्ब (दिवोदास) को सुखी करने के लिए शम्बरासुर का शिरच्छेदन 
किया था । धह अपने को मर्महीन (दुर्भेद्य) समझता था। 

४, हे इन्द्र, तुमने वृषभ नामक राजा को युद्ध-साधन महान्‌ रथ 
प्रदान किया था। जब वे शत्रुओं के साथ दस दिनों तक युद्ध कर रहे 
थे, तब तुमने उनकी रक्षा की थी । वेतसु राजा के सहायभूत होकर 
तुमने तुप्रासुर को मारा था। तुमने स्तवकर्ता तुजि राजा की समृद्धि को 
` बढ़ाया था। 

५. हे इन्द्र, तुम शत्रुनिहन्ता हो। तुमने प्रशंसनीय कार्यों का 
संपादन किया हे; क्योंकि हे बीर इन्द्र, तुमने शत-शत और सह्न-सहल 

शम्बर-सेनाओं को विदीणे किया हे । तुमने पर्वत से निर्गत, यज्ञादि 
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कार्यो के निघातक दाब्बरासुर का वध किया हुँ । बिचित्र रक्षा-हांरा तुमने 
दिवोदास को रक्षा की हे । 

६. हे इन्द्र, भ्रद्धापूनंक अनुष्छित कार्यो-द्वारा और सोमरश-ड्धारां 
सोदमान होकर तुमने दभीति राजा के छिए चुमुरि नामक असुर का वध 
किया था । हे इन्द्र, तुमने पिठीनस्‌ को रजि नामक कन्या या राज्य प्रदान 


किया था । तुमने बुद्धि से साठ हुशार. योद्धाओं को एक काल में ही 


विनष्ट किया था । 
७. हे बीरों के साथी बलवत्तस इन्द्र, तुम त्रिभुवनों के रक्षक और 
शत्रुविजयी हौ । स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख और बलू की 


स्तुतिं करते है । हे इन्द्र, हम भरद्वांज धुम्हारै द्वारा प्रदत्त उत्कृष्ट सुख 


और बल को अपने स्तोताओं के साथ प्राप्त करें। 
2. हे पुजवौय इन्द्र, हम लोग तुम्हारे मित्रभूत और स्तोता हैँ । धन” 
लाभार्थं किये गये इन स्तोत्रॉ-द्वारा हम लोग तुम्हारे निरंतिशंय ध्रीति- 
भाजत हों । ध्रातईन के पुत्र हमारे राजा क्षत्र श्री शत्रुओं का ध और 
घन-छान करके सबसे उत्कृष्ट हों । 


२७ सूक्त 
(देवता इन्द्र। अष्टम ऋचा के देवता दान । ऋषि भरद्वाज । छन्द 
न्निषडुपू |) 

१, सोमरस से प्रसन्न होकर इन्द्र ने कष्या किया ? हस सोमरस को 
पान करके क्या किया ? इस सोमरस के साथ मैत्री करके उन्होने क्या 
किया ? पुरातव और आधुनिक स्तोताओं ने सोमगृह में तुमसे क्या प्राप्त 
किया ? 

३, सोमपान से प्रमुदित होकर इन्द्र ने सुन्दर (शोभन) कायो को 
किया था। सोमपाल करके उन्होंने सुन्दर कर्म किया था। इसके साथ 

उन्होंने शुभ कार्य किया था। हे इन्द्र पुरातन तथा इदावीन्तन स्तोताओं 
ते सोमगह सें तुमसे शुभ कर्म को प्राप्त किया था । 
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३. है घनवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे तुल्य दूसरे की महिमा हमें अवगत नहीं 
है । तुम्हारे तुल्य धनिकत्व और धन भी हमें अवगत नहीं । हे इस, 
तुम्हारी तरह सामथ्ये कोई भी नहीं दिखा सकता है । 

४. हे इन्द्र, तुमने जिस वीयं-द्वारा वरशिख नामक असुर के पुत्रों का 
संहार किया था, तुम्हारा वह वीर्य हम लोगों के द्वारा अवगत नहीं हे । 
हे इन्द्र, बल-पुर्वंक निक्षिप्त तुम्हारे वञ्न के शब्द से ही बलिष्ठतम वर- 
शिख के पुत्र विदीर्ण हुए थे। 

५. इन्द्र ने चायमान राजा के अभ्यवर्ती नामक पुत्र को आंभलषित 
धन देते हुए वरशिख नामक असुर के पुत्रों का संहार किया था। हरियू- 
पिया नामक नदी या नगरी के पुवं भाग में अवस्थित वरशिख के गोत्रोत्पन्न 
बुचीवान्‌ के पुत्रों का इन्द्र ने वध किया था । तब अपर भाग में अवस्थित 
वरशिख के श्रेष्ठ पुत्र भय से विदीर्ण हुए थे । 

६. है बहुजनाहुत इन्द्र, युद्ध में तुम्हें जीत (मार) कर अन्न अथवा 
यश प्राप्त करें, ऐसी कामना करनेवाले, यज्ञ-पात्रों का भञ्जन करनेवाले 
और कवच धारण करनेवाले वरशिख के एक सौ तीस पुत्र यव्यावती 

(हरियूपिया) के निकट आगमन करके एक काल में ही विनष्ट 
हुए थे । 

७. जिनके रोचमान, शोभन तृणाभिलाषी पुनः-पुनः घास का 
आस्वादन करनेवाले अइवगण द्यावा-पृथिवी के मध्य भाग में विचरण करते 
हें। वे इख, सृञ्जय नामक राजा के निकट तुर्वंश (राजा) को समर्पित 
करते हुँ और देववाक-बंच्ोत्पन्न अभ्यवर्ती राजा के निकट वरशिख 
के पुत्रों को वशीभूत किया था। 

८. हे अग्नि, अतिशय घन देनेवाले और राजसूय यज्ञ करनेवाले 
खयमान के पुत्र राजा अभ्यवर्त्ती ने हमें (भरद्वाज को) स्त्रियों से युक्त 
रथ और बीस गौएँ दी थीं। पृथु के वंशधर राजा अभ्यवर्ती की यह 
दाक्षणा किसी के भी द्वारा अविनाशनीय है । 
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२८ सूक्त 
(देवता गो किन्तु द्वितीय तथा अष्टम ऋचा के कुछ अंश के 
इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द आदुष्ट्रप्‌ ओर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. गोएं हमारे घर आवं और हमारा कल्याण करें। वे हमारे गोष्ठ 
में उपवेशन करें और हमारे ऊपर प्रसन्न हों। इस गोष्ठ में नाना वर्ण- 
वाली गौएँ सन्तति सम्पन्न होकर उषाकाल में इन्द्र के लिए दुग्ध प्रदान 
क्रें । 

२. इन्द्र यज्ञ करनेवाले और स्तुति करनेवाले को अपेक्षित घन 
प्रदान करते हुँ । बे उन्हें सबेदा धन प्रदान करते हें। और उनके स्वकीय 
धन को कभी भी नहीं लेते हें। बे निरन्तर उनके धन को बढ़ाते हें और 
उन इन्द्राभिलाषी को शत्रुओं के द्वारा दुर्भेद्य स्थान में स्थापित करते हें । 

३. गोएँ हमारे समीप से नष्ट नहीं हों। चोर हमारी गौओं को 
नहीं चुरावें। शत्रुओं का शस्त्र हमारी गोओं पर पतित नहीं हों। गो- 
स्वामी यजमान जिन गौओं से इन्द्रादि का यजन करते हें और जिन गौओं 
को इन्द्र के लिए प्रदान करते हें उन गोओं के साथ बे चिरकाल तक 
संगत हों । 

४. रेणुओं के उद्भेदक ओर युद्धार्थं आगमन करनेवाले अश्व उन्हें 
(गोओं को) नहीं प्राप्त करें वे गौएँ विशसनादि संस्कार को नहीं प्राप्त 
करें। यागशील मनुष्य की गौएँ निर्भय और स्वाधीन भाव से विचरण 
करती हें। 

५. गोएं हमारे लिए धन हों । इन्द्र हमें गोएँ प्रदान करें । गौएँ हव्य- 
श्रष्ठ सोमरस का भक्षण प्रदान करें। हे मनुष्यो, ये गोएं ही इन्द्र होता 
हे, श्रद्धायुक्त मन से हम जिनकी कामना करते हें। 

६. हे गोओ, तुम हमें पुष्ट करो । तुम क्षीण और अमंगल अंग को 
सुन्दर बनाओ। हे कल्याण-युकत वचनवाली गोओ, हमारे घर को कल्याण- 
युक्त करो अर्थात्‌ गौओं से युक्त करो । हे गोओ, याग-सभा में तुम्हारा ' 
महान्‌ अन्न ही कीतित होता हे । 
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७. हे गोओ, तुम सन्तानयुक्त होओ । शोसन तूण क्का भक्षण करो 
और सुख से प्राप्त करने योग्य तड़ायादि का निर्मल जल पान करो। 
तुम्हारा शासक चोर नहीं हो और व्याघ्रादि तुम्हारा ईश्वर नहीं हो अर्थात्‌ 
हिंसक जन्तु तुम्हरे ऊपर आक्रमण नहीं करें । काजात्मक परमेश्वर का 
आयुध तुमसे दूर रहे । 

८. हे इन्द्र, तुम्हारे बलाधान के निमित्त गौओं की पुष्टि घ्राथत हो 
एवम्‌ गोओं के गर्भाधानकारी वृषभों का बल प्राथित हो अर्थात्‌ गोओं 
के पुष्ट (सन्तुष्ट) होने पर तत्सम्बन्धी क्षरादि-द्वारा इन्द्र आप्यायित 
(सन्तुष्ट) होते हैँ । 

षष्ठ अध्याय समाप्त । 


२९ सूक्त 
_ (सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. हे यजमानो, तुम्हारे नेतृ-स्वरूप ऋत्विक्‌ लोग सखि-भाव से 
इन्द्र को परिचर्या करते हें। वे महान्‌ स्तरेत्रों का उच्चारण करते हैं और 
उनको बुद्धि शोभन तथा अनुग्रहात्मिका हँ; क्योंकि वप्त्रपाणि इन्द्र महान्‌ 
धन प्रदान करते हें; इसलिए रमणीय और महान्‌ इन्द्र की पुजा, रक्षा 
के लिए, करो । 

२: जिस इन्द्र के हाथ में मनुष्यों के हितकर धन सञ्चित हें, जो 
रथ पर चढ़नेवाले इन्द्र सुवर्णमय रथ पर आरूढ़ होते हे, जिनके विशाल 
बाहुओं में रश्मियाँ नियमित ह, जित्न इन्द्र को सेचन करनेवाले (बलिष्ठ) 
और रथ में युक्त अइदगण वहन करते हें, हम उन इन्द्र का स्तवन करते 
हें 

३. हे इन्द्र, ऐश्वयंलाभ के लिए भरद्वाज तुम्हारे चरणों में परि- 
चरण सर्मापत करते हे। तुम बळ-द्वारा शत्रुओं को पराजित करते हो, 
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वच्छ धारण करते हो। ओर श्रोताओं के! घन देनेवाले हो। हे नेता, 
इन्द्र, तुम सबके दर्शनाथ प्रशस्त और सतत-गमनशील रूप धारण 
करके सुर्य की तरह परिञ्रमणझील होते हो। 

४. सोस के अभिवुत होने पर वह भली भाँति भिश्चित हुआ है, जिसके 
अभिषुत होने पर पाकयोग्य पुरोडाशादि पकाया जाता है। भुने जौ हवि 
के लिए संस्कृत होते हँ । ह॒विलेक्षण अन्न के कर्ता ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रां 
के द्वारा इन्द्र का स्तवन करते हें। शास्त्रों का उच्चारण करते हुए वे 
देवता के निकटस्थ होते हे । 

५. हे इन्द्र, तुम्हारे बल का अवसान नहीं हें अर्थात्‌ तुम्हारे बल को 
हम लोग नहीं जानते । द्याव-पृथिवी जिस महान्‌ बल से भीत होती है, 
गोपाल जसे जल-द्वारा गोओं को तृप्त करता हे, उसी प्रकार स्तोता 
शीघ्र ही तृप्तिकारक हुव्य-द्वारा भली भाँति यज्ञ करके तुम्हें तुप्त 
करते हे । 

६. हरित नासावाले महेन्द्र इस प्रकार से सुखपूर्वक आह्वान करने 
के योग्य होते हैं । इन्द्र स्वयं उपस्थित अथवा अनुपस्थित हों; किन्तु 
स्तोताओं को धन प्रदान करते हें। इस प्रकार से प्रादुर्भूत होकर उत्कृष्ट 
तर बलवाले इन्द्र बहुतेरे बुत्रादि राक्षसों को तथा शत्रुओं को 
रारते हें । 


३० सूक्त 
(दैवता इन्द्र ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

९. वुत्रवधादि वीरकार्यं करने के लिए इन्द्र पुनः प्रवृद्ध हुए हँ । मुख्य 
(श्रेष्ठ) और जरारहित इन्द्र स्तोताओ को धन प्रदान करें। इन्द्र द्यावा- 
पृथिवी का अतिक्रमण करते हे। इन्द्र का आधा भाग ही द्यावा-पूथिवी 
के बराबर हे अर्थात्‌ प्रतिनिधि हे । 

२. अभी हम इन्द्र के बल का स्तवन करते हें वह बल असुरों के 
हनन में कुशल है । इन्द्र जिन कर्मों को धारण करते हें, उनकी हिसा 
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कोई भी नहीं करता। वे प्रतिदिन वृत्रावृत सूर्य को दर्शनीय बनाते हे। 
शोभन कमं करनेवाले इन्द्र ने भुवनों को विस्तीर्ण किया है । 

३. हे इन्द्र, पहले की तरह आज भी तुम्हारा नदी-सम्बन्धी कार्ये 
विद्यमान हुँ । नदियों को बहने के लिए तुमने मार्ग बनाया है। भोज- 
तार्थ उपविष्ट मनुष्यों की तरह पर्वतगण तुम्हारी आज्ञा से निशचल भाव 
से उपविष्ट हँ। हे शोभन कर्म करनेवाले इन्द्र, सम्पूर्ण लोक तुम्हारे 
द्वारा स्थिर हुए हे । 

४. हे इन्द्र, तुम्हारे सदृश अन्य देव नहीं हें, यह एकदम सत्य है । 
तुम्हारे सदृश कोई दूसरा मनुष्य भी नहीं है । तुमसे अधिक न कोई 
देब हुँ, न मनुष्य, यह जो कहा जाता हे, सो एकदम सत्य हे । 
बारिराशि को आवृत करके सोनेवाले मेघ का घुसने वध किया था। 
घारिराशि को समुद्र में पतित होने के लिए तुमने मुक्त किया था। 

५. हे इन्द्र, वृत्र से आवृत जल को सर्वत्र प्रवाहित होने के लिए तुमने 
मुक्त किया था। तुमने मेघ के दृढ़ बन्धन को छिञ्ष किया था। तुम सूर्य 
धुलोक ओर उषा को एक काल में ही प्रकाशित करके जगत्‌-सम्बन्धी 
प्रजाओ के राजा होओ। 


३१ सूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि सुहोत्र । छन्द शक्वरी और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे धन के पालक इन्द्र, तुम धन के प्रधान स्वामी हो । हे इन्द्र, 
तुम अपने बाहुद्वय में प्रजाओं को धारण करते हो अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ 
तुम्हारी आज्ञा का अनुवर्ती हे। मनुष्यगण विविध प्रकार से तुम्हारा 
स्तवन पुत्र, शत्रु बिजयी पोत्र और बृष्टि के लिए करते हूं । 

२. हे इन्द्र, तुम्हारे भय से व्यापक और अन्तरिक्षोदभव उदक 
पतनयोग्य नहीं होने पर भी मेघ द्वारा बरसाये जाते हें। हे इन्द्र, तुम्हारे 
आगमन से द्यावापृथिवी, पर्वत, वृक्ष और सम्पूर्ण स्थावर प्राणिजात भौत 
होते हे। 


i आका! 
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३. है इन्द्र, कुत्स के साथ प्रबल शुष्ण के विरुद्ध तुमने युद्ध किया 
था अर्थात्‌ कुत्स के साहाय्यार्थं तुमने शुष्ण के साथ युद्ध किया था । 
संग्राम में तुमने कुयव का वध किया था । संग्राम में तुमने सुर्य के रथचक्र 
का हरण किया था । तब से सुर्यं का रथ ही एक चक्र का हो गया है ॥ 
पापकारी राक्षसों के! तुमने मारा था । 

४. हे इन्द्र, तुमने दस्यु शम्बरासुर के सो नगरों को उच्छिन्न किया 
था। हे प्रज्ञावान्‌ तथा अभिषुत सोम-द्वारा कीत इन्र, उस समय तुमने 
सोमाभिषव करनेवाले दिवोदास को प्रज्ञापूर्वक धन प्रदान किया था तथा 
स्तुति करनेवाले भरद्वाज को धन प्रदान किया था। 

५. है अवध्य भटवाले तथा विपुल घनवाले इन्द्र, तुम महान्‌ संग्राम 
कै लिए अपने भयंकर रथ पर आरोहण करो है प्रकृष्ट मार्गवाले इन्द्र, 
तुम रक्षा के साथ हमारे अभिमुख आगमन करो । हे विख्यात इन्द्र, 
प्रजाओं के मध्य में हमें प्रख्यात करो ! 


३२ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि सुद्दोत्र । छन्द त्रिष्टुप्‌!) 

१. हमने महान्‌, विविध शत्रुओं को मारनेवाले, बलवान्‌ वेगैसम्पन्न 
विशेष प्रकार से स्तुतियोग्य वस्त्रधारी और प्रवुद्ध इन्द्र के लिए, मुख- 
द्वारा, अपु्वे, सुविस्तीर्णं और सुखदायक स्तोत्रों को पढ़ा है। 

२. इन्द्र ने मेधावी अङ्गिराओं के लिए जननीस्वरूप स्वर्गे और 
पृथिवी को सूर्य-द्ारा प्रकाशित किया था एवम्‌ अङ्किराओं-्वारा 
स्तुयमान होकर पर्वेतो को चूर्ण किया था । इन्द्र ने शोभन ध्यानशीळ 
स्तोता अङ्भिराओं-द्रारा बारम्बार प्राथत होने पर घेनुओ के बन्धन 
को मुक्त किया था । 

३, बहुत कर्म करनेवाले इन्द्र ने हवन करनेवाले, स्तुति करनेवाले 
झर संकुचित-जानु अङ्गिराओं के साथ मिलित होकर धेतुओं के लिए 


| 
| 
| 
| 
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शत्रुओं को पराजित किया था। मित्रभूत, मेघावी अङ्गिराओं के साथ 
मित्राभिलाषी और दूरदर्शी होकर इन्द्र ने असुरपुरियों को भग्न किया था। 

४. हे कामनाओं के पुरक, हे स्तुति-द्वारा संभजनीय इन्द्र, तुम महान्‌ 
अन्न, महान्‌ बल और बहुत वत्सवती युवती बड़वा के साथ अपने स्तुतिः 
कर्ता को मनुष्यों के मध्य सें सुखी करने के लिए उनके अभिमुख आगमन 
करते हो । 

५. हिसकों के अभिभवकर्त्ता इन्द्र सदा उद्यत बरू-द्वारा सतत गमन्‌- 
शील तेज से युक्त होकर सूर्यं के दक्षिणायन होने पर जल को मुक्त 
करते हें। इस प्रकार विसृष्ट वारिराशि उस क्षोभशून्य समुद्र में प्रति- 
दिन पतित होती हुं, जिससे वारिराशि का पुनः प्रत्यावर्तन नहीं होता। 


३३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे अभीष्टवर्षक इन्द्र, तुम हम लोगों को बळवत्तम, स्तुतियों-द्वारा 
स्तवनक ता, शोभनयज्ञ-कतां ओर हव्य प्रदान करनेवाला एक पुत्र प्रदान 
करो । वह पुत्र उत्कृष्ट अश्‍व पर आरूढ़ होकर संग्राम में शोभन अश्वो 
ओर प्रतिकूलताचारी शत्रुओं को पराभूत करे । 

२. हे इन्द्र, विविध स्तुतिरूप वचनदाले मनुष्यगण, युद्ध में रक्षा 
के लिए, तुम्हारा आह्वान करते हे । तुमने मेधादी अङ्किराओं के साथ 
पणियों का संहार किया था । तुम्हारा संभजन करनेवाळा पुरुष तुम्हारे 
द्वारा रक्षित होकर अन्न-लाभ करता हुं । 

३. हे शूर इन्द्र, तुम दस्युओं अथवा आर्यों दोनों प्रकार के शत्रुओं 
का संहार करते हो। हे नेतृश्रे्ठ, जैसे काष्ठछेदक कुठारादि से वृक्षों 
को छिन्न कर देता है उसी प्रकार तुम संग्राम में भली भांति प्रयुक्त अस्त्रो- 
द्वारा शत्रुओं का विदारण करते हो। 

४. हे इन्द्र, तुम सवत्र गसन करनेवाले हो । तुम श्रेष्ठ रक्षा के द्वारा 
हम लोगों की समृद्धि के वर्दधक तथा मित्र होओ । कुछ पुरुषों से युक्त 
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संग्राम में युद्ध करनेवाले हम लोग घन-लाभ के लिए तुम्हारा आह्वान 
करते हैँ । ४ 

५. हे इन्द्र, इस समय में तथा दूसरे समय में तुम निश्चय ही हमारे 
होओ.। हम लोगों की अवस्था के अनुसार सुख-प्रदाता होओ। इस 
प्रकार से स्तुति करनेवाले हम लोग यौओं के संभजन करनेवाले होकर 
तुम्हारे द्युतिमान्‌ सुख में अवस्थान करें। तुम महान्‌ हो ॥ 


३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्टुप )) 

१. हे इन्द्र, तुममें असंख्य स्तोत्र संगत होते हें। तुमसे स्तोताओं को 
पर्याप्त प्रशंसा निर्गत होती है । पूर्व काल में ओर इस समय में भी ऋषियों 
को स्तोत्र, उपासना और सन्त्र इन्द्र की पुजा के विषय में परस्पर स्पर्धा 
करते हे । 

२. हम लोग सर्वदा इन्द्र को प्रसन्न करते हे। बे बहुजनाहत, बहुतों 
के द्वारा प्रबोधित, महान्‌, अद्वितीय एवम्‌ यजमानों-द्वारा भली भाँति 
स्तुत हें हम लोग महान्‌ लाभ करने के लिए रथ की तरह इन्द्र के प्रति 
अनुरक्त होकर सर्वदा उनका स्तवन करें । 

३. सम्‌ द्धि-विघायक स्तोत्र इन्द्र के अभिमुख गमन करे । कर्म और 
स्तुतियाँ इन्र को बाधित नहीं करतीं। शत सहस्र-स्तव-क्ारी स्तुतिभाजन 
इन्द्र की स्तुति करके प्रीति उत्पन्न करते हे । 

४. इस यज्ञ-दिन में स्तोत्र की तरह पुजा के साथ प्रदत्त होने के लिए 
इन्व्र के निमित्त मिश्रित सोमरस प्रस्तुत हुआ हुं । मरुदेश के अभिमुख 
गमन करनेवाला जल जिस प्रकार प्राणियों का पोषण करता हे, उसी 
प्रकार हव्य के साथ स्तोत्र उन्हें वद्धित करे । 

५. संत्र गन्ता इन्द्र महान्‌ संग्राम में हम रोगों के रक्षक और 
समृद्धिविधायक जिससे हों; अतः स्तोताओं का स्तोत्र आग्रह के साथ 
इन्द्र के प्रति उक्त होता हें । 
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२५ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । ऋषि नर । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. हे इन्द्र, तुम रथाधिरूढ़ के निकट हमारे स्तोत्र कब उपस्थित होंगे? 
कब तुम मुझ स्तोत्र करनेवाले को सहस्र पुरुषों के गो-समूह या पुत्र प्रदान 
करोगे ? कब तुम मुझ स्तोता के स्तोत्र को धन-द्वारा पुरस्कृत करोगे ? 
कब तुम अग्नि-होत्रादि कार्य को अन्न से रमणीय बनाओगे ? 

२. हे इन्द्र, कब तुम हमारे पुरुषों के साथ शत्रुओं के पुरुषों को 
तथा हमारे पुत्रों के साथ शत्रुओं के पुत्रों को मिलित कराओगे ? (युद्ध 
में इस तरह का संश्लेषण कब होगा ? ) हमारे लिए तुस कब संग्राम मे 
जय प्राप्त करोगे ? कब तुम गमनशील शत्रुओं से क्षीर, दधि और घृतादि 
धारण करनेवाली गोओं को जीतोगे ? हे इन्द्र, कब तुम हम लोगों को 
व्याप्त घन प्रदान करोगे ? 


३. हे बलवत्तम इन्द्र, कब तुम स्तोता को विविध अन्न प्रदान करोगे? 
कब तुम अपने में यज्ञ और स्तोत्र को युक्त करोगे ? कब तुम स्तोत्रों को 
गोदायक करोगे ? 


४. हे इन्द्र, तुम गोदायक, अइ्वों-द्वारा आह्वादित करनेवाला और 
बल-द्वारा प्रसिद्ध अन्न हम स्तुति करनेवाले भरद्वाज-पुत्रों को प्रदान करो। 
तुम अन्नों को तथा सुगमता से दोहन योग्य गौओं को परिपुष्ट करो। वे 
योएं जिससे शोभन दीप्तिवाली हों, वैसा तुम करो । 


५. है इन्द्र, तुम हमारे शत्रु को अन्य प्रकार से (जीवन के विपरीत 
अर्थात्‌ मरणपथ से) युक्त करो। हे इन्द्र, तुस शक्तिमान्‌, वीर और 
शत्र-निहन्ता हो, इस प्रकार से हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हें। हे 
इन्द्र, तुम विशुद्ध वस्तुओं के प्रदानकरत्ता हो। हम तुम्हारे स्तोत्र के 
उच्चारण करने में विरत नहीं हों। हे प्राज्ञ इन्द्र, तुम अङ्किराओं को 
अच्न-द्रारा तृप्त (प्रसन्न) करो । 
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२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि नर । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हे इन्द्र, तुम्हारा सोमपानजनित हर्ष निइचय ही सब लोगों के 
लिए हितकर होता हे । त्रिभुवन में अवस्थित तुम्हारा धन-ससूह सचमुच 
सब लोगों के लिए हितकर है । तुम सचमुच अन्नदाता हो। देवों के 
मध्य में तुम बल धारण करते हो । 

२. यजमान विशेष प्रकार से इन्द्र के बल की पुजा करते हें । वीरत्व- 
प्राप्ति के लिए अथवा वीरकर्म करने के लिए यजमान इन्द्र को पुरोभाग 
में धारण करते हुँ। अविच्छिन्न शत्रु-श्रेणी के निरोधकर्त्ता, हिसाकारी 
और आक्रमणकारी इन्द्र वृत्र (शत्रु) का संहार करेंगे; अतः यजमान 
उनकी परिचर्या करते हें। 

३. संगत होकर मरुद्गण इन्द्र का सेवन करते हें एवम्‌ वीयं, बल 
ओर रथ में नियोज्यमान अइव भी इन्द्र का सेवन करते हें। नदियाँ जिस 
प्रकार समुद्र में प्रविष्ट होती हे, उसी प्रकार उपासना (उवथ, शस्त्र) 
रूप बलवाली स्तुतियाँ विश्वव्यापी इन्द्र के साथ संगत होती हें । 

४. हे इन्द्र, स्तूयमान होने पर ठुम बहुतों के अन्नदायक और गृह: 
प्रदायक धन की धारा को प्रवाहित करो। तुम सम्पुर्ण प्राणी के उत्कृष्ट 
भषिपति और सम्पुर्ण भूतजात के असाधारण अधीइवर हो। 

५. हे इन्द्र, तुम श्रोतव्य स्तोत्रों को शीघ्र सुनो। हम लोगों की 
परिचर्या को कामना करके सूर्य की तरह शत्रुओं के धन को जीतो । 
तुम बल-सम्पन्न हो । प्रत्येक काल में स्तूयमशन और हव्यरूप अन्न-द्वारा 
भली भाँति से ज्ञायमान होकर हमारे निकट पहले की ही तरह (असा- 
धारण) रहो । 

३७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छुन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 

१. हे उद्यतायु ध इन्द्र, तुम्हारे रथ में थकत अइव हमारे सम्मुख तुम्हारे 

“ विश्ववन्दतीय रथ को छावें। गुणवान्‌ स्तोता भरद्वाज ऋषि ठुम्हारा 
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आह्वान करते हें। अभी तुम्हारे साथ हृष्ट होकर हम लोग 
वद्धित हों । 

२. हरितबर्ण सोमरस हमारे यज्ञ में प्रवाहित (गमनकर्त्ता) होता 
हूँ और पूयमान (पवित्र) होकर कलशम ऋजुभाव से गमन करता हे। 
पुरातन, दीप्तिसम्पन्न और मदकारक सोसरस के अधिपति इन्द्र हमारे 
सोमरस का पान कर । 

३. चतुदिक्‌ गसन करनेवाले, रथ में युक्त और सरलतापुवंक गमन 
करनेवाले अश्वगण सुदुढ़चक् रथ पर अवस्थित बलशाली इन को हमारे 
अभिमुख लावे । अमृतमय सोमलक्षण हवि वाय से नष्ट (शुष्क) नहीं 


` हों। अर्थात्‌ सोमरस के बिगड़ने के पहले ही इन्द्र सोम को पी जायें । 


४. निरतिशय बलशाली और बहुविधि कार्य करनेवाले इन्द्र हवि- 
स्वरूप धनवाले व्यक्तियों के मध्य में यजमान को दक्षिणा प्रदान करते 
हूं। हे वप्त्रधर, तुम दक्षिणा-द्वारा पाप नाश करो। हे शत्रुविजयी, 
तुम बेसी दक्षिणा प्रेरित करो, जिससे धन-राशि और स्तुतिकर्चा पुत्र 
हमें प्राप्त हो । 

५. इन्द्र श्रेष्ठ अन्न अथवा बल के दाता हों। अत्यधिक तेजोयुक्त 
इन्द्रं हम लोगों की स्तुति-द्वारा बद्धित हों। शत्रुओं को सतानेवाले इन्द्र 
आवरक शत्रु का संहार करें। प्रेरक इन्द्र वेगवान्‌ ह्वोकर हुम लोगों को 
समस्त धन प्रदानं करे । 

३८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. आश्चयंतम इन्द्र हम लोगों के पानपात्र से सोमरस पान करें। बे 
महान्‌ और दीप्तिमान्‌ आह्वान (स्तुति) को स्वीकार करें। दानशील इन 
घामिक यजमान के यज्ञ में अतिशय स्तुत्य परिचरण और हव्य ग्रहण कर। 

२. इन्द्र के कर्णयुगल दूर देश से भी स्तोत्र श्रवण करने के लिए आते 
हँ। स्तोता उच्च स्वर से स्तोत्र-पाठ करते हूँ । इन्द्र का आह्वान करने- 
चाली यह स्तुति स्वयं प्रेरित होकर इन्द्र को हमारे अभिमुख छ़ाबे । 
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३. है इन्द्र, तुम प्राचीन और क्षयरहित हो । हम उत्कृष्टतम स्तुति 
और हुव्य-द्वारा तुम्हारा स्तदन करते हे; इसी लिए इन्द्र में हव्यरूप अच्च 
भौर स्तोत्र निहित हैँ । महान्‌ स्त्रोत्र अधिक वद्धंसान होता हे । 

४. जिन इन्द्र को यज्ञ ओर सोमरस वरद्धित करते हे, जिन इन्द्र को 
हुञ्य, स्तुति, उपासना और पूजा बद्धित करती हें, दिन और रात्रि की गति 
जिन्हें बद्धित करती हैँ एवम्‌ जिन्हें सास, संवत्सर और दिन वर्ढत 
करते हें । 

५. हे मेधावी इख), तुम इस प्रकार से प्रादुर्भूत, समृद्ध, बलशाली 
और प्रचण्ड हो। हम लोग आज घन, कीर्ति, रक्षा और शत्रुविनाश के 
लिए तुम्हारी परिचर्या करते हेत 

३९ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि भरद्वाज । छन्द निष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, तुस हमारे उस सोम को पियो, जो मदकारक पराक्रम” 
कर्ता, स्वर्गीय, विज्ञ-सम्मत फलदाता प्रसिद्ध और सेवनीय हे । देव, 
तुम हमें गो-प्रमुख अन्न दो । 

२. इन्हीं इन्द्र ने पर्वत के बीच गुप्त रीति से रक्खी गायों के उद्धार 
के लिए यज्ञ-कर्त्ता अङ्गिरा लोगों के साथ होकर और उनके सत्य-रूप 
स्तौत्र-द्वारा उत्तेजित होकर दुभेद्य पवेत को भिन्न और ताड्ना-द्वारा पणियों 
को अभिभूत किया था । 

३. इन्द्र, इस सोम ने दीप्ति-शून्य रात्रि, दिन और वर्ष--सबको 
प्रदीप्त किया था । प्राचीन ससय में देवों ने इस सोम को दिन का केतु- 
स्वरूप स्थापित किया था । इसी सामने अपनी दीप्ति से उषाओं को 
प्रकाशित किया था । 

४, इन्हीं इन्द्र ने सूर्य-रूप से प्रकाशितं होकर प्रकाहा-शून्य भुवनों को 
प्रकाशित किया था और सर्वत्र गतिशील दीप्ति-द्वारा उषाओं का अन्धकार 
“ तष्ट किया था । मनुष्यों के अभीष्ट फलदाता ये इत्र स्तोत्र-द्वारा नियोजित 
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होनेवाले अश्वो-द्वारा आकृष्ट और धनपूणे रथ पर आरूढ 
होकर गये थे । 

५. हे पुरातन और प्रकाशमान इन्द्र, तुम स्तुति किये जाने पर धन 
देने योग्य स्तोता को प्रचुर धन दो । तुम स्तोता को जल, ओषधि, विष- 
शून्य वृक्षावली, धेनु, अश्व और मनुष्य प्रदान करो । 


४० सरक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ |, 

१. इन्द्र, तुम्हारे मद-वरद्धन के लिए जो सोम अभिषुत हुआ हं, 
उसे पान करो । अपने भित्र-भूत दोनों अइवों को रथ में जोतो और 
इसके पीछे रथ में उन्हें छोड़ दो । स्तोताओं के बीच बेठकर हमारे द्वारा 
किये गये स्तोत्रों के उच्चारण में योग दो । स्तोता यजमान को अन्न दो । 
२. हे महेन्द्र, तुमने उल्लास और बीरता प्रकट करने के लिए जन्म 
लेते ही जेसे सोमपान किया था, उसी तरह सोमपान करो । तुम्हारे 
लिए सोम तैयार करने के लिए गाये, ऋत्विक्‌, जल और पाबाण इकट्ठे 
होते हें । 

३: इन्द्र, आग प्रज्वलित और सोमरस अभिषुत हुआ है । ढोने में 
शक्तिशाली तुम्हारे अश्व इस यज्ञ में ले आवें। हम तुम्हारी ओर चित्त 
लगाकर तुम्हें बुला रहे हें तुम हमारी विशाल समृद्धि के लिए आओ। 

४. इन्द्र, तुम सोमपान के लिए कई बार यज्ञ में उपस्थित हुए हो । 
इसलिए इस समय सोमपान की इच्छा से महान्‌ अन्तःकरण के साथ इस 
यज्ञ में आओ। हमारे स्तोत्रो को सुनो । तुम्हारी देह की पुष्टि के लिए 
| उन तुम्हें सोमरूप अन्न प्रदान करे। 

५. इन्द्र, तुम दूरस्थित स्वर्ग, किसी अन्य स्थान वा अपने गृह में 
अथवा कहीं हो; स्तुलि-पात्र और अश्वो के अधिपति तुम मरुतों के साथ 
प्रसन्न होकर हमारी रक्षा करने के लिए हमारे यज्ञ की रक्षा करो। 
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४१ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द तरिष्डुप्‌ ।) 

१, इन्द्र तुम ऋध-शून्य होकर हमारे यज्ञ में आओ; क्योंकि तुम्हारे 
लिए पवित्र सोमरस अभिषुत हुआ हे। वज्रधर, जैसे गाये गोशाला में 
जाती हैं, बैसे ही सोमरस कलश में पेठ रहा है । इसलिए इन्द्र, तुम आओ। 
तुम यज्ञ-योग्य देवों में प्रधान हो । 

२. इन्र, तुम जिस सुनिसित ओर सुविस्तृत जीभ से सदा सोमपान 
करते हो उसी जीभ से हमारे सोमरस का पान करो । सोमरस लेकर 
ऋत्विक्‌ तुम्हारे सामने खड़ा है। इन्द्र, शत्रुओं की गौओं को आत्स- 
सातू करने के लिए अभिलाषी तुम्हारा वज्च शत्रुओं का संहार करे | 

३. द्रवीभूत, अभीव्टवर्षी और विविध-सू्ति यह सोम मनोरथवर्षक 
इख के लिए सुसंस्कृत हुआ है। हे अश्वों के अधिपति सबके शासक और 
प्रचण्ड बलशाली इर, बहुत दिनों से, जिसके ऊपर घुसने प्रभुत्व किया 
हे और जो तुम्हारे लिए अज्नरूप माना गया है, बही तुभ इस सोमरस 
का पान करो 

४. इन्द्र, अभिषु सोस अनभिषुत सोस से श्रेष्ठतर है और विचार- 
शाली तुम्हारे लिए अधिक प्रसञ्चताकारक है । शत्रु-विजयी इन्द्र, तुम 
यज्ञ-लावल इस सोस के घास अओ । और इसके द्वारा अपनी सारी शक्तियां 
सम्पूर्ण करो । 

५ इन्द्र, हम तुम्हें बुलाते हैं। तुम हमारे सामने आओ । हमारा 
यह सोम तुम्हारे शरीर के लिए पर्याप्त हो। शतक्रतु इन्द्र, अभिषुत सोम- 
पान के द्वारा उह्लासित होओ और युद्ध में सब लोगो से हमें चारों ओर 
से रक्षित करो ॥ 


सक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द आनुष्टुप्‌ और ब्रहती ।) 
१, ऋत्विको, इन्द्र को सोमरस दो; क्योंकि. वे पिपासु, सर्वश्ाता, 
सवंगामी, यज्ञ में अधिष्ठाता, यज्ञ के नायक और सबके अग्रगामी हूँ। 
फा० ४५ 


PES SO SS SS NN 


७२२ हिन्दी-ऋग्वेद 


२. ऋत्विको, तुम सोसरस के साथ, अतिशय सोमरस-पानकारी _ 
इन्द्र के पास उपस्थित होओ १ अभिवुत सोमरस से भरे हुए पात्र के साय 
बलशाली इन्द्र के सम्मुख आओ । 


३. ऋत्विको, अभिषुत और दीप्त सोमरस के साथ इन्द्र के पास उप- 
स्थित होओ । मेधावी इन्द्र तुम्हारा अभिप्राय जानते हुँ और श्त्र-सहार 
फ साथ वह तुम्हारे मनोरथ को पूर्ण करते हैं । 


४. ऋत्विक्‌, एकमात्र इन्द्र को ही सोम-रूप अन्न का अभिषुत रस 
दो। इन्द्र हमारे सारे उत्साही और जीते जानेवाले रिपुओं के द्वेष से 
हुसारी सदा रक्षा करे । 


४३ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द उष्णिक |) 
१, इन्द्र, जिस सोमरस-पान के उल्लास में तुमने, दिवोबास के लिए, 
शम्बर को सश किया था, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ हे १ 
इसलिए इसे तुस पान कुरो: 


. २. इन्र, जब सोस का सावक रस, प्रातः, मध्याह्न और सायं की पूजा 
में अभिषुत होता है, तब तुम इसे धारण करते हो। यही सोमरस तुम्हारे 
लिए असिषुत हुआ हे । इसे पान करो । 

३. इन्द्र, जिस सोम के मादक रस का पान करके तुमने पर्वत के 
बीच, अच्छी तरह से बंधी हुई गायों को छुडाया था, वही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषुत है इसे पान करो। । 

४. इन्द्र, जिस सोमरूप अन्न के रस-पान से उल्लसित होकर तुम 
असतधारण बल को धारण फरते हो, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभि- 
घुत हुआ हे । इसे पान करो। 
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३३ सूक्त 

(४ अनुवाक । दैवता इन्द्र । ऋषि बहस्पति के पुत्र शांयु। 

छन्द विराट्‌ ओर त्रिष्टुप ।) 

१. हे धनशाली ओर सोमरूप अन्न के रक्षक इन, जी सोस अतिशय 
धनशाली हे और जो दीप्त यहा के हारा समुज्ज्वल है, वही सोस भभि- 
षुत होकर तुम्हें उल्लसित करता हूँ । 

२. हे चिपुलू-सुखकारी और सोधरूप अन्न के रक्ाकारी इश्त्र, श्रौ 
सोम तुम्हारा प्रसञ्ता-कारक और तुम्हारे स्लोताभों का ऐरबर्य-घिषायक 
हे, बही सोम अभिषुत होकर तुम्हें उल्लसित करता है। 

३, हे सोसरूप अज्ञ कै रक्षक, हक, सिस सोस के पाल से प्रवृद्ध- 
बल होकर, अपने रक्षक मसतों फे साथ, शिपु-विमाश करते हो, थही सोल 
भभिषुत होकर छुम्हें उल्ललित करता है । 

४. यजमानो, हम तुम्हारे लिए उन हलक की स्तुति करते हुँ, भो 
भक्तों के कृपाळू, घल के स्वामी, धिइवजेत, थागांडि किमाओं के धायक 
भौर श्रेष्ठ दाता तथा सर्ज-बर्शक हुँ । 

५. हमारी स्तुतियों द्वारा इन्द्र का जो शत्रु-धम-हुरण करनेवाला बल 
बधत होता है, उसी बल की परिचर्या स्वर्गयदेथ और पृष्वी-देवी 
करती हे | 

६, स्तोताओ, इन्द्र के लिए अपना स्तोत्र विस्तुंत करो; श्योकि 
मेधावी व्यक्ति की भाँति तुम्हारी रक्षा इन्द्र के साथ है । 

७. जो यजमान यज्ञादि कार्य में दक्ष हे, उसकी बातें इन्द्र जानते 
हैं। मित्र और नबीनतर सोम का पान करनेवाले इन स्तोताओं को 
श्रेष्ठ धन प्रदान करते है हव्य-रूपी अश्न भोजन करनेवाले बह इन 
प्रवुद्ध और पृथ्वी को कंपानेवाले अइवों के साथ स्तोताओं की रक्षा की, 
इच्छा से आकर उनकी रक्षा करते हूँ। 

८. यज्ञमार्ग में सवंदर्शी सोम पिया गया हुं। ऋत्विक लोग उसी 
सोस को, इन्द्र का चित्त आकृष्ट करचे के लिए प्रदर्शित करते हूँ ! 
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शत्रुजेता और विशाळ देह धारण करनेवाले वही इन्द्र हमारे स्तव से प्रसन्न 
होकर हमारे सामने प्रकट हां । 

९, इन्द्र, तुम हमें अतीव दीप्ति से युक्त बल दो । अपने उपासकों 
के असंख्य शत्रुओं को दूर करो । अपनी बुद्धि से हमें यथेष्ट अन्न दो । 
घन का भोग करने के लिए हमारी रक्षा करो । 

१०, धनशाली इन्द्र, तुम्हप्रे लिए ही हुम हव्य दे रहे हे। अश्वो 
के स्वामी इन्द्र, हमारे प्रतिकूल नहीं होना । मनुष्यों के बीच हम तुम्हारे 
सिवा किसी को अपना मित्र नहीं देखते । इन्द्र, यदि तुम्हारे अन्दर यह 
गुण नहीं रहता, तो तुम्हें प्राचीन लोग “धनद” क्यों कहते ? 

११. अभीष्ट-वर्षी इन्द्र, तु हमें कार्य-विनाशक राक्षसादिकों के 
पास नहीं छोड़ना । ठुम धनयुक्त हो । तुम्हारे बन्धुत्व के ऊपर भव- 
लम्बित होकर हम कोई विघ्न न पावें। मनुष्यों के बीच तुम्हारे लिए अनेक 
प्रकार के विघ्न उत्पन्न किये जाते हैं। जो अभिषवकर्ता नहीं हे, उनका 
संहार करो और जो तुम्हें हव्य नहीं देते, उनका विनाश करो। 

१२. गर्जन करनेवाले पर्जन्य जैसे मेघ उत्पन्न करते हें, बेसे ही इस 
स्तोताओं को देने के लिए अश्व और गायें. उत्पन्न करते हैँ। इन्द्र, तुझ 
स्तोताओं के प्राचीन रक्षक हो। तुम्हें हव्य न देकर धनी लोग 
दुम्हारे प्रति अन्यथा आचरण न करें । 

१३. ऋत्विको, दुख इन्हीं महेन्द्र को अभिषुत सोम आपत करो; 
क्ष्योंकि थे ही सोम फे स्वामी हैँ । यही इन्द्र स्तोता ऋषियों के प्राचीन 
और नवीन स्तोत्रों के द्वारा परिर्वाद्धत हुए हें । 

१४. ज्ञानी और अबाघ प्रभाव इन्द्र ने इसी सोस का पान कर और 
उल्लसित होकर असंख्य प्रतिकूल आचरण करनेवाले झन्रुओं का विनाश 
छिया हूँ । 

१५, इन्द्र इस अभिषुत सोस का पाम करें और इससे उल्लसित होकर 
वप्तर-दवारा वृत्र का संहार करें। गृहदाता, स्तोतुरक्षक और यजसान-पालक 
दह इन्द्र दूर देश से भी हमारे यज्ञ में आवें। 
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१६. इन्द्र कै पीने के योग्य और प्रिय यह. सोम-हूप अमूत इन्द्र के 
द्वारा इस प्रकार पिया जाय कि वे उल्लसित होकर हमारे ऊपर 
अनुग्रह करें और हमारे शत्रुओं तथा पाप को हमसे दूर करें। 

१७. शौर्यशाली इन्त्र, इस सोम के पान से प्रसन्न होकर हमारे 
आत्मीय और अनात्मीय प्रतिकूलाचरणन्कर्ता शत्रुओं का विनाश करो। 
इन्द्र, हमारे सामने आये हुए अस्त्र छोड़नेवाले झत्रु-सँन्यों को पराङमुख 
और उच्छिन्न करो। 

१८. इन्द्र, हमारे इस सारे संग्राम में अतुल धन हमें सुलभ करो। 

` जय-प्राप्ति में हमें समर्थं बनाओ। वर्षा, पुत्र और पोत्र के द्वारा हमें 
समृद्ध करो । 

१९. इन्त, तुम्हारे अभीष्ट-वर्षक, स्वेच्छा के अनुसार रथ में नियुक्त, 
अभीष्ड-दाता रथ के ढोनेवाले, वारिवर्षक, किरणों-द्वारा संयुक्त, दुतगासी, 
हमारे सासने आनेवाले, नित्य तरुण, दज्य-वाहक और झोभन रूप से 
योजित अश्व बहुत नशा करनेवाले सोस को पीने के लिए तुम्हें ले आबं। 

२०. अभीष्टवर्षी इन्द्र, छुस्हारे जल-वर्षक और तरुण अइव जल का 
सेवन करनेवाली सभुव्र-तरङ्कों के समान उल्लसित होकर तुम्हारे रथ 
में जुते हुँ। तुम तरुण और काम-वर्षक हो। ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें पाषाण- 
द्वारा अभिषुल सोमरस अर्पण करते हुँ। 

२१. इन्द्र, तुम स्वगं के सेवनकर्ता, पृथ्वी के बर्षण-कर्ता, नदियों 
के पुरण-कर्ता और एकत्र समवेत स्थावर और जङ्गम विश्व-भूतों के 
अभीष्ट-कर्ता हो। अभीष्ट-प्रदायक इन्द्र, तुम श्रेष्ठ सेचनकारी हो। 
तुम्हारे लिए मधु की तरह पीने योग्य माठा सोमरस बढ़ रहा हे। 

२२. इस दीप्तिमान्‌ सोम ने मित्र इन्द्र के स्थ जल लेकर बल- 
पूर्वक पणि की स्तुति की थी। इसी सोम ने शोखूप बन को चुरानेबा के 
दे षियों की साया और अस्त्रो को व्यर्थ किया था। 

२३. इसी सोम ने उषाओं के पति-स्वरूप सूर्यं को शोभा-सम्पन्च 
किया था। इसी सोम ने सूर्य-मण्डल में दीव्ति स्थापित की थी। इस्री 
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_ सोम ने दीप्ति-संयुक्त तीनों भुवर्नो के बीच स्वर्ग में गूढ़ भाव से अवस्थित 
ब्रिविघ असृतों को शाप्त किया था। 

२४. इसी सोस ने स्वर्ग और पृथ्वी को अपने-अपने स्थानों पर 
संस्थापित किया था। इसी सोम ने सप्तरश्मि रथ को योजित किया था। 
इसी सोम ने स्वेच्छानसार गीओं के बीच परिणत दुग्ध के दस यन्त्रों के 
कूए को था बहुघारा-विशिष्ट प्रतरषण को स्थापित किया था। 


४५ सूक्त 
(देवता दछ भष्त्रों के इन्द्र झोर अवशिष्ट के बृहस्पति । ऋषि 
बृहस्पति के पुत्र शंयु । छन्द अनुष्टुप्‌ ओर गायत्री |) 

१, ओ उत्कष्ट नीति-दारा -तुबंश और थडु को दूर देश से लाये थे, 
बट्टी तषण इख हमारे भित्र बने । 

२. जो व्यक्ति इन्द्र की स्तुति नहीं करता, उसे भी इन्द्र अन्न प्रदान 
करते हुँ। इन्द्र सन्यर-गलि अइव पर चढ़कर शत्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जीतले हेत 

३. इन्द्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महान्‌ हें। उनकी स्तुतियाँ भी 
नाना प्रकार की हुँ उनकी रक्षा का कथन कभी क्षीण नहीं होता। 

४, बन्धुओ, मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य उन्हीं इन्द्र की पूजा करो 
भर उन्हीं की स्तुति करो; क्योंकि बही हमें वस्तुतः प्रकृष्ट बुद्धि प्रदान 
करते हें। 

५. दुत्र-विनाह्क इन्द्र, तुस एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 
- तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो। 

६. इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दूर करो और स्तोताओं को 


समृद्धि दो। इन्द्र, तुस शोभन पुत्र-पौत्र आदि देनेवाले हो; इसलिए मनुष्य: 


तुम्हारी! स्तुति करते हँ! 

७. में स्तोत्र के बल से मित्र, महान्‌ मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य 
और स्ठुति-पात्र इन्द्र को, धेनु की तरह अभीष्ट दूहने के लिए, बुलाता हूँ । 
“कको प्रकट किया। 
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८. बीर्यवान्‌ और शत्रुसेना को पराजित करनेवाले इन्द्र के दोनों 
हाथों में दिव्य और पाथिव घन हुँ-एसा ऋषि लोग धश्ाबर काहा 
करते है । 

९. हे वञ्चघारक और घज्ञपति इन्द्र, तुझ शत्रुओं के बृह मगरों झी 
निर्मूल करते हो। हे सर्वोन्नत इन्द्र, घुम शत्रुओं को सायाओं को विनष्ड 
करते हो । 

१०. हे सत्यस्वभाव, सोस्रपायी और अन्नरक्षक इन्द्र, हस, अन्नाभिलाषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त छुम्हें ही बुलाते हें। 

११. इन्र, तुस पहले आह्वान के योग्य थे और इस ससण शधं 
के बीच रखे हुए घन की प्राप्ति के लिए आहुत होते हो। हस तुम्हें बुळाते 
हें। तुम हमारा आह्वान सुनो। 

१२. इख्न, हमारे स्सोत्र को सुनक्षर तुम्हारे प्रस होले पर' तुम्हारी 
कपा से हम आइचों के दए्रा शत्रुओं के अश्‍व, उत्कृष्ट असच और गूह कल 
को जीतने में समर्थ हों। 

१३. घीर और स्दुति-पात्र इस, लुम शधुओं फे बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए युद्ध में शत्रुओं को जीतमे में समर्थ हुए हो। 

१४. रिपुङजय इन्द्र, तुम्हारी गति अतिशय वेग से संयुक्त हैं! खली 
पति फे द्वारा शत्रु की जय करने के लिए हमारा एथ चलाओ । 

१५. जवद्रील ओर रथि-श्षेष्ठ इन्द्र, तुम हमारे शबु-बिजबी इस 
के द्वारा दाघ्रुओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 

१६ जो सर्वदर्शो और वर्षणछील हैं, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 
भ्रष्टिपति-रूप से जन्म धारण किया हुँ, उन्हीं इन्र की स्तुति करो। 

१७. इन्द्र, तुस रक्षा के कारण सुखबाता और मित्र हो। हमारी 
स्तुति पर तुमने प्राचीन समय में बन्धुता प्रकट की थी। इस समय हमें 
सुखी करो। 

१८. वज्रधर इन्द्र, तुम राक्षसों के नाझ के लिए अपने हुथों में 
बजा धारण करते हो और स्पर्द्धावालों को भली भाँति पराजित करते हो । 
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१९. जो धनद, मित्र, स्तोताओं के उत्साहदाता और मन्त्रों के द्वारा 
आह्वान के योग्य हें, उन्हीं प्राचीन इन्द्र को मैं आह्वान करता हुँ। 

२०. जो स्तुति-द्वारा वन्दनीय और अप्रतिहत गति .हैँ, वही एकमात्र 
इन्द्र ही सारे पाथिव धनों के ऊपर एकाधिपत्य करते हैत 

२१. हे गोओं के अधिपति, तुस बड़वा लोगों के साथ आकर अन्न, 
असंख्य अइवों और घेनुओं से भली भाँति हमारे नोरथ को पुरा करो। 

२२. स्तोताओं, जैसे घास गो कै लिए सुखावह होती है, बसे ही 
सोमरस के तैयार होने पर इन्द्र का सुखदायक स्तोत्र भी बहुसंख्यक छोगों 
के द्वारा वन्दनीय होता है। रिपुरुजय इख के पास एकत्र होकर गान करो। 

२३. गृह-प्रदाता इन्द्र जिस ससय हमार स्तोत्र शुनते हें, उस समय 
बे घेनुओं के साथ अन्न प्रदान करने सें विरल नहीं होते । 

२४. इस्युओं के बघकर्ता इन्दर कुवित्स की असंख्य घेनुओँवाली गोज्ञाला 
में गये और उन्होंने अपने बृद्धि-बल से हमारे लिए उस निगूढ गो-वृन्द 
को प्रकट फकिया। 

२५. बहुंदिध कर्मों के अनुष्ठाता इन्द्र, जैसे गायो बार-बार बछड़ों 
के सासने जाती हँ, वैसे ही हमारी ये सारी स्लुतिथां बार-बार तुस्हारी 
ओर जाती हैं। 

२६. इन्द्र, तुम्हारे बन्धुत्व का विनाश नहीं होता। वीर, तुम गौ 
चाहनेवाले को गौ और घोड़ा चाहनेंवाले को घोड़ा देते हो। 

२७. इन्द्र, महाधन के लिए प्रदत्त सोमरस का पान करके अपने को 
परितृप्त करो। तुम अपने उपासक को निन्दक के हाथ वहीं सोंपते। ` 

२८. स्तुति द्वारा वन्दनीय इन्द्र, जैसे दूध देनेवाली गाये बछड़ों के 
पास जाती हुँ, वैसे ही बार-बार सोमरस के अभिषुत होने पर हमारी ये 
स्तुतियाँ, बड़े वेग से, तुम्हारी ओर जाती हेँ। 

२९. यज्ञ-सण्डप में हव्यरूप अन्न के साथ दिये गये असंख्य स्तोताओं 
के स्तोत्र, असंख्य शत्रुओं के नाशक तुम्हें, बलशाली करे। 
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३०. इन्द्र, अतीव उन्नति-कारक हमारे स्तोत्र तुम्हारे पास जायँ॥ 
हमें, महाधन की प्राप्ति के लिए, प्रेरित करो। 

३१. गङ्गा के ऊँचे तटों की तरह प्राणियों के बीच ऊँचे स्थान पर 
घुबु ने अधिष्ठान किया था। 

३२. भ धनार्थी हूं) बुबु ने मुझे वाय्‌-वेग के समान यदाम्यला छि 
सथ एक हजार यायें तुरत दी थीं। 

३३. हम सब लोग स्तुति करके हज़ार गायें देनेवाले, विद्वान्‌ और 
हजारों स्तोत्रों के पात्र उन्हीं बुब की सदा प्रशंसा करते हे द 


४६ सूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि शंयु । छन्द बहती और सतोडृहती ।) 

१. हम स्तोवा हैं। अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हें। तुम साधुओँ 
के रक्षक हो; इसलिए अइवों से युक्त संग्राम में शत्रुओं को जीतने के लिए 
दे ठुम्हें ही बुलाते हुँ। 

२. विचित्र-वच्छ-पाणि वज्ची, जैसे तुम युद्ध में विजयी पुरुष को यथेष्ठ 
अञ्न देते हो, वैसे हो तुस हमारे स्तव से प्रसन्न होकर हमें यथेष्ट गो और 
रय वहन करने में पट्‌ अइव दो; तुम शत्र-नाशक और प्रतापी हो। 

३. जो प्रबल शत्रुओं के निधन-कर्त्ता और सबेदर्शी हे, उन्हीं इन्द्र कों 
हम बुलाते हैं। सहलल-शेक, अतुलधन-सम्पन्न और सत्पालक इन्द्र, रण-स्थलू 
में तुम हमें समृद्धि दो। 

४. इन्द्र, जैसा ऋचा थें वर्ण मिलता हे, वैसा ही तुम्हारा रूप है॥ 
घुम तुमुल युद्ध में, वृषभ की तरह, अत्यन्त क्रोध के साथ हमारे शत्रुओं 
पर आक्रमण करो। जिससे हम सन्तति, जल और सूर्य का दन (अथवा 
घहुत समय तक भोग) कर सकें, उसके लिए तुम रण-भूमि में हमारे रक्षक 
घतो। 

५. शोभन हनु (केहुँनी) वाले और भद्भुत-वप्त्रपाणि इन्त्र, जिस 
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अन्न से तुम स्वर्ग और पृथ्वी का पोषण करते हो, हमारे पास बही 
प्रकृष्टतम, अत्यन्त बल-वर्द्धक और पुष्टिसाधक अन्न ले आओ। 

६. दीप्तिशाली इन्द्र, तुम हमारी रक्षा करोगे; इसलिए तुम्हें हम 
बुलाते हें। तुम देवों में सबसे बली और शत्र-जयी हो। गृहदाता इन्द्र, 
तुम समस्त राक्षसों को अलग करो और हमें शत्रुओं के ऊपर बिजय दो। 

७. इन्द्र, सनुष्यों में जो कुछ बल और घन है और पाँचो वर्णो में 
जो अन्न हूं, सो सब सारे महान्‌ बल फे साथ, हमें दो। 

८. ऐश्वर्यशाली इन्द्र, शत्रुओं के साथ युद्ध प्रारम्भ होने पर हम उन्‍हें 
युद्ध में जीत सकें, हसके लिए तुम हमें तक्षु, द्राह्म और पुरु का सारां 
बल दे देना। { 

९. इन्द्र, हृव्यरूप घन से युक्‍त मनुष्यों कोओर मुझे एक ऐसा 
घर दो, जो लकड़ी, इंट और पत्थर का बना हुआ हो और जिसमें शीत, 
हाप और प्रीष्न न सतावें तथा जो घर समृद्ध और आउ्छादक हो। 
शत्रुओं के सारे दीप्तियुक्त आयुधों को दूर करो । 

१०. एइवर्यज्ञाली इन्द्र, जिन्होंने हमारी गाये अपहूत करने के लिए 
हमारे ऊपर शत्रुवत्‌ आक्रमण किया था अथवा जिन्होंने धृष्टता के 
साथ हमें उत्पीडित किया था, उनसे (हमारे स्तोत्रों से प्रसन्न होकर) 


' हमारी रक्षा करने के लिए हमारे पास आओ। 


११. इन्द्र, इस समय हमें घन दो। जिस समय पक्ष-युक्त. तीक्ष्णाग्र 
और दीप्त शत्रुओं के वाण आकाश से गिरते हें, उस समय जो हमारी 


रक्षा करते हैं, उनकी रक्षा तुम समर-भूमि में करना। 


१२. शत्रुओं के सामने जिस समय वीर लोग अपनी देह को दिखाते 
और पैतृक स्थानों का परित्याग करते हें, उस समय तुम हमें और हमारी 
सन्तानों को शरीर-रक्षा के लिए, गुप्त रूप से, कवच देना और शत्रुओं 
को दूर करना। 

१३. महायुद्ध का समारोह हो? पर तुम विकट मागं से हमारे अइवों 


त 
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को, कुष्टिछ प्राप्त से जानेब्राले, द्रुलगति और आमिषार्थी श्येन की 
हरह, भेजना । 

१७, धल्लकि डर के मारे घोड़े ज्ञोर से हिनहिनाते हैं, तथापि निम्न” 
भासित्री नदियों की तरह, वे ही पेगगासी और दुढ़संयल घोड़े, आमि- 
घायौं व्यो की तरहु, घेचु-प्राष्ति के लिए, प्रबूत संग्राम में, बार-घार 
षाढ्ते है। 

४७ खक 

(पाँच मन्त्र के सोम, बीसबे' के प्रथम पाद्‌ के दैवगण, द्वितीय 
देवता की पृथ्वी, तृतीय के बृहस्पति ओर चतुथे पाद के इन्द्र। 
छीस से चौबीस तक खत्लय-पुत्र प्रस्तोक छब्बीस से तीम मन्त्रों के 
रथ, उनतीस से एकतीस के दुन्दुभि और शेष मन्त्रों के इन्द्र । 
ऋषि भरद्वाज के पुत्र गगे । छन्द त्रिष्टुप, असुष्टु१, गायत्री, 
बृहली और जगती ।) 

१. यह अभिषु सोम सुस्वाडु, मधुर, तीव्र और रसवान है। इसका 
इन्द्र पान कर लेते हे, तब संग्राम में उनके सामने कोई नहीं ठहर 
सकता । 

२. इस यज्ञ में पीने पर एसे ही सोम ने अत्यन्त हषं प्रदान किया 
था। वृत्र के विनाश के समय इख ने इसे पीकर प्रसन्नता प्राप्त की थी। 
इसने शम्बर की निन्यानबे पुरियों का विनाश किया था। 

३. पीने पर यह सोमरस सेरे वाक्य की स्फूति को बढ़ाता है। यह 
अभिलषित बुद्धि को प्रदान करता है। इसी सुबुद्धि सोम ने स्वर्गे, पृथ्वी, 
दिस-रात्रि, जल और ओषधि आदि छः अवस्थाओं की सूष्टि की हू । 
भूतगण में कोई भी इससे दूर नहीं ठहर सकता । 

४. फलतः इसी सोमरस ने पृथ्वी का विस्तार और स्वर्ग की दृढ़ता 
की है। इसी सोमरस ने ओषधि, जल और धेनु नामक तीन उत्कृष्ट 
आधारों में रस दिया. था। यही विस्तृत अन्तरिक्ष को धारण किये हुए हे । 
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५. निर्मल आकाश में स्थित उषा के पहले थही सोस विचित्र दर्शन 
सुर्थ-ज्योति को प्रकट करता है, वारिवर्षी और बलशाली यह सोसरस 
ही सस्तो के साथ सुदृढ स्तम्भ-द्वारा स्वगं को धारण किये हुए है। 

६ वीर इन्द्र, घन-प्राप्ति के लिए आरम्भ किये गये संग्रास सें तुम 
शत्रु संहारं करो। साहस के साथ कलस-स्थित सोमरस का पान करों। 
मध्याह्न के यज्ञ में तुम बहुत सोस घान करो। हे धन-पात्र, हमें धन दो। 

७ इन्द्र, मार्गरक्षक की तरह तुस अग्रगामी होकर हमारे प्रति 
वृष्ठि रखना ओर हमारे सामने श्रेष्ठ घन ले आना। तुम अली भाँति हमें 
बुः और शत्रु से बचाओ और . उत्कृष्ट नेता होकर हमें अभिलषित घन 
सें छे जामो। 

८, इख, तुम ज्ञानी हो। हमें विस्तीर्णे लोक सें--सुखसथ और भय- 
छम्य आलोक सें भी--निविघ्न ले जाना। तुस प्राचीन हो। हुम तुम्हारे 
झनोज्ञ मौर बृहत्‌ बाहुओं के ऊपर रक्षा के लिए आश्वित हेँ। 

९, धनाढ्य इन्द्र, तुम हमें अपने पराफमी अइवों के पीछे विस्तृत रथ 
षर चढाओ। विविध अन्नों के बीच तुस हमारे लिए प्रकृष्टतम अन्न ले 
अहओ। मघवन्‌ कोई भी घनी घन में हमें न लाँघ सके। 

१०. इन्द्र, तुम मुझे सुखी करो। मेरी जीवन-वृद्धि करने में प्रसन्न 
होओ। लीहमय खड्ग की धार की तरह मेरी बुद्धि को तेज करो। तुम्हें 
प्रस्न करने के लिए इस समय जो कुछ में कह रहा हूं, सो सब ग्रहण 
करो। देवगण मेरी रक्षा करें। 

११. जो शत्रुओं से रक्षा करते और मनोरथ पूर्ण करते हैं, जो अना- 
थास आह्वान-योग्य, शोर्यशपली और सभी कामों में समर्थ हे, में उन्हीं 
बहुलोक-वन्दनीय इन्द्र को, प्रत्येक यज्ञ में, बुलाता हें । घनवान्‌ इन्द्र हमें 
समृद्धि दें। 

१२. शोभन रक्षा करनेवाले और धनशाली इन्द्र रक्षा-द्वारा हमें सुख 
देते हें। बही सर्वज्ञ इन्द्र हमारे शत्रुओं का बघ करके हमें: निर्भय करते 
हे। उनकी प्रसन्नता से हम अतीव दीयं-शाली बनें। 


yt 
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१३. हम उन्हीं योगाह इन्द्र के अनुग्रह, बुद्धि और कल्याणवाही 
प्रीति के पात्र बनें। रक्षक ओर घनी बही इन्द्र विद्वेषियों को बहुत दूर 
छे जायं। 

१४. इन्द्र, स्तोताओं की स्तुति, उपासना, विशाल धन और प्रचुर 
अभिषुत सोमरस, निम्न देश-प्रवण जलराशि की तरह, घुम्हारी ओर जाते 
हैं। वस्त्रघर इन्द्र, तुम जल, दूध और सोमरस भली भांति मिलाते हो। 

१५. भली भाँति कौन मनुष्य इन्द्र की स्तुति, प्रसन्नता और यज्ञ 
करने में समर्थ है ? धनशाली इन्द्र प्रतिदिन अपनी उग्र शक्ति को जानते 
हें। जेसे पथिक अपने पैरों को कभी आगे और कभी पीछे करता है, बसे 
ही इन्द्र अपने बुद्धि-बल से स्तोता को कभी परवर्ती और कभी अग्रवर्ती 
करते हुँ । 

१६, प्रबळ शत्रु का दमन करके और स्तोताओं का स्थान सदा परि” 
वर्तन करके इन्द्र, अपनी वीरता के लिए, प्रसिद्धि प्राप्त करते हें। उद्धत 
ज्यक्तियो के हेषी और स्वर्गीय तथा पार्थिव घनों के अधिपति इन्द्र अपने 
सेवकों को, रक्षा के लिए, बार-बार बुलाते हें । 

१७. इन्द्र पुर्वतन प्रशस्त कमो के अनुष्ठाताओं की मित्रता त्याग 
देते हे और उनसे द्वेष करके उनकी अपेक्षा निकृष्ट व्यक्तियों के साथ 
मित्रता करते हं । अथवा अपनी उपासना से रहित व्यक्तियों को छोड़कर 
परिचारकों के साथ अनेक बर्ष रहते हें । 

१८. सारे देवों के प्रतिनिधि इन्द्र तीन प्रकार की मूतियाँ धारण करते 
हें और इन रूपों को धारण कर बे अलग-अलग प्रकट होते हैं। बे माया- 
द्वारा अनेक रूप धारण करके यजमानों के पास उपस्थित होते हे; क्योंकि 
इन्द्र के रथ में हज़ार घोड़े जोते जाते हे । 

१९. रथ में इन्द्र ही घोड़े जोतकर त्रिभुवतों के अनेक स्थानों में 
प्रकट होते हैं दूसरा कौन व्यक्ति प्रतिदिन उपस्थित स्तोताओं के बीच 
जाकर शत्रुओं से उनकी रक्षा करता हे ? 


जब कोको तको SP ॥ ति 


७३४ हिन्दी-ऋग्वेद 


२०. बेबो, हुल गगन घुसते-घूमते उस देश सें आ पहुंचे हे, जहाँ गायें 
नहीं हूं। विस्तृत पृथ्वी बस्युओं को आशय देती है । बृहस्पति, तुम 
घेनुओं के अनुसन्धान में हमें परिचालित करो। इन्द्र, इस तरह सै पथ 
ऋष्ट अपने उपासक को मार्ग बो। 

२१, इख अन्तरिक्षस्थित गृह से सुर्य-रूप से प्रकट होकर बिन का 
अपराद्धं प्रकाशित करने के लिए प्रतिदिन, समान रीति से रात्रि को दूर 
करते हैं ॥ “उदवस्त्र” नासक देश में शस्बर और बर्चो नास के दो 
घनार्थो दासों का वर्षक इन्द्र ने संहार किया था । 

२२. इन्द्र, प्रस्तोक ने तुम्हारे स्तोताओ को (हमें) सोने से भरे 
ढल कोश और दस घोड़े प्रदान किये थे। अतिथिग्व ने शम्बर को जीतकए 
जो घन प्राप्त किया था, उसी घन को हमने दिवोदास से पाया है । 

२३. सेने दिवोदास के पास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, कपड़े, 
थथेष्ट अन्न और दस हिरण्य पिण्ड पाये हैं । 

२४. मेरे भाई अश्वस्थ ने पायु को घोड़ों के साथ दस रथ और भथवं- 
शोत्रीय ऋषियों को एक सौ यायें प्रदान कीं । 

२५. भरद्वाज के पुत्र ने सबकी भलाई के लिए जो ये सब ऐश्वर्य 
ग्रहण किये थे, सुङ्जयपुन्न बे उनको पुजा की थी १ 

२६. दनस्पति-निधित रय, दुम्हारे सब अवयव दृठ हों । तुम हमारे 
र्क ओर मित्र इनो । हुम प्रतापी बीरों से युक्त होओ । तुम गोच 
हारा बाँघे गये हो । हमें सुद्ढ़ करो । तुम्हारे ऊपर अध्ळू रथी अनायास 
ही संग्रास में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हो । 

२७ शऋत्विको, तुम हष्य से रप का यश करो । यह रथ स्वर्ण ओर 
पृथ्वी के सारांश से बना हें, बनस्पतियों फे स्थिरांश से घटित है, जल के 
वेग की तरह देगवान्‌ है, गोचमें दारा हका हुआ तथा घण्त्र की तरह है । 

` २८. हे दिव्य रथ, हमारे यज्ञ में प्रसन्न होकर हुव्य प्रहण करो; 
क्ष्पोकि तुस इन्द्र के बर्‍्त्रस्वरूप, मरुतों के अग्रवती, मित्र फे प्रभे और 
बरुण की नासि हो । 
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२९. हे युद्ध-वृन्बुलि, अपने शब्द से स्वर्गं और धरणी को परिपुणं 
करो--श्थावर और जंगम इस बात को जानें । तुम इन्द्र ओर अन्य बेवों 
के साथ होकर हमारे रिपुओं को बूर फेंक दो । 

३०. इुन्छुभि, हमारे शञ्रुओं को रलाओ हुमें बल दो। इतने चोर 
से बजो कि बुद्धं्ष दाभुओं को बुःख मिले । बुन्बुभि, जो हमारा अनिष्ड 
करके आनन्दित होते हे, उन्हें दूर हुटाओ तुम इन की मुष्टिका-सी हो; 
इसलिए हमें दृढ़ता दो । 

३१. इन्ट्र, हमारी सारी गायों को रोककर हुमारे पास ले आओ। 
सबके पास घोषणा करने के लिए बुन्दुभि नियत उच्च रव करता है ॥ 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकटठे हुए है। इन्द्र, हमारे रथारूढ़ सैनिक 
भौर सेनायें युद्ध में विजयी बनें । 

सण्तस अध्याय समाप्त 


४८ सूत 

(अष्टम अध्याय ¦ देवता प्रथम दस ऋकों के अग्नि, ग्यारह से 
पन्द्रह तक मरुद्गण, सोलह से उञ्जीस तक पूषन, बीस से इक्कीस 
तक प्ृश्नि ओर बाईसवें मन्त्र के परिन, गगे अथवा एथिबी। 
ऋषि बृहस्पति फे पुत्र शांयु। छन्द ब्रहती, मद्दाब्रृ्ती, अनुष्टुप्‌ 
सतोश्रहती, जगतो, कङुपू, उष्णिक्‌ , गायत्री, पुरडष्णिक्‌ , 
झनुष्डुप्‌ आदि हैं ।) 

१. स्तोताओ, तुम प्रत्येक यज्ञ में स्तोत्र-टारा इक्तिसान्‌ अग्नि की 
बार-बार स्तुति करो । हम उन असर, सर्व-प्रष्डा और मित्र की तरह अनु- 
कूल अग्निदेव की प्रशंसा करते हे । 

२, हम शाक्ति-पुत्र की प्रशंसा करते हें; क्योंकि बे बस्तूतः हमसे 
प्रसन्न हे । हव्य बहन करनेवाले अग्नि को हम हृष्य प्रदान करते हैं । बे 
संग्राम में हमारे रक्षक और समृद्धि-विधायक हों । दे हमारे पुत्रों की. 
रक्षा करें । 
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३. हे अण्नि, आप ईप्सित फलों के देनेवाले जरारनित, महान ओर 
धीष्ति से विभाषित हैं । हे दीप्ताग्नि, अविच्छिन्न तेज से दीप्यमान 
झाप अपनी दीष्ति-द्वारा हसे भी प्रकाशित कीजिए । 

४. अग्नि, तुम सहान्‌ देवों का यज्ञ किया करते हो; इसलिए हमारे 
घन्ञ में सदा देवों का यज्ञ करो । हमारी रक्षा के लिए अपनी बुद्धि और 
काय से देवों को हमारे सामने ले आओ । तुम हमें हुव्य-रूप अन्न दो और 
श्चयं इसे स्वीकार करो । 

५. तुस यज्ञ के गर्भ हो, तुम्हें सोम में मिलाने के लिए जल (दस- 
तीवरी), भभिषव-पावाण और अरणि-काष्ठ. पुष्ट करते हें । तुम 
क्रत्विको-दारा बल-पुवेक मथे जाकर पृथ्वी के अत्युच्चत स्थान में (देव- 
छजन-देश सें) प्रादुर्भूत होओ । 

६. जो अग्नि दीप्ति-द्वारा स्वर्ग और पृथिवी को पूर्ण करते हँ, जो 
घुएँ के साथ आकाश में उठते हैं, बही दीप्तिभान्‌ और भभीष्ट-वर्षी अग्नि 
भषेंधेरी रात का तस लब्ट करते देखे जाते हे । दीष्तिसान्‌ और अभीष्टः 
दर्षी वे ही भरति राशियों के ऊपर अधिष्ठान करते हूँ | 

७ दैव, देवों में कनिष्ठ और प्रदीप्त अग्नि, दुस हमारे भता भारहाज- 
हारा समिष्यमान होकर हमें धन देते हुए निर्मल और प्रबल दीप्ति के 
पाथ प्रज्वलित होओ । प्रदीष्त अग्नि, तुम प्रज्वलित होओ । 

८. अग्नि, तुम सारे मनुष्यों के गुहपति हो। में तुम्हें सौ हेसन्तों 
हक प्रज्वलित करता हूँ । तुम मुझे संकड़ों रक्षाओं-हारा पाय से बचामो, 
जो तुम्हारे स्तोताओं को अन्न देते हें, उन्हें भी नचाओ । 

९, गृहदाता विचित्र अग्नि, तुम हमारे पास रक्षक के साथ धन भेजो; 
क्योंकि तुम्हीं सारे धनों के प्रेरक हो। शीघ्र ही हमारी सन्तानों को 
प्रतिष्ठित करो । 

१०. अग्नि, समवेत और हिसा-रहिंत रक्षा के हारा हमारे पृत्र- 
पौत्र का पालन करो । हमारे यहाँ से तुम देवों का क्रोध और मनुष्यों का 
बिद्वेष हटाओ । 
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११. बन्धुगण, नये स्तोत्रों के साथ तुस दूध देनेवाली गाय के पास 
आओ। इसके पश्चात्‌ उसे इस प्रकार छुड़ाओ, जिससे उसकी कोई हानि 
न्‌ होने पावे । 

१२. जो सहिष्णु, स्वाधीनतेजा, मरुतों को असरण-हेतु पयोरूप अन्न 
देती हे, जो वेग मरुतों के सुख-साधन में तत्पर है और जो वुष्टि-जल के 
साथ सुख बर्षण करके अन्तरिक्ष मागे में घूमती हूँ, उस धेमु के पास 
भाओ । 

१३. सरुतो, भरद्वाज के लिए विशेष दूध देनेवाली गाय और सभी 
के खाने के लिए यथेष्ट अन्न इन दो सुखों का दोहन करो । 

१४. सरुतो, तुम इन्द्र के महान्‌ कर्मों के अनुष्ठाता हो, वरुण की 
तरह बुद्धिमान्‌ हो, अर्थमा के समाव स्तुति-पात्र हो, विष्णु “के समान 
दानशील हो । धन के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ । 

१५. मरुद्गण सेकड़ों-हसारों तरह के धन हमें एक ही समथ 
ई। इसके लिए में उच्च शब्दकारी हूँ अप्रतिहत-प्रभाव और पुष्टिकारक 
सर्यो के दीव्त बल की स्तुति करता हूँ । वे ही मरुद्गण हमारे पास गूढ़ 
घन प्रकट करें ओर समस्त धन सुलभ करें । 

१६. हे पूषन्‌ तुम शीघ्र मेरे पास आओ । दीप्तिमान्‌ देव भीषण 
आकसण करनेवाले शत्रुओं को पीड़ा पहुँचाओ । में भी तुम्हारे कान के 
पास आकर गुण-गान करता हूं । 

१७. पुषन्‌ तुम कोओं (सन्तानो) के आश्वय-भूत वनस्पति को (मुरे) 
नष्ट नहीं करता । मेरे निन्दकों को पूर्णतः नष्ट कर दो। जैसे व्याध 
चिडिया को फॅसाले के लिए जाल फैलाता है, वेसे शत्रु लोग, किसी तरह 
भी, मुझे नहीं बाँध सके । 

१८, पुन्‌ दा्िपुणे ओर निडिछद्र चमं की तरह तुम्हारी मित्रता 
कलर अविच्छिल्ल रहे; 

१९. पूजन तुम मवुष्यों को अतिक्रम करके अवस्थित हो। धन सें 
बयो के बराबर हो । इसलिए संग्राम सें हमारी ओर अनुकूल दुष्ट 
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रखना । आ्रादीन सभय में तुमने अनुष्यों की जैसे रक्षा की थी, बैसेही 
इस समय हमारी रक्षा करो । 

२०. कभ्पनकारी सोर अकी आति स्तुति-पान्र मरतो, तुम्हारी जो 
गशस्त बाणी देवों और यजनामों को घाञ्छिध घन देली हे, यही सदय 
और सन्‌ दाणी हारी क्थ-जरधशिका खने । 

२१. जिन सरतो फे सारै कार्य दीप्तिमान्‌ सूर्य की तरह सहसा आकाश 
में व्याप्त होते हे, बे ही मझद्गण दीप्त, शजत्रु-विजयी, पूजनीय और 
शश्रुनाशक घल धारण करते हँ । बाच-गाशक बरू सर्वापेक्षा प्रशस्त 
होता हूँ ६ 

२२. एक ही बार स्वर्ग उत्पन्न हुआ और एक ही बार पृथिवी । एक 
ही बार पृष्णि (पुहिन) या मरुतों की सात गाय से दूध दुहा गया हूँ। 
इनके सभय ओर कुछ उत्पन्न नहीं हुआ ३ | 


४९ सूक्ते 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि भरहाज के पुत्र ऋजिश्वा। 

छुन्द्‌ शक्करी ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. मैं नये स्तोत्रो के द्वारा देवों और स्तोताओ के सुखाभिलाषी 
मित्र और वरुण की स्तुति करता हूँ । अतीव खली भित्र, वरुण और 
अग्नि इस यज्ञ में आवें और हमारे स्तोत्र सुने । 

२. जो अग्नि प्रत्येक व्यक्ति के यज्ञ में पूजा-पात्र है, जो कार्य करके 
अहंकार नहीं करते, जो स्वर्ग और पृथिबी नामक बो कस्याओं के स्वामी 
हुँ, जो स्तोता के पुत्र-भूत शक्ति-पुत्र हें और जो यज्ञ के प्रदीप्त केतु-कप 
हुँ, में उन्हीं अग्नि का यज्ञ करने के लिए यजमान को उत्तेजित 
करता हूँ । 

३. दीप्तिमान्‌ सूर्य की घिभिन्न-हूपिणी दो कन्याये (दिन और रात्रि) 

_ हूँ। इसमें एक नक्षत्र-समूह और एक सूर्य के द्वारा समुज्ज्वल है । पर- 


fe 


स्पर-बिरोधी, पृथक्‌ रूप से संचरण-शील, पवित्रता-विधायक और 
हमारे स्ठुति-भाजन ये दोनों हमारा स्तोज्न सुनकर प्रसन्न हों । 

४. हमारी महती स्तुति महाधन-सम्पञ्न, अखिल स्वोकों के 
वन्दनीय और रथ के पुरक वायु के सामने उपस्थित हों। हे सम्यकू 
यज्ञ-पात्र, समुज्ज्वल रथ पर आरूढ, जृते हुए अइवों के अधिपति और 
दुरदर्शी सर्‌ , तुस सेघावी स्तोता को धन के हारा संबद्धित करो। 

५. जो रथ सोचने के साथ अइव से जुत जाता हु, अदिविनीकुसारों 
का वही समुज्ज्यल रथ दीप्ति-द्वारा मेरी देह को आच्छादित करे। नेता 
अदिवतीकुसारो, रथ पर चढ़कर, अपने स्तोता का मनोरथ पूर्ण करने 
के लिए उसके घर जाना । 


हिन्दी-ऋग्वेद ७३९ 


६. वर्षा करनेवाले पर्जेन्य ओर वायु, अन्तरिक्ष से ठुम प्राप्त भरू 
भेजो । ज्ञान-सस्पञ्च, स्तोत्र सुननेवाले और संसार-स्थापक भरुतो, 
जिसके स्तो से तुम भ्रसत्न होते हो, उसके सारे प्राणियों को समृद्ध 
करते हो । 

७. पवित्रता-क्षारिणी, अनोहुरा, दिखित्र-गमनः और दीर-पत्नी 
सरस्वती, हमारे यागादि कर्मो का निर्वाह करें । शें दैव-पल्तियों फे साथ 
प्रसन्न होकर स्तोता को छेद-रहित, शील और वायु के लिए दुद्धंषं गृह 
ओर सुख प्रदान करे | 

८, स्तोता, वाञ्छित फल के वश में आकर सारे मागे के अबि- 
पति पुजनीय पुषः फे पास, स्तोत्र के साथ, उपस्थित होऔ । वे हुसें 
तोने की सींगवाली गाये दे । पुषा हमारे सारे काय पूर्ण करे ! 

९. देयों को बुलानेवाले और दीप्तिमान्‌ अर्ति त्वष्टा का यज्ञ करें ॥ 
त्वष्टा सबके आदि विभाजक, प्रसिद्ध अन्नदाता, शोभन-पाणि, दान" 
शील महान्‌ गृहस्थों के यजनीय और अनायास आह्वा के योग्य हैँ । 

१०. स्तोता, दिन में इन सारे स्तोत्रों के द्वार/ भुवन-पालक सुद्र 
को बद्धित करो ओर रात्रि सें रुद्र की संवद्धना करो । 
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११. नित्य तरुण, ज्ञान-सब्पक्ष और पूजनीय सरुब्गण, जहाँ. यज- 
मात ह्तीज करता हँ, वहाँ आओ । नेताओ, तुम इसी प्रकार समृद्ध 
होकर और दलनेवाली रहिसयो की तरह व्याप्त होकर वृष्डि-द्वारा विरछ- 
पादप इनों को तृप्त करो । 

१२. असे पशु-पालक गोयूथ को शीघ्र परिचालित करता हुँ, पैसे 
ही पराक्रान्त, खली और तुलयामी अरुतों के पास शी क्र स्तोत्र प्रेरित करो। 
जैसे अन्तरिक्ष नकषत्र-सण्डल-द्वारा संड्लिष्ट है, वैसे ही बे ही मरुद्गण 
सेघावी स्तोतः के सुशाव्य स्तोत-हारा अपनी देह को संहिछिव्ट करें ! 

१३. जिन विष्णु ने उपहुत सन्‌ के लिए जिपाद पराक्रम के द्वारा 
धाथिव लोकों को ताप डाला था, वही तुम्हारे द्वारा प्रदत्त गृह में निवास 
करें र हुम धन, देह और पुत्र-द्वारा अनुभय करें । 

१४. हुमारे सन्तरों-द्रारा स्तूयमान अहिर्वध्न, पर्वत और सबिता हमें 
अल के साथ अञ्च दें । बातशील विशवदेवगण हमें ओषधि के साथ सही 
अच्न दें । सुबुद्धिदेद भग हमें धन फे लिए प्रेरित करे । 

१५. बिइवदेगयण, तुम हमें रथ-युक्त और असंख्य अनुचरों के 
साथ अनेक पुत्रों से युक्त यज्ञ का साधन-भूत गुह और अक्षम्य भन्न प्रदान 
करो, खिसके हारा हम स्पर्धा करके शत्रुओं और देवशून्य सैन्यो फो 
पराजित करेंगे और वेव-भक्तों को आश्रय प्रदान करने सें समर्थ होंगे । 


५० सूक्त 

(पञ्चस अलुलाक । देवता नाना । ऋषि न्जिश्या । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. देवो, सें सुख के लिए स्तोत्र के खाथ अदिति, वरुण, सित्र, 
अग्नि, शब्रु-हुन्ता ओर सेव्य, अरयेसा, सखिया, अण ओर समस्त रक्षक 
देवों को बाते हुँ । 

४. दीप्तिसम्प्च सूये, दक्ष से सम्भूत झोभव-दीप्तिशाली देवों को 
हमारे भनुकूल करो । दिजन्सा (स्वर्ग और पृथिवी से उत्पन्न) देवगण 
परश्ञ-प्रिद, सत्यवादी, धन-सम्पन् यागाहं और अग्नि-जिह्व होते हुँ । 
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३. सथरगें और पृथ्वी तुम अधिक बल दो। स्वर्ग और पृथ्वी, 
हमारी स्वतन्त्रता के लिए विशाल गृह हमें दो। ऐसा उपाय करो फि 
हमारे पास अतुल ऐंदवर्य हो जाय । सदय देव-ह्वय, हमारे घर से पाप को 
हटाओ । 

४. गृह-दाता और अजेय शत्र पुत्रगण इस समय बुलाये जाकर हमारै 
पास आवें । ये भहान्‌ और क्षुद्ध क्लेश के समय हमें सहायता देगे; इस- 
लिए हम मरुतो को बुखाते हैँ । 

५. जिन भरतों फे साथ दीप्तिमान्‌ स्वर्ग ओर पृथ्वी संहिलष्ट हुँ, 
जिन सरुतों की सेवा, घन के द्वारा, स्तोताओं को समृद्ध करनेवाले 
पूषा करते हुँ, ऐसे तुम, मरुते, जिस समय हमारा आह्वान सुनकर आते 
हो, उस ससय तुम्हारे विभिन्न मायो में अवस्थित प्राणी काँप जाते हैं । 

६. ह्तोला, अभिनव स्तुति-द्ठारा स्तुति-पात्र बीर इख की स्तुति 
करो । इस प्रकार स्तुति किये जाने पर इन्द्र हमारा आह्वान सुनें; हमें 
प्रभूत अन्न छे 

७. वारि-राशि तुस मानव-हितेषी हो; इसलिए हमारे पृत्र-पोत्रों के 
लिए अनिष्ट-घातक और रक्षक अन्न प्रदान करो । तुम सारे उपद्रवो 
को शान्त और विदूरित करो । तुम माताओं की अपेक्षा श्रेष्ठ चिकित्सक 
हो। . तुस स्थावर-जंगस-रूप संसार कै उत्पादक हो । 

८. जो उषा-सुख की तरह यजमान के पास अभिलषित धन प्रकट 
क्रते हे, वे ही रक्षक, हिरण्य-पाणि और पुजनीण सविता हमारे पास 
क्ार्वे । 

९. शक्ति-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में आज देवों को ले आओ। मै 
सदा तुम्हारी उदारता का अनुभव करू । देव, तुस्हारी रक्षा के कारण 
में शोभन पुत्र-पौत्र आदि से युक्त बन्‌ । 

१०. हे प्राज्ञ अश्विनीकुमारो, तुम शीघ्र परिचर्यावाले मेरे स्तोत्र 
के पास आओ । जैसे अन्धकार से तुमने अत्रि ऋषि को छुड़ाया था, वैसे 
ही हमें भी छुड़ाओ। नेतुद्वय तुम हमें युद्ध-दुःख से बचाओ । 
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! ११. दैवो, लुस हमें बीप्ति-युक्ल, छलकारी, प्रश्नादि-सम्प्त और 
सुभ्रसिद्ध घन प्रदान करो ३ स्वर्गीय (आदित्यगण), पार्थिव (वसुगण), 
सोणा (पृश्नि-पुत्र अदद्गण) और जलजात (रुद्रगण), हमारे मनो" 
रथ झो पूर्ण कर सुखी करो । 

१२. इद्र, सरस्वती, विष्णु, बायु, ऋभुक्षा, बाज और घिघाता- 
समान-छरूप से प्रसञ्च होकर हमें सुखी करें । पर्जन्य और वायु हमारे अन्न 
को बढ़ावें । 

१३. प्रसिद्ध देव सवितः, भग और वारि-राज्षि के पौत्र दानशील 
अग्नि हमारी रक्षा छरें। देवों और देव-स्त्रियों के साथ समान-ल्प से 
प्रसन्न हुए त्वष्टा, देवों के साथ समान-प्रसन्च स्वर्ग तथा समुद्रो के साय 
सम्ान-प्रसन्न पूथिदी हमारी रक्षा करे । 

१४. अहिर्युध्त, अज-एक-पाद, पृथिवी और सुद्र हमारे स्तोत्र सुर्ने। 
यश के समृद्धिकर्ता, हमारे हारा, अहत और स्तुत, मन्त्र-प्रतिपाद्य 
ओर मेघावी ऋषियों-द्वारा स्तूयमान विइवदेवग्रण हमारी रक्षा करें। 

१७. भरहाज-गोजीय सेरे पुत्र इसी प्रकार के पूजा-साथश स्तो 
द्वारा देखो की स्तुति करते हें। यश्ञाहं देखो, तुम हव्य-द्वारा हुत, गृहदाता 
और अजेय हो । तुम वेब-पतल्नियों के साथ नियत पुजित होते हो । 


५१ सूक्त 

(दैवता नाना ऋषि ऋजिश्वा | छन्द डष्णिक , अनुष्टुप 

ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. सूर्य की सिद्ध, प्रकाशक, विस्तृत तथा मित्र और वरुण की प्रिय, 
अप्रतिहत, निर्मल और मनोहर दीप्ति प्रकाशित होकर अन्तरिक्ष में 
भूषण की तरह झोका पा रही हैं । 

२. जो तीनों झातव्य' भुवनो को जानते हें, जो ज्ञानशाली हें और | 
दवों के दुर्जेय जन्म को जानते हूँ, वही सूर्य मनुष्यों के सत्‌ और असत्‌ 
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कमो का परिदर्शन करते हूँ और स्वामी होकर मानवो के अशृकूछ मनो- 
रभ को पूर्ण करते हें 3. 

३. में यज्ञ-रक्षक और झोभन-जन्सा अदिति, सित्र, वरुण, अयसा 
और भग की स्तुति करता हूँ ! जिनके कार्य अप्रतिहताहे, जो धसशाली 
और संसार की पथित्र करनेवाली हैं, उनके यश का में कीर्तन करता हूँ । 

४. हे हिसकों को फेंकनेवाले, साधुओं के पालक, अबाध-प्रभाव, शक्सि- 
मान्‌ अधीरवर, शोभन-गृह-दातों, निस्य हरण, अतीव ऐश्वर्यशाली 
स्वर्ग के नेता अदिति-पुत्रो, में अदिति की शश्ण लेता हुँ; क्य.कि बह 
मेरी परिचर्या चाहती है । 

५. हे पिता स्वर्ग, साता पृथिवी, आता अग्नि ओर वसुओ, तुक हमें 
सुखी करो । हे अदिति के पुत्रो और अदिति, इकद्ठे होकर तुस हमें 
अधिक सुख दो । 

६. यागयोग्य देको, घुस हमें बुक और बुकी (अरण्य-फुक्कर और 
छुक्करी अथसा दस्य और उसकी पत्नी) कै हाथ में नहीं जाने देना । 
हुम हमारी देहु, बल और वाकय के संडालक हो | 

७. देवो, हम तुम्हारे ही हें ! हम दुसरे के पापी फ्लैश का अनुभ 
म करे । थसुओ, जिसका तुस निषेध करते हो, उसका अनुष्ठान हम न 
करे। विइवदेवगण, तुम विशव के अघिपति हो; इसलिए ऐसा उपाय 
करो कि शत्रु अपनी देह का अनिष्ट कर डाले । 

८. नमस्कार सबसे बड़ी वस्तु हैं; इसलिए में नमस्कार करता 
हूँ । नमस्कार ही स्वर्गं और पृथिवी को धारण करता हुँ; इसलिए मेँ 
देवों को नमस्कार करता हूं । देवता लोग नमस्कार के बशीभूत हे; 
इसलिए में नसस्कार-द्वारा किये हुए पापों का प्रायश्चित करता हूँ । 

९. यज्ञ-पाल देवो, में नमस्कार के साथ तुम रोगों के पास प्रणत 
हो रहा हूँ; क्योंकि तुम यज्ञ के नेता, विशुद्ध बल से युक्त, देव-यजन- 

र के निवासी, अजेय, बहुदर्शी, अधिनादक और महान्‌ हो । 
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१०. वे अच्छी तरह से दीप्ति-सम्पन्न हैं। वे ही हमारै सारे पापों 
का नाश कर्रे । वरुण, मित्र और अग्नि शोभन बलवाले, सत्यकर्मा और 
स्तोत्र-निरत व्यक्तियों के एकान्त पक्षपाती हें । 

११, इन्र, पृथिवी, पुषा, भग, अदिति और पञ्चजन (देव, गन्धर्व 
आदि) हमारी वास-भूमि को वद्धित करें । थे हमारे सुखदाता, अन्नदाता, 
सत्यय-प्रदर्शक, शोभन रक्षा करनेवाले और आश्रयदाता हों । 

१२. देवो, भरद्वाज-गोत्रीय यह स्तोता शीघ्र ही एक स्वर्गीय निवास 
(षा दीप्तिमान्‌ गृह) प्राप्त करे; क्ष्योंकि वह तुम्हारी कृपा चाहता है। 
हव्यदाता ऋषि, अन्य यजसानों के साथ, घनार्थी होकर देवों की स्तुति 
करसे हें । 

१३. अग्नि, शुम कुटिल, पापी और दुष्ट शत्रु को दुर फरो। हे साधुओं 
के रक्षक, हमें सुख वो । 

१४. हे सोम, हमारे ये अभिषव पोषण तुम्हारी मित्रता चाहते हैं। 
तुम भोजन-निपुण पणि का संहार करो; क्योंकि बह वास्तविक दस्यु हे। 

१५. इन्त्रादि देवो, तुम दान-शील और वीप्ति-शाली हो । मार्ग में 
लुम हमारे रक्षक और सुख-दाता बनो । 

१६. हम उस पवित्र और सरल मागं में आगये हें, जिसमें जाने पर 
शत्रु का परिहार और घन का लाभ होता हें ॥ 


५२ सुक्त 
(देवता नाना । ऋषि ऋजिश्वा । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌, गायत्री और जगती |) 
१. में इसे (ऋजिइवा के यज्ञ को) स्वर्गीय अथवा देयो के उपयुक्त 
नहीं समझता । यह मेरे द्वारा अनुष्ठित यज्ञ अथवा दूसरों द्वारा सम्पा- 
दित यज्ञ की तुलना करेगा, यह भी नहीं समझता । इसलिए सारे महान्‌ 
पर्बत उसको (अतियाज ऋषि को) पीड़ित करें । अतियाज के ऋत्विक्‌ 
आ अत्यन्त दीनता प्राप्त करें । 
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२. भरतो, जो व्यक्ति तुमको हमारी अपेक्षा श्रेष्ठ समझता है और 
मेरे किये स्तोत्र की निन्दा करता है, सारी शक्तियाँ उसका अनिष्टकारिणी 
बनें और स्वर्ग उस ब्राहण-द्वेषी को दग्ध करे । 

३. सोम, लोग तुम्हें क्यों सन्त्र-रक्षक कहते हें? और, क्यों तुम्हें 
निन्दा से हमें उद्धार करनेवःला बताया जाता हुँ? शत्रुओं द्वारा हमारे 
निन्दित होने घर तुझ क्यों निरपेक्ष भाव से देखते रहते हो ? ब्राह्मण” 
विद्वेषी के प्रति अपना सन्तापक आयुध फेंको । 

४, आविर्थूत उषायें मेरी रक्षा करें । सारी स्फीत नदियाँ मेरी रक्षा 
करें । निश्चल पर्वत मेरी रक्षा करें। देव-थजन-काल में यजन में 
उपस्थित पितर और देवता मेरी रक्षा कर । 

५. हम सबा स्यतन्त्र-चित्त हों । हम सदा उदयोन्मुख सूर्य के बशेन 
करें । देवों के घास हमारा हव्य ढोनेवाले यज्ञ के अघिष्ठाता और महे- 
इवर्यशाली अग्नि हमें उक्त प्रकार से बनायें ।- 

६. इन्द्र और वारि-राशि के द्वारा स्फीत सरस्वती नदी, रक्षा के 
साथ, हमारे पास आवें । ओषधियों के साथ पर्जन्य हमारे लिए सुख-दाता 
हों । पिता की तरह अग्नि अनायास स्तुत्य और आह्वान-योग्य हों । 

७. विइवदेवगण, आओ, मेरे आह्वान को सुनो ओर बिछे हुए कुझों 
पर बेठो । 

८. देवो, जो व्यक्ति घृत में मिले हव्य के द्वारा तुम्हारी सेवा करता 
है, उसके पास तुम सब आओ । 

९. जो अमर के पुत्र हुँ, बही विइवदेवगण हमारा स्तोत्र सुने और 
हमें सुख दें । 

१०. यज्ञ के समृद्धिकारी और यथासमय स्तोत्र-श्रवणकारी विश्व- 
देवगण, अच्छी तरह से अपने-अपने उपयुक्त दुग्ध ग्रहण करो । 

११. मरुतों के साथ इन्द्र, त्वष्टा के साथ मित्र और अर्यमा हमारे 
स्तोत्र और समस्त हव्य को ग्रहण करें ! 
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१२. दैवो को बुलानेवाले अग्नि, देवों में जो महायोग्य हुँ, । | 
जामकर उनकी सर्यादा के अनुसार हमारी इस यञ्च-क्रिया का सम्पादन 
करो । 

१३. विञ्ददेवगण, तुस अन्तरिक्ष, भूलोक था स्वर्ग में रहते हो । 
हमारा आह्वान छुनो । अग्नि-रूए जिल्ला-दारा या किसी भी प्रकार से | 
हमारे इस यज्ञ को प्रहण करो । सब खो इन बिछे कुझों पर बैठकर | 
और सोम-रस पान कर उल्लसित होओ । 

१४. यज्ञाहँ विश्ववेवगण, स्वर्ग, पृथिवी और जल-राशि के पोत्र 
अग्नि हमारे स्तोत्र को सुर्ने । देवो, जो स्तोत्र तुम्हें अग्राह्य है, उसका 
हम उच्चारण न करें । हुम तुम्हारे निकटस्थ होकर और सुख प्राप्त कर 
उल्लसिस हों । 

१५. पृथिवी, स्वर्ग अथवा अन्तरिक्ष से प्रादुर्भूत, महान्‌ और संहारक 
शक्ति से युक्त देवगण दिन-रात हमें और हसारी सन्ततियों को अन्न हैं । 

१६. अग्नि और पर्जन्य, हमारे थज्ञ-कार्य की रक्षा करो। हुम अना- 
पास आह्वान के योग्य हो; इसलिए इस वश में हमारा स्तोत्र सुनो । 
लुममें से एक व्यक्ति अश्न देते हैं और दूसरे गर्भ उत्पन्न करते हैं। इस- 
छिए तुम हमें सन्सहि फे साथ अझ दो । 

१७. पूजनीय विशवदेवगण, आज हमारे इस यज्ञ में, कु घिछने पर, 
आग्नि प्रज्वलित होने पर और मेरे स्तोत्रोच्चारण और नमस्कार के साय 
तुम्हारी सेवा करने पर हुव्य-द्वारा तुम तृप्ति प्राप्त करो । 


५३ सूक्त 
(दैवता पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द अनुष्टुप और गायत्री |) 
१. मार्ग-पति पूषन्‌, कर्मानुष्ठान और अन्न-लाभ के लिए रण-स्थल 
में रथ की तरह हम तुम्हें अपने अभिमुख करते हें । 
२. पूषन्‌, हमारे यहाँ मानव-हितंषी, धन-दान में मुक्तहस्त और 
विशुद्ध दानवाला एक गृहस्य भेजो । 
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३. दीप्ति-सम्पन्न पूषन्‌, कृपण को दान देने के लिए उत्तेजित करो 
और उसके हृदय को कोमल करो । 

४. प्रचण्ड-वतलशाली पूषन्‌, अन्न-लाभ के लिए सारे पथ परिष्कृत 
करो । विध्चकारी चोर आदि का संहार करो और हमारे अनुष्ठानों को 
सफल करो । 

५. ज्ञानी पूषन्‌, सूक्ष्म लोहाग्रवण्ड (आरा) से पणियों या लुब्धकों 
का हृदय विद्ध करो और उन्हें हमारे बझ में करो ॥ 

६. पुषन्‌, सूक्ष्म लोडाग्रदण्ड (प्रतोद या आरा) से पणि या चोर 
का हृदय चीरो । उसके हृदय में सद्भावन! भरो और उसे मेरे वश में 
करो । 

७. ज्ञानी पुन्‌, चोरों के हृदयों को रेखाङ्कित करो ॥ उनके हृदयों 
को कठोरता को भली भाँति कस करो और उन्हें हमारे वश में करो'। 

८. दीप्तिन्सस्पन्न पुषन्‌, तुम अन्न-प्रेरक प्रतोद धारण करो और 
उसके द्वारा सारे लोभी व्यक्तियों का हृदय रेखाङ्कित करो एवम्‌ उसकी 
कठोरता शिथिल करो । 

९, दौप्तिशाली पूषन्‌, तुम जिस अस्त्र से धेनुओं और पशुओं को 
परिचालित करते हो, तुम्हारे उसी अस्त्र से हम उपकार की प्रार्थना 
करते हें । 

१०. पुषन्‌, हमारे उपभोग के लिए हमारे याग-कर्म को गौ, अइव, 
अन्न ओर परिचारकों का उत्पादन करो । 


५४ सूक्त 
(देवता पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री ।) 
१. पूषन्‌, तुम हमें एक ऐसे विलक्षण व्यक्ति से मिलाओ, जी हमें 
वस्तुतः पथ-प्रदर्शन करावेगा और जो हमारे अपहूत द्रव्य को मिला देगा। 
२. हम पूषा की कृपा से ऐसे व्यक्ति से मिलें, जो सारे गृह में दिखा- 
देगा और कहेगा कि ये ही तुम्हारे खोये हुए पशु हें । 


A ॥ 
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३. पुषा का आय्‌घ-चक विनष्ट नहीं होता ॥ इस चक्र का कोश हीन 
नहीं होता और इसकी घार कुण्ठित नहीं होती । 

४. जो व्यक्ति हव्य-द्वारा पुषा की सेवा करता हुँ, उसका पुषा जरा 
भी अपकार नहीं करते और प्रधानतः बही व्यक्ति धन पाता भी हँ । 

५. रक्षा के लिए हमारी गायों का पुषा अनुसरण करें । चे हमारे 
अइवों की रक्षा करें । बे हमें अज्ञ दें । 

६. एवन्‌, रक्षा के लिए सोस का अभिषव करनेवाले यजमान की 
गायों का अनुसरण करो और स्तोत्र उच्चारण करनेवाली हमारी गायों 
क्का भी अनुसरण करो । 

७. पुषन्‌, हमारा गोघन नष्ट न करने पावे। यह व्याध्रादि-द्वारा 
निहित न होने पावे । यह कुर्द में ब शिरे । इसलिए तुम अहिसित धेनुओं 
के साथ सायंकाल आओ । 

८. हमारे स्तोत्रों को सुननेवाले, दारिद्रय-नाशक, अविनष्ड-धन और 
सारे संसार फे अधिपति पुषा के पास हम धन की प्रार्थना करते हैं। 

९. पुषन्‌, जब तक हम तुम्हारी उपासना में लगे रहते हें, तब तक 
हम कभी मारे न जायें । इस सभय हम तुम्हारी स्तुति करक वेसे ही हों । 

१०. पुषा अपने दाहिने हाथ से हमारे गोधन को विषथगामी होने 
से बचावें । दे हमारे अष्ट गोधन को फिर ले आवें । 


५५ सूरत 
(देवता पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री |) 
१. हे दीप्ति-सम्पन्न प्रजापतिपुत्र पूषन्‌, तुम्हारा स्तोता मेरे पासं 
आवे । हम दोनों मिलें । तुस हमारे यज्ञ के नेता बनो । 
२. हम अपने रथि-श्रेष्ठ, चूडावान्‌ (कवर्दी), अतुल ऐरवर्यं के अधि- 
पति और अपने मित्र पुषा के पास धन की प्रार्थना करते हें। 
३. दीप्ति-शाली पुषन्‌ तुम धन के प्रवाह हो, प्रच. की राशि हो और 
छाग ही तुम्हारे अश्व का कार्य करता है । घुम प्रत्येक स्तोता के मित्र हो । 


हिन्दी-ऋग्वेद ७४९ 


४. आज हम उन्हीं छाग वाहन और अञ्चयुक्त सूयं वा पूषा की स्तुति 
करते हें, जिन्हें छोग भगिनी या उषा का प्रणयी अथवा जार कहते हूँ । 

५. रात्रि-हपिणी माता कै पति पूषा की हम स्तुति करते हँ । अपनी 
भगिनी (उषा) के जार पुषा (सूर्य) हमारा स्तोत्र सुने । इन्द्र के सहो- 
दर पुषा हमारे मित्र हों? 

६, रथ में नियुक्त छागगण स्तोताओं के आश्रय पूषा का रथ ढोते 
हुए उन्हें यहाँ ले आवें ! 


५६ सूक्त 
(देवता पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जो पुषा को घी-सिले जो के सत्त का भोगी कहकर उनकी स्तुति 
फरता है, उसे अन्य देवों की स्तुति नहीं करनी पड़ती । 

२. रथि-श्रेष्ठ, साधुओं के रक्षक ओर सुप्रसिद्ध देव इन्द्र अपने मित्र 
पूषा की सहायता से शत्रु-संहार करते हें। 

३. चालक और रथि-श्रेष्ठ पुष! सूर्य के हिरणसय रथ का चक्र नियत 
परिचालित करते हें । 

४. हे बहुलोक-वन्दनीय, मनोहर-मूति ओर ज्ञानी पूषन्‌, रोज़ हम 
जिस धन को लक्ष्य करके तुम्हारी स्तुति करते हे, उसी वांश्छित धन को 
हमें प्रदान करो । 

५. गोकामी इन समस्त मनुष्यों को यो-लाभ कराओ। पूषन्‌, तुमने 
दूर देश में भी प्रसिद्धि पाई है । 

६. पुषन्‌, ह आज और कल के यज्ञों के सम्पादन के लिए तुम्हारी 
उसी रक्षा को चाहते हूँ । वह रक्षा पाप से दूर और धन के पास हू । 

५७ सूक्त 

(देवता इन्द्र और पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री |) 

१. हे इस और एषन्‌, अपने मंगल के लिए आज हम तुम्हारी मित्रता 
और अन्न की प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हें । 
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२. तुमसे से एक (इन्द्र) पात्र-स्थित अभिसुत सोम का पान करने 
कै लिए जाते हें और दूसरे (पूषा) जो का सत्तू खाने की इच्छा करते 
हें । 

३. एक के वाहून छाय हें और दूसरे के वाहन स्थुल-काय दो अइव 
है। दूसरे (इस्ट्र) इन्हीं दोनों अइवों के साथ वृत्रासुर का संहार करते हैं। 

४. जिस समय अतिशय वर्णक इन्र सहावृष्ठि करते हुँ उस समय 

इनके सहायक पुषा होते हें । 

५. हम वृक्ष की सुदृढ़ शाखा की तरह पुषा ओर इन्द्र की कृपा-वृद्धि 

के ऊपर निर्भर रहते हैँ । 

ह ६. जैसे सारथि रङ्सि (लगाम) खींचता हैं, वैसे ही हुम भी, अपने 
प्रहृष्ट कल्याण के लिए, पुषा और इन्द्र को अपने पास खींचते हैं । 
५८ सूक्त 
(देवता पूषा । ऋषि भरद्वाज । छन्द अगली छोर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. पुषनू, ठुब्हारा यहु रूए (दिन) शुदवणे हे और अन्य रूप (रात्रि) 
कैबल यजनीय है । इस प्रकार दिन ओर रात्रि के रूप विभिन्न प्रकार कै 
है । दुस सूर्य की तरह प्रकाशमान हो; क्योंकि तुस भभी वाता हो और 
सब प्रकार फे ज्ञान धारण करते हो। इस समय तुम्हारा कत्याणषाही 
बात प्रकाशित हो । 

२. ओ छाय-दाहन और पशु-पारक है, जिसका गुहू भ्न से परिपूर्ण 
है, जो स्तोताओं के प्रीतिवाता हैं, जो अखिल सुजन के ऊपर स्थापित 
हूँ, यही देव (पूषा) शूर्यरूप से सारे प्राणियों को प्रकाशित करके और 
अपने हाथ से आश उठाकर मभोसण्डल में जाते हे | 

३. पूषन्‌ तुम्हारी जो सारी हिरणमयी नौकायें समु-मध्यस्थित 
अन्तरिक्ष से चलती हैँ, उनके द्वारा तुम सूर्य का दूत-कार्य करते हो । 
लुम हृब्यरूप अन्न चाहते हो । स्तोता लोग तुम्हें स्वेच्छा से दिये पशु 

आदि के द्वारा वशीभूत करते हे । 
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४. पूषा स्वर्ग और पृथिबी के झोभन बन्धु हुँ, अझ कै अघिपति हुँ, 
ऐश्वर्थशञाली हँ, मनोहर-मूर्ति हें। बे बलशाली, स्वेच्छा से दिये पशु 
आदि के द्वारा प्रसन्नता के योग्य और शोभन गमन-कर्त्ता हु । उन्हें देवों 
ने सूर्य की सक्षी के पास भेजा था। 


५९ सुक्त 

(देवता इन्द्र और अग्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ अचुष्डुप्‌ 

ओर बृद्दती ।) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुमने जो वीरता प्रकट की है, उसी वीरता का 
घेखान हम, सोमरस के अभिवृत होने पर, बड़े आग्रह के साथ करते हें । 
देवदवेष्टा असुर तुम्हारे द्वारा मारे गये हैं और तुम लोग अक्षत हो । 

२. इग ओर अस्ति, तुस छोगों को जो अन्म-माहात्प्य प्रतिपाबित 
होता है, बहु सब यथार्थ ओर अतीव प्रशस्य है । तुम दोनों के एक ही 
पिता हैं । तुम यमज भाई हो और तुम्हारी माता सबेत्र विद्यमान हैं । 

३. इस्र और अग्नि, जैसे द्रुतगामी दोनों अइव भक्षणीय घात की 
ओर जाते हँ, हुम भी उसी तरह, सोमरस के अभिषुत होने पर, एक 
पाथ जातै हो अपनी रक्षा के लिए आज हुम यजञ्चधर और वानादि 
गुण से दशत इन्द्र और अगवि को इस घञ्च में बुझाते हूँ । 

४. यज्ञ के समृद्धिदाता इन्द्र और अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र प्रसिद्ध है ॥ 
शो व्यक्ति सोसरस के अधिषुत होने पर प्रेस-रहित स्तोत्र द्वारा, कुत्सित 
इप से, ठुन्हारी स्तुति करता हँ, उसका दिया सोस हुघ नहीं छसे: 

५. दीप्ति-सस्पन्न इन्द्र और अग्नि, जिस ससय दुमे से सुर्यात्मफ 
इन्द्र नाना प्रकार का गमन करनेबाले अपबों को जोतकर, अग्नि के 
साथ एक रथ पर घढूकर, जाते हें, उस समय कौन अमुष्य तुम्हारे इस 
कार्य का विचार करेगा या जानेया ? (कोई भी नहीं) 

६. हे इन्द्र और अग्नि, पाद-रहित यही उषा प्राणियों के शिरोवेश 
को उत्तेजित करके और उनकी जिह्वाओ से उच्च शब्द कराकर 
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शादसम्पत्न और निद्रित जीवों की अभिमुख बात्तनी हो रही हैं और 
हसी प्रकार तीस पद (मुहूतं) अतिक्रंम करती हे । 

७. इन्द्र ओर अग्नि, योद्धा लोग दोलों हाथों से धनुष फैलाते हैं। 
इस सहासंग्रास में, गोओं के अनुसन्धान के समय, हमें नहीं छोड़ना । 

८. इन्द्र और अग्नि, हनन-पराणण और आक्रमण-कर्तता शत्रु हमें 
पीड़ित कर रहे हँ । उन्हें तुभ बूर करो और उन्हें सूर्यन्दशेन से भी 
वञ्चित करो (विनष्ट करो) । 

९. इन्द्र ओर अग्नि, ठुम लोग दिव्य और पार्थिव--सारे धनों के 
अधिपति हो; इसलिए इस यज्ञ में हमें जीवन-पोषक सारे धन वो। 

१०. स्तोत्र-द्वारा आकर्षणीय इन्द्र और अग्नि, हमारे इस सोमरस 
बता पान करने के लिए आओ; क्योंकि घुम लोग स्तोञ्रों ओर उपासनाओं 
छे युक्त आह्वान सुनते हो । 


६० सुक्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ , गायत्री, 
बृह॒ती और अचुष्डुप ।) 

१. जो विशाल धन के स्वामी हुँ, जो बलात्‌ शत्रुहन्ता हें ओर जो 
अन्नाभिलाषी इन्द्र और अग्नि की सेवा करते हं, बे शत्रु-संहार ओर 
झल्-लाभ करते हें । 

२. इन्द्र ओर अग्नि, तुमने अपहृत घेनुओं, वारि-राशि, सूर्य और 
उबा के लिए युद्ध किया या । हन्द्र, सुमने दिशाओं, सूरये, उषाओं, विचित्र 
जल ओर गौओ को संसार के साथ योजित किया हूँ । हे अइवो के अधि- 
पति अग्नि, तुमने भी ऐसे काथं किये हे । 

३. हे वृत्र-हन्ता इन्द्र ओर अग्नि, तुम हमारे हव्याज्ष-द्वारा परिपुष्ट 
होने के लिए शत्रु-नाशक बल के साथ हमारे सामने आओ । इन्द्र और 
अग्नि, तुम लोग अनिन्ध ओर अत्युत्कृष्ट धन के साथ हमारे पास आवि- 


भूत होभो । 
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४. प्राचीन ससथ से ऋषियों-हारा जिनके सारे बीर-कार्य कोत्तित 
हुए हैं, में उन्हीं इन्द्र और अग्नि को बुलाता हूँ । वे स्तोताओ की हिंसा 
नहीं करते ! 

५. हुम प्रचण्ड-बलशाली, शश्रुहन्ता इन्द्र और अग्नि को बुलाते हें। 
बे हमें ऐसे युद्ध में कुतकाये करके सुखी बनावें। 

६. साथुओं के रक्षक इन्द्र और अग्नि, धामिकों और अधासिकों- 
गारा कृत समस्त उपप्रवो का निवारण करते हँ । उन्होंने सारे विद्वेषियों 
का संहार किया हूँ । 

७. इन्द्र और अग्नि, ये स्तोता तुम्हारी स्तुति करते हें हे सुखदाता 
इन्द्र और अग्नि, तु इस अभिषुत सोस को पियो । 

८. नेता इन्द्र और अग्नि, बहु-लोग-वाङछवीय और हुष्यदाता के 
लिए उत्पन्न जो तुम्हारे घोड़े हे, उन सब पर चढ़कर आओ । । 

९, मेला इन्र और अग्नि, इस सवन में अभिषुत सोसरस का पान 
फरने के लिए आओ । 


१०. स्तोता, जो अग्नि अपनी शिखा-द्वारा समस्त पनों को ढक लेते 
हैं और ज्वाला-छप जिह्ना-ह्वारा उन्हें काले कर देते हुँ, तुभ उन्हीं अग्नि 
छी स्तुति करो । 

११. जो मनुष्य प्रज्यलित अग्नि में इद्र फे लिए सुखकर छुब्य प्रदान 
. करते हैं, इन्द्र उन्ही व्यक्ति के दीप्ति-सम्पञ्च अन्न के लिए कल्याणकर 
दारि-वर्षण करते हँ । 

१२. इन्द और आगन, हमें बलकर अन्न दो और हमारे हृव्य को 
ब्रखूवान्‌ करते के लिए हमें वेगवाल्‌ अहव दो । 

१३. है इस और अग्नि, होम-द्वारा तुम्हें अनुकूल करने के लिए से 
तुम दोनों को बुछाता हूँ । हुव्य-द्वारा तुरत तृप्ति करने के लिए में तुम 
दोनों को बुरूता हूँ । तुस दोनों अन्न और धन को देनेवाले हो; इस- 
लिए में अन्न-लाभ के लिए दोनों को बुलाता हूँ । 

फा०ए ४८ 
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१४. इन्द्र और अग्नि, तुम गौओं, अइवों और विपुल घन के साथ £ 
हमारे सामने आओ । हम शित्रता के लिए सित्रभत, दानादि गणों से 
युक्त और सुख-प्रदाता इन्द्र और अग्नि का आह्वान करते हें । 

१५. इन्द्र और अग्नि, तुम सोस का अभिषव करनेवाले यजमान 
का आह्वान सुनो । हव्य की इच्छा करो, आओ और मधुर सोमरस का 


पान करो । 
. ६१ शक्त 
(देवता सरस्वती । ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ जगती त्रिष्ठुप्‌ 
ओर गायत्री ।) 


१. इन्हीं सरस्वती वेवी ने हुव्यदाता बध्यादत को वेगवान्‌ तथा ऋणः 
सोचक दिवोदास नास का एक पुत्र दिया है । उन्होंने बहुल आत्म-तर्पकष 
तथा दान-विमुख पणि का संस्कार किया । सरस्वति, तुम्हारे ये दान बहुत 
महान्‌ हे । 

२. ये सरस्वती (नदी) मुणाल-खननकारी की तरह प्रबल ओर 
वैगवान्‌ तरंगों के साथ पर्वततटों को भन्न करती हें । रक्षा के लिए हम 
स्तुति और यज्ञ द्वारा दोनों तटों का विनाश करनेवाली सरस्वती की परि- 
चर्या करते हें । 

३. सरस्वति, तुमने देव-निन्दकों का वष किया हे और सर्वव्यापी 
बुसद दा त्वष्टा के पुत्र का संहार किया है अथवा तुम्हारी सहायता से 
इन्द्र ने संहार किया हुँ। अन्न-सम्पञ्चा सरस्वति, तुमने भनुष्यों 
को भूमि-प्रदान किया है और उनके लिए घारि-वर्षण भी किया है। 

४. दानशालिती, अन्न-युक्ष्ता और स्तोताओं की रक्षाकारिणी सर” 
त्यती अन्न द्वारा भळी भांति हमारी तृप्ति करें । 

५. देवी सरस्वति, जो व्यक्ति इन्द्र की तरह तुम्हारी स्तुति करता 

` हुँ, बही व्यक्ति जिस समय धन-प्राप्ति के लिए युद्ध में प्रवृत्त होता है, 
उस समय उसकी तुम रक्षा करना । 
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६. अन्न-शालिनी सरस्वति, संग्राम में हमारी रक्षा करना और पुषा 
की तरह हमारे भोग्य के लिए घन प्रदात करना । 

७. भीषण, हिरण्मय रथ पर आरूढ़ और शत्रुघातिनी वही सरस्वती 
हमारे मनोहर स्तोत्र की इच्छा करें । 

८. सरस्वती का अपरिमित, अकुटिल, दीप्त ओर अप्रतिंहत-गति 
जलवर्षेक वेग, प्रचण्ड शब्द करता, विचरण करता हैँ। 

९. नियत खऋमणकारी सूर्य जसे दिन को ले आते हे, बसे ही बे 
सरस्वती हमारे सारे झात्रुओं को पराजित करें ओर अपनी अन्यान्य जल- 
सयी भागिनियों को हमारे पास ले आबे । 

१०, सप्तनवी-रूपिणी, सप्त भगिनी-संयुता, प्राचीन ऋषियों-दारा 
सेविता और हमारी प्रियतमा सरख्दती देवी सदा हमारी स्तुति-पात्री हों । 

११. पृथिवी और स्वर्ग के विस्तीण प्रदेशों को जिन्होंने अपनी दीप्ति 
से पूर्ण किया हुँ, वहो सरस्वती देवी निन्दकों से हमारी रक्षा झरें ३ 

१२. त्रिलोक-व्यापिनो, गंगा आदि सप्त नदियों से युक्ता, चारों 
बणे और निषाद की समुद्धि-विघायिनी सरस्वती देवी प्रतियुद्ध में जोगॉ 
छे आह्वान योग्य होती हें । । 

१३. जो माहात्म्य और कीर्ति-द्वारा देवों में प्रसिद्ध हैं, जो नवियों में 
सबसे वेगवती हँ और श्रेष्ठता के कारण जो अतीव गुण-शाळिनी हें, बही 
सरस्वती देवी ज्ञानी स्तोता की स्तुति-पात्रा होती हुँ । 

१४, सरस्वती, हमें प्रशस्त धन में ले जाओ । हमें हीन नहीं करो । 
अधिक जळ-द्वारा हमें उत्पीडित नहीं करना । तुस हमारा बन्धुत्व और 
गृह स्वीकार करो । हस तुम्हारे पास से निकृष्ठ ज्यात सें न जायें। 


झष्टस अध्याय समाप्त 
चतुर्थ अष्टक सम्राप्त 


है. अष्टकः 


६२ सूक्त. 


दै सख्डल । १ अध्याय । ६ अनुवाक | 
देवता अश्वि-हय । ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ अनुष्टुप्‌ ।) 


१. जो क्षणसात्र सें शत्रुओं को हराते हें और प्रभात में पृथिवी- 
पर्यन्त प्रभूत अन्धकार बुर करते हँ, उन्हीं द्युलोक के नेता ओर भुवनों 
के ईश्वर अइ्विनोकुमारों की में स्तुति करता हूँ ओर मन्तरों-्वारा स्तुति 
करता हुआ उन्हें बुलाता हूँ । 

२. अश्विनीकुमार यज्ञ की ओर आते हुए, निर्मळ तेजोबल से, रथ 
की दीप्ति प्रकट करते है और असीस खूप से तेओं का निर्माण करते हुए 
जल के लिए अइवों को, मरुदेव को छँघाकर, ले गये । 

३, अध्विद्यय, उग्र सुस लोग उस असमृद्ध गृह में जाते हो। इस 
प्रकार वाञ्छनीय और सन के समान वेगवान्‌ अइ्वों-्ारा स्तोताओं को 
स्वगं रे जाओ । हव्य-दाता मनुष्य के हिसक को दीर्घ निद्रा में सुला वो । 

४. अश्विद्वय अइव जोतते हुए सुन्दर अन्न, पुष्टि और रस का बहुन 
करते हुए अभिनव स्तोता की सनोज्ञ स्तुति के समीप आवें । वे युवक हुँ। 
होता, ब्रोह-रहित और प्राचीन अग्नि उसका याग करें । 

५. जो स्तुतिकारी (इस्त्र-स्तोता) और स्तोत्रकर्ता व्यक्ति को सुखी 
करते हें और स्तुति-कर्ता को बहुविधि दान देते हें, उन्हीं दखिर, बहु- 
कर्मा, प्राचीन ओर दशनीय अध्विद्यय की, नई स्तुति से, में परिचर्या 
करता हूं । 
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६. ठुमने तुय के पुत्र भुज्य को नौका-रहित हो जाने पर घूलि-रहित 
मार्ग में रथ-युवत और गमनशील अइवों-द्वारा जल के उत्पत्ति-स्थान समुद्र 
के जल से बाहर किया था। 

७. श्थारोही अश्विनीकुमारौ, बिजयी रथ के द्वारा मार्ग में स्थित 
पर्बत का विनाश करो । तुम काप्त-वर्षी हो । पुत्राथिनी का आह्वान 
सुनो । स्तोताओ का मनोरथ धुर्ण करते हो । तुम स्तोता की निवृत्त- 
प्रसवा गाय को दुग्शशालिनी करो । इस प्रकार सुबुद्धशाली होकर सर्वे- 
त्रगासी बनो । 

८. प्राचीन द्यावा-पृथिवी आदित्यो, असुओ और रुद्रपुत्रो, अईिद- 
ह4 के परिचारक मनुष्यों के प्रति देवताओं का जो महान्‌ क्रोध हुँ उस 
तापकारी क्रोध को राक्स-्पति को मारने के काम भें लाओ । 

९. जो व्यक्ति लोकों के राजा इन अधिवनीकुमारों को यथासमय 
परिचर्या करता है, उसे मित्र और वरुण जावे हैं । वह व्यक्ति भहा- 
घली राक्षस के विरद अस्त्र फेकता है । वह अभिद्रोहात्मक मनुष्यों के 
बचनानुसार अस्त्र-शेप करता है। 

१०. अधश्विहय, तुम उत्तम चक्र, दीप्ति और सारथिवाले रथ पर 
बढ़कर सन्तान देने के लिए हमारे घर में आओ और क्रोध छोड़ते हुए 
मनुष्यों के दिध्न-कर्त्ताओं के मस्तक छिन्न करो । 

११. अध्दिद्वण, उत्कृष्ट, सघ्यस और साधारण घोड़ों के साथ हमारे 
धामने आओ । दृढ़ और गौजों से भरी योशाला का दरवाज्ञा खोलो । 
मँ स्तुति करता हूँ । मुझे विचित्र घन दो । 


६३ सूक्त 
(देवता अश्विद्द । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. अनेकाहुत और मनोहर अश्विनीकुमार जहाँ ठहरते हे, वहाँ हव्य- 


. युक्त पञ्चदशादि स्तोस दूत की तरह उन्हें प्राप्त करे । इसी स्तोम ने 
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अश्यद्रय को मैरी ओर घमाया था । अशिवद्वय, स्तोता की स्ठुति पर तुम 
. प्रसन्न होते हो । 

२. अझिविद्वय, हमारे आह्वान के अनुसार भलौ भाति गसन करो । 
स्तुति किये जाने पर सोन पान करो । शत्रु से हमारे घर को बचाओ, 
पास या दूर का शत्रु हमारे धर को नष्ट न करने पाबे । 

३. सोम का विस्तृत अभिषव, तुस्डारे लिए, प्रस्तुत किया गया है । 
मुदुतस कुश बिछाये गये हें। तुम्हारी कामना से होता हाथ जोड़कर 
तुम्हारी स्तुति करता हं । पत्थरों ने तुम्हें व्याप्त करके सोल रस प्रकद 
किया हें । 

४. तुम्हारे यज्ञ के लिए अग्नि ऊपर उठते, यज्ञ सें जाते तथा हुव्य 
ओर घृतवारे बनते हें । जो स्तोला अधिवहय का स्तोच--युक्त करता 
हे, बही बहुकर्मा ओए अतीव उबूयुक्त-मना होता हे । 

५. अनेकों के रक्षक अधिवद्य, सूर्य-पुत्री तुम्हारे बहुरक्षक रय को 
सुशोभित करने के लिए अधिष्ठित हुई थी । तुम देवों को इसी जन्म ग्दी 
प्रज्ञा से प्राज्ञ नेता और नृत्यशाली बनौ । 

६. इस दर्शनीय कांति-द्वारा तुम सूर्या की शोभा के लिए पुष्डि 
प्राप्त करो । शोभा के लिए तुम्हारे घोड़े भली भांति अनुगमन करते हुँ । 
स्तवनीय अझ्विद्वय, भली भाँति की गई स्तुतियाँ तुम्हें व्याप्त करें । 

७. अश्विनीकुमारों, गतिशील ओर ढोने में अत्यन्त चसुर घोड़े तुम्हें 
अन्न की ओर ले आवें । सन की तरह देगशाली तुम्हारा रथ सम्पक के 
योग्य ओर अभिलवणीय प्रभूत अश्न के लिए छोड़ा गया है । 

८. बहु-पालक अझ्विनीकुमारो, तुम्हारे पास बहुत घन हे; इसलिए 
हमारे लिए प्रीति-करी और दूसरे स्थान पर न जानेवाली धेन्‌ तथा अन्न 
दो । मादयिता अङिविद्वय, तुम्हारे लिए स्तोता हें, स्तुतियाँ हैं ओर 
जो तुम्हारे दान के उद्देश्य से जाते हुँ, थे सोमरस भी हें । 

९. पुण्य की सरल गति और शीघ्रगामिनी दो वड्बाथें मेरे पास हैं; 
समीढ़ की सौ गायें मेरे पास हे । परक के पक्व अन्न भी मेरे पास हैं। 
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शान्त नाम के राजा ने अध्विदय के स्तोताओ को हिरण्ययुक्त और 
सुदृश्य दस रथ यां अश्व दिये और उनके अनुरूप ही शत्रु-ताशक सथा दर्श- 
सीय पुरुष भी दिये थे। 

१०. वासत्यहय, तुम्हारे स्तोता को पुरुपन्था नाम के राजा सेकड़ों 
और हजारों अश्‍व देते हूं वीर अश्विद्वय, बह स्तोता भरद्वाज को भी 
झहीछ दें । बहुकर्मशाली अश्विनीकुमारो, राक्षस विनष्ट हों । 


११. अहिवद्वय, में, विद्वान्‌ व्यक्तियों फे साथ, तुम्हारे सुखद धन 
से परिवेष्टित बनूं । 


६४ सूक्त 
(देवता ऊषा । ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीप्तिमती और शुक्लवर्णं उचायें, शोभा कै लिए, जल-लहरी 
क तरह, उत्यित होती हैँ। समस्त स्थानों को उषा सुपथवाले और 
सररता से जाने योग्य बनाती है। घनवती उषा प्रशस्ता और 
समुद्धिमती हें । 

२. उषादेदी, तुम कल्याणी की तरह दिखाई दे रही हो और 
षिस्तृत होकर शोभा पा रही हो। तुम्हारी दीप्तिमती किरणें शोभा 
धा रही हँ। तुम्हारी दौप्तिमती किरणें अन्तरिक्ष में उठ रही हें। ठुम 
धेजो में शोभमाना और दीप्यमाना होकर रूप प्रकाश कर रही हो । 

३. लोहित-बर्ण और दीप्तिमान्‌ ₹दिसियाँ सुभगा, विस्तीर्णं ओर 
प्रथमा उषा देवता को वहन करती हैं । जैसे शस्त्र फेंकने में निपुण बीर 
क्षत्रु को दूर करता हँ, बैसे ही उषा अन्धकार को दूर करती हें तथा शीघ्र 
गासी सेनापति की तरह अन्धकार को रोकती हैँ । 

४. पर्वत और वायुरहित प्रदेश तुम्हारे लिए सुपथ और सुगम हैं 
है ल्वप्रकाश-युक्‍ता, तुम अन्तरिक्ष को पार कर डालती हो। विशाल 
रथवाली और सुदुश्य द्युलोक-दुहिता, हमें अभिलषणीय धन दो । 
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५. उषा देवी मुझे घन दो । तुम अप्रतिगत होकर प्रीति-पुर्वेक अश्व 
हारा धन ढोती हो । हे द्युलोकपुत्री तुम दीप्तमती हो । प्रथम आह्वान 
में पूजनीया हो । इसलिए तुम दर्शनीया होओ । 

६- उवादेवी तुम्हारे प्रकट होने पर चिड़िया घोसलों से निकलती 
हूँ और अन्न के उपाजेक मनुष्य सोकर उठते हे । समीप में बर्तमान हुब्य- 
दातः अनुष्ण को यथेष्ट घन देती ही । 


६५ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि भरद्वाज। छन्द त्रिष्टरप्‌ |) 

१. जो उचा दीप्तिमान्‌ किरणों से युक्त होकर रात्रि में तेजःपदार्थ 
(नक्षत्राडि) और अन्धकार को तिरस्कृत करती दिखाई देती हैँ, बही 
शुलोकोत्प्ञा पुत्री उषा हमारे लिए अन्धकार दुर करके प्रजागण को 
प्रकाशित करती हुँ ! 

२. कान्तियुक्त रथवाली उषादेवी उसी ससय बृहत्‌ यज्ञ का प्रथम 
रण सम्पादित करके लाल रंग के घोड़ों से विस्तृत रूप से गमन करती 
है । घे विचित्र रूप से शोभा पाती हे और रात्रि के अन्धकार को भली 
भांति बुर हुटाती हुँ। 

३. उषादेवियो, तुम हव्यदाता मनुष्य को कीर्ति, बल, अञ्न और 
रस दान करती हो । तुम धनशालिनी और गमनशीला हो । आज परि- 
चर्या करनेवाले को पृत्र-पौत्र आदि से युक्त अन्न और धन दो। 

४. उषा देवियो, तुम्हारी परिचर्या करनेवाले के लिए इस समय 
षन है । इस समय वीर हव्यदाता के लिए तुम्हारे पास धन हे । इस समय 
प्राज्ञ स्तोता के लिए तुम्हारे पास धन हे जिस विप्र में उकूथ नामक मन्त्र 
है, एसे मेरे समान व्यक्ति को, पहले की तरह, बही धन दो । 

५. गिरितट-प्रिय उषादेवी, अङ्गिरा लोगों ने तुम्हारी कुपा से 
तुरत ही गायों को छोड़ दिया था और पूजनीय स्तोत्र-द्वारा अन्धकार का 
विनाश किया था । नेता अड्डिरा लोगों की स्तुति सत्यफलवती हुई थी । 
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६- धुलोक-पुत्री उषा, प्राचीन लोगों की तरह हमारे लिए अन्धकार 
दूर करो । धमशालिनी उषा, भरद्वाज की तरह स्तुति करनेवाले मुझे 
पुत्र-पौत्र आदि से युक्त धन दो । हमें अनेकों के गन्तव्य अञ्ज वो । 


६६ सूक्त 
(दैवता सरु दूगण । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुपृ |) 

१. सरुतों के समान, स्थिर पदाथो में भी स्थिर घ्रीतिकर और गति- 
परायण रूप, विद्वान्‌ स्तोता के निकट, शीघ्र प्रकट हो । वह अन्तरिक्ष 
में एक बार शुक्लवर्ण जल क्षरण करता और मर्त्यलोक में अन्य पदार्थं 
यौह करने के लिए बढ्ता है। 

२. मो घनी अध्नि कै समान दीप्त होते हैं, जो इच्छानुसार दिगण 
और निगुण घढ़ते है, उन मण्तों के रथ घूलि-शून्य और सुबर्णालकार- 
घाले हें। वे ही मरुत्‌ घन ओर बल के साथ प्रादुर्भूत होते हें । 

३. सेचसकारी शप्र के जो झरुद्गण पुत्र हें और जिनको घारण-कर्ता 
झन्सरिक्ष धारण करते में समर्थ हे, उन्हीं महान्‌ मरुतों की साता (पुह्नि) 
महती है। धह माता समुष्योत्पसि कै लिए गर्भ या जरू धारण 
करती हें । 

४. जो घ्तौताओओं के पास याण पर नहीं जाति; परम्तु उमकै अन्तःकरण 
में रहकर पापों को घिनष्ठ करते हैं, जो दीप्तिमाम्‌ हैं, जो स्तोताओं की. 
अभिलाषा फे अनुसार जल दूह लेते हुँ, जो वीप्तियुक्त होकर अपने को 
प्रकाशित करते हें और भूमि को सींचते हें । 

५. जिमको उद्देष्य करफे इस समय समीपवर्ती स्तोता मर्संज्कष 
शस्त्र का उच्चारण करते हुए शी प्र मनोरथ प्राप्त करते हँ, जो अपहरण- 
कर्ता, गमनशील और महत्त्वय॒क्त हैं, उन्हीं उग्र मरतों को इस समय दान- 


' कर्ता यजमान क्रोध-शून्य करता हूँ । 


६. बे उग्र और बलशाली हँ । थे घर्षण करनेवाली सेमा को सुरू- 
पिणी धावा-पृथिवी के सहित योणित करते हें। इनकी रोदसी 
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(मार्ध्यासको धाक्‌) ध्वदीप्ति से संयुक्त है। इन बलवान्‌ सद्तों थें 
दीप्ति भहीं है । 

७. भरतो, ठुम्हारा रय पाप-रहित हो । सारथि न होकर भी स्तोता 
जिसे चलाता हूँ, दही रथ अइद-रहित होकर भी, भोजन-शूत्य और पाइ” 
रहित होकर भी, जळू-प्रेरक और मक्रीष्टप्रद होकर द्यावा-पूथिवी और 
अन्तरिक्ष में गसन करता है । 

८. सस्तो, तुम लोग संग्रा भें जिसकी रक्षा करते हो, . उसका कोई 
प्रेषक नहीं होला और न उसकी कोई हिसा ही होती है । घुम पुत्र, पोत्र, 
यौ और जल के संचरण में जिसको रक्षा करते हो, वह संग्राम में शत्रुओं 
के गो-ससूह को चिदीर्ण करता है। 

९. अग्नि, जो घल-हारों शत्रुओं का बल दचा देते हे, जिन महान्‌ 
भरुतों से पूथिबी कापती हँ, उन्हीं शब्दकर्ता शीघ्र बलवान्‌ मरुतों को 
दशनीथ अन्न दो १ | 

१०. भरुवृगण यज्ञ की तरह प्रकादामान हें। जो शीघ्रगामी अग्निं” 
शिखा की तरह दीप्तिमान और पुजतीय हैं, चे शत्रुओं के प्रकम्प 
व्यक्तियों की तरह वीर, वीप्त शरीर से युक्त और अनभिभूल हें। 

११. में उन्हीं वर्धमान और दीय्तिमान्‌, खड्ग से युक्त रुद्रपुत्र 
भरुतों की स्तोत्र-हारा परिचर्या करता हूँ । स्तोता की निर्मल स्तुतियाँ 
उग्र होकर सेघ की तरह मरुतों के बल की बराबरी करती हैं। 


६७ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सारे विश्व में श्रेष्ठ सित्र और वरुण, सुम्हें में स्तुति-द्वारा वद्धित 
करता हूँ । घुम दोनों विषम और यन्त-श्रेष्ठ हो । रज्जु की तरह अपनी 
भुजाओं-द्वारा तुझ मनुष्यों को संयत करते हो । 

२. प्रिय मित्र और वरुण, हमारी यही स्तुति तुम्हें प्रच्छादित करती 
है। हव्य के साथ तुम्हारे पास यही स्तुति जाती है और तुम्हारे यज्ञ की 
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धोर साती है। है सुन्दर वानवाले मि और बसण, हुमें सीत आदि 
का निवारक और अनसिभूत गुहू दो । 

३. प्रिय मित्र और वरुण, अञ्च आर स्तोच-हारा भाहुत होकर आगो ॥ 
जैसे फर्म-नियुक्त कर्म-हारा मञ्ार्थी ब्यक्षितयों को शयत फारसा है, यैसे 
ही तुम भी अपनी महिमा-्ठारा करो ६ 

४. जो अहव की सरह बळी, पदिय स्तोच ले युक्त और सर्दछय 
हूँ, उन्हीं शर्भनूत मित्र ओर बरुण को अदिति ने घारण किया था । जन्म 
हेने के साथ ही जो महान्‌ से भी सहान्‌ और हसक अनुष्य के घातक 
हुए, उन्हें अदिति ने घारण किया था ३ 

५. परस्पर प्रीतियुकत होकर समस्त देवों ने, तुम्हारी महिमा का 
छीत्तेन करते हुए, बल घारण छिया हुँ । तुल लोग विस्तीर्णे झावापृथिवी 
को परिभूत करते हो । तुम्हारी रशि झहिसित और अगूइ हैँ । 

६. तुम प्रतिदिन बल धारण करते हो । अन्तरिक्ष के उच्चत प्रदेश 
(मेष अथवा सूर्ये) को खूँटे की तरह दृढ़ रूप से घारण करो । हुग्हारे 
हारा वृढ़ीकृत मेघ अन्तरिक्ष में व्याप्त होता है और विइवदेव (सुर्य) 
मनुष्य के हव्य से तृप्त होकर भूमि और झुलोक में व्याप्त होते हँ । 

७. सोम-द्वारा उदर पूर्ण करने के लिए तुम लोग प्रा व्यक्ति को 
धारण करते हो । हे विइवजिन्वा मित्र और बरुण, जिस समय ऋत्विफ 
लोग यज्ञ-गृह पुर्ण करते हे और तुम जल भेजते हो, उस समय युवतियाँ 
(नदियाँ अथवा दिशायें) धूलि से नहीं भरतीं; परञ्च अशुष्क और 
अवात होकर विभूति घारण करती हैँ । 

८. मेधावी व्यक्ति तुससे सदा बचन-द्वारा इस जल की यादना करता 
हुँ । हे घुतान्ञयुक्त मित्र और वरुण, जैसे तुम्हारा अभिगन्ता यज्ञ में माया- 
रहित होता हँ, बैसे ही तुम्हारी महिमा हो । हव्यदाता का पाए विनष्ड 
छारो । 

९, मित्र और बरुण, जो लोग स्पर्धा करके तुम्हारे द्वारा विहित 
और तुम्हारे प्रिय कसं में विघ्न करते इं, जो देवता और मनुष्य स्तोत्र 
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शहित हूँ, जो कर्मशील होकर भी पश्च-सम्पन्न नहीं हूँ और जो पुन्र-्कय 
नहीं हूँ, उन्हें विरुष्ठ करो ॥ 

१०, जिस समय सेधादी रोय स्तुति का उच्चारण छरते हुँ, कोई० 
कोई स्तुति करते हुए सुक्वपाठ करते हुँ, और जब हम, तुम्हें लक््यकर, 
सस्य सम्य छा पाठ करते हुँ, उस ससय तुम छोग सह्मिन्वित हकर 
देवों छे साथ महू अला आना । 

१३. एक्षछ दरण और मित्र, जिल समय स्तुतियी उच्चारित होती 
हैँ और अञ्च ्रळगाशी, घरक तथा अभीष्टवर्षी सोम फो यल्ञ में संयुक्त 
किया जाला है, उस समय गृह-वाम के लिए तुम्हारे आवे पर तुम्हारा 
ददव्य गुहु अनिन शोला हूँ, यहु सत्य है 3 


६८ छू 

(देवता इन्द्र जोर बरुण । ऋषि अरहाज । छन्द आिष्टुप |) 

९. अहम्‌ इन्व भोर बदण, धनू की तरह कुश-विस्तारक यजमान 
फे अस्त और छुल के लिए लो थञ्च आरम्भ होता हुं, आज, तुस लोगों के 
छिए, घही जम्न यज्ञ ऋत्विफों-हारा प्रवृत्त किया बया हूँ । 

३, छुआ छंच्ड हो, बच में भन हैनेवाले हो और बीरों में अतीव बल? 
घान्‌ हो । घातशओं में. शेव्ठ वाता तथा बहु-बलशाली सत्य के हारा 
शशुओं के हसक ठर सक धकार की तेनाओंब्राले हो । 

३, स्तुति, बळ आर सुख के हारा स्तुत इन्त्र और वरुण की स्तुतिं 
करो) एचसें ले एक (इन्द्र) बृञ्च का वथ करते हँ) दूसरे अजा में युक्त 
(वरुण) उपङ्गथों से रका करने फे लिए बलशाली होते हें । 

४, इन्द्र और बरुण, भनुध्यों में पुषष आर स्त्री एवस्‌ समस्त देव- 
पण स्वतः उद्यत होकर जब तुम्हें स्दुति-द्वारा बद्धिल करते हें, तय महि 
सान्त्रित होकर तुम लोग उनके प्रभ्‌ बनो । विस्तीर्णं झ्याबापुधिची, घुम 
इनके प्रभु गयौ ३ 
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५. इन्द्र और वरुण, जो यजमान तुम्हें स्वयं हवि बेता हें, वह 
सुन्दर दानवाला धनवान्‌ और यज्ञशाली होता हे। बही दाता, जय- 
प्राप्त अन्न के साथ, शत्रु के हाथ से उद्धार पाता तथा धन और सम्पत्ति- 
शाली पुत्र प्राप्त करता हूँ । 


६. देवं, इन्द्र और वरुण, तुस हव्यदाता को घनानुभासी और बहु- 
अन्नशाली जो धन देते हो ओर जो शत्रु-कल अयश को दुर करता है, वही 
अल हमें मिले । 


७. इन्द्र और वरुण, हम तुम्हारे स्तोता हें। जो घन सुरक्षित है 
और जिसके रक्षक देवगण हुँ, वही धन हम स्तोता को हो । हमारा बल 
संग्राम में शत्रुओं को ददानेवाळा और हिसक होकर तुरत उनके यक को 
विरस्कृत करे ३ 


८. इन्द्र भौर वरुण, तुम लोग स्तुत होकर सुअज्ञ के लिए हमें शोध 
घन दो । देवो, तुस लोग महान्‌ हो । हम इस प्रकार तुम्हारे बल 
की स्तुति करते हैं । हुस दौका-द्वारा जल की तरह पापों को पार 
कर सके । 


९, जो वरुण महिमास्वित, महाकर्मा, प्रज्ञत-यक्स, तेज:सम्पन्न आर 
बजर हें, जो विस्तीणं दावापूथिदी को विभासित करते हैं, उन्हीं साद्‌ 
और विराट्‌ वदण को लक्ष्य कर आज सनोहर और सब प्रकार से 
बिशालस्तोन्र पढ़ो । 

१०. इन्द्र ओर वरुण, तुझ सोम का पान करनेवाले हो; इसलिए 
इस मादक और अभिषुत सोम का पान करो । हे घृत-ब्रत मित्र ओरं 
वरुण, देवों के पान के लिए तुम्हारा रथ यज्ञ की ओर आता है । 

११. हे कामवर्षी इन्द्र ओर बरुण, तुम अतीव सधुर और मनोरथ- 
वर्षक सोस का पान करो । तुम्हारे लिए हमने इस सोस-रूप अन्न को 
ढाला है; इसलिए इसमें बेठकर इस यज्ञ में सोमपान से मत्त होओ । 
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६९ सूक्त 
(देवता इन्द्र और विष्णु । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र ओर विष्णु, तुम्हें लक्ष्य कर स्तोत्र और हवि में प्रेरित 
करता हूं । इस कर्म के समाप्त होने पर तुम लोग यज्ञ की सेवा करो ॥ 
उपद्रव-शून्य भार्य-द्वारा हमें पार करते हो । तुम हमें धन दो । 

२. इन्द्र और विष्णु, तुम स्तुतियों के जनक हो । तुम कलस-स्वरूप 
और सोस के निधान-भूत हो । कहे जानेवाले स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों ॥ 
स्तोताओं-हारा गीयमान स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों । 

३. इन्द्र और विष्णु, तुम सोमों के अधिपति हो ! धन देते हुए 
तुस सोम के अभिमुख आओ । स्तोताओं के स्तोत्र, उक्यो के साथ, 
तुम्हें तेज-द्वारा वर्द्धित करें । 


४. इन्द्र और विष्णु, हिसाकारियों को हरग्नेवाले ओर एकत्र नस 


श्वगण तुम्हें बहन करें । स्तोताओं के सारे स्तोत्रों का तुम सेवन करो ॥ 
सेरे स्तोत्रों और बचनों को भी सुनो । 

५, इन्द्र और विष्णु, सोस का सद या हर्ष उत्पन्न होने पर तुम लोग 
विस्तृत रूप से परिक्रमा करते हो। तुसने अन्तरिक्ष को बिस्तृत किया हे । 
तुमने लोकों को हमारे जीने के लिए प्रसिद्ध किया हैं । तुम्हारे ये सब 
कर्म प्रशंसा के योग्य हें । 

६. घृत और अन्न से युक्त इन्द्र और विष्णु, तुम सोस से बढ़ते 
हो ओर सोम के अग्र भाग का भक्षण करते हो । नसस्कार के साथ यज- 
सान छोग तुम्हें हव्य देते हें । तुम हमें धन दो । तुम रोग समुद्र को 
तरह हो। तुम सोम को खान और कळस के रूप हो । 

७. दर्शनीय इन्द्र और विष्णु, तुम इस सदकारी सोम को पियो 
ओर उदर भरो । तुम्हारे पास मदकर सोम-रूप अञ्च जाय । सेरा स्तोत्र 
और आह्वान सुनो । 


| 


| 


= =A 
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८. इन्र और विष्णु, तुस विजयी हो; कभी पराजित नहीं होते । 
घुम दोनों में से कोई भी पराजित होनेवाला नहीं है । तुमने जिस बस्तु 
के लिए असुरो के साथ स्पर्खा की हे, बह यद्यपि त्रिधा (लोक, वेद और 
बचन के रूपों में} स्थित और असंख्य है, तथापि ठुमने अपने बिक्रस से 
उसे प्राप्त किया है । 

७० झू 
(देवता थावाप्र्थिवी । ऋषि भरद्वाज । छन्द जगती ।) 

१. हे द्यावापुथिबी, तुम जलवती, भूतों के आश्रय-स्थल, विस्तीर्णा, 
प्रसिद्धा, जरूदोहन-कर्त्री, सुरूपा, वरुण के धारण-द्वारा पथक रूप से 
धारिता, नित्या और बहुकर्मा हो । 

२. असंगत, बहुषाराचती, जलवती और शुचिकर्मा द्यावापृथिवी, 
छुक्रवी व्यक्ति को तुम, जल देती हो। हे दानापृथिवी, तुस भुवन की 
दाजी हो । तुर मनुष्यों का हिदेषी बीर्य हमें दात दो । 

३. सर्वे-निवासभूता छावा-पृथिवी, जो मनुष्य तुम्हें, सरल गमन के 
लिए, यह देता हँ; बह सिद्ध-मनोरथ होता और अपत्यों के साथ बढ़ता 
हुँ। कर्मो के ऊपर तुम्हारे द्वारा सिब्रतरेत नाना रूप है और वह समान- 
कर्मा उत्पन्न होता हे। 

४. द्याया-पृथिबी जल-द्वारा ढकी हुई हें और और जल का आश्रय 
करती हं। वे जल से ओत प्रो जळवर्षाविषायिती और विस्तूता हँ 
प्रसिद्धा ओर यञ्च में पुरस्कृता हुँ, यश के लिए विद्वान्‌ उनसे सुख को 
धाना करता हे । 

५. जल का क्षरण करनेवाली, जळ दूहुमेदाली, उदककर्मा देखी तथा 
हमें पक्ष, घन, सहान्‌ यश, अश्न ओर वीर्य देनेवाली द्यावा-युथिदी हमें 
सधु से सींचे । 

६, पिता चुलोक और माता पृथिवी, हमें अन्न दो । संसार को 


_ ज्ञाननेवाली, सुकर्मा परस्पर रममाण और सबको सुख देनेबाली दादा" 


पृदिवी हमें पुत्रादि बल ओर धन दो |. 


||| 
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७१ सूक्त 
(देवता सबिता । ऋषि भरद्वाज । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. वही सुकृति सविता देवता दान के लिए हिरण्मय बाहुओं को 
ऊपर उठाते हैं । बिशाल, तरुण और विद्वान्‌ सबिता, संसार की रक्षा 
के लिए दोनों जलमय बाहुओं को प्रेरित करते हें। 

२. हुन उन्हीं सबिता के प्रसव-कर्म और प्रशस्त घन दान के बिषय 
भें समर्थ हों । सिता, घुम सारे द्विपदों और चदुष्पदों की स्थिति और 
प्रसव (उत्पत्ति) सें समर्थ हो। 

बे. सबिता, ठु आज ्ऑहसिल और सुखावह तेज के द्वारा हमारे 
घरों को रक्षा करो । तुम हिरण्यताक्‌ हो । नया सुख दो और हमारी 
रक्ष। करो! हमारा अहित करनेवाला व्यक्ति प्रभुत्व न करने पाने । 

४. झान्समना, हिरण्य-हस्त, हिरण्मय हनु (जबड़ा) वाले, यश के 
योग्य और मनोहर बचलवाले बही सविता देव रात्रि के अन्त में उडें। 
बे हष्यदाता फे लिए, यथेष्ट अन्न प्रेरित करे । 

५. सविता, अधिवक्ता की तरह हिरण्मय और शोअनांश, दोनों 
बाहुओं को उठादें । वे पृथिवी से द्युलोक के उन्नत प्रदेश में चढ़ते हें। 
गतिशील, ओ कुछ महान्‌ वस्तुएँ हें, सबको वे प्रसन्न करते हें । 

६. सवित, आज हमें धन दो । कल हमें धन देता । प्रतिदिन 
हमें घन उेना । है देव, तुम निवास-भूत प्रचुर धन के दाता हो; इस- 
छिए हम इसी स्तुति के द्वारा घन प्राप्त करेंगे । 

७२ सूस 

(देवता इन्द्र और सोम । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. इर शर सोम, तुम्हारी महिमा महान्‌ हे? हुअने महान्‌ और 
मुख्य जूतों को बलाया है । तुमने सूर्ये और जल को प्राप्त किया है । तुमसे 


हारे अन्यक्कारों और सिन्दको का वध किया है । 
२- इन्द्र और सोभ, तुम उषा को प्रकाशित करो और सुर्य को 
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ज्योति के साथ ऊपर उठाओ तथा अन्तरिक्ष के द्वारा द्युलोके को स्तम्भित 
करो । साता पृष्चिवी को प्रसिद्ध करो । 

३, इन्द्र और सोस, जल को रोकनेवाले अहि (मारक) वृत्र का वध . 
करो । झुरोक ने तुम्हें संवरद्धित किया था । नवी के जल को प्रेरित करो। 
जल-हारा समुद्र को पूर्ण करो । 

४. इन्र और सोस, तुमने गायों के लिए अपक्य अन्तदेश में पक्व 
बुव रबा है। नाना दर्ण गौओं के बीच तुमने अबद्ध और शुक्ल वर्ण 
दुग्ध धारण किया है । 

५. इन्द्र और सोम, तुस लोग तारक, सन्तान-युक्त और अवण- 
यीग्य धन हमें शीघ्र दो । उप्र इन्द्र और सोम, मनुष्यों के लिए हितकर 
और शत्रुसेना को हृरानेवाले बल को तुम वादित करो । 

७३ सूक्त 
(दैवता बृहस्पति । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. जिन बृहस्पति ने पर्वत को तोड़ा था, जो सब्रसे प्रथम उत्पन्न 
हुए थे, जो सत्य-रूप, अङ्गिरा और यज्ञ-पात्र हें, जो दोनों लोकों में भली 
भाँति जाते हें, जो प्रदीप्त स्थान में रहते हें और जो हम लोगों के पालक 
हं,, बही बृहस्पति, बर्षक होकर द्यावापृथिदी में गर्जन करते हैं । 

२. जो बृहस्पति यज्ञ में स्तोता को स्थान देते हूँ, वही बृत्रों या आव- 
रक अन्धकारों को बिनष्ट करते, युद्ध में शत्रुओं को जीतते, द्वेषियों को 
अभिभूत करते और असुर-पुरियों को अच्छी तरह छिल्न-भिन्न करते हुँ। 

३. इन्हीं बृहस्पति देब ने असुरों का धन ओर गौओं के साथ गोचरों 
को जीता था । अप्रतिगत होकर यज्ञ-कर्म-द्वारा, भोग करने की इच्छा 
करके, बृहस्पति स्वर्ग के शत्रु का, अर्थना-साधन मन््र-हारा, सघ करते हें । 

७४ सूक्त 
(देता साम आर रुद्र | ऋषि भरद्वाज । छन्व्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सोम ओर रुद्र, तुम हमें असुर-सम्बन्धी ल बो। सारे | 

यश तुम्हें प्रतिगह में अच्छी तरह ब्याप्त करें । तुम सप्तरत्त धारण 
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करते हो; इसलिए हमारे लिए तुम सुखकर होओ और द्विपयों और 
चठुष्पदों के छिए भी कल्याणवाही बनो । 

२. सोम और यब्र, जो रोग हमारे घर में पेठा हे, उसी संक्रामक 
रोग क्रो विद्रित कणो । ऐसी बाघा बो, जिससे बरिष्रता पराङ मुखी 
हो । हमारे पास सुखावह अन्न हो । 

बे, सोम और दद्र, हमारे शरीर के लिए सब प्रस्तिद औषध धारण 
करो । हमारे किये पाप, जो शरीर में निबद्ध हे, उसे शिथिळ करोन 
हमसे हदा छो । 

४. सोब ओर सब्र, तुम्हारे वास दीप्त धनुष भोर त्रीक्षण झार हे । 
तुम छोष सुन्दर सुख़ देते हो । शोभन स्तोत्र की अभिलाषा करते हुए हमें 
इस संसार में खूव सुखी करो । तुम हमें बरुण के पाश से छुड़ाओ और 
हमारी रक्षा करो । 


७५ सूक्त 

(देवता प्रथम मन्त्र के वमे, द्वितीय के धनु, तृतीय की ज्या, 
चतुथं की रत्नी, पञ्चस के इषुधि, षश्च के पूचोद्ध के सारथि और 
उत्तराद्धे की रश्मि, सप्तम के अश्व, अष्ट के रथ, नवस के 
रथगोपगण, दशम के स्तोता, पिता, सोम्य, यावा, प्रथ्वी और 
पूषा, एकादश ओर द्वादश के इषु, श्रयोदश के प्रतोद, चतुदेश के 
हुस्तन्न, पञ्बवृश और षोडश के इषु, सप्तदशा की युद्धभूमि, 
ब्रह्मणस्पति और अदित, अष्टादश के कवच, साम झर वरुण 
तथा ऊनविंश के देवगण और ब्रह्म । ऋषि अरद्वाज-पुत्र पायु। 
छन्द अतुष्टुप्‌, पङ क्ति ओर त्रिष्दुपू ।) 

१. युद्ध छिड़ जाने पर यह राथा जिस समव लौहसय कवच पहन 
कर जाता है, उस समय मालूम पड़ता हे कि धह लाकालू मेष है। 
राजन्‌ अविद्ध शरीर रहकर जय प्राप्त करो । बर्थ (कवच) की वह 


IIS र हनन जमीन कक रा काडा शा र रा 


७७२ फिपीि-आप्थेल 


हम धनुष के हाश शत्रुओं की गायों को जीतेये, युद्ध जीतेंगे और 
यदोन्मत्त शश्रु-सेरा का वध करेगे । शत्रु की अभिलाषा धनुष नष्ट करे । 
हम इस धनुष से सम्नल्त विशाओं में स्थित शत्रुओं को जीतेंसे । 

३. धनुष की यह ज्या, युद्ध-बेला में, युद्ध से पार ले जाने की 
इच्छा करके सानो प्रिथ बचन बोलने के लिए ही धनुर्धारी के कान के 
पास आती है । जैदे स्त्री प्रिय पति का आलिङ्गन करके बाल करती हुँ, 
बैसे ही यह्‌ ज्या भी याण का आलिड्भन करके ही शब्द करती है । 

४. वे दोनों बनुस्कोडिण, अन्यननस्का स्त्री फी तरह, अध्यरण करके 
शत्रु के ऊपर आक्रमण करते सभय माता कौ तरह पृद्द-ठुल्य राजा की 
रक्षा करे और अपने कार्य को भली भाँति जानकर जाते हुए इस राजा के 
हेषिंयों का वध कर शत्रुओं को छेष डाले । 

५. यहु तूणीर अनेक बाणों का पिता हें । फितये ही घाण हके 
पुत्र हैं वाण निकालने के समय यहु तूणीर “न्रिक्ठदा” शब्द करता है। 
थह योद्धा के पृष्ठ-देक्ष में निबद्ध रहकर युद्ध-काल में बाणों का प्रसव 
करवा हुआ हारो सेना छो जीत डारला हैं । 

६. दुन्शर सारथि रण में अवस्थान करके आगे के घोड़ों को, जहाँ 
इक्छा होती हैँ, बही, ले जाता हं! रस्सियाँ आइवों के कण्ठ तक एल 
कर थर लकषचों के धीछे लकार सारथि.के भन के अनुकूल नियुक्त होती 
हुँ । रस्हियो की महिला बखानों । 

आइन हापों से बलि उड़ाते हुए और रथ के साथ सबेग आसे 
हुए हिनशिसाते हैं ठा पलायन ब करके हिंसक शत्रुओं को टापों में 
घौडहै हैं ह | 

८, जैसे हुन्व धन्मि को बढ़ाता है, येसे ही इस राजा के रघ-हारा होया 
छालेषाला थम इसे बहुल फरे । दथ पर इस राजा के अस्त्र, कवण आदि 
रहूते हैं। हम भया प्रसित से उस सुखाबह रथ के पास जाते हँ! 

९. रथ के रक शजुओं के.घुस्वाडु अन्न को नष्ट करके अपने पक्ष 
छे छौ छो अश बह करते हुँ । विपि के समय इनका आशय लिया 
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लाता है। ये शक्तिमान्‌, गम्भीर, विचित्र सेना से युक्त, वाण-बल- 
सम्पन्न अहिसक, बीर, महान्‌ और अनेक शत्रुओं को जीतने में समर्थ हूँ । 

१०. हे ब्राह्मणो, पितरो और यज्ञ-वर्द्धक सोम-सम्पादक, तुस हमारी 
रक्षा करो । पायशुन्या झावापृथिदी हमारे लिए सुलकारी हों। पुषा 
हमें पाथ से याय । हमारा पापी शत्रु प्रभुत्व न करने पादे । 

११. बाण शोभन यंख धारण करता हुं। इसफा दाँत मूग-श्ुंग 
ह? यह ज्या अथवा गोचर्स (ताँत) से अच्छी तरह अद्ध हुँ। यह प्रेरित 
होकर पतित होता है । जहाँ नेता लोग एकत्र था पृथक्‌ रूप से विचरण 
करते हैं, वहाँ घाण हमें शरण दे। 

१२. बाण, हमें परिवर््धित करो। हमारा शरीर पादाण की तरह हो। 
सोभ हमारे पक्ष पर बोले। अदिति सुख बे । 

१३. फा (चाबुक), प्रकृष्ट ज्ञानी सारथि लोग तुम्हारे द्वारा 
अदयो के उर और जघन में मारते हैं। संग्राम में सु अइवों को 
प्रेरित कर । 

१४. हुस्तघ्न (ज्या के आघात से हाय को बचाने के लिए बंधा 
हुआ चर्म) ज्या के आधात का निवारण करता हुआ सर्प की तरह शरीर 
फे हारा प्रकोष्ठ (जानु ते मणिबन्ध तक) को परिवेष्टित करता है, 
सारे ज्ञातव्य विषयों को जानता हुं ओर पौरुषशाली होकर घारों ओर 
से रक्षा छरता है । 

१५. जौ विषाक्त है, जिसका अग्रभाग हिंसक हे और जिसका सुख 
छौहमय है, उसी पर्जन्य से उत्पन्न विशाल बाण-देवता को मसस्कार। 


१६. मस्त्र-दारा तेज किये गये और हिसा-निपुण बाण, तुस छोड़े 
जाकर गिरो, जाओ और शत्रुओं को भिलो। किसी भी शत्रु को जीते जी 
नहीं छोड़ना । 

१७. मुण्डित कुमारों की तरह जिस युद्ध में बाण गिरते हुँ, उससें 
हमे ब्रह्मणस्पति सदा सुख दें, अदिति सख दें। 
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१८. राज, धुम्हारे शर्शीर कै बर्सस्यांनों को कवच सै भाष्कादित 
कर रहा हूँ। सोच राजा धुम्हेँ अमृत-होरा आउ्छादित करें, वरुण धुष्हें 
शैष्ड ले भी षड बुल दैं। तुम्हारे विजयी हीने पर देबधण हषं भैनावें। 

१९, औ क्षुषश्वी हमारे प्रति श्रेसक् नहीं और जी अलग रहुकआर 
हुसारे वध छी इच्छा करते! है, उसे साई देवगंण सारें। हुमारै लिए तो 
चन्तं ही घाश-तिधारक कवच है। 

छुध्ठ मण्डल संभाप्ते 


सूक्त रै 
(सप्तम मण्डल । १ अनुवाक। देवता अप्ति । ऋषि 
वसिष्ठ । हन्द विराद और त्रिष्टुप्‌ |) 

१. नेता क्रस्बिक्‌ लोग प्रशस्त, दुरस्थित, गृहपति और गतिशील 
छग्नि को दो काष्डों से इस्ति और अंगुलियों के हारा, उत्पन्न करते हेँ। 

३, जो अग्नि गृह सें नित्य पूजनीय थे, उन्हीं सुदृइय अग्नि को, 
क्षब प्रकार के भयों से बचाने के लिए, वसिष्ठगण ने गृह में रक्खा था। 

६, सरुणतम अग्नि, भली भांति समृद्ध होकर, सतत ज्वाला के साय, 
हमारे आभे प्रौष्ठ होओ। तुम्हारे पास बहुत अन्न जाता हे। 

४, घुजन्सा नेता या ऋत्विक्‌ लोग जिन अग्नि कै पास बैठते हैं, 
हू छोकिक अर्नियों सें अधिक दौव्तिमान्‌, कल्याणवाही, बुत्र-पोत्र-प्रद 
ळर विशेष रूप से दीप्ति प्राप्त करनेवाले हैं। - 

५. अभिमदलिंपुण अग्नि, हिसक शत्रु जिसमें बाधा न दे सै, ऐसी 
कल्याणकर, पुत्र-पौंज-प्रंद और सुनन्द॑र' सन्ति सै युक्तं धन, स्तोत्रं सुनकर, 


हुमें दो। 


६. ह्युक्तो युवती जुहु कुशल अग्मि कै पाष दिम-रात आती है। 
स्वकीय दीप्ति धनामिलाषौ होकर उसकै निष्ट आंती हें। § 
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७, अग्ति, जिंस तेज से घुस कठोर-शब्द-कंर्सा राक्षस को जलाति 
हो, उसी तेज के बल से सारे शत्रुओं को अलाओ। उपताप दूर केरकै 
रीग की नष्ट करो। 

८. हे श्रेष्ठ, शुश्र, दीप्त और पावक अग्नि, जो ठुम्हें भि करते 
हैं, उन्हीं के ससान हमारे इस स्तोत्र से भी प्रसक्ष होकर दत्त यज्ञ में 
४हरो। Er 

९. अग्नि, जो पितृ-हितंबी और (कर्म-नेता) मनुष्यों ने हुन्हारे सैष 
की अभेके देशों में विभक्त किया हे, उन्हीं के संभोन हमारे ईस स्तो से 
प्रसन्न होकर इसे दक्ष में ठहरी। 

१०. जो धनुष्य घरे श्रेष्ठ कर्म की स्तुतिं करसे हँ, बट्टी बीर नेहा 
संप्रामों में सारी आधुरी भाया को इबां बे। 

११. अग्निं, हभ शत्य गृह में नहीं रहेंगे; दूसरे के धर में भी नहीं 
रहेंगे। गृह के हितैषी अग्निदेव, हैन पुगत्र-शृष्य मीर बीर-“रशहत हैं। दुही 
परिचर्धा करते हुए हनन प्रजा ले सम्पन्न घर में रहें। 

१२. जिस बज्ञाश्नप गृह में अध्यधाले अग्नि नित्यं जाते हैं, हमें भही, 
नोकर भादि से धृक्स, छुश्द' सम्सानबाछ तथा और्सजात पुत्र के हारा 
बंदसान गुह ही । 

१३. हमें अप्रीतिकरं राक्षस से बघाओं। भवात औरं पापी हिलक 
से बचाओ। हम तुम्हारी सहायता से सेमां के अभिलाची व्यक्ति को 
पराणितत करेंगे। 

१४. बलवान्‌, दुंढ़हस्त, प्रभूत असवार हमारा पुत्र क्षम-रहिंते स्तीभर- 
द्वारा जिस अग्नि कौ सेवा करता है, वही अप्मि दुसरे कें अग्नि की आदि» 
भृतं करें। 

१५. जो यशकर्सा प्रबोधक को हिंसा ओर पाप से बचाते है भीरः 
जिनकी सेवां कुलीन बीरगण' करसे हे, वही अध्ति हैं। 

१६ जिन्हें समृद्ध और हविष्मान्‌ व्यक्ति भली भांति दीप्तं करता 
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है और यज्ञ में जिनकी परिक्रमा होता (देवों को बुलानेवाला) करता 
हं, बे ही ये अग्नि अनेक देशों में बुलाये जाते हें । 

१७. अग्निदेव, धनपति होकर हम तुम्हें लक्ष्य करके नित्य स्तोत्र 
और उक्थ-द्वारा यज्ञ में प्रभूत हव्य देंगे। 

१८. अग्नि, देदताओं के पास लुस सदा इस अतीव कमनीय हव्य 
को ले आओ और गमन करो। प्रत्येक देवता हमारे इस शोभन हव्य की 
इच्छा करता हे। 

१९. अग्नि, हमें निस्सन्तान नहीं करना । ख़राब कपड़े नहीं देना। 
हमें कुबुद्धि नहीं देनः। हमें भूख नहीं देना। हमें राक्षस के हाथ में नहीं 
देमा। हे सत्यवान्‌ अग्नि, हमें न घर सें सारना, ल बन में। 

२०. अग्नि, हमारा अन्न विशेष रूप से शोधित करना । देव, याज्ञिको 
को भन्न हेना। हम दोनों (स्तोता ओर यजमान) तुम्हारे दान में रहें। 
धुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो | 

१. अग्नि, तुम सुन्दर आशह्वानवाले और रभणीय-वर्शन हो। 
शोभन दीप्ति के साथ प्रवीप्त होओ। सहायक बनो और औरस पुत्र को 
नहीं जलाओ। हमारा मनुष्यों का हितैषी पुत्र नव्ट न होने पावे। 

२२. अग्नि, तुम सहायक होओ; और ऋत्विकों द्वारा समिद्ध 
अश्विगण को कहो कि वे सुख के साथ हमारा भरण फरें। बल के पुत्र 


_ झग्मि, तुम्हारी दुर्बद्धि स से भी हमें व्याप्त न करे। 


२३. सुतेजा और देवात्सा अग्नि, जो मनुष्य तुम्हें हव्य देता हे, वही 
घनी होता हे। जिसके पास घनाभिलाषी स्तोता जानने की इच्छा से 


.जाता है, वही अरिनिदेव यजमान की रक्षा करते हें। 


२४. अग्नि, तुस हमारे सहान्‌ कल्याणबाले कार्य को जानते हो। 


-बरू के पुत्र, हम तुम्हारे स्तोता हें। जिससे हस अक्षय, पूर्णायु और 


कल्याणकर पुत्र-पोत्र आदि से सम्पन्न होकर प्रसन्न हो सकें, ऐसा महान्‌ 
धन हमें बो। 
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२५. अग्निदेव, हमारे अञ्न का भली भाँति शोधत करो । देव, तुस 
याज्ञिकों को अन्न दो। हम दोनों (स्तोता और यजमान) तुम्हारे दान में 
रहेँ। तुम हमें सदा कल्याण द्वारा पालन करो । 


प्रस अध्याय समाप्त 


२ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय । देवता आग्री । ऋषि वसिष्ठ | 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 
१. अग्नि आज हमारी समिधा को ग्रहण करो। यज्ञ के योग्य घुआँ 


देते हुए अतीब दीप्त होओ। तप्त ज्वालान्माला से अन्तरिक्ष का तट- 
प्रदेश स्पर्श करो और सूर्य की किरणों के साथ मिलित होओ। 


२. जो सुकर्मा, शुद्धि और कमो के घारक देवगण सौमिक और 
हविःसंस्थादि, दोनों का भक्षण करते हें, उनके बीच हम स्तोत्र-द्वारा 
यजनीय और नर-प्रशस्य अश्नि की महिमा की स्तुति करते हें ' 

३. यज॑मानो, तुम स्तुतियोग्य, असुर (बली), सुदक्ष, द्यावापृथिवी 
के बीच दूत, सत्यवक्ता, मनुष्य की तरह मनृ-द्वारा समिद्ध अग्निदेव की 
सदा पुजा करो। 

४. सेवाभिलाषी लोग घुटने टेककर पात्र पूर्ण करते हुए अग्नि को 
हव्य के साथ बहिदान करते हैं। अध्वयुंओ, घृत पृष्ठ ओर स्थूल बिन्दु 
से युक्त बहि हवन करते हुए उसे प्रदान करो। 

५. सुकर्मा, बेवाभिलाषी और रथेच्छुक लोगों ने यज्ञ में द्वार का 
आश्वय किया हे। जैसे गायें बछड़ों को चाटती हें, बेसे ही चाटनेवाले 
ओर पुर्वाभिलाषी (जुहु और उपभूति) को अध्वर्युगण नदी की तरह यज्ञ 
में सिक्त करते हें । 
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६. युबती, दिव्या, भहतो, कुशी पर बेडी हुई, थहु-श्तुता, धनवती 
शीर धश्नाह अहोराज्रि, कामछुधा धेनु की तरह, कल्याण के लिए, हुमें 
आश्रय करें । 

७. हे विप्र और जातघन तथा मनुष्यों के यज्ञ में कर्मकर्ता, यज्ञ 
करने के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूं। स्तुति हो जाने पर हमारे 
अकुटिल यज्ञ को देवाभिमुख करो। देवों के बीच विद्यमान वरणीय धन 
का विभाग कर दो। 

८. भारतीगण (सुर्य-सम्बन्धियों) के साथ भारती (अग्नि) आवें। 
देवों और मनुष्यों कै साथ इलो (अग्नि) भी ओर्वे। सारस्वतो (अन्त- 
रिक्षस्थ बचनों) के साथ सररुंषती आर्व। ये तीनों देवियां आकर इन 
कुश पर बेें। 

९, अग्निरूप त्यष्टा देव, जिससे धीर, कर्सकुश्ल, बलशाली, सौषा- 
भिषय के छिए प्रस्तर-स्त ओर देवामिलांघी पुत्र उत्पन्न हो सके, हुम 
झम्तुष्द होरूर हमें बेसा ही रक्षा-कुशल और पुष्टिकारी वी प्रदान 
करो । 

१०. अग्निरुप बनस्पति, देवों को पास ले आओ। पशु के संस्कारक 
अग्नि बनस्पति देवों के लिए हव्य दें। बे ही यज्ञ-रूप देवता लोगों को 
बुछामेबाले अग्नि यज्ञ करें; क्योंकि बे ही देवों का जम्म जानते हैं। 

११. अग्नि, तुम दीप्तिशाली होकर ईन्द्र और शीक्रताकारी देवों के 
साय एक रथ पर हमारे सामने आओ। सुपुत्र-युक्ता अदिति हँमारे कुश 
पर बैठे । नित्य देवगण अग्नि-रूंप स्वाहाकारवाे होकर तृप्ति प्राप्त . 
छरे । 


३ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 


१. देवो, जो अग्नि मनुष्यों में स्थिर माब से रहते हुँ, जौ यत्तवीन्‌, 
तापक, तेजःशाली, घुतान्न-सम्पन्न ओर शोषक हें, जौ याश्षिकों ब्र 
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भ्ठ है और अन्य अग्नि-सेमहु के साथ मिलित्त होते हैं, उन्हीं अग्निदेव 
को यक्ष में घुस दूत बनाओ । 

२. जिस समय अब की तरह थास का भक्षणं और शब्द करते हुए 
महान्‌ निरोध के साथ वृक्षों में दार-रूप अग्निं अवस्थित रहते हैं, उस 
तमये उसकी दीप्ति प्रधाह्चित होती है। इसके अनन्तर, अग्निदेव, 
तुम्हारा धारणे कोला (धुर्जाबाला) हो जाता है । 

३. अग्नि, नवजात भर धर्थक छुश्हांरी जो मजर ज्वाला सिद्ध 
होकर ऊपर उठती है, उका रोथक धूम द्युलोक में जाता हे । अग्निदेव, 
दूत होकर तुस देवों को प्राप्त होते हो । 

४. आदन, जिंसे संबंध दुं धाँतों (ज्वालाओं) सै कॉष्ठादि अन्नों 
का भर्कण करते हो; छल संभय दुम्हारा तेज पृथिवी भें मिल जाता हे। 
तेसा की तरह चिसुषत होकर छुँम्हारी ज्वाला जाती हे। अग्निदेव, अपनी 
ज्वाला से जो की तरह काष्ठ आदि का भक्षण करते हो । 

५५ हरण अतिथि की तरह पूज्य अग्निं की, उभके स्थान पर, रात 
भौर दिन में, पुजा करतें हुए मनुष्य सदागामी अईब की तेरह अग्नि की 
सेवा करते हें। आहूत और अभीष्ठवर्षी अग्मि की शिखा प्रदीप्त होती हे। « 

६. घुल्दर सेजवारे अग्नि, जिस समय तुम सूर्य की तरह समीप में 
वीप्ति पाते हो, उस समय तुम्हारा रूप दर्शनीय हो जाता हे। अन्तरिक्ष 
से तुम्हारा तेज बिजली की तरह निकर्लतां हुं। दर्शनीय सूर्य॑ की तरह 
ही तुम भी श्वं अपना प्रकाश करते हो। 

७, अग्नि, असे हम लोग गव्य और घत-पुक्ष्ठ हव्य के द्वीरा तुम्हें 
स्वोही दान करते हें, अग्नि, तुम भी बैसे ही, असीम तेजोबल के साथ, 
अपरिंधिंत लोहमय अथवा सुवर्णमय पुरियों-द्वारी, हमारी रक्षा करना। 

८. बल के पुश्रं भौर जासघन अग्नि, तुम दानशील हो, घुष्हारी जो 
ह्ञिखायें हैं और जिन याक्यों-द्वारा पुत्रवास्‌ प्रजोगण की तुम रक्षा 
करते हो, इभ दोनों से हमारी रक्षा करो। प्रशास्त ओर हज्य-दोता 
स्तोताओं की रक्षा करो 
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९. जिस समय विशुद्ध अग्नि अपने शरीर द्वारा क्षपा-पंर्वश और 
रोचक होकर तीढण फरसे की तरह काष्ठ से निकलते हुँ, उस समय ये 
यश के योग्य होते हे। सुन्दर, सुकृती मोर शोधक अग्नि मातु-रूप दो 
छाष्ठों से उत्पन्न हुए हैं। 

१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो । हुल धाज्षिक और विशुद्धान्तः 
करण पुत्र प्राप्त कर सके । सारा घन उद्गाताओं वैर स्तोताओं का हो॥ 
हुम सदा हुसें कल्याण-कार्य के हारा पालन करो।॥ 


३ सूरत 
(देवता अप्नि। ऋषि वसिष्ठ ! छन्द न्रिष्डुष्‌ ) 

१. हृबिषालो, तुम शुञ्ज और दीप्त अग्नि को शुद्ध हव्य मौर स्तुति 
बरदान कणो। अग्नि देवों और मनुष्यों के समस्त पदाथ फे बीच प्रज्ञा" 
हारा गसन करसे हें। 

२. बो काष्ठों (अरणि-हुण) से, सदणतम होकर, अग्नि उत्पन्न 
हुए हे; इसलिए वही मेघावी अग्नि तरुण बलें। दीप्तशिख अग्नि घतों 
को जलाते और क्षणमात्र में ही यथेष्ट अन्न का भक्षण कर डालते हें। 

३. मनुष्य जिन शुञ्ज अग्नि को सुझुय स्थान में परिग्रहण करते हैं 
. और जो पुरुषों-द्वारा गृहील' वस्तु की सेवा करते हँ, वही मनुष्यों के लिए 
शत्रुओं की दुःसेव्य रूप से दीप्ति पाते हैँ । 

४. कदि, प्रकाशक और अमर अग्नि अकयि सनुष्यों के बीळ निहित 
हें। अग्नि, हम तुम्हारे लिए सदा सुबुद्धि रहेंगे। हमें नहीं सारता । , 

५. अन्नि ने प्रज्ञा-द्वारा देदों को तारा हुँ; इसलिए वे देखो के 
स्थाम पर बैठते हैँ । ओषधियाँ, बुक्ष, घारक और गर्भ में वर्तमान अग्नि 
का धारण करते है; पृथ्वी भी अग्नि को धारण करती हैं ॥: 

६. अग्नि अधिक अमृत देने में समर्थ हें; सुन्दर अमुत देने में समर्थ 
हुँ। बली अग्नि, हम पुत्रादि से शून्य होकर नहीं बेठें; झूप-रहित होकर 
न बेठें; सेवा-शूत्य होकर भी नहीं बेठें ॥ 
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७. ऋण-रहित व्यक्त के पास यथेष्ट धन रहता है; इसलिए हम 
नित्य धन के पलि होंगे। अग्नि, हमारी सन्तान अन्यजात (अनौरस) 
न हो। भूर्य का मागे नहीं जानना। : 

८. अन्यजात {दत्तक पुत्र) पुत्र सुखावह होने पर भी उसे पुत्र 
फहकर ग्रहण नहीं किया जा सकता या नहीं समका जा सकता; क्योंकि 
वह फिर अपने ही स्थान पर जा पहुंचता है। इसलिए अन्नवान्‌, शत्रुहन्ता 
और नवजात शिशु हुसें प्राप्त हो। 

९. अग्नि, तु हमें हिसक से बचाओ। बली अग्नि, तुम हमें पाप 
से बचाओ । निर्दोष अज्ञ तुम्हारे पास जाय। अभिलषणीय हजारौं प्रकार 
के धन हमें प्राप्त हों। 

१०, अग्नि, हमें यही सुन्दर धन वो। हम यज्ञ-सेबी और विशुद्धान्त३- 
करण पुत्र प्राप्त करें! सारा धन उद्गाताओं और स्तोताओं का हो। तुम 
छोग सदा हमें कल्याण-क्ार्य के द्वारा पालन करो। 

५ सूक्त 

(दिवता वश्वानर अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. ओ वेहय!नर अग्नि यज्ञ में जाये हुए सारे देवों के साय बढ्दै 
हँ, उन्हीं शबुद्ध और अन्तरिक्ष तथा पुथिबी पर गतिशील अग्नि को लक्ष्य 
कर स्लुति करो १ 

२. जो नदियों के सेता, जळवर्षक और पूजित अञ्जि अन्सारक्ष और 
पुथिवी पर निकले हैं, बही वेशदानर नक अग्नि हुव्य-द्रारः वर्हित होकर 
सनुष्य-प्रजा के सामने शोभा पाते हैं। 

३. सैहयामर झरिन, जिस समय तुम पुरु के पास बीप्त होकर उनके 
शत्रु की पुरी को सिदीणे कर प्रज्वलित हुए थे, उस समय तुम्हारे डड 
से असितबणं प्रजा, परस्पर असमान होकर, भोजन छोड़कर आई थी) 

४, बैइबालर अस्त) ज.) पुथिची और शुलोक तुम्हारे लिए 


नशं . | 
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प्रीतिजनक करे करते हैं। तु सतत प्रकाश-दारा विभासित होकर अपनी 


` ढीप्ति पे द्रावापूथिषी को विस्तृत करते हो। 


५. वेइवानर अग्नि, तुस सनुष्यों के स्वामी, धनों के नेला और उषा 
तथा दिल फे महान्‌ केतुस्वरूप हो। अइब्रगण कासना करके तुम्हारी 
सेबा करते हें । पाप-नाशाक और घुतन्युक्त वाक्य तुम्हारी सेवा करते हें। 

६. सिष्रों के पूजयिता अग्नि, घसुओं ने लुममें बळ स्थापित किया हे; 
तुम्हारे कमे की सेवा की है आर्य (कर्मे-लिष्ठ) के छिए अधिक तेज्च 
उत्पत करते हुए दस्युओं (अनार्यो) को उसके स्थानों से बाहर निकाल 
हल्या है) 

७. तुम दुरस्थ अन्तरिक्ष में सुर्य-रूप से प्रकट होकर बायु फ्री तरह 
सबसे पहुले सवा सोमपाल करते हो। जातधन अग्मि, जरू उत्पन्न करते 
हुए अपत्य की तरह पालनीय व्यक्ति को अभिलाषाये देते हुए बिदयुद्रूप से 
गर्जन करते हो। 

८. सबके वरणीय अग्निदेव, जिस अन्न के द्वारा धन की रक्षा करते 
हो और हब्यदाता मनुष्य के विस्तृत यश की रक्षा करते हो, हमें तुम वही, 
दीप्तिमान्‌ अन्न दो। 

९. अग्नि, हम हविर्दाताओं की प्रभूत अन्न, धन और श्रवणोय बल 
बो। वैश्वानर अग्नि, तुम रद्रों और पछुओं के साथ हमें महान्‌ सुख दो। 


६ सूक्त 
(देघता वैशथानर आग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. सं पुरियों के भेदकों की वन्दना करता हूँ। बन्द करके सन्नादू। 
अशुर, वीर और मनुष्यों की स्तुति के योगय तथा बलवान्‌ इन्द्र को तरह 
उन्हीं वेवानर की स्तुति और कर्मों झा कीत्तंत करता हूँ। 


२. अग्निदेव प्राज्ञ, प्रज्ञापक, पर्षतधारी, दीप्तिशाली, सुखदाता और 
द्यावापृथिवी के राजा हैं। देवगण उन्हीं अग्नि को प्रस्त करते हैं। में 


पुरी-बिदारक अग्नि के प्राचीन और महान्‌ कर्मों की, स्तुति-द्वारा, कोति 
गाता हूँ। 

३. अग्नि यज्ञ-शून्य, जल्पक, हिसित-वचन, श्रद्धा-रहित, वृद्धि-शून्य 
भौर यज्ञ-रहित पणिनायक दस्युओं को विद्वुरित करें। अग्नि मुख्य होकर 
अन्य यज्ञ-शून्यों को हवेय बनावें। 

४. नेतृतम अग्नि ने अप्रकाशमान अन्धकार में निमग्न प्रजा को 
प्रसन्न करते हुए प्रज्ञा-द्वारा प्रजा को सरल-गामिनी किया था। में उन्हीं 
घनाधिपति, अनत और योद्धाओं का दमन करनेवाले अग्नि की स्तुति 
करता हूं । 

५. जिन्होंने आसुरी विद्या को आयुध से हीन किया है और जिन्होंने 
सूर्यपत्नी उषा की सृष्टि की हूँ, उन्हीं अग्नि ने प्रजा को बळ-द्वारा रोककर 
नहुष राजा को करदाता बनाया था। 

६. सारे मनुष्य, सुख के लिए, जिनकी कृपा पाने के अर्थ हव्य के 
साथ उपस्थित होते हें, वही देशवानर अग्नि पितु-मात्‌-तुल्य द्यावापुथिबी 
फे बीच स्थित अन्तरिक्ष में आये हें । 

७. वेश्वानर अग्नि सूर्य के उदय होने पर अन्तरिक्ष के अन्धकार 
को लेते हे। अग्नि निम्तस्थ अन्तरिक्ष का अन्धकार ग्रहण करते हूँ। बे 
पर समुद्र से, यलोक से और पृथिवी से अन्धकार ग्रहण करते हें। 

७ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. अग्निदेव, तुम राक्षसादिकों के अभिभविता और अश्व की तरह 
घेगशाली हो। अग्नि, तुम विद्वान हो। हमारे यज्ञ के हूत बनो। तुस 
स्वयं देवों से “दरधद्रुम” कहकर विख्यात हो। 

२. अग्नि, लुम स्तुति-योग्य हो और देवों के साथ तुम्हारी मित्रता 
है। तुम अपने तेजोबल से पुथिबी के तटप्रदेश (तृणगुल्मादि) को 
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शब्दायसान करते हुए अपनी ज्वालाओं से सारे बन को जलाकर अपने 
सागें-दारा आओ । 

३. तरुणतस अग्नि, जिस समय तुम सुन्दर सुखवारू होकर उत्पत्त 
होते हो, उस समय यज्ञ क्रिया जाता ओर कुश रबखा जाता है। स्तुति” 
योग्य अग्नि और होता तृप्त होते हे और सबके लिए स्वीकरणीय मातु- 
भूत द्यावापृथिवी बुराई जाती हैं। 

४. विद्वान्‌ लोग यज्ञ में येता, अग्नि को तुरत उत्पन्न करते हैं। जो 
इनका हुव्य बहन करते हे, वही विश्वपति, मादक, संधु-वचत और यज्ञवान्‌ 
अग्नि मनुष्यों के घरों में निहित हैं । 

५. जिन अग्नि को झुलोक और पृथिबी वद्धित करती है और जिन 
दिश्व-स्वीकरणीय अग्नि का होता यज्ञ करता हुँ, बही हब्यवाहक, बह्मा 
और सबके धारक अग्नि छुलोक से आकर भनुष्यों के घरों में बठ 
हुए हैं । 

६. जिन मनुष्यों ने यथेष्ट मन्त्र-संस्कार किया है, जो अवणेच्छ होकर 
बद्धित करते हें और जिन्होंने सत्यभूत अग्नि को प्रदीप्त किया है, वे अन्न- 
हारा सारे पोष्य दुन्द को वरद्धित करते हैं। 

७. बल के पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो। वसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैँ। तु स्तोता और हविष्मान्‌ को अज्न-द्वारा झीघ्य व्याप्त करो। 
हुने सदा स्वस्तिं द्वारा पालन करो १ 


८ सूक्त 
(देयता अग्नि । ऋषि बसि । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. जिन अग्नि का रूप घुत से आहूत होता हे और हव्य के साथ 
बाधा-घुक्त होकर जिनकी स्तुति नेता लोग करते हैं, वही राजा और 
स्वामी अग्नि स्तुति के साथ समिद्ध होते हें। उवा के आगे अग्नि दीप्तं 


होते हूँ । 
थही होता, सादक और विशाल अग्नि भनुर्ष्यो-्रारा भहानू शिने 


\ 
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जाते हैं। अग्नि दीप्ति फैलाते हैँ। यह कृष्णसार्ग अग्नि पुथिवी पर सुष्द' 
होकर ओषधियों-हारा परिवर्धित होते हें । 

३. अग्नि, तुम किस हेवि-द्वारा हमारी स्तुति को व्याप्त करोगे? 
स्तूयमान होकर तुस कौन स्वधा प्राप्त करोगे ? शोभन बानबाले अग्निदेव, 
हम कब दुस्तर ससीचीन घन के पति और विभागकारी होंगे ? 

४. जिस समय ये अग्नि सूर्य॑ की तरह विज्ञाल अ्रतापशाली होकर 
प्रकाश पाते हें, उस समय बे भरत (यजभान) द्वारा प्रसिद्ध होते हूँ। 
जिन्होंने युद्धों में पुष को अभिभूत किया हे, वही दीप्ससान और देवों के 
अतिथि अग्नि प्रज्बलिल हुए । 

५. अग्नि, सुम्हें यथेष्ट हव्य प्रदत्त हुआ हैँ । सारे बैजञो के लिए 
प्रसच्च होओ और स्तोता का स्तोत्र थुनो। सुजन्मा अग्नि, स्तूयमान होकर 
स्वयं शरीर वद्धित करो। 

६. सौ गौऔं के घिभागकारी और हार गओं से संयुक्त तथा थिद्या 
और कर्म से महा वसिष्ठ ने इस स्तोत्र को अग्नि के लिए उत्पन 
किया हुं । 

७, बल-पुत्र अग्नि, तुम दसुओं के पति हो । घसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैं। लुम स्तोता और हृदिव्मान्‌ को अस्-द्रारा शीघ्र ब्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


९ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१, अग्नि सब प्राणियों के जार, होता, मदपिता, प्राज्वतत और 
शोधक हुँ। वह उषा फे बीच जागे हें। बहु देवों झर भनुष्यों की प्रज्ञा 
धारण करते हैँ। देवों में हव्य ओर पुण्यात्माओं में धन धारण करते 
२. जिन अग्नि ने पणियों का द्वार खोला था, बही सुकृतो हूँ । थे 
हमारे लिए बहु-क्षीर-पुक्त और अर्चनीय गायों का , हरण करते हैं । घे 
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देखो को बुलालेबाले, भदमिहा और दान्तमना हैँ। अग्नि रात्रि और यज- 
सान का अन्धकार दूर करते देखे जाते हें। 

६, असूड, प्राश (कडि), अदीन, दीप्तिमान्‌, शोभन गृह से युक्त, 
भित्र, अहिणि और हमारे मङ्गल-विधायक अग्मि, विशिष्ट दीप्ति से युक्त 
होकर, उषा के मुख झे शोभा पाते और सलिल के गर्भ-छप से उत्पन्न 
होकर ओषधिय में प्रदेश करते हें। 

४. अग्नि, छुम सनुथ्यों के यज्ञ-काल सें स्ठुति-योग्य हो। जातधन 
अग्नि युद्ध सें सङ्क शकर दीप्लि पाते हें। बे दर्शनीय तेज-द्वारा शोभा 
पाते हैं। स्तुतिर्या सिद्व अग्नि को प्रतिबोधित करती हे! 

५. अग्नि, शुभ देशों के सासने दुत-कार्य के लिए जाओ। संघ के 
साथ स्तोसाओं को नहीं भारना। हमें रत्न देते के लिए तुम सरस्वती) 
मरुथृगण, अधश्विदय, जल आदि सारे देवों का यज्ञ करते हो। 

६. अग्नि, बसिष्ठ तुम्हें समिद्ध करते हें। तुम कठोर-भाषी राक्षसों 
को मारो। जातबेद आरन, अनेक स्तोत्रों से देनो की स्ठुति करो। तुम . 
हमें सदा स्वस्ति-हारा पालन करो। 


१० हूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१, उषा के जार दूये की ठरह अग्नि विस्तीर्ण तेज का आश्रय प्रहण 
करते हे । अत्यन्त दीप्तिमायू, काम-वर्षी, हुव्य-प्रेरक छर शुद्ध अग्नि 
कर्यो को प्रेरित करके दीप्ति-दारा प्रकाश पाते हें। अग्नि अभि- 
छादिफों फो जगाते हैँ । 

२. दिन में अग्नि उषा के आगे ही सूर्य की तरह शोभा पाते हें । 
क्ष का धिस्तार करते हुए ऋत्विकृगण अनतीय स्तोत्रों का पाठ करते 
हूँ। छिठानू, दूत, देखो के पास गमनकर्ता और दातु-भेष्ठ अग्निदेव 
प्राणियों को इदीभूत करते हूँ । 
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३. देवाभिलाषी, धन-याचक और गतिशील स्तुति-रूप वाक्य अग्नि 
के सामने जाते हे । बे अग्नि दर्शनीय, सुरूप, सुन्दर-पमनकारी, हव्य- 
दाहक और मनुष्यों के स्वामी हें । 

४. अग्नि, तुभ दसुओं के साथ मिलकर हमारे लिए इन्द्र का आह्वान 
करो; रुद्रो के साथ संगत होकर महान्‌ रुद्र का आह्वान करो; आदित्यों 
के साथ मिलकर विइव-हितैषी अदिति को बुलाओ और स्तुत्य अङ्गिरा 
लोगों के साथ मिलकर सबके वरणीय बृहस्पति को बुलाओ । 

५. अभिली मनुष्य स्तुत्य, होता और तरुणतम अग्नि की यज्ञ में 
स्तुति करते हें । अग्नि रात्रिवाले हुं । वह देवों के यज्ञ के लिए हव्प- 
दाता के तव्द्रा-शून्य दूत हुए थे। 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ट॒प्‌ ।) 

१. अग्नि, तुम यज्ञ के प्रज्ञापक होकर महान्‌ हो, तुम्हारे बिना देव 
लोग मत्त नहीं होते । तुम सारे देवों के साथ रथ-युक्त होकर आओ 
ओर कुशे पर, मुख्य होता बनकर, बेठो ३ 

२. अग्नि, तुम गसनज्ञीछ हो । हविर्दाता मनुष्य तुमसे सदा दौत्य- 
कार्यं के लिए प्रार्थना करते हे । जिस यजमान के कुद्यों पर तुस देवों के 
साथ बंठते हो, उसके दिव शोभन होते हें । 

३. अध्लि, ऋ:्विक लोग दिन सें तीन बार हव्यदाता मनुष्य के लिए 
एुम्हारे बीच हुव्ण फेंकते हे! मनु की तरह तुम इस यश्च में 
बुत होकर यञ्च करो ओर हमें शत्रुओं से बचाओ । 

४, अगिन सहान्‌ यञ्ञ के स्वामी हैं; अग्नि सारे संस्कृति हब्यों के 
पति हुँ। बसु लोग इनफे फर्म की सेवा करते हें और देवों ने अग्नि को 
हुष्यवाहक बनाया हे । 

५. अग्नि, हुव्य का भक्षण करने के लिए देवों को बुझाओ। इस 
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यज्ञ सें इन्द्र आदि देवों को प्रमत्त करो । इस यज्ञ को युलोक में, देवों के 
पास, ले जाओ । सदा तुम स्वस्ति-द्वारा हमारा पालन करो । 


१२ सूरत 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिछ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जो अपने गृह से समिद्ध होकर दीप्ति पाते हें, उन्हीं तरुणतम, 
विस्तीर्ण, द्यावापृथिवी के मध्य में स्थित, विचित्र शिखावाले, सुन्दर रूप 
में आहृत ओर सर्वत्र जावेवाले अग्नि के पास हस नमस्कार के साथ गमन 
क्रते हें । 

२. जातधन अग्नि अपनी महिमा द्वारा सारे पापों का अभिभव करते 
हैँ । वे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हें। वे हमें पाप और निन्दित कमं से 
बचावें । हम उनकी स्तुति और यज्ञ करते हें । 

३. अग्नि, तुम्हीं मित्र और बरुण हो। वसिष्ठबंशीय स्तुति-द्वारा 
तुम्हें बाद्धित करते हें। तुममें विद्यमान धन सुलभ हो । तुम सदा हमें 
स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


१३ सूक्त 

(देवता अग्नि वेश्वानर । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सबके उद्दीपक, कमं के धारक और असुर-विघातक अग्नि को 
लक्ष्य कर स्तोत्र और कर्म करो । में प्रसन्न होकर मनोरथ-दाता बेइवा- 
नर अग्नि को लक्ष्य कर यज्ञ में, हव्य के साथ, स्तुति करता हूँ । 

२. अग्नि, तुमने दीप्ति-द्वारा दीप्त और उत्पन्न होकर द्यावापृथिवी 
को पूर्ण किया है ) जातधन बेशवानर, अपनी महिमा-द्वारा तुमने देबों को 
शत्रुओं से मुक्त किया हे । 

३. अग्नि, तुम सूर्य-रूप से उत्पन्न हो, स्वामी हो, सर्वत्र गमनशील 
हो । जैसे गोपालक पशुओं का सन्दर्शन करता हँ, वैसे ही तुम जिस समय 
भूतों का सन्दशेन करते हो, उस समय स्तोत्र-छप फल प्राप्त करो। सदा. 
घुम हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


हिन्दी-ऋग्वेद | ७८९ 


१४ सूक्त 

(दैवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द बृहती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हम हविवाले हे । हम समसिधःद्रारा जातवेदा अग्नि की सेवा 
करते हें । देव-स्तुति-द्वारा हम अग्नि की सेवा करेंगे। हुब्य-ट्वारा शुभ्र 
दीप्ति अग्नि की सेवा करेंगे । 

२. अग्नि, सभिधा-द्वारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे । हे यजनीय, हम 
स्तुति-द्वारा तुम्हारी सेवा करेगे। हे कल्याणमयी ज्वालावाके अग्नि, 
हम हव्य-द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे । 

३. अग्नि, तुम हव्य (वषट्कृति) का सेबन करते हुए देवों के संग 
हमारे यज्ञ मै आओ । तुम प्रकाशमान हो; हम तुम्हारे सेबक बनें । 
ठुम सदा हमें स्वस्ति-ट्वारा पालम करो । 


१५ सूक्त 
(देवता आम्न । | ऋषि वसिष्ठ । छन्द गायत्री |) 

१. जो अग्नि हमारे रमीपतप बन्धु हें, उन्हीं के पास में बंठनेबाले 
भौर मनोरथवर्षक अग्नि के लिए, उनके मुख में, ऋत्विको, हव्य बो । 

२. प्राज्ञ, गृह-पालक ओर नित्य तरुण अग्नि पञ्चजनों (चार बणो 
ओर निषाद) के सासने घर-घर बंठते हूँ । 

३. येही अग्नि हमारे मन्त्री हें। बाधा से सारे धन की रक्षा करें। 
हमें पाप से बचाओ । [ 

४. हम झुळोक के, श्येन पक्षौ की तरह शीघ्रग/सी अग्नि को उद्देश- 
कर नया मन्त्र उत्पन्न करते हे । वे हमें बहुत धन दे । 

५. यज्ञ के अग्रसाग सें दीप्यमान अग्नि की दीप्तियाँ पुत्रवान्‌ मनुष्य 
- के धन की तरह नेत्रों को स्पृहणीय होती हें । 
६. यास्ञिकों के उत्तम हुव्य-वाहक अग्नि इस हुव्य की अभिलाषा 
. फरें ओर हमारी स्तुति की सेवा झरें । 
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७. हे समीप जाने योग्य, विश्व-पति और यजमानों -द्वारा बुलाये 
गये अग्निदेव, तुम प्रकाशमान और सुवीर हो । हसने तुम्हें स्थापित किया 
हुँ । 

८. तुम दिभ-रात प्रदीप्त होओ। इससे हम शोभन अग्निवाले 
होंगे । हमें चाहते हुए तुम सुवीर (सुन्दर स्तोत्रवाले) बनो 

९. अग्नि, प्रतापी यजमान कमे-द्वारा, घन-लाभ के लिए, तुम्हारे 
पास जात ह्‌ । 

१०. शुञ्र शिखावाले, अमर, स्वयंशुद्ध, शौधक और स्तुति-योग्य 
अग्नि, राक्षसों को बाधा दो । 

११. बल के पुत्र, तुभ जगदीइवर होकर हमें धन दो। भग देवता 
भी वरणीय धन दान करें। 

१२. अरिस्‌, घुम पुत्र-पौत्रादि से युक्त अन्न दो । सविता देव भी 
बश्णीय घन दें ॥ भग और अदिति भी दें । 

१३. भग्नि, हमें पाप से बचाओ । अजर देव, तुम हिसको को 
अत्यम्स तापक्क तेज-द्वारा जलाओ । 

१४. हुम वुद्धंषं हो । इस समय तुम हमारे मनुष्यों की रक्षा के लिए 
महान्‌ लौह से निमित शतगुणपुरी बनाओ (ताकि लोह-नगरी में शत्रु 
हमें भ बार सकें )। 

१५. आहिसनीय रात्रि को अथवा अन्धकार को हुटानवाले अग्नि, 
हुम हमें पाप से और पाप-कासी व्यक्ति से दिन-रात बचाओ । 


१६ सूक्त 
(देवता अभि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द बहती ओर सती बृहती |) 
१. तुम्हारे लिए बल के पुत्र, प्रिय विद्वत्क्रेष्ठ, गतिशील सुन्दर यज्ञ- 
बाले, सबके दूत ओर नित्य अग्नि को, इस स्तोत्र के द्वारा, में बुलाता हूँ । 
२. अग्नि दरचिकर और सबके पालक हें। वे दोनों अश्वो को रथ 
में घोतते है बे देवों कं प्रति अत्यन्त द्रत-गमन करते है । बे सुन्दर . 
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रूप से आहत सुन्दर स्तुतिवाले, यजनीय और सुकर्मा हें । वसिष्ठवंशियों 
का घन अग्नि के पास जाय। 

अभीष्टकारी और बुलाये जानेबाले इन अग्निं का तेज ऊपर उठ 
रहा हैँ रुदिक्र और आकाश छ्मेबाले धुएं उठ रहे हें। मनुष्य अग्नि 
को जळा रहे हें । 

४. बल-पुत्र अग्नि, तुस यहाः-शाली हो । हम तुम्हें हूत बनाते हें। 
हव्य-नक्षण के लिए देवों को बलाओ । जित सभय तुम्हारी हम याचना 
करते हें, उस ससय मनुष्यों के भोग-योग्य धन हमें दो । 

५. विइव-मानपीय अर्ति, तुम हमारे यज्ञ में गह-पति हो । तुम होता, 
पोता और प्रक्कष्ट-बद्धि हो । वरणीय हव्य का यज्ञ करो और भक्षण करो। 

६. सुन्दरकर्मा अग्नि, तुम यजमान को रत्न दो। तुम रत्न-दाता 
हो। हमारे यज्ञ में सबको तेज बनाओ । जो होता बढ़ता है, उसे 
बढ़ाओ । ८ 

७. सुन्दर रूप से आहूत अग्नि, तुम्हारे स्तोता ।प्रय हों। जो 
घनवान्‌ दाता लोग जर-ससुदाय और गो-समू हु दान करते हें, थे भी प्रिय हों। 

८. जिन घरों में, घृतहस्ता, अद्च-रूपा और हशिलंक्षणा देबी पूर्णा 
होकर बैठी हे, उनको, हे बलवान्‌ अग्नि, द्रोहियों और निन्बकों से 
बचाओ । हमें बहुत समय तक स्ठुति-योग्य सुख वो 

९. अग्नि, तुम ६व्य-वाहक ओर विद्वान्‌ हो । मोदयित्री और मुख- 
स्थिता जिह्व्द्वारा हमें छन दो । हम हव्य बाले हें। हव्यदाता को कर्म 
सें प्रेरित करो । 

१०. हरुणतम अग्नि, जो यजमान महान्‌ यश की इच्छा से साधक- 
रूप और अश्थात्मक हव्य दान करते हें, उन्हें पाप से बचाओ और सो 
नगरियों-द्वारा पालन करो । 

११. घनदाता अग्निदेव तुम्हारे हविःपूणे सुक्‌ बा चमस की इच्छा 
करते हें। सोम-द्रारा तुम पात्र सिद्ध करो, सोमदान करो। अनन्तर 
अग्निदेव तुम्हें वहन करते हें । 
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१३. देबो, तुमने उत्तम-बुद्धि अग्नि को यज्ञ-बाहक और होता बनाया 
है । बे अग्नि एरिचयाकारी हव्यदाता जन को शोभन वीयेंवाला और 
श्मणीय घस दें । 

१७ सूरत 
(दैवता झग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. अग्लि, शौजन समिधा के द्वारा समिद्ध होओ । अध्वर्यु अली भाँति 
कुश फैला । 

२, दैव-कामी हारों को आश्रित करो और यज्ञाभिलाषी देवों को इस 
यज्ञ में बुलाओ । 

३. जातघन अग्नि, देवों के सासने जामी । हव्य-हारा देवों का यज्ञ 
करो और देशों को शोभन यज्ञवाले करो । 

४. जातधन अहिन, अम्र देवों को सुन्दर यज्ञ से युक्त करो। हव्य 
से यश करो और स्तोत्र से प्रसक्ष करो । 

५. हे सुयुद्धि अग्नि, समस्त वरणीय धन हमें दान करो । हमारे 
आशीर्वाद आज सत्य हों । 

६. अग्नि, छुम बळ-पुत्र हो । तुम्हें उन्हीं देवों ने हव्यवाहक बनाया 
हँ । 


७, हुस प्रकाशमान हो । तुम्हें हम हवि देंगे। दुम महान्‌ ओर पास 


. जाने योग्य हो ! हुमें रत्न (धन) दान करो । 


१८ सूक्त 
(२ आनुबाक । दैवता इन्द्र किन्तु २२--२५ मन्त्रों के 
सुदास । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्डुपू ।) 
१. इन्द्र, हमारे पितरों ने, स्तुति करते हुए, तुमसे ही सारे सनीहूर 
छना को प्राप्त किया है । तुमसे ही गाये सरलता से दोहन में समर्थ होती 
हं । तुमसे मध्य हुँ, ऐैवाभिलाषी ब्यवित को तुम प्रभूत धन देखे हो । 
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२. इन्द्र, पत्तियों के साथ राजा को तरह तुस दीप्ति के साथ रहते 


रूप दान करो और गो तथा अश्व-द्वारा रक्षा करो । हम तुम्हारी कामना 
करते हूं धन के लिए तुम हमें संस्कृत करो । 

३. इन्द्र, इस यज्ञ की स्परद्धमान और रलणीय स्तुतियाँ तुम्हारे पास 
जाती हुँ । तुम्हारा धन हमारी ओर अधे । तुम्हारी छपा प्राप्त कर हम 
सुखी होंगे । 

४. बढ़िया घासवाली गोशाला की गाय की तरह तुम्हें दूहने की 
इच्छा से बलिष्ठ वत्स-रूप स्तोत्र बनाते हें । समस्त संसार धुम्हें ही गायों 
का पति कहता हुँ । इन्द्र, हमारी सुन्दर स्तुति के पास आओ । 

५. स्तदनीथ इन्द्र, तुमने परुष्णी नदी के जल के विकट-धार होने 
पर भी, सुदास राजा के लिए जल को तलस्पर्श और पार करने के योग्य 
बना दिया था । स्तोता के लिए नदियों के तरंगायित और रोकनेजाले 
शाप को तुमने बुर किया था । 

६. याज्ञिक और पुरोदाता तुर्वश नास के एक राजा थे। जल में मत्स्य 
की तरह बंधे रहने पर भी भूगुओं और द्गुह्म ओं ने धन के लिए. सुदास और 
तुवेश का साक्षात्कार करा दिया । इन दोनों व्याप्ति-परायणों में एक 
(तुवेश) का इन्द्र ने वध किया और अन्य (सुदास) को तार दिया । 

७. हव्यों के पाचक, कल्याण-लुख, तपस्या से अप्रबुद्ध, विषाण-हस्त 
(दीक्षित) और मंगलकारी ब्यक्ति इन्द्र की स्तुति करते हेँ। सोमपान 
से मत्त होकर इन्द्र आर्य की गायें हिसको से छुड़ा लाये थे। स्वयं गायों 
को प्राप्त किया था और युद्ध करके उन गो-सस्कर रिपुओं को मारा था । 

८, इुष्ट-सानसत और मन्दमति शन्रुओं ने परुष्णी नदी को खोदते हुए 
_ उसके तटों को गिरा दिया था । इन्द्र की कृपा से सुदास विश्व-ब्यापक हो 
गये थे । चयभान का पुत्र कबि, पालित पशु की तरह, सुदास-द्वारा सुला 
दिया गया अर्यात्‌ मार दिया गया । 


आंखें 
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९. इृन्त्रक्वारा परुषणी के तट ठीक कर दिये जाने पर उसका जल 
शन्तज्य स्थान की ओर, नदी में चला गया--इधर-उधर नहीं गया। 
सुवास राजा का घोड़ा भी अपने गन्तव्य स्थान को चर गया । सुदास के 
लिए इन्द्र ने मनुष्यों में सन्ततिवाले और बकवादी शत्रुओं को, उसकी 
सन्सतियों के साथ, वश में किया था। 

१०. जसे घरवाहों के बिना गाये जो की ओर जाती हें, वैसे ही माता- 
द्वारा भेजे गये और एकत्र मरुद्गण, अपनी पूर्व की प्रतिज्ञा के अनुसार, मित्र 
इ्ख्न की ओर गये । मरुतों के नियुत्‌ (घोड़े) भी प्रसन्न होकर गये। 

११. कोसि अजित करने के लिए राजा सुदास ने दो प्रदेशों के २१ 
मनुष्यों का वध कर डाला था । जेसे युवक अध्वर्यू यज्ञ-गृह में कुश काटता 
हे, बैसे ही षह राजा शत्रुओं को काटता है । वीर इन्द्र ने सुदास की 
सहायता के लिए सरुतो को उत्पन्न किया था। 

१२. इसके सिवा वप्त्रबाहु इख ने भूत, कवष, वृद्ध और दुह्य नामक 
व्यक्ष्तियों को पानी में डुबो दिया था । उस समय जिन लोगो ने उनको 
इच्छा करके उनकी स्तुति की थी, थे सखा माने गये और भित्र घन गये ॥ 

१३. अपनी शक्ति से इन्द्र ने उक्त श्रुत आदि की सुदृढ़ समस्त नग- 
रियो को और सात प्रकार के रक्षा-साथनों को तुरत विदीणं किया था । 
अन्‌ के पुत्र के गृह को तृत्सु को हे दिया था। इन्द्र, हम दुष्ट बचनवाले 
मनुष्य को जीत सके-इन््र, ऐसी कृपा करो । 

१४. अनु और बह्म, की गोओं को घाहनेवारे छियासठ हजार छिया“ 
हठ सम्बन्धियों को, सेवाभिलाषी सुदास के लिए, मारा गया था । यह सब 
कार्य इन्द्र की श्रता के सुचक हे । 

१५. दुष्ट मित्रोंवाले ये असाड़ी तृत्सुलोग इन्द्र के सामने युद्ध-भूमि में 
उतरने पर पलायन करने पर उद्यत होने पर निम्मगामी जल की तरह 
दोड़े थे; परन्तु वाघा प्राप्त होने पर उन लोगों ने सारी भोग्य बस्तएँ 
खुदास को दे दी थीं । 
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१६. वीयें-शाली सुदास के हिसक, इन्द्र-झूम्य, हव्यदाता और उत्साही 
भनुष्यों फो इन्द्र ने धराशायी किया था। इन्द्र ने क्रोधियो के क्रोध को 
चौपट किया था। मागे में जाते हुए सुदास के शत्रु ने पलायन-पथ का आश्रय 
लिया थां । 

१७. इन्द्र ने उस समय दरिद्र सुदास फे द्वारा एक कार्य कराया था । 
प्रबल सिह को छाग-द्वारा मरवाया था। सुई से यूपादि का. कोना काट 
दिया था । सारा धन सुदास राजा को प्रदान किया था । 

१८. इन्द्र, तुम्हारे अधिकांश शत्रु बशी हो गये हुँ। मनस्वी भेद 
(नास्तिक) को वक्ष में करो । जो तुम्हारी स्तुति करता हें, भेद उसी 
का अहित करता है । इसके विरोध में तेज योद्धा को उत्साहित 
करो (भेजो) । इसे वस्त्र से मारो। 

१९. इस युद्ध में इन्द्र ने भेद का वध किया था । यमुना ने इन्द्र को 
सन्तुष्ट किया था । तुत्सुओं ने भी उन्हें सन्तुष्ट किया था । अज, शिग्रु 
और यक्षु नामक जनपदों ने इन्द्र को, अइवों के सिर, उपहार में दिये थे । 

२० इन्द्र, तुम्हारी प्राचीन कृपायें और धन, उषा के ससान, वर्णन 
करने योग्य नहीं हे। तुम्हारी नई कृपायें और घन भी वर्णनातीत हें । तुमने 
मन्यमान के पुत्र देवक का वध किया था। स्वयं विशाल शेल-खण्ड से शस्बर 
का दध किया था । 

२१. इन्द्र, अनेक राक्षस जिनके वध की इच्छा करते हें, उन्हीं 
पराशर, वसिष्ठ आदि ऋषियों ने, तुम्हारी इच्छा करके, अपने गृह की 
ओर जाते हुए, तुम्हारी स्तुति की थी । वे तुम्हारा सख्य नहीं सूले; क्योंकि 
` तुम उनका पालन नहीं भूले, जिससे उनके दिन सदा सुन्दर रहते हें । 

२२. देवों में श्रेष्ठ इन्द्र, देवान्‌ राजा के पोत्र और पिजवन के 
पुत्र राजा सुदास की दो सौ गौओं और दो रथों को सेने, इन्द्र की स्तुति 
करके, पाया हुँ । जैसे होता यज्ञ-गृह में जाता हँ, वेसे ही मे भी गमन 
करता हूं । 
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२३. पिजवनपुत्र सुदास राजा के श्रद्धा, दान आदि से युक्‍त, सोने 
के अलंकारों से सम्पन्न, दुर्गति के अवसर पर सरल-गासी और पृथिवी- 
स्थित चार घोड़े पुत्र की तरह पालनीय बसिष्ठ को पुत्र के अन्न यों यश 
के लिए ढोते हें। 

२४. जिल सुदास का यश खावापृथिवी कै बीच अवस्थित है और 
जो दातु-श्रेष्ठ श्रेष्ठ-व्यक्ति को धन दान करते हैं, उनकी स्तुति, सातो 
लोक, इन्द्र की तरह, करते हूँ । नदियों मे युद्ध में युध्यामधि नाम के शत्रु 
का विनाश किया था । 

२५. नेता मरुतो, यह सुदास राजा के पिता (पिजवन) हें। दिबोः 
दास अथवा पिजवन की ही तरह सुदास की भौ सेवां करो। सुदास 


(दिवोदास-पुत्र) के घर की रक्षा करो । सुदास का बल अविनाशी और 


भशिथिछ रहे ) 


१९ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जो इन्द्र तीखी सींगवाले बेल की तरह भयंकर होकर अकेले ही 
सारे शत्रुओं को ल्यान-च्युत करते हें और जो हव्य-शून्य रोगों के घर 
को ले लेते हे, बे ही इन्र अतीव सोमाभिषव-कर्त्ता को धनदान करे । 

२. इन्द्र, जिस समय 'छुसने अर्जुनी के पुत्र कुत्स को धन देकर वास, 
श॒ष्ण और कुयव को वशीभूत किया था, उस समय शरीर से शुश्रूषमाण 
होकर युद्ध में कुत्स की रक्षा को थी । 

३. हे घर्षक इन्त्र, हव्यदाता सुदास को वज्च्र के द्वारा सारी रक्षाओं 
के साथ बचाओ । भूमिलाभं के लिए युद्ध में पुरुकुत्स कै पुत्र त्रसबस्यु 
और पुत की रक्षा करो । 

४. नेताओं की स्तुति के योग्य इन्द्र, भरतों के साथ युद्ध में तुमने 


. अनेक वृत्रों (शत्रुओं) को सारा था। हरि भइव से युक्त इन्द्र, दभीति 
के लिए तुमने वस्यु, चुमुरि और धुनि का बध किया है । 


IRIE!) | 


हिन्वी-ऋग्वेद ७९७ 


५. वज्ञहस्त इन्द्र, तुममें इतना बल हे कि हुसने शाम्बराशुर की 
निन्यानब नगरियों को छिन्न-विच्छिन्न कर डाला था। अपने निवास के लिए 
सौवीं पुरी को अधिकृत कर रखा हँ । वृत्र ओर नमुचि का वध किया है । 

६. इन्द्र, हव्यदात्रा यजमान सुदास के लिए तुम्हारी सम्पत्तियाँ सना= 
तन हुई । बहुकर्मा इन्द्र, तुम कासवर्षी हो, तुम्हारे लिए में दो अभिलाषा” 
दाता अइबो को रथ में जोतता हूँ तुस बलिष्ठ हो। तुम्हारे पास 
स्तोत्र जायें । 


७. बल और आइववाले इन्द्र, तुम्हारे इस यज्ञ में हुम वरदान और 
पाप के भागी न बनें । हमें बाधा-शून्य रक्षा से बचाओ, ताकि हस 
स्तोताओ में प्रिय हों । 

८. धनपति इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ में हम स्तोत्‌-नेता, सखा ओर प्रिय. 
होकर धर में प्रसन्न हों । अतिथि-वत्लल सुदास को सुख वेते हुए तुश्च 
भौर याद (यदुवशी ) को वशीभूत करो १ 

९. घनवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ के हमीं नेता ओर उक्य का (संश्रों 
के) उच्चारण करनेवाले हँ। आज उकथों का उच्चरण करते हैं 
और तुम्हारे हव्य के हरा पणियों (अदाता बणिकों) को भी धन देते हें ॥ 
हमें सख्य रूप से स्वीकार करो । 

१०. नेत्‌-थ्षेष्ठ इन्द्र, नेताओं की स्तुतियों ने तुम्हें पूजनीय हुव्यदान 
करके हमारी ओर कर दिया हैं । युद्ध में इन्हीं नेताओं का तुम कल्याण 
करो और इनके सखा, शूर तथा रक्षक अनो । 

११. वीर इन्द्र, आज तुम स्तृथमान और स्तोत्रवारे होकर शरीर से 
घरडित होओ । हमें अञ्न और घर दो । तुम सदा स्बस्ति-द्वारा हमारी रक्षा 
करो। 

द्वितीय अध्याय समाप्त । 
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२० सूक्त 
(दुतीय अध्याय । देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. बली ओर ओजस्वी इन्द्र वीर्य (प्रकाश) के लिए उत्पन्न हुए हें। 
सनुष्य के जिस हितकारी कार्य को करने की इच्छा इन्द्र करते हे, उसे 
अवश्य ही करते हें। तरण और रक्षा के लिए यज्ञ-गुह को जानेवाले इन्द्र 
महापाप से हमें बचावें । 

२. बद्ध मान होकर इन्द्र वृत्र का वध करते हैं । वे वीर हैं। बे शीघ्र 
ही शरण देकर स्तोता की रक्षा करते हें । उन्होंने सुदास राजा के लिए 
प्रदेश कर निर्माण किया हँ । वे यजमान को लक्ष्य कर बार-बार धन 
देते हें । 

३. इन्द्र योद्धा, निष्पक्ष, युद्धकर्ता, कलह-तत्पर, शूर और स्वभावतः 
बहुतों का अभिभव करनेवाले हूँ। वे शत्रुओं के लिए अजेय और उत्तम 
बलवाले हैं । इन्र ने ही झन्रु-सेना को बाधा दी है जो लोग शत्रुता 
करते हें, उनका वध इन्द्र ही करते हँ; 

४. बहुघनशाली इन्द्र, तुमने अपने बल और भहिमा से द्यावापृथियी, 
दोनों को परिपुर्ण किया है । अइववाले इन्द्र, शत्रुओं के ऊपर वज्य फंकते 
हुए यज्ञ में सोमरस-द्वारा सेवित होते हें । 

५, युद्ध के लिए पिता (कश्यप) ने कामवर्षी इन्द्र को उत्पन्न किया 
है । नारी ने मनुष्य-हिंदैषी उन इन्द्र को उत्पन्न किया है। इन्द्र मनुष्यों 
के सेनापति होकर स्वासी बनते हे । इन्द्र ईश्वर, शत्रुहन्ता, गौओं फे 
अन्वेषक और शत्रुओ के पराभवकारी हें । 

६. जो व्यक्ति इन्द्र के शत्रु-विनाशी मन की सेवा करता है, वह कभी 
भी स्थान-ञ्रण्ट नहीं होता, कभी क्षीण नहीं होता । जो जन इन्द्र की 
स्तुति करता हे, यज्ञोत्पन्न और यज्ञ-रक्षक इन्द्र उसे धन दें । 

७. विचित्र इन्द्र, पुर्वेवर्ती पिता या ज्येष्ठ आता परवर्ती को जो 
दान करता है और जो धन कनिष्ठ से ज्येष्ठ प्राप्त करता हे तथा जो धन 
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पिता से अमृत की तरह, पुत्र प्राप्त कर, दूर देश जाता हे, इन तीनों 
तरह के धनों को हमारे लिए ले आओ। 

८. यज्ध्रधर इन्द्र, तुम्हें जो प्रिय सखा हव्य देता है, वह तुम्हारे 
दान में ही अबस्थित रहे । हम, अहिसक होकर, तुम्हारी दया प्राप्त करते 
हुए सबसे अधिक अश्वान्‌ होकर मनुष्यों के रक्षणशील गृह्‌ में रह सकें ॥ 

९. धनझाली इन्द्र, तुम्हारे लिए बरस फर यह सोम रो रहा है ॥ 
` स्तोता तुम्हारी स्तुति करता हूँ । शक्र, में तुम्हारा स्तोता हूं । हमें षन 
की अभिलाषा हुई हे । इसलिए तुम झीघ्र हम लोगों फो वासयोग्य 
घन दो । 

१०. इन्द्र, अपने दिये हुए अन्न को भोगने के लिए हमें धारण 
करो । जो हब्यदाता स्वयमेब हव्य प्रदान करते हें, उन्हें धारण करो ॥ 
अतीव शशंसा-योग्स स्तुति-कार्य में हमारी शक्ति हो । में तुम्हारा स्तोता 
इं। तुस हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीप्त और गब्प-मिश्चित सोस अभिषुत हुआ हें। ये इन्र 
स्वभःवतः इसमें संगत होते हें । हर्यश्व, तुम्हें हम यज्ञ के द्वारा प्रबोषित 
छरेंगे। सोभजात अत्तता के समय हमारे स्तोत्र को समको । 

२. यजमान यज्ञ में जाते ओर कुदा फैलाते हेँ। यज्ञ-स्थान में पत्थर 
दुब शब्द करते है । अक्नवान्‌, दूर तक शब्द करनेवाले, ऋत्विकों-द्वारा 
संगत तथा बर्षक प्रस्तरगृह से गृहीत होते हें । 

३. हे शूर इन्द्र, तुमने वुत्र-द्वारा आक्रान्त बहुत जल भेजा था । तुम्हारे 
ही कारण नदियाँ, रथियों की तरह, निफळ्ती हें । तुमसे डर के मारे 
सारा विश्व कापता हुं । 

४. इन्द्र ने मनुष्यों के सारे हितकर कार्यों को जानकर तथा आयुधों 
ते भयंकर होकर असुरों को व्याप्त किया था ओर उनके सारे नगरों को 
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कम्पित किया था। उन्होंने प्रसन्न, सहिमान्वित ओर बप्त्रहस्त होकर 
छनका दध किया था। 

५. इन्द्र, राक्षस हमें न मारे । बलि-श्रेष्ठ इन्द्र, प्रजा से हमें राक्षस 
अलग न करें । स्वामी इन्द्र विषम जन्तु को मारने में उत्साहान्वित होते 
हैं। शिशनदेव (अब्रह्मचारी) हमारे यज्ञ में विघ्न न डालें । 

६. इन्द्र, कर्म द्वारा पृथिवी के सारे जीवों को अभिभूत करते हो। 
संसार तुम्हारी महिमा को व्याप्त नहीं कर सकता । तुमने अपने बाहु-बल 
से वृत्र का वध किया है । युद्ध से शत्रु तुम्हारा पार नहीं पा सके। 

७. इन्द्र, प्राचीन देवगण ने भी बल और शत्रु वध में इन्द्र के बल 

` से अपने बल को कम समका था । शत्रुओं को पराजित करके इन्द्र भक्तों 
को घन देते हे । अन्न-प्राप्ति के लिए स्तोता इन्द्र को बुलाते हें । 

८. इन्द्र, तुम ईशान व ईश्वर हो। रक्षा के लिए स्तोता तुम्हें 
बुलाते हें । बहुत्राता इन्द्र, तुस हमारे यथेष्ट धन कै रक्षक हुए थे। 
छुम्हारे समान हमारा जो हसक हो, उसका निबारण करो। 

९. इन्द्र, स्तुति-द्वारा हम तुम्हें वद्धित करते हुए सदा तुम्हारे सखा 
हों। अपनी महिमा के द्वारा तुम सबके तारक हो। तुम्हारे रक्षण से, 
आर्य स्तोता, संग्राम सें आये हुए अनायों के बल की हिंसा करें। 

१०. इन्द्र, तुम हमें धारण करो, ताकि हम तुम्हारे दिये अन्न का 
भोग कर सके । जो हव्यदाता स्वयं हव्य प्रदान करते हैं, उन्हें भी धारण 
करो । में तुम्हारा स्तोता हूँ । अतीव प्रशंसा-योग्य स्लुति-कर्म में मेरी 
शक्ति हो । तुम हमें सदा स्बस्ति-द्वारा पालन करो ६ 


२२ शुक्त 


(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द विराद और त्रिष्टुप्‌ ।) 


१, इस, सोम पान करो. । चहू सोम तुम्हें मत्त करे। हरि नामक 
झश्ववाले इन्द्र, रस्सी-द्वारा संपत अश्‍व की तरह अभिषवकर्ता के दोनों 
हाथों में परिगृहीत पत्थर ने इस सोस का भभिषव छिया हू । 
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२. हरि नाम के अद्ववाले और प्रभूत-धनी इन्द्र, तुम्हारा जो उपयुक्त 
और सम्यक्‌ प्रस्तुत सोम ह और जिसके द्वारा तुमने वृत्र आदि का वध 
किया हँ, वही सोस तुम्हें सस करे। 

३. इन्द्र, तुम्हारी स्तुति-स्वरूपिणी जो बात वसिष्ठ कहते हैं, उन 
बसिष्ठ की (सेरी) इस बात को तुम जानो और यज्ञ में इन स्तुतियों की 
सेवा करो । 

४. इन्द्र, मेने सोमपान किया है। तुम मेरे इस पत्थर की पुकार 
सुनो । स्तोता विप्र की स्तुति जानो । यह जो में सेवा करता हूँ, वह सब, 
सहायक होकर, बृद्धिस्थ करो । 

५. इन्द्र, तुम रिपुञ्जय हो । में तुम्हारा बल जानता हूं । में तुम्हारी 
स्तुति करना नहीं छोड़ सकता । में सदा तुम्हारे यशस्वी नाम का उच्चारण 
करूंगा । 

६. इन्द्र, मनुष्यों में तुम्हारे अनेक सवन हें । मनीषी स्तोता तुम्हारा 
ही अत्यन्त आह्वान करता हँ । अपने को हमसे दूर नहीं रखना । 

७. शूर इन्द्र, तुम्हारे ही लिए यह सब सवन हँ; तुम्हारे ही लिए 
यह वर्धक स्तोत्र करता हँ । तुम सब तरह से मनुष्यों के आह्वान के योग्य 
हो । 

८. दर्शनीय इन्द्र, स्तुति करने पर तुम्हारी महिमा को कोन नहीं 
तुरत प्राप्त करेगा ? कौन नहीं तुम्हारा धन प्राप्त करेगा ? 

९. जितने प्राचीन ऋषि हो गये हे और जितने नवीन हें, सभी 
तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हें। हमारे लिए तुम्हारा सख्य मंगल- 
मय हो । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


२३ सूक्त 
(दैवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. अन्न की इच्छा से सारे स्तोत्र कहे गये हें। वसिष्ठ, तुम भी यज्ञ 


में इन्द्र की स्तुति करो । बल-द्वारा उन्होंने सारे लोकों को व्याप्त किया 
फा० ५१ 
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था। सें उनके पास जाने कौ इच्छा करता हूँ। बे मेरे स्तुति-वचन का 
श्रवण करे । 

२. जिस ससय ओषधियाँ बढ़ती हँ, उस समय देवों के लिए प्रिय 
शब्द कहे जाते हुँ । मनुष्यों सें कोई भी तुम्हारी आयु नहीं जान सकता । 
हमें सारे पापों के पार छे जाओ । 

३. मं हरि नाम के दोनों अश्यो के द्वारा इन्द्र के गोप्रापक रथ को 
जोतता हूँ । इन्द्र स्तोत्रों की सेलर करते हें। सब लोग उनकी उपासना 
करते हं.। उन्होंने अपनी सहिसा से द्यावापृथिवी को बाधित किया हत 
इन्द्र ने झत्रुओं के दलों का नाश किया हैं । 

४. इन्द्र, अप्रसूता याय की तरह जल बढ़े। छुम्हारे स्तोता जल 
व्याप्त करें। जेसे वायु नियुत (अव) के पास आता हे, बेसे ही तुम 
सेरे निकट आओ कर्म-द्वारा लुग्न अञ्न प्रदान करो । 

५. इन्र, मदकारी सोम तुम्हें अत्त करें । स्तोता को बलवान्‌ और 
बहुधनवात्‌ पुत्र दान करो । झुर, देवों में तुम्हें अकेले मनुष्यों के प्रति 
अनुकम्पा प्रदर्शित करते हो । इस यज्ञ सें घसत्त होओ । 

६. वसिष्ठ लोग इसी प्रकार अचतीय स्तोअ-द्रादा वप्त्रबाहु अभी- 
ष्टवर्षी इन्द्र की पुजा करते है । स्तुत होकर बे हमें बीर ओर मौ ते 
युक्त धन दें । तुम्र हमें सदा स्वस्ति-द्रारा पालन करो । 


२३ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप |} 

१. तुम्हारे गृह के लिए स्थान किया गया है । पुरुहुत इन्द्र, सरतों 
के साथ वहाँ आओ जैसे तुस हमारे रक्षक हुए हो, जैसे तुम हमारी 
वृद्धि के लिए हुए हो, बैसे ही घन दो । हमारे सोम के द्वारा मत्त होओ। 

इन्द्र, तुस दोनों स्थानों में पूज्य हो । हमने तुम्हारे मन को प्रहण 
किया हँ । सोम का हमने अभिषव किया है । हमने मधु को पाज में 
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परिषिक किया है । मध्यम स्वर सें कही जानेवाली यह सुसमाप्त स्तुति 
बार-बार इन्द्र को आह्वान करके उच्चारित होती है । 

३. इन्द्र, तुस हमारे इस यज्ञ में सोमपान के लिए स्वर्यं और अन्त- 
रिक्ष से आओ; और, आनन्द के लिए, हमारे पास, अध्वगण स्तोत्र की 
झोर ले जायें । 

४. हरि अहव और झोभन हुनुवाले इन्द्र, तुम सब प्रकार की रक्षाओं 
के साथ वृद्ध भदतों के संग शत्रुओं को मारते हुए हमें अभीष्टवर्षी तथा 
बलवान्‌ पुत्र देते हुए एबम्‌ स्तोत्र-सेवा करते हुए, हमारी भोर आओ । 

५. रथ के घोड़े की तरह थहु बलकर्त्ता अन्त्र सहान्‌ और ओजस्वी _ 
इन्द्र को लक्ष्य कर स्थापित हुआ है । इन्द्र, स्तोता तुमसे घन माँगता है । 
तुभ हमें आकाश के स्वर्ग की तरह क्लीमान्‌ पुत्र प्रदान करो । 

६. इन्द्र, इस प्रकार तुम हमें वरणीय घन से परिपूर्ण करो। हूस 
तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह प्राप्त करेंगे । हम ह॒व्यवाले हें । हमें दौर पुत्रवाला 
अच्च दो । तुम हमें सदा स्वस्ति द्वारा पालन करो । 


२५ सूक्त 
(दैवता इन्द्र ऋषि वसिष्ठ । छुन्द्‌ त्रिष्ठुप |) 

१. ओजस्वी इन्द्र, तुम महान्‌ और भनुष्य-हिदेबी हो । छुष्हारी 
सेनायें समान हे----ऐसा अभिमान कर जब युद्ध किया जाता है, तब तुस्हारा 
हस्त-स्थित बज्त्र हमारे त्राण के लिए पतित हो । तुम्हारा सर्वतोगासी 
सन विचलित न हो । 

२. इन्द्र, युद्ध में जो समुष्य हमारे सासने आकर हमारा अभिभव 
करते हे, वे ही शत्रुओं का विचाश करते हे । जो हमारी निन्दा करने की 
इच्छा करते हुँ, उसकी कथा दुर कर दो । हमारे लिए सम्पत्तियाँ ळामओ। 

३. उष्णीष (चादर) वाले इन्द्र, मुझ सुदास के लिए तुम्हारी सँकड़ों 
रक्षायें हों। तुम्हारी सैकड़ों अभिलाषाये और धन मेरे हों । हिंसक कै 
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हिसा-साधन हथियारों को विनष्ट करो। हमारे लिए दीप्त यश और 
रत्न दो। 

४. इन्द्र, में तुम्हारे समान व्यक्ति के कर्म में नियुक्त हूँ । तुम्हारे 
समान रक्षक व्यक्ति के दान में नियुक्त हूँ । बलवान्‌ ओर ओजस्वी इन्द्र, 
सारे दिन हमारे लिए स्थान बनाओ । हरिवाले इन्द्र, हमारी हिसा नहीं 
करना । 
$55 ऐ६४:हस हेंश्व इन्द्र के लिए सुखकर स्तोत्र कहते हुए और इन्द्र से 
देव-औैरित बल की याचना करते हुए, सारे डुर्गो को लाँघकर, बल प्राप्त 
करेंग्रे। हम हविवाले हें। हमें वीर पुत्रवाला अन्न दो । तुम हमें सदा 
स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करो । 

२६ सूक्त 

(देवता इन्द्र ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जो सोम धनाधिपति इन्द्र के लिए अभिषुत नहीं हें, उससे तृप्ति 
नहीं होती। अभिषुत होने पर भी स्तोत्र-हीन सोम तृप्तिकर नहीं होता! 
हम लोगों का जो उक्थ इन्द्र की सेवा करता हूँ और राजा जिसे श्रवण 
करता है, उसी नवीन उक्थ का पाठ, इन्द्र के लिए, में करता हूँ। 

२. प्रत्येक उक्थ-स्तुति-पाठ-काल में सोम धनवान्‌ इन्द्र को तृप्त 
करता है। प्रत्येक स्तोत्रपाठ-काल में अभिषुत सोम इन्द्र को तृप्त करता 
है। जैसे पुत्र पिता को बुलाता हैं, वैसे ही, रक्षा के लिए, परस्पर 
[मिलित और समान उत्साहवाले ऋत्विक्‌ लोग इन्द्र को बुलाते हूँ। 

३. सोम के अभिषुत होने पर स्तोता लोग जिन सब कमों की बात 
कहते हूँ, उस सारे कर्मो को, प्राचीन काल में, इन्द्र ने किया था। इस 
समथ अन्य कर्म भो करते हें। जेसे पति पत्नी का परिमाजन करता हे, 
बैसे ही समवृत्ति और सहायक-शून्य इन्द्र ने शत्रु-नगरियों का प।रमाजन 
(संझोधन) किया था। । 

४, परस्पर मिली इन्द्र की अनेक रक्षायें हें--ऋत्विकों ने इन्द्र. 
के बारे में ऐसा कहा हैं। यह भी छुना जाता हैं कि इन्द्र पूजनीय धन 
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को देनेवाले और आपद्‌ से उद्धार करनेवाले हँ, उनकी कृषा से हमें 
घ्रीतिप्रद कल्याण आश्रित करें। 


५. रक्षा के लिए और प्रजा के अभीष्ट-वर्षण के लिए सोसाभिषव 
में वसिष्ठ इन्द्र की ऐसी स्तुति करते हें। इन्द्र, हमें नाना प्रकार के अन्न 
दो। तुम हमें सदा स्वति-द्वारा पालन करो। 


२७ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. जिस समय युद्ध की तैयारी के कार्य किये जाते हें, उस सभय 
लोग युद्ध में इन्द्र को बुलाते हें । इन्द्र, तुम मनुष्यों के लिए घनदाता 
और बलाभिलाषी होकर हमें गो-पुणं भोष्ठ में ले जाओ। 


२. पुरुहत इन्द्र, तुम्हारे पास जो बल हे, उसे स्तोताओं को दो। 
इन्द्र, तुमने सुदृढ़ पुरियों को छिन्न-भिन्न किया हूँ; इसलिए, प्रज्ञा का 
प्रकाश करते हुए, छिपाये धन को प्रकट कर दो। 

३. इन्द्र जङ्गम जगत्‌ और मनुष्यों के राजा हुँ। पृथिवी में तरह- 
तरह के जो धन हें, उनके भी राजा इन्द्र ही हें। इन्द्र हव्यदाता को 
घन देते हें। वही इन्द्र उमारे द्वारा स्तुत होकर हसारे सामने धन 
भेजं। 

४. धनी और दानौ इन्द्र को हमने, मरुतों के साथ, बुलाया है; 
इसलिए बह हमारी रक्षा के लिए शीक्र अन्न भेजे। ये इन्द्र ही सखाओं 
को जो सम्पूर्ण और सर्वव्यापी दान करते हे, वही मनुष्यों के लिए मनोहर 
षन दूहता हूँ। 

५. इन्द्र, घन-प्राप्ति के लिए शीघ्र हमें धन दो । पुज्य स्तुति-द्वारा 
हम तुम्हारे मन को खींच लेंगे। तुम गो, अइव, रथ ओर धनवाले हो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
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२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, तुस जानकर हमारे स्तोत्र की ओर आमो! तुम्हारे घोड़े 
हमारे सासरे जोते जाये! सबके हर्षकारी इन्द्र, यद्यपि अलग-अलग 
सारे मनुष्य तुम्हें बुलाते हैं, तथापि लुन हमारा ही आह्वान चुनते हो। 

बली इन्द्र, जिस समय तुम ध्ियों के स्तोत्रों की रक्षा करते 
हो, इस षय तुम्हारी महिमा स्तोता को व्याप्त करे। ओजस्वी इन्द, 
जिस समय हाथ में वज्प्र धारण करते हो, उस ससय करूं-द्वारा भयङ्कर 
होकर झत्रओं के लिए इुद्धंय हो जाते हो। 
इन्द्र, तुम्हारे उपदेश के अनुसार जो लोग बार-बार स्तव करते 
झुलोक और भूलोक में सुप्रतिष्ठित करते हो। घुस महाबल और 
के लिए उत्पन्न हुए हो; इसलिए जो तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ 
करता हुँ, बह अयाज्ञिकों को सरवे में समर्थ होता हैं । 

४, इन्द्र, दुष्ट मित्रभूत मनुष्य आते हैं। उनसे धन लेकर इन सारे 
दिलों में हमें दान करो। पाप-घातक और बुद्धिमान्‌ वरुण हमारे सम्बन्ध 
में जो दाप देख पावें, उसे दो तरह से छुड़ाबें। 

५, जिन इन्दर ने हमें भली भाँति आराध्य सहाधन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हें, उस घनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते हूँ! तुम हमें सदा स्वति-ड?रा पालन करो। 


२९ सूक्त 
(दैवता इन्द्र। ऋषि चसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप |) 
१. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ हूँ। हरि अइववारे 
है, उस सोस की सेवा के लिए तुरत आओ। भली भाँति अभिषुत 


हाड सोम का पान करो। इन्द्र, हम यादना करते है, हमें धन दो। 
२. है ब्रह्मन्‌ और वीर इन्द, स्तोत्र-काये का सेवन करते हुए अइवों 
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प्र सवार होकर शीघ्र हमारी ओर आओ। इस यज्ञ में ही भली भाँति 
प्रसन्न होओ। हमारे इस स्तोत्रों को सुनो । 

३. इन्द्र, हम जो सुक्तो-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हे, उससे कैसी 
अलकृति (शोभा) होती है? हम कब ठुल्हारी प्रसन्नता उत्पन्न करें? 
तुम्हारी अभिलाषः से ही में सारी स्तुति करता हँ; इसलिए, हे इन्द्र॑ 
मेरी ये स्लुतियाँ चुनो । 

४. इन्द्र, तुने जिन सब ऋषियों की स्थुति सुनी हे, वे प्राचीन ऋषि 
लोग अनुष्यों के हितैषी थे। फलतः में तुम्हारा बार-बार आह्वान करता 
हूं। इन्द्र, पिला की तरह तुम हमारे हितैषी हो। 

५. जिव इस् ये हुमें अली भाँति आराध्य महाधन दिया हे और जो 
स्तोता के स्तोत्रकाय की रक्षा करते हुँ, उन घनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते हुँ । घुस हुमें सदा स्वति-द्वारा पालन करो । 

३० सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्डुप ।) 

१. बली और ज्योतिष्मान्‌ इन्द्र, खल के साथ हमारे पास आलो। 
हमारे धन के बद्धक बनो । सुवप्त्रऔर नृपति इन्द्र, महाबली होओ और 
शत्रुभारक सहापुरुषत्व प्राप्त करो। 

२. इन्द्र, तुस आह्वान के योग्य हो। महाकोळाहल के समय झरीर- 
रक्षा के लिए और सूर्य को पाने के लिए लोग तुम्हें बुळाते हें। सब 
मनुष्यों सें तुम्हीं सेना के योग्य हो। सुहन्त नाम के वच्च-द्वारा शत्रुओं को 
हमारे अधिकार में करो । 

३. इन्द्र, जब दिन अच्छे होते हँ, जब तुम अपने को युद्ध के समीप- 
वर्ती जानते हो, तब होतारिन, हमें उत्तम धन देने के लिए, देवों को 
बुजाते हुए, इस यज्ञ में बैठते हें। 

४. इन्द्र, हम तुम्हारे हे। जो तुम्हें पूजनीय हुय् देते हुए स्तुलि 
करते हँ, बे भी तुम्हारे ही हैं। उन्हें श्रेष्ठ गह दो। से सुसभुद्ध होकर 
बूढ़े होने पारवे! 
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५. जिन इन्द्र ने हमें भली भाँति आराध्य महाधन दिया है और 
जो स्तोता के स्तोत्न-कार्य की रक्षा करते हूँ, उन्हीं धनी इन्द्र की हम 
स्तुति करते हें। तु सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


३१ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि वसिष्ठ । छन्द विराट्‌ , गायत्री और त्रिष्टुप्‌) 

१. सखा लोग, तुम लोग हेर्यव और सोमपायी इन्द्र के लिए मदकर 
स्तोत्र गाओ। 

२. शोभन-दानी और सत्यधन इन्द्र के लिए जसे स्तोता दीप्त 
स्तोत्र पाठ करता हुँ, वैसे ही तुम भी करो; हम खश करेंगे । 

३. इन्द्र, तुम हमारे लिए अञ्ाभिलाघी होओ। सौ यज्ञ करनेवाले 
इन्द्र, तुम हमारे लिए गो-कामी होओ। हे वास-दाता इन्द्र, तुम हिरण्य" 
दाता होओ। 

४. अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, तुम्हारी इच्छा करके हम विशेष रूप से 
स्तुति करते हें। घासप्रद इन्द्र, तुम शीघ्र हमारी स्तुति का अवधारण 
करो । 

५. आर्य इन्द्र, जो कठोर वचन बोलता है जो निन्दा करता है 
और जो दान नहीं करता, उसके वश में हमें नहीं करना। मेरा स्तोत्र 
तुम्हारे ही पास जाय। 

६. वृत्रघातक इन्द्र, तुम हमारे कवच हो । तुम सर्वत्र प्रसिद्ध हो। 
तुम सम्मुख युद्ध करनेवाले हो। तुम्हारी सहायता से में वत्रु-वध 
करूंगा । 

७. अञ्नवाली द्यावापृथिवी को जिन इन्द्र के बल का लोहा मानना 
है, बह तुम इन्द्र, महान्‌ हुए हो । 

८. इन्द्र, तुम्हारी सहचरी, तेजोयुक्ता और स्तोतू-सम्पन्ना स्तुति तुम्हें 
चारों ओर से ग्रहण करे । 
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९. तुम स्वगे के पास ।स्थत और दर्शनीय हो। हमारै सब सोम 
तुम्हारे उद्देश से उद्यत हें। सती प्रजा तुम्हें नमस्कार करती है। 

१०. मेरे पुरुषो, लुम महाधन के वद्धंक हो। महान्‌ इन्द्र के उद्देश 
से सोम बनाओ प्रकृष्ट-बुद्धि को लक्ष्य कर प्रहुष्ट स्तुति करो। प्रजाओं 
के अभिलाघापुरक तुस उन लोगों के अभिमुख आगमन करो, जो तुम्हें 
हव्य-द्वारा पुर्ण करते हें । | 

११. जो इन्द्र अतीव व्यापक और महान्‌ हें, उन्हें लक्ष्य कर मेधावी 
लोग स्तुति और हव्य का उत्पादन करते हें। उन इख्न के ब्रत आहि 
कर्मो को घीर लोग हिंसित नहीं कर सकते। . 

१२. सब प्रकार से सारे जगत्‌ के ईश्वर और अबाधित क्रोध हस्त 
की सारी स्तुतियाँ शत्रुओं को दबाने के लिए हें। इसलिए हे स्तोता, 
इन्द्र की स्तुति के लिए बन्घुओं को उत्साहित करो। 


३२ सूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ बहती, सतोबृहती, 

द्विपदा विराट्‌ ।) 

१. इन्द्र, हमसे दूर ये यजमानगण भी तुम्हारे साथ रमण न करें 
तुम दूर रहने पर भी हमारे यज्ञ में आओ। यहाँ आकर श्रवण करो। 

२. जैसे मधु पर मधुमक्षिका बैठती है, वैसे ही स्तोता लोग, तुम्हारे 
लिए, सोम के तैयार होने पर, बैठते हें। जैसे रथ पर पैर रक्खा जाता 
है, बैसे ही धनकामी स्तोता लोग इन्द्र पर स्तुति समर्पण करते हें। 

३. जैसे पुत्र पिता को बुलाता हँ, वैसे ही में, धनाभिलाषी होकर, 
सुन्दर दानवाले इन्द्र को बुलाता हूँ। 

४, दही मिले ये सोम इन्द्र के लिए प्रस्तुत हुए हें। हे बज्यरहस्त इन्द्र, 
आनन्द के लिए उस सोम-पान के निमित्त, अइव के साथ, यज्ञ-मण्डप की 
ओर आओ। 

५. याचना सुनने के कर्णवाले इन्द्र के पास हम धन की याचना 
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करते हँ। वे हमारे वाक्य को सुनें, वाक्य निष्फल न करें। जो इस्ब, 
याचना करते ही, तुरत सैकड़ों और सहस्रों दाच करते हे, उन दाना- 
भिलाषी इन्द्र को कोई मना न करे। 

६ वुत्रधातक इन्द्र, जो तुम्हारे लिए गंभीर सोभ का अभिषव करता 
और तुम्हारा अनुगमन करता हुँ, बह चीर हे। उसके विरुद्ध कोई कुछ 
हं बोल सकता। वह परिचारकों के द्वारा थिरा रहता 7 

७. है धतवान्‌ इन्द्र, तुम हव्यदाताओं के उपद्रव-निवारक बर्स बनो। 
उत्साही शत्रुओं का विनाश करो। तुमने जिस शत्रु का विनाश किया 
हुँ, उसका धन हस वाँट ले । तुम्हें कोई विनष्ट . नहीं कर सकता। तुम 

` हमारे लिए घन ले आओ। 

८. मेरे पुरषो, बज्ञ़ धर और सोसपाता इन्द्र के लिए सोस का अभि- 
इव करो। इन्द्र की तथध्ति के लिए पचाये जाने योग्य पुरोडाश आदि 
पकाओ और किये जाने योग्य कार्य का सम्पादत करो। यजमान को 
सुख देते हुए इन्द्र हव्य को पूर्ण करते हें। 

९. सोमवाले यज्ञ का विनाश नहीं करना। उत्साही बनो। महान्‌ 
और रिपुघातक इन्द्र को लक्ष्य करके, घन-आ्रप्ति के लिए, कर्म करो। 
क्षिप्र-कर्ता व्यक्ति ही विजय करता, निवात करता और पुष्ट होता हैं। 
कुत्सित कर्म-कर्त्ता के देवता नहीं हेँ। 

१०. सुन्दर दानवाले व्यक्ति का रथ कोई दूर पर नहीं फेंक सकता 
और उसे कोई रोक भी नहीं सकता। जिसके रक्षक इन्द्र और भरुद्गण 
है, वह गौओंवाले गोष्ठ में जाता है । 

११. इन्द्र, तुम जिस सन्तुष्य के रक्षक बनोगे, वह स्तोत्र-द्वारा तुम्हें 
घली करते हुए अञ्न प्राप्त करेगा। शूर, हमारे रथ के रक्षक होओ; 
हमारे पुत्रादि के भी रक्षक होओ। 

१२. जो हरिवाले इन्द्र सोमदाले यजमान को बल देते हँ, उसे शत्रु 
नहीं मार सकते। विजयी व्यक्ति की तरह इन्द्र का भाग सभी देवों से 


बढ़ा-चढ़ा है । 
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१३, देयों में से इन्द्र को ही अनल्प, सुविहित ओर शोभन स्तोत्र 
अर्पण करो। जो व्यक्ति कर्मानुष्ठान-द्वारा इन्द्र के चित्त को आकुष्ट 
कर सकता हु, उसके पास अनेकानेक बन्धन नहीं जाते। 

१४, इन्द्र, दुस जिसे व्याप्त करते हो, उसे कौन दबा सकता हे? 
घनी इः, तुल्हारे प्रति श्रद्ा-युक्त होकर जो हुविवाला होता हुँ, वह 
घुलोक और दिवस में वन पाता है । 

इन्द्र, तुस घनी हो। जो तुम्हें रिय धन देते हँ, उन्हें रण-भ्‌खि 
में भेजी । हुयश्व इन्द्र, हम तुम्हारे उपदेशानुसार, स्तोताओ के साथ सारे 
पादा के पार जाम! 

१६. इन्द्र, पुथिवीस्थ (जघस) घन तुम्हारा ही है। अन्तरिक्षस्य 
(मष्यल ) धन तुम्हारी ही है । तुम सारे उत्तम धनों के कर्ता हो--यह 
बात सच्ची हुँ । गौ के सम्बन्ध में तुम्हें कोई भी नहीं हटा सकता। 

१७, इन्द्र, तुम संसार फे धनदाता हो। ये सब जो युद्ध होते हें, 
उनमें भी आप धनद कहकर प्रसिद्ध हँ। पुरुहृत, इन्द्र, रक्षा के लिए; ये 
सब पार्थिव सनुध्य तुससे अन्न की भिक्षा चाहते हैं। 

१८. इन्द्र, तुम जितने धन के ईश्वर ही, उतने के हम भी स्वामी बनें ॥ 
घनद, में स्तोता की रक्षा कऱंग। पाप के लिए में धन नहीं दूँगा। 

१९. जिस किसी भी स्थान में विधमाव पूजक पुरुष को लक्ष्य कर 
प्रतिदिन दान करूँगा । इन्द्र, तुम्हःरे बिना न तो हमारा कोई बन्धु हे, न 
प्रशंसनीय पिता है ॥ 

२०. क्षिप्रकर्म-कारी व्यक्ति ही महान्‌ कर्म के बल से अज्ञ का भोग 
करता हँ । जैसे विध्यकर्मा (बढ़ई) उत्तम काष्ठवाले चक्क को नयाता हैं, 
वैते ही स्तुवि-द्वाशा पुरुहृत इन्द्र को में नवाऊंगा। 

२१. भनुष्य दुष्ट स्तुति से घन लाभ नहीं कर सकता। हिसक के 
पास घन नहीं जाता। घनवान्‌ इन्द्र, युलोक और दिन में मेरे समान 
मनुष्य के प्रति जो कुछ तुम्हारा दातव्य है, उसे सुन्दर कर्मवाला व्यक्ति 
ही पा सकता है। 
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२२: वीर इन्द्र, तुम इस जङ्गम पदार्थ के स्वामी हो। तुम स्थावर 
पदार्थो के ईशवर और सर्वंदशक हो। हम न दोही गई गाय की तरह 
तुम्हारी स्तुति करते हें। 

२३. धनी इन्द्र, तुम्हारे समान न तो पृथिवी सें कोई जन्मा, न 
जन्मे। हम अश्व, अन्न और गौ चाहते हें । तुम्हें बुलाते हें। 

२४. इन्द्र, तुम ज्येष्ठ हो और में कनिष्ठ हूं। मेरे लिए उस घन 
को ले आओ। बहुत दिनों से तुम प्रभूत-धनी हो और प्रत्येक युद्ध में 
हव्य-लाभ के योग्य हो । 

२५. मघवन्‌, शत्रुओं को पराङमुख करके हटाओ। हमारे लिए 
घन को सुलभ करो। युद्ध में हमारे रक्षक बनो । हम तुम्हारे सखा हें। 
हमारे वद्धंक बनो। 

२६. इन्द्र, हमारे लिए प्रज्ञान ले आओ । ज॑से पिता पुत्र को देता 
हैँ, बसे ही तुम हमें घन दो। हम यज्ञ के जीव हें। हम प्रतिदिन सूर्य को 
प्राप्त करें। 

२७. इन्द्र, अज्ञात-गति, हिंसक, दुराराध्य और अशुभ शत्रु हमें 
आक्रमण न करें। शूर, हम तुम्हारे निकट नञ्ज होकर अनेक कार्यों में 
उत्तीर्ण होंगे । 


३३ सूक्त 

(दिवता १-९ के वसिष्ठ-पुत्रगण । ऋषि १-९ मन्त्रों के वसिष्ठ । शैष 
मन्त्रों के दैवता वसिष्ठ ओर ऋषि दसिष्ठ-पुत्रगण्‌। छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. श्वेतवर्ण और कमे-पुरक वसिष्ठःपुत्रगण अपने शिर के दक्षिण 
भाग में चूड़ा घारण करनेवाले हें। वे हमें प्रसन्न करते हें; क्योंकि यज्ञ 
से उठते हुए में सबको कहता हूं कि, वसिष्ठ-पुत्रगण मुझसे दुर न 
जायं । 

२. वयत्‌ के पुत्र पाशद्युम्न का दूर से ही तिरस्कार करके चमस“स्यित 
सोम का पान करते हुए इन्द्र को वसिष्ठ-पुत्रगण ले आये थे। इन्द्र नेभी _ 
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वयत्‌ के पुत्र पाशद्यम्न को छोड़कर सोमाभिषव करनेवाले दसिष्ठों 
को वरण किया था । 

३. इसी प्रकार बसिष्ठ-पुत्रों ने अनायास ही नदी (सिन्धु) को पार 
किया था। इसी प्रकार भेद नाम के शत्रु का भी इन्होंने विनाश किया 
था। वसिष्ठपुत्रो, इसी प्रकार प्रसिद्ध “दाशराज्ञयुद्ध” में तुम्हारे ही मन्त्र- 
बल से इन्द्र ने सुदास राजा की रक्षा की थी। 

४. मनुष्यो, तुम्हारे स्तोत्र (ब्रह्म) से पितरों की तृप्ति होती हुं। 
में रथ की घुरी को चलाता हूं। तुम क्षीण नहीं होना । वसिष्ठगण, 
तुमने शववरी ऋचाओं और श्रेष्ठ शब्द-हारा इन्द्र का बल पाया 
था। 

५. ज्ञात-तूष्ण राजाओं-द्वारा घिरे हुए ओर वृष्टि-याचक वसिष्ठ 
पुत्रों ने दस राजाओं के साथ संग्राम में, सुर्यं की तरह, इन्द्र को ऊपर 
उठाया था । स्तोता वसिष्ठ का स्तोत्र इन्द्र ने सुना था और तृत्सु राजाओं 
के लिए विस्तृत लोक दिया था। 

६. गो-प्रेरक दण्डों की तरह (तृत्सुओं के) भरतगण. शत्रुओं के 
बीच ससीम और अल्पसंख्यक थे। अनन्तर वसिष्ठ ऋषि भरतों के 
पुरोहित हुए और तृत्सुओं की प्रजा बढ़ने लगी। 

७. अग्नि, वायु और सूर्य ही संसार में जल देते हें। उनमें आदित्य 
आदि तीन भ्रष्ठ आर्य-प्रजा हें। दीप्तिमान्‌ वे तीनों उषा का वयन करते 
हें। वसिष्ठ लोग उन सबको जानते हैं। 

८. बसिष्ठ-पुत्रो, तुम्हारी महिमा (वा स्तोम) सुये की ज्योति की 
तरह प्रकाशित होती है। तुम्हारी महिमा समुद्र की तरह गम्भीर हूं। 
वाय्‌-वेग के समान तुम्हारे स्तोत्र का कोई दूसरा अनुगमन नहीं कर 
सकता । 

९, बे वसिष्ठगण (वसिष्ठ) ज्ञान-द्वारा तिरोहित सहत्न शाखाओं- 
वाले संसार में विचरण करने लगे। वे सवे-नियन्ता (यम) द्वारा विस्तृत 
चस्त्र (विइव-प्रवाह) को बुनते हुए मातु-रूप से अप्सरा के निकट गये। 
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१०. बसिष्ठ, विद्युत्‌ की तरह (देह धारण करने के लिए) अपनी 
ज्योति का परित्याग करते हुए तुम्हें मित्र और वरुण ने देखा था। उस 
ससय तुम्हारा एक जन्म हुआ। इसके अतिरिक्त वासस्थान से अगस्त्य 
भी तुम्हें छे आये थे। | 

११. और, हे वसिष्ठ, तुम मित्र और वरुण के पुत्र हो। हे ब्रह्यन्‌, 
तुम उर्वशी के सन से उत्पन्न हो। उस ससय भित्र और वरुण का दीर्य- 
स्खलन हुआ था। बिइवदेवगण ने दैव्य स्तोत्र-द्वारा पुष्कर के बीच तुम्हें 
घारण किया था । 

१२. प्रकृष्ट ज्ञानवाले वसिष्ठ दोनों लोकों को (पृथिबी और स्वर्ग 
को) जानकर सहन्नदान वा सर्वदानवाले हुए थे। सर्व-नियन्ता (यम) 
द्वारा विस्तीर्ण बस्त्र (संसार-प्रदाह) को बुनने की इच्छा से वसिष्ठ 
उर्वशी से उत्पन्न हुए थे। १ 

१३. यज्ञ में दीक्षित सित्र और बरुण ने, स्ठुति-द्वारा प्राथित होकर, 
कुम्भ (वसतीवर कलस) के बीच एक साथ ही रेतः-स्खलन किया, था। 
अनन्तर सान (अगस्त्य) उत्पन्न हुए। लोग कहते हें कि ऋषि वसिष्ठ 
उसी कुम्भ से जन्मे थे । 

१४. तृत्युओ, तुम्हारे पास बसिष्ठ आ रहे हैं। प्रसन्नचित्त से तुस 
इनकी पुजा करो। बसिष्ठ अग्रवर्ती होकर उकूथ और सोम के वारण- 
कर्ता तया प्रस्तर से अभिषव करनेवाले (अध्वर्यु) को घारण करते और 
कत्तव्य भी बताते हूँ! 

३४ सूक्त 
(३ अनुवाक । देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द द्विपदा, 
विराट झर त्रिष्टुप।) 

१. दीप्त और अभीष्ठप्रद स्तुति, वेगशाली ओर सुसंस्कृत रथ की 
तरह, हमारे पास से देवों के पास जाय। 

२. क्षरण-शील जळ स्दने और पृथिवी की उत्पत्ति जानता हूँ। जळ 
स्तुति सुनता हुँ । 
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३. विस्तीणं जल इन्द्र को आप्यायित करता हँ। उपद्रव उठने पर 
उग्र शूर लोन इन्द्र की ही स्तुति करते हें । 

ड. इन्द्र के आग्रध्न के लिए अश्वाँ को रथ के आगे जोतो। इन्त्र 
वज्रधर ओर सोने के हाथवाले हैँ। 

५. मनुष्यों, यज्ञ के सासने गमन करो। गन्ता की तरह स्वयमेव 
यज्ञसार्गं पर जाओ । 

६. सेरे पुरुषो, संग्राम से स्वयमेद जाओ। लोगो के लिए प्रज्ञापक ओर 
पापों फे नाशक यज्ञ करो 

७, इस यज्ञ के बल से ही सूर्य उगते हैं। जैसे पृथिवी जीवों को ढोती 
हूँ, बेसे ही घज्ञ भी भार बहन करता हँ। 

८. हे अगिन, अहिसा आद विषयों से युक्त यज्ञ-द्वारा मनोरथ पूर्ण 
करते हुए में देवों को बुलाता हूँ और उनके लिए कर्म करता हूँ। 

९, सनुष्यो, देवों को लक्ष्य करके दीप्त कर्म करो। देवों के लिए 
स्तुति करो 

१०. ओजस्वी और अनेक आँखोंवाले वरुण नदियों के जल को 
देखते हैं । 

११. बश्ण राष्ट के राजा और नदियों के रूप हुँ। उनका बल 
अप्रतिहत और सर्बत्रमासी हुँ। 

१२. देवो, सारी प्रजा में हमारी रक्षा करो। निन्दा करने की इच्छा- 
वाले झन्र को दीप्ति-शत्य करो । 

१३. शत्रुओं के अनंगल-जनक आयुध चारों ओर हट जाथे! देवो, 
शरीर का पाप इससे अलग करो। 

१४. हुव्यभोळी अग्नि हमारे चसस्कारों-टारा प्रियतम होकर हमारी 
रक्षा करें? हम अग्नि के लिए स्तुति करते हें । 


१५. देयों के सहचर अग्वि को सखा बनाओ। वे हमारे लिए म 
, फर हु; 
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१६. सैघों के घातक, नदो-स्थान (जल) सें बेठे हुए और जल से 
उत्पन्न अग्नि की स्तोत्र-द्वारा स्तुति की जाती हूँ । 

१७. अहिर्बुध््य (अग्नि) हमें हसक के हाथ में समर्पण नहीं करें। 
याज्ञिक का यज्ञ क्षीण न हो। 

१८. देवता लोग हमारे लोगो के लिए अन्न धारण करते हें। धन 
के लिए उत्साही शत्रु मर जायें । 

१९. जेसे सुर्य सारे भवनों को तप्त करते हैं, वैसे ही महासेनावाले 
राजा लोग देदों के बल से शत्रुओं को ताप देते हें। 

२०. जिस समय देव-स्त्रियाँ हमारे सामने आती हुँ, उस समय 
उत्तम हाथवाले त्वष्टा हमें दीर पुत्र प्रदान करें। 


२१. त्वष्टा हमारे स्तोत्रों की सेवा करते हें। पर्याप्त-वृद्धि त्वष्टा 
हमारे धनाभिलाषी हों। 


२२. दान-निषुण देव-पत्नियाँ हमारा मनोरथ हमें प्रदान करें। द्यावा- 
पृथिदी ओर बरुण-पत्नी भी श्रवण करें। कल्याणकर ओर दान-शींल 
स्वष्टा, उपद्रव-निवारिणी देव-स्त्रियों के साथ, हमारे लिए शरण्य हों। 

२३. हमारे उस घन का पालन परवंतगण करें। सारे जल भी हमारे 
उस धन का पालन करें। दान-परायणा देव-पत्तियां भी उसका पोषण 
करें। ओषधियाँ और द्युलोक भी पालन करें। वनस्पतियों के साथ अन्तरिक्ष 
भी उसका पालन करें। द्यावापृथिवी हमारी रक्षा करें। 

२४. हम घारणीय घन के आश्रय होंगे। विस्तृत खाव।पृयिवी उसका 
अनुमोदन करें। दीप्ति के आधार इन्द्र और सखा वरुण भी 
उसका समर्थन करें। पराजय करनेवाले मरुद्गण भी अनुमोदन करें। 


२५. इन्द्र, वरुण, मित्र, अग्नि, जल, ओषधियाँ और वृक्ष भी, हमारे 
लिए, इस स्तोत्र का सेवन करें। मदतों के पास निवास कर हम सुख 
से रहेंगे । ठुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करी। 
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३५ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र और आंग्न, हमारे लिए रक्षण-द्वारा शान्तिप्रद होओ। इन्द्र 
ओर वरुण, यजमान ने हव्य प्रदान किया है। तुम छोग हमारे लिए 
शान्तिप्रद होओ। इन्द्र और सोम हमारे लिए शान्ति और कल्याण 
देनेवाले हों। इन्द्र और पूषा हमारे लिए शान्ति और सुख दें। 

२. भग देवता हमारे लिए शान्ति बे। हमारे लिए. बराशंस शान्ति- 
प्रद हों। हमारे लिए पुरन्धि शान्तिप्रद हों। सारे घन हमारे लिए शःन्ति- 
प्रव हों। उत्तम और यम-युक्त सत्य का चचन हमारे लिए शान्ति 
दे। बहु वारं आविर्भत अर्यमा हमारे लिए शान्तिवाता हों। 

३. घाता हमारे लिए शान्ति दें। धर्त्ता बदण हमारे लिए शान्ति 
दें। अन्न के साथ पृथिवी हमारे लिए. शान्ति दे। महती घावापुथिवी हमारे 
लिए शान्ति बे। पर्वत हमारे लिए शान्ति दें। देवों की सारी उत्तम 
स्युलियाँ हमें शान्ति दें। 

४. ज्वाला-सुख अग्नि हमारे लिए शान्ति दें। मित्र और वरुण हमें 
शान्ति दें। अश्विनीकुमार हमें शान्ति दें। पुण्यात्माओं के पुण्यकर्म हमें 
इएन्ति वें । गति-शील वायु भी हमारी शान्ति के लिए बहें। 

५. प्रथम आह्वान में द्यावापृथिवी हमारे लिए शान्ति दें। दशनार्थ 
अन्तरिक्ष हमारे लिए शान्ति दे। ओषधियाँ और वृक्ष हमें शान्ति दें। 
बिजय-परायण लोकपति इन्द्र भी हमें शान्ति दें। 

६. वसुओं के साथ इन्द्रदेव हमें शान्ति दें। आदित्यो के साथ शोभन 
स्तुतिवाले वरुण हमें शान्ति दें। रुद्रगण के लिए रुद्रदेव हमें शान्ति दें। 
देव-स्त्रियों के साथ त्वष्टा हमें शान्ति दें। यज्ञ हमारा स्तोत्र सुने। 

७. सोस हमें शान्ति दे। स्तोत्र हमें शान्ति दे। पत्थर हमें शान्त 
दे। यज्ञ हमें शान्ति वे। यूपों का माप हमें शान्ति दें। ओषधियाँ हमें 
शान्ति दें। वेदी हमें शान्ति दे। 
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८. विस्तीण-बेजा तूर्ण हमारी शान्ति के लिए उदित हौं; घारों 
महा दिशा हमें शान्ति दं। (स्थिर पर्वत हमें शान्ति दें। नदियाँ हमें शान्ति 
बें। खल हमें शान्ति दे; 

९, कर्स-ट्ठारा अदिति हमें झान्ति दें। शोभन स्तुतिचाले मणदुगण 
हुमें शान्ति दें। विष्णु हमें शान्ति दें। पूषा हमें शान्ति दें। अन्शरिक्ष 
हमें शान्ति दे। वायु हमें शान्ति दे। 

१०. रक्षण करते हुए सविता हमें शान्ति दें॥ सऱ्घफार-षिताक्षिबी 
उषाये हमें शान्ति दें। हमारी प्रजा फे लिए पर्जन्य शान्ति दें; छेन्रपहि 
शम्भ्‌ हमें झाम्ति दें। 

११, प्रकाशमान विववदेदथण हमें शान्ति दे। कर्म के साथ हरस्वती 
हमें यज्ञ-सेचक शान्ति दें। दान-लिपुण हमें शान्ति दें। भूलोक, धुझोश 
ओर अन्तरिक्ष रोक में उस्पज्ञ प्राणी हुस शान्ति दें ॥ 

१२. सत्य-पालक देखता हुसें शान्ति दें। अधवणण हमें शाम्सि दें। 
गायें हमारे छिए सुखूदशाणी हों। छुकर्न-कर्ता और सुन्दर हाथदाले 
ऋतभुगण हमें शान्ति दें। स्तोत्र करने एर हमारे पितर भी हमारे छिए 
शान्ति दें। 

१३. अज-एकपाद देद हुमें शान्ति दें। आहिर्दुव्न्य वेव हमें शाम्त दें। 
समुद्र हमें शान्ति दे। उपद्रव शान्ति करनेबाले “अपां सपात्‌” देव हमें 
शान्ति में। देव-पारिका पहिम हमें शान्ति दें। 

१४. हम यह नया स्तोत्र बनाते हैँ। आदित्ययण, रुद्रगण ओर 
दसुगण इसका सेवन करें! छू लोक, पृथिबी और पृश्नि से उत्पन्न तथा अन्य 
भी जितने यज्ञीय हैं, सब हमारा आह्वान सुनें। 

१५. यज्चयोग्य देवों, णजनीध भनु प्रजापति और यजनीय अमर 
सत्यक्ष जो देवगण हुँ, वे हमें आज बहुकीतिवाला पुत्र प्रदान करें ३ 
तुस सवा हमें कल्याण द्वारा पालन करो। 


तुतीय अध्याय' समाप्त 
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३६ सूरत 
(चतुर्थ अध्याय । देवता विश्वदेव । | ऋषि घसिष्ठ | छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. यञ्चस्थान से स्तोत्र, उत्तमता से, सूर्य आदि के पास जाय। किरणों 
फे द्वारा सूर्य ने बुष्टि का जल बनाया है। पृथिवी अपने सानुओं (पर्वताि 
तरो). को विस्तृत करके व्याप्त हुई है। पूथित्री के विस्तृत अङ्भों के 
ऊपर अग्नि जलते हुँ। 

२. बली सिन्र और वरुण, हुव्य-झप अन्न की तरह ठुम्हारे लिए नई 
स्तुति करता हूँ। लुम लोगों में एक स्वामी वरण हूँ, जो स्थान के 
उत्पादक (पर्माधर्ण के धारक) हैं और मित्र, स्तुति किये जाने पर, प्राणियों 
को प्रवत्तित करते हुँ। 

३. गति-परायण वायु की गति चारों ओर शोभा पाती है। दूध 
देनेवाली गाय बढ़ती हैं। महान्‌ और प्रकाशसान आदित्य के स्थान 
(अन्तरिक्ष) में उत्पन्न और वर्षणशील मेघ उस अन्तरीक्ष में ऋन्दन 
(गर्जन) करता है । 

४, शुर इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे प्रिय, सुन्दर गमनघाले और धारक 
इन हरि नाम के दोनों घोड़ों को, स्तुति-द्वारा, रथ में जोतता है, उसके 
पन्न में आओ। सर्थस हिला की इच्छा करनेवाले शत्रु का कोप विनष्ट 
करते हैं। उन्हीं शोभन कर्मवाले अर्थमा को स्तुति से आर्वत्तत 
करता हूं । 

५, धजमान रोग, अन्नवारे होकर मौर यन्न-स्थल में अवस्थित रह- 
कर्‌, रत्र का सस्य चाहूते हें ; सेताओं-द्ारा स्तुत होने पर सब्र अन्न देते हें । 
चें दद्र का प्रिय च्स्कार करता हूँ । | 

६. जिन नहियों सें. सिन्धु (नदी) साता है ओर सरस्वती (नदी) 
सप्तमा है, वे ही सनोरयपूर्ण करनेवाली और सुन्दर धारोंबाली नदियाँ 
प्रवाहित होती हूँ । अपने जल से बढ्नेवाली, अ्ववालो और इच्छा क्रने- 
बाली नदियाँ एक साथ ही आदें । 
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७. प्रसञ्च ओर वेगवान्‌ मरुद्गण हमारे यज्ञ-कर्म और पुत्र की रक्षा 
करें । व्याप्त और दिचरनेवाली बाग्देवता (सरस्वतीदेवी) हमें छोड़कर 
दूसरे को न देखे । सरुत्‌ और वाक हमारा धन नियत रहने पर भी उसे 
बढ़ायें ¦ 

८. तुस असीम और महती पृथिवी को बुलाओ । यज्ञ-योग्य वीर पूषा 
को बुळाओ ! हमारे कर्म-रक्षक भग देवता को बुलाओ । दान-निपुण 
और प्राचीन (ऋणभुओं में से एक) बाजदेव को यज्ञ में बुलाओ । 

९. भरतो, हमारा यह इलोक (स्तोत्र) तुम्हारे सामने जाय । आश्रय- 
दाता और गर्भपालक विष्णु के निकट भी जाय । बे सतोता को पुत्र और 

अञ्न दें । तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) द्वारा पालन करो । 


३७ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. विस्तृत तेज के आधार ऋभुओ (वाजो), वाहक, प्रशस्य और 
' अहिसक रथ तुम्हें ढोवे। सुन्दर जडड़ोंवाले ऋभुओ, यज्ञ में आनन्द के 
लिए दूध, दही और सत्तू में मिले सोमरस-द्वारर उदर-पुत्ति करो ॥ 

२. स्वर्गदर्शी क्रभुओ, तुम लोग हविष्मान्‌ लोगों के लिए अहिसक 
(चोरों आदि से न चुराया जानेवाला) रत्न धारण करो । अनन्तर बल- 
वान्‌ होकर यज्ञ में सोमपान करो । कृपा-द्वारा हमें विशेष रूप से धत दो। 

३. धनी इन्द्र, तुम विशेष और अल्प घन के दान के समय धन का 
सेवन करते हो । तुम्हारी दोनों बाहें धन से पुणं हें। धन-प्राप्ति में 
तुम्हारा बचन बाधक नहीं होता । 

४, इन्द्र; तुम असाधारण-यशा, ऋभुओं के ईश्वर और साधक हो । 
इसरें की/तरह तुम स्तोता के घर में आओ । हरि अइववाले इन्द्र, आज 
हल (वसिष्ठ) हव्य प्रदान करके तुम्ह।रा स्तोत्र करते हें । 

५, ह्यव, तुस हमारी स्तुति-द्रारा व्याप्त होते हो; इसलिए हव्य 
देनेवाले यजमान के लिए प्रबण छन के दाता हो । इन्द्र, तुस हमें कब 
. बन दोगे ? आज तुम्हारे योग्य रक्षण से हम प्रतिपालित होंगे । 
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६. तुम कब हमारे स्तोत्र-छप वाक्य को समभझोगे ? तुम इस समय 
हमें निवास वे रहे हो। बली और वेगशाली अशय हमारी स्तुति से बीर 
पुत्र से युक्त धन और अन्न हमारे गृह में ले आवें । 

७. प्रकाशमाना तित्रहेति (भूमि) जिन इन्द्र को, अधिपति बनाने के: 
लिए, व्याप्त करती हैं, सुन्दर अन्नवाले वर्ड जिन इन्द्र को व्याप्त करते हैं 
ओर जिन इन्द्र को मनुष्य स्तोता अपने गृह में ले जाते हैं, बही त्रिलोक- 
घारी इन्द्र अझ को जीर्ण करनेदाला बल प्राप्त करते हें । 

८. सविता देवता, ठुम्हारे यहाँ से प्रशंसा-पोग्य घन हमारे झाल 
आवे । पर्वत (इख-सखा मेघ) के घन देने पर हमारे पास छन आहे । 
सर्वे-रक्षक स्वर्गीय इन्द्र सदा रक्षक-रूप से हमारा सेवत करें। देवो, 
घुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो । 


३८ खूक्क 
(दैवता सविता! ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जिस सुवर्णमयी प्रभा का आश्रय सविता (सूर्य) करते हैं, उसी 
को उदित करते हें। सविता मनुष्यों के लिए स्तुत्य हें । अनेक घनोंयाले 
सविता स्तोताओं को मनोहर घन देते हें । 

२. सवितादेव, उदित होओ । हे हिरण्यबाहु, विस्तृत और प्रसिद्ध 
प्रभा देते हुए और मनुष्यों के भोग-योग्य घन नेताओं को वेते हुए यज्ञ 
प्रारम्भ हुआ । तुम हमारा स्तोत्र लुनो । 

४३. सवितादेव हमारे द्वारा स्तुत हों । जिन सविता देव की स्ठुति 
समस्त देव करते हे, बह पुजनीय सविता हमारा स्तोम (स्तोत्र) और मन्न 
घारण करें। सब प्रकार के रक्षा-कार्य-द्वारा स्तोताओं का पालन करें । 

४, सविता देवता की अनुमति के अनुसार अदिति देवी स्तुति करती 
हें, वरुण आदि देवता सविता की स्तुति करते हें तथा मित्र आदि और 
समान प्रीतिवाले अर्यमा उनकी स्तुति करते हें। 
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५. दान-निपुण और भकत यजसान, आपस में मिलकर, घलोक और 
भूलोक के मित्र सविता की सेवा करते हैं । अहिर्बुध्न्य हमारा स्तोत्र सुनें। 
मुख्य घेनुओं-द्वारा वाग्देदी भी हमारा पालन करें ॥ 

प्रजा-रक्षक सबिता, हमारी भ्रार्थना के अनुसार, अपना मनोहर 
घन बें। ओजस्वी स्तोत। हमारी रक्षा के लिए भग नास के देवता को 
बार-खार बुलाते हें । असमर्थ स्सोता रत्न साँगता हैं । 

७. यज्ञ-कालीन हमारे स्तोत्रों में सित-द्रव, मित-सागे ओर शोभन 
अन्नकाले वाजी नाम के देवगण हमारे लिए सुख-प्रव हों । थे वाजीदेव- 
गण अबाता (चोर), हन्ता और राक्षसों को भारते हुए सारे पुराने रोगों 
को हमसे अलग करें । 

८. वाजी देवगण, तुम लोग मेघावी, अमर और सत्य-ज्ञाता होकर 
धन के निमित्त-भूत सारे युद्धों में हमारा पालन करो । इस सोम को पियो 
और प्रमत्त होओ । अनन्तर तृप्त होकर देवयान-मार्ग से जाओ। 


३९ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
अग्नि ऊपर उठकर स्तोता की शोभन स्तुति का आश्रय कर । 
सबको बुढ़ापा देनेवाली उषा देवी पूर्वाभिमुखी होकर यज्ञ में गमन करे। 
आदर से युक्त पत्नी और यजसान, रथियों की तरह, यज्ञ-मार्ग का आश्रय 
करते हूँ ; हमारा भेजा हुआ होता यज्ञ करता हूँ । 

२, इल यजसानौं का अन्न-युक्त कुझ पाया जाता हँ । इस समय प्रजा- 
पालक और बड़वावाले दायु और पूषा, प्रजा के मंगल के लिए, रात्रि की 
उरा के पहुले का आह्वान सुनकर अन्तरिक्ष में आवें । 

३. इस यज्ञ में बसुगण पृथिवी पर रमण करें। विस्तीणं अन्तरिक्ष 

- में स्थि और दीप्यमान मध्षदृगण सेवित होते हैं हे ्रभूतगामी वसुओ 

और भदती, अपना गत्सव्य पथ हमारी ओर करो । हमारा दूत तुम लोगों 
के पास शया हुँ । उसका आह्वान सुनना । ः 
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४, प्रशयास, यजनीय और रक्षक विइथदेधगण थज्ञ-त्याम में आसे 
हैं। अस्ति, हमारे यज्ञ में हमारे अभिलाषी देवों के लिए यक्ष कषरा । 
जग, अएिदनीकुसारों छीर इन्र की शीक्र पूजा करो । 

५. झण्मि, तुल शुल्लौक से स्तुति-्यौग्य मित्र, वरुण, इन्त, अग्छि, | 
अर्थेसा, अदिति ओष घिल्णु को हमारे यज्ञ सें बुला । व्थिघी से भी 
बुखाओ । सरस्वती और सरुदूगण हुष्ट हो । 

६, हुन यणचीय देवों के लिए स्तुधि के साथ हव्य प्रदान करते हैं । 
ऋग्सि हमा अभिलायए के प्रधिवन्धक व होकर यज्ञ की व्याप्त करते हैं। 
देवो, घुम ग्राह्य और सदा संभजनीय घस बी? आज हस सहायक पैबों 
से मिलेंगे ॥ 

७. चसिच्ठौं के हारा आज शावापूथिची भली भाँति स्तुल हुए । थक्ष 
से युष्त वरुण, इसपर और अग्नि भी स्तुत हुए। आह्लादकारी वैषन्ण 
हुमें पुजनीय और सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें। सुम हमें सदा स्वस्ति द्वारा 
पाझन करौ । 


४० सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. देवो, तुम्हारा चित्त द्वारा सम्पाइनीय सुख हमारे पास आवे । - 
(म्न वेगवान्‌ देवों के लिए स्तोत्र करते हें। इस सभय जो घम सबिता 
भेजेंगे, हम रत्नवाले सविता के उसी धम को ग्रहण करेगे । 

२. मित्र, वरुण और द्यावापृथिवी हमें बही प्रसिद्ध धन दें। इन्द्र 
और अर्यमा हमें प्रकाशमाम स्तोताओं-दारा सेवित धभ वें। बायु और 
भग हुमारे लिए जिस घन की योजना करते हैं, देही अदिति एती धन 
को हमं दें । 

३. पृषत्‌ मासक अदवधालि म्तौ, जिस मनुष्य की तुम रक्षा करते 
हौ, वही ओजस्वी ओर घलवाम्‌ हो। अग्नि और सरस्दती आदि देवगण 
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यजमान को प्रर्वात्तत करते हैं इस यजमान के धन का कोई विघातक 
नहीं हें । 

४, यज्ञ के प्रापक ये वरुण, मित्र और अर्यमा सबकी शक्ति से युक्त 
हैँ । ये हमारा यज्ञ-कर्म धारण करते हूँ । न रोकी गई . और प्रकामाना 
अदिति शोभन आह्वानवाली हें। जिससे हमें बाधा न हो, इस प्रकार 
पाप से हमें ये सब देव बचावें । 

५. अन्य देवगण यज्ञ में हव्य-द्वारा घ्रापणीय और अभीष्टदाता विष्णु 
के अंश-रूप हुँ । रुद्र अपनी महिमा प्रदान करें। अश्विनीकुमारो, तुम 
हमारे हव्यवाले गृह में आओ । 

६. सबकी वरणीया सरस्वती और दान-निएुणा देंवपत्नियाँ जो घन 
हमें देती हँ, उसमें, हे दीप्तिवाले पुषन्‌, बाधा नहीं देना । सुखप्रद और 
गतिशील देवगण हमें पालन करें । सर्वत्रगामी वायु बुष्डि का जल प्रदान 
क्रे । 

७. आज देवों के द्वारा द्यावापृथिवी भली भाँति स्तुत हुई । यज्ञवाले 
बरुण, इन्द्र और अग्नि भी स्तुत हुए । आइह्वादकारी देवगण हमें पुजनीय 
और सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें । तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


४१ सूक्त 
(यह भग-सृत्त है। देवता १ म ऋक्‌ के इन्द्रादि, २ य--५ म के 
भग और ७ म की उषा । ऋषिवसिष्ठ। छन्द जगती ` 
ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हम प्रातःकाल अग्नि, इन्द्र मित्र और वरुण को बुळाते हैँ तथा 
प्रातःकाल अश्विनीकुमारों की स्तुति करते हें। प्रातःकाल भग, पषा, 
ब्रह्मणस्पति, सोस और रुद्र की स्तुति कस्ते हें। 

२. जो संसार के घारक, जय-शील ओर उम्र अदिति के पुत्र हूँ, 

उन्हीं भयदेवता को हम प्रातःकाल बुलाते हैं । दरिद्र स्तोता और धनी 


हिन्दी-ऋग्वेद ८२५ 


. राज बोनों ही भग देवत' की स्तुति करते हुए “मुझे भोग-योग्य घन दो” 
की याचना करते हें । 

३. भग, तुम उत्तम नेता हो । भग, तुम सत्य घन हो । हमें तुम 
अभिलषित वस्तु प्रदान करके हमारी स्तुति सफल करो । भग, तुम हमें 
गो और अदइव-द्वारा प्रताद्धित करो । भग, हम पुत्रादि-द्वारा सनुष्यवान्‌ 
बनेंगे । 

४. हम इस समय भगवान्‌ (तुम्हारे) हों, दिन के प्रारम्भ और 
मध्य सें भी भगवान्‌ हों। घनी भग देव, सूर्योदय के समय हम इन्द्र आदि 
का अनुग्रह प्राप्त करें । 

५. देवो, अग ही भगवान्‌ हों । हम भग के अनुग्रह से ही भगवान्‌ 
हों। भग, सब लोग तुम्हें बार-बार बुलाते हें। भग, तुम इस यज्ञ में 
हमारे अग्रगासी बनो । 

६. शुद्ध स्थान के लिए दधिक्रावा की तरह उषा देवता हमारे यज्ञ में 
आवें। वेगशाली अइवों के रथ की तरह उवा देवता धनदाता भगदेव 
को हमारे सामने ले आवें । 

७. सारे गुणों से प्रबुद्ध और भजनीय उषा देवता अश्व, गौ और 
बीर पुरुष से युक्‍त होकर तथा जल-सेचन करके सदा हमारे रात्रि-जात 
अन्धकार को नाश करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


४२ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. स्तोता (ब्राह्मण) अंगिरा लोग सर्वत्र व्याप्त हों । पर्जन्य हमारे 
स्तोत्र की अभिलाषा विशेष रूप से करें। ्सन्ञाा-३..यबः। न पयाँ जल- 
सेचस करते हुए गभन करें । आदर-सम्पञ्ना ..नी। और यजमान यज्ञ के 
रूप की योजना करें । 

२. अग्नि, तुम्हारा चिर-ओोप्त पथ सुगम हो। जो श्याम और . 
लोहित वर्ण के अइव यज्ञ-गृह में तुश्हारे समान वीर को ले जाते हुए शोभा 


८१६ हिन्दी-ऋग्वेद 


पाते हूं, उन्हें रथ में योजित करो। में यज्ञ-गृह सें बैठकर देवों को 
बुलाता हूँ । 

३. देवो, नमस्कारवाले ये स्तोता तुम्हारे यज्ञ का भली भाँति पुजन 
श्वरते हे। हमारे समीप में रहनेवाला होता सर्वोसम है। यजमान, 
देवों का यज्ञ भली भाँति करो । बहुत तेजवाले, तुम भूमि झो भावधित 
करो। [ 

४. सबके अतिथि अग्नि जिस ससय वीर और घनी के गृह में सुख 
से सोये हुए देखे जाते है और जिस समय अग्नि घर में भली भाति 
निहित होकर प्रसन्न होते हे, उस समय वह समीपवरत्तिनी प्रजा को वरः 
णीय घन देते हें । 

५. अग्नि, हमारे इस यज्ञ की सेवा करो । इन्द्र और मरतो के 
घीच हमें यशस्वी बनाओ । रात्रि और उषा के काल में कुश पर बैठो । 
यज्ञाभिलाबी मित्र और वरुण की इस यज्ञ में पुजा करो । 

६. घन-कामी होकर वसिष्ठ ने, इसी प्रकार, खल-पुत्र अग्नि की, बहु- 
ख्पवाले धन की प्राप्ति के लिए, स्तुति की थी । अग्नि हमें अन्न, बल 
ओऔर घन दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


४३ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. वृक्ष-शाखा की तरह जिन मेघावियों के स्तोत्र सब ओर जाते 
हैं, वे ही देव-कामी यश में नमस्कार (वा स्तुति) द्वारा तुम्हें पाने के लिए, 
बिशेष रूप से, स्तुति करते हँ । दे द्यावापृथिवी की भी स्तुति करते हैं। 

२. शीघ्र-गासी इष की तरह इस यज्ञ में जाओ। समान भभ से 
तुम घी बहानेवाली स्त्रुकु को उठाओ। यज्ञ के लिए बढ़िया कुश बिछाऔ। 
अग्नि, तुम्हारी देवकासी किरणें ऊर्द व-मूख रहें। . 

३. विशेष रूप से गी! सीय पुत्र जैसे माता की गोव में बैठते हे, 
दैसे ही देवगण यत्त फॅ" स्थान पर विराओं । अग्नि, जूह कुस्हारी 


हिल्दी-ऋग्वेद ८१७ 


यजनीय ज्याला को भली भाँति सींचे। युद्ध में तुम हमारे शत्रुओं की 
सहायता नहीं करना । 


४. यजनीय देवगण जल की दृहने योग्य घारा को बरसाते हुए यथेष्ट 
रूप से हमारी सेवा को स्वीकार करें। देवो, आज धनों में जो पुज्य धन 
है, वह आवे । एक सन होकर तुम भी आओ । 

५. अग्नि, इसी प्रकार तुम प्रजा में से हमें धन दो । बली अग्नि, 
घुस्हारे द्वारा हम छोड़ न जाकर नित्य-युक्त धन के साथ मत्त और गहि- 
सित हों । घुम्न सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


४४ सूक्त 
(देवता दधिक्रा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. तुम्हारी रक्षा के लिए पहले में दधिक्रा (अइवाभिमानी) देव को 
दुलाता हूँ । इसके पश्चात्‌ अश्वि-द्वय, उषा, समिद्ध अग्नि और भग 
देवता का आह्वान करता हूँ । इन्द्र, बिष्णु, पूषा, ब्रह्मणस्पति, आदित्य- 
गण, द्यावापृथिवी, जल-देवता और सूर्य को बुलाता हूँ । 

२. यज्ञ के प्रारम्भ सें हम स्तोत्र-द्वारा दधिक्रा देदता को प्रबोषित 
और प्रवत्तित करते हुए और इलादेवी (हवीरूपा देवो) को 
स्थापित करते हुए शोभन आह्वान से सम्पन्न मेधावी अश्वि-द्वय को 
बुलाते हें । 

३. दधिक्रा को प्रबोधित करके में अग्नि, उषा, सूर्य और वाग्देवता 
(वा भूमि) की स्तुति करता हूँ । में अभिमानियों के विलाशकारी वरुण 
के महान्‌ पिङ्गल वर्ण अश्व की स्तुति करता हूँ । वे सब देवगण सारे पापों . 
को मुझसे अलग करें। 

४. अश्वो भें मुख्य, शीघ्रगामी और गति-शील दधिक्रा शातंथ्य-को 
सली भाँति जानकर उषा, सूर्य, आदिष्यगण, धसुगण ओर अंगिरा 
लोगों के साथ सहमत होकर स्वर्यं रथ के अग्र भाग भं लगते हें । 


८२४ हिम्दी-ऋग्वेर 


४५ सूक्त 
(देवता सविता । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. रत्न-युक्त, अपने तेज से अन्तरिक्ष के पुरक और अपने अइवों- 
द्वारा ढोये जाते हुए सविता देव सनुष्य के छिए हितकर प्रभूत घन, हाथ में 
धारण करते हुए, प्राणियों को अपने स्थान में धारण और अपने कर्म 
में प्रेरित करते हुए आवें। 

९. दान के लिए प्रसारित और विशाळ हिरण्मय बाहुओं-द्वारा सविता 
_ अन्तरिक्ष के अन्त को व्याप्त करे। आज हम सविता की उसी महिमा 
की स्तुति करते हें। सूर्यं भी सबिता (सूर्यं की तीक्ष्ण शक्तिदेव) 
को कर्मेच्छा दें । 

३. तेजस्वी और घनाधिषति सविता देव ही समारे लिए धन भेजें। 
बहु बहु विस्तीणं रूप को धारण करते हुए हमें मनुष्यों के भोग-योग्य 
घन दें । 

४. ये स्त्रोत्र-रूप वचन (वा प्रजायें) उत्तम जिह्वावाले, धन-सम्पन्न 
झौर सुन्दर हाथवाले सविता देवता की स्तुति करते हें। वे हमें विचित्र 
और विद्ञाल अन्न दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


४६ सूक्त 

(दैवता रुद्र । ऋषि वसिष्ठ । छन्द॒ जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दुढ्-धनुष्क, शीघ्रगामी वाणवाले, अन्नवाले, किसी के लिए भी 
अजेय तथा सबके विजेता और तीक्ष्ण अस्त्र बनानेवाले रुद्र की स्तुति करो। 
दे सुनें । 

_ २. पृथिवीस्थ ओर स्वर्गस्थ मनुष्य के ऐश्वर्य-द्वारा उन्हें जाना जा 
सकता हें । रद्र, तुम्हारा स्तोत्र करनेवाली (हमारी) प्रजा का पालन 
करते हुए हमारे घर में जाओ । हमं रोग नहीं देना । 
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३. सुत्र, अन्तरिक्ष से छोड़ी गई जो तुम्हारी बिजली पृथिवी रप 
विचरण करती हे, वह हमें छोड़ दे। हे स्वपिवात रुद्र, तुम्हारे पास 
हजारों ओषधियां हें । हमारे पुत्र या पौत्र की हिसा नहीं करना । 

४. सद्र, न हमें आरना न छोड़ना । तुम क्रोध करने पर जो बन्धन 
करते हो, उसमें हम न रहेँ । प्राणियों के प्रशस्य यज्ञ का हमें भागी 
बनाओ । तुम सवा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

४७ सूक्त 

(देवता ऋपू (जल) । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ट्प. ।) 

१. हे अप्देदता, देवेच्छुक अध्वर्युओं के द्वारा इन्द्र के लिए पीने 
योग्य और भूमि-समुत्पन्न जो तुम लोगों का सोमरस पहले संस्कृत किया 
गया हुं, उसी शुद्ध, निष्पाप, वृष्टि-जल-सेचनक[री और रस से युक्‍त सोम- 
रस का हम भी सेवन करेंगे । 


२. श्वीष्र-गति “अपां नपात्‌” (अग्नि) देवता तुम्हारे उस रसबत्तस. 


सोसरस का पालन करें १ बसुओ के साथ इन्द्र जिसमें मत्त होते हे, तुम्हारे 
उसी सोमरस को हस देवाभिलाषी होकर आज प्राप्त करेंगे । 

३. अनेक पावन रूपोंवाले और लोगों में हर्षोत्पादक तथा प्रकाशसान 
जल-देवता देवों के स्थानों सें प्रवेश करते हें। बे इन्द्र फे यज्ञादि कर्मों 
की हिसा नहीं करते । अध्वर्युओ, तुम सिन्धु आदि के लिए घृत-युक्त 
हव्य का होम करो । , 

४. सुर्य, किरणों द्वारा, जिन जळों का विस्तार करते हैं और जिनके 
लिए इन्द्र ने गसनीय पथ को विदीणं किया हे, हे सिन्धुगण, बे ही तुस 


लोग हुसारा धनं धारण करो । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन करो । 


४८ सूक्त 
(देवता ऋभु । ऋषि वासिष्ठ । छन्द ष्टुप्‌ ।) 
१. नेता और घनवान्‌ ऋभुओ, हमारे सोमपान से तुस मत्त होओ । 
तुम लोग जा रहे हो । तुम्हारे कर्म-कर्ता ओर समर्थं अइव हमारे भभि- 
मुझ होकर मनुष्यों के लिए हितकर रथ आवत्तित करें । 
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२. हुल तुम्हारे द्वारा विभु (प्रथित) हें। तुस लोग समर्थ हो । हम 
छुम्हारी सहायता से समर्थ होकर तुम्हारे बल द्वारा शत्रुओं को दबावंगे । 
बाज नाम फे ऋशु युद्ध में हमारी रक्षा करें । इन्द्र को सहायक पाकर हम 
चुन्न के हाथ से बच जायेंगे । [ 

३. हमारी भनेक झश्रु-सेनाओं को इन्द्र ओर ऋभुगण आयुघ-हारा 
पराजित करते हें । युद्ध होने पर वे सारे शत्रुओं को मारते हैं। विस्वा, 
ऋभुक्षा और वाज नाम के तीनों ऋणभु और आर्य इन्द्र-मन्थन द्वारा शनु- 
बल को वियष्ठ करेंगे । 


४, प्रकाशक ऋभुओ, तुम आज हमें धन दो । है समस्त ऋभुओ, 
प्रसञ्च होकर तुम हमारे रक्षक होजो । प्रशस्ण ऋभुगण हमें अन्न प्रदात _ 
कुरे । तुम सदा हमें स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करौ । 


३९ सूक्ते 


(देवता अप्‌ । अर्ष चासिष्ठ । छन्द न्रिष्डुप्‌ ।) 

१. जिन जलों में समुद्र ज्येष्ठ हुँ, बे सदा गमन-शील और झोधक 
जलसमूह (अप्‌ देवता) अन्तरिक्ष फे बीच से जाते हें। वज्मघर और 
अभीष्टवर्षक इन्द्र ने जिनको छोड़ दिया था, बे अपूदेवता यहाँ हमारी 
र्या करें । । 

२. जो जर अन्तरिक्ष में उत्पन्न होते हँ, जो नदी आदि में प्रवाहित 
होते हे, जो खोदकर निकाले जाते हें और जो स्वयं उत्पन्न होकर समुद्र 
की ओर जाते हे, बे ही दीप्ति से युक्‍त और पवित्र (देवी-स्वरूप) जलं 
हमारी रक्षा करें ६ 

३. जिनके स्वामी बरुणदेव जल-समूह में सत्य और मिथ्या के साक्षी 
होकर मध्यम्त लोक में जाते हे, वे ही रस गिरानेवाली, प्रकाश से युक्त 
और झोधिका जल-देवियाँ हमारी रक्षा करें । 

४. जिनमें राजा वरुण निवास करते हे, जिनमें सोम रहता है, जिनमें 


उ 
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अन्न पाकर विश्व-वेबगण प्रसत्त होते हें ओर जिनमें वैश्वानर पठते हुँ, 
वे ही प्रकाशक जल (अपू देवता) हुमारी रक्षा करें । 
५० सूरत 
(देदता प्रथम के मित्र ओर वरुण, द्वितीय के आम्नि, दृतीय के 
वश्वानर आर चतुर्थ की नदी । ऋषि दसिष्ठ । छुन्द्‌ 
जगती, शकरी और अतिजगती ।) 

१. भित्र और वरुण, इस लोक में लुम हसारी रक्षा करो ! स्थान” 
छारी और विशेष वद्धमान सिष हमारी ओर न आवे । अजका (कबा* _ 
चित्‌ स्तताङलि) बालक रोय की तरह वुर्देशेत बिष विसष्ठ हो । छ्य- 
गामी स्पे हु पद-ध्यनि से ग पहचान सके । 

३. जो अन्य मास का बिष नाना जन्मों में वृक्षादि के प्रत्थि-स्थान 
में उत्पन्न होता है और जो बिष जानु (घुटना) और गुल्फ (पाइन्प्रस्थि) 
फो फुला पेला है, दीप्तिमान्‌ अग्निवेष, हमारे इस सनुष्य से उस विष 
छो बुर करो । छञ्पाभी सर्व पदध्वनिन्द्वारा हमें जानने न पावे । 

३. जो विष झाल्मलो (का बकःस्थान) में होता है ओर जो त्रवी- 
जळ में कोषधियों से उत्पन्न होता है, बिइवदेबगण, उस विष को हुमसे ' 
पुर कर दो । छदागामी सर्प पद-ध्वनि-हारा हमें जानने न पादे । 

४. जो नदियाँ प्रबल (वर प्रवण) देश सें जाती हें, जो निम्न बेश 
में जाती हुँ, जो उक्षत देश में जातो हुँ, जो जखन्युक्त और जल-शूत्य 
होकर संसार को आप्यायित (तृप्त) करती हँ । वे सारी प्रकाशक नदियां 
हमारे शिपद नामक रोग का निवारण करके कल्याणकारिणी बचे । थे 
बदि सहिसक ह! 

५१ सूक्त 
{देवता आदित्य । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ !) 

१. एम आदित्यो के रक्षण-्द्वारा नक्रीन और सुखकर गृह प्राप्त कारे ३ 
(क्षिप्रकारी आवित्यगण हमारे स्तोत्र सुसकर इस यज्ञ-कर्ता को निरपराध 
क्रौर अदरिब्र छर |ढे 
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२. आदित्यगण, आदिति, अत्यन्त सरल-स्वभाव मित्र, वरुण और 
अयमा प्रमत्त हों । भुवन-रक्षक देवगण हमारे रक्षक हों। वे आज हमारी 
रक्षा के लिए सोमपान करें । 

. ३. हसने समस्त आदित्यगण (१२), समस्त मरुद्गण (४९), 
समस्त देवगण (३३३३), समस्त ऋभुगण (३), इन्द्र, अग्नि और 
अश्विनीकुमा रों की स्तुति की । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन करो। 


५२ सूक्त 
(देवता आदित्य । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हम आदित्यों के आत्मीय हैं; हम अखण्डनीय हों । देवों में है 
बसुओ, मनुष्यों की तुम रक्षा करो । मित्र और वरुण, तुम्हारा भजन करते 
हुए हस धन का उपभोग करेंगे। द्यावापृथिवी, हम भूति (शक्ति) वाले हों। 

२. मित्र और वरुण (मित्र = उषा और सूर्यं की चालक शक्ति का 
देवता, वरुण = आकाश का देवता) आदि आदित्यगण हमारे पुत्र और 
पौत्र को सुख दें। दूसरे का किया पाप हम न भोगे । जिस कर्म को करने. 
पर तुम नाश करते हो, वसुओ, हम वह क्म न करें । 

३. क्षिप्रकारी अंगिरा लोगों ने सविता के पास याचना करके सविता 
के जिस रमणीय धन को व्याप्त किया था, उसी घन को यज्ञशील 
महान्‌ पिता (प्रजापति) और सारे देवगण, समान मन से हमें दें। 


५३ सूक्त 
(देवता द्यावापथिदी । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. जिन विशाल और देवों की जननी द्यावापृथिवी (द्यौ बा दावा = 
देवलोक ओर पृथिवी = भूमि की देबी) को स्तोताओं ने, स्तुति करते हुए, 
आगे स्थापित किया था, में उन्हीं यजनीया और महती द्यावापृथिवी की, 
ऋस्विकों के बाधा-सहित होकर, यज्ञ और नमस्कार के साथ, स्तुति 
करता हूँ । 


पी 
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४. स्तोतम, तुभ लोग नई स्तुतियों-द्रारा पूर्व-ज्ञाता और मातु- 
पितृ-भूता द्यावा-पूथिवी को यज्ञ-स्थान के अग्रभाग में स्थापित करो । 
धावा-पृथिवी, अपना महान्‌ और वरणीय धन देने के लिए, देवों के साथ, 
हमारे पास आओ । 

३. द्यावा-पृथिवी, तुम्हारे पास शोभन हवि देनेवाले यजमान के लिए 
देने योग्य बहुत रमणीय घन है । घन में जो धन अक्षय हो, उसे ही हमें 
दैना । तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) के साथ पालन करो । 


५३ सूक्त 
(देवता वास्तोष्पति । ऋषि वसिष्ठ । छन्दः ब्निष्टुपु|) 


१. हे वास्तोष्पति (गुह-पालक देव), तुस हमें जगाओ । हमारे घर 
को नीरोग करो । हम जो घन मांगें, वह वो । हमारे पुत्र, पौत्र आदि 
द्विपदों और गौ, अइव आदि चतुव्पदों को सुखी करो । 

२. वास्तोष्पति, तुम हमारे और हमारे घन के वर्धयिता होओ । 
सोम की तरह आह्लादक देव, तुम्हारे सखा होने पर हम गोओं और 
अइवोंवाले और जरारहित होंगे । जैसे पिता पुत्र का पालन करता हे, वेसे 
ही तुम हमारा पालन करो। 

३. वास्तोष्पति, हम तुस्हारा सुखकर, रमणीय ओर धनवान्‌ स्थान 
प्राप्त करें। तुम हमारे प्राप्त और अप्राप्त वरणीय धन की रक्षा करो 
और हमें स्वस्ति के साथ सदा पालन करो । 


५५ सूक्त 
(दैवता वास्तोष्पति और इन्द्र ऋषि वसिष्ठ । छन्द गायत्री 
` अनुष्टुप्‌ और बृहती ।) 
१. वास्तोष्पति, तुम रोग-नाशक हो। सब प्रकार के रूप सें पेट 
झर हमारे सखा और सुखकर बनो । 
फ़ा० ५३ 
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.. ३. हे इवेतवर्ण और किसी-किसी अंश में पिगलवर्ण तथा सरमा 
(देव-कुक्कुरी ) के ही बंशोद्भूत्र बास्तोष्पति, जिस समय तुम दाँत निका- 
लले हौँ, उस समय हमारे पास, आहार के ससय, ओष्ठ-प्रान्त में, आयुष 
की तरह दाँत विशेष शोभा पाले हैं। इल समय तुस सुख से सोओ । 

३. हे सारमेय, ठुम जिस स्थान सें जाते हो, बहाँ फिर आते हो। 
तुस स्तेन (चोर) और तस्कर (डकल) के पास जाओ } इन्द्र के स्तोता 
के पास क्या जाते हो ? हमें क्यों बाधा देते हो ? सुख से सोओ ! 

४, घुस सुअर को फाड़ो ओर सुर तुम्हें फाड़े । इन्द्र के स्तोताओं 
के पास क्या जाते हो ? हुए क्यों बाधा देते हो ? अच्छी तरह से सोओ। 

५. तुम्हारी नाता सोवे । तुम्हारे पिता सोधे । कुक्कुर (तुस) सोओ। 
[हस्वासी सोवे । बन्धु लोग भी सोव । चारों ओर के थे सनुष्य भी सोवें। 

६. जो व्यक्ति यहाँ है, जो विचरण करता हैं, जी हमें देखता ह, 
ऐसे सबकी आँखें हम फोड़ देंगे । जैसे यह हल्यं (कोठा) निश्चल हूँ, वैसे 
“ही बे भी हो जत्येये । 

७. जो सहस्रम्टुंगों था किरणोंवाले दृषभ (सुय) समुद्र से ऊपर 
उठे हें, उन विजेता की सहायता से हम सारे झनुष्यों को खुळा देंगे । . 

८. जो स्त्रियाँ आँगन में सोनेदाली है, जो बाहन पर सोमेवाली हैं, 
जो तल्प (बिस्तरे) पर सोनेवाली हे और जो पूण्य-गन्धा हूँ, ऐसी सब 
स्त्रियों को हम झुला देंगे । 


५६ सूक्त 
(४ अनुवाक ¦ देवता सस्त्‌ | ऋषि वसिष्ठ। छन्द द्विपदा, विराट 
ओर निष्टुपु ।) 
१. कान्तियुक्त नेता, समानगृह-निवासी, महादेव के पुत्र, अनुष्य- 
हितैषी और सुन्दर अइदबाळे ये ख्व्र-पुत्रगण कौन हुँ ? 
२. इनकी उत्पत्ति कोई नहीं जानता । ये ही परस्पर अपनी जन्म" ' 
कथा जानते है । 
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३. स्वयं ही घूमते हुए ये परस्पर मिलते हैं। वायु के समान वेग- 
शाली शयेन (बाज) पक्षी की तरह ये परस्पर स्पर्दा (होड़) करते हैं । 

४, शास्त्रज्ञ मनुष्य इन इ्वेतवर्ण जीवों (ससुतो) को जानते हुँ । 
महती पुहिन (भरुतों की सहता) ने इन्हें अन्तरिक्ष में चारण कर रषखा है । 

५. वह बुद्धि-मरतों के अनुग्रह से, सबा दात्रुओं को हरानेवारी, बन ` 
की पुष्टि देनेवाली और बीर पुत्रवाली है । 

६. ससुत लोग (जल-वायु के देवता और शुद्र के अनुचर) जानेवाले 
स्थानों को सबसे अणिक जाते हँ । वे अळंकार-द्ारा सबसे अधिक शोभा 
पाते हें । वे कान्तिपु्णं और ओजस्वी हैं । 

७, तुम्हारा तेज उन्न है और बळ स्थिर । मरुद्गण बुद्धिमान्‌ हों । 

८. तुम्हारा बल सर्वत्र शोभित है । तुम्हारा चित्त ऋरष-शील हे । 
पराभव करनेवाले और बलवान्‌ सरुतों का वेग, स्तोता को तरह, बहु- 
विध-शब्दकारी हुँ । 

९, मदतो, हमारे पास से पुराने हथियार अलगकरो। तुम्हारी 
छूर बुद्धि हमें व्याप्त च करे । 

१०. तुम क्िप्रकर्ता हो । तुम्हारे प्रिय नाम को हम पुकारते हैं । प्रिय 
मरुद्गण इससे सन्तुष्ट होते हें । 

११. मरुद्गण सुन्दर आयुधवाले, गतिशील और सुन्दर अलंकारवाले 
हें। वे हमारे शरीर को संजाते हैं । 

१२. सरुतो, तुम शुद्ध हो । शुद्ध हव्य तुम्हारे लिए हो। तुस शुद्ध 
हो। तुम्हारे लिए हम शुद्ध यज्ञ करते हैं । जलस्पर्शी मरुद्गण सत्य से सत्य 
को प्राप्त हुए हें । सरुदूगण शुद्ध हैं, उनका जन्म शुद्ध है और वे अन्य को 
शुद्ध करते हें । [ 

१३. मरुतो, तुम्हारे कन्धों पर खादि (एक प्रकार का अळंकार था 
बलय) स्थित हुँ, उत्तम रुकष्म (हार) तुम्हारे हृदय-स्थर में है। जैसे 
धर्षा के साथ बिजली शोभा पाती हे, बेसे ही जल-प्रदान के समय आयुध 
(मेघगर्जन) द्वारा तुम शोभा पाते हो । 


८३६ हिन्दी-ऋग्वैद 


१४. सरुतो, तुम्हारा अन्तरिक्ष में उत्पन्न तेज विशेष रूप से गमन 
फरता है । तुम विशेष रूप से यजनीय हो । जल-वृद्धि करो । मरुतो, 
हुम सहस्र संस्यावाले, गृहोत्पन्न और गृहमेधियों-द्वारा दत्त इस भाग का 
आश्रय करो । 

१५. मरुतो, तुम अज्नवाले मेघावी कै हव्य से युक्त स्तोत्र को जानते 
हो; इसलिए शोभन पुत्रबाले को शीघ्र धन दो । उस घन को शत्रु नहीं 
नष्ट कर सकता । 

१६. सरुद्गण सततगामी अइव की तरह सुन्दर गसनवाले हं । उत्सव- 
दर्शक मनुष्यों की तरह शोभन हैं और गृह-स्थित शिशुओं की तरह 
सुन्दर हें। वे क्रीड़ा-परायण वत्सों की तरह हें और जल के 
घारक हैं । 

१७. हमारे लिए घन देते हुए और अपनी सहिमा से सुन्दर द्यावा- 
पृथिवी को पुर्ण करते हुए मरुद्गण हमें सुखी करें। मरुतो, मनुष्य-नाशक 
तुम्हारा आयुध हमारे पाप से दुर रहे। सुख से हमारे अभिमुख होम । 

१८. होतृ-गृह में बेठा हुआ होता तुम्हारे सर्वत्रगामी दान-कार्य की 
प्रशंसा करके तुम लोगों को भली भाँति बार-बार बुलाता है । कामवर्षक 


मर्तो, जो होता कार्य-निष्ठ यजमान का रक्षक हुँ, वह सायाशन्य होकर 


्तोत्रौ-द्वारा तुम्हारी स्तुति करता हे । 

१९. ये मरुद्गण यज्ञ में क्षिप्रकारी यजमान को प्रसन्न करते हैं । पे 
बल-द्वारा बलवान्‌ लोगों को नीचे करते हे । ये हिसक से स्तोता की रक्षा 
करते हें। परन्तु जो हव्य नहीं देता, उसका महान्‌ अप्रिय करते हें। 

२०. ये धनी और दरिद्र--दोनों को उत्तेजित करते. हें। जेसा कि 
देखशण अथवा बन्धुगण चाहते हे--काम-वर्षक मरुतो, तुम अन्धकार 
झब्ट करो और हमें यथेष्ट पुत्र और पोत्र प्रदान करो । 

२१. तुम्हारे दान से हम बाहर न हों। रथवाले मरुतो, धन-दान 


के ससय हमें पीछे नहीं फेंकना । अभिलषणीय धनों में हमें भागो बनाना। 
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कामवर्षंक मरुतो, तुम्हारा जो सुजात घन है, उसका भी हमें भागी 
बनाना । 

२२. जिस समय विक्रम-शाली मनुष्य अनेक ओषधियों और मनुष्यों 
गि जीतने के लिए ऋुद्ध होते हे, उस सभय रुद्र-पुत्र भरतो, सुप्रम में 
शत्रु के निकट से हसारे रक्षक बनना । 

२३. सस्तो, हमारे पुर्वजनों के लिए घुम्ने अनेक काये किये हैं. । 
तुम्हारे पहले के जो सब काम प्रशंसित होते है, उन्हें भी तुझने किया हुँ। 
युद्ध मे तुम्हारी सहायता से ओजस्वी व्यक्ति शत्रुओं को पराजित करता 
हुँ। तुम्हारी ही सहायता से स्तोता अन्न भोग करता है । 

२४. सरतो, हमारा दीर पुत्र बली हो । वह असुर {प्रज्ञाइन्‌ पग्र) 
शत्रुओं का विघारक हो । उस पुत्र फे हारा हम सुन्दर निवास के लिए 
झन्रुओं का विनाश करेंगे । तुम्हारे हम आत्मीय स्थान सें रहेंगे । 

२५. इन्द्र, दरण, मित्र, अग्नि, जल, ओषधि और वृक्ष हमारे स्तोत्र 
का आश्रय करें। मरुतों की गोद में हम सुख से रहेंगे । तुम सदा हुमें 
स्वस्ति-द्वारा पालन करो । ; 


५७ सुक्त 
(दैवता मरुद्गण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. यजनीय मरुतो, मत्त स्तोता लोग यज्ञ-समय में, बल के साथ, 
तुम्हारे नास की स्तुति करते हैं। मरुद्गण विस्तृत झावापुथिबी को कम्पित , 
करते हें । बे मेघों से जल बरसाते हें और ओजस्वी होकर सर्वत्र जाते हैं। 

२. सरुद्गण स्तोता को खोजते हें। यजमान का मनोरथ पूर्ण 
करते हें। तुम लोग प्रसन्न होकर हमारे यज्ञ में, सोमपान के लिए, झुझ 
पर बैठो । 

३. मरुद्गण जितना दान करते हें, उतना और कोई नहीं करता । 
ये हार, आयुध और शरीर की शोभा से शोभित होते हें। ्यावापूथिबी 
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का प्रकाश करनेवाले और व्याप्त-प्रद्ादा सरवगण शोभा के लिए समान” 
रूप आभरण प्रकट करते हुँ । 

४. सस्तो, तुम्हारा प्रसिङ आयू हमसे दुष्ट रहे । यद्यपि हम मनुष्य 
होने के कारण तुम्हारे पास अपराध करले हे, तो भी, हे यणनीव मर्तो, 
तुम्हारे उस आयुध में न पढे । तुब्हारी झो बुद्धि सबसे अधिक अन्ञ इवेमे” 
घाली हुँ, वह हमारी हो । 

५, हारे यज्ञ-्कार्य में सरदशण रसण करें | थे अनिन्दित, दीष्ति 
युक्त और शोधक हुँ । यजनीव शरुतो, छुपा करके अथवा सुन्बर स्तुति 
के कारण, हमें विशेष रूप से पालन करों । अज्ञ के हारा पोषण के लिए 
हसे प्रक्राद्वल फरो । 

६. स्तुत होकर मरुद्गण हदि का भक्षण करें । वे नेता हें ओर सारे 
जर्रो के साथ वर्तमान हैँ। अर्तो, हमारी सन्तान के लिए जल वो। 
हुब्यदाला को सत्य और प्रिय धन दौ । 

७. स्सुत होकर भरुद्गण सारे रक्षणों के साथ यज्ञ में स्तोता के सामने 
आईं । ये स्वयं स्तोताओं को शत-संख्या (पुत्रादि) से युवत करके बढ़ाते 
हे। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पाळून करो ॥ 


५८ सूरत 
दिवता मरुत्‌ । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१, स्तोताओ, तूम सदावर्षक मसद्वुन्द की पूजा करो । ये देवताओं 
के स्थान (स्वर्ग) में सदसे बुद्धिमान्‌ हे । अपनी महिमा से ये द्यावापृथिवी 
को भवन करते हैं । भूमि ओर अन्तरिक्ष से स्वर्गे को व्याप्त करते हें । 

२. हे भीम, प्रवृदधि-बद्धि और गमनशील मरुतो, तुम्हारा जन्म दीप्त 
इद्र से हुआ ह॑ । मरुद्गण तेज और बल से प्रभावशाली हुए है। तुम्हारे 
गमन में सूर्य फो देखनेवाला सारा प्राणि-जगतु डरता है । 

३. तुम हव्य-युक्त को बहुत अन्त वो। हमारे सुन्दर स्तोत्र का अवश्य 


a | | I s x है 
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सेवन करो । मस्द्गण जिस मार्ग को प्राप्त होते हूँ, दह प्राणियों को नहीं 
चिनष्ट करता । वे हमें अभिलषणीय रक्षण-द्वारा प्रवद्धित करें । 

४. मरुतो, तुम्हारे द्वारा र्षित होकर स्तौता शल संख्या सै युके 
धनवाला होता है । तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर स्तोता आक्रमण-कर्ता, 
शत्रुओं को दबानेवाला और सहस्र घनवाला होता हैं । तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर वह सञ्चाट्‌ और शत्र-नाशक होता हुँ । है कम्पक, तुम्हारा दिया 
हुआ वह धन अहुत बढ़े । 

५. काम-वर्षक सरतो की सें सेवा करता हूँ । बे फिर कई बार हमारे 
अभिमुख हों ! जिस प्रकट वा अप्रकट पाप से भरुद्गण क्रुद्ध होते हैं, उसे 
मरतों की स्तुति करके हम धो देंगे । 

६. हमने घनी सरुतों की उस शोभन-स्तुति को इस सूक्त में किया है। 
` भरुद्गण उस सुक्त का सेवन करें। अभीष्ट-वर्दक मरुतो, घुस दूर से ही 
शत्रुओं को अलग करो । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

५९ सूक्त 
(देवता मरुद्गण । अन्तिम मन्त्र के देवता रुद्र ' ऋषि वसिंष्ठ। 
छन्द बृहती, सतोबहती, त्रिष्ठुप, गायत्री और अनुष्ठुप्‌ ।) 

१. हे देवो, भय से स्तोता को बचाओ । अग्नि, बरुण, सित्र, अर्यमा ओर 
मरुतो, तुम जिसे सन्मार्ग पर ले जाते हो, उसे सुख वो । 

२. देवो, तुम्हारे रक्षण से तुम्हारे प्रिय दिन में जो यज्ञ करता है, जो 
शत्रु को आक्रान्त करता है, जो तुम्हें दूसरे स्थान सें न जाने देने के रिए 
तुम्हें बहुत हव्य देता हे, बह अपने निवास को बढ़ता है । 

३. सें दसिष्ठ तुम लोगों में जो अवर (मन्द) है, उन्हें छोड़कर स्तुति 
नहीं करता । मरुतो, आज सोमाभिलाषी होकर और तुस सब सिलकर' 
हमारे सोम के अभिषुत होने पर पान करो । 

४. नेताओ, जिसे तुम अभिर्लाषत प्रदान करते हो, उसे तुम्हारी रक्षा 
युद्ध में बचाती हे । तुम्हारी नई कृपा-बुद्धि हमारे सासने आवे । सोस- 
-पानाभिलाषियो, तुस शीघ्र आओ १ 
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५. मरुतो, तुम्हारा धन परस्पर मिला हुआ हे । सोमरूप हवि 
भक्षण करने के लिए अच्छी तरह आओ । मर्तो, तुम्हें में यह हवि देता 
हूँ; इसलिए तुम अन्यत्र नहीं जाना । 

६. मरुतो, तुम हुमारे कुशों पर बैठो । अभिलषणीय घन देने के 
लिए हमारे पास आओ । मरुतो, तुस लोग ऑहिसक होकर इस यज्ञ में 
सदकर सोभरूप हव्य पर स्वाहा कहकर प्रमत्त होओो । 

७. अन्तहितं सरतो, अपने अंगों को अलंकारो से अलंकृत करके 
नीलवर्ण हंसों की सरह आगो । सेरे यज्ञ में आनन्दित और रमणीय मनुष्यों 
की तरह विइव-व्याप्त भण्दृूगण मेरे चारों ओर बेठें ! 

८. प्रशंसनीय सरतो, अशोभन क्रोध करके जो तिरस्क्रत मनुष्य हमारे 
चित्त का विनाश करना चाहता है, वह पाप-ब्रोही वरुणदेव के पाश से हमें 
बाँधना चाहता है । उसे लुम लोग अतीव तापक आयुघ से विनष्ट करो । 

९. शत्रुतापक, बढी तुम्हारा हव्य है । तुम शत्रु -भक्षक हो । अपनी 
₹क्षा-द्वारा हचि का सेसन करो । 

१०. मरुतो, तुम गृह में भी शोभनदाता हो। रक्षा के साथ 
आओ । जाओ महीं । 

११. हे स्वयं प्रवुद्ध और कऋरन्तदर्शी तथा सूर्यवर्णं मरुतो, में यज्ञ की 
कल्पना करता हूं । 

१२. हम सुगन्धि (प्रसारित-पुण्य-कोति) और पृष्टिवद्धंक (जगद्‌- 
बीज वा अणिसादिशक्तिवद्धंन) त्र्यस्बक (ब्रह्मा, विष्णु और महेश के पिता 
बा आदिकारण) की पुजा वा यज्ञ करते हैं । रुद्रदेव उर्वाइकफल (बदरी- 
फल) की तरह हमें मुत्यु-बन्धन (संसार) से मुकत करो और अमृत (चिर- 
जीवन वा स्वर्ग) से मत मुक्त करो । 


चतुर्थं अध्याय समाप्त ॥ 
प्रथम खण्ड समाप्त ॥ 
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६० खूक्त 
५ अष्ट्र्क । ०७ सण्डल । ५ अध्याय । ४ अनुवाक । 
(देवता प्रथम ऋचा के सूर्य और शेष के मित्र तथा वरुण । 
ऋषि वसिष्ठ । छुन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 

१. हे सूर्य (सब के प्रेरक) देव, उदित होकर तुम आज, अनुष्ठान- 
काळ में, हमें पापरहित करो । है अदिति (अदीन देव) हम देवों के बीच, 
मित्र और वरुण के यास, यथार्थ हों । अर्यमन्‌ (दाता), तुम्हारी स्तुति 
करके हम तुम्हारे प्रिय हों । 

२. मित्र और वरुण, यह बही मनुष्यों के दर्शक सूर्य अन्तरिक्ष में 
जाते हुए द्यावा-पृथिदी को लक्ष्य कर उदित होते हैं। सूर्य सारे स्यावर 
और जंगरश संसार के पोषक हेँ। बे मनुष्यों के पुण्य और पाप को 
देखते हुँ ॥ 

३, मित्र ओर वरुण, सूर्ये ने अन्तरिक्ष में सात हरिद्‌ वर्ण कै अइवों 
को रथ में जोत ; वे सातो जलदाता होकर सूर्य. को ले जाते हें । जैसे 
गोपालक गो-समूह को भली भाँति देखता है, वैसे ही सूर्य. उदित होकर 
संसार के स्थानों और प्राणियों को देखते हें। बे तुम दोनों की कामना 
करते हैं ॥ 

४. सित्र और वरुण, तुम दोनों के लिए अन्न और मधुर पुरोडाशादि 
थे। सूद टीप्त अन्तरिक्ष में चढ़ते हें । समान प्रीतिवाले मित्र, अर्यमा, 
वरुण आदि सूर्य के लिए भागे प्रस्तुत करते हूँ। 


५. ये मित्र, वरुण और अर्यमा यथेष्ट पाप के नाशक हूँ । य॑ सुखकर, 
अहिसक और अदिति के पुत्र है। ये यज्ञ-गृह में बढ़ते हैं । 

६ आदित्य, मित्र और वरुण दबाने योग्य नहीं हैं। ये अज्ञानी को 
शानवान्‌ बनाते हे । ये उत्तम ज्ञानवाले और कर्मानुष्ठानवाले के पास 
जाकर, दुष्कृत का विनाश करते हुए, हमें सुमार्ग पर ले जाते हूँ। 
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७. ये नितिसेष होकर द्युलोक और पृथिवी के अज्ञात्री को कर्म में 
ले जाते हे। इनके सामर्थ्यं से अत्यन्त सिम्न देश से भी नदी का तल 
होता है। ये हमें इस व्यापक कर्म के पार ले जाये । 

८. अर्यमा, मित्र और वरुण जो रक्षण से युक्त और स्तुत्य सुख 
हब्यदाता को देते हे वही सुख पुत्र और पौत्न के लिए धारण करते हुए 
हस शीघ्रकारी देवों के लिए ऋषघजनक कार्य न करें । 

९. जो हमारा द्वेषी यज्ञ-वेदी पर कार्य करते हुए देवों को स्तुति नहीं 
करता, वह वरुण-हारा मारा जाकर बिनष्ट हो जाय । अर्यथा हमें राक्षसादि 
से अलग रक्खें । मनोरथ-पुरयिता मित्र और वरुण, शुक्त हब्यदाता को 
विस्तीणं स्थान दो । 

१०. इन मित्रादि की संगति निगूढ़ और दीप्त हुँ । ये मिगूढ़ बल- 
हारा हपारे द्रेषियों को पराजित करते हें। अभिमतदाता मित्रादि देवो, 
तुम्हारे डर से हमारे बिरोघी कांपते हँ । अपने बल की महिमा से हमें 
छुपी बनाओ । 

११. जो यजमा अन्न भौर उस घन देमे के लिए तुम्हारे स्तोत्र 
में अपनी शोभम बुद्धि को नियुक्त करता है, उस स्तोता का स्तोत्र मधवा 
लोग (धानी अर्यमा आदि) आधित करसे और उसके लिए धुन्दर धाम 
बनाते हें । 

१२. मित्र और वरण, तुम दोमों के यज्ञ में यह "स्तुति की गई है । 
इसकी सेवा करके हुसारी सारी घुरन्त यिपत्तियों को बूर करते हुए हम 
परार लगाओ । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वार! पालन करो 

६९ सूक्त 

(देवता मित्र और वरुण ४ वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. मित्र और बरुण, तुम प्रकाशमान हो । तुम्हारे नेत्र-रूप और 
झोभनरूपवारे शूर्यं तेज का विस्तार करते हुए आकाश में उठते हँ। 
सूर्यदेव सारे भुवनों अथवा भूतों (प्राणियों) को देखते हैं । थे मनुष्यों 
. के बीच प्रदत्त स्तोत्र को जानते हैं । 
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२. भित्र और वरुण, बह याज्ञिक, बिप्र (प्रसिद्ध ब्राह्मण) और चर 
श्रोता वसिष्ठ तुस दोनों के लिए सननीय स्तुति करते हें । तुम दोनों शोभन 
कर्भवाले हो । वसिष्ठ फे स्तोच की रक्षा करते हो। तुम बहुत वर्षों से 
ब्सिष्ठ के कर्म को पुरण करते आ रहे हो 

३. मित्र और वरुण, तुमने विस्तूल पृथिवी की परिक्रमा की हे और 
गुणो तया स्वरूप से विशाल झुलोक की भी प्रबक्षिणा कर डाली हें ॥ 
है शोभनदाला, दुस ओषधियो और प्रजा के लिए रूप घारण करते 
हो । तुम घिनिमेद भाव हे सन्मागँधासी का पालन करते हो । 

४. ऋषि, तुम मित्र और वरुण के तेज की स्तुति करो। अपनी 
प्रहिसा से मित्र और वश्ण का बल यावा-एथिवी को अलग-अलग 
रक्ष्से हुए हे । यज्ञ न करनेषालों के महीने पुत्र से रहित होकर बीतें। बश- 
बुद्धि पुरुष-खल बढें । 

५. हे प्राज्ञ, व्यापक ओर सनोरणवर्षी भित्र ओर धरुण, तुम्हारी 
स्तुति में भाइचर्थ, यज्ञ और पुजा कुछ भी षहीं दिखाई देता । द्रोही लोग 
घनुष्यों की मिथ्या स्तुति का सेवन करते हें । घुम दोनों के द्वारा किये 
जाते हुए रहस्यमय स्तोत्र अज्ञान के लिए न हों। 

६. मित्र ओर वरुण, नमस्कार-द्वारा तुम्हारे यज्ञ की पूजा करता 
हुँ । भित्र और वरुण, में बाधा-सम्पन्न होकर तुम दोनों को बुलाता हूँ ॥ 
तुम्हारी सेवा के लिए नये स्तोत्र बनाये जाये । मेरे द्वारा इकट्ठा किया 
हुआ स्तोत्र तुम्हें प्रस करें । 

७. मित्र और बसण, तुम दोनों के यज्ञ में यह स्तुति की गई है । इसकी 
सेवा करके हमारी सारी हुरन्स सिपत्तियों को दूर करते हुए हमें पार 
लगाओ । तुस हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


६२ सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. सुर्यं अत्यधिक और प्रभूत तेज का ऊदूर्वमुख होकर आश्रय करे ' 
मनष्यों के सभी जनों का आश्य करें । वे दिन में रुचिकर होकर 
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एकरूप दिखाई देते हैं। थें सबके कर्ता, कृत और प्रजापति-द्वारा 
तेज होते हें । | 

२. सूर्य, तुस स्तोत्रों-द्वारा हरिद्‌ वर्ण और गमनशील अश्वोंसे,ऊदूवं- 
मुख होकर, प्रत्येक के सम्मुख गमन करो । सुम मित्र, वरुण, अर्यमा 
और अग्नि के पास हमें निरपराध कहना । 

३. दुःख को रोकनेवाले और सत्यवान्‌ बरुण, मित्र और अग्नि 
हमे सहत्र-संस्यक घन दें । वे प्रसञ्चता-दायक हैं । हमें स्तुत्य और पुजनीय 
चस्तु दें । हमारे द्वारा स्तुति किये जाने पर हमारी अभिलाषा पूर्ण करें। 

४. हे द्यावा-पृथिवी, अदिति और महान हमारी रक्षा करो। हम 
सुन्दर जन्मवाले हूँ । तुम्हें हम जानते हँ । हम वरुण, वायु और नेताओं 
(मनुष्यों) कै प्रियतम मित्र के क्रोध में न पढेँ । 

५, सित्र और घरुण, अपनी बाँहें सारो । हमारे जीवन के लिए 
हमारी गोसागे-भूभि को जल-ठठारा सिक्त करो । मनुष्यों के बीच हमें 
विख्यात करो । तुस लोग नित्य तरुण हो । हमारा यह आह्वान सुनो.) 

६. मित्र, वरुण और अर्यमा, हमारे लिए और पुत्र के लिए धन 
प्रदान करो। हमारे लिए सभी गन्तव्य स्थान सुगम और सुपथ हों । 
हुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । । 


६२ सूक्त 
(देवता साढ़े चार मन्त्रों के सुये और शेष कै मित्र तथा वरुण । 
ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. शोभन-भाग्य, सर्वेदशेक, सभी मनुष्यों के लिए साधारण, मित्र 
ओर वरुण के नेत्र-स्वरूप सथा प्रकाशमान सुर्य उग रहे हैं । सूर्य चमड़े 
को तरह अन्धकार को संवेष्टित करते हें । 

२. मनुष्यों के उत्पादक, महान्‌, सबके सुचक और जलप्रद यह सूर्य 
सबके एक मात्र चक्र को परिवर्तित करने की इच्छा करके उगते हुँ। रथ 
में नियुक्त हरिद्‌ वर्ण अश्व सूर्य को ढोते हें । 
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३. अतीव प्रकाशमान ये सूर्य स्तोताओं कै स्तोत्रो को 
सुनने में प्रमत्त होकर उषाओं के बीच उगते हैँ । ये हमें अभिलषित पदार्थ 
देते हैं ये सबके लिए समान हूँ । अपने तेज को संकुचित नहीं करते ॥ 


४. ये दुरगामी, त्राता और दीप्तिमान्‌ सुर्यं शोभन और बहु-तेजः- ` 


सम्पन्न होकर अन्तरिक्ष में उदित होते हेँ। जीवगण निश्चय ही सूर्य से 
उत्पन्न होकर कत्तंव्य-कर्स करते हुँ । 

५, असर देवों ने जहाँ इन सूर्य के लिए मार्ग बनाया था, वह मागं 
गति-परायण गृद्ध की तरह अन्तरिक्ष का अनुगमन करता है । मित्र और 
वरुण, सूर्योदय होने पर प्रातःसवन में नमस्कार और ह॒व्य-द्वारा तुम्हारी 
हम सेवा करेंगे । 

६. मित्र, वरुण और अर्यमा हमारे लिए और पुत्र के लिए घन दं । 
हमारे सारे गन्तव्य सुगम और सुपथ हों। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो । 


६४ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. मित्र और बरुण, तुम लोग झुलोक और पृथिवी में जल के स्वामी 
हो । तुम्हारे द्वारा प्रेरित मेध जल को रूप देत! हे ! मित्र, सुजन्मा अयेमा, 
राजा और बली वरुण हमारे हव्य को आशित करें । 

२. तुस लोग राजा, 'महायत्ष के रक्षक, सिन्धुपति (नदी-पालक) 
और क्षत्रिय (वीर) हो । हमारे सामने पघारो । हे शीक्षदानी मित्र 
ओर वरुण, अन्तरिक्ष से हमें अन्न और बृष्टि भेजो । 

३. मित्र, ददण और अयमा हमें उत्तम भार्ग-द्रारा, जब चाहें, ले 
जायें। अयमा सुन्दर दाता के पास हमारी कथा कहें। तुम्हारे द्वारा 
पक्षित होकर हम अन्न-द्वारा, पुत्र-पौत्रादि के साथ, प्रमत्त हों । 

४, सित्र और वरुण, जिसन सन के द्वारा तुम्हारे इस रथ का निर्माण 
एकया है, जो उच्च कर्म करता है और जो यज्ञ सें तुस्हें धारण करता है- 
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तुम लोग राजा हो, उसे जळ-द्वारा सिवत करो और उसे सुन्दर निवास 
प्रदान कर तृप्त करो । 

५. मित्र और वरुण, तुम्हारे और बायु के लिए, दीप्त सोम फी 
तरह, यह लोम बनाया गया हूँ । हमारे क्स में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
और हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पारव करी । 

६५ सूरत 
(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि दसिव्ठ । छन्द चिषटुप्‌।) 


१. हे भिन्न और शुद्ध-बल वरुण, सुर्य के उगने पर तुम दोनों को, दुक्स' 
द्वारा, से आह्वान करता हूँ । इन वोनों का बल अक्षय और प्रचुर है। 


संग्राम होने पर दोनों विजयी होते हूँ । 


२, वे दोनों देव देवों में असुर (बली) हैं । चे आये (सबके ईइवर) 
हुँ । वे हमारी प्रजा को प्रवुद्ध कर । सित्र और वरुण, हस तुम दोनों को 
ध्याप्त करेंगे । तुम्हारी व्यापकता में हमें झावापृथिवी दिन-रात 
आप्यायित करभे ॥ 


३. सित्र और बरुण बहुत पाश (बन्धन) वाले हें। वे यज्ञ-शून्य 


. ˆ व्यक्ति (अनृत) के लिए सेतु की तरह बन्धनकारी हैँ। वे शत्रुओं के _ 


लिए दुरतिक्रम हैं । मित्र और वरुण, जेसे नौका-हारा जल को पार किया 
जाता है, वैसे ही हम तुम्हारे यज्ञ-मार्ग में पाप से पार पायेंगे । 

४, मित्र और वरुण हमारे हव्य की सेवा के लिए आवें। अन्न फे 
साथ जळू-द्वारा हमारे गोचर-स्थान को सिक्त करें । तुम्हें इस संसार में 
उत्कृष्ट हुष्य कोन देगा ? तुम संसार के लिए स्वर्गीय और रमणीय 
छल दो। 

५, मित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोस की तरह, 
घह सोस बनाया गया हूँ । हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
गौर हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
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६६ सूक्त 

(देवता ४ से १३ तक के आदित्य, १४ से १६ तक के सूये और 
आदि तथा आन्त के तीन-तीन सम्त्रों के मित्र ओर वरुण । 

ऋषि वसिष्ठ। छन्द गायत्री, प्रयाथ, पुरउष्णिक्‌ , बृहती, 

सतोइ्हती आदि |) 

१. बारस्डार आविर्भूत मित्र और वरण का सखकर और अन्नवान्‌ 
स्तोम गस करे; 

२, शोखन बलबरले, बल के रक्षक और प्रकृत तेजवाले मित्र और 
चरण को बछ के लिए देवों ने धारण किया था ॥ 

३. बे मित्र और वरुण गृह और शरीर के पालक हें! मित्र और 
वरुण, सुम लोग ह्लोताओं फे कर्मरूप स्तोत्रों को सफल करो । 

४. सूर्योदय होने घर आज, हमारे लिए, अपेक्षित धन को पाप-नाशक 
मिञ, सबिता, अर्णझा और भग प्रेरित करे । 

५, शोभन-दान-परायण, हुम लोग हमारे पाप को दूर करो । तुम्हारा 
आगमन होने पर बहु निवास सुरक्षित हो । 

६. सिघ्र आहि और अदिति अहिसक ब्रत वा कर्म के ईउवर हें; वे 
सहाघन के सी ईश्वर हुँ । 

७. सुर्योदय होने पर मित्र, चरण और झनन-भक्षकं अयंसा को में 
स्तुति करूँगा १ 

८, हित-रभणीय घन फे साथ यह स्तुति हमारे ओह्रिसनीय बल के 
लिए हो बिक Ee 

९, वरुण और सित्र, ऋत्विकों के साथ हम तुम्हारे स्तोता होंगे ॥ 
हम अन्न और जल भी धारण करेगे । 

१०. मित्रादि, महान्‌ सूर्यं की तरह दीप्स, अग्नि-जिङ्ल और यन्ञ- 
पदक हे। वे परिभवकारक कर्म-द्वारा थ्याप्त स्थानों को घेते हूँ। 


११. जिन्होंने बर्ष, सास, दिन, यज्ञ, रात्रि ओर मन्त्र की रचना को 
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है, उन मित्र, दरुण और अर्यमा ने, शोअमाम होकर, दूसरों के लिए अप्राप्त 
बल पाया था । 

१२. आज सूर्योदय होने पर, झूञ्त-द्वारा, तुमसे उस धन की याचना 
करेंगे, जिसे जल के नेता मित्र, वरुण और अर्यमा धारण करते हूं । 

१३. नेताओो, हुन लोग यज्ञवान्‌, यज्ञ के लिए उत्पन्न, यज्ञ-वद्धक, 
भयानक और यज्ञ-हीन के द्रेषी हो। तुम्हारे सुखतंस धन के लिए जो 
अन्य ऋत्विक हँ, वे और हुस अधिकारी होंगे । 

१४. बहु दर्शनीय मण्डल अन्तरिक्ष के समीप उदित होता हुँ । झी प्र- 
गामी और हरितवर्ण अश्व सबके भली भांति देखने के लिए उस मण्डल 
को घारण करते हे । 

१५. मस्तक के भी मस्तक (सबके मस्तक), स्थावर-जंगम के पति - 
और रथारोही सूर्ये को, संसार के कल्याण के लिए, सात गति-परायण 
हरितगण (अइव) सारे संसार के समीप ले जाते हें। 

१६. वह चक्षुः-स्वरूप (सबका प्रकाश), देव-हिर्तंषी और निर्मल 
सुर्य-मण्डल उदित हो रहा है । हम सौ वर्ष देखें और सौ वर्ष जीयें। _ 

१७. बरुण, तुम और मित्र अहिसनीय और द्युतिमान्‌ हो । हमारे 
स्तोत्रों के द्वारा सोमपान के लिए आओ । 

१८. मित्र, तुम और परुण द्रोहरहित हो। तुम द्युलोक से आओ . 
ओर शत्रु-हिसक होकर सोमपान करो! 

१९. मित्र और वरुण यज्ञ-नेता हैं। आहुति की सेवा करके आओ । 
यज्ञ-वद्धेक सोम-पान करो। 


६७ सूक्त 
(दिवता अरिवद्वय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. हे दोनों ऋत्विग्‌-यजसान-स्वामियो, हम हुव्य-युक्त स्तोत्र के साथ 


तुम्हारे रथ की स्तुति करने के लिए जाते हैँ । स्तुति-योग्य अहिविनी- 
कुसारो, जैसे पुत्र पिता को जयाता हूँ, बैले ही यह रथ, बुम्हारे हुत की 
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तरह, गों को जगात हे । उसी रथ को अपने सामने आने के लिए मे 
बोलता हूँ । 

२. हसारे द्वारा समिद्ध होकर अग्नि दीप्त होते हँ । तब अन्धकार 
के सारे प्रदेश भी लोग देखते है । प्रज्ञापक सुर्य द्युलोक-दुहिता (उषा) 
की पूर्व दिशा में, शोभा के लिए, उत्पन्न होकर आने जाते हैं । 

३. हे नासत्य- (सत्य-रूप ) इय, सुन्दर होतः और स्तुति-बबता स्तोग- 
द्वारा हम तुम्हारी सेबा करते हें। फलतः घुम लोग पूर्व भारग से 
जल-ज्ञाता और घनयुक्त रथ पर चढ़कर हसारे सामने आओ । 

४. हे रक्षक और अधुर सोस के योग्य अश्विवद्वय, सें सोभ के अभि- 
षत होने पर, तुम्हारी इच्छा से, धनामिलावी होकर तुम्हारी स्तुति कर्ता 
हुँ; इसलिए आज तुम्हारे प्रवृद्ध अश्वगण तुम्हें ले आवें । हमारे द्वार 
मभिवृ और अधुर सोम का पान करो । 

प्‌. अदिवनी-देव-दय, तुम हमारी धनाभिकाषिणी, सरला ओर भहि- 
सिका युद्धि को लाभ के योग्य करो । संगःभ में भी हमारी सारी बृदि 
की रक्षा करो! शचीपति (कर्मस्वासी) अधिवदरर, कर्मे-द्वारा हमें धन 
भ्रद्यन करो । 

६. अश्रिवद्वय, इन कर्मों में हमारी रक्षा करो! हमार वीर्य क्षीण 
न होने थोग्य और पुत्रोत्पादम में समर्थ हो । तुम्हारी कृपा से पुत्र और 
पीत्रों को अभिमत घन देकर और सुन्दर धतवाले होकर हम देव-लाअ-क्रर 
यज्ञ सें आयें । 

७. मधु-प्रिय अश्विनीकुमारो, सखा के लिए पुरोगामी दूत झी तरह 
हमारा संकल्पित यह सोम निधि-स्वरूप तुम्हारे सामने रक्खा हुआ हे । 
इसलिए ऋधशून्य चित्त से हमारे सामने आओ । मनुष्य-कप प्रा में 
बर्तमान हुव्य भक्षण करो । 


८. सबके पोषक अहिवद्दय, तुस दोतों का मिलन होने पर तुम्हारा 
श्थ बहुमेवाली सात नदियों को पार कर आता हूँ। सुजन्मा भौर देव- 
फा० ५४. 
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सम्पस्त जो तुम्हारे अइत रथ को लेकर शीघ्र चलनेवाले तुम्हें ढोते हैं, 
वे कभी नहीं थकते । 

९, तुस लोग कहीं भी आसक्त नहीं होते। जो धनी धन के लिए 
दैने योग्य हव्य को वेता हुँ, जो सखा को सच्चे बचनों से प्रवद्धित करता 
हैँ तथा जो गो, अइब और धन देता हे, बसों के लिए तुम लोग हुए हो। 

१०, तुम माज हमारा आह्वान सुनो। नित्य-तरुण अधिवद्॒य, हृव्य- 
घाले गृह से आओ। रत्नदाल करो। स्त्पेता फो दगरित झरो। घुम हमें 
सदा स्वस्ति-हारा पालस करो । 


६८ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द विराट्‌ और त्िष्टुप. |) 

१. हे दीप्त और अइववाले अह्विद्य, आओ ठुम शत्रु-हन्ता हो। 
जो तुम्हें चाहता है, उसकी स्तुति की सेबा करो। हमारे प्रस्तुत हव्य 
का भक्षण करो । 

२. अदिवद्वय, तुम्हारे लिए मदकर अन्न (सोम) प्रस्तुत है। हमारी 
हवि का भक्षण करने फे लिए शीघ्र आभो। हमारे शत्रु का आह्वान 
न सुनकर हमारा आह्वान सुनो । 

३. सूर्या के साथ रथ पर रहनेवाले हे अदिवनीकुसारो, मन की तरह 
वेगशाली और असीम रक्षण से युक्त तुम्हारा रथ हमारे लिए प्रथित 
होकर और सारे लोकों को तिरस्कृत करके हमारे यज्ञ में आता है। 

४. जिस समय में तुम्हें देवता बनाने की इच्छा करता हूँ और जिस 
समय तुम्हारे छिए सोम का अभिषव करनेवाला यह पत्थर उच्च शब्द 
करता हँ, उस समय हे सुन्दर, तुम्हें विप्र (मेघावी यजमान) हव्य-द्वारा 
आवत्तित करता है। 

५, तुम्हारा जो यापनीय (चित्र = भोज्य) धन हुँ, उसे हमें दो। 
जो प्रिय होकर तुम्हारे दिये हुए सुख को धारण करते हैं, उन अन्नि से 
महिष्वद्‌ (ऋदीस) को अलग करो। 
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६, अश्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति करनेवाके जीणे हुव्यदाता च्यवन 
ऋषि के लिए जो रूप मृत्यु से लाकर तुमने दिया था, वह उनके प्रति 
गया था । 

७. (सुज्यु के) दुष्ट-बुद्धि मित्रों ने जो भुज्यु को समुद्र के बीच 
छोड़ दिया था, तुस छोणों ने उन्हें पार किया था। भुज्यु ने तुम छोगों 
की कामना की थी और कभी विरुद्धाचरण नहीं किया था। 

८. जिस समय बूक ऋषि क्षोण हो रहे थे, उस समय अध्विद्य, 
घुम लोगों ने कर्म और सास्थ्यं-द्वारा उन्हें घन दिया था। पुकारे जाकर 
शयु ऋषि की चात लुम लोगों ने सुनी थी। जसे नदी जल से पूर्ण करती 
हु, बेले ही वृद्धा गाय को हुम लोगों ने दुग्ध से पूर्ण किया था । 

९. वह्‌ स्तोता (बसिष्ठ) शोभन-मति होकर, उषा के पहले जाग- 
कर, सुक्तों-द्वारा स्तुति करता है । उसे अन्न-द्वारा बद्धित करो, दुग्ध-द्रधरा 
ब्रात करो ओर उसकी गौ को वद्धित करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो १ 


६९ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप।) 


१. तरुण अद्ववों से युक्त होकर तुम्हारा रथ आवे। वह द्यावा-पृथिवी 
को बाधा देनेबाळा और हिरण्सय है। उसके चक्र सें जल हूँ। वह रथ की 
तेमि (डंडों) के द्वारा वीप्तिसावू, अन्नवाहक और यजमानों का स्वामी 


(नेता) है । 


२. बह्‌ रथ पंचभूतों (सारे प्राणियों) को प्रसिद्ध करनेवाला तीन _ 


इन्धुरों (सारथियों के बैठने के तीन उच्च और निम्न काठ के स्थानों) 
झौर स्तुति से युक्त है । अश्विद्वय, तुम लोग चाहे जिस किसी स्थान में 
जाने को इच्छा करके इस रथ पर देवाभिलाषी पुजा के पास यमन 
छरो। 
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है, सुन्दर अइव और अन्न के साथ तुम लोग हमारे सासने आओ। 
उञ्चद्वय (शत्रु-नाशक), तुम मधुमान्‌ निधि (सोल) का पान करो। घुस 
रोगों का रथ सूर्या, के साथ गमन करते हुए चक के द्वारा दुलोक तक 
के प्रदेशों को, शीघ्र गमन के कारण, पीड़ित करता है । 

४. रात में स्त्री सुर्य-पुत्री तुम्हारे रथ को घेरती है। जिस समय 
तुम बेवासिलाषी को कर्स-द्वार/ रक्षित करते हो, उस समय रक्षण के 
लिए दीप्त अन्न तुम्हारे यहाँ जाता हँ! 

' - ५. रथवाले अश्विद्ठय, वह रथ तेजों को ढक लेता और अश्व के 
साथ सागे सें गन्त करता हे। अदिवद्रय, उषा (प्रातःकाल) होते पर 
हमारे इस यज्ञ में उस रथ से, पापों के शन और सुखों की प्राप्ति के 
लिए, उपस्थित होओ । 


. ६. नेतृ-द्टय, मृगी की तरह विशेष रूप से दीप्यमान सोम. को पीने | 


की इच्छा करके आज हमारे सवनों सें आओ। अनेक यञ्चो में यजभान 
दुम्हें स्तुति-द्वारा बुलाते हें। इसलिए अन्य देवाभिलाषी तुम्हें दान न 
करने पारवे । 

७. अश्विद्य, तुम लोगों ने समुद्र में निमग्न भुज्यु को अक्षत, अश्रान्त 
आर शीघ्रगामी अइबों ओर कार्य-द्वारा, पार करते हुए, जल से निकाला 
था। £ 
८. तुम लोग आज हमारा आह्वान सुनो। सदा तरुण अडिवद्वय) 
हृब्यघाले घर में आओ, रत्न-दान करो और स्तोता को वद्धित करो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो 


‘ \9 © सूत 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. सबके वरणीय अझ्विनीकुमारो, हमारी यश-बेदी पर आओ। 
वृथिवो पर तुम्हारा यही स्थान कहा जाता हे। जिस अइव पर तुम लोग 
` बैठते हो, वह सुखकर पीठवाला अइव तुम्हारे ही पास में रहे। 
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२. अतीब अच्वाली वह सुन्दर स्तुति तुम लोगों की सेया करती 
है। घमं (घाम = धूप ) मनुष्य के यज्ञ-गृह में तप रहा है। बह ठुम्हें मिलता 
है। वह घाम सरितों और समुव्रों को बृष्ठि-हारा भरता है जसे रथ में 
अइ्व जोते जाते हैं, देसे ही तुम्हें यज्ञ में जोता जाता है । 

३. अडिबिद्वय, तुस लोग झुलोक से आकर विशाल भोषधियों और 
प्रजाओ के बीच सें जो स्थान अधिकृत करते हो, पर्वत के अस्तक पर 
बेठते हुए, अञ्चदाता को वही स्थान दो। 

४, देवहय, तुझ लोग ऋपषियों-द्वारा दियं ओषधि और जल को 
प्याप्त करते हो; इसलिए हमारी ओघधि (चद-युरोडाश आदि) मर 
जल (सोमरस) की कामना करो! हमें बहुत रत्न देते हुए तुमने पहले 
के दस्पतियों को आष्ट किया था। 

५. अश्विय, सुनकर तुस लोगों ने ऋषियों के अनेक कर्मों का 
अभिदशेन किया है। इसलिए थजसाच के यज्ञ में आओ। हमारे लिए 
तुम्हारा भत्यन्त अश्न-पूर्ण अनुग्रह हो। 

६. बासत्यद्वय, जो थजमान ह॒व्ययुकत, कृतस्तोत्र और झतृष्यों के 
साथ मिलता है, उसी वरणीय बसिष्ठ के पास आओ। ये सारे मन्त्र तुम्हीं 
लोगों के लिए स्दुत होते हें। 

७. अङ्विद्वय, तुम्हारे लिए यही स्ठुति और यही बन हुआ। काम- 
पर्षक-द्वय, इस शोभन स्तुति की सेवा करो; ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 
हरते हुए, सङ्कल हों । तुम सदा हमें स्वति-ट्वारा पालित करो। 

७१ सूक्त 
(देवता अशिवद्वय । ऋषि बसिष्ठ । छन्द त्रिष्दुप |) 

१. अपनी भगिनी उषा के पास से रात स्वयमेव हट जाती है। 
छष्ण-वर्णा रात्रि अरुष (दिन अथवा सूर्य) छे लिए आरग प्रदान करती 
ह। फलतः हे अशव-धन और योधन अझ्विद्ठय, तुम लोगों को हम बुर! 
हूँ। तुम लोग दिन-रात हमारे पास से हिसकों को उर करो। 
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२. अदिवद्वय, हृविर्दाता के लिए रथ-द्वारा रमणीय पदार्थ लाते 
हुए तुम लोग आओ। अन्न की दरिद्रता और रोग हमसे दूर करो। हे 
मघुसान अदिवद्वय, तुस हमें दिन-रात बचाओ। 

३. तुम्हारे रथ में अनायास जोते गये और कामदाता अइव तुम्हें 
ले आवें। अदिवदय, रश्मिवाले और घन से युक्त रथ को, तुम लोग, 
जलदाता अइवों के द्वारा, होयो। 
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४, यजसान-पालको, तुम लोगों का वाहक जो रथ तीन ब्रन्धुरों 
(सारथियो के बेठने-उठने के तीन स्थानों) से युक्त, वनवान्‌, दिन के 
प्रति गसन करनेवाला और व्यापक होकर जानेवाला है, उसी रथ पर 
तुम हमारे पास आओ। 


५. तुसने च्यवन ऋषि का बुढ़ापा छुड़ाया था, पेदु नामक राजा 
के लिए युद्ध में ज्षी क्रमामी अइव भेजा था, अत्रि को पाप और अन्धकार 
ते पार किया था और जाहुष को भ्रष्ट-राज्य सें पुनः स्थापित किया था। 

६, अदिषद्वय, तुम्हारे लिए यही स्तुति और थही वचन हुआ। काम” 
धर्षक-दय, इस शोभन स्तुति की सेवा करो। ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 
करते हुए, सङ्गत हों। तुम सदा हमें स्वति-द्वारा पालित करो। 


७२ सूक्त 
(दवता अश्विद्वय । ऋषि चसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. नासत्यद्वय, तुम लोग गौ, अश्‍व और घन से युक्त रथ पर आओ। 
. अनेक स्तुतियाँ तुम्हारी सेवा करती हुँ। तुम लोग अभिलषणीय शोभा 

और शरीर-द्वारा दीप्यसास होओ। 
२. नासत्यद्वय, तुम लोग देवों फे साथ समान प्रीति से युक्त होकर 
और रथ पर चढ़कर हमारे पास आओ। तुम्हारे साथ हमारा बन्धुत्व 
पूर्वजों के समय से ही ला आता हूँं। तुम्हारे और हमारे एक ही बन्धु 

( == वित्तामह) हैँ। उनका वन भी एक ही हुँ। 


७? 


ie 
SESS 


॥ 
| 
| 
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३. अवडिद्रय को स्तुातयाँ भली भाँति जगाती हैं। बन्धुस्थातीय 
पारे कर्म प्रकाशसान उषा को जगाते हैं। मेघावी वसिष्ठ स्तुति से 
द्यावा-पृथिबी की परिचर्या करके तासत्यद्वय के अभिमुख स्तुति करते हें। 

४, अइिविद्ठय, घदि उबायें अन्धकार दूर करें, तो स्तोता विशेष रूप 
से तुम्हारा स्तोत्र करेंगे। सविता देवता ऊद्ध्वं तेज का आश्रय करते 
हैं। समिधा के द्वारा अग्निदेव भी भली भाँति स्तुत होते हें। } 

५. नासत्यद्टय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण ओर उत्तर से आओ। पञ्च 
श्रेणियों (ब्राह्मणादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


७३ सूक्त 
(दिवता अश्विद्वय । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुपू।) 

१. देवाभिलाषी होकर, स्तोत्र करते हुए, हम अज्ञान के पार जायेंगे। 
हे ब्रहुकर्सा, प्रभूततम, पुर्वेजात और अमत्ये अशिवद्वय, तुम्हें स्तोता 
बुलाता हैं । 

२ तुम्हारा प्रिय मनुष्य होता यहाँ बैठा है। नासत्यद्वय, जो तुम्हारा 
प्रश भोर बन्दन करता हे, उसका मधुर सोमरस, पास में ठहुरकर; 
भक्षण करो । अन्नत्रान्‌ होकर यज्ञ में तुम्हें बुलाता हूँ। 

३. हम महान्‌ स्तोता हे। हम आगमनशील वेदों के लिए यज्ञ को 
बढ़ाते हैं। कामवर्षक-द्वय, इस सुन्दर स्तुति की सेबा करो। सें वसिष्ठ, 
शीघ्रगामी दूत की तरह, तुम्हारे पास प्रेरित होकर, स्तोत्र-द्वारा स्थुति 
करते हुए प्रबोधित हुआ हूं | 

४. वे दोनों हव्यवाहक, राक्षस-माशक, पुष्टाङ्क और दुढ-पाणि .हे। 
चे हमारी प्रजा के पास उपस्थित हों। तुस मदकर असच के साय सद्भत 
होभो। हमारी हिसा महीं करना। मङ्गल के साथ आओ। 

५. नासत्यद्वय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर दिशाओं से आओ। 


Per ireepse जक 
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पळ श्रेणियों (ब्राह्मणावि चार वर्ण ओर निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी माओ तुम सदा हमें-स्वस्ति हारा पालन करो! 


७४ सुक्त 
(देवता अरिवद्धय । ऋषि चसिष्ठ । छुन्द्‌ बृहती और सतीबहती । 

१. निवासभ्रद अधि्विद्वय, थे स्वर्गकामो लोग तुम्हें बुलाले हैं। कर्म- 
अनद्य, रक्षा के लिए सें वसिष्ठ भी तुम्हें बुलाता हूं । कारण, तुम प्रत्येक 
प्रजा के पास जाते हो। 

२. अश्विद्वव, तुम छोय जो चित्र (भोज्य) धन धारण करते हो, 
स्तोता फे पास उसे प्रेरित करो। समान-सन होकर अपना रथ हमारे 
सामने प्रेरित करो! सोम-सम्बन्धी मधुर रस को पियो । 

३. अश्विहय, आको, पास में ठहरो और सधु (सोमरस) का पान 
करो। अभीष्टवर्षक् अर धनञ्जय तुम जल का दोहन करो। हमें नहीं 
आरना। आको । 

४, हुम्हारे जो अद हुव्यदाता के गृह में तुम्हें धारण करते हुए जाते 
है, उन्हीं शीक्रगामी अश्यों को सहायता से हमारी कामना करके आओ। 

५. अश्विहय, गमनकराता स्तोता लोग प्रभूत अन्न का आश्रय करते 
है। तुम हमें अविचल यश और गृह दो। नासत्यद्रय, हम मघवान्‌ 
(बनी) हँ। 

६. जो दूसरे का घन न ग्रहण कर और सनुष्यों के बीच भनुष्य- | 
. रक्षक होकर, रथ की तरह, तुम्हारे पाए जाते हैँ, वे अपने बल से बढित 
होते और रहने फे दुन्दर स्थान सें जाते है ॥ 

७५ सूक्त 
(देवता उषा ¦ ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ त्रिष्डुप्‌ ।) 
, १. उषा ने अन्तरिक्ष में प्रादुर्भूत होकर प्रकाश किया। अपने तेज 
के बल से वे अपनी महिमा को प्रकठ करते हुए आई। उत्होंवे अप्रिय 


= 
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शत्रु और अन्घकार को हूर किया। प्राणियों के व्यबघहार के लिए सबसे 
गन्तव्य पथ को प्रकाशित किया! 

२. भाज हुसारे झहासुख की प्राप्ति के लिए जागो। उषा, महासौभाग्य 
प्रदाने करो छिथि्र घ से यदत घन हमारे लिए धारण करो। मनुष्य- 
हितकारिणी देवी, मनुष्यों को अन्नवान्‌ पुत्र वो। 

३. दर्शबोथ उषा की ये सब प्रवृद्ध, विचित्र और अविनाशी किरणें, 
देवों का ब्रत उत्पादन करती हुई और सारे अन्तरिक्ष को पूर्ण करती 
हुई, आती और बिविध प्रकार से फैलती हे। 

४. यह थही! झुलोक की दुहिता और भुबनों की पालिका उषा 
प्राणियों के अभिज्ञामों को देखकर और दूसरे भी उद्योग करके पञ्च 
श्रेणियों (लाश धर्ण और निषाद) के पास तुरत साती हुँ। 

५. अझवती, सूर्यगृहिणी, विचित्र घव (रश्मि) घाली उषा घन और 
देव-बन की स्वामिनो हुई हें। ऋषियों के दारा स्तुता, बुढ़ापा देनेवाली 
सौर घनबाली इषा यज॑मान-द्रारा स्तूयमान होकर प्रभात करती हूँ। 

६. जो दौप्तिबाली उषा को ले जाते हुँ, बही बिचित्र और शोभन 
भइव दिखाई दे रहे हूँ? बे उषा दिप्तमती होकर अनेक छूपोवाले रथ 
से सर्वत्न आती हैं। ये अपने परिचारक को रत्न देती हे। 

७. सत्यरूपा, महती और यजचीया उषा देवी सत्य, महान्‌ और 
यजनीय देवों के साथ अत्यन्त स्थिर अन्धकार का भेदन करती हूँ। गौओं 
के चरने के लिए प्रकाश देती हँ। गाये उपा की कामना करती हेँ। 

८. उषा, हमें गौ, वीर और अइव से युक्त धन दो। हमें बहुत 
भन्न दो। पुरुषों के बोच हमारे यञ्च शी निन्दा नहीं करना। तुस हमें 
सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

७६ सूच 
(देवता उषा । ऋषि चसिष्ठ । छन्द जिष्ठुप्‌ ।) 

१. सबके देता सबिता ऊइध्वदेश में अविनाशी और सबके लिए हितेषी 

ज्योति का आए करते हें। बह्‌ देदों के क्सो के लिए प्रकट हुए हूँ। 
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देवों की नेत्र-स्वरूषिणी होकर उषा ने सारे भुवों को प्रकट 
किया है। 

२. मैं हिसा-रहित और तेज-द्वारा सुसंस्कृत देव-यान-पथ को देख 
चुका हैँ । उषा का केतु (प्रज्ञापक तेज) पूर्व दिशा में था। हमारे अभि- 
मुख होकर उषा उञ्चत प्रदेश से आती हें । 

३. उषा, तुम्हारा जो तेज सूर्योदय के पहले ही उदित होता है और 
जिस तेज के गुण से तुम कुलटा की तरह न होकर पति-समीप-गामिती | 
रमणी की तरह देखी जाती हो, बही सब तुम्हार! तेज प्रभूत है। 

| 
| 
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४. जो अङ्भिरोगण सत्यवान्‌, कवि और प्राचीन सञ्चय के पालक 
हैं; जिम्होने गढ़ तेज प्राप्त किया है ओर जिन्होंने सत्य-स्लुति होकर मन्तरं 
के बल से उषा को प्रादुर्भूत किया है, वे ही देवों के साय एकत्र प्रभ 
हुए थे । 

५. वे साधारण गौओं के लिए सङ्गत होकर' एक-बुड़धि हुए थे! 
कया उन लोगों से परस्पर यत्न नहीं किया था? वे देवों के कर्मों की हिसा 
नहीं करते। हिसा-शून्य और वासप्रद तेज के द्वारा जाले हैं। 

६ सुभगा उषा, प्रातःकाल जगे हुए स्तोता बसिष्ठगण ह्लौत्र-दारां 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ। तुम गौओं की. प्रापिका और अन्न-पालिक्रा हौ। 
हमारे लिए प्रभात करो। सुजन्मा उवा, तुम प्रथम स्धुत हौ। 

७. मह उषा स्तोता की स्तुतियों की नेत्री हैं। यह अन्धकार को पुर 
कर और सर्वत्र प्रसिद्ध घन हमें देकर घसिष्ठों-द्रारा स्तुत होती हैं। तुम 
सद्वा हमें स्वस्सि-द्वारा पालन करो। 

७७ सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द दरिष्डुप्‌ ।) 

१. तरुणी पत्नी की तरह उषा सारे जीवों को, संचरण के लिएं, 
प्रेरित करते हुए सुर्य के पास ही दीप्ति पाती हुँ। अग्नि मनुष्यों के 
समिण्धन फे योग्य हुए हैं। अग्नि अन्धकार-नाशक तेज का प्रकाशं 
रते हैं । 
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२. सारे संसार की अभिमुखी और सर्वत्र प्रसिद्धा उव! उदित हुई । 
तेजोमय वसन धारण करके वद्धित हुईं। हिरण्यवर्ण, वर्शबीय और तेज 
से युक्त वाक्यों की माला और दिनों की नेत्री उषा शोभा प रही हैं। 

३. देवों के नेत्र स्थानीय तेज का बहन करनेवाली, सुभगा, अपनी 

- किरणों से प्रकाशिता, विचित्र घनवाली और संसार के सम्बन्ध में प्रवृद्धा 
उषा सुदर्शन अन्ध को इवेतवर्ण करते दिखाई दे रही हें। 
_ ४. उवा, हमारे पास तुम वननीय (विचित्र) धनवाली होकर और 
हमारे शत्रु को दूर करके विभासित होओ। हमारी विस्तृत गोचर-भूमि को 
धय-रहित करो । द्रेषियों को अलग करो । शात्रुओं का घन ले आओ। 
घनवाली उषा; स्तोता के पास घन भेजो। 

५. उषादेवी, हमारी आयु बढ़ाते हुए, श्रेष्ठ किरणों के साथ, हमारे 
लिए प्रकाशित होओ। सबकी दरणीया (स्वीकरणीया) उषा, हमें लक्ष्य 
फ़रफे गो और अइव से युक्त घन धारण करते हुए, प्रकाशित होभो॥। 

६. हे युरोक की पुत्री ओर सुजन्मा उषा, वसिष्ठ लोग स्वुति-द्वारा 
तुम्हें बद्धल करते हें। तुम हमें रमणीय और महान्‌ घन दो। तुम हमें 
सदा स्वस्ति-द्ारा पालन क्रो । 


७८ सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. प्रथम उत्पन्न केतु देखे जाते हें। इनकी व्यञ्जक रश्मियाँ ऊवृध्धे- 
मुख होकर सर्वत्र आश्रय करती हैं। उषादेवी, हमारे सामने आये हुए, 
विशाल और ज्योतिष्क रथ-द्वारा हमारे लिए रमणीय धस ढोमो। 

२. समिद्ध होकर अग्नि सर्वत्र बढ़ते हैँ। सेधावी लोग स्तुति-ट्रारा 
उषा की स्तुति करते हुए प्रबृद्ध होते हैं। उषादेवी भी ज्योति-हारा 
सारे अन्धकारों और पापों को रोकते हुए जाती हें। 

३. ये सब प्रभात-कारिणी ओर तेजःप्रदायिनी उषायें पूर्व दिशा सें 
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देखी जाती हँ । इन्होंने सुब्यें, अभ्थि और यज्ञ को प्रादर्भत किया, जिससे 
सीचगासी और अप्रिय अन्धकार हूर हुआ। 

४. दुलोक की पुत्री और घनवती उषा जानी गईं हुँ सभी लोग 
प्रभातकारिणी उषा को देखते हुँ । बे अन्नवाले रथ पर चढ़ी हें। सुयोजित 
अश्व इस रथ को ले जाते हैं। 

५. उषा, हम ओर हमारे खुसना तथा घनवान्‌ लोग आज तुम्हें 
लगाते हें । उषाओो, तुस लोग प्रभात-कारिणी होकर संसार को स्निग्ध 
क्करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 2 

७९ सूक्त 
(देवता छषा। ऋषि वसिष्ठ । छब्द ज्रिष्डुप्‌।) 

१. मनुष्यों की हितेषिणी उदा अन्धकार का विनाश फरती हैं, पञ्च- 
श्रेणियों के मनुष्यों को जगाती हैँ और उत्तम तेजवाली किरणों-हारा 
सूयं का आशय करती हैं। सूर्य भी तेज से थावापृथिवी को वृत. 
करते हँ। 

२. उषायें अन्तरिक्ष-प्रदेश सें तेज व्यक्त करती हुँ और परस्पर 
मिलकर, प्रजा की तरह, तमोनाश के लिए, चेष्टा करती हैँ । उषा, 
तुम्हारी किरणें अन्धकार का विनाशा करती हें! सूर्य की भुजाओं को तरह 
दे ज्योति प्रदान करती हैं। 

३. सबसे बढ़कर स्वामिनी और घनवती उषा प्रादुर्भूत हुईं। उन्होंने 
सबके कल्याण के लिए अन्न उत्पन्न किया है। स्वर्ग की पुत्री और सबसे 
उत्तम अङ्गिरा (गतिशीला अथवा अङ्गिरोगोत्रोत्पञ्ा) उषा देवी सुकृति 
के लिए घम धारण करती हें। 

४. उषा, तुमने प्राचीन स्तोताओं को जितना! धन दिया है, 
डतन! हमें भी दो। वृषभ (प्रवुद्ध स्तोत्र) के शब्द से तुम्हें प्राणी जानते 
हैं । प्राणियों-द्वारा योहरण के समय तुमने दृढ़ पर्वत का द्वार 
खोला था। 
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५. घन कै लिए स्तोताओं को और हमारे सामने सुनुत (सच्चे) 
धाकय को प्रेरित करते हुए, तमोविनाझिनी होकर, हमारे वान के लिए 
घपनी बुद्धि को स्थिर करो । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्रारा पालन करो॥ 

८० सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि दसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. मेघावी (विप्र) बसिष्ठगण ने स्तोत्र और स्तव के दरारा उषा 
देवी को, सभी लोगो से पहले, जगाया था। उषा समान प्रान्तवाली, 
द्यावा-पृथिवी को आवत करती और प्राणियों को प्रकाशित करती हैं! 

२. यह बही उषा हुँ, जो नवयोवन घारण करके और तेज-द्वारा 
निगूढ़ अन्धकार को विनष्ट करके जागती हें। लज्जाहीना युवती की तरह 
यह सूर्य के सम्मुख आगसन करती और सूर्य, यज्ञ तथा अग्वि को सुचि 
करती हें । 

३. अनेक अइयों और गौओंवाली तथा स्तुत्य उषायें सदा अन्धकार 
धुर करती हें। बे जल दूहती ओर सर्वत्र बढ़ती हें। तुम सदा हमें स्वस्ति 
हारा पालन करोः । 

पञ्चस अध्याय समाध्त ॥ 


८१ सूकत 


(षष्ठ अध्याय । देवता उषा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द बृहती और 


सतो बृह्नती ।) 


१. धुलोक था सुर्य की पुत्री और अन्णक्ार-ताशिनी उषा भाती / 


हुई देखी जाती हैं। सबके देखने के लिए बहु रात्रि के घोर अन्धकार को 
दुर करती हे और मनुष्यों की नेत्री होकर तेज का विकास करती हें। 
२. सूर्य किरणों को एक साथ एकते हें। सूर्य प्रकट होकर ग्रहन 
नक्षत्रादिकों फो प्रकाशशाली करते हें। उषा, तुम्हारा ओर सूर्ये का 
प्रकाश होने पर हस अन्न के साथ मिलें बा अझ को प्राप्त करें। 


बाद SoM री री तस विक्जजिि र हा हाड हा 
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३. द्युलोक-पुत्री उषा, हम शोीक्षकर्मा होकर तुम्हें जगावेंगे। धन- 
शालिनी उषा, तुम अभिलषणीय बहुत धन का बहुन करती हो। पजमान 
के लिए रत्न और सुख का वहन करती हो। 

४. सहती देवी, तुम अन्धकार का नाश करनेदाली और सहिमा- 
घाली हो। तुम सारे जगत्‌ का प्रबोधन और उसे दर्शन के योग्य 
करती हो। तुम रत्नेवाली हो। तुर्मसे हम धाचंना करते हैं। जैसे पुत्र 
साता के लिए प्रिय होता हे, बैसे ही हम तुम्हारे होंगे । 

५. उषा, जो धन अत्यन्त दुर के स्थान में विख्यात है, वही विचित्र 
घन ले आओ । द्युलोक दुहिता, तुम्हारे पास मनुष्यों के लिए भोज्य 
जो अन्न हँ, बह दो। हम भी भोग करेंगे । 

६. उषा, स्तोताओं को असर, निवास-प्रद और प्रसिद्ध यश दौ। 
हमें अनेक गोओं से युक्त अन्न दो। यजमान की प्रोरिका और सत्य 
बचनवाली उषा शत्रुओं को दुर करें । 


८२ सुत्त 

(देवता इन्द्र और वरुण । ऋषि दसिष्ठ । छन्द जगती।) 

१. इन्द्र और वरुण, तुम हमारे परिचारक के लिए, यज्न-कर्मार्थ, 
महागृह दो। जो शत्रु बहुत समय तक यज्ञकर्ता को सारता है, युद्ध में 
हम उसो दुर्बुद्धि शत्रु को जीतेंगे । 

२. इन्द्र और वरुण, तुम महान्‌ हो और महाधनवाले हो। धुमभे से 
एक (वरुण) सञ्चाट्‌ हें और दूसरे (इन्त्र) स्वयं विराजमान हैं। कास- 
घर्षक-द्वय, उत्तम आकाश में विश्वदेवों थे तुम्हें तेज प्रदान किया था 

साथ ही बल भी प्रदान किया था । 
३. इत्र और बरुण, तुम लोगों ने बल-द्वारा जल का द्वार (वृष्टि) 
उद्घाटित किया था। तुमने सबके प्रेरक सूर्य को आकाश में गमन कराया 
था । इस मायी (प्रजोत्पादक) सोम के पान से आनन्द होने पर तुम लोग 
` जुरे नदियों को जल से पूर्ण करो ओर कर्मों को भी पूर्ण करो। 
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४. इन्द्र और वरुण, स्तोता लोग, युद्धस्थल में, शत्रु-सेना के बीच, 
रक्षा के लिए और संकुचितजानु अङ्गिरा लोग रक्षण के लिए, तुम्हें ही 
बुलातै हैं। तुम छोग दिव्य और पा्थिय--दोतों घनो के ईश्वर ओर 
भनायांस युखाने योग्य हो। हुम स्तोता तुम्हें बुलाते हें। 

५, इन्र और वंदण, धुम लोगों ने संसार के सारे प्राणियों का 
निर्माण किया हूँ । घुम लोगों में से सड्भल के लिए एक (वरण) की 


परिचर्या सित्र करते हुं भर इूसरे (इश) सझतों फे साथ तेजस्वी होकर | 


शोभन अलंकार प्राप्त करले हूं। 


६, सहान्‌ घत की प्राघ्ति के लिए, इख और घदण के प्रेकाशनॉर्थ, 
शीघ्र बल प्राप्त हो जाता है। इन दोनों का यह बल नित्य और असा- 
धारण है। इनमें से एक जन (वरुण) हिसाकारी का अपघात करते 
है और दूसरे (इन्र) अल्प उपायों से ही अनेक शत्रुओं को बाधित 
करते हूँ। 

७, इन्द्र और बरुण देवो, तुम जिस मनुष्य के यज्ञ में गसन करते 
हो, जिसकी कामन! करते हो, उसके पास बाधां नहीं जा सकती, पाप 
नहीं जा सकता, दुष्कर्म नहीं जा सकता और किसी भी कारण से उसके 
पास सन्ताप झी नहीं जा सकता । 

८, नेता इन्द्र और वरण, यदि मुझसे प्रसन्न हो, तो दिव्य रक्षा के 
साथ मेरे सामने आओ। स्तोत्र श्रवण करो। तुमं लोगों के सखित्व 
(मित्रता) और बन्धुत्व (कुटुम्बत्व) सुख के साधक हूँ। हमें दोनों दो । 

९, श्त्रु-कशेक तेजवाले इन्द्र और वरण, प्रत्येक संग्राम सें हमारे 
अग्रणी योद्धा बनो। तुम्हें प्राचीन और आधुनिक--दोनों प्रकार के नेता 
ही युद्ध में और पुत्र, पौत्र आदि की प्राप्ति में बुलाते हें। 

१०. इन्द्र, बरुण, सित्र और अर्यसा हमें प्रकाशमान धन और 
सहात्‌ विस्तीणं गृह प्रदान करें। यज्ञ-वद्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो। हस सविता देवता की स्तुति करेंगे। 
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(देवता इन्द्र शीर चर्ण। ऋषि वसिछ छन्द जगती।) 
१, नेता इन्द्र और वरुण, तुम्हारी मित्रता देखकर, गो-प्राप्ति की 


ईच्छा से, मोटे परशु (घास काटदे का हथियार) बाले यजमान पूर्व 
'बिशा छी ओर गये। तुस लोग दास, वृत्र और सुदास-शच् आैंगण को 


सार डालो और सुदास राजा फे लिए, रक्षण के साथ, भाओ । 

२, जहाँ मनुष्य ध्वजा उठाकर युद्धार्थं मिलते हैं, जिस युद्ध सें कुछ 
भी अनुकूरू नहीं होता और जिसमें प्राणी स्वर्ग-दर्शन करते हैँ, उस युद्ध 
सें, हे इन्र और बरुण, हमारे पक्षपात की बातें कहसा । 

३. इन्द्र और वरण) पृथिवी के सारे अश्च सेमिकों-हाश विनष्ट होकर 
बिखाई देते हें। संनिकों का कोलाहल थुलोक में फं शहा है। मेरी सेना 
के सारे शत्रु मेरे पास आये हुए हें। हे हनव-अवणकारी इस और वर्ण, 
रक्षण के साथ, हमारे पास आजो। 

४. इस ओर वरुण, आाग्ुध-द्वारा अप्राप्त सेद मासक शभु को आरते 
हुए तुम लोगों ने सुदास राजा की रक्षा की थी और तृत्सुओं कै स्तोव्रों को 
युना था। युद्ध-छाछ सें हुत्सुळं का पौरोहित्य सफल हुआ था! 

५, इन्द्र और बज्श, मुझे चारों ओर से शत्रुओं फे हथियार घेर 
इहे हे ओर हिसकों केजीच मुझे शत्र बाधा दे रहे हँ। छुम छोग बोलों 
(दिव्य और पाथिव) प्रकार के घनो के स्वाझी हो; इसलिए युद्ध फे 


द्विनों में हमारी रक्षा करो। 


६. युद्ध-काल में दोनों (झुदास और तुत्सु) प्रकार के लोग घन-प्राप्ति 
के लिए इन्द्र और वरुण को बुलाते हैं। इस युद्ध में दस राजाओं-दवारा 
प्रपीड़ित सुदास को, तुत्सुओं के साथ, तुमने बचाया था। 

७, इन्द्र और वरुण, दस यज्ञ-हीन राजा परस्पर मिलकर भी सुदास 
राजा पर प्रहार करने में समर्थं नहीं हुए। हव्य-युषत यश में नेताओं 
का स्तोत्र सफल हुआ हे । इनके यज्ञ में समस्त देवता आविभूत हुए थे। 


a 
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८. जहाँ निश्नेल, जटावाले और कर्मठ तृत्सुगण (वसिष्ठ-शिष्य) 
अन्न और स्तुति के साथ परिचर्या किया करते हें, उसी देश में बस राजाओं 
द्वारा चारों ओर से घेरे हुए सुदास को; हे इन्द्र और वरुण, तुझ लोगों 
वे बल प्रदान किया था। 

९. इन्द्र और बरुण, तूससें से एक (इन्द्र) युद्ध में वूत्रों का नाश 
करते हें और दूसरे (वरुण) ब्रत वा कमं की रक्षा करते हुँ। अभीष्ट- 
बर्बक-हय, सुन्दर स्तुति-ट्टारः तुम्हें हम बुलाते हैं। तुम हमें सुख दो । 

१०. इन्द्र, वरुण, मित्र भर अर्यभा हमें प्रकाशमान अन और महान्‌ 
विस्तीर्ण गृह प्रदान करें। वज्ञ-र्वाद्धका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो । हम सबिता देवता की स्तुति करते हँ । 


८४ सूक्त 

(देवता इन्द्र और वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. इन्द्र और बरुण, इस यज्ञ में, में तुम्हें, हव्य और स्तोत्र-द्वारा, 
भार्वत्तत करता हूँ। हाथों में धूत नाना रूपोंबाली जुहू स्वयं ठुस लोगों 
की मोर जाती हे। 

२. इन्द्र और वरुण, तुम्हारा स्वर्गरूष दिक्षाल राष्ट्र बुष्डि-हारा 
सबको प्रसन्न करता है। तुस लोग रज्जुशन्य और बाधक उपायों से पापी 
को बाँधो बश्ण का ऋध हस लोगों की रक्षा करके गभन करे । इन्द्र 
भी स्थान को विस्तुत्त करें। 

9, इन्द्र ओर बश्ण, हसरे गृह के यज्ञ को मनोरम करो। स्तोताओं 
फे स्तोत्र को उत्तम करो? देवों-हारा प्रेरित धन हमारे पास आवे। 
भ्रभिलषणीय रक्षा-ट्वारा वे हमें घद्धित करें। 

४. इन्द्र और वरण हमें सबके लिए वरणीय निवास-स्थान और 
बहुत अन्नवाला धन दो। जो आदित्य (वरुण) भसत्य का विनाश करते 
हूँ, दही शूर लोगो को अपरिमित धन वेते हँ। 

फा० ५५ 


८६६ हिन्दी-ऋग्वेद 


५. सेरी यह स्तुति इन्द्र और वरुण को व्याप्त करे। मेरी की हुंई 
स्तुति, पुत्र और पोत्र के सम्बन्ध में, हमारी रक्षा करे। हम सुन्दर 
रत्तवाले होकर यज्ञ पावेंगे। तुस सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


८५ सूक्त 
(देवता इन्द्र और वरुण। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 


१. इन्द्र और वरुण, तुम छोगों के लिए अग्नि में सोम की आहुति 
करते हुए बीप्तमती उषा की तरह दीप्ताः और राक्षस-शून्या स्तुति का 
में शोधन करता हूं। वे युद्ध उपस्थित होने पर यात्रा करते समय हमें 
बचादें । | 
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२. परस्पर स्पर्द्धावाले युद्ध में हमसे शत्रु स्पर्डा करते हें। जिस युद्ध 
सें ध्वजा के ऊपर आयुध गिरते हूँ, उसमें, हे इन्द्रे और वरुण, हुम लोग 
{हसक आयुध-द्वारा पराङमुख और विविध गतियोंवाले शत्रुओं का 
ताश करो । 
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३. सारे सोम स्वायत्त यशवाले और द्योतमान होकर गृहों में इन 
और वरुण देवों को धारण करते हें । उनमें से एक ' (वरुण) प्रजागण 
को अलग-अलग करके धारण करते हैं और दूसरे (इन्द्र) हुसरों- 
द्वारा अप्रतिहत शत्रुओं का विनाश करते हेँ। 

४. आदित्यो (अदिति-पुत्रो), तुम लोग बलशाली हो। जो नमस्कार 
के साथ तुम्हारी सेवा करता हुँ, बही शोभन कर्मवाला होता यश्ञ-ज्ञाता 


हो। जो ह॒व्यवाला व्यक्ति, तृप्ति के लिए, तुम्हें भार्वात्तत करता हूँ, बहु 
अश्नवान्‌ होकर प्राप्तव्य फल को पाता हे। 


५. मेरी यह स्तुति इन्द्र और वरुण को व्याप्त करे। मेरी की हुई 
स्तुति) पुत्र ओर पोत्र के बारे में, मेरी रक्षा करे । सुन्दर रत्तवाले 
होकर हम यज्ञ पादेंगें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
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८६ सक्त 
(देवता वरण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. महिमा से वरुण का जन्म धीर वा स्थिर हुआ हे । इन्होंने विशाल 
द्ावा-पृथिवी को स्थापित कर रक्खा हे। इन्होंने आकाश और दर्शनीय 
नक्षत्र को दो वार प्रेरित किया है। इन्होंने भूमि को विस्तृत किया है। 

२. क्या में अपने शरीर के साथ अथवा वरुण के साथ रहेगा? कब 
वरुण के पास ठहरूंगा ? क्ष्या वरुण कध-शून्य होकर मेरे हव्य की सेव! 
करेगे ? में सुन्दर मतवाला होकर कब सुखप्रद वरुण को देख पाऊंगा ? 

३. बरुण, देखने की इच्छा करके सें उस पाप की बात तुमसे 
पुछूंगा। भें विविध प्रइनों के लिए विद्वानों के पास गया हूँ। सभी कवि 
(क्रान्तदर्शी) मुझे एक-सभान बोल चुके हे कि “ये वरुण ठुससे छऋुद्ध 
हुए हूँ।! 

४, वरुण, मेंने ऐसा क्या अपराध किया है कि ठुग्न मेरे मित्र स्तोता 
को मारने की इच्छा करते हो ? दुद्धं षे तेजल्वी दरुण, सृझसे ऐसा (पाप) 
कहो फि सें क्षिप्रकारी होकर, नमस्कार के साथ, प्रायश्चित्त करके 
तुम्हारे पास गमन करूँ। 

५. वरुण, हमारे पितुक्रमागत द्रोह को छुड़ाओ। हसने अपने शरीर 
से जो कुछ किया हें, उसे भी छ्डाओ। राजा घरुण, पशु चुराकर 
प्रायदिचत्त-रूप पशु को घास आदि खिलाकर तृप्त करतेवाले चोर की 
तरह और रस्सी से बंधे बछड़े की तरह मुझे पाप से छुड़ाओ। 


६. वह पाप अपने दोष से नहीं होता। वह भ्रम, कध, दूत-क्रीड़ा 
क्षयवा अज्ञान आदि दव-गति के कारण होता हूँ। कनिष्ठ (अल्पज्ञ 
पुरष) को ज्येष्ठ (ईश्वर) भी कुपथ में ले जाते हँ। स्वप्न में भी देव- 
गति से पाप उत्पन्न हो जाते हे। 


= i a. 


७, काम-वर्षी ओर पोषक वरुण को, पाप-शून्ध होकर, मं, दास की 
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तरह, यथेष्ट रूप से सेवा करूँगा! । हम अज्ञानी हैं; स्वासी बरुण हमें 
जात दे! ज्ञानी वरुण स्तोता को धन के लिए प्रेरित करें। 

८. अन्नवान्‌ वरुण, तुस्हारे लिए बचाया हुआ यह सुक्त-रूप स्तोत्र 
दुम्हारे हृदय में. भली भाँति निहित हो। लाश हमारे लिए मङ्गलमय 
हो; क्षेत्र (धघन-रक्षा ) हमारे लिए सङ्गलसमय हो। तुम हुमें सदा स्वस्तिः 
द्वार पालन करो। 


नु ८७ सूक्त 
(देवता वरुश ¦ ऋषि दसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्हीं वश्णदेव ने सूर्य के लिए अन्तरिक्ष में आर्गप्रदान किया 
था। घरण ने नदियों को अन्तरिक्ष में उत्पञ्च जरू प्रदान किया था। 
झइ्ब जैसे घोड़ी के प्रति दौड़ता है, बैसे ही शीघ्र जाने की इच्छा करके 
बरुण अथवा सूर्य ने विशाल रात्रियों को दिच से अलग किया था। 

२. अरुण, तुम्हारा दादु जगत्‌ की आत्या है। याह जर को चारों 
गोर भेजता है। घास देने पर जसे पशु अवान्‌ (भारवाही) होता 
है, बैले ही संसार का भरण करनेवाला बायु अवान्‌ होता है। महती 
और बड़ी धावा-पुथिवी के बीच के तुम्हारे सारे स्थान लोकप्रिय हैं। 

३. बरुण के सारे अनुचरों की गति प्रशंसनीय है। घे छुम्डर रूपोंवाली 
थावा-पृथिदी को अली भाँति देखते हैं। वे शर्मी, पश्च-णीर और प्राज्ञ 
कवियों के स्तोधो को भी छारों ओर मे देखते हैं। | 

४. में मेधावी ऋत्विक्‌ हुँ । बरुण ने मुझसे कहा था कि पृथिवी 
सयदा वाक्‌ के इककीत (उर, कण्ठ और शिर में गायञ्यादि सात-सोत 
छन्बोंवाले) नास हुँ। विद्वान और मेघावी वरुण ने योग्य अन्तेवासी 
(छात्र) को उपदेश देकर, उत्तम स्थान सें, इन सख गोपनीय बातों को 
भी बताया है । ४ 

५. इन वरुण के भीतर तीन (उत्तम, मध्यम और अघम) प्रकार 
के दुलोक है! इनमें तीन (उत्तम, मध्यम और अघम) प्रकार की भूमियाँ 


फु (२५८० 


हिन्दी-ऋणग्वेद ८६९ 


और छः (छः ऋतुएँ) प्रकार की दशायें भी हँ। प्रुष राजा ने स्वर्ण के 
भूले की तरह सूर्य को, दीप्ति के लिए निर्माण किया है । 

६. सुर्यं की तरह वीप्त वरुण ने समुद्र को स्थापित किया हुँ। 
बरुण जाळ-बिन्डु की तरह श्र, गौर सुग की तरह बळी, गस्भीर स्तोत्र 
वाले, जल के रचयिता, दुःख से पार पानेवाले बल से युक्त और संसार 
के समस्त विद्यमान पदार्थो फे राजा हेँ। 


७. अपराध करते पर भी वरुण दया करते हेँ। अयीन (घनी) वरुण 
के क्सो को हम यथाक्रम समृद्ध करके उनके पास अपराध-शून्य हो। तुम 
सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


८८ सूक्त 
(देवता बर्ण ! ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

२. घसिष्ठ, घुस कामवर्षक वरुण को उद्देश्य करकै स्वयं शुद्ध और 
प्रियतम स्तुति करो। वरुण यजनीय, घहु-धनवान्‌ और अभीष्ट-वर्षी और 
विशाल हे । वरुण सुर्यं को हमारे अभिमुख करते हैं। 

२. इस समय में शीघ्र वरुण का सुन्दर दर्शन करके अग्नि क्री 
ज्यालाओं की स्तुति करता हूं। जब वरुण सुखकर पाषाण में अवस्थित 
इस सोम को अधिक मात्रा में पीते हे, उस ससय दर्शन के लिए मुझे 
प्रशस्त रूप (शरीर) हेते हें। 

३. जिस ससय में और वरुण, दोनों नाव पर चढु थे, जिस समय 
समुद्र के बीच में नाच को, अली भाँति, प्रेरित किया था, जिस समय 
जल कै उपर गति-परायण माव पर हम थे, उस सभय शोभा के लिए 
बौका-रूपी फूले पर हमने सुख से कीड़ा की थी। 

४, मेघावी वरुण ने (सूर्यात्म-रूप से) दिच और रात्रि का विस्तार 
करके दिनों के बोच सुन्दर दिन में वसिष्ठ को (सुभे) नौका पर चढ़ाया 
था। बरुण ने रक्षणों के द्वारा वसिष्ठ को सुकर्मा किया थ । 


| 
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५. वरुण, हम लोगों की पुरानी संत्री कहाँ हुई थी? पूर्व समय में 
हम लोगों में जो £हसां-शूऱ्य सिश्रता हुई थी, हम लोग उसी को निबाहते 
हैं। अश्ववान्‌ वरुण, शुम्हारे महान्‌, प्राणियों कै विभेदक और हज़ार 
वरवाज़ोंवाले गृह में में जाऊँगा। 

६. बरुण, जो वसिष्ठ नित्य बन्धु (औरस पुत्र) हैं, जिन्होंने पूर्व 
समय में प्रिय होकर तुम्हारे प्रति अपराध किया था, यह इस समय तुम्हारे 
सखा हों। यजनीय वरुण, हम तुम्हारे आत्मीय हें; इसलिए पाप-युवत 
होकर हम भोग न भोगले पावें। तुम सेघादी हो; स्तोताओं को वरणीय 
गृह प्रदान करो। 

७. इन सब नित्य भूमियों में निवास करते हुए हम तुम्हारा स्तोत्र 
करते हें। वरुण हमारा बन्धन छुड़ावें। हम अखण्डनीय पृथिवी के पास 
से वरुण की रक्षा फा भोग करें । हमें तुस सदा स्वस्ति-द्वारा पालन 
करो ' 


८९ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द गायत्री ओर जगती |) 

१. राजा वरुण, तुम्हारे मिट्टी के मकान को में न पाऊ (सोने का 
घर पारे) । शोभन-घन घरण, मुझे सुखी करो, बया करो ! 

२. आयुधवाले वरुण, में कापता हुआ; घायु~वालित बादल की तरह, 
तराता हुँ । दोभन-घन वरुण, सुभे सुखी करो, दया करो। 

३, धनी और निर्मल वरुण, दीनता वा असमर्थता के कारण शत, 
समाति आदि धनृष्ठानों की भैंने प्रतिकूलता की है। सुधन वरुण, मुझे 
घुखी करो, दया करो। 

४. समुद्र अरू में रहकर भी मुझ स्तोता को पिपासा लग गई 
(क्योकि समुद्र का जरू पीने योग्य नहीं होता) । सुघन वरुण, मुझे सुखी 
करो, दया करो! 
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५. वरुण, हम अनुष्य हें; इसलिए देवों का जो हमने अपकार किया 
हँ और अज्ञानता के कारण तुम्हारे जिस कार्य में हमने असावघानी की 
है, उन सब पापों (अपराधों) के कारण हमें नहीं मारना। 


९० सूक्त 
(६ अडुवाक । देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. वायु, तुस वीर हो। शुद्ध, मधु रता-पुर्ण और अभिषुत सोम को 
अध्वर्युगण तुम्हारे उद्देश से प्रेरित करते हँ। तुस नियुद्गण (अश्वों) को 
रथ मे जोतो, सामने आओ और आनन्द के लिए अभिषुल सोमरस फे 
भाग का भक्षण कर । 

२. वायु, तुस ही ईश्वर हो। जो यजमान तुम्हें उत्तम आहुति देता 
हूँ और सोमपायी वरुण, जो तुम्हें पवित्र सोस प्रदान करता हे, उसे मनुष्यों 
में तुम प्रधान बनाओ। बह सबंत्र प्रयात होकर प्राप्तव्य धन आप्त करता 
हूँ 

३ इन द्यावा-पृथिवी ने जिन वायु को, घन के लिए, उत्पन्न किया हूँ 
और प्रकाशमाना स्तुति, धन के लिए, जिन वायुदेव को धारण करती हुँ, 
इस समय वह वायु, अपने अइवों-द्रारा, सेवित होते हैं। 

४. पाप-शून्या उषायें सुदिनों की कारण-भूता होकर अन्धकार नष्ट 
करती हें । दीप्यमाना होकर उन्होंने विस्तीणं ज्योति प्राप्त की हैं। अङ्गिरा 
लोगों ने गोरूप घन प्राप्त किया था। अड्िरा लोगों का प्राचीन जल ने 
अनुसरण किया था। 

५. इन्द्र और वायु यजमान लोग यथार्थ भन से मननीय स्तोत्र-द्वारा 
बीप्यसान होकर अपने कर्म-द्वारा वीरों-द्वारा प्रापणीय रथ का अपने- 
अपने यज्ञ सें बहन करते हे, तुम लोग ईश्वर हो। सारे अन्न तुम्हारी सेवा 
करते हें। 

६. इन्द्र और वायु, जो क्षमता-शाली जन हमें गौ, अश्व, निवास- 
प्रद धन और हिरण्य के साथ सुख प्रदान करते हें, वे ही दातागण युद्ध में 
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अश्व और वीरों की सहायता से व्याप्त जीवन (आयु) को जीत 
लेते हुँ। 

७. अश्व की तरह हविर्वाहक, अन्चप्रार्थी और बलेच्छु वसिष्ठगण 
उस्म रक्षा के लिए उत्तम स्तुति-द्वारा इन्द्र और वायु को बुलाते हुँ। 
घुम सदा हमें स्वस्ति-हारा। पालन करो! 


९१ थुक्क 
(देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द डुप्‌ |} 

१. प्राचीन समय में जो प्रबुद्ध स्तोता लोग वायुंदेव के लिए किये 
गये अनेक स्तोत्रों के कारण अझास्य हुए थे, उच्होंने विषद्ग्रस्त मनुष्यों के 
उद्धर के लिए, वायु को हनि देने के निमित्त, सुं के साथ उवा को एकत्र 
ठहराया था! 

३. इन शर बायु, छुन कामयमाल हूल और रक्षक हो। शुम लोग 
हसा नहीं करवा । सहीतों और वर्षो! रक्षा फरना। सुन्दर स्तुति तुम्हारे 
दास जाकर सुख और प्रशंसनीय तथा सुलभ्य धन की याचना करती है। 

इ. सुबुद्धि और अपले अइवों के लिए आश्ववणीय इवेतधर्ण बायु 
प्रचुर अज्बाले और धन-थुद्ध व्यक्तियों को आशित करते हैं। वे व्यक्ति 
भी समातन्सया होकर बायु के निभित्त यश करने कै लिए नाना प्रकार 
से अवल्यित हुए हँ। उच्होंने घुल्दर सन्तति के कारण-भूत कार्यों को 
किया था। 

४. जब तक तुम्हारे शरीर का वेग हू, जब तक खल है और जब तक्ष 
नेता छोग ज्ञान-बल से प्रकाशलान रहते हैं, तब तक हे विशुद्ध सेक को 
पीनेवाले है इंड और दायु, घुम लोग हमारे विशुद्ध सोम फा पान करो 
और इन कुशों पर बैठो! 

थू. इन्द्र और वायु, छुम छोय अभिलबषणीय स्तोतावाले हो। अपने 
आहवो को एक रथ में जोतो। हुम लोग सामने आओ। इस मधुर सोम 
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का अग्रभाग तुझ लोगो के लिए छाया गया है। पीने के अनन्तर तुम लोग 
प्रसक्ल होकर हमें पापों से छड़ाओो॥ 

द. इस और धापु, जो घुन्हारै अश्य शत-संसज्यक होकर तुम्हारी 
सेवा करसे हुँ और जो सबके वरणीय अश्व सहस्रसंह्यक होकर तुम्हारी 
सेक्ष करते हे, उन्हीं शोभन धन वेनेवाले अइवों फे साथ हमारे सामने 
आओ)! 

७. झइव की तरह हविर्वाहक, अन्चप्रार्थी और बलेच्छ घसिष्ठगण, 
उसन्न रक्षण कै लिए उत्तम स्थुति-हारा, इन्द्र और चायु को बुलाते हूँ । 
छुर सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पाळून करो। 


९२ सूक्त 
(देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
३. पित सोस को पौनेवाले घायु, हमारे समीप आओ। है सधै 
दरणीचय, तुस्हारे सब अश्व हज़ार हैं। वायु, लुम जिस सोम कै प्रथम पान 
के अविकारी हो, वही मदकर सोस पात्र में तुम्हारे लिए रबखा हुआ हे। 


२. क्षिप्रकारी और सोस का अभिषव करनेवाले अध्वर्यू ने इन्द्र और 
शु के पीने के लिए यज्ञ सें सोम रझ्खा है। इन्द्र और बायु, देवाभिलाषी 
अध्वर्युओं ने कर्मे-हारा ठुप्हारे लिए इस यज्ञ में सोस का अप्र भाग प्रस्तुत 
क्रिया हे। 

8, थायु, गृह में अवस्थित हव्यदाता के सम्मुख यज्ञ के लिए जिन नियुतो 
(अध्यो) के साथ जाते हो, उन्हीं अष्यों के साथ आओ । हमें सुन्दर 
अञ्ञवाला घन वो। चीर पुत्र तथा गौ और अश्य से युक्स वैभव यो। 

४. जो स्तोता इन्द्र और वायु की तृप्ति करते हैं, वे वेव-युक्त हैं। 
इसलिए बे शत्रुओं के विनाशक हैं। उन्हीं की सहायता से हम शत्रु-विनाझ 
में समर्थ हों। उन्हीं अपने स्तोताओं द्वारा युद्ध में हुम शन्नुओ का पराभव 
कर सकें। 
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५. वायु, शतसंख्या और सहस्र संख्यावाले अपने अइ्यों के साथ 
हमारे हिसा-शून्य यज्ञ के समीप आगमन करो। इस यश में सोम पीकर 
प्रमत्त होओ । तुस सदा स्वस्ति-हारा हमें पालन करो। 


६३ सूक्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. वृत्रघ्न इन्द्र और अग्नि, शुद्ध और नवोत्पन्न भेरा स्तोत्र आज 
घैवन करो। तुस लोग सुख से बुलाने योग्य हो। तुम दोनों को बार-बार 


बुलाता हँ। यजमान तुम्हारी अभिलाषा करता हे। उसे शीक्ष अन्न 
प्रदान करो। 

३. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग भली भाँति भजन के योग्य हो। तुम 
घल की तरह शत्रुओं के भञ्जक बनो। तुम लोग एक साथ प्रवृद्ध बल- 
हारा वर्दधआान तथा प्रचुर घन और अन्न के ईश्वर हो। तुम स्थूल और 
शत्रु-विनाशक अन्न हमें दो। 

३. जो हविवाले और कृपाभिलाषी मेघावी (विप्र) लोग अनुष्ठान- 
हारा यज्ञ को प्राप्त करते हें, बे ही नेता लोग--जेसे अश्व युद्ध-भूमि को 
ध्याप्त करते हें बैसे ही--इन्द्र और अग्नि के कर्मों को व्याप्त करके उन्हें 
बार-बार बुलाते हें। 

४. इन्द्र और अग्नि, कृपाप्रार्थो विप्र यहावाले और प्रथम उपभोग्य 
घन के लिए स्तुति-द्वारा तुम्हारा स्तवन करता है। वृत्रध्न और सुन्दर 
आयुषयाले इस्त्र ओर अग्नि, नये और देने योग्य घन के द्वारा हमें 
प्रवद्धित करो। 

५. विशाल, परस्पर युद्ध करती हुई, स्पर्धा करनेवाली तथा युद्ध में 
प्रयत्न करती हुई वोनों शात्रु-सेनाओं को, अपने तेज-हारा, सदा बिनष्ह 


_करो। सोमाभिषवर्कर्ता और देवाभिलाषी यजमान की सहायता से यज्ञ 


में डेवाभिलाव न करनेवाले व्यक्ति का विनाश करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद ८७५ 


६. इन्द्र और अग्नि, सुन्दर मन के लिए हमारी इस सोमाभिषव- 
फर्म में आगमन करो। सुम लोग हमें छोड़कर दूसरे को नहीं जानते हो; 
इसलिए में तुम्हें प्रचुर अन्न-द्वारा आवरत्तित करता हूँ। 

७. अग्नि, तुम हंस अझ-द्वारा समिद्ध होकर मित्र, इन्द्र और 
मित्र को कहो कि यह हमारा रक्षणीय है । हम लोगों ने जो अपराध किया 
है, उससे हमारी रक्षा करो। अर्यमा और अविति भी हमारे उस अपराध 
को हटावें। द 

८. अग्नि, शीघ्र इस थश का आश्रय करते हुए हम एक साथ ही 
तुम्हारा अन्न प्राप्त करें। इन्द्र, विष्णु और मरुद्गण हमें छोड़कर दूसरे 
को न देखे । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 


९४ सूक्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि । ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ गायत्री 
अर अनुष्टुप्‌ ।) 


१. इन्द्र और अग्नि, जैसे मेघ से वर्षा होती है, बसे ही इस स्तोता 
से यह प्रधान स्तुति उत्पन्न हुई हे। 

२. इन्द्र और अग्नि, स्तोता का आह्वान सुनो। उसकी स्तुति का भोग 
करो। तुम लोग ईश्वर हो। अनुष्ठित कमं की पूर्ति करो। 

३. नेता इन्द्र और अग्नि, हमें हीनभाव, पराभव और निन्दा के 
लिए परवश नहीं करना । 

४. रक्षाभिलाषी होकर हम विशाल हव्य, सुन्दर स्तुति और कर्म- 
युक्त वाक्य, इर्द्र और अग्नि के पास भेजते हें। 

५. राण के लिए मेघावी लोग उन दोनों इख्न और अग्नि की इस 
प्रकार स्तुति करते हें। समान बाधा पाये हुए लोग भी अझ्न-प्राप्ति के 
लिए स्तुति करते हूँ। 

६. स्तोत्र के इच्छुक, अश्वान्‌ और घनाभिलाषी होकर हम यज्ञ 
की प्राप्ति के लिए तुम दोनों को, स्तुति-हारा, बुलावें। 
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७. इर्ब्र और अग्नि, तुस सनुष्यों (शत्रुओं) को आविर्भूत करते हो। 
हमारे लिए तुम, अन्न के साथ, आओ कठोर बचनकाला व्यक्ति हमारा 
प्रभु न हो। 

८. इन्द्र और अग्नि, हमें किसी भी छात्र की हिसा न सिले। हमें 
सुख दो। 

९. इन्द्र और अग्नि, हस जो तुम्हारे पास गो, हिरण्य और स्वर्ण 
से युक्त धन की याचना करते हैँ, उसका हुम भोग कर सकें। 

१०. सोम के अभिषुत होने पर कर्म-मेता लोग सेवाभिलाी होकर 
छत्तस अइवाले इन्द्र और अग्नि का बार-बार आह्वान करते हैं। 

११. सबसे बढ़कर वुन्र-हन्ता और अतीव आनत्द-मग्न इन्द्र और 
अग्नि की, हम, उक्थ (झस्त्र नाम की स्तुति) और स्तोत्र तया अन्य 
हतवों-हारा परिचर्या करते हूँ। 

१२. इन्द्र ओर अग्नि, तुम लोग दुष्ड धारणा और वृष्ट शानबाले 
तथा बलवान्‌ और अपहरण करनेवाले मनुष्ण को अयुध-द्वारा, घड़े की 
हरहु, फोड़ो । 

९५ सूक्त 
(देवता सरस्वती । ऋषि यसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. यह सरस्वती लोह-निर्मित पुरी की तरह बारगिन्री होकर धारक 
छल के साथ प्रधावित होती हँ । बह अपनी सहिमा-हारा अन्य सारी - 
घहनेवाली जल-रूपिणी नदियों को बाधा देते हुए सारथि की धरह जाती 
है। 

४. नदियों में विशुद्धा- पर्वंत से लेकर समुद्र तक जानेवाली और 
अकेली सरस्वती ने तहुध राजा की प्रार्थना को जाना। उन्होँने 
भुवनस्थ प्रचुर धन प्रदान करके महुष के लिए (हजार दषो के लिए) 
घी और दुध दृहा था अर्थात्‌ नहुष को दिया था। 

३. मनुष्यो की भलाई के लिए वर्षा करने में समर्थ और शिशु 


(प्राढुर्भाव के ससय में छोटे) सरस्वान्‌ (मध्यसस्थान वायु) यज्ञ के योग्य 
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घोषित (मध्यम-स्थान-वर्ता जल-समूह) के बीच बढ़े थे। दह हविष्मान्‌ 
घजमानों को बली पृत्र देते हे और ला के लिए उनके शरीर का संस्कार 
करते हें । 

४. शोभन-धना सरस्वती प्रसञ्च होकर हमारे इस यज्ञ में स्तुति 
सुनें। पूजनीय देवता लोग घुटने टेककर सरस्वती के निकट जाते हें। 
सरस्वती नित्य घनबाली और अपने सखा लोगों के लिए अत्यन्त 
दयादती हुँ । 

५. सरस्वती हस इस हृव्य का हवन करते हुए नमस्कार-्वारा 
तुम्हारे पास से धन प्राप्त करेंगे। हमारी स्तुति की सेवा करो। हम लोग 
तुम्हारे अतीब प्रिय घर में अवस्थिति करते हुए आश्रय-भूत वृक्ष की तरह 
लुम्हारे साथ मिलेंगे । 

६. सुधना सरस्वती, दुम्हारे लिए यह बसिष्ठ (स्तोता) यज्ञ का 
द्वार खोलता है। झुञ्र-वर्णा देवी, बढी और स्तोता को अन्न दो। तम 
सदा हुमें स्वस्ति-ारा पालन करो! 


९६ सूक्त 
(देवता १-३ तक सरस्वती और शोष के सरस्वान्‌ । ऋषि वसिष्ठ । 
छन्द बृहूती, सतोबृहती, प्रस्तार-पङ्कि और गायत्री |) 

१. बसिष्ठ, तुम्म नदियों में बलवती सरस्वती के लिए बृहत्‌ स्तोत्र 
गाओ। झावा-पूथिषी में बर्तमान सरस्वती की ही, निर्दोष स्तोत्रो- द्वारा - 
पुजा करो । 

२. शुक्षवर्णा सरस्वती, तुम्हारी महिमा-द्वारा भनुष्य दिव्य और 
पाथिव दोनों प्रकार का अन्न प्राप्त करता हूँ । तुम रक्षिका होकर हमें 
जानो । मर्तों की सखी होकर तुम हुविर्दाताओं के पास धन भेजो । 

३. कस्याण-कारिणी सरस्वती केवल कल्याण कर। सुन्बर-गसला 
और असवती होकर हमारी प्रज्ञा उत्पन्न करे। जमदग्नि ऋषि को तर 
सेरे स्तव करने पर तुस वसिष्ठ के उपयुक्त स्तोत्र प्राप्त करो। 
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४, हस स्त्री और पुत्र के अभिलाषी तथ। सुन्दर दानवाले स्तोता 
हैं। हस सरस्वान्‌ देवता की स्तुति फरते हुँ। 

५. सरस्वान्‌, तुम्हारे जो जल-संघ रसवात्‌ और वृष्टि-जल देनेवाले 
हैं उन्हीं के द्वारा हमारे रक्षक होओ। , 

६. प्रनुद्ध सरस्वान्‌ देव के स्तनवन्‌ 'रसाधार को हम प्राप्त हों। बहु 
सरस्वान्‌ , सबके दशनीय हैं हम प्रज्ञा और अन्न प्राप्त करे। 


९७ सूक्त 
(देवता प्रथम के इन्द्र, तृतीय ओर नवम के इन्द्र तथा ब्रह्मणस्पति, 
दृशम के इन्द्र और बृहस्पति तथा अवशिष्ट के बृहरपति हैं। 
ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 

१. जिस यज्ञ में देवाभिलाषी नेता लोग सत्त होते हें, पृथिवी के 
नेताओं के जिस यज्ञ सें सारे सवन (सोम) इन्द्र के लिए अभिषुत होते 
हैं, उसी यज्ञ में, हूष्ट होने के लिए, च्युलोक से इन्द्र प्रथम आगसन करें 
झर गमन-परायण अश्वगण भी आवें । 

२. सखा लोग, हम देवों की रक्षा के लिए प्रार्थना करते हें। बृहस्पति 
हमारे हुव्य को स्वीकार करें। जैसे दूर देश से छन ले आकर पिता पुत्र 
को देता हुँ, वैसे ही बृहस्पति हमें दान करते हें। जसे हम काम-वर्षक 
बृहस्पति के निकट अपराधी न होने पार्ये, दैसे ही करो । 

३. ज्येष्ठ और सुन्दर सुखवाले उन ब्रह्मणस्पति की, नमस्कार 
झौर हुव्य-ट्टारा, सें स्तुति करता हूं । जो देव-(स्तोतु) कृत मन्त्र के 
राजा हें, देखाई इलोक उन्हीं महान्‌ इन्द्र की सेवा करो । 

४, बही प्रियतम ब्रह्मणस्पति हमारे स्थान (वेदी) पर बैठें। वह 
सबके दरणीय हैं। हमारी धन और शोभन वीर्य की जो अभिलाषा हे, 
एसे द्र हणस्पति पूर्ण करें। हम उपड्वों से युक्त हें। वह हमें अहिसित 
करके पार करें। 
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५. प्रथम उत्पन्न हुए अमर देवगण हमें वही यथेष्ट और पुजा-साधन 
अञ्च दें। हम शुद्ध स्तोत्रवाले, गुहियों के यज्ञ-योग्य और भप्रतिगत बुट 
सपति को बुलाते हे! 

६. सुखकर, रुचिकर, वहनशील और आदित्य की'हरहु ज्योतिवाछे 
अश्वगण उन्हीं बृहस्पति को वहन करें। बृहस्पति के पास बल और 
निवास के लिए गृह है। 

७. बृहस्पति पवित्र हेँ। उनके अनेक वाहन हें। वे सबके शोधक 
हे। ये हित और रमणीय वाद्यवाले हें । बे गमनशील, स्वगं-भोक्ता, 
दर्शनीय और उत्तम निवासवाछे हें। बे स्तोताओं को सबसे अधिक अश्च 
घेते हूँ । 

८. बृहस्पति देव की जननी देवी थावापुथिबी अपनी महिमा के खोर 
से बृहस्पति को बद्धित करें। सखा रोग, बद्धंनीय बृहस्पति को बद्धित 
करो? बे प्रचुर अज्ञ के लिए जल-राशि को तरल और स्नान के योग्य 
बनाते हँ। 

९, ब्र ह्मणस्पति, तुम्हारी और वस्त्रवाले इन्द्र के लिए सेने सन्त्र-रूप 
सुन्दर स्तुति की। तुम्र दोनों हमारे अनुष्ठान की रक्षा करो। अनेक 
स्लुतियाँ सुनो। हुम तुम्हारे संभक्त हैं। हमारी आफ्रमणशील शत्रुसेना 
विनष्ट करो । 

१०. बृहस्पति, तुम और इन्द्र--दोनों पाथिव और स्वर्गीय घन के 
स्वामी हो! इसलिए स्तोता को घन देते हो। ठुस हमें सदा स्वस्ति-द्वार 
पालन करो! 

९८ सुक्त 
(देवता इन्द्र ओर बृहस्पति | ऋषि वासिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ 0) 

१. अध्वर्युओ, सनुष्यो में श्रेष्ठ इस्ध्र के लिए रुचिकर ओर अभिषुत 
सोम का हुवन करो। गौर मृग की अपेक्षा भी जल्दी बुरस्थित और 
पीने योग्य सोम को जानकर, सोस का अभिषव करनेवाले यजमान को 
खोजते हुए बराबर आया करते हे! 
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३, इन्द, पूर्वं समय में जिस शोभन अञ्न (सोम) को तुम धारण 
करते थे, इस समय भी प्रतिदिन उसी सोस को पीने की इच्छा करो। 
इख, हुदय और सन से हमारी इच्छा करते हुए, सम्मुख छाये गये, 
घोम का पान छरो। 


३, इन्द्र, जन्म लेने के साथ ही तुमने, बल के लिए, सोमपान किया 
था। तुम्हारी साता अदिति ने तुम्हारी महिमा बताई है। तुमने विस्तृत 
अन्तरिक्ष को अपने तेज से पुर्ण किया हूं । युद्ध से देवों के लिए तुमने धन 
उत्पन्न किया है। 


४, इन्द्र, जिस समय प्रभूत और अभिमान से युक्त शत्रुओं के साथ 
हमार! युद्ध कराओगे, उस समय उन हिसक शज्रुओं को हाथों से ही हम 
पराजित करेंगे। यदि तुम मदतों के साथ स्वयं ही युद्ध करोगे, तब 
सुन्दर अझ के कारण उस संग्रास को तुम्हारी सहायता से हम जीत 
लेंगे। 


५. में इन्द्र के पुराने कर्मों को कहता हूँ। इन्द्र ने जो नया कर्म किया 
हैं, उसे भी में कहूँगा। इन्द्र मे आसुरी माया को परास्त किया हे, इस- 
लिए केवल इन्द्र के लिए ही सोम हुँ, अर्थात्‌ सोम से इन्द्र का असाधारण 
सम्बन्ध हूँ । 


३, इन्द्र, पशुओं (प्राणियों) के लिए हितकर यह जो विश्व चारों 
ओर अवस्थित हुँ ओर जिसे तुम सूर्ये के तेज से देखते हो, सो सब 
छुम्हारा ही है । अकेले ही तुम समस्त गोओं के स्वामी हो। तुम्हारे दिये 
हुए धन का हस भोग करते हैं । 


७. बृहस्पति, घुम्न और इख---दोनों ही पाथिव और स्वर्गीय घन 
` क्वै स्वासी हो। घुम दोतों स्तोन्रकर्ता स्तोता को घन देते हो। घुम हमें 
सदा स्वस्ति-हारा पालन करो। 
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९९ सूरत 
(देवता ४--६ तक के इन्द्र और विष्णु तथा शेष के विष्णु । 
ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ |) 

१. विव्णु, तुम शब्द-स्पर्शादि पञ्चतन्सात्राओं से अतीत शरीर से 
(त्रिविक्रम व। वामन अवतार के समय) बढ्ने पर कोई तुम्हारी महिमा 
नहीं जान सकता । हम तुम्हारे दोनों लोकों (पृथिवी से अन्तरिक्ष तक) 
को जानते हैं । किन्तु तुम ही, हे देव, परम लोक को जानते हो। 

२. विष्णुदेव, जो पृथिवी में हो चुके हें और जो जन्म लेंगे, उनमें 
से कोई भी तुम्हारी महिमा का अन्त नहीं पा सकता! दर्शनीय और 
विराट्‌ द्युलोक को तुमने ऊपर धारण कर रदखा हे । तुमने पृथिवी की 
पूर्वं दिशा को धारण कर रक्खा हे। 

३. द्यावा-पृथिवी, तुस स्तोता मनुष्य को दान करनं की इच्छा से 
अज्ञवाली, घेनुवाली और सुन्दर जौवाली हुई हो। विष्णु, द्यावा-पृथिवी 
को तुमने विविध प्रकार से नीचे-ऊपर धारण कर रक्खा है। सबंत्रस्थित | 
पर्यंत द्वारा तुमने उस पृथिवी को धारण कर रक्खा है। 

४. इन्द्र ओर विष्णु, सूर्य, अग्नि और उषा को उत्पन्न करके तुसने 
यजमान के लिए विशाल स्वगं का निर्माण किया हे। नेताओ, तूमचे बृष- 
जिपर नाझ के दास की माया को सग्राम में विनष्ट किया है। 

५, इन्द्र और विष्णु, तुमने शस्बर को ९९ और दृढ़ पुरियों को नष्ट 
किया हे । तुमने बाच नाम के असुर के सौ और हजार वीरों को (ताकि 
थे फिर सामने खड़े न हो सकें) नष्ट किया है। 

६. यह्‌ सहती स्तुति बृहत्‌, विस्तीर्ण, विक्रम से युक्त और बलवान्‌ 
इन्द्र तथा विष्णु को बढ़ावेगो। विष्णु और इन्द्र, यञ्चस्थछ में तुम छोगों | 
को स्तोत्र प्रदान किया हे। युद्ध में तुम हमारा अन्न बढ़ाना। 

७, विष्णु, तुम्हारे लिए यज्ञ में मुख से मेने वषट्कार किया हैं। शिपि- 
बिष्ट (तेजवाले) विष्णु, हमारे उस हव्य का आश्रय करो । हमारी शोभन 


स्तुति ओर वाक्य तुम्हें बढ़ावें। तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो। 
फा० ५६ 
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१०० सूक्त 
(देवता विष्णु | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. जो मनुष्य बहुतों के कीत्तेज-योग्य विष्णु को हव्य प्रदान करता 
हैं, जो एक साथ कहे मन्त्रों से पूजा करता हैँ ओर मनुष्यों के हितैषी 
छिष्णु की सेवा करता है, यही सनष्य घल की इच्छा करके उसे शीघ्र 
प्राप्त करता हूँ। 

२. सतोरथ-पूरक विष्णु, सबके लिए हितकारक और दोष-रहित 
अनुप्रह हमें प्रदान करी? जिससे भली भाँति पाने योग्य, अनेक अइवोंबाले 
र बहुतों के लिए आङ्कादक घर आप्त किवा जाय, ऐसा करो। 

इन चिष्णुदेब ने सो किरणों से युक्त पृथिली पर अपनी महिमा 
ते तीन बार चरण-क्षेप किया अर्थात्‌ पृथिव्यादि तीनों लोकों को (वासन।- 
बतार में) घेर डाला! वृद्ध से वृद्ध विष्णु हमारे स्वामी हों। प्रवृद्ध 
बिष्णु फ रूप वौप्ति-युक्त हूँ 

४, इस पृथिवी को मनुष्य के निवास के लिए देने की इच्छा करके 
इन विष्णु ने पृथिवी को पदक्रमण किया था। इत विष्णु के स्तोता निश्चल 
होते हे। सुजन्मा विष्णु ने विस्तृत निवास-स्थान नाया था। 

५, झिपिबिष्ट बिष्णु, आज हम स्तुतियों के स्वामी और ज्ञातव्य 
विषयों फो जानकर तुम्हारे उस प्रसिद्ध नाम का कीर्तन करेंगे। तुम 
प्रबुद्ध हो और हम अवृद्ध हे, तो भी तुम्हारी स्तुति करेंगे; क्योंकि तुम 
रज (लोक) के पर में रहते हो। 

६. विष्णु, में जो “शिपिविष्ट” (संयत-रहिमि) नाम कहता हूँ, उसे 
प्रस्यापित (अस्वीकार) करना क्या तुम्हें उचित हे? युद्ध में तुमने अन्य 
प्रकार का रूप धारण किया है ! हमारे पास से अपना शरीर नहीं छिपाओ। 

७. विष्णु, तुम्हारे लिए मुख से में वषट्कार करता हूँ; इसलिए, 
है झिपिविष्ड, मेरे उस हव्य का आश्रय करो। मेरी सुन्दर स्तुति और 
डाक्य तुम्हें वरद्धित करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

घष्ठ अध्याय समाप्त 
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१०१ सक्त ` 4 (495 
(सप्तम अध्याय । देवता पजेन्य । ऋषि अग्निपुत्र कुमार अथवा 
चसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप । शौनक ऋषि का सत है कि स्नान 
करके, उपवास करके वर पूवे-सुख होकर इस सूक्त का 
अर इसके अगले सूक्त का जप करने पर पाँच रातों के 
पश्चात्‌ निश्चय ही वृष्टि होगी ।) 

१. अग्र भान में ओङ्कार (वा बिजली) घाले ऋक्‌, यजुः ओर साम 
नास के (अथवा द्रुत, विलम्बित और मध्यम नाम के) जो तीन प्रकार 
फे वाक्य (वा सेघ-ब्वन्ति) जल को दूहते हें, उन्हीं वाक्यों वा घ्वनियों 
को कहो । पर्जन्य ही सहवासी विद्युदग्नि को उत्पन्न करते हुए और 
ओषघियों (वा धान्यो) का यभ उत्पन्न करते हुए, शीघ्र ही उत्पन्न 
होकर, वृषभ की तरह (वा वर्षक होकर), शब्द करते हैं। 

२. जो ओषधियों और जल के वधक हे, जो सारे संसार के ईइवर 
हे, बह पर्जेन्यदेव तीन प्रकार की भूमियों से युक्त गृह और सुख बें। वह 
सोन ऋतुओं (सूयं की ज्योति वसन्त में प्रातः, ग्रीष्स में मध्याह्न ओर 
शरव्‌ में अपराह्ह में विशेष प्रकाशक होती है) में वर्तमान सुन्दर गमन- 
बाली ज्योति हमें दो। 

३. पर्जन्य का एक रूप निवृत्तप्रसवा गौ की तरह हे और दूसरा 
रूप जल-धर्षक है। ये इच्छानुसार अपने शरीर को बनाते हें। माता 
(पृथियी) पिता (धुलो) से पय (दूध) लेती है, जिससे घुकोक (पिता) 
और प्राणिवर्ष (पुत्र), दोनों वद्धित होते हें। 

४. जिनमें सभी भुवन (प्राणी) अवस्थित है, जिनमें शुलोक आदि 
वीनों लोक अवस्थित हें, जिनसे जल तीन प्रकार (पूर्व, पश्चिम और 
बीचे) से निकलता है और जिन पर्जन्य के चारो ओर उपसेखस करने- 
बाले तीन शकार (पुर्व, पश्चिम और ऊपर) के मेघ ज बरसाते हैं, बे ही 
पर्जन्यदेव हूँ । 
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५. स्वंय प्रका श'पजन्य के लिए यह स्तोत्र किया जाता है। थे स्तोत्र 
ग्रहण करे। बह उनके लिए हृदय-ग्राही हो। हमारे लिए सुखकर वृष्टि 


“ गिरे। जिसके रक्षक पर्जन्य हँ, वे ओषधियाँ सुफलवती हों। 


६. बुषण की तरह बे पर्जन्य अनेक ओषधियो के लिए रेत (जल) 
के घारक हें। स्थावर ओर जङ्गम की देह (आत्मा) पर्जन्य में ही रहती 
हु। पर्जन्य का दिया हुआ जल सो वर्ष तक जीने के लिए मेरी रक्षा 
करो। तुम हमें सदा स्वस्ति-ट्टारा पालन करो। 

१०२ सूक्त 
(देवता पजन्य । ऋष वसिष्ठ। छन्द गायत्री |) 

१. स्तोताओ, अन्तरिक्ष के पुत्र और सेचक पर्जन्य के लिए स्तोत्र 
माओ । 

` २. जो पजेन्यवेव ओषधियों, गौओं, वड़वाओं (अइवजातियों) और 
स्त्रियों के लिए गर्भे उत्पन्न करते हें-- 

३. उन्हीं के लिए देवों के मुख-रूप अग्नि में अत्यन्त रसवान्‌ हव्य 


« का हवन करो। बे हमारे लिए नियत अन्न दें। 


१०३ सूक्त 

(देवता मण्ड्क । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप और अनुष्ठुप्‌ |) 

वृष्टि की इच्छा से वसिष्ठ ने पजन्य की स्तुति की थी 

अर मण्डूकों ने अनुसोदन। मण्डूकों को अलु- 
मोदक जानकर वसिष्ठ ने उनकी ही स्तुति 
इस सुक्त में की है।) 

१. एक वर्ष का ब्रत करनेवाले स्तोता की तरह वर्ष भर तक सोये 
हुए रहकर मेण्ड्क (सेढ़क) पर्जन्य (सेघ-विशेष) के लिए प्रसन्नता- 
कारक वाक्य कहते हें। 
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२. सुखं चमड़े की तरह सरोवरों में सोये हुए सण्डूकों के पास 
जिस समय स्वर्गीय जल आता हुँ, उस समय बछड़ाबाली धेनु की तरह 
भण्डूकों का कल-कल शब्द होता है 

३. वर्षा-काल के आने पर जिस ससय पर्जन्य असिलावी और पिषासु 
मेढको को चल से सींचते हें, उस समय जेसे पुत्र “अक्ल” शब्द करते 
हुए पिता के पास जाता हे, वेसे ही एक मेढक दूसरे फे पास जाता हुँ? 

४. जल गिरने पर जिस समय दो जातियों के सण्डूक प्रसन्न होते हैं 
और जिस समय पर्जन्य-द्वारा सींचे जाकर लम्वी छलाँगें भरते हुए भूरे 
रंग के मेढक हरित वर्ण के मेढक के साथ शब्द करते हे, उस समय एक 
सण्ड्क दूसरे पर अनुग्रह करतः हूँ। 

५. शिष्य-गुर की तरह जिस समय इन सेढ़कों में एक इूसरे की 
ध्वनि का अनुकरण करता है और जिस ससय हे मण्ड्कगण, तुस लोग 
सुन्दर शब्दवाले होकर जल के ऊपर छलांग भरते हुए शब्द करते हो, 
उस समय तुम्हारे शरीर के सारे जोड़ ठीक हो आते हें। 

६. सेढको मे किसी की ध्वनि गौ की तरह है और किसी की 
बकरे की तरह। कोई धूरूवर्ण का है कोई हरे रंग का। नाम तो समका 
एक हे; किन्तु रूप नाता प्रकार के हे। ये अनेक देशों में, ध्वनि करले 
हुए, प्रकट होते हें। 

७. सण्डूको, अतिरात्र नास के सोम-यज्ञ में स्तोताओं की तरह 
इस समय भरे हुए सरोवर में चारों ओर शब्द करते हुए (जिस दिन 
खुब वृष्टि होती हे, उस दिन) चारों ओर रहो। 

. ८, सोम से युक्त और वाषिक स्तुति करनेवाले स्तोताओं शी तरह 
ये मेढक शब्द करते हैं। प्रवर्गंचारी ऋत्विकों की तरह घाम से आग्रे- 
शरीर और खिल में छिपे हुए कुछ मण्डूक इस समय, वृष्टि में, प्रकट 
होते हें। 

९. नेता मण्डूक देवी नियम की रक्षा करते हें, वे बारह महीतों को 
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ऋतुओं को नष्ट नहीं करते। वर्ष पूरा होने पर, वर्षा-ऋतु के आने पर, 
ग्रीष्म के ताव से पीड़ित सण्डूक गडढों में बन्धन से छटले हैं ॥ 

१०. घेनु की तरह शब्द करनेवाले सण्ड्क हमें घन दें। बकरे की 
तरह शब्द करनेवाले मेक हमें घन दें। भूरे रंग (घञ्नवर्ण) सण्ड्क 
हमें धन दें। हुरे रंग के सण्ड्क हमें धन दें। हज्ञार वनस्पतियों की 
उत्हादक दर्षा-ऋतु में सण्डकगण असीम यार्थे देते हुए हमारी आयु 
बढ़ायें । 

१०४ सूक्त 

(देवता ९, १२ ओर १३ के सोम, ११ के “देव”, ८ ओर १६ 
रे इन्द्र, १७ के ग्रावा, १८ के अर्त्‌, १० और १४ के अग्नि, १९ 

३ तक इन्द्र, २३ के पूचोळे भें वसिष्ठ की प्राथना और 
शपराद्ध के पृथिवी और आन्तरिक्ष शंब अब्त्रों के राक्षसनाशक 
इन्टर ओर सोम ! ऋषि वसिष्ठ ! जगती, निष्टुपू और 
चङुष्टुप्‌ \) 

१. इन्द्र और सोए, तुस राक्षसो को दुःख दो और मारो। अभीष्ट- 
वर्यक-हथ, अन्धकार में बढ़ते हुए राक्षसों को नीच कर दो। अशानी 
राक्षो फो विमुख करके हिसित करो, जलाओ, मार फेंको और हूर कर 
बो। सक्षछ शाक्षसों को जर्जर करके फेंक दो। 

२. इश्श औए सोम, अनर्थ प्रशंसक और आक्रामक राक्षस को शीघ्र 
ही दया डौ: मुम्हारे तेज से तपे हुए राक्षस को, अग्नि में फेंके गये 
“दब” की तरह, विळूप्त फरो। श्राह्मर्णो के ऐवी, मांस-भक्षक, घोर सेश्र 
तथा कटोर-घष्ता राक्वाए फे प्रति जेसे सदा द्वेष रहे, वैसे करो। 

, इ और सोस, गुष्कर्मी राक्षसों को, वारक मध्यस्थल सें 
न्ह्ट्वलघ्य अन्धकार में, पकर मारो, ताकि वहाँ से एक भी राक्षस फिर 
ऊपर न उठ सके। तुम्हारा वह प्रसिद्ध कधवाला बल बाने में 
समर्थं हु । 
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४. इन्द्र और सोम, अन्तरिक्ष से घातक आयुध उत्पन्न करो। अनर्थ- 
कारी के लिए इस पृथिती से घातक आयुध उत्पन्न करो। मेघ से बहू 
संतापक बज्य उत्पन्न करो, जिससे प्रवृद्ध राक्षस को नष्ट किया हे। 

५. इन्द्र और सोस, अन्तरिक्ष से चारों ओर आयुध भेजो। अग्नि 
से संतप्त, तापक प्रहारवाले, अजर और पत्थर के विक्षार-भूत घातक 
अस्त्रो से राक्षसों के पाइवे स्थानों को फाड़ो। वे राक्षस चुपचाप भाग 
जाये । 


६. इन्द्र और सोम, बग्नल को बाँधनेवाली रस्सी जैसे घोड़े को 
बाँघती हें, बैसे ही यह मनोहर स्तुति तुम्हें. प्राप्त हो। तुम बली हो। 
स्मरण-शक्ति के बल में इस स्तोत्र को प्रेरित करता हूँ। जैसे राजा लोग 
घन से पुरण करते हुँ, बसे ही तुस लोग इन स्तोत्रों को फलवाले करो। 

७, इन्द्र और सोस, शीध्रगासी अश्‍व की सहायता से अभिगमन 
करो। द्रोही और भञ्जक राक्षसों को भारो। पापी राक्षस को सुख न 
हौ; क्योंकि प्रोह-युकत होकर वह राक्षस हमें कभी न कभी सार 
सकता है । 

८. विशुद्ध मन से रहनेवाले मुझे ज्ञो राक्षस झूठी बातोंगरू बनाता 
है, हे इन्द्र, वह असस्यवादी राक्षस, मुट्ठी सें बाँधे हुए जल की तरह, 
अस्तित्व-शूत्य हो जाय । 

९. सत्यवादी मुझे जो अपने स्वार्थ के लिए लाडिछत करते हें एवम्‌ 
कल्याण-बुत्ति मुझे जो बली होकर दोषी बताते हैं, उन्हें साम साँप के 
ऊपर गिरा वें अथवा उन्हें पाप-देवता की गोद में फेक दें। 

१०. अग्नि, जो राक्षस हमारे अञ्च का सार विनष्ट करने की इच्छा 
करता है और जो अइबों, गोओं और सन्सानों का सार नष्ट करने की 
इच्छा करता है, वह शत्रु, चोर और धनापहारी हिसा पावे, यह अपने 
शरीर और सन्तान के साथ नष्ट हो जाय। 


११. वह राक्षस शरीर और सन्तान से रहित हो। तौदौं पन 0 ५ 


८८८ 2 हिन्दी-ऋणग्वेद 


लोकों के नीचे वह चला जाय। जो राक्षस हमें दिन और रात मारने की 
इच्छा करता हे, हे देवो, उसका यश सुख जाय । 

१२. विद्वान्‌ को यह विदित हें कि सत्य और असत्य घचन परस्पर 
प्रतिस्पर्धा करते हुँ। उनमें जो सत्य और सरलतम है, उसी का पालन 
सोम करते हैं और असत्य की हिसा करते हेँ। 

१३. सोमदेव पापी और बल-युक्त सिथ्यावादी को नहीं छोड़ते, 
भार देते हें। वह राक्षस को मारते हें और असत्यवादी को भी मारते हँ। 
वे मररे जाकर इन्द्र के बन्धन में रहते हँ। 

१४. यद्यपि में असत्य देवोंवाळा हुँ अथवा यद्यपि में वृथा देवों के 
निकट जाता हूँ, तो भी हे धनी अग्नि, क्यों मेरे प्रति क्रुद्ध होते हो। 
मिथ्यावादी लोग तुम्हारी हिसा को विशेष रूप सै प्राप्त करें। 

१५. यदि में (बसिष्ठ) राक्षस हूँ अथवा यदि में पुरुष की आयु नष्ट 
करता हूँ, तो में अभी मर जाऊं अथवा मुझे जो ब॒था राक्षस कहकर 
सम्बोधन करता है, उसके दस वीर पुत्र (सारा परिवार) नष्ट हो जायें । 

१६. जो राक्षस मुक अराक्षस को “राक्षस” कहकर सम्बोधन करता 
है और जो राक्षस अपने को “शुद्ध” समझता है, उसे महान्‌ आयुध-द्वारा 
इन्द्र विनष्ट करें। दह सारे प्राणियों में अधम होकर पतित हो। 

१७. जो राक्षसी रात्रि-समय द्रोहिणी होकर उल्लू की तरह अपने 
शरीर को छिपाकर चलती है, वह निम्नमुखी होकर अनन्त गत्तं में पतित 
हो जाय। अभिषव-शब्दों से पत्थर भी राक्षसों को विनष्ट करें। 

१८. मरुतो, तुस लोग प्रजा में विविध रीतियों से निवास करो। 
जो राक्षस पक्षी होकर रात्रि में आते हें और जो प्रदीप यज्ञ में हिसा 
करते हें, उन्हें चाहो, पकड़ो और चूर्ण करो। 

१९. इन्द्र, अन्तरिक्ष से बज्त्र प्रेरित करो। धनी इन्द्र, सोस-द्वारा 
तीक्ष्ण यजमान को संस्कृत करो। प्रन्थि-युकत वज्न-द्वारा पूर्वे, पश्चिम, 
. इलिण और उत्तर से रक्षसो को विनष्ट करो। 
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२०. ये राक्षस कुक्कुरो के साथ सारते-काटते आते हैं। जो राक्षस 
सारने की इच्छा से आहिसनीय इन्द्र की हिसा करने की इच्छा करते हे, 
इन कपटियों को मारने के लिए इन्द्र वस्र को तेज कर रहे हुँ। इन्त्र 
शीः? राक्षसों फे लिए बच्च फेंके । 


२१. इन्र हिसको के भी हिंसक हँ। जैले फरसा वन को फाटला 
है और जैसे मुद्गर बस्ंनों को फोड़ता है, घैसे ही इन्र, हव्य-सन्यनक्ता 
और मभिमुख-आगमसन-कर्त्ता के लिए, राक्षसों का विमा करते हुए आ 
रहे हुँ। 

२२. इन्द्र, उळूकों के साथ जो राक्षस हिसा करते हें, उन्हें विनष्ट 
फरो। जो क्षुद्र ऊलूक-झू्य से हिसा करते हें, उन्हें विनष्ट करो। जो 
कुक्कुर, चक्वाक, बाज (श्येन) और गुध्ररूपों से हिंसा करते हे, उन्हं 
हे इन्त्र, पाषाण के समान बज्यद्वारा मार डालो। 

२३. हमें राक्षस न घेरने पावें। बुःख देनेवाले राक्षसों के जोड़े दूर 
हों। ये राक्षस “यह्‌ क्या, यह क्या” कहते हुए घूमते हैं। पृथिवी हमें 
अन्तरिक्ष फे पाप से रक्षा करे, अन्तरिक्ष हमें स्वर्गीय पाप से बच्ावे। 

२४. इख, पुरष-राकस का विनाश करो शोर जो राक्षसी माया-हारा 
हिला करती है, उसे भी चिनष्ट करो। सारमा ही जिन राक्षसों का खेल 
हुँ, वे कबन्ध (छिन्न-प्रीव) होकर विनष्ट हों। वे उदय-शील सुय देखने 
न पावें । 

२५. सोम, दुम और इन्द्र प्रत्येक को देखो और विविध प्रकार से 
देखो । जागो और राक्षतो के लिए वज्य-रूप आयुध फेंको 


सप्तम मण्डल समाप्त ॥ 
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१ सूक्त 


(अष्टम मण्डल । ५ अष्टक। ७ 'अध्याय। १ अनुयाक! 
दैवता इन्द्र । ऋषि कण्वगोत्रीय मेध्यातिथि और मेधातिथि । प्रथम 
की दो ऋचाओं के घोर-पुत्र अनन्तर श्राता कण्व की मित्रता 
प्राप्त किये हुए प्रगाथ नामक ३० से ३३ तक के असङ्ग नामक 
राजपुत्र और ३४ सन्त्र के आसङ्ग की भार्या और अङ्गिरा की 
कन्या शश्वती । छन्द बृहती, सतोबृहती और त्रिष्डुप्‌ |) 


१. सखा स्तोताओ, इन्द्र के सिवर दूसरे फी स्तुति नहीं करना। 
हिसित मत होना। सोसाभिषव होते पर एकत्र होकर अभीष्ट-बर्षी इन्द 
की स्तुति करो। बार-बार उक्थ उच्चारण करना । 

२. वुषभ की तरह शत्रुओं के हिंसक, अजर बृषण की तरह पनुष्यों 
के विजेता, शत्रुओं के द्वेष्टा, स्तोताओं के भजनीय, दिष्य और पाथ 
धनवाले ओर इाताओं में श्रेष्ठ इन्द्र की स्तुति करो। 

३. इन्त्र यद्यपि रक्षा के लिए ये मनुष्य अलग-अलग तुम्हारी स्तुति 
करते हुँ, तो भी हमारा यह स्तोत्र ही सदा तुम्हारा वर्धक हो। 

४, घनी इन्दर, तुम्हारे विद्वान्‌ स्तोता शत्रुओं में विकम्प उत्पन्न करते 
हुए सदा ही आपद से उत्तीर्ण होते हैं। हमारे निकद आओ। तृप्ति के 
लिए बहुरूपीवाले और निकटस्थित अन्न हमें प्रदान करो। 

५. वज्द्री इन्द्र, तुम्हें महामूल्य में भी में नहीं बेच सकता। दज्ञहस्त, 
हज़ार और दस हज़ार में भी तुम्हें सहीं बेंच सकता । असीम घन के लिएं 
भी नहीं बेच सकता । 

६. इन्द्र, तुम सेरे पिला से भी अधिक घनी हो। न भाशनेवाले मेरे 
आई से भी तुम अधिक धनी हो। निवासी इन्द्र, भेरी माता और तम 
समान होकर मुझे व्यापक धन के लिए पूजित करो। 

७. इन्द्र तुम कहाँ गये हो? कहाँ हो? तुम्हारा सन नाता दिशाओं 
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में रहता है। युद्ध-कुशल और युद्धकारी पुरन्दर, आओ। गाता तुम्हारी 
घ्तुति करते हैं। 

८. इन इन्द्र के लिए गाने योग्य गान करो। पुरन्दर (झत्रू-पुरी-भेदक) 
इत्र सबके लिए संभजनीय हें। जिन ऋचाओं से कण्व-पुत्रों के यज्ञ में 
इस्त्री होकर इन्द्र गये थे और जिन ऋचाओं से शत्रुओं की पुरियों को 
नष्ड किया था, उन्हीं खचाओं से गाने योग्य गान गाओ। 

९. इन्द्र, तुम्हारे जो दस योजन चलनेवाले सौ और हज़ार घोड़े हैं, 
थे सीथिनेवाले शी घ्रगाभी हैं। इन्हीं अइवो की सहायता से शीघ्र आओ। 

१०. आज दूध देनेवाली, प्रशंसनीय वेगवाली और अनायास बुही 
जानेदाली गाय (थेतु-स्वरूप इन्द्र) की में स्तुति करता हूँ । इसके अति- 
रिक्ष बहुत धाराओवाली बाङछवीया बृष्टि के स्वरूप यथेष्टफर्सा इन्द्र 
को में स्तुति करता हूं। ; 

११. जिस ससय सुय ने “एस” नाम के राजाधि को कष्ट दिया 
बा, उस समय घक्रपामी और थायु-वेग से चळनेवाले दोनों अइवों ने 
अर्जुन-पुत्र कुस्त ऋषि को डोया था। बहुविधकर्सा इन्टर भी किरण-घारक 
झर अहिसित सूरये को, छत्मय-वेश से, आक्रमण करने गये थे। 

१२. जो इस (सँघटन-सन्यान) प्रव्य के बिना ही, गर्दन से दधिर 
निकलने के पहले ही, जोड़ों को जोड़ देते हे, बही धनी--बहु-धनी=- 
इन्र विछिश का पुनः संस्कार कर देते हैं। 

१३. इन्द्र, तुम्हारी दथा से हस नीच न होने पारवे; दुःखी न हों। 
छण घनो की सरह हम पुत्र-्पोत्रादि से शून्य न हों। वजाघर इन्त, हसे 
सरे जरू! श्र सकें । धर में रहते हुए हम तुम्हारी स्तुति करसे हैं। 

१४. दुत्र-चातक, शी घ्ता-रहित और उग्रता-शून्य होकर हम थीरै- 
धीरे घुम्हारी स्लुति फरेंगे। 

धीर, एकं घार यथेष्ट घन के साथ हम छुम्हारे लिए सुन्यर स्तोध 
कहेंगे । 


SEMIN SMS कने 
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१५. यदि इन्द्र हमारा स्तोत्र सुनें, तो, उसी समय, हमारे सोम उन्हें 
प्रसन्न कर सकते है । वह सोम घक्र भाव से स्थित दिशापधिन्न क्षे पविन्न 
किये गये हें और “एक धन” आदि जलों के हारा वर््धमान हुए हैं; इस 
लिए सब सोम शीघ्र मदकारी हो गये हें। 

१६. इन्द्र, अपने. सेवक स्तोता की, अन्यों के साथ को जाती स्तृति 
की ओर आज शीघ्र आओ। अन्य हविवालों का स्तोत्र तुम्हारे पास जाय। 
इस समय में भी तुम्हारी सुन्दर स्तुति की इच्छा करता हूँ। 

१७. अध्वर्यओ, पत्थरों से सोम का अधिदव करो ओर इसे जल 
में धोओ। गोचर्म की तरह मेघों के द्वारा शरीर ढककर सरु्दूगण नदियों 
के लिए जल दूहते हँ। 

१८. इन्द्र, पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा विशाल प्रकाशित प्रदेश से आकर 
भेरी इस विस्तृत स्तुति-द्वारा वद्धित होओ । सुयज्ञ इन्र, हमारे यहाँ 
उत्पन्न मन्‌ष्यों को अभिलषित फल छै पूर्ण करो। 

१९. अष्वर्युओ, इन्द्र के लिए तुम सबसे अधिक मदकर सोम प्रस्तुत 
छरो। इन्द्र सारी क्रियाओं-द्वारा प्रसन्नता-दायक और अन्नाभिलाषी यज- 
सान को वर्द्धित करो। 

२०. इन्द्र, सबनों (यज्ञो) में सोम प्रस्तुत करते और स्तुति तथा 
सदा प्रार्थना करते हुए में तुम्हें कद्ध न करूं। तुम भरणकर्ता भौर सिह 
की तरह भयंकर हो। संसार में ऐसा कौन है, जो तुमसे याचना नहीं 
फरता ? 


२१. उग्र बलवाले इन्द्र, भद उत्पन्न करनेवाले स्तोता-द्ारा प्रस्तुत 
मदकर सोम का पान करें। सोमपान से हर्ष उत्पन्न होने पर इन्द्र हमें 
शत्रु-जेता और गर्वे-ध्वंसक पुत्र देते हें। 

२२. इन्द्रदेव सुख-जनक यज्ञ में हव्य देनेवाले यजमान कै लिए बहु= 
घरणीय धन वेते हँ। बही सोसाभिषव-कर्ता और स्तोता को घन देते 
डे। वे सारे कार्यों में उद्यत और स्तोताओं के प्रशस्य हें। 
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२३. इन्द्र, आओ । देव, तुम दर्शवीय धन-द्वारा हुष्ट होओ। एकत्र 
पीत सोम-द्वारा अपना विस्तीर्ण ओर वृद्ध उदर, सरोवर की तरह, पूर्ण 
करो । 

२४. इन्द्र, शत-संख्यक और सहत्न-संड्यक अश्व, सोसपान के लिए, 
हिरण्मय (स्वर्णमय ) रथ पर इन्द्र को वहन करें । वे अश्व इन्त्र से 
युक्त और केशवाले हें। 

२५. इवेत-पृष्ठ और मधूर वर्णवाले अश्व मधुर स्तुति के योग्य सोस 
को पीने के लिए हिरण्मय रथ से इन्द्र को ले जायें। 


२६. स्तुति-योग्य इन्द्र, प्रथम सोम-पाता की तरह इस अभिषुत सोम 
का पान करो। यह परिष्कृत और रसवाला हँ। यह आसव (सोम) 
सदकारक और शोभन है। यह सत्तता के लिए ही सम्पन्न किया 
णया है। 

२७. जो इन्द्र अयने कर्म-द्रारा अकेले सबको परास्त करते हें और 
जो कर्म से विशाल, उग्र और शिरस्त्राण (शिप्र) वाले हूँ, वही इन्द्र आखें। . 
बह पथक्‌ न हों। बह हमारे स्तोत्र के सामने आगमन करें। हमें छोड़ें 
नहीं । 

२८. इन्द्र, तुमने शुऽण असुर के संचरणशील निवासस्थान को वञ्ज 
से चूर्ण कर डाला था! तुस स्तोता और थज्ञ-कर्ता के द्वारा आह्वान 
के योग्य हो । दीप्तिमान्‌ होकर ठुमने शुष्ण का अनुगमन किया था। 

२९. सूर्योदय होने पर तुम मेरे सारे स्तोत्रों को आर्वात्तत करो। 
दिन के मध्य में सेरी स्तुति को आर्वात्तत करो। दिन के अन्त में मेरे 
स्तोत्र को आर्वाचत करो। रात में भी मेरी स्तुति को आर्वत्तित करो। 

३०. मेध्यातिथि, बार-बार मेरी (राजषि आसङ्क की) स्तुति करो। 
मेरी प्रशंसा करो। धनवानों में हम (आसङ्क लोग) सबसे अधिक भन 
देनेवाले हें। मेरी शक्ति (वीर्य) से दुसरे के अहव बनाये गये हैं। मेरा 
पथ उत्कृष्ट है, मेरा आयुध उत्कृष्ठ हे। 


SR SEE 
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३१. आहार कै अन्त सें भद्धा-युक्त होकर मेने तुम्हारे रथ को जोता 
था । में सनोरस दान करना जानता हूँ। में यदुवंशोत्पन्न और पशुन , 
घाला हूँ। 

३२. जिन्होंने (आसङ्झ ने), हिरण्यय दर्भास्तरण के साथ, गतिशील 
घन सुझे (मेध्यातिथि को) प्रदान किया था, वह शब्द करनेवाले रथ 
ते युक्त होकर शत्रुओं के सारे घन को जीत डालें । 

३३. अग्नि, प्लघोग के पुत्र आसरः दस हजार गायों का दान करने ' 
है दान में सारे दाताओ को लांघ गये। अनन्तर सेदनन्समर्थ और दीप्प- 
सान्‌ सारे पशु, सरोबर से नल की तरह, (आसङ्ग से) निकर गये थे। 

३४. आसङ्क के आगे (गुझ्या देश में) “स्थूल” देखा जाता है। वह 
अस्थि (हड्डी) से रहित, विशाल और लीचे की ओर छम्बायमान हु। 
आसङ्ग की शएवती नास की स्त्री ने उसे देखकर कहा, आर्य, खूब उत्तर 
भोग-साधक वस्तु को तुम घारण करते हो। 


२ सूक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोत्रीय मेधातिथि और अङ्किरागोत्रीय | 


प्रियमेध । छन्दं अनुष्डुप ओर गायत्री ।) 

१. बासयिता इन्द्र, इस अभिषुत सोम का पान करो। तुम्हारा उदर 
पुणे हो। अकुतोभरय इन्द्र, तुम्हें हम सोम देंगे। 

२. नेताओं-द्रारा कोया गया और बल्त्र-द्वारा अभिषुत तथा भेष" 
छोस से एरिपूस सोम, तदी में नहाये हुए अइव की तरह, शोभा पा 
श्हा हूँ। | 

8. इन्द्र हमने जौ की तरह उक्त सोम तुम्हारे लिए, क्षीर आवि में 
भिलाकर, स्वादिष्ठ बनाया है । इसलिए हे इस्त्र, इस यज्ञ में बेसा सोम 
पीने के छिए में घुम्हें बुलाता हूं । 

_ ४, देवों और मनुष्यों के बीच इन्द्र ही समस्त सोम के पान फे अधिकार 
हें। अभिषुत सोम पीनेवाले इन्द्र ही सब प्रकार के अशचों से युक्त हूँ। 
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५. जिन बिस्तृत व्यापक इन्द्र को प्रदीप्त सोम अप्रसन्न नहीं करता, 
दुर्लभ आश्रयण द्रव्य (क्षीरावि) घाला सोम जिन्हें अप्रसन्न नहीं करता 
तथा तुष्ति करनेवाले अन्य पुरोडाशादि जिन्हें अप्रसन्न नहीं करते, उन 
इन्द्र की हम स्तुति करते हें। : 

६. जाल आदि से रोके गये मुग को जस व्याध खोजते हँ, उसी 
प्रकार हससे दूसरे जो ऋत्विक्‌ और यजमान आदि संस्कृत सोस-द्वारा 
इन्द्र का अन्वेषण करते हैं और जो स्ततियों से, कुत्सित रूप से, इन्द्र के 
पास जाते डे, वे उनको नहीं पाते। 

७. अभिषुत सोस को पीनेवाले इन्द्रदेव के लिए तीन प्रकार (सवन- 
श्रय) के सोस यज्ञ-गुह सें बनाया जाय। 

८. ऋत्विकों का एफझात्र भरण करनेवाले यज्ञ में तीन प्रकार कै 
कोश (सोम प्रस्तुत करने के कलश) सोम का क्षरण (श्रवण) करते 
हैँ। तीतो चमस (सवन-त्रय के) भी सोम-पणे हें। 

९. सोस, तुम पवित्र और. अनेक पात्रों में अवस्थित हो ओर वीच 
में क्षीर तथा दघि-द्वारा मिश्रित हो। तुम वीर इन्द्र को सबसे अधिक 
प्रमत्त करो । 

१०. इन्द्र, तुम्हारे ये सोम तीव्र हें। हमारे अभिषुत और दीप्त मिश्रण 
द्रव्य (क्षीरादि) तुम्हारी कामना (याचना) करते हेँ। 

११. इन्द्र, उन सोमों और मिश्रण द्रव्य को मिलाओ। पुरोडाक्षा 
झर सोम को सिलाओ। उससे में तुम्हें घनघान्‌ .सुनूँ । 

१२. जैसे सुरा के पीये जाने पर दुष्ट मसता सुरापायी को प्रमत्त 
करने के लिए उसके अन्तःकरण में युद्ध करती है, बसे ही, हे इख, पिये 
हुए सोम हुदयों में युद्ध करते हें। जेसे दूध से भरे हुए गाय के स्तन की 
लोग रक्षा करते हे, इन्द्र, तुम सोम-पूर्ण हो; स्तोता लोग उसी तरह 
तुम्हारी रक्षा करते हैं! 

१३. हर्यश्व, तुम धनी हो। तुम्हारा स्तोता धनी हो। तुम्हारी तरह 
घनी और प्रसिद्ध पुरुष का स्तोता प्रभु होता हे। 
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१४. इन्द्र स्तुति-रहित के शत्रु हें। वह गाया जाता हुआ उक्थ जान 
सकते हें। इस समथ याने योग्य गान गाया जाता हूं । 

१५. इन्द्र, तुस दधिक रिपु के हाथ में मुझे नहीं छोड़ना। अभिषव 
करनेवाले के हाथ में नहीं छोड़ना! शक्तिमान्‌ इन्द्र, तुम अपने कर्मबल 
से हमें घन देना। 
| १६. इन्त्र, हम तुम्हारे सखा हँ। तुम्हारी कामना करते हें। हमारा 
| प्रयोजन तुम्हारा स्तोत्र करना ही है ! हम तुम्हारी स्तुति करते हैँ। कण्व- 
गोत्रीय उर्थ-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हें । 


| १७. वस्त्री इन्द्र, तुस कर्मदान्‌ हो। तुम्हारे अभिनव यज्ञ में में 
जानता हूँ। 


। 
| 
| 
| दूसरा स्तोत्र नहीं उच्चारण करता; केवल तुम्हारे स्तोत्र को ही में 
| 


१८. सोमाभिषव करनेवाले यजमान की इच्छा देवता लोग सदा 
करते हें। सोये हुए मनुष्य की वहू इच्छा महीं करते। देवता लोग आलस्य 
शुन्य होकर मदकर सोम प्राप्त करते हैं। 

१९. इन्द्र, अन्न फे साथ हमारे सामने उत्तम रीति से आओ। जसे 
युवती भार्या पाने पर गुणी व्यक्ति उसके ऊपर क्रुद्ध नहीं होते, वैसे ही, 
इन्र, तुस हमारे प्रति क्रुद्ध नहीं होना ! 

२०. इुःसहनीय इन्द्र, आज हमारे पास आओ । बुलाये जाते पर 
कुत्सित जामाता के समान सन्ध्याकाल नहीं करनः। 

२१. हम इन बीर इन्द्र की बहुत धन देनेवाल कल्याणकारिणी अनुः 
प्रह-बृद्धि को जानते हुँ। तीनों लोकों में आदिर्भूत इन्द्र को हम जानते हूँ। 

२२. अध्वर्यू, कण्वयोत्रीय स्तोता लोग इन्द्र के लिए शीघ्र सोम का 
हवन करें। अति बली और प्रभूत रक्षावाले इन्द्र की अपेक्षा अधिक 
यशस्वी को हुस नहीं जानते । 

२३. अभिषव करनेवाले अध्वर्यु, दीर, शक्तिशाली और मानब-हितेबी 
इन्द्र के लिए मख्य रूप से सोम प्रदान करो । ब सोम का पान करें। 


pe, 


हिन्दी-ऋग्वेद ८९७ 


२४. जो सुखकर स्तोताओ को अच्छी तरह जानते हुँ, वही इन्द्र 
होत्रादि को और स्तोतागण को बहुत अद्ववोंवाला और गौओवाला 
अञ्न दे 

२५. अभिववकारियो, तुम लोग मत्त करने योग्य, बीर और शूर 
इन्द्र के लिए स्तुति-योग्य सोम दो। 

२६. सोमपान में परायण और वृत्रहन्ता इन्द्र आवें। हम दुर न जायें। 
बहु-रक्षाचाले इन्द्र शत्रुओं को तिरस्कृत करें। 

२७. स्तोत्रवाले और सुखावह दोनों अइव इस यज्ञ में स्तुलि-द्वारा 
विश्रुत और भाश्रय-योग्य सखा इन्द्र को ले आवें । 

२८. शिरस्ञ्राण, ऋषि और शक्तिवाले इन्द्र, यह स्वादिष्ठ सोम 
है। तुझ आओ। सारे सोस मिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) में मिनित हुए हें। 
आओ तुम प्रसन्नता-प्रिय हो। स्तोता तुम्हारी स्तुति करता है। 

२९. इन्द्र, वद्धन-परायण स्तोता लोग और सारे स्तोत्र, महान्‌ घन 
झर बल की प्राप्ति के लिए, तुम्हें बढ़ाते हैं। 

३०. स्तुतियों-द्वारा बहनीय इन्द्र तुम्हारे लिए जो स्तोत्र और उकथ 
हें, वे सब मिलकर तुम्हारे बल को धारणं करते हूँ । 

३१. इन्द्र, बहुकर्मा, एक और बज्यपाणि हूँ। वे सदा से शत्रुओं के 
लिए अजेय हं! बे स्तोता को बल देते हुं। 

३२. इन्द्र से दाहिने हाथ से वृत्र का वध किया हैं । बे अनेक स्थानों 
में बहुडार बुलाये गये हैं। वे चाना प्रकार की क्रियाओं-द्वारा महात्‌ हैँ। 

३३. सारी प्रजा जिन इन्द्र के अधीन है और जिन इन्द्र में अच्युत 
बल और अभिनव हें, वही इन्द्र यजमानों के अनुभोदक हौं । 

३४. इन्दर ने ये सारे काम किये हैं। वे सर्वत्र विश्रुत हे, थे हविवालों 
कै अन्नदाता हें। | | " 

३५. प्रहरणशील इन्द्र, जिस गमनशील और गवाभिलाषी स्तोता को 
झपक्वबुद्धि शत्रु के हाथ से बचाते हूँ, बह्‌ स्तोता स्वामी होकर धन का 
घाहक होता है । 
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३६, अशन की सहायता से थनी इख जाने योग्य स्थार पर 
जाते हँ। बे शुर हैं। वे नेता मच्तों की सहायता से वृधासुर का वष 
करते हैं। दे अपने सेवक यजभःन के रक्षक और सत्य-स्वरूप हैं। 

३७. प्रियमेष, ऋषि, इत्ठ्र के लिए, उसमें अन रूगाकर, यज्ञ करो। 
सोम पाने पर इन्द्र प्रसन्न होते हें । उनका हर्ष निष्फल नहीं होता। १ 

३०. कण्व-पुत्रो, हु साधु के रक्षक, अज्ञाभिदाषी, नावा-देशगामी, 
वेगवात्‌ और मेथ-यद्मा इख की स्तुति करो । 

३९, पद-चिक्तु न रहने पर भी सला और सुकर्मा इन्र ने सेता देवों 
को फिर गाये दी यों) देव गे अभिलषित पदार्थ को इस से पापा था। 

४०, बच्चो इन्द्र, भेज-झप से सासने जाने हुए तुमने इस प्रकार 
स्तुति करनेवाले कण्दपुत्र प्रेब्यातिथि को प्राप्त किया था। 

४१. विभिन्डु (नाप्क राजा), तुम दाता हो। तुमने भुके चालीस 
हजार धन दिया है । अनन्तर आठ हज्ञार दाच विया हुँ । 

४४, प्रस्यात, जलू-वर्द्धक जोर आणि-रचणिला स्सोता फे प्रति अनुः 
प्रह-शील धावा-पुथिवी की, घनोत्पत्ति के लिए, सेये त्युति को हुँ। 


दै खुक्त 
(देवता पाकस्थान राजा २१-२४ तक के क्योंकि इन मन्त्रं में 
कुर्यान के पुत्र पाकस्थान राजा की स्तुति की गई है; शोष के 
इन्द्र । ऋषि कण्वगोन्रीय मेध्यातिथि । छन्द इती, सतोबृहती, 
7 अनुष्टुप्‌ और गायत्री 3) 

१. इन्द्र, हमारे रसवान्‌ और वुग्ध-्युक्त अभिषुत सोम को पीकर 
तृप्त होओ। दुस हमारे साथ में सत्त होने योग्य हो। बन्धु होकर हमें 
बद्धित करने के छिए तुम प्रबद्ध होओ। तुम्हारी बुद्धि हुबारी 'रक्षा 
करे । 

३. तुम्हारी कृपा-बुद्धि में हम हविवाले हों । शत्रु के लिए हमें नहीं 
मारना । अनेक रक्षणों से हमें बदाओ। हमें सदा सुखी करो॥। 


| 
| ८९८ हिन्दी-ऋग्वेद 


~ 


हिन्दी-ऋग्वेद | ८९९ 


३. बहु-घनबान्‌ इन्द्र, मेरी ये स्तुलि-रूप बातें तुम्हें वाटत करें। 
अग्निदेव के समान तेजस्वी और विशुद्ध विद्वान्‌ तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

ड़ इन्द्र सहर ऋषियों से बल प्राप्त करके घिस्सीर्ण हुए हैं। इनकी 
यथार्थ प्रख्यात सहिसा और यल, यश में, घिश्र फे दाज्य में, स्तुत 
होते हुँ! 

५. यज्ञ के प्रारम्भ में हस इन्द्र को बुलाते हैं और यज्ञ की समाप्ति 
भें भी इस्र को बुलाहे है। हम सञ्च होकर, घत-प्राप्ति के लिए, इन्द्र को 
बुलाते हूँ | 

६. अपने थल की भहिस से इन्द्र ने घावा-पृथिवी को विस्तारित 
किया है । इन्द्र दे सुर्ये को दीप्त किया है। सारे भुवन इख-द्वारा नियमित 
हैं। सोस भी इन्हीं इन्त्र में निमित हैं। 

७. इन्द्र, स्तोता लोग, सभी देवों से पहले सोम पात के लिए, स्तोत्र 
हारा तुम्हारी स्ठुलि करते हैँ। समीचीन ऋभुगण अली भाँति तुम्हारी 
ही स्तुति करते हैं। इन्द्र तुम प्राचीन हो। सब्रों ने तुम्हारी ही स्तुति 
की हुँ। 

८. अभिषुत सोम फे पीने से सारे शरीर में अत्तता चढ्ने पर इस 
इस यजसान का ही कीर्य और बल बढ़ाते हें। प्राचीन ससय के समान 
ही आज मनुष्ययण इन्द्र के उन्हीं गुणों को स्तुति करते हैं। 

९, इन्द्रे, तुस शोभन वीर्यवाले हो। प्रथम लाभ के लिए तुझसे में 
उतम अन्न की साँग करता हूँ । जिसके द्वारा कर्म-रहित लोगों से हितकर 
धन लेकर तुमने भुगु को विया हैँ ओर जिसके द्वारा प्रस्कण्व की तुमने 
एक्षा की हँ, उसी बीं और अज्ञ को से मांगता हूं । 

१०. इन्द्र, जिस बल के द्वारा तुमने समुद्र को यथेष्ठ जल दिया है, 
तुम्हारा वही बल सनोरथ-एरक है । तुम्हारी महिमा व्यापकीय नहीं हे । 
इस महिमा का अनुघाचन पृथिवी करतो हूँ। 

११, इन्द्र, जिस शोभन वौर्यवाले धन को में तुमसे माँग रहा हूँ, 
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बह धन दो! अजनाभिराषी और हविवाले यजमान को सर्वप्रथम घन 
दो। प्राचीन इन्द्र, इसके अनन्तर स्तोता को देना। 

९ २. इर, स्तो्-अजन-कारी जिस धन सै तुमने राजा पुरु के पुत्र 
झी रक्षा की थौ, बही घन यजमान को दो। जैसे रुशम, श्यावक 
: जोर कुप नामक राजावियों की तुमने रक्षा की है, वसे सभो हुविवाले 
यञसानों की रक्षा करो। 

१३. सन्तत गसन करनेवालो स्दुतियों का प्रेरक कौन अभिनव 
सनुष्य इन्त्र की स्तुति करने को शक्ति रखता हू? सुखलभ्य इन्द्र की 
स्तुति करनेवाले लोग इन्द्र की इन्द्रिय ओर महिमा को नहीं प्राप्त कर 
सक्ते ॥ 


१४. इन्द्र, तुस देवता हो। कौन स्तोता तुम्हारे लिए यज्ञ-सम्पादना- 
भिलाष की शक्ति रखता है? कोन मेधावी ऋषि तुम्हारी स्तुति को 
बहन कर सकता है ? इन्द्र, स्तोता के बुलाने फर तुस कब आते हो? 
। स्तोता के पास कब आते हो ? 

१५. प्रसिद्ध और अतीव मधुर वाक्य तथा स्तोत्र, शत्रु-विजयी, 
धन-भाक्‌, अक्षय रक्षावाले और अन्नाभिलाषी रथ की तरह, कहे 
जाते हें । 

१६. कण्वो को तरह भृगुओं ने सूर्य-किरणों के समान ध्यात और 
व्याप्त इन्द्र को व्याप्त किया था। प्रियमेध नाम के मनुष्यों ने इन्द्र की 
पुजा करसे हुए स्तोत्र-्वारा इन्द्र की ही पुजा की थी। 

१७. वृत्र का भली भाँति वघ करनेवाले इन्द्र, अपने हरि-द्वय को 
रथ में जोतो। घनी इन्द्र, तुम उग्र हो। दशनीय म्रझतों के साथ सोम- 
पः के लिए बुर देश से हमारे अभिमुख आओ! ; 

१८. इन्द्र, कर्म-कर्ता और मेधावी ये यजमान यज्ञ-सेवन के, लिए 
तुम्हारी ही स्हति करते हैं। धनी आर स्तुतिपात्र इन्द्र, कामी पुरुष के 
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१९. इन्द्र, सहाधनुष के द्वारा तुमने वत्र का वध किया है। मायादी 
अर्बुद और मुगय का तुमने विनाश किया है। पर्वत से गौओं को 
निकाला हुँ । 

२०. इन्द्र, जब ठुमने अन्तरिक्ष से सहान्‌ और हनन-शोल बृत्र को 
हटा दिया था, तब बल का प्रकाश किया था। उस समय सारे अग्नि, 
सुर्यं ओर इम्ब्र के सेवनीय सोमरस भी प्रदीप्त हुए थे। 

२१. इन्द्र और सरुतों ने मुझे जो दिया था, कुरुयान के पुत्र पाक- 
स्थामा से भी सुके वही दिया था। वह घन सारे धनों के बीच स्वरं में 
जाते हुए और प्रभा-णुक्त सूर्य के समान शोभा पाता हे। 

२४. पाकस्थासा ने मुझे लोहित-वर्ण, सुन्दर-वहन-प्रदेश, बन्धन- 
रण्जु-पुरक और नाना प्रकार के धनों का प्रापक अश्व दिया था! 

२३. उस अश्व के दस प्रतिनिधि अश्‍व मुझे डोते हें। इसी प्रकार 
झइवो ने तुग्र-पुत्र भुज्यु की छोया था। 

२४. पाकस्थासा अपने पिता के उपयुक्त पुत्र हें। बे निवासदाता 
तथा स्पष्ट रूप से बल देनेवाले हें । वे शत्रुओं के हिसक ओर रिपुओं के 
भोजयिता हैँ। लोहित-वर्ण अश्‍व देनेवाले पाकस्थामा की सें स्तुति 
करता हूं । 


३ सूक्त 
( देवता १९-२१ के कुरङ्गदान, १५-१८ के पूषा अथवा इन्द्र और 
शेष के इन्द्र हैं । ऋषि देवातिथि। छन्द उष्णिक, बृहती ओर 
सतोबृहती ।) 

१. इन्द्र, यद्यपि तुम पुर्व, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण देशों के 
शहनेवारे स्तोताओं-द्वारा बुलाये जाते हो; तथापि आनुक राजा के पुत्र 
के लिए स्तोताओं-द्वारा तुम प्रेरित हो जाते हो। तुवेश के लिए भी 
स्तोताओं-दवारा प्रेरित हो जाते हो। 
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२. इष्ट्र, यद्यपि तुस इम, स्मरा, इणावक्ष और कुष नामक राजाओं 
के साथ प्रसत्त हुआ करते हो; तथापि स्तोत्र-वाहक कण्व लोग तुम्हें स्तोत्र 
“दाच करते हैं; आओ । 

३. जैसे भौर मुग तुऽणार्स होकर जल-पूर्ण और वण-शन्ध स्थान को 
जञ जाता है, बैसे ही, है इन्र, सखित्व प्राप्त हौ जाने पर घुम हुमारे 
सम्मुख शीघ्र आओ। हम झण्द-पुत्र है। हसारे साय एकत्र सोश्र पान 
करो ६ 

४. घनवान्‌ इन्द्र, सोम अशियवक-कर्ता को धन्न देने. के लिए छुन्हेँ 
प्रभास करे। तुमने सोमपाल किया है । यह सोच अभिवयण-फरूक (चमस) 
हारा अभिषुत किया गया हे; इसलिए यह अतीन प्रशस्य है। इसी के 
लिए सुलसे सहान धरू को घारण कर रफ्ला हूँ 

५, अपने दीर"-कर्म के हारा इन्द्र से शत्रुओं को दबाया है। उन्होंने 
बल के दारा परकीय कोष को नण्ठ किया हे । भहान्‌ इन्द्र, सारे युद्धेउछ्ु 
शश्ओं को तुमने वृक्ष को तरह निइछळ किया है। 

| इन्ड्र, जो तुम्हारा स्तोत्र करता हूँ, बह सहस्न-संख्यक दबजायुध 
(वीर) प्राप्त करता है और जो नमस्कार द्वारा हुव्य प्रदान करता हैं, 
बह शोभन दीर्यवाला और शत्रुघातक पुत्र प्राप्त करता हे। 

७. इन्दर, तुस उग्र हो। तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके हम नहीं उरंगे, 
येग भी लहीं। तुम अभीष्ट-वर्षक हो। तुम्हारे सारे महान्‌ कर्मों को 
प्रकाशित करना ठीक हूँ ६ हमने तुवेश और यढु को देखा हे । 

<. फासन्धर्षक इष्ट्र ने अपनी बाई कमर से सारे प्राणियों को 
आएव्छाडित किया हं । ह॒विर्दाता इन्द्र का क्रोध नहीं उत्पन्न करता। मधु- 
` सक्षिका से उत , मधुदारा संस्पृष्ठ और प्रसन्नता-दाता सोम के सम्मुख 
श्रीक आओ। उस सोम फे पास जाओ ओर उसे पियो। 

९. इन्द्र, तुम्हारा सखा ही अइववाला, रथवाला, गौवाला और 
रूपचाळा हुँ। वह सदा छीघ धन प्राप्त करता है और सबके लिए 
आझ्द-जयक होकर सभा में जाता हे। 
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१०. ऋइथ सामक भुय की तरह तु पात्र में लाये गये सोम के 
सम्मुख आळी भौर इच्छानुसार पान करो। शचबास्‌ इन्द्र, लुम प्रतिविन 
निम्तमुख युष्टि को गिराले हुए अतीव तेजस्वी बल को धारण करो॥ 

११. अध्यर्य, इन्द्र सोत पीनो की इच्छा करते हैं। तुम सोम, का 
झसिषय करो। दोनों तकण अइव आज जोते गये हें! वृत्रधन आये हैं,। 

१२. इच्छ, जिसके सोम से तुम सन्तुष्ट होते हो, वहं हव्यदाता स्वरं 
ही उस बास को जाम सकता है। तुम्हारे योग्य सोमपात्र सें सींचा गया 
हैं! आथो, उसके पास जालो और उसे पियों। 

१३. अध्वर्युओ, इन्द्र रथ पर हें। उनके लिए सोम प्रस्तुत करो। 
अभिषव के लिए चर्म पर स्थापित सूळ पत्थर के ऊपर पत्थर यजमान 
के लिए यञ्ञ-निष्पाइक सोस का अभिषव करते हुए चारों ओर शोभा पा 
रहे हें। | 

१४, हमारे कर्म में अन्तरिक्ष में विचरण करनेवाले और सींचने में 
समर्थ हरि नाम के दोनों अहव इन्द्र को ले आबें। इन्द्र, यज्ञ-सेवी और 
गतिशील दोनों अश्व तुम्हें सबनों के समीप ले जाये । 

१५, भैन्नी की, प्राप्ति के लिए हम बहु धनवाले पुषा का बरण करले 
हैं। झक, अनेकों द्वारा आहृत और पाप-विसोचक पूषन्‌; अपनी बुद्धि के 
द्वारा घन की प्राप्ति और श्त्रु-विनाश के रिए हमें छम्र्थ करने की इच्छा. 
करो । 


१६. (नाई की) बाँह में रहनेवाले छुरे की तरह हमें तीक्षेण-बुद्धि 
करो। हे पाए-विमोचक, हमें धन दो। तुम्हारा थोधल हमारे लिए सुलभ 
हो। तुस सनुष्य के लिए यह धन भेजा करपे हो । 

१७. पूषन्‌, में तुम्हें प्रसाधित करले की इच्छा करता हूँ। दीप्तिमात्‌ 
पूषन्‌, तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा करता हूँ। अन्य देवों कौ स्तुति 
करने की से इच्छा नहीं करता; क्योंकि वे झसुखकर हैं। निवास्-अ्रदं, 
स्तोता और साम-सन्त्र-युक्त पत्म (कक्षीवान्‌) को उदिकषित धन बो। 
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१८. दीप्तिवाे और असर पूषन्‌, किसी समय हमारी गायै चरने 
के लिए लौटती हैं। हमारा गौ-रूप घन निस्य हो। तुम हमारे रक्षक 
और मङ्गलकर होओ। अन्न-दान के लिए सहान्‌ होओ। 

१९. कुरुड् नाम के दीप्त और सौभए्यवान्‌ राजा की स्वर्ग-प्राष्ति 
के लिए यज्ञ और दान में मनुष्यों के बीच हमने प्रचुर और सी अधवों से 
घुक्त धन को प्राप्त किया था। 

२०. कण्व-पुत्र और हविवाले मेघातिथि तथा उनके स्तोताओ-द्ारा 
भजन के योग्य तथा दीप्ति पाये हुए प्रियमेध घास के ऋषियों-द्ारा 
सेवित एवम्‌ अतीव पवित्र साठ हज़ार गौओं को सें (देवातिथि) ने सबके 
अन्त में प्राप्त किया । 

२१. मेरे धन पाने पर वुक्षों ने भी हर्ष-ध्यस्ति की थी कि इन्होंने 
प्रशंसनीय गोधन और भइवघन प्राप्त किया है। 


झष्तम अध्याय संसाप्त ॥ 


५ शूक्त्‌ 
(यष्टम अध्याय । देवता अश्वि-हय। अन्त की पाँच आधी 
' ऋचाओं के कशु क्योंकि इन ऋचाओं मे कशु नामक राजा के दान 
की कथा है।, ऋषि कण्वगोत्रीय ब्रह्मातिथि। छन्द गायत्री, 
बृहती और अनुष्डुप्‌ ।) 

१. दुर से ही निकट में विद्यमान दिखाई देनेवाळी और दीप्त रूप" 
बाली उषा जिस समय सारे पदार्थों को इवेत-वर्ण कर देती हँ, उस समय 
दीप्ति को अनेक प्रकार से विस्तारित करती हें। (अइ्विद्वय, स्तरों को 
सुनने के लिए तुम भी प्रादुर्भूत दोओ।) 

२. दर्शनीय अधिवद्वय, तुम लोग नेताओं के समान हो। इच्छा-मात्र 
से ही अश्वो में जोते हुए और प्रचुर अन्न से युक्त रथ से तुम लोग उषा 
के साथ मिलो! 
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३. झज्त-पुक्त और घरन-सम्पतन्न अशिवक्ठय, अपने लिए धमावे गये 
श्तोतों को देखो। जैसे दूत स्वामी के वचन के लिए प्रार्थना करता है, 
बैसे ही हम छुम्हारे वाक्य के लिए प्रार्थना करते हेँ। 

४. तुम ऋहुतों के प्रिय, अनेकों के आनन्ब-दाता और बहु घनवाले 
हो। हम #ण्यगोत्रज हैं! हुम अपनी ए₹क्षा कै लिए अझिवद्ठय की प्रार्थना 
करते हैं। 

५. तुस लोग पुज्य हो। सबसे अधिक अन्न दैनेवाले हो। शोभन 
घन के श्वासी हो। घुम्न लोग मङ्ल-प्रद और हऱ्यदाता कै गृह में जाया 
करते हो । 

६. जो हुव्यदाता घुन्वर देवतावाला है, उसके लिए घुस लोग उत्तम 
यज्ञ से युक्त और अविनाशी गोचर-भूमि को जल के द्वारा सिक्त करो। 

७. अध्विद्वण, अदवों पर चढ़कर अत्यन्त शीघ्र हमारे स्तोत्र की लोर 
झाओो । इस अइवों की गति प्रशंसनीय है। 

८. अश्विट्टय, तीन दिन और तीन रात सारे वीप्ति-युक्त स्थानीं 
पर अइव-साहाम्य से हूर से गमन करो। 

९. छुप्त लोग प्रभात-समय में स्तुति के योग्य हो। हमारे लिए गौ 
से युक्त अन्न ओर सम्भोग के योग्य घन दो। इन सबके भोग के लिए 
माग दो । 


१०. अहिव-द्वथ, हमारे लिए गो, पुत्र, सुन्दर रथ ओर अइव से युक्त 
घन ले आओ । 

११. शोभन पदार्थों के स्वासी, दर्शनीय, हिरण्सय और मार्थे से 
घ॒क्त अश्िवद्ठय, वृद्ध होकर सोममय सधु का पान करो। | 

१२. अन्न और धन से युक्त अध्विद्यय, हम घनी हैं। हमें चारों ओर 
बिस्तृत और अहिसनीय गृह प्रदान करो! 

१३. घुम लोग मनुष्य के स्तोत्र की रक्षा करो। शीघ्र आओ। 
हुसरे के पास नह जावा। 
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१४. स्तुति-पोग्य अदिवद्वय, तुस हमारा थिया हुआ भदकर, मनोहर 
ओर मधुर सोम-भाग का पान करो 

१५. हमारे लिए सौ और हजार प्रकार फे एवम्‌ अनेक िवासों सै 
युक्त तथा सबका धारण करगे से सबर्थं घन छे आओ । 

१६, नतू-द्वय, भनीषी लोग अनेक देशों में तुम्हें इुलासे हूँ । अधिवदय, 
घाहक अश्‍व की सहायता से आओ । 

१७. हुव्य-सम्पन्छ्च और पर्याप्त कार्यं कर्मेथाले सनुव्य कुश - तोडते 
हुए ठुम्हें बुलाहे 

१८. अश्विहय, हमारा यह स्तोत्र (सन्त) सवपिक्षा अधिक घुम 
छोगों का वाहक होकर तुम्हाश झसीपचर्छी हो! 

१९. अधिवहय, जो सधु-पूर्ण चर्स-पात्र सध्यस्थान में रफ्फ्ा हुआ है, 
उससे मघु पान करो । 

२०. अन्न से युक्त और घनंवान्‌ अधिवहय, हारे पशु, पुत्र और 
गौओं के लिए उस रथ से प्रचुद्ध अश्च अनायास छे आओ । 


२१. प्रभात-कार सें जानने योग्य अश्विय, स्वर्गीय और वाञ्छनीय 
जल, हुमारे लिए, दरार से ही सिञ्चित फरो । 


२२. नेता अध्विद्यय, समुद्र में फेके जाने पर तुप्र-पुत्र भुज्यु ने ध्तुति- 
हारा कब तुम लोगों की सेवा की थी कि तुम्हारा रथ अश्वो के साथ 
गया था। | 

२३. नासत्यहुय, प्रासाद (हर्म्य) के नीचे अखुरों-द्वारा बाँधे गये 
कृण्व को तुम लोगों मे साना प्रकार की रक्षा प्रदान की थी। 

२४. वर्षण-परायण और घम से युक्त अधिवद्वय, जिस सभय हुमें 
लोगों को बुलाता हूँ, उस समय उसी अभिनन और प्रस्य रक्षण के 
साथ आओ। 


२५. अहिक, तुम लोगों ने जैसे कण्व, प्रियमेर, उपस्तुत ओर. 
स्तोतः अत्रि की रक्षा की यी, वैसे ही हमारी रका फरो । 


| 
| 
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२६. धन के लिए अंज, गौओं के लिए अगस्त्य और अन्न कै लिए 
सीभार की जैसे तुसने रक्षा की थी, वैसे ही हमारी रक्षा करो। 

२७, वर्षणशील ओर घन-सम्पत्च अशिवद्वय, स्तुति करते हुए हम 
“टलना” अथवा इससे शी अधिक धन की याचना करते हैं। 

२८. अश्विद्वए, शुवर्ण-शिमित सारबि-स्यानवाले ओर सुवर्णमय 
प्रग्रह (लगाम ) वाले रथ पर अवस्थान करो। 

२९. अशिवद्वद, तुम्हारे प्रावणीय रथ की ईषा (लाङ्गल-दण्ड) 
सोने की हुँ, अक्ष (चक्न-सण्डल) सोने के हें और दोनों चक्र सोने 
के है । 

३०. अक्ष और धनवाले अश्विद्वेय, इस रथ पर दूर देश से भी आओ। 
' हुलारी इस शोभन स्ठुति के पास गमन करो। 

३१. असर अश्विद्ठय, दासों की केक नंगरियों को भग्न करते हुए 
तुय लोग दूर देश से अन्न ले आओ । 

३२. अनेकों के सिश्र और सत्य-स्वभावं अइिवद्वय, हमारे पास अन्न 
के साथ आगभस करो। यश के साथ आगभन करो ओर धन के साथ 
आगमन करो। 

३३. अध्विद्वय, स्थिप्ण कूपवाले और पक्षियों की तरह शीघ्रगामी 
अइव तुम्हें सुन्दर यज्ञवाले मनुष्य के पास ले जायें । 

३४. जो एय अइव के साथ बर्तमान हें और स्तोताओं फे द्वारा 
प्रशंसित है, कुम्हार वह रण सेन्यन-्सधूह को बाधा नहीं देदा । 

३५. सन के समान वेगान्‌ अदिवद्वय, क्षिप्त पदवाले और अइवों से 
युक्त हिरण्मय रथ पर चढ़कर आओ। 

३६. वर्षण करनेवाले धन से युक्त अशिवद्वय, तुम लोग सदा जाग- 
रूक और अन्वेषणनीय सोम पौनेवाले हो। वही तुम लोग हमें अन्न दो 

३७. अशिवद्रय, तुस लोग अभिनव ओर सम्भजनीय धन को जानो। 
चेदि-चंशीय कशु नास के राजा ने जैसे सौ उंट और दस हजार गायें दी 
थीं; सो सब जानो । 


A 
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३८. जिन कश्‌ राजा ने मेरी सेवा के लिए सोने के समान चमकने- 
बाले दस राजाओं को दिया था, उन कशु के पैरों के नीचे सारी प्रजा 
शह॒ती हे । 

३९. जिस भार्ग से ये चेदि-वंशीय जाते हें, उससे दूसरा कोई नहीं 
जा सकता। कशु की अपेक्षा अधिकतर दान-परायण और विद्वान्‌ व्यक्ति 
स्तोता के लिए दान नहीं करता। 


६ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता इन्द्र। शेष की तीन ऋMचाओं के तिरिन्दिर 
क्योंकि इन ऋ चाओं में परझु नाम के राजा के पुत्र तिरिन्दिर के 
दान की प्रशंसा की गई है । ऋषि वत्स । छन्द गायत्री ।) 

१. जो इन्द्र पर्जन्य फे समान बल सें महान्‌ हं, बह पुत्रतुल्य स्तोता 
छै स्तोत्र-द्वारा बद्धित होते हैं । 

२. जिस समय आकाश को पूर्ण करनेवाले अइव यज्ञ की प्रजा इन्र 
को वहन करते हुँ, उस समय विद्वान्‌ लोग यज्ञ के प्रापक स्तोत्र-द्वारा 
स्तुति करते हैं। 

३. कण्यों ने स्तोत्र-द्वारा इन्द्र को यज्ञ-साधक बनाया है; इसी लिए 
लोग इन्द्र को च्राता कहते हें। 

४, जैसे नदियाँ समुद्र को प्रणाम करती हँ, वैसे ही समस्त मानव“ 
प्रजा इन्द्र के क्रोध के भय से इन्द्र को स्वये प्रणाम करती है। 

५. जिस बल के द्वारा इन्द्र द्याचा-पुथिवी को चमड़े की तरह भली 
भाँति रखते हैँ, वह बल वीप्त हुआ था। 

९. इन्द्र ने काँपते हुए. वुत्र के मस्तक को सौ धारोंवाले और 
परक्रमशाली वज्य के द्वारा छेद डाला। 

७. स्तोताओं के आगे हम लोग, अग्नि की दीप्ति की तरह, दीप्यमान 
इन स्तोत्रों को बार-बार कहेंगे। 
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८. गुहा में वर्तमान जो स्तुतियाँ स्वयमेव इन्द्र कै पास जाकर दीप्त 
होती हं, उन्हें कण्व लोग सोम की धारा से युक्त करें। 

९. इन्द्र, हम गो और अइव से युक्त धन प्राप्त करें और दूसरों के 
पहले ही, ज्ञान के लिए, अन्न प्राप्त करें। 

१०, मेंने ही पिता और सत्य रूप इन्द्र की कृपा प्राप्त की है। में 
सुर्यं के समान प्रकाशित हुआ हूँ। 

११. कण्व की तरह मे नित्य स्तोत्र-द्वारा वाक्यों को अलंकृत करता 
हूँ। उस स्तोत्र-द्वारा इन्द्र बल प्राप्त करते हें। 

१२. इन्द्र, जोतुम्हारी स्तुति नहीं करते और जो ऋषि (मन्त्र-द्रष्टा) 
तुम्हारी स्तुति करते हँ, इन दोनों के बीच मेरी स्तुति भली भाँति स्तुत 
होकर वृद्धि प्राप्त करे। 

१३. जिस समय इन्द्र के क्रोध ने वत्र को टुकड़े-टूकड़े करते हुए शब्द 
किया था, उस समय इन्द्र ने समुद्र के प्रति बृष्टिजल भेजा था। 

१४. इन्द्र, तुसने दस्यु शुष्ण के प्रति घारण करने योग्य वज्र का 
आघात किया था। उग्र इन्द्र, तुम अभीष्टवर्घी हो । 

१५. द्युलोक इन्द्र को बल-द्वारा व्याप्त नहीं कर सकते, अन्तरिक्ष 
वप्त्रधर इन्द्र को नहीं व्याप्त कर सकते और भलोक भी इन्द्र को नहीं 
व्याप्त कर सकते । 

१६. इन्द्र, जिस वृत्र ने तुम्हारे महान्‌ जल को अन्तरिक्ष में रोककर 
ध्याप्त कर रङ्खा था, उस वश को तमने गति-परायण जल के बीच 
सारा था! 


१७. जिस बूत्र ने महती ओर सद्भता द्यावापृथिवी को ढक रखा 


था, इन्द्र, उसे तुमचे अनादि और अनन्त मरण-लक्षण अन्धकार सें घुसा 
दिया । 
१८. ओजस्वी इन्द्र, जो यति अड्धिरोगण तुम्हारी स्तुति करते हैं 
और जो भृगु लोग तुम्हारी स्तुति करते हँ, उन सबसे सेरा स्तोत्र सुनो । 
१९, इन्द्र ये यज्ञ-र्वाद्धका गायें घी और दघ घेतो हैं) 
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२० इसर, इन प्रसव करनेवाली गायों ने मुख से तुम्हारे हारा प्रदत्त 
अञ्च का भक्षण करके सूर्य के चारों ओर जल की तरह गर्भे धारण 
किया था। 

२१. बलाधीश इन्द्र, उष्ह्थ-द्वाशा कण्व लोग तुम्हें वरद्धित करते हुं 
अभिषुत्त सोमों ने तुम्हें वरद्धित किया था। 

२२. वज्यरवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे पथ-प्रदर्शक अनते पर उत्तम स्तुति और 
वुद्ध यज्ञ किया जाता हे । 

२३. इन्द्र, हमारे लिए महान्‌ और गो-युक्त अच्च की रक्षा करने और 
घीर्यदान्‌ एत्र आवि दान करने की इच्छा करो । 

२४. इन्त्र, नहुष राजा की प्रजाओं के सामने झीघ्नामी और अदव 
से युक्त जो बल तुमने प्रदान किया हँ, हमें उसे दो । 

२५, इन्द्र, तुम प्राक्ष हो। इस समय निकट से दशेतीय योझाला को 
पूर्ण करो और हुमें युखी करो । 

३६, इन व, बळ के समात्र आचरण करो। झलुष्यों के राजा बनो। 
बल-द्वारा तुस भहान्‌ और अपराजेय हो । , 

२७, इन्द्र, तुम बहुत व्यापक हो । हृविवाले छोण, सोस-दारा तुम्हे 
तुष्त करने के लिए, तुम्हारे पास आकर, स्तुति करते हैं। 

२८. पर्वतों के प्रान्त में, सदियों के सङ्गम-स्थल पर, यज्ञ-क्षिया करने 
पर मेधावी इन्र जन्म ग्रहण करते हूँ। 

२९. सर्वव्यापक इन्द्र, जो संसार में विहार करसे हैं, बही विद्वान . 
इन्द्र ऊदू्ध्दे-लोक से निसन सुख से समुद्र को देखते हें! 

३०, द्युलोक के ऊपर जिस समव इद्र दीप्ति प्राप्त करते हैँ, उसी समय 
प्राचीन जल-दाता इन्द्र की निवासप्रद ज्योति का लोग दर्शन करते हैं। 

. ३१. इन्द्र, समस्त कण्यगण तुम्हारी बुद्धि और बल को बढ़ाते हैं। 
है श्रेष्ठ बली, दे तुम्हारे वीर-कर्म का भी वर्धन करते हैँ। 

३२. इन्द्र, तुम हमारी इस सुन्दर स्तुति की सेवा करो। हमें भळी 
भांति बचाओ। हमारी बुद्धि को भ्र्वाद्धत करो । 
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३३. प्रवृद्ध और वजावर इन्द्र, हम मेघावी हैं। जीवन के निमित्त 
तुम्हारे लिए हमने स्तोच् किया था। 

३४, कण्व लोग स्लुति करते हें। निम्नाभिमुख गसनशील जलों कौ 
तरह रमणी स्तुति स्वयं इन्द्र की सेवा के उपयुक्त हो जाती हे । 

३५, जसै नदियाँ समुद्र को बढ़ाती हैं, बैसे ही मन्त्र इन्द्र को बढ़ाते 
हुं। इन्द्र अजर हे । उसके कोप का निवारण कोई नहीं कर सकता। 

३६. इन्र, खुन्दर रथ पर घढ़कर दूर देश खे हमारे पास आओ; 
अभिषुत्र सोम का पान करे! 

३७, सबकी अपेक्षा अधिक शत्रु -संहारक इन्द्र, जो लोग कुश काठते 
है, मे अशन-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हुँ । 


३८. इन्द्र, जेसे दथ-चक आइज का अनुगमन करते हे, दैसे ही खावा- 


पुथिदी तुम्हार अनुगसत करती हु! अभिषुद सोस भी तुम्हारा अनुवर्तब 
करते हँ 

३९. इन; हार्येणादेक्च (छुद्र कै समीप) के सड़ाग के पास ससस्स 
छत्विकों के हारा आरब्ध यज्ञ में तृप्त होओ। सेवक फो स्तुति प्ले 
आनन्द छो । 

४० प्रवुद्ध, काम-वर्षेक, वञाबान्‌, अतीव सोम-पासा और वृत्रघ्न 
इक दूलोक के यास बोळते हैँ । 

४१. इन्र, तुम पूर्वात्विज्ञ ऋषि हो। भहितीय बल-हारा तुभ सारे 
देवों के स्वामी हुए हो । तुस बार-घार धन दो। 

४२. प्रशस्त पृष्ठबाले सी अइव, हमारे अभिषुत सोस और अश्च के 
लिए, तुम्हें ले आवें । 

४३. उफूय (सम्म) द्वारा फण्य लोग पूवेजो हारा इत और सघुर 
जल की बद्धेयित्री याग-शिया को बढ़ःदें। 

४४, देवगण विशेष रूप से महान हेँ। उनके बीच इन्द्र को ही, मनुष्य 
छोग, घनेच्छु होकर, रक्षण के लिए, वरण करते हूँ ॥ 
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४५, असेकों द्वारा स्तुत इन्द्र, यज्ञ-प्रिय ऋषियों-्वारा स्तुत दो 
„ शव, सोस पान के लिए, तुम्हें हमारे सामने ले आवें। 

४६. यडुओं सें परशु के पुत्र तिरिन्दिर के निकट सौ और सहस्न धन 
मैंने ग्रहण किये हैँ । 

४७. तिरिन्दिर राजाओं नें पत्च और साम को तीन सो अइव और 
इस सौ गाये दी थीं। 

४८. तिरिन्दिर राजा ने, उञ्चत होकर, घार स्वर्ण-भारों से युक्त 
झटों को देऐे हुए यदुओं को दास रूप से देते हुए कीर्ति के द्वारा स्वगं 
छो व्याप्त किया था । 


RS Ee निको 


७ रक्त 
(देवता मरदूगण । ऋषि कण्वगोत्रीय वर्स । छन्द गायत्री |) 
१. मर्तो, जिस समग्र विद्वान्‌ व्यक्ति तीनों सवनों में (सोस-छूप ) 
भ्रास्त अन्न (अग्नि में) फेंकते हे, उस समय तुम लोग पर्वतो में दीप्ति 
याते ही । 
२, बलाभिलाषी और शोभन मरुतो, जिस ससय तुम लोग रथ को 
क्रइव-द्वारा जोतते हो, उस समय पदेत भी चलने (काँपने) लगते हू। 
३. शब्दकर्ता और पुद्दिन के पुत्र मरुद्गण (वायु कै चालक 
देवता) वायुओं के द्वारा सेघादि को ऊपर उठाते और वृद्धिकर अन्न 
शान करते हूँ । 
४. जिस समय सश्द्गण, वायुओं के साथ, जाते हे, उस समय बे 
र्षा गिराते और पतों को कंपाते हें । 
५. घुम्हारे रथ के लिए पर्वेतो की गति नियत है। मद्ियाँ रक्षा और 
झहानू बल के लिए, तुम्हारे गसन के अर्थ, नियत हें । 
६. हु छुन्ह, रात्रि को रक्षा के लिए त 
छुलाते हुँ और यश्च भारस्म होने पर ठुन्हें बुलाते है । 


~ 
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७. वे ही अर्ण वर्णवाले, आइचर्य-भूत (विचित्र) और शब्दकर्ता 
झरद्गण रथ के द्वारा झुलोक के अपर, अग्र भाग से, जाते हैं। . 

८. जो सदद्गण सूर्य के गमन के लिए किरणयुक्त मागे का सृजन 
करते हैँ, वे तेज के द्वारा अवस्थिति करते हूँ। 

९, लरुतो, सेरे इस वाक्य का आश्रयण करो। है महान्‌ मरतो, इस 
स्तोत्र का आश्रय करो। मेरे इस आह्वान की सेवा करो। 

१०. पुश्िलियों ने (मण्तों की माताओं ने) वज्यी इन्द्र के लिए: 
प्धुर सोमरस को उत्स (निर्झर), कबन्ध (जल) और अद्रि (मेघ) 
इन तीन सरीवरों से बहा था। 

१, सरतो, जिंसे ससय अपने सुखाभिलाष के लिए हुम स्वर्गे से 
रहें बुळाते हुँ, उस समय शीघ्र ही हमारे पास आओ । 

१२. सुन्दर वान सें परायण और भद्दातेजस्वी उह-पुत्रो, तुम लोग 
घस्-गुह में मदकर सोस पीनो पर उत्तम ज्ञान से युक्त हो जाते हो। 

१३. सरतो, स्वगं खे हमारे छिप सव-्रावी, बहु-निवासदाता और 
धबका भरण करने में समथ घन छे आओ। 

१४. शुक्ल मरुतो, जिस समय तुम लोग पर्वत के ऊपर अपना यान 
छे जाते हो, उस समय अभिषृत सोम के बल से प्रमत्त होते हो। 

१५. स्तोता स्तोत्रों-के द्वारा आहिसनीय मदतों के पास अपने सुख 
के लिए भिक्षा सांगता हँ। 

१६. सदत्‌ लोग अक्षीण मेघ का दोहन करसे हुए, जल-बिन्दु की 
तरह, वृष्टि-द्वारा द्यावा-पृथिवी को अली भाँति व्याप्त करसे हुँ। 

१७, पृश्नि के पुत्र मरुत्‌ लोग शब्द करते हुए ऊपर जाते हूँ। रथ- 
द्वारा ऊपर जाते हुँ । वायु-द्वारा ऊपर जाते हूँ। मन्त्र-द्रारा ऊपर 
जाते हें। 

१८. जिस रक्षण के द्वारा यदु ओर तुवेश की तुस लोगों ने रक्षा की 
थी और जिसके हारा धनाभिलाषी कण्व को रक्षा की हँ, घन के लिए हम 
एसका ह्वी ध्यान करते हें। 

० ५४ 
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१९. उत्तस दान देनेवाले मरुतों, घृत के समान शरीर को पुष्ट 
क्ररनेवाले इस अञ्च को, कण्च योत्रोत्क्ञस्तोत्र के समान, घधिएं 
करो ¦ 

२०. सस्तो, दुम दान-परायण हो । छुम्हारे लिए छुश काडे गये हैं। 
इस समय घुम जोग कहाँ सज हो रहे हो? फोन स्तोता धुम्हारी सेवा 
करता हुँ? | 

२१. है प्रवृत्त-यङ्ग वर्तो, तुम लोग जो पुगे ही इूसरों फे हारा 
किये गये त्सोत्रो से ग्न-्सस्बन्धी अपने बलों को प्रस्त करते हो, बहू 
ठीक नहीं है! 


२२. उन सदघ ने ओइ घिँवो के थाथ जल को मिलाया था, दावा 


पृथिवी को उनके स्थानों पर अवस्थित किया था और सूर्य को स्यापि 
किया था। उन्होंने वुझ्न के प्रत्येक अङ्क को काटने के लिए वज्ञ धारण 
किया था। ४ 

२३. अराजक और थीय के समान बह बढ़ानेवाले सद्गण ने पर्वत 
की तरह दूत्र को दुकड़े-टुकड़ कर दिया था। 

२४. मर्दुगण ने योद्धा मित के घल की रक्षा की थी, जित के कर्म 
की रक्षा की थी और बुत्र-वध के लिए इन्द्र की रक्षा की थी। 

२५. आयुध-हस्त, दीप्तिमान्‌ और शोभन सब्तू लोग, शोभा फे लिए 
मस्तक पर सोने का शिरस्त्राण {शिप्न) धारण किया था । 

२६. सदतो, स्तोताओं को इच्छा करके अभीष्टवर्षी रथ के बीच 
कुर देश से तुभ लोग आये थे! उस समय झुलोकवर्ती जनता के समान 
पुथिदी के प्राणी भी वेस से कांप गये थे 

२७. देवता लोग (भरुत्‌ लोग) यञ्च के दान के लिए सोते के पैरों- 
थाले अश्वों पर चढ़कर आवें। 

२८. इन मथतों के रथ पर जिस समय श्वेत बिन्डुओदाली मुगी 
और शीघ्रगामी रोहित मुय प्राप्त होते हैं, उस समय शोभन' मरुद्गण 
जाते और जल प्रवाहित होता है। 
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४९, रेता मय्दूगण शोभन सोसवाले और यज्ञ-गुह से संयुक्त हँ। 
वे ऋजी का देश के शर्यणा वासक सरोवर (कुरुक्षेत्र के निकडस्थ) में 
एथचक को निम्नमुख करके जरते हैं। 

३०. अर्तो, कञ्च तुभ लोग इस प्रकार से आह्वान करनेवाले और 
याचक मेधावी (विन्न) स्तोता के पास सुख-हेठु धन के साथ आओगे ? 

३१, हुस लोग त्तुति से प्रसन्न होते हो। तुम लोगों ने इन्द्र का कब 
ब्रित्याग किया था? तुम्हारी सित्रता के लिए किसने प्रार्थना की थी? 

३२- कण्वगण, बज्णहस्त और सोने के लक्षण करनेवाले आयुध 
(काष्ठादि को चिकना करचेबाले यन्त्र) से युक्त सरुतों फे साथ अग्नि को 
स्तुति करो 

३३. में वर्षक, जनीय और विचित्र बळवाले सरुतों को, सुख-ळभ्य 
घन्न के लिए, आर्वात्तित (घूुणित बा ब्रवीभूत) करता हूँ। 

३४. सारे गिरि पीड़ित वा आघात-प्राप्स और बाधा-प्राप्ठ होने पर 
भी अपने स्थान से आष्ट नहीं होते। पर्वत (मेघ) भी नियत ही 
रहते हैँ 0 

३५. बहुदुर-व्यापक गमन करनेवाले अदव आकाश-मार्य से जाते हुए 
भष्तों को रे आते हुँ। दे स्तोता को अन्न देते हें । 

३६, तेजोबल से अध्निदेव ने, स्तवनीय सुर्यं की तरह, सबके मुख्य 
होकर जन्य ग्रहण किया हुँ। अर्दुगण घीप्ति-बळ से नाना स्थानों में 
रहते हुँ । 

; < सूती 
दैवता अखिद्वथ । ऋषि कण्वगोत्रज सध्वंसाख्य। छन्द अतुष्टुप्‌।) 

१, अहिवद्वय, तुस लोग दर्शनीय हो। तुम्हारा रथ सोने का है। सारे 
क्षणों के साथ आयभन करो। सोमसय मघु का पान फरो। 

२, अदिबद्टय, तुम लोग भोक्ता हो, हिरण्मय शरीरवाले हो, कान्त” 
क्र्मा (कवि) हो भोर प्रशस्त ज्ञानवाले हो। सूर्य के ससान. भासमात 
. एय पर घढ़कर अवश्य हमारे पास आओ। 


९१६ हिन्दी-ऋणग्वेद 


३. अश्विद्वय, निर्दोष स्तुति-द्वारा अन्तरिक्ष से मनुष्य-लोक की ओर 
आओ और कण्वदंशीयों के यज्ञ में अभिषुत सोम का पान करो। 

४. कण्व ऋषि के पुत्र इस यञ्च में तुम्हारे लिए सोससय मधु का 
अभिषव करते हुँ; इसलिए है अश्विद्वय, इस लोक के प्रति प्रसन्न होकर 
बुस लोग घुलोक आर अन्तरिक्ष से आओ । 

५. अदिवद्वय, सोमपान के लिए हमारे स्तुतिवाले इस यज्ञ में आओ । 
वर्दधक, कवि और नेता अदिवहय, अपनी बुद्धि और कर्म से स्तोता को 
बृद्धि दो। 

६. नेता अश्विद्वय, प्राचीन समय सें ऋषियों ने जब तुम्हें, रक्षा के 
लिए, बुलाया, तब तुम आये थे। इसलिए मेरी इस सुन्दर स्तुति के 
पास आओ । 

७. सूयं के ज्ञाता अदिवद्वय, तुस लोग झुलोक और अन्तरिक्ष से हमारे 
पास आओ । स्तोता के प्रति प्रकृष्ट ज्ञानवाले अदिवद्दय, बुद्धि के साथ 
छुम आओ। आह्वान सुनमेवारे, अश्विय, स्तोत्र कै साथ तुम 
आओ । 

८. सुझसे अतिरिक्त दूसरा कोन स्तोत्र-द्वारा अध्विद्वय की उपासना 
कर सफता हुँ? कण्व के पुत्र वत्स ऋषि स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते 
हैं। 

९. अविविद्वय, इस यक्ष में स्तोता (विप्र) ने रक्षण के लिए स्तुति- 
द्वारा तुम्हें बुलाया है। हे निष्पाप और पत्रु-घातको में श्रेष्ठ अश्विद्यय, 
घुम्न हमारे लिए सुखदाता होओ। 

१०. धम और अन्न से युषत अध्विद्यय, योषित्‌ (सूर्या) तुम्हारे रथ 
पर चढ़ी थी। अइिविद्वय, तुस लोग समस्त अभिलषित पदार्थ प्राप्त 
ककरो। 

११. अशिवद्वय, तुम लोग जिन लोकों +, ही, वहाँ से अनेक रूपोंवाले 
ल पर चढ़कर आओ। काव्य (कवि के पुत्र) और कवि (मेधावी) वत्स 
ऋषि ने सधुमय वाक्य का उच्चारण किया है । 


४7 # आओ नहर 
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१२. बहु-सद-युक्त, बन-दाता और जगदृबाहुक अङ्विद्दय, मेरे इस 
स्तोत्र की प्रशसा करो! 

१३. अदिवद्वय, हमारे लिए अलज्जाकारक सारा घन दो। हमें प्रजो- 
त्पादन-छप कर्मवाले करो। हमें निन्दकों के बञ्चीभूत नहीं करना । 

१४. सत्य स्वभाव अदिवनीकुसारो, सुन्न चाहे दूर रहो अथवा पस 
में रहो, चाहे जिस स्थान में रहो, सहल झ्पोंबाले रथ से आगसन करो । 

१५. नासत्य-दय, जिन वत्स ऋषि ने स्तुति-द्वारा तुम्हें बित किया 
है, उनके लिए सहल रूपोंचाला और घी चुलानेबाला अन्न दो! 

१६. अश्विद्वय, उन स्तोता के लिए तुम घृत-घारा से युक्त और 
बलिष्ठ अञ्च शवान करो। दानाधिपतियो, इन्होंने तुम लोगो के सुख 
के लिए स्तुति की थी! यह अपरे लिए घन की इच्छा करते हुँ। 

१७. रिपु-भक्षक और बहुत हवि के खानेवाले नेला अश्विद्वय, दुम 
लोग हमारी स्तुति की ओर आओ ओर हमें शोभन सस्यदा से युक्त करो 
तया पाथिव पदार्थ प्रदान करो। 

१८. प्रियमेध वासक ऋषियों ने देवीं के आहवाल फे सभय ठसे 
सारे संरक्षणों के साथ, बुलाया था। तुभ लोग यज्ञ में शोभा पाओ! 

१९. सुखदाता, आरोग्यप्रद और स्तुति-्योग्य अश्विप्रध) जिन चतस 
ऋष् ने स्वुति-हारा तुम्हें वद्धित किया है, उनकै सामने आओ। 

२०. जिन संरक्षणों से तुमने कण्व, मेघातिथि, घश, दशव्रज और 


करो । 

२१. नेता अडिविद्वय, जिन रक्षणों से प्राप्तव्य धन के लिए, तुमने 
त्रसदस्यु की रक्षा की थी, उन्हीं के द्वारा हमें, अन्न-लाभे के लिए, भऴी 
भाँति बचाओ। 

२२. बहु-रक्षक और शत्रु-नारकों में श्रेष्ठ अइिविद्वय, दोष-शूत्य 
स्तोत्र भोर वाक्य तुम्हें वरद्धित करें। हमारे लिए तुम लोग बहु-विध 
अभिलषणीय होओ। 


गैशर्थ क त्र 
गोशर्य की तुमने रक्षा की थी, नेता अशिवद्वय, उनके दार हमारी रक्षा 
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| ( । २३. अध्विद्यय का तीत चछोघाला रथ अदृइय (गुहा सै) रहकर 


f 

Mp ! ` पीछे प्रकट होता है। ऋन्सदर्शी अश्विद्वय, यज्ञ के कारण-भूत रथ के 
i. हारा हमारे सामने आओ ! 

` | ९ सक्त 

hi! ` सिवता अरिषदय । ऋषि शशकण्‌ । छन्द गायत्री, बहती 

| 


ककुप्‌, भ्रिष्दुप , विराट , अयती और अनुष्टुप्‌ ।) 
१. अध्विद्रय, वत्स ऋषि की रक्षा फे लिए तु लोष अवश्य ही गये 
| है, थे। इन ऋषि को बाधा-शूल्य और बिस्तीर्ण गृह प्रदान करो। उनके 
शजं को दूर कर दो। 

२, अदिवप्रय, जो धन अन्तरिक्ष और स्वर्ग सें वर्तमान है और जो 
एकसश्ेणी (बार वर्ण झर निषाद) में हुँ, वही धन प्रदान करो। 

३- अडिवद्वय, जिन विप्र (मेघावी ल्तोता) ने दुम लोगों के कर्मों 
(प्रेदाओं) का बार-बार अनुष्ठान किया है, उन्हें जानो। फलतः कण्ब- 
घुन्नो के कामों को सम्नक्रो। 

४. क्षश्विद्रव, छुम्हारा कर्म (हुए का घाशिफ कड़ाहा) घ्तोष-दारा 
आई किया णाता है। अक्ष और धतघाले अधिवदय, जिस सोस के हारा 
हुलने शश्र को जाला था, बह सधुसान्‌ सोम यही है । 

५. विधिध-क्षम अधिवहय, जल, वनस्पति और ओषाधियों (छतादि) 
गा में जो सुमने भेषज किया है, उसके हारा हमारी रक्षा करो। 
हि { ६, सत्द-स्वभाव देवो, सुम लोगों ने जयत्‌ का परिपोषण किया है 

॥ आर” सबको नीरोग बनाया है। स्तुति से वत्स ऋषि तुम्हें नहीं प्राप्त 
करते। हुम लोग हुविवालो के पास जाते हो। . 

७. वत्स ऋषि (इस सुक्त के वक्ता) ने उत्तम बुद्धि के द्वारा अदिवद्वय 
छै स्तीत्र को जाना था। वत्स (में) ने अतीव झधुर सोम ओर परम 
(हविविशेष) को, अथर्वा द्वारा मथित अग्नि में फेंका था। 
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८, अश्विद्वय, तुम लोग शीघ्रगामी रथ पर बढ़ो। मेरे ये स्तोत्र 
सूर्य की तरह तेजस्वी तुम्हारे सामने जाते हें। 

९. सत्यस्वभाव अदिवद्वय, आज मन्त्रों-द्वारा तुम्हें हम जैसे ले आते 
हैं और जैसे वाणी (स्तोत्र) के द्वारा तुम्हें हम ले आते हैं, वैसे ही कण्वपुत्र 
के (सेरे) स्तोत्रों को जानो । 

१०. अश्विय, कक्षीवान्‌ ऋषि ने जेसे तुम्हें बुलाया था और जेसे 
ध्यश्व तया दीर्घतमा ऋषियों ने एवम्‌ वेन राजा के पुत्र पृथी ने जैसे 
यज्ञ-गृह्‌ में तुम्हें बुलाया था, वैसे ही में स्तुति करता हूँ मेरे इस स्तोत्र 
फो जानो । , 

११. अइितरद्वथ, तुम लोग युहुनपालक होकर आओ । घुम छोग अतीब 
पोषक हो । तुस संसार और शरीर के पालक होओ। पुत्र ओर पौच्र के 
गुहु में आओ! 

१२. अदिवद्वय, यदि सुस छोग इस के साथ एक श्य पर घाते हो, 
यदि बायु के साथ एक स्थानवासी हो, थहि अविति फे पुत्र ऋतु आदि 
के साथ प्रस्न हो ओर यदि विष्णु के पाइ-क्षेप के साथ तीतो लोकों में 
अबस्था करते हो, लो आओ। 


१३. जिस समय में संग्राम के लिए अझ्विद्रय को बुलाता हुँ, उस 
' समय वे आवें। शत्रुओं के मारने में अश्विद्वय का जो विजयी रक्षण हुँ, 
बही श्रेष्ठ हू । 

१४. अश्विद्यय, ये हय्य तुम्हारे लिए बनाये गये हैं। तुमं लोग अवदय 
भाओ । यह सोस तुर्वश और यदु में वत्तमान हे । यह पम्हारे छिए संस्कृत 
हे ओर कण्व-पृत्रों को दिया गया हे। 

१५. नासत्य (सस्य-स्वभाव) अश्विद्वय, दूर अयता निक में जो भेषज 


है, उसके साथ, हे प्रकृष्ट ानवाले अहिवद्रय, बिमक फे सभान बहस को 
भी गृह प्रदान करो। 
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१६. अदिविद्वय-सम्बन्धी और प्रकाशमान स्तीत्र कै साथ में जागा 
हैं। युतिसती उषा, घेरी स्तुति से अन्वकार बुर करो और घनुष्यों को 
घन दो। 

१७. देवी, सुन्दर-नेत्रा और सहती उषा, भहिवद्टय की जगाओ 
और वरत करो। है देवाहवाता, अरिवद को सत्त प्रबोधित करो। 
उनके आनन्द के लिए बुहद्‌ अन्न (सोम) प्रस्तुत हुआ हू । 

१८. उषा, जिस समय तुम दीप्ति कै साथ जाती ही, खस समय 
चय के समान शोभा पाली हो। उस समय अहिवद्य का यह रथ मनुष्यों 
के पोषणीय यश-गृह में आता है। 

१९. जिस समय पीत-धर्ण सोमलता को गाय के स्तन की तरह दुहा 
जाता है और जिस सझय देद-कामी ळोक ह्तुति करति हूँ, डस समय) 
है अश्विद्वय, रक्षा कहो ॥ 

२०. प्रकृष्ठ ज्ञानवाले अहिवद्टय, घु लीग धन के लिए हमारी रक्षा 
'करो। बल के लिए रक्षा करो। घनुष्यों के उपभोग्य सुख के लिए तथा 
क्षमृद्धि के लिए हुमारी रक्षा करो। 7 

२१. अश्विद्ठय, घबि तुम लोग पितु-तुल्य झुलोक की गोद में, कसँ 
कै साथ, बेठे हो और यदि, प्रशंसनीय होकर, सुख़ के साथ, निवास.करते 
हो, तो हमारे पास आओ! 


१० सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि कण्व-पुत्र प्रगाथ । छन्द बृहती, त्रिष्टुप्‌, 
अनुष्टुप्‌ और सतोबृहती ।) 

१. अदिव्य, जिस लोक में प्रशस्त यज्ञ-गृह है, यदि उस लोक में 
रहते हो, यदि उस द्युलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश में रहते हो और यदि 
अन्तरिक्ष में नित गृह में रहते हो, तो इन सब स्थानों से आओ। 

_ २. अश्विद्यय, हुम लोगों ने जैसे मनु (प्रजापति यजमान) के लिए 
यज्ञ को सिक्त किया था, बेसे ही कण्व-पुत्र के यज्ञ को जानो। में बृहस्पति, 


{| 
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समस्त देवों, इन्द्र, विष्णु और शीघ्रगामी अध्वॉयाले अध्विद्यय को 
बुलाता हूँ । 

४. अदिवद्वय शौभनकर्मा हैं। वै हमारे हविष्य कै स्वीकार कै लिए 
प्रकट हुए हुँ। नै उन्हें बुलासा हूँ । अइिवद्वय का सख्य देवों में उत्कृष्ट 
और सहज-लब्ध हें। 

४, जिन्न अहिविनीकुमारों के ऊपर ज्योतिष्टोम भादि यज्ञ प्रभ होले 
हैं और स्तोत्‌-शून्य देश में भी जिनके स्तोता हें, घे हिसा-रहित यज्ञ के 
प्रकृष्ठ ज्ञाता हैँ। वे स्ववा (बलकारण स्तुति) के साथ सोममय मधु का 
धान छहें १ 

६, अश्च और घनवाले अदिविद्टय, इस समय तुस लोग पूर्व दिशा 
अथवा पश्चिम्र दिशा में हो अथवा ब्रह्म, अनु, तुर्वश ओर यघु के पाख 
हो, सै तुम्हें बुलाता हूँ; मेरे पास आओ। 

६. बहुत हदि का भक्षण करनेवाले अश्विद्य, यदि अन्तरिक्ष सें जा 
₹हे ही, यदि द्यावापृथिवी के अभिमुख जा रहे हो और यदि तेजोबल खे 
इथ पर बैठ रहे हो, तो इन सभी स्थानों से आओ। 


११ सूक्त 

(देवता अग्नि । ऋषि वत्ख । छन्द गायत्री और त्रिष्टुप्‌ |) 

१. अग्निदेव, मनुष्यों में तुम कर्म-रक्षक हो; इसलिए यज्ञ में हुक 
स्तुत्य हो । 

२. शत्रु-पराजय-कारी अग्नि, तुस यज्ञ सें प्रशस्य हो और यज्ञों के 
"पता हो। 

३. उत्पन्न पदार्थो के ज्ञाता (जात-वेदा) अग्नि, हमारे शत्रुओं को 
झलग करो । अग्नि, तुम देव-हेषी शत्रु-सेन्य को अलग करो। 


४. जातवेदा अग्नि, समीपस्थ रहने पर भी तुस शत्रु के यज्ञको कभी 
कामना नहीं करते। 
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५, हम विप्र हें और तुम अमर जातवेदा (उत्पन्न-वस्तु-ज्ञाता) हो। 
हम तुम्हारा विस्तृत स्तोत्र फरेंगे। 

६ हम दिप्र और मनुष्य हैं। हस विप्र (मेवावी) अग्निदेव को, हव्य 
के द्वारा प्रसञ्च फरने के लिए, अपनी रक्षा के निमित्त, श्तुति-व्वारा 
बुलाते हें। 

७, अग्नि, उत्तम बासस्थान से भी वत्स ऋषि तुम्हारे सन को खींचते 
हें। उनकी स्तुति तुम्हारी कामना करती हुँ । 

८, तुस अनेक देशों में ससान रूप से प्रष्ट हो। फलतः सारी प्रजा 
के तुस स्वामी हो। गुड में तुम्हें हम बलाया करते हैं। 

९, अज्लाभिलादी होकर युद्ध में, रक्षा के लिए, हम अग्नि को बुलाते 
हैं। संग्राम सें अग्नि विचित्र घन से युक्त होते हैं। 

१०. अग्नि, तुम यज्ञ सें पुज्य और प्राचीन हो। तुभ चिरकाल सै 
होता और स्तुत्य हो। यज्ञ में बैठते हो। अपने शरीर को हवि से तृप्त 
करो! हुम भी सौभाग्य प्रदान करो । 


अष्टम अध्याय समाप्त । 
पञ्चस अष्टक समाप्त ॥ 


६ अष्टक 


१२ सूक्त 
(८ बण्डल । १ अध्याय । २ अनुवाक | दैवता इन्द । 
ऋषि कण्वगोत्रीय पवेत । छुन्द्‌ उष्णिक्‌ |) 

१. इन्द्र, तुस अत्यन्त सोम का पान करनेवाले हो। बलवानों में 
श्रेष्ठ इन्द, सोसपान-जनित्त सव से प्रसन्न होकर तुम अपने कार्यों को 
भली भाँति जानते हो। घुम जैसे सोम-जन्य मद से राक्षसों को मारते 
हो, देसे ही द से युक्त होने पर तुमसे हम याचना करते हेँ। 

३. ठुमने सोअ के जिस प्रकार फे मद से युक्त होकर अंगिरोगोन्नीय् 
अध्िगु को और अन्यकार-विनाशक तथा सबके नेता घूर्यं को बचाया 
था भौर जेसे मद से युक्त होकर सुमने समुद्र (या अन्तरिक्ष) क्रो बचाया 
था, वैसे ही अव से सम्पन्न होने पर हुम तुमसे (घन की) याचना 
करते हुँ । 

३. जैसे सोमपान-जन्य सद फे कारण (रथी के) रथ के समान 
प्रचुर धृष्टि-जल को घुम समुद्र की ओर भेलले हो, तुम्हारे बैसे ही मद 
से बुक्स होने पर हम, पागएथ की प्राप्ति फे लिए, याचता करते हेँ। 

४. वस्त्री इन्द्र, जिस स्तोत्र से स्तुत होकर तुम अपने बल से तुर्त 
हारा मनोरथ पूर्ण करते हो, अभीष्ट-प्राप्ति के लिए धुल के समान उसी 
पवित्र स्सोत्र को जामो (ग्रहण करो) । 

५. स्तुति-्रारा आराधनीय इन्द्र, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। वह स्सोभ्र 
समुद्र के समान बढ़ता है। इन्द्र, उस स्तोत्र से तुम सारी रक्षाओं के साथ 
हमें कल्याण देते हो। 

९२२ 
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६. दूर देश से आकर इस्प्र ने हमारी मैत्री के छिए धन दिया है। 
इन्द्र, द्युलोक से वृष्टि कै ससान हुमारै घन का विस्तार करते हुए तुम 
हुम शेय वैसे कौ इच्छा करते हौ। 

७. जब इ सबके प्रेरक आदित्य के समान धावापुथियी को घुष्ट 
छाडि सै बढ़ाते हँ, त्च इसपर की पताकायें और इन्र के हाथों सें अवश्यित 
बस हमें कल्याण देते हैं। 

८. प्रवृद्ध और अनुष्ठालाओं कै रक्षक इन्त्र, जिस समय तुसने सहर” 
संझ्यक वृत्र आदि अधुरों का वध किया, उसके अनन्तर ही तुम्हारा 
सहान्‌ बल अली भाँति बढ़ा। 

९. जेसे आग (दावानल) धनो को जलाती हुँ, बैसे ही इन्द्र सुय 
की किरणों के द्वारा बाधक शत्रु को जराते हैं। शत्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र भली भाँति बढ़ते हैं। 

१०. छेरी यह स्तुति तुम्हारै पास जाती है। बहु स्तुति बसत आई 
सें किये जामे योग्य यज्ञ-कार्यवाली, अव्रीव अभिनव, पूजक और बहुत: ही 
प्रसच्चताकारक है। 

११. स्तोता इन्द्र कै यज्ञ का कर्ता है। वह इन्त्र के पात कै लिए 
कनुषद्धी सोम को “दक्षापचित्र” सै पवित्र करता हैँ। बह स्तोत्रतारा 
इन्द्र को वर्धि करता है और स्तोत्रो से इन्द्र के गुणों की सीमां 
बाँघता है। 

१२. मित्र स्तोता कै लिए दाता इन्र ने गुण-गान करनेवाले अभिषव- 
कर्ता के वाक्य की तरह घन-दान के लिए अपने शरीर को बढ़ा लिया। ' 
यह स्तुत वाक्य इन्द्र के गुणों की सीमा करता हे। 

१३. विप्र अथवा मेघावी और स्तोत्र-वाहक मनुष्य जिन इख को 
भली भाँति प्रमत्त करते हे, इन इन्द्र के मुख में घुत के समान यज्ञ का 
हृव्य सिक्त करूंगा। 

१४. अदिति ने स्वयं शोभमान (स्वराट्‌) इन्द्र के लिए, रक्षा के 
निमित्त, अनेकों के द्वारा प्रशंसित सत्य-सम्बन्धी स्तोत्र को उत्पन्न किया। 
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१५. यज्ञ-वाहक ऋत्विक्‌ लोग रक्षा और प्रशंसा कै लिए इन्द्र की 
स्तुति करते हें। देव इन्द्र, इस समय विविध-कर्मा हरि नामक दोनों 
अव, यज्ञ में जो हे, उसके लिए तुम्हें वहन करते हें। 

१६. है इन्द्र, विष्णु, आप्तत्रित (राजधि) अथवा मरुतों के आने पर 
पूसरों के यज्ञ में उनके साथ सोम पीकर प्रमत्त होते हो, तथापि हमारे 
सोम से भली भाँति प्रमत्त होओ। 

१७. इन्द्र, यद्यपि दूर देश में द्रवशील सोमपान से प्रमत्त होते हो, 
ह्यथापि हमारा सोम प्रस्तुत होने पर उसके साथ भली भाँति रमण करो । 

१८. सत्यपालक इन्द्र, तुम सोमाभिषव-कर्ता यजमान के वद्धंक 
हो। सुम जिस यजमान के उक्थ मन्त्र से प्रसन्न होते हो, उसके सोम से 
प्रसत्त होओ। 

१९. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए जिन इन्द्र की में स्तुति करता 
हैं, उन्हीं इन्द्र को मेरी स्तुतियाँ, शीघ्र भजन और यज्ञ के लिए, व्याप्त 
क्रत 

२०. हृव्य, स्तुति और सोम-द्वारा यज्ञ में लाने योग्य ओर सबसे 
अधिक सोम पान 'करनेदाले इन्द्र को स्तोता लोग वद्धित ओर व्याप्त 
करते हुँ । 

२१. इन्द्र का धन-प्रदान प्रचुर हूँ, इन्द्र की कीत्ति बहुत है। बे 
हुव्यदातः यजमान के लिए सारा धन व्याप्त करते हें। , 

२२. वृत्र-बध के लिए देवों ने इन्द्र को (स्वामि-रूप से) धारण 
किया था। समीचीन डर के लिए स्तुति-कचन इन्द्र का स्तव करते हैं। 

२३. महिमा सें महान्‌ और आह्वान सुननेवाले इन्द्र को, स्तोत्र-द्वारा 
झौर पुजा-मस्त्र-हारा, समीचीन बल की प्राप्ति के लिए, बार-बार स्तुति 
करते हुँ। 

२४. जिन वज्यधर इन्द्र को द्यावापृथिवी ओर अन्तरिक्ष अपने पास 
से अलग नहीं कर सकते, उन्हीं इन्द्र के बल से बल लेने के लिए संसार 
प्रदीप्त होता हे। 
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२५. इष््र, जिस ससय युद्ध में देवों ने तुम्हें सम्मुख धारण किया 
था, उसी समय कमनीय हुरि बासक अदवदों ने तुम्हें बहन किया था। 

२६. वज्धर इन्द्र, जिस समय तुमने जल को रोकनेवारे वृत्र को 
छळ फे द्वारा मारा था, उसी समय कसनीय हुरि तुम्हें ले आये थे। 

२७. जिस समय तुम्हारे (अनुज) विष्णु ने अपने तीन पैरों सै तीनों 
छोकों को (वामनावतार में) नापा था, उसी ससय तुम्हें दोनों कमनीय 
हरि छे आये थे। 

२८. इन्द्र, जब तुम्हारे दोनों कथलीव हरि प्रतिदिन बढ़े थे, उसके 
बाद ही घुम्हारे द्वारा सारा संसार मियभित होता है। 

२९, इन्द्र, जिस समय तुम्हारी मयव्कूण प्रजा सारे भूतो को नियमित 
करती है, उसी सभय दुस दारे संसार को नियसित करते हो। 

३०, इच्छ, जिस समथ एन निर्मळन्ज्योलि सु को घुस झुळोक में 
स्थापित करते हो, उसी समय तुस सारा संसार नियमित करते हो। 

११. इन्द्र, जैसे लोग संसार में अपने बन्धु को उच्च स्थात में ले 


जाते हुं, बेसे ही मेघावी स्तोब्रा इसत प्रसञ्ञता-वायक शुन्वर स्तुति को, 


परिचर्य्या के साथ, यज्ञ में तुम्हारे पास ले जाता है। 

३२. यश में इन्द्र के तेज के प्रीत होने पर एकत्र स्तोता छोग जिस 
समय उत्तम रीति से स्तुति करते हें, उस समय इख, नाभि-स्वरूप यज्ञ 
के अभिषव-स्थान (वेदी) पर धन दो। 

३३. इन्द्र, उत्तम दीर्य, उत्तम गो और उत्तम अइव से युक्त धन 
हमें दो। मेने प्रथस ही ज्ञान-छाभ के लिए होता की कारु यज्ञ में स्तव 
किया था। 

१३ सूक्त 
(३ अनुव्राक । देवता इन्द्र ऋषि कण्वगोत्रीय नारद्‌ | 
छुन्द्‌ उष्णिक्‌ |) 

१. सोम के प्रस्तुत होने पर इन्द्र यज्ञ-कर्ता और स्तोता को पविश्र 


करते हैं। इन्द्र ही वद्धंक बल की प्राप्ति के लिए महान्‌ हुए हुँ। 
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. २, इस प्रथम जिल्तीणें व्योम (विशेष रक्षक) दैवसदन (स्वर्ग) 
सें यजमानो के घद्धेक हें। थह प्रारभ्ण किये हुए कर्म के समापक हैं। 
अंतीब थश छे धुक्ष जल-आध्ति के लिए वृत्र को जीतते हैं। 

३ धल्घान्‌ इश को से बल-प्राव्ति-कर युद्ध में बुलाता हुँ। इस, 
घम के अभिछबित होगे पर तुभ बढेन के लिए हमारे सखा होओ। 

४, घ्तुलियों-हाश! भजल्ीय इस, घुन्हारे सिए सोमाभिधव-कत्तां 
घञ्चसान की दी हुई आहुति जाती है। सक्त होकर धुम उस यज्ञ भें विराजो। 

५, दुष्टर सोमाभिषच-कर्ता जिस घम की तुमसे प्रत्याशा करते हें, 
बह थन एंच अवश्य मुझे बो। विचित्र और स्वगं-प्रापक धन भी हमारे 
लिए ले आओ। 

इन्द्र, विशेषदर्शी स्तोता जिस समय तुम्हारे लिए शत्रुओं की 
पराङए-ससर्थ स्तुति करता है और जब सकल वाक्य तुमको प्रसन्न करते 
हें, तब शाखा के ससान सारे गुण तुम पर आरोहण करते हैं। 
धरन, पहले के समान स्तोत्र उत्पन्न करो और स्तोता का आह्वान 
हुनो। जिसी समय सोम के द्वारा प्रमत्त होते हो, उसी समय शोभन कार्ष 
करयेदाले यजसात के लिए फल देते हो । 

८, इख के सत्य वचत निम्भगामी जल के ससान विहार करंते हे 
स्वर्ग-पत्ति इन्द्र इस स्तुति के द्वारा कीर्त्तित होते हेँ। 

द, धशवाले एक इन्द्र ही मनुष्यों के पालक कहे गये हुँ। वही तुम 

इन्द्र स्तोत्न-हारा बर्द्कों और रक्षणेच्छुओं के साथ सोमाभिषव में 
रमण केरी । * 

१०, स्तोता, तुस विद्वान्‌ और विख्यात इन्द्र की स्तुति करो। इन्त्र 
के शत्रुजेता दोनों अश्व नमस्कार और हविवाले यजमान के घर सें 
जाते हें। । 

११. तुम्हारी बद्ध महाफल-वायिका हुं? तुम श्थिग्ध हो। शी घ्र- 
गासी अइच के साथ पस में आगतत करो; क्योंकि उस यन्न में ही 
तुम्हें सुख हैं १ 
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१२. श्रेष्ठ, बली और साषु-रक्षक इन्द्र, हम स्तुति करते हैं; हमें | 
छन दो। स्तोताओं को अविनाशी और व्यापक अछ वा यञ दो। 

१३. इन्द्र, सूर्योदय होने पर में तुम्हें बुलाता हूँ; दिन फे सध्य भाग | 
क्षे तुम्हें बुलाता हूँ। प्रसन्न होकर गतिशील अइवों के साथ आओ। | 

१४. इन्द्र, शीघ्र आओ और सोम जहाँ हे, वहाँ शीघ्र जाओ। । 
हुग्घ-मिश्चित अभिषुत सोम से प्रीत होओ। अनन्तर में जैसा जानता हूँ, ' 
बैसे ही पूर्व-कृत विस्तृत यज्ञ को निष्पन्न करो। 

१५. है शक्त और वृत्रघ्न, यदि तुम दूर देश में हो, यदि समीप में 
हो, यदि अन्तरिक्ष में हो, तथापि उन सब स्थानों से आकर और सोमः 
` षान करके रक्षक होओ। 

१६. हमारी स्तुतियाँ इन्द्र को वर्धित करें। अभिषोत सोम क्षर को 
षद्धित करें। हविष्मान्‌ मनुष्य इन्द्र के प्रति रत हुए हैं। 

१७. मेधावी और रक्षाभिलाषी उन इन्द्र को ही तुप्त कर आहुतियों. 
हारा वद्धित करते हें। पृथिवी के समस्त प्राणी इन्द्र को वुक्ष-शासा की 
क्षरहर्वाद्धत करते हें! 

१८. “त्रिक्रुक” नामक यज्ञ में देवों ने दैतन्य-दाता इन्द्र का मान 
किया था; हमारी स्तुतियाँ उन्हें सदा वर्धक इख् को दर््ित करें। 

१९. इन्द्र, तुम्हारे स्तोता अनुकूलकर्मा होकर समय-समय पर 
छक्थों का उच्चारण करते हूँ तुस अद्भुत, शुद्ध आर पावक (दूसरों को 
षवित्र करनेवाले) होते छे स्लुत होते हो। 

२०. जिनेकै लिए विशिष्ट ज्ञानवाळे व्यक्ति स्तोत्र उच्चारण करते 
हूँ, वे ही रुद्र-पूत्र मरुवृगण अपने प्राचीन स्थानों में हें। 

२१. इन्द्र, यदि तुस मुके मैत्री प्रदान करो और इस सोस-रूप अन्न 
का पान करो, तो हम सारे शत्रुओं का अतिक्रमण कर सकते हैं! 

२२. स्तुति-पात्र इन्द्र, कब तुम्हारा स्तोता अत्यन्त सुखी होगा? 
खुम कब हमें गौ, अश्व और निवास-योग्य धन दोगे? 
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२३. अजर इन्द्र, भली भाँति स्तुत और काम-वर्षक हरि नामक 
दोनों अइव तुम्हारा रथ हमारे पास ले आर्वे। तुम अतीव मद से युक्त 
हो; हम तुम्हारे पास याचना करते हैं। 

२४. महान्‌ और अनेकों द्वारा स्तुत उन्हीं इन्द्र से तृप्तिकर आहु- 
तियों के हारा हत याचना करते है। वे प्रसन्तता-दायक कुझों पर बेठें। 
अनन्तर द्विविध (सोम और पुरोडाश) हव्य स्वीकार करें। 

२५. बहतो-द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम ऋहणियों-द्वारा स्दुत हो । अपने 
रक्षणों के हारा हमें वद्धित करो ओर हमारे सामने प्रवद्ध अन्न दान 
करोः । 

२६. उज्यरधर इन्द्र, इस प्रकार तुस स्तोता के रक्षक हो। सत्यभूत, 
तुम्हारे स्तोन से युक्त तुम्हारे प्रसन्नता-दायक क्षे को भें प्राप्त करता हूँ । 

२७, इन्ह, प्रसिद्ध, असश्च और विस्तीणं घनवारे दोनों अइबों को 
ण्य सें जोल करके इस यज्ञ भें, सोसपात के लिए, आओ । 

२८. ठुस्हारे जो रुद्र-पुत्र सचदृगण हे, वे आ्रय-्थोग्य इस यज्ञ में 
बा ओर भरतों से युक्त प्रजायें भी हमारे हुव्य के पास आवें । 

२९, इन्द्र की ये हिंसक झण्त आदि भ्रजायें द्युलोक में जित स्थान में 
हैं, उसकी सेवा (आय) करते हैं। हम लोग जेसे घन प्राप्त कर सकें, 
इस प्रकार यञ्च के माभिदेश (उत्तर वेदी) पर रहते हूं। 

३०. प्राचीन यज्ञ-मह सें यज्ञ आरम्भ होने पर ये इन्र प्रष्टव्य फल 
के लिए यज्ञ को ऋस-बड्ध देखकर यश को सम्पादित करते हें। 


३१. इन्त्र, तुम्हारा थह रथ भनोरय-पुरक है, तुम्हारे ये दोनों घोड़े 
काम-वर्षक हुँ, शत-ऋतु ' (बहु-कर्मा ) इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षी हो और 
तुम्हारा आह्वान भी ईप्सित-फल-दाता हुं। 

३२. अभिषव करमेदाळा पत्थर अभीष्ट-वर्षी है, मत्तता सनोरथ- 
दायिनी हे । यह अभिषुत सोस भी काम-वर्षक हे। जिस यज्ञ को घुस प्राप्त 
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करते ही, वह भी अभिलषित-बर्षक है। तुम्हारा आह्वान ईप्सित-फल- 
बाता हे। 

३३. वज्धधर, तुम अभीष्ट-वर्षक हो। में हवि का सेचन-कर्त्ता हूँ। 
में नानाविध स्तुतियों-द्वारा तुम्हें बुलाता हूँ। तुम अपने लिए की गई 
स्तुति को ग्रहण करते हो; इसलिए तुम्हारा आह्वान अभीष्ट-दाता है। 


१४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि कण्व-गोत्रीय गोसूक्ति और अश्वसूक्ति। 
छुन्द्‌ गायत्री !) 

१. इन्द्र, जैसे तुम्हीं केवल धनाधिपति हो, वैसे ही यदि में भी ऐश्वर्य- 
युक्त हो जाऊं, तो मेरा स्तोता गो-युक्त हो जाय। 

२. शक्तिमान्‌ इन्द्र, यदि तुम्हारी कृषा से मै गोपति हो जाऊं, तो इस. 
स्तोता को दान देने की इच्छा करूँगा और प्राथित धन दूँगा। 

३. इन्द्र, तुम्हारी सस्यप्रिय और बद्धक स्तुलि-रूप धेनु सोमाभिषवः 
कर्ता को गो और अश्व देती हुँ। 

४. इन्ब्र, तुम स्तुत होकर घन-दान करने की इच्छा करते हो। उस 
समय तुम्हारे घन का निवारक देवता वा मनुष्य नहीं है । 

५. यज्ञ ले इन्द्र को वादित किया है। इसलिए कि इन्र ने घुलोक में 

मेघ को सुलाते हुए पृथिवी को बुष्टि-दान से सुस्थिर किया है। 

; ६. इन्द्र, तुम वद्धेन-श्ञील और शत्रुओं के सारे घनों फे जता हो। 
हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करेंगे। | 

७. सोम-जन्य मत्तता के होने पर इन्द्र ने वीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष को 
वरद्धित किया है; क्योंकि उन्होंने बली मेघ को भिन्न किया हे। 

८. इन्द्र ने गुहा में छिपाई हुई गायों को प्रकट करके अज््रिरा लोगों को 
प्रदान किया था और गायें चुरानेवाले पणियों के नेता “बळ” असुर को 
अधोमुख किया था। 
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९, इन्द्र ने थुलोक के नक्षत्रों को बल-युक्त और वृढ़ किया था। 
नक्षत्रों को उनके स्थानों से कोई गिरा नहीं सकता। 

१०. इन्द्र, समुद्र की तरङ्गो के समान तुम्हारी स्तुतियाँ शीक्ष गमन 
करती हैं। तुम्हारी प्रभत्तता विज्ेष रूप से दीप्ति प्राप्त करती है । 

११. एर्प्र, तुम्त स्तोच-दारा वर्डेनीय हो और उक्तय (हालत नामक 
सन्त्र) द्वारा भी वर्धनीय हो। तुम स्तोत्ताओं के कल्य़ाणफर्ता हो। | 

१२. फेशळाले हरि नाम के दोनों अरव सोमपात के लिए शोभन 
दासचाले इश्र को यश में छे आते हैं। 

१३. इन्द्र, जिस समय तुमने सारे शत्रुओं (असुरो) को जीता 
थ, उस समय जल के फेन के द्वारा ही नमुखि के सिर को छिन्न 
किया था। 


१४. तुम मायः फे द्वारा सर्वत्र फेळनेब्राले हो। तुमने धुलोफ में 
चढ़ने की इच्छा करनेवाले शत्रुओं (इत्युओं) छो निम्नाभिमु् प्रेरित 
किया था। 

१५. इन्द्र, रोमपान करने से उत्कृष्टतर होते हुए तुमने सोमाभिषव 
से हीन जन-समुदाय को, परस्पर बिरोध कराकर, बिष्ट किया था। 


१५ सूक्त 
देवता इन्द्र | ऋषि गोसूक्ति और अश्वसूक्ति। छन्द्‌ उष्णिक्‌ |) 
१ अनेकों के द्वारा बुलाये गये और भनेको के द्वारा स्तव किये गये 


उन्हीं इन्त्र की स्तुति करो। दचनों के हारा महान्‌ इस की परिचर्या 
करो। 


२. दोनों स्थानों में इन्द्र का पूजनीय महाबरु दाबापूथियी को धारण 
करता है। वह शीघ्रगामी मेघ और गमनशील जरू को बौर्य-हारा 
धारण करते हें । 
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सुनने योग्य धन को स्वाधीन करने के लिए तुम अकेले ही वृत्र मादि का 
| 


बघ करते हो। 


| 
४. बञाषर इन्र, शुम्हारे हर्षे की हम प्रशंसा करते हैं। वह सनोरथ- | 


पूरक, संप्राघ में शत्रुओं के लिए अभिभव-कर्सा, स्थान दिधाता और हरि 
नामक अइवों के द्वारः सेवनीय हुँ । 

५, इन्द्र जिल सद (हर्ष) के द्वारा (“आयु” और “मनु” के लिए 
सुर्यं आवि ज्योतियों को तुमने प्रकाशित किया था, ढली हब से प्रस 
होकर तुस प्रवुद्ध यज्ञ के क हुए हो। 

६. इन्द्र, प्रादीय समय के समान आज थी उकथ मन्त्रों का उच्चारण 
करनेवाले तुम्हारे उस बरू की प्रशंसा करते हुँ। जिस जळ छे स्वामी 
पर्जन्य हैं, उसको घुस तिदित ल्न करो ॥ 

७. इन्द, स्तुति तुम्हारे उद महत्व वीर्यं को अर छुम्हारा घळ 
दुस्हारे क्स और बरजीय जख छो; तीक्ष्ण करते हूँ । 

2. इन्द्र, घुलोक तुम्हारे बल को बढ़ाता है, पुथिवी तुम्हारे यष को 
वर्त करतो है । अन्तरिक्ष और सेघ तुम्हें प्रस करले है । 

९. इन्द्र महान्‌ और निवास-कारण बिष्णु, मित्र और बदण तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ । धच्दृगण तुम्हारी सत्तता के अनन्तर मत होते हैं। 

१०. तुम दर्षक और ३डो सें सर्वापेक्षा दातः हो। तुम सुन्दर पुत्रादि 
के साथ सारा धन दारण छरहे हो। 

११. बहु-स्तुत इन्द्र तुम अकेले ही सहान्‌ शनुओं का विनाश करते 
हो। इन्द्र की अपेक्षा कोई भी अधिकतर कमं (बृञ्र-्दघादि) नहीं कर 
सकता ! 


१२, इन्र, जिस युद्ध सें ठुस रक्षा के लिए स्तोत्र द्वारा नाना प्रकार 


से स्तुत होते हो, उची युद्ध में हुमारे स्टोताओं-द्रारा आहस द्वोकर क्षत्रु 
असल को जीसो । 
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१३. स्तोता, हमारे महंप्त्‌ गृह के लिए पर्याप्त और परिव्याप्त रूप 
(इन्द्रगुण-जात ) को स्तुति-द्वारा व्याप्त करते हुए क्र्म-पालक (शचीपति) 
इन्द्र की, जीतने योग्य घन के लिए, स्तुति करो॥ 


१६ सूक्त 
( दैवता इन्द्र । ऋषि इरिन्विठि । छन्द गायत्री ।) 

१. मनुष्यों के सम्राद्‌ इन्द्र की स्तुति करो। इन्द्र स्तुति-ब्वारा स्तुत्य, 
केता, शश्रुओं के अभिभवकर्ता और सर्वापेज्ञा दाता हें। 

२. जैसे जछ-तरज़ें समुद्र सं शोभा पाती हुं, वैसे ही उक्थ और 
सुनने योग्य हविष्मान्‌ अन्न इन्द्र में शोभा पाते हें। 

३. में शोभन स्तुति-द्वारा, धन-प्राप्ति कै लिए, उन इन्व्र की सेघा 
करता हुँ । इन्द्र प्रशस्ततम देवों में शोभा पाते हैं। संग्राम में महान्‌ काये 
फरते हुँ। थे बली हैँ। 

४. इन्द्र का मद महान्‌, गम्भीर, विस्तीर्ण, शश्रु-्तारक और शूरों के 
युद्ध में प्रसन्नता-युक्त है। 

५. धन-लाभ होने पर उन्हीं इस््र को, पक्षपात के लिए, स्तोता लोग 
बुरूते हें। जिनके इन्व्र हे, वह जय प्राप्त करते हैं। 


६. बलकर स्तोत्रों-दारा उन इन्द्र को ही ईश्वर बनाया जाता है । 
फर्म-द्वारा सनुष्य उन्हें ईइवर बनाते हैँ। इन्द्र ही घन के कर्ता होते हें। 

७. इन्द्र सबसे अधिक, ऋषि, बहुतों हारा आहूत हैँ। वे महान्‌ कार्यों 
(वुत्र-वघादि) के द्वारा महान्‌ हैं। 

८. वे इन्द्र स्तोत्र और आह्वान के योग्य हें। बे साधु, शत्रुओं को 
अवसाद देनेवाले, बहुकर्म और एक होने पर भी शत्रुओं के अभि- 
भविता हें । 

९. व्रष्टा और मनुष्य इन्द्र को पूजा-साधक (यजुर्वेदीय) मन्त्रो-ढारा 
घद्धित करते हैं, गेय (सामवेदीय) मन्त्रों-द्रारा बद्धित करते हे ओर उक्थ 


९३४ हिन्दी-ऋग्वेद 
या गायची आदि छन्दो छे युक्त शस्त्र-रूप (ऋणग्वेदीय) मन्त्रों-हारा 
बित करते हुँ। 
१०. इन्द्र प्रशंसनीय थन के प्रापक, युद्ध में ज्योति के प्रकाशक और | 
आयुध-द्वारा शत्रुओं के लिए अभिभवकर हुँ । | 
११. इन्त्र पूरयिता और बहुलों दवारा बुलाये गये हैं। इख हमें शत्रुओं | 
से नौका-द्वारा निविष्त पार लगाबें | 
१२. इन्द्र, तुर हमें छल्न-जाश घन प्रदान करो) हुसारे लिए मार्ग | 
पद्वान करो। हमारे सम्मुख लुझ प्रदान फरो ? | 
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१७ सूरत 


(दिवता इन्दर । ऋषि हरिन्बिठि । छन्द गायत्री, बहती 
ओर सतोबद्दती !) 

१. इ, आजी। घुम्हारे लिए सोव अभिषुत हुआ है। इस सोम 
को पियो। सेरे इस कुशा के ऊपर बैठो। 

९. एण्ड, मह्यों-हारा योजित और फेशयाले हरि तास के अरव तुम्हें 
छै आयें। तुम इस यज्ञ में आएर हमारे स्तोत्र को घुनो। 

8. इन्द्र, हुए. ध्तोदा (ज्ाहाण) हैं। सुम्हें दोग्य स्सोत्र-्ठारा बुलाते 
है। हम सोम से युक्त मोर अभिषुत सोमघाले हैं। हम सोमपाता इख 
की घुलाते हे! 

४, हुए, हुग अमिषुत सोमवाले हैं। हमारे सामने आओ। हमारी 

_मुन्दर हछुतियों को ज्ानो। शोभव शिरस्त्राणवाले इस््र, अन्न (सोम) 
भक्षण या पास फ़रो। 

५. इन्द्र, तुम्हारे दाहिने और बायें उदर को में सोम पुरण करता 
हुँ। बह सोम तुम्हारे गात्रों को व्याप्त करें। मधुर सोम को जीभ से 
ग्रहण करो। 
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६. इन्द्र, सुन्दर दानवाले तुम्हारे शरीर के लिए यह माधुर्य से युक्त 
सोम स्वादिष्ठ हो। यह सोम तुम्हारे हृदय के लिए सुख-जनक हो। 

७. विशेष द्रष्टा (लोकपति) इन्द्र, स्त्री के समान संवृत (ढका 
हुआ) होकर यह सोम तुम्हारे पास जाय। 

८. विस्तृत कन्धावाले, स्थूल उडरवाले और शुन्दर भुआयाले इन्द्र 
अन्न-रूप सोस की मत्तता होने पर वृत्र आदि शत्रुओं का विनाश 
करते हुँ । 

९. इन्द्र, बल के कारण तुम सारे संसार के स्वामी होकर हमारे 
आगे गसन करो। वृत्रघ्न इन्द्र, तुम शत्रुओं का वध करो। 

१०. जिससे तुम सोम का अभिषव करनेवाले यजसान को घन देते 
हो, वह तुम्हारा अंकुश (आकर्षण करनेवाला आयुध) दीघं हो। 

११. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम वेदी पर बिछे हुए कुश [विशेष 
रूप से शोधित किया हुआ है। इस समय इस सोम के सम्मुख आओ! 
. शीघ्र पास जाओ और 'पियो। 


१२. शक्तिशाली गौओंवाले और प्रसिद्ध पूजावाले इन्द्र, तुम्हारे 
सुख के लिए सोम अभिषुत हुआ है। हे आखण्डल (शत्रु-खण्डयिता), 
उत्कृष्ट स्तुतियों के द्वारा तुम आहूत होते हो। 

१३. हे शृद्भवुषा नामक ऋषि के पुत्र इन्द्र, तुम्हारा जो उत्तम रक्षक 
कुण्डपायी यज्ञ (जिसमें कुण्ड में सोस पिया जाता है) हे, उसमें ऋषियों 
ने मन लगाया हूं। 

१४. गृहपति इन्द्र, गृहाघार स्तम्भ सुदृढ़ हो। हम सोम-सम्पादक 
हैं। हमारे कन्थे में रक्षा-समर्थं बल हो। क्षरण-शोल सोमवाले ओर 
अनेक पुरियों को तोड़नेवाले इन्द्र ऋषियों के मित्र हों। 

१५. सर्प के समान उच्च शिरवाले, याग-योग्य और गो-प्रापक इन्द्र 
अकेले होकर भी अनेक शत्रुओं को अभिभूत करते हुँ। स्सोता सरण-शीछ 
और व्यापक इन्द्र को सोमपान के लिए हमारे सम्मुख छे आसे हैं। 


३३६ _ हिन्वी-ऋर्वेद 
१८ सूक्त 


देवता अष्टम के अश्विद्वय, नवम के आग्नि, सूर्य और वायु तथा 
अवरिष्ट के आदित्य । ऋषि इरिन्विठि छुन्द्‌ उष्णिक्‌ ।) 
इस समय आदित्यों के निकट सनुष्य शपुणं सुख की याचना 
हरे | 


२. इन आदित्यो के मागे दूसरों के द्वारा नहीं गमन किये गये 
प्रौर अहिसित हँ। फलतः ये पालक साग सुख-वरद्धक हें। 


३. हम जिस विस्तीण सुख की याचना करते हे, उसी सुख को सविता, 
भग, भित्र, वरुण और अर्यमा हमें प्रदाह करो ॥ 

४. देवो, आहिसित-पोषक और बहुतों द्वार! प्रीयमाणा अदिति, प्राज्ञ 

फर खुखदाता देवों के साथ सुन्दर रूप से आगमन करो। 

५. अदिति के वे मित्रादि पुत्रगण द्वेषियों को पृथक्‌ करना जानते 
‡। दिस्तीर्णं कर्म-कर्त्ता और रक्षक छोग हमें पाप से अलग करना 
जानते हें। 

६, दिन में हमारे पशुओं की रक्षा अदिति (अखण्डनीया देवमाता) 
करें, सदा एक-सी रहनेवाली अदिति रात्रि में भी हमारे पशुओं की रक्ष 
करें। सदा वर््धनशील रक्षण-द्वारा हमें पाप से बचावें। 

७. स्तुतियोग्य वे अदिति रक्षा के साथ दिन में हमारे पास आर्वे। 
वे झान्तिदाता सुख दें। वे बाघको को दूर करें। 

८. प्रख्यात देव-मिषक्‌ अश्विनीकुमार हमें सुख दें। हमसे पाप को 
हटावें। शत्रुओं फो दूर करें। 

९. नाना गाहपत्य आदि अग्नियों के द्वारा अग्निदेव हमारे रोग की 
शान्ति करें। सुखदाता होकर सुर्य तपें। पाप-ताप-शून्य होकर वायु बहें। 
_ शत्रुओं को दूर करें। 


| 
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१०. आवित्यगण, हमसे रोग को दूर करो। शत्रुओं को भी बुर करो। 
बुर्गेति को दूर करो। आदित्यगण हमें पापों से दूर रख। 

११. आदित्यो, हमसे हिसक को अलग करो। दुर्बुद्धि को हमसे दूर 
करो। सर्वेज्ञ आदित्यो, शत्रुओं को हमसे पृथक्‌ करो । 

१२. शोभन-दान आदित्यो, तुम लोगों का जो सुख पापी स्तोता को 
भी पाप से सुक्त करता है, उसे ही हमें दो । 

१३. जो कोई मनुष्य हमें राक्षस-भाव से मारना चाहता है, बह 
अपने ही काया से हिसित हो जाय। वह मनुष्य दूर हो। 

१४. जो दुष्कीत्ति मनुष्य हमें भारनेवाला और कपटी है, उसे पाप 
व्याप्त करे । 

१५. निवास-बाता आदित्यो, तुम परिपक्व-जञान हो; इसलिए कपठी 
और अकपटी--दोनों प्रकार के मनुष्यों को तुम जानते हो । 

१६. हम पर्वतीय और जलीय सुख का भजन करते हें । द्यावापृथिवी, 
पाप को हमसे दूर देश में प्रेरित करो । 

१७. वास-दाता आदित्यो, अपनो सुन्दर और सुखद नौका में हमें 
तारे पापों से पार कराओ। 

१८. आदित्यो, ठुम शोभन तेजवाले हो। हमारे पुत्र, पौत्र और 
जीवन के लिए दीघंतम (खूब लम्वी) आयु दो । 

१९. आदित्यो, हमारा किया हुआ यज्ञ तुम्हारे पास ही वत्तंमान हे । 
सुम हमें सुखी करो। तुम्हारा बंधुत्व प्राप्त करके हम सदा तुम्हारे ही 
रहेंगे ) 

२०. मरुतों के पालक इन्द्र, अश्विद्वय, मित्र और वरुणदेव के निकट 
प्रौढ़ और शीत, आतप आदि के निवारक गृह को मङ्गल के लिए, हम 
माँगते हें । 

२१. मित्र, अर्यमा, वरुण और सरुद्गण, तुम लोग हिसा-शून्य, 
पुत्रावि-युक्त और स्तुत्य हो। शीत, आतप और वर्षा से निवारण करने- 
वाला घर हमें दो । 


९३८ हिन्दी- 


२२. आदित्यो, जो मनुष्य नरणासन्न अथवा मृत्यु के बन्धु हैं, उनके 
जीने के लिए उनकी आयु को बड़ाओ। 


१९ सूक्त 
(देवता २६-२७ का त्रसदस्यु राजा का दान; ३४-३५ फे आदित्य, 
अवशिष्ट के अग्नि । ऋषि कण्व-गोत्रीय सोभरि। छन्द ककुप्‌, 
सतोबृहती, विपदा, विराट्‌, उष्णिक्‌ और पङ्ति |) 

१. स्तोता, प्रख्यात अग्नि की स्तुति करो। अग्नि स्वर्ग में हूवि छे 
जानेवाले हैं। ऋत्विक्‌ लोग स्वामी अस्निदेव के पास जाते हैं और देवों 
को पुरोडाशादि देते हें। 

२. सेघादी सोभरि, प्रभूत दानी, विचित्र-तेजस्वी, सोम साध्य, इस 
यज्ञ के नियन्सा और पुरातन अग्नि की, यज्ञ करने के लिए, स्तुति 
करो । 

३. अग्नि, तुम याज्ञिकों में श्रेष्ठ, देवों में अतिशय वानादिगुण-युक्त, 
होता, असर और इस यश के सुन्दर कर्ता हो । हम तुम्हारा भजन 
करते हूँ । 

४, अन्न के प्रदाता, शीभन-घन, सुन्दर प्रकाशक और. प्रशस्य तेजवारे 
अग्नि की में स्तुति करता हँ। वे हमारे लिए द्योतमान देव-यज्ञ में मित्र 
और वरुण के सुख को लक्ष्य करके और जल देवता के सुख के लिए 
यज्ञ करें। 

५. जो मनुष्य समिघा (पलाश आदि इन्धन) से अग्नि की परिचयाँ 
करता है, जो आहुति (आज्य आदि से) अग्नि की परिचर्या करता हुँ, 
जो वेदाध्ययन (ब्रह्मयज्ञ) से परिचर्या करता है और जो ज्योतिष्टोम आदि 
सुन्दर यज्ञों से युक्त होकर नमस्कार (चरु-पुरोडाश आदि) से अग्नि की 
परिचर्या करता हुं 

६, उसके ही व्यापक अइव वेगवान्‌ होते हुँ, उसी का यश सबसे अधिक 
होता है तथा उसे देव-कृत और. मनुष्य-विहित पाप नहीं व्याप्त करते। 
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७. है बर के पुत्र और हवि णादि अझोँ कै पति, हम तुम्हारे गा“ 
पह्यादि अग्थि-ससूह के दारा शोभन अग्निवाले होंगे। झोमन बीरों ते 
युक्त होकर तुम हमारी इच्छा करो । 

८. प्रश॑सक अतिथि के समान अग्नि स्तोताओं के हितेली और रघ 
के स्तान उसन्याता हुँ। अरित, सुने सप्तीचीम र्ण है। तुन घन कि 
शफा ही । 

९. शोअन-घन -अग्ति, जे भनुष्य यज्ञवाला हे, चह सत्य फलबाछा 
हे? बह इल्मघनीय हो और स्तोत्रों के द्वारा सम्भजन-परायण हो! ॥ 

१०. अग्नि, जिस बजपाम के वज्ञ-सिष्पादल फे लिए तुम ऊपर हो 
रहते हो; बहू विधास-शीर घीरों से (पुत्रादि से) युक्त होकर सारे कार्यों 
को सिद्ध झर डालता हैं! दहु अइवॉ-द्वारा की यई घिजय को भोगता 
हुँ। बह मेघाचिय घोर शूरो के साथ सम्भअन-शील होता है । 

११. संसार के स्वीकरणीय और झूपथान्‌ (वीप्तिमान्‌) अग्नि जिस 
घेजसान के गुहु में स्तोत्र और अञ्न को धारण करते हुँ, उसके हुव्य देवों 
कौ प्रांप्स करते हुँ । 

१२, अक्र के पुत्र और वासद अग्नि, मेघावी स्तोता के दान में क्षिप्त- 
कर्ता अभिज्नाता कै वचन को देवों के नीचे और मनुष्यों के ऊपर करो॥ 

१३. जी यशसाल हव््रबाल मौर नमस्कारदद्वादा शोभन बलबाले 
झण्सि की परिया करता है अयबा कि्रगासी तेजम्नाले अग्नि की परिखर्या 
करतार हूं, चह समृद्ध होता हैं! 

१४, झो अतुत्य इन अग्मि के शरीराथयर्वो (गार्हपत्यादि) से धसक . 
प्ड्मीघ अप्नि करी, निभा फे हार), परिधर्या करता हे, धह कर्मों फे झारा 
सोआऱ्यवान्‌ होर थ्ोतसान घस के हारा, सल के समान, सारे सनुण्यों 
को छाँच जाता है। 

१५. अग्नि, जो घसगृह में रात आदि को अभिभूछ करता है और 
पाप-बुद्धि मनुष्य फे क्रोध को दबाता हुँ, बही घय रे आओ ॥ 
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१६. अग्नि कै जिस तेज के द्वारा वरुण, मित्र और अयंमा ज्योति 
प्रदान करते हें तथा अध्विनीकुमार और भग देवता जिसके द्वारा प्रकाश 
प्रदान करते हें, हम बल के द्वारा सबसे अधिक स्तोन्नश होकर और दुख 
के द्वारा रक्षित होकर, अग्निदेव, तुम्हारे उसी तेज की परिचर्या करते हैं। 


१७. हे मेवाबी और युतिमान अग्नि, जो मेघावी ऋत्विक मनुष्यों 
छै साक्षि-स्वरूप और सुन्दर कसं वाले तुम्हें धारण करते हुँ, वे ही उत्तम 
घ्यानदाले होते हे । 

१८. शोभन-धन अग्नि, वे ही यजमान तुम्हारे लिए बेदी प्रस्तुत करते 
हँ, आहुति देते हे, द्योतमान (सौत्य) दिन में सोमाभिषद करने के लिए 
उद्योग करते हुँ, वे ही बल के द्वारा यथेष्ट धन प्राप्त करते हैं और वे 
ही दुममं अभिलाषा पाते हं । 

१९. आहुत अग्नि हमारे लिए कल्याणकर हों । शोभन-धन अग्नि, 
हुम्हारा दान हमारे लिए कल्याणकर हो। यज्ञ कल्याणकारी हो। 
स्छुतियां कल्याणमयी हों । 

२०. संग्राम में मन कल्याणवाहक बने । इस मन के द्वारा तुम संग्राम 
में शत्रुओं को परास्त करो । अभिभव करनेवाले शत्रुओं के स्थिर और 
प्रभूत बल को पराजित करो । अभिगमन-साधक स्तोत्रों के हारा हम 
तुम्हारा भजन करेगे । 

२१. प्रजापति के द्वारा आहित (स्थापित) अग्नि की में पुजा करता 
हँ । वह सबसे अधिक यज्ञ करनेवाले, हव्य-बाहुक तथा ईश्वर हें और 
दैबो के द्वारा हूत बनाकर भेजे गये हुँ । 

२२. तीक्ष्ण रूपटोंबाले, चिर तरुण और शोभित अग्नि को लक्ष्य 
कर हवीरूप अन्न का गाना गाओः। प्रिय और सत्य वचनों से स्तुत तथा 
घुत-द्वारा आहूत होकर स्तोता को शोभन बीये दान करते हेँ। 

२३. घृत के द्वारा आहूत अग्नि जिस समय ऊपर और नीचे शब्द 
करते हँ, उस समय असुर (बली) सूरये के समान अपने रूप को प्रकाशित 
करते हें । 
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२४. भनु प्रजावति के द्वारा स्थापित और प्रकाशक जौ अग्नि सुगंषि 
मुख के द्वारा देवों के पास हव्य को भेजते हे, वे ही सुन्दर यज्ञवाले, देवों 
को बुखानेवाले, दीप्तिमान्‌ और अमर आग्नि घन की परिचर्या 
करते हँ! 

२५. बल के पुत्र, घुतहुत और झनुकूल वीप्तिचाले अग्नि, में मरणः 
घर्मा हुँ; तुम्हारी उपासना से में हुम्हारे समान अमर हो जाऊे। 

२६. दाशक अग्नि, सिथ्यापवाद (हिसा) के लिए तुमको में तिरस्क 
नहीं करूँगा । पाय के लिए तुम्हें नहीं तिरस्कृत करूंगा । घेरा स्सोता 
अपुधत बचलतों के हारा तुम्हारी अवहेलना नहीं करेगा । सम्भजनीय अगिन, 
वेरा दुबु शतु न हो । वह पाए-बुद्धि-द्वारा मुझे बाधा त वे । 

२७. जसे पुत्र पिता के लिए करता है, बैसे ही पोषण-कर्त्ता अगिन 
घक्ष-गुह में देवों के लिए हसरा हव्य प्रेरित करते हें । 

२८. वासक इस, निकटन्जर्ती रखण के द्वारा में मनुष्य सदा तुम्हारी 
प्रसज्रतः की सेवा! करें ३ 

२९. आग्नि, तुम्हारे परिचरण कै दरारा में तुम्हारा भजन कङँगा । 
हुष्व-बाच झै हारा और प्रशांसा के हारा तुम्हार! भजन करूंगा । वासक 
अस्ति, तुश प्रकुष्टबुद्धि हो । लोग तुम्हें मेरा रक्षक कहते हत अग्नि, 
दान छे लिए प्रसन्य होळ । 

३०. अग्नि, तुम जिस यजमान फी मैत्री करते हो, बहू तुम्हारी बीए 
ओर अक्रपूर्ण रक्षा के ह्वारा बढ़ता हूँ । 

३१. सोम से सिञ्चित, द्रवशील, भीड़यान्‌, शब्बायसान, यसन्तादि 
ऋतुओं में उत्पक्ष और दीप्तिशाली अग्नि, तुम्हारे लिए सोम गृहीत होस 
“ हुँ। हुन विशाल उषाओं के मित्र हो। रात्रिकाल में बुम सारी वस्तुओं 
को प्रकाशित करले हो । 

३२. र्ण के लिए हम सोमरि छोग अग्नि छो प्राप्त हुए है । अग्नि, 
शहनसेजल्यी, सुन्दर रूप से आनेवाणे स्वाद्‌ और प्रसदस्य-द्वारा स्तुत है । 
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३३. अग्नि, अन्य अग्मि (गार्हपत्यादि) दक्ष कौ शाज्षा के समान 
तुम्हारे पास रहते हें । मनुष्यों में में, तुम्हारे बल, स्तुति-द्वारा बढ़ाते हुए 
अन्य स्तोल्ताओं के समात्न यश को प्राप्त करूँगा । 

३४, द्रोह-शून्य और उत्तम दानवारू आदित्यों हविवाले, सभी क्ोगों 
छे बीख जिसे तुम पार छ जाते हो, पह फल प्राप्त करता हूँ । 

३५. शोभा-संयुकत और शत्रुओं के अभिभविता आदित्यो, मनुष्यों 
सें घातक इात्रुओं को पराजित करो । वरुण, मित्र ओर अर्यमा, ये ही 
हुस्ह्वारे यज्ञ के नेता होंगे । 

३६. पुरकृत्स के पुत्र घसदस्यु ने मुझे पचास बन्धु दिये हें। बे 
घड़े वानी, आयं (स्वामी) और स्तोताओं फे पाळक हैं । 

३७, सुन्दर निवासवाली नदी के तड पर इयामवर्ण बेलो के नेता 
और पूज्य घन दान के योग्य २१० गायों के पति घसदत्यु ने धन ब्र 
घस्त्र आदि दिये थे ॥ 


२० सूक्त 
(दैवता मरुदूगण्‌ । ऋषि सोाभरि। छन्द ककुप्‌ और इहती |) 

१. प्रस्थानबाले मददृगण, आयम्नन करो । हमें नहीं. मारता। 
समान-तेजस्क होकर दुढ़ पर्वतो को भी कम्पित करते हो । हसे छोड़कर 
अन्यन्न नहीं रहना ३ ३ 

२. प्रकाहणाज निवासदाले रुष्रपु्रो {वरतो}; सुम्दर बीप्तिवाले रथ” 


. नेसि (चक्र के डंडों) के रय से जागभन करो । सबके अभिलणणीय सदसो, 


झोभरि की (सेरी) अभिलाषा करते हुए, अन्न के साथ, झज हुथारे यज्ञ 
में आओ । 

हू. हुई कमेवान्‌ दिवणु कौर अभिसघणीय जक छे लेखक शद्रपुत्र भवती 
के उच्च बल को जानते हें । 

४, सुन्दर आयुध और दीप्तिवाले मरुतो, दुम छोग जित समय कम्पन 
करते हो, उस समय सारे द्वीप पतित हो जाते हैं, स्थावर (वृक्षादि) 
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पदार्थे दुख प्राप्त रकते हे, द्यावापृथिवी कांप जाते: हैं, गमनशील जर 
बहता हे । 

५. सरुतो, तुम्हारे संग्राम में जाते समय न गिरनेवाले मेघ और 
वनस्पति आदि बार-बार शब्द करते हे, पृथिवी कापती हे । 

६. मरुतो, तुम्हारे बल के गमन के लिए झुलोक .विद्याल अन्तरिक्ष 
को छोड़कर ऊपर भाग गया हे । प्रचुर बलवाले और नेता मरुद्गण 
अपने शरीर में दीप्त आभरण धारण करते हें। 

७. प्रदीप्त, बलवान्‌, वर्षणरूप, अकुटिल और नेता मरुदूगण हुंबी- 
रूप अन्न के लिए सहूती शोभा धारण करते हे । 

८. सोभरि आदि ऋषियों के शब्द-द्वारा हिरण्मय श्य के मध्य वेश में 
सरुतों को वीणा प्रकट हो रही हे । गोसातुक, शोभन-जन्मा और सहानु- 
भाव सरुबूगण हमारे अन्न, भोग और प्रीति के लिए प्रवृत्त हों । 

९, सोम-वर्षे के अघ्बर्युओ, वृष्टिदाता मतों के बल के लिए हुष्य फे 
आओ । एत बल के द्वारा वे सेचन करनेवाले और उत्तम गमनवाले होते है । 

१०. नेता सरुदृगण सेचन-समर्थ, अइव से युक्त, वृष्टिदाता के रूप 
ते संयुक्त और वर्षंक नाभि से सम्पन्न रथ पर, हव्य के पास, शयेन पक्षी 
के समान अनायास आगमन करे | 

११. झदतों का अभिव्यङ्जक आभरण एक ही प्रकार का है । प्रदीप्त 
सुवर्णमय हार उनके हृदय-देश में विराज रहा है। बाहुओं में आयुध 
अतीव प्रकाशित होते हूँ । 

१२. उग्र, वर्षक और उच्च बाहुओंवाले सरुद्गण अपने शरीर फे | 
रक्षण के लिए यत्त नहीं करते (आवश्यकता ही नहीं हू) । मरुतो, तुम्हारे 
रथ पर भायुध और घनुष सुदुढ़ हैं। इसी लिए युद्ध-क्षेत्र सें, सेना- 
मुख पर, तुम्हारी ही विजय होती है।. 

१३, जरू के ससान सर्वेत्र विस्तीर्ण मौर दीप्त बहु-संबयक मर्तो का 
नाम एक होकर भी, पेतुक बीर्घ स्थादी अ के ससान, भोग के लिए, 
यथेष्ट होता हे } 
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१४. उन मरुतो की वन्दना करो । उनके लिए स्तुति करो । आर्य- 
स्वामी के हीन सेवक के समान हम कम्पनोत्पादक सरुतों के हीन सेवक 
हैं। उनका दान महिमा से युक्त है । 

१५. सस्तो, तुम्हारा रक्षण पाकर स्तोता बीते हुए दिनों में सुभग 
हुआ था । जो स्तोता है, वह अवश्य ही तुम्हारा है । 

१६. नेता मरुतो, हव्य-भक्षण के लिए जिस हविष्सात्‌ यजमान 
के हव्य के पास जाते हो, हे कस्पक मर्तो, बह तुम्हारे द्युतिसान्‌ अन्न 
और अञ्न-सर्भोग के द्वारा तुम्हारे सुख को चारों ओर व्याप्त करता है। 

२७, रु्र-पुत्र, असुर (दृष्टि जल अथवा बल) के कर्ता भौर नित्य 
तरुण मद्द्गण जिस प्रकार अन्तरिक्ष से आकर हमारी कामना करें, 
बह स्तोत्र वेसा ही हो । 

१८. जो सुन्दर दाजवाले यजमान भरुतों की पुजा करते हैँ और जो 
इन सेचन-कर्त्ताओं को हव्य-द्वारा पुजित करते हुँ, हम इस दोतों प्रकार के 
लोगों में ससान हें। हमारे लिए अतीव धनप्रद चित्त से आकर मिलो । 

१९. सोभरि, नित्य तरुण, अतीव वृष्टि-दाता और पावक मरुदू- 
गण का अतीव अभिनव वाक्यों-ट्रारए, सुन्दर रूप से, उसी प्रकार स्तव करो, 

, जिस प्रकार कृषक अपने बेलों की स्तुति करता हूँ १ 

६०. सारै युद्धों में योद्धा लोगों के आह्वान करने पर सरुद्गण अभि- 
भयकर्ता होते है । आह्वान के योग्य मल्ल के समान सम्प्रति आह्वादकर, 
बंक तथा अतीव यशस्वी सरुतों को, शोभन वाक्यों के द्वारा स्तुति करो। 

२१. समान-तेजस्क मरुतो, एक जाति होने के कारण समान बन्धु 
होकर गाये चारों ओर आस में लेहन करती--चाटती--हैं । 

२२. हे नत्तेक और वक्षःस्थल सें उज्ज्वल आभरण पहननेवाले मरुतो, 
सनुष्य भी तुम्हारे बन्धुत्व के लिए जाता है; इसलिए हमारे पक्ष से बात - 
करो । सदा घारणीय यक्ष में तुम्हारा बन्धुत्व संदा ही रहता है । 

२३. सुन्दर दानवाले, गमनशील और सखा सरतो, मस्त्सम्बन्धी 
(अर्थात्‌ अपना) औषध ले आगो 
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२४. मरुतो, जिससे तुम समुद्र की रक्षा करते हो, जिससे 
यजमान के शत्रु की हिंसा करते हो और जिससे तृष्णज (गोतम) को 
कप प्रवान्‌ किया था, हे सुखोत्यावक और शशञ्ु-शन्य मरुतो, उसी सब 
प्रकार का कल्याण करनेवाली रक्षा के दवारा हमारे लिए सुख उत्पन्न करो। 

२५, सुन्दर यज्ञवाले भरुतों, सिन्धु नव, चिनाव, समुद्र और पंत 
में जो औषध हैन? | 

२६, तुम यह सब औषध पहचानकर हमारी शरीर कौ चिकित्सा के 
लिए ले आओ । अर्तो, हममें से जिस प्रकार रोगी के रोग की शान्ति 
हो, उती प्र कार बाधित अंग को जोड़ो (पुरा करो) । 


अयस अध्याय समाप्त ! 


२१ सूक्त । 
(दिचीय अध्यायं। ४ अनुवाक। देवता इन्द्र। अन्त की दो ऋचाओं 
का चिन्न राजा का दान । ऋषि कण्वपुत्र सोभरि। 
छुन्द ककुप्‌ ओर बृहती ।) 

१. अपुर्य इन्द्र, हम तुम्हें गुणी मनुष्य के समान सोस से पोषण करके 
रक्षा-प्राव्ति की कामना से संग्राम में विविध-रूप-घारी तुम्हें दुलाते हें। ` 

२. इन्र, अस्निण्टोन आदि यज्ञों की रक्षा के लिए हम तुम्हारे 
पास जाते है । इक शन्रुमो के अभिभवकर्सा, सरण और उम्र हैं। वह हमारे 
बभिमुद्य आयें । हम तुम्हारे सखा हैं। इन्द्र, तुम भजनीय और रक्षक 
हो। हुम तुम्हें बर्ण करते हैं । 

३. अइवपलि, गोयालक, उवंर-भूमि-स्वासी और सोमपति इन्द्र, आओ 
ओर सोसपान करो ॥ 

४, हम खिप्न बन्छु-हीन हें। तुम बन्धुवाले हो । हम तुमसे बन्धुता 
करेंगे । काम-वर्जक इन्द्र, तुम्हारे जो शारीरिक तेज हैं, उनके साथ सोम- 
शान के लिए आशो ३ 

फा ६० 
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५. इन्त्र, दुग्धादि मिभित, सबकर और स्वर्ग लास के कारण 
तुम्हारे सोम में हम पक्षियों के सवृष् रहकर तुम्हारी ही स्तुति करते हैं । 

६. इन्द्र, इस स्तोत्र के साथ तुम्हारे सामने तुम्हारी ही स्तुति करेंगे। 
तुस बार-बार क्‍यों चिम्ता करते हो ? हरि क्षश्वोवाले हस्त, हुसें पुत्र” 
पशु आदि को अभिलाषा है । सुस धनादि के बाता हो। हसारे कर्म 
तुम्हारे ही पास हैं । 

७. इन्द्र, तुम्हारे रक्षण सें हुम नये ही रहेंगे। वप्त्रघर इन्र, पहले 


. हस तुम्हें सर्वत्र व्याप्त महीं जानते थे । इस समय तुम्हें जामते हें। 


८. बली इप, हम तुम्हारी भक्षी जानते हें। तुम्हारा भोज्य सी 
जानते हें। वस्त्रो इन्द्र, हम तुमसे मंत्री और भोज्य (घन) सांगते 
हेँ। सबको निवास देनेवाले और सुन्दर शिरस्त्राणवाले इन्द्र, गो आवि 
से युषत सारे धनों सें हमें तीक्ष्ण करो । 

९. मित्र ऋत्विको और यजमात्ो, जो इन्द्र, पुर्वे समय में, यह सारा 
घन हारे लिए छे आये थे, उन्हीं इख की, तुम्हारी रक्षा के लिए, में श्तुलि 
करता हूँ १ 

१०. हरितवर्णं अइष्नवाके, सज्जनों कै पति, शत्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र की स्तुति बही मनुष्य करता हँ, जो घुष्य होता हूँ । बे धती इसर 
सो गायें और सौ अत्र हुम स्तोताओं के लिए छापे भे । _ 

११. अभीष्सित फलदाता इन्द्र, छुम्हें सहायक पाकर गोयुद्त मनुष्यों ' 
के साथ संग्राम में अतीव क्रद्ध शत्रु को हम निवारित करेंगे । 

१२. बहुतों के द्वारा बुलाने योग्य इन्द्र, हुम संग्राम में हिंसको को 
जीतेंगे। हम पाप-बुद्धियों को हरावेंगे। मरुतों को सहायता से हुम वुन्न 
का बघ करगे । हम अपने क्लं घढ़ाबंगे । इन्द्र, हमारे सारे कमो की 
रक्षा करो । 

१३. इन्द्र, जन्म-काल से ही तुम शत्रु-शून्य हो और खिर काल से 
बन्धु-हीन हो । जो मैत्री तुम चाहते हो, उसे केबल युद्ध-द्वारा प्राप्त 
करते ही! । 
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१४. इन्द्र, बन्धुता के लिए केवल धनी (अयाशिक) मनुष्य को 
क्यों नहीं आश्रित करते ? इसलिए कि अयाज्ञिक मनुष्य सुरा (मझ) 
पात्र करके प्रमत्त होते और तुम्हारी हिसा करते हूँ। जिस समय तुम 
स्तोता को अपना समऋकर घन आदि देते हो, उस समय वहे तुम्दें पिता 
समझकर बुळाता हे । 


१५, ब्र, तुम्हारे समान देखता के बन्धुत्व से बञ्चित होकर हम 
घोस।भिषब-धुन्य न होने पावे । घोमाभिब्रब होने पद हल एकण उपबेशन 
क्रय | 

६. गोदाता इन्र, हम तुम्हारे हें। हल वनन्धून्य न होने धावे । 
हुए हसरे के पास खे घन न ग्रहण छर । तुस स्थासी हो । हमारे पाक 
घुस दृढ़ घन दो । एुण्हारे दान की कोई हिसा नहीं कर सक्षशा । 

१७. में हष्यदादा हुँ । क्या इन्द्र ने सुझे (सोभरि शो) यह वाथ दिया 
हैँ? अथचा शौभन-घना सरस्वती ने दिया है? अथवा है चित्र (चित्र 
ररा मामक घजमान), तुमने ही दिया है ? 


१८. जैसे मेघ बृष्टि-द्वारा पुथिदी को प्रस्त करता हूँ, वसे ही सरस्वती 


नदी के तीर पर रहुनेवाले अन्य राजाओं कौ सहुख्न और अयुत (दहा 
सहुक्ष) धन देकर चिन्न राजा उन्हें प्रसक् करते हुँ । 


२२ छूक्त 
(देवता अश्वितय । ऋष कण्घ-पुश्र सोभरि। छन्द्‌ ककुप्‌, 
बहती और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. अहिवद्वय, तुस सुन्दर आह्वानवाले और स्तूयमान मार्गबाछे हो । 
पुर्या को वरण करने के लिए तुस लोग जिस रघ पर चढे थे, आज, रक्षा 
के लिए, उसी दर्शनीय रथ को बुलाता हूँ । 

२, सोभरि, कल्याणब्राहिनी स्तुतियों के द्वारा इस रथ की स्तुति 
` क्रो। यह रथ प्राचीन स्तोताओं का पोषक, मुद्ध में शोभन भाट्ान- 
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बाला, बहुतों के हारा अभिरूषणीय, सबका रक्षक, संग्रा सें अग्रगामी, 
सबका भजनीय, शत्रुओं का दिद्वेषी और पाप-रहित है । 

३. शत्रुओं के विजेता, प्रकाशमान और हव्यदाता यजमान के गुहपति 
अश्विद्वय, इस कर्म में रक्षा के लिए नसस्कार-द्वारा हम तुम्हें अपने अभि- 
सुख झरेंगे । 

४. अध्विद्नय, तुम्हारे रथ का एक चक्र स्वर्गलोक तक जाता है और 
दुसरा तुम्हारे साथ जादा हुँ । सारे कार्यो के प्रेरक और जलपति अह्नो 
कुसारो, तुम्हारी मंगलमधी बुद्धि, धेनु के समान, हमारे पास आवे । 

५. अश्विद्ठय, तीत प्रकार के सारथि-स्थायोंबाला और सने का 
कूगासवाला तुम्हारा प्रसिद्ध रण द्यावापृथिवी को अपने प्रकाश से अलंकृत 
करता है । नासत्यद्दय ठुम लोग पुर्वोश्त रथ से आओ । 

६. अझ्विद्ृय, धुलोक (स्वयं) में स्थित प्राचीन जल को अनु के 
लिए देकर तुमने लाङ्गल (हुल) से थब (जौ) को सेती की थी या 
मनुष्यों को कृषि-कार्य की शिक्षा दी थी। जल-पाळक अधिवहय, गाज 
सुन्वर स्तुति द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हें । 

७. अञ्च और घनवाले अश्विद्वव, घक्-सार्न से हमारे पाउ आओ। 
घन को सेचन अथवा दान करनेवाले अझ्विददय, इसी भागे से घुसने 
घसदस्यु के पुत्र तृक्षि को प्रचुर घन देकर तुप्त किया था । 

८. सेता और दर्वणश्ील धनवारे अदिव्य, तुम्हारे लिए पत्थरों 
दे पह सोम अभिषुत हुआ है। सोम-पान के लिए आओ और हुष्य- 
प्रदाता के धर सें सोम पियो। 

९. वर्षणशील घनवाले जश्विद्यय, सोने के लगाम आदि से सब्पत्ञ, 
आयुर्धों के कोश और रसणशील रथ पर चढ़ो। 

१०. जिव रदाणों से तुमने पकथ राजा की रक्षा की थी, जिनसे 
अधिगु राजा की रझा की थी और जिनसे बच्चु राजा को सोमपान-द्वारा 
प्रसन्न किया शा, उन्हीं रक्षणों के साथ बहुत ही शीघ्र हमारे पास आओ 
और रोती की चिकित्स करो! 


dar. 
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११. हम स्वकम में शी व्रताकारी और मेघावी हें। अद्विद्रय, तुम 
लोग युद्ध में शत्रु-वध के लिए शीघ्कर्ता हो। दिन के इस प्रातःकाल 
में स्तुति द्वारा हम तुम्हें बलाते हें। 

१२. वर्षणशील अश्विद्ठय, विविध-रूप, समस्त देदों के द्वारा वरणीय 
मेरे इस आह्वान के अभिमुख, उन सारी रक्षाओं के साथ आम्री। तुम 
लोग हुवि के अभिलाषी, अतीव धनद और युद्ध में अनेक शत्रुओं के 
अभिभविता हो। जिन रक्षणों से तुमने कूण को घद्धित किया है, उनके 
साथ पधारो। 

१३. उन अश्विष्ठय को इस प्रातःकाल में अभिवादन करता हुआ 
में उनकी स्तुति करता हूँ । उन्हीं दोनों के पास स्तोतर-द्वारा घनादि की 
याचन! करता हूं । 


१४. वे जल-पालक और युद्ध में स्तूयमान सार्य हें। रात्रि, उषःकाल 
और दिन में सदा हम अश्विद्वय को बुलाते हुँ। अञ्न और धन अधिवष्ठय, 
शत्रु के हाथ में हमें नहीं देना। 

१५. अझिथिद्वय, तुम सेचन-शील हो। में सुख के योग्य हूँ। प्रातः- 
काल में मेरे लिए रथ से सुख ले आओ में सोभरि हूं। अपने पिता के 
समान ही तुम्हें बुलाता हूं । 

१६. मन के समान शीघ्रगामी, घन-वर्षक, शत्रु-नाझक और अनेकों 
के रक्षक अदिदद्वय, शीघ्र-गामिनी और विविधा रक्षाओं के साथ, हमारी 
इक्षा के लिए, पास में आओ। 

१७. अइिवद्वय, तुम अतीद सोमपाता, नेता और वर्शनीय हो। 
हमारे यज्ञ-मागे को अश्व, गौ और सुवर्ण से युक्त करके, आओ । 

१८. जिसका दान सुन्दर है, जिसका वीयं सुन्दर हे, जिसका घुन्दर 
रूप सबके लिए वरणीय है और जिसे बली पुरुष भी अभिभूत नहीं कर 
सकता, ऐसा ही धन हम धारण करते हें। अन्न और धन (बलयुक्त घनी) 
अश्विय, तुम्हारा आगमन होने पर हम सारा घन प्राप्त करेंगे। 
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२३ मुक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि व्यश्व के पुत्र विश्वममा । छन्द उष्णिक्‌ ।) 

१. शच्रुओ के विर्य गमत क्षर्नेबाले अध्वि हैं। उन्हीं की स्तुति 
करी। जिनका धंभ-जाल चारों और फैलता है, निनकौ दीप्ति को कोई 
पकड़ भहीं सकता और जो जात-प्रश् हैं, उन अश्वि कौ दूजा करों। 

२. सर्वार्थ-दर्शक “थिशवर्षेवा” ऋषि, भात्सय-शुन्यथ यजमान के लिए 
रथादि के दाता अग्नि की, घाष्य-द्वारा, स्तुति करो । 

३. शत्रुओं के बाघक और 'ऋचाओं-वारा अर्चनीव अस्ति जिनके 
अक्त और सोमरस को प्रहश करते है, घे घन प्राप्त कणसे हें! 

४. अतीव दीप्तिसान्‌, ताप-दाता, दण्ड-सम्प्न, शौन दौष्तिवॉलि 
और पणमानों के आखिल अग्नि का शाण-शुल्ध तथा अभिषव तेज उठ 
रहा है। 

५. शोभनयज्ञ अग्नि, सासने विशाल दीप्तिं से दीपनशीरु भीर 


- स्सूपेभान छुन योतमासो ज्याला के साख उठो। 


६. अग्नि, तुम हुव्य-दाहक दूत ही; इसलिए दैवों को हव्य देते हुए 
सुन्दर स्तोत्र के साथ जाओ। 

७. भनुष्यों के होम-सम्पादक और पुरातनं अस्मि की में बुलादा 
हुँ । इस सुक्त-छप बचनं-द्रारां उन अग्नि की मैं प्रशंसा करता हूँ। . 
घुम्हारे ही लिए उन अग्नि की में स्तुति करता हैं । 

८. बहुविध प्रशावाले, मित्र और तुप्त अग्नि की इयां से यज्ञ और 
सामर्थ्यं से यज्ञबाले यजन की मताकांसना पुर्ण होती है । 

९. यशानिशाषिणी, थङ्ग के तान और यक्षवाले अरित की, हव्यवाले 


यज्ञ में, स्तुति-वाक्य-द्वार, सेवा करी । 


१०. हुसारै नियत यज्ञ अङ्गिरावाले अग्नि के अभिमुख जायेँ। थे 


मनुष्यों में होम-निए्पादक और अतीव यदांख्दी हें। 
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११. अजश अशनि, तुम्हारी धीष्यमान और महान्‌ रहिलर्यां काम- 
बर्षक होकर अइव के समान बल प्रकट करती हैं। 

१२. अक्ष-पति अशनि, हमारे लिए तुम शोभन वीधवाका घन वो। 
हुमारे पुत्र और पोत्र के पातं जी धव है, उसे युंड-काल में बचालो। 

१३. मनुष्य-रक्षक और तीक्ष्ण अग्नि प्रसक्ष होकर जभी भनुष्य॑ 
के गृह में अवष्थित होते हें, तेची बह सादे राक्षसीं को विलष्ट 
करते हें । 

१४, हे बीर' और अनृष्य-वालक अग्नि, हमारे नेथ स्तौ को सुंनकर 
भायावी राक्षसो को तापक तेज कै धार! अलाऔ । 

१५, जो मनृष्य हैध्यदाता ऋश्विकों के हारा नग्मि को हुब्ए प्रदान 
करता है, उसको भनृज्य-दाजु भाया-द्वीरा सी धपा में महीं कर एकता । 

१६. अपने को घन का वर्षक बनाने की इच्छा से व्यय भामा 
ऋषि ने तुम्हें प्रसञ्च किया था; क्योंकि हुम दनब हो। घुम भी महान्‌ उन 
के लिए उन अग्नि को जलाते हूँ। 

१७. यज्ञशील और जासप्रज्ञ काव्य (कविपुन्र == उशना शधि) ने 
मनु के धर से तुम्हें होता के रूप से बढाया था। 

१८. अग्निं, समस्त देवों ने मिलकर तुम्हूँ ही हूत नियुक्त किया थ?। 
देव अग्नि, तुम देवों में मुख्य ही। तुम उसी सभयं यंज्ञ-यौग्यं हो गये घे। 

. १९ अधर, पवित्र, घूख्र-मार्ग और तेजस्वी इनं अग्नि को वौर था 
समर्थं मनुष्य ने दूत बनाया था। 

२०. खुक्‌ प्रहण करके हम सुन्दर बीप्तिवाले, शुश्रवर्ण, तेजस्वी, 
मनुष्यों के लिए स्तवनीय और अजर अग्नि को हम बुलाते हैं। 

२१. जी मनुष्य हष्य-दात्ा ऋत्विकों के द्वारा अरिन को आहुति देतां 
है, वह प्रचुर पोषक और वीर पुत्र, पात्र आदि सै युक्त अंज प्राप्त 
करता है। [ 

२२. देवों में मुख्य, जात-प्रश्भ और प्राचीन अग्नि के पास हुस्य-थुक्त 
श्रुक नमस्कार के साथ अग्नि के पास आता हूं । 
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ओ- २३. ष्यइव के समान स्तुति-ह्वारा प्रशस्यतम, पुज्यतम ओर शुञ्र 
दीप्ति से युक्त अग्नि की, हम, परिचर्या करते हैं। 

२४. व्यश्य-पुत्र “विश्वसना” ऋषि, “स्थूलयुष” रामक ऋषि के 

समान तुम यजमान के गृह में उत्पन्न और विशाल अग्नि की, ल्तोत्र द्वारा, 

पुजा करो। 

२५. मेघावी (विप्र) यजसान सनुष्यों के अतिथि और वनस्पति के 
पुत्र तथा प्राचीन अग्नि की, रक्षण के लिए, स्तुति करते हूँ। 

२६. अग्नि, समस्त प्रधान स्तोताओं के सामने तुम कुश के ऊपर 
बेठो . तुम स्तुति के योग्य हो। मनुव्य-प्रदत्त हुव्य को स्वीकार करो। 

२७. अग्नि, वरणीय प्रचुर घन हमें दो। बहुतोँ-हाशा अभिलबणीय 
तथा सुन्दर दीर्यवाले पुत्र, पौत्र आदि के साथ. कीर्ति से युक्त, घन | 
हमें दो। 

२८. तुस घरणीय, 'वासदाता और युवक हो। जो सुन्दर साम-गाव 
करते है, उनको लक्ष्य करके सदा घन आदि भेजो) 

२९. अग्नि तुम अतिशय दाता हो। पशु से युक्त अन्न और महाधन 
के बीच देने योग्य धन हमें प्रदान करो । 

३०. अग्नि, तुम देवो में यशस्वी हो; इसलिए तुम सत्यवान्‌, भली 
भाँति विराजमान और पवित्र बल से युक्त मित्र और वरुण को इस कर्म 
सें ले आओ। 


२३ खूकत 
(देवता इन्द्र | अन्तिम तीन मन्त्रों के देवता सुषाम राजा के पुत्र 
बरु का दान । ऋषि व्यश्व-पुत्र वेयश्व । छन्द उष्णिक्‌ |) 
१. मित्र ऋत्विको, वज्रधर इन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को करेंगे। 
तुम लोगों के लिए संग्रामों में आयुधों के नेता और शत्रुओं के धर्षक 


` इन्द्र के लिए में स्तुति करूंगा। 
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२. इन्द्र, तुम बल के द्वारा विख्यात हो। वृत्रासुर का दघ करने के 
कारण तुम दृत्र-हन्ता हुए हो। तुस श्र हो? घन-द्वारा घनवान्‌ व्यक्ति 
को अधिक घन देते हो। 

३. इन्र, तुम हमारे हारा स्तुत किये जाने पर नानाविध अझ्नों से 
युक्त धन हुमें प्रदान करो। अइववाले इन्द्र, तुम निर्गमन-समय में ही 
शत्रुओं के बासदाता और दाता होते हो! 

४. इन्द्र, हमारे लिए तुम घन प्रकाशित करो। शत्रु-बाशक, स्तूयमान 
होकर तुम घुष्ट सत के साथ वही घन हमें दो। 

५, अशवनाले इन्द्र, गोओं के खोजने के समय तुम्हारे प्रति योद्धा 
लोग तुम्हारा छाँया और वाहिना हाथ नहीं हटा सकते! प्रतिरोधक वृत्र 
भादि भी तुम्हारे हाथों को नहीं हटा सकते--तुम अबाधित हो। 

६. बणाघर इन्द्र, स्तुति-बचनों के द्वारा तुम्हें में प्राप्त होता हूँ। 
इसी प्रकार से लोग गौओं के साथ गोष्ठ को प्राप्त होते हैं। 

७, इन्द्र, तुम दृत्रादि के सर्व-श्रेष्ठ विनाशक हो। हे उग्र, वासदाता 
भौर नेता इन्द्र, विश्वमना नामक ऋषि के सारे स्तोत्रों में उपस्थित 
होना। 

८. वत्रघ्न, शर और अनेकों के द्वारा बुलाय जाने योग्य इन्द्र, 
नवीन, स्पृहणीय और सुखादि का साधक धन हम प्राप्त करेंगे। 

९. सबको नचानेवाले इन्द्र, तुम्हारे बल को शत्रु लोग नहीं दबा 
सकते। बहुतों के द्वारा बुलाये गये इन्द्र, हव्यदाता को जो तुम दान करते 
हो, उसे कोई नष्ट नहीं कर सकता। 

१०. अत्यन्त पुजनीय और नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र, महान्‌ धन के 
लाभ के लिए अपने उदर को सोम-द्वारा सींचो। धनी इन्द्र, धन-प्राप्ति के 
लिए तुम सुदुढ्‌ शत्रु-पुरियों को विनष्ट करो। 

११. बच्ची और धनी इन्द्र, हम लोगों ने तुमसे पहले अन्य देवों के 
निकट आशायें को थीं; (परन्तु निष्फल) । इस समय तुम हमें वन और 
रक्षण दो। 
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११. भचानेवाले और स्तोत्र-पात्र इन्द्र, अन्न-प्रकाशक थश आर बल 
के लिए तुम्हारे सिवा अन्य किसी को महीं जानता हूं । 

१३. इन्द्र के लिए ही तुम सोम-सिचन करो (सोम चुआझो) । इन्द्र 
क्षोससय मधु (रस) पियें। वह अपने महस्व और अन्न के साथ घनादि 
भेजते हें। 

१४. अइवों के अधिपति इन्द्र की में स्तुति करें। घे आपना वर्क 
क्षल दूसरे को देते हे। स्तोता व्यइव ऋषि फे पुत्र की (भेरी) स्तुति 
श्रुनो । 

१५. इन्द्र, प्राचीन समय सें तुमसे अधिक धनी, समर्थ, आआयशाता 
झर स्तुति-युक्त कोई नहीं उत्पन्न हुआ। 

१६. ऋत्विक्‌, तुम मदकर सोम-रूप अज्ञ के अतीव मवकर अश्च 
(सोमरस) का, इन्द्र के लिए, सेचन करो। इन धीर और सदा षद्धंनशील 
इन्द्र की ही लोग स्तुति करते हें। 

१७. हरि नामक अइवों फ़े स्वाभी इन्द्र, हुरहारी पहले की झी गई 
हतुतियों को कोई बल अथवा घन के कारण नहीं लाँच सकता । 

१८. अनश्लाभिलाषी होकर हम, जिन यज्ञों सें ऋत्विकगण प्रमत्त नहीं 
होते, उन्हीं यज्ञों के द्वारा, दशनीय अश्चपति इन्द्र कौ बुलाते हैं। 

१९. मित्रभूत ऋत्विको, तुम शीघ्र आओ। हुम स्तुति-यौग्य नेता 
इन्द्र की स्तुति करेगे। यहु इन्द्र अफेले ही सारी इत्रु-सेना को अभिभूत 
&रते हेँ। 

२०. ऋत्विको, जो इन्द्र स्तुति को नहीं रोकते, स्तुति की अभिलाषा 
क्षरते हे, उन्हीं दीप्तिशाली इन्द्र के लिए घृत और मधु से भी स्वाधु और 
अत्यन्त मीठा वचन कहो। 

२१. जिन इख के योर-कर्म असीम हें, जिनके धन को क्षात्रु नहीं पा 
सकते और जिनका दान, ज्योति (अन्तरिक्ष) के समान, सररै स्तोताओं 


` छो व्याप्त करता हें 


हिन्दी-ऋश्वैक ` ९५५ 


२२. उन्हीं न मारने योग्य, अली और स्तोताओं कै हारा नियन्त्रित 
इन्द्र की, ध्ययव ऋषि के ससान, स्तुति करी। स्वामी इक हव्यदाती को 
प्रशस्स गृह पैसै ६ ३ 

२३. व्यइव के पुत्र विहव्यो, भनिष्य के वसे प्राण इन्द्र हें; इसलिए 
अभिनव, पिंहानू तथा सदा नस्कारं के योग्य इष्ड की प्युहि करों। 

२४. जैसे आदित्य प्रतिदिन पियो का उड़ना आवत है, वैसे ही, 
हे वज्ाहस्त इन्त, चुम नित लियों (शक्षसों) का गसन समझते हौँ । 

१५. मतीव दर्शनीय इ, कर्म मिष्ठ वेजेमानें कै लिए हमें अपना 
आधाय दो। कत्सं नामक शर्जाब के लिए हुमने दी प्रकार से हातओं का 
दघ,किया है! हमें वही श्क्षा दौ। 

२६. अतीव दर्शनीय इन्द्र, तुम स्युति-योध्य हो। देने के लिए तुमरे 
हम घन की याचना करते हुँ। तुस हमारी सारी शत्रु-सेमा कै अभिभव- 
कर्ता हो! 

२७. जो इन्द्र रावशस-विड्िल पाप से झुकत करते हुँ और जो सिन्दु 
आदि सातो नदियों के तट पर वर्तमान यजभानों के पास धन भेजते हुँ, 
वही तुस, हे बहु-धनी इन्द्र, असुर शत्रु के बघ के लिए अस्त्र नीचे करो) 

९८ कष राखा, अपने “विसार” शुघामा राजा के क्विए प्राधीन समय 
प जैसे हुसमे काचकों को भन दिया था, वैसे ही इस समय व्यश्यों (हुम 


लोगों) को दो। शोभन घनवाली और भन्तवाली रुषा, तुम भी धन दो। 


९९. भ्ुष्यों के हदेषी और सोनीले दलमान (व) की दक्षिणा 
हीमं ते बुक्स व्यश्वन्युत्रो (हज छोगी) के पास आये। सौ और हार 
स्थूल घन हमारे पास आय । 

३०. उषादेयी, जी तुमसे पूछते हैँ कि “बरु कहाँ रहते हैँ”, थे अझ 
जिज्ञासु हे। यदि तुमसे कौई पुछे कि “कहाँ”, तौ सबके आश्वय-स्थल 
और शत्रु-नियोरक वह थश राजा गोधती के तट पर रहते है--एसा 
कहना । 
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१५ सूक्त 
(दैवता १०-११ तक विश्वदेवगण, अवशिष्ट के भित्र और 
बरुण । व्यश्व के पुत्र वेयश्य (विश्वमना) ऋषि । छन्द 
डष्णिक्‌ और उष्णिग्गर्भा ।) 

१, समस्त संसार के रक्षक सित्र और वरुण, देवों शें पुस भजनीय 
ही। हविः-प्रवान के लिए तुस यजसान का आश्रय करो। व्यइव, यझवाू 
आर विशुद्ध बलवाले सित्र और वरुण का यज्ञ करो । 

२. शोभन-कर्मा जो मित्र और बझ्ण घन और रयवाले है, बै बहुत 
समय से सुन्दर-जन्मा और अदिति के पुन्न तथा धृत-ब्रत हें। 

३. महती और सत्यवती अदिति ने सर्वधनशाली और तेजस्वी उन्हीं 
भित्र तथा वरुण को असुर-हनन-बळ के लिए उत्पन्न किया है। 

४. सहान्‌, सम्राटू, बली (असुर) और सत्यदान्‌ मित्र और वकण 
बहान्‌ यश का प्रकाशन करते हें। 

५. महान्‌ बल के पोत्र, येग के पुत्र, सुकर्मा और प्रचुर घन देनेवाछै 
मित्र और वरुण अन्न के निवास-स्थान में रहते हें। 

६. मित्र और वरुण, तुम लोग घन तथा दिव्य और पृथिदी पर 
उत्पन्न अन्न देते हो। जलवती वृष्टि तुम्हारे पास रहे। 

७. मित्र और वरुण, तुम सत्यवान्‌, सम्राट्‌ और ह्॒य-प्रिव हो। 
तुम लोग प्रसन्न करने के लिए देवों को उसी प्रकार देखते हो, जिस 
प्रकार गो-यूथ को वृषभ देखता है। 

८. सत्यवान्‌ और सुन्दर-कर्मा मित्र और वरुण साम्राज्य के लिए 
` बेठें। घृत-व्रत और बली (क्षत्रिय) मित्र और वरण बल (क्षत्र) को 
व्याप्त करें। 

९, नेत्र होने के प्रयस ही प्राणियों को जाननेवाले, सबके प्रेरक और 
चिरन्तन मित्र तथा वरुण वुःसह तेजोबल से शोभित हुए। 

१०. अदिति देवी हमारी रक्षा करें। अश्विद्यय रक्षा करें। अत्यन्त 
वेगशालो मरुद्गण रक्षा करें। 
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११. शोभन दानवाणे मरुतो, लुम लोग अहिसित हो। दुम लोग 
दिन-रात हमारी नौका की रक्षा करो। हस एुम्हारे पालन से इकद्ठे 


७ होंगे | 

१२. हम अहिसित होकर हिसा-श्न्य सुदाता विष्णु की स्तुति करेंगे। 
केरे ही युद्ध-कर्ता विष्णु, तुम स्तोताओों को घन देनेवाले हो। जिसमे 
यज्ञ भारस्ण किया हैँ, उसकी स्तुति सुनो । 

१३. हम श्रेष्ठ. सबके रक्षक और वरणीय घन आजित करते हैं। 
मित्र, दरण और अर्यमा इस धन की रक्षा करते हें १ 

१४. इसारे धन की रक्षा पर्जन्य (मेघ) करें; सरुबृगण और अधिवद्य 
भी रक्षा करें; इन्द्र, विष्णु और समस्त अभीष्टवर्षक देवता मिलकर 
रक्षा करें । 

१५. चे देव पूज्य और सेता हूँ। जैसे बेगशाली जल युक्ष को उसाड़ 
फंकता है, बसे ही दे देव शी झ्गाली होकर जिस किसी भी शन्नु के प्रति- 
छूर होकर उसका धिना कर शालते हें । 

१६. लोकपति सित्र जहु-संड्यक प्रधान द्रज्यों को, अपने तेज से, 
इसी प्रकार देखते हुँ। भित्र और छरूण से से हुम तुम्हारे लिए मित्र छे 
हत को करते हैं। 

१७. इन साञ्ाज्य-लश्यक्च बसण के गुहू को प्राप्त करेंगे। अतोष 
प्रसिद्ध सिञ्च के द्रत को भी शाप्त करेंगे । 

१८, प्रो सिञ्च स्यर्ग गर संसार के अन्त को, अपनी रहिम से, प्रक 
शित करते हूँ, अपपी साहिर से इन दोनों को पुर्ण भी करते हैं। 

१९, सुन्दर बोयंदाले सिक्न और सरण प्रकाशक आदित्य के स्थाम 
(आकाश) सें अपनी ख्योखि को विस्तृत करते हें। पश्चात्‌ अग्नि 
के समान शुध्रवण और सबके द्वारा आहूत होकर अवस्थान करते हुँ! 

२०. स्तोता, विस्तृत गृहयाले यज्ञ में भित्रादरण की स्तुति करो 
घरण पशु-युक्त अच् के ईइवर है और महाप्रसक्नताकारक अज्ञ देने सें भो 
छम्य हे। 
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२१. सें मित्र और वरुण के उस तेज और झावापृथिवी को दित्त-रात 
स्तुति करता हूँ। वरुण, सदा हमें दाता (दान) के भभिमुख करो। 

२२. उक्ष-गोत्र में उत्पन्न और सुषामा के पुत्र वर राजा के दान में 
भ्रवृत्त होने पर सरलयासी, रजत के समान ओर अइबों से युक्त रथ 
हमको मिला भ्रा। सुषामा के पुन्न का रथ शत्रुओं के जीवन और पेइबर्य 
आदि का हरण करता हे । 

२३. हैरिह-वर्णं अब्वों के संघ में शत्रुओं के लिए अतीव बाधक तथा 
कुशल व्यक्तियों सं मनुष्यों के बाहक दो अश्व, वच राजा-द्वारा, हमारे 
लिए शीघ्र प्रदत्त हों। 

२४. अभिनव स्तुति-द्वारा स्तव करते हुए शोभन रउ्जुदाके, कपा 
(चाबुक) वाले, सन्तोषक और शीघ्-गमन दो (सुषा के पुन्न बढ के) 
झइवों को में प्राप्त छळें। 

२६ खुक्त 
(दिता अश्यिद्ठय । २०-२४ तक के वायु । ऋषि अङ्ग्रोगोत्रीय 
व्यश्च के पुत्र बैयश्य बा विश्वमना । करन्द गायत्री 
अनुष्टुष ओर उष्णिक्‌ ¦) 

१, अहिसित-बल, घर्षक और धनशाली अश्विहयय, तुम्हारे बक फी 
कोई हिता महीं कद सकत्ता। स्त्रोतामओं के बीच तुम्हारे एकञ्च और सीजन 
गसन के लिए रथ को बुरूत्ता हूँ। 

२. सत्पत्कवंकप्‌, अज्रिळाषन्प्रद ओर शशाळी अहदिबहय, सुषमा 
राजा के लिए महाधन बेले फे निनिक्त तुन लोण जेसे आते थे, बसे ही 
रखना के साथ भागरत्र फरो। बढ, तुम इस बात को कही | 

३. अन्न; घन और बहुत अन्नवारे अधिषद्वय, क्षाज प्रातःकाल होने 
पर गुम्छ हस हृब्य-द्वारा बुकावँगे । 

४, नेता अश्विद्वय, सबसे अधिक ढोनेवाळा क्षौर तुम्हारा प्रसिद्ध 
शथ आगमन करे। क्षिप्र-स्तोता को एष्य प्रदान करते फे लिए उसके 
सारे स्तोत्रों को जानो। 
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५. अभिलाषा-दाता और धनी अझिविद्वय, कुटिल कार्य-कर्ता शत्रुओं 
को सामने उपस्थित जानो। तुम लोग रख हो। द्वेषी झत्रुओं को क्लेक्ष 
प्रदान करी। 


६. सबके दर्शनीय, कर्म-प्रीतिकर, सदकर कान्तिवाले और जल-पौषक 


झडिघद्ठय, तुम लोग शीघ्रगामी अदयों के द्वारा समस्त यज्ञ के प्रति आफ 
सम करो। 

७, अइ्विद्दय, विइव-पालक धन के साथ हमारे यज्ञ में आऔ। तुस 
लोग घनी, शूर और अजेयं हो । 

८. इन्द्र और मासत्यदय (अधिवदएण), तुम लोग अतीव सेव्यमश्ल 
होकर मेरे यज्ञ में आज, देवों के साय, आओ। 

९. अपने छिए घन-दान की प्राप्ति की इच्छा से हुस व्यइव के समाल 
तुम्हें बुछाते हैँ। मेघाबियों, कृपा करके यहाँ पघारो। 

१०, ऋषि, अहिषहय की स्तुति करो। अनेक बार तुम्हारा आह्वान 
धुनते हुए अश्विदय समीपवर्तो झत्रुओं और पणियो को मार । 

११, नेताओ, बैयइव का आह्वान सुनो। मेरे आह्वान को सलझो ॥ 
वरण, भित्र और अर्यमा सदा थिले हुए हुँ। 

१२. स्तदनीय और अभिलाषप्रद अधिविदय, तुम लोग स्तोताओं की 
थो देते हो और उत्तके लिए झो ळे आते हो, वह प्रतिदिन सुझे दी। 

१३. असे वघ घस्र से ढकी रहती हैँ, बेसे ही जो मनुष्य यज्ञ से 
म्रावृतत (परियुल) रहसः है, उसकी परिचर्या (देखरेख) करते हुएू 
अश्विद्वय उसका अझुडूल करते हैं । 

१४, अश्विय, अतीव व्यापक और नेताओं के पानन्ग्रोग्य सीस का 
दान करना जो मनुष्य जामता हुँ, वेसे (ज्ञाता) भे पाने की इच्छा 
करके तुम मेरे गृह सें पधारो । 

१५. अभिछाष-प्रध और धनी अइिविष्रय, नेताओं के पीने के योग्य 
सोम के लिए हमारे घर पधारो। झत्रु-्रोही शर फे सभाव (व्याघ शर 
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. से मृगवाले ईप्सित प्रदेश को प्राप्त करता है) स्तृति-वाक्य-द्वारा यज्ञ- 


समाप्ति कर दो॥ 

१६. सबके नेता अशिवद्वय, स्तोत्रों में से स्तोम (स्तुति-विशेष) 
तुम्हारे पास जाकर तुम्हें बुलावे और प्रसन्न करे । 

१७. अश्विद्वय, द्युलोक के (नीचे) इस समुद्र में यदि तुझ प्रस 
होओ अथवा अश्न चाहनेवाले यजमान के गृह में यदि मच होओ, तो, 
अमरद्वय, हमारा यह स्तोत्र सुनो। 

१८. नदियों में से स्पन्दन-शील और हिरण्य-सार्था इवेतयावरी 
(इदेत-जला होकर बहनेवाळी) नाम की नदी स्तुसि-द्वारा तुम्हारे पास 
जाती हे अथवा तुम्हारे रथ को ढोती हे। 

_ २१९. सुन्दर गमनवाले अश्विद्यय, सुन्दर छीरत्तिवाळी, इयेतवर्णा और 
पुष्टि-कारिणी शवेतयावरी नदी को प्रवाहित फरो। 

२०. बायु, रथ ढोनेवाले दोनों अशवों को थोजित करो। वासदाता 
वायु, पोषण के योग्य अध्विद्यय को संग्राम में भिलाओ। वायु, अनन्तर 
हमारे मदकर सोम का पान करो और तीनों सबसों में आओ। 

२१. यज्ञपति, त्वष्टा (ब्रह्मा) के जामाता और दिदित्र-कर्भा वायु, 
हुम्हारा पालन हम प्राप्त कर सकें। 


२२. हम त्वष्टा के जामाता और समर्थ वायु के समीप, सोम अभि- 
बव करके, घत मांगते हँ।. धन दान से हम घनी होंगे । 

२३. दायु, द्युलोक में कल्याण ले जाओ॥ अव से युक्त रथ चलाओ। 
हुम महान्‌ हो। मोटे पाइवाँचाले अइवों को अपने रथ में जोतो। 

२४. वायु, तुल अतीव सुन्दर रूपवाले हो। तुम्हारे सारे अङ्ग महिमा 
से व्याप्त हें। सोमाभिषव के लिए पत्थर के समान यज्ञों में हम तुम्हें 
बुलाते हैं। 

२५. वायुदेव, देवों में तुम मुख्य हो, अन्तःकरण से प्रस्न होकर 
हमें अन्न, जल और कर्म प्रदान करो। 
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२७ सत्ती 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि विवस्वान्‌ के पुत्र मनु। छन्द 

अयुच्‌ बहती, युच्‌ बृहती और सतोबूहती |) 

१. इस स्तोत्रात्सक यज्ञ में अग्नि, सोमाभिषच के लिए प्रस्तर और 
कुश अग्रभाग में स्थापित हुए हें। सरुद्गण, ब्रह्मणस्पति और अन्य देवों 
से, स्तुति-द्वारा, रक्षण की प्राप्ति के लिए, में याचना करता हूँ । 

२. अग्नि, हमारे यज्ञ सें पशु के निकट आते हो, इस पृथिदी (यज्ञ 
शाला) और बनस्पति के समीप आते हो और प्रातःकाल तथा रात्रि में 
सोमाभिषव के लिए प्रस्तर के निकट आते हो। सर्वज्ञाता बिइव-देवगण 
हमारे कर्सो के रक्षक होओ। 

३. प्राचीन यज्ञ अग्नि और अन्य देवों फे पास, उत्तमता के साथ, 
गमन करे एवस्‌ आदित्यों, धुत-ज्नत वरुण और तेजस्वी अरुतों के निकट 
भी गमन करे। 

४. बहुघनशाली और शत्रु-नाशक विश्वदेवगण मनु के बद्धेन के लिए 
हीं। सवंज्ञाता देवो, आहिसित पालन के साथ हमें बाधा-रहित गृह प्रदान 
करो। 

५. चिइवदेवो, स्तोत्रो में समान-मना और परस्पर सङ्गत होकर, 
बचन और ऋचा के साथ, आज के यज्ञ-दित सें हमारे निकट आओ । 
मरुतो और महस्वपुर्ण अदिति देवी, हमारे उस गृह में विराजो। 

६, मरुतो, अपने प्रिय अइवों को इस यज्ञ में भेजो अथवा अकचों से 
युक्त होकर आओ। मित्र, हव्य के लिए पथारों। इन्र, वरुण और मुद्ध 
में शत्रु-बध के लिए क्षिप्रकर्ता तथा नेत! आदित्यगण हमारे कुझों पर 
बेठें 

७. वरुण, मन्‌ के समान हम (सनुवंधीय) सोवाभिषव करके और 


भरन को समिद्ध करके, हवि को स्थापित और कुश का छेदन करते हुए, 


तुम्हें बुलाते हें। 
फार ६१ 


Ai क ॥। 
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` ८. सरुद्गण, बिष्णु, अडिवद्रण और पूषा, मेरी स्तुति के साथ यज्ञ 
में. पधारो। देदों के बीच अथस इन्द्र भी आवें! इन्द्राभिलाघी स्तोता 
लोगे “इन्द्र को दृत्रहा, कहते हें। 

९. द्रोह-शूल्य देको, हमें बाधा-शून्य गृह प्रदान करो। वासदाता 
देवो, हूर अथवा समीप के देश से आकर कोई कभी वरणीय गृह की 
छिसा नहीं करता । 

१०. दात्रु-भक्षक दैवो, तुमे श्वजातिभाव और बन्वुभाव हैं । प्रथ 
अभ्युदघ और नवीन घम के लिए शीघ और उत्तमता से हमें कहो । 

१२, सद्वल दैलो, मे अन्न की कामना करता हूँ। इसी सभय 
किसी से द की गई स्दुति को सै, अभी ठुम्हारे रमणीय घन की प्राप्ति 
के लिए, करता हूँ । 

` ११. सुम्दर स्तुलियाले सब्तो, तुम लोगों में झदू्च्चंभासी और सबके 
ऐेवनीय सबिता (सबको कार्य में लगासेदाले) जब उगले है, उस ससय 
सनुष्य, पशु और पक्षी अपने-अपने कार्यों में छग जाते हैँ । 

१३. हम प्रकाशक स्तुलि के द्वार! स्तव करते हुए तुम रोगों में से 
दिव्य देवता को, फर्म-रक्षण के लिए, बुलाते हें। अभीप्लित कौ आप्ति 
के लिए दीप्तिमान्‌ देवता को बुछाते हूँ; बत्न-छाभ फे लिए ।दव्य देवता 
को बुलरते हैं। 

१४. समाद-छओोषधी विश्वदेवगण सनु के (सेरे) लिए धवादि दान के 
निमित्त एक सण प्रयुक्त हों॥ आज और दूसरे दिन--सब दिलों में सेरे 
लिए और मेरे पत्र के छिए बरणीय (सम्भजनीय) धन के दाता हों। 

१५. अहिसनीय देयो, स्सोत्र के आचार यज्ञ में तुम्हारी खुब स्तुति 
करता हैं बसण और मित्र, तुम्हारे शरीर के लिए जो हनि धारण करता 
हुँ, उसे शत्रुओं की हिरा बाघ नहीं देती । 

१६. देवो, जो मनुष्य बर्गीय अच के लिए छुम्हें हव्य देता हँ, 
बहु अपना गृह बढ़ाता, अन्न बढ़ाता, यज्ञ के द्वारा प्रजा (पुत्रादि) खे 
सम्पन्न होता है बौर सबके दरारा अहिसित होकर समृद्ध होता हे। 


१७. बह युद्ध के सिना भी ९ 
अशयो से मार्ग को अतिक्रम करता हुँ तथा 
भौर समान दान से युक्त होकर उसकी रक्षा : ८ 

१८, देवों, अगस्य और ढुर्णस्ण पथ को सुगम करो। यहू अशनि 
(आयुध) किसी की हिसा न करके विमिष्ड हो जाय! 

१९. बल-प्रिय देवो, सुर्य के उदित होते पर आज तुम कल्याणवाहक 
गृह को धारण करो। सारे धनो से युक्त बेबो, सायंकाल धारण करो) 
भ्रात-कार धारण करो और अघ्याङ्क काल सें सनु के लिए धन घारण 
करो) 

२०. प्रत (असुर) बेबो, यक्ष के प्रति तुम्हारे झा के लिएं हवि 
देनेवाले और यज्ञगानी यजमान को थबि लुम लोग गृह प्रदान करते हो, 
तो हे वासशाला झर सर्व-धन-संयुल देवों, हम तुम्हारे यसी संगलकर 
गृह में तुम्हारी पुजा करेंगे। 

२१, सर्व-भव-सम्पन्ष देहो, आज भुर्योधिय होने पर, मध्याह्न में और 
सायंकाल में हव्यदाता और प्रकृष्ट ज्ञानी बनु ऋषि के (मेरे) 
हिए जो रमणीय घन तुम लोग घारण करते होल?” 

२२, दीप्तिसान्‌ देवो, तुम्हारे पुत्रों के समान हुम गहुत लोगों के 
। भोग के योग्य उसी घन छरे प्राप्त करेंगे। भादिस्यो, पक्ष फरते हुए हम 
' {स घन के द्वारा अतीव झनादू यतः प्राप्त करेंगे। 


२८ सूक्त 
(द्विता विशददेवगण । ऋषि सनु । छन्द गायत्री और 
पुर्डच्णिक्‌ ।) 


१, जो तेतीस देवता कुछों पर बैठ थे, वे हमें समरे और बार-बार 
हमें घन दें । 

२, बर्ण, भिन्न और अर्थमा सुन्दर हष्ण देरेवाले यजमानों के साथ 
सिलकर मीर बेवधस्नियों के सहित, नानाविध वषद्कारों (हि, दौषट्‌ 
आदि शब्दों) के हारा बुलाये गये हैं। 


है ॥ 
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३. वे बरुणादि देव, अपने सारे अनुचरों के साथ, सम्मुख, पीछे, 
कपर और नीचे हमारे रक्षक हों। 

४. देवता लोग जैसी इच्छा करते हें, वैसा ही होता हें। देवों की 
कामना को कोई विनष्ट नहीं कर सकता। अदाता मनुष्य (यबि वह 
इूबि देने लगे) की भी कोई हिसा नहीं कर सकता। 

५. (इन्द्र के अंश-रूप) सात मरुतों के सात प्रकार के आयुध हूँ, 
सात प्रकार के आभरण हें और सात प्रकार की दीप्तियां हें । 


२९ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि मरीचि के पुत्र कश्यप वा वैवस्वत | 
छन्द द्विपदा और विराट्‌ |) 


१. बच्चवर्ण (पीले रंग के), सवर्णे, रात्रियों के नेता, युवक और 
एकाकी सोमदेव हिरण्मय आभरण को प्रकाशित करते हुँ । 

२. देवों में दीप्यमान, मेधावी और अकेले अग्नि अपना स्थान प्राप्त 
करते हें । 

३. देवों के बीच निश्चल स्थान में वत्तंमान त्वष्टा हाथों में लोहरूय 
कुठार को धारण करते हे। 

४. इन्द्र अकेले हस्त-निहित वज्य धारण करते और वुत्रादि का 
नाश करते हैं। 

५. सुखावह भिषक्‌, पवित्र और उम्र सद्र हाथों में तीखा आयुध 
रखते हैं। 

६. एक (पूषा) मागे की रक्षा करते हें। वे चोर के समान सारे 
घनों को जानते हैं। 

७. एक (विष्णु) बहुतों की स्तुति के योग्य हूँ। उन्होंने तीन पैरों 
हे तीनों लोकों का प्रक्रमण किया। इससे देवता लोग प्रसन्न हुए। 

८. दो (अशिवद्ठय) एक स्त्री (सूर्या) के साथ, दो प्रवासी प्रुरुषों 
के समान, रहते और भइव-द्रारा संचरण करते है। 
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९--१०. अपनी कान्ति के परस्पर उपसेय ढो (सिन्नर और वरुण) 
अतीव दीप्तिशाली और घुतरूए हूविवाले हेँ। वे दुलोक के स्थान का 
निर्माण करते हेँ। स्तोता लोग महान्‌ साम-भन्त्र का उच्चारण करके 
धुर्य को दीप्त करते हुँ। 

३० शक्तं 
(देवता विशवदेवगण । ऋषि वैवस्वत सङु | छन्द पुर उष्णिक्‌ „ 
बहती और अङुष्डुय्‌ । । 

१. देवो, तुम लोगों में कोई बालक नहीं हे, कोई फुगार नहीं हैं । 
घुम सब महान्‌ हो। 

२. शत्रु-भक्षक और सन्‌ के (सेरे) यज्ञाह देवो, घुस लोग देतीस 
हो। इसी प्रकार तुम लोग स्तुत हुए हो। 

३. तुम लोग हमें राक्षसो से ब्दाओ और घनादि देकर हमारी रक्षा 
हरो। हससे तुम लोग भली भाँति बोलो। देवो, पिता मनु से आये हुए 
मागे से हमें भ्रष्ट नहीं करना; दूरस्थित मार्ग से भी ऋष्ट नहीं करना। 

४. देवो और यज्ञोत्पन्न अग्नि, तुम सब लोग हो! तुम सब महाँ 
ठहरो। अनन्तर सर्वत्र प्रख्यात सुख, गौ और अश्व इसें दान करो । 


३१ सूक्त 
(५ अनुवाक । देवता; १-४ ऋचाओं के यज्ञ अनन्तर यज्ञः 
प्रशंसा । ऋषि वेवस्वत मनु। छन्द आनुष्टुप्‌ , पंक्ति 
ओर गायत्री |) 

१. जो यजमान यज्ञ करता है, जो पुनः यज्ञ करता हूँ, वह सोस का 
अभिषव और पुरोडाशादि का पाक करता है और इन्द्र के स्तोत्र की बर- 
बार कामना करता हूं। 

२. जो यजमान इन्द्र को पुरोडाश और दूष-सिला सोस प्रदाच करता 
है, निश्चय ही पाप से उसे इन्द्र बचाते हें। 
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३. देध-प्रेरित और प्रकाशमान रथ उसी यजमाने का हो आता है 
. और बह उसके द्वारा शत्रु की बाधाओं को मष्ट करके समृद्ध होता है। 

४. पुत्रादि-यृक्ष्त, विनाश-शून्थ और धेनु-सहित अन्न प्रतिदिन इस 
यजमान के गुह्‌ में प्राप्त किया जा सकता. हुँ। 

५, देवो, जो दम्पती एक सन से अभिषव करते हं, दशापादित्र-द्वारा 
सोम का शोधन करते हैं ओर मिश्रण द्रव्य (क्षीराडि) के द्वारा सोम 
को मिलाते हें-- 

६. बे भोजन के योग्य अन्च आदि प्राप्त करते हें और मिलकर 
यज्ञ भें अते हैं। वे अन्न के लिए. कहीं नहीं जाते । 

७. वे दस्पती इम्द्रादि देवों का अपलाप नहीं करते--तुम्हारी 
शौभन बृद्धि को नहीं ढकते। महान्‌ अन्न के दारा धुम्हारी परिचर्या 
करते हें । 

८. वे घुत्रवाले हे---कुमार (बोडशवर्षीय) पृत्रवाले हूँ। वे स्वर्णः 
विभूषित होकर पूर्ण आयु प्राप्त करते हुँ। 

९. प्रिय यञ्ञधाले इन दम्पती की स्तुति देवों की कामना करती हेँ। 
वे देवों को सुखप्रद अन्न प्रदान करते हें। वे उपयुक्त धन हैँ! वे अमरत्व 
या सन्तति के लाभ के लिए रोमश (पुरुषेन्द्रिय) और ऊध (स्त्री की 
जननेन्द्रिय) का संयोग करते हें। घे देवा की सेवा करते हें। 

१०, हुम पर्वते के सुँख (स्थिरता आदि) और नदी के सुख (जप 
आहि) की प्रार्थना करते हैं। देवीं फे लाथ विष्णु के सुख की भी हम 
प्रार्थना करते हें। 

११. घनों के दाता, भजमीय और सबके पोषक पुषा रक्षा के साथ 
आर्ध । उनके भाने पर घिस्तुत मागे हमारे लिए सङ्भलकर हो। 

१२, शत्रुओं के द्वारा न दबने योग्य और प्रकाशक पुषा के सारे 
स्तोता श्रद्धा से पर्याप्त स्तुति से युक्त होते हैं। आदित्यों का दान पाप- . 
शून्य होता हूँ 
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१३. मित्र, वरुण और अर्यमा जेसे हमारे रक्षक हैं, वेसे ही सारे यज्ञ- 
मार्ग भी सुगस हों। 


१४. देवो, तुम लोगों के मुख्य और दीप्तिमान्‌ अग्नि की, घन की 
प्राप्ति के लिए, स्तुति-वचन के द्वारा, स्तुति करता हूँ। तुम्हारे परिचर्या- 
कर्ता मनुष्य अनेक लोगो के प्रिय होते हँ। बे यक्षसाधक मित्र के समान 
अग्नि की स्तुति करते हूँ । 


१५. देववान्‌ व्यक्ति का रथ उसी तरह शीघं दुर्गं में प्रवेश करता 
है, जिस तरह शूर किसी सेता के मध्य में धुसता है। जो थजमान देवों 
के मन की स्तुति-द्रारा पुजा करने की इच्छा करता हे, वह यज्ञ-शून्य को 
एराता हे। 


१६. यजमान, तुझ विनष्ट नहीं होगे । सोमाभिषवकारी, तुस विभष्ट 
नहीं होगे। देवाभिलाषी, तुम नहीं विनष्ट होगे। जो यजमान देवों कै, 
७ भने कौ ही पुजा करना चाहता है, बह यज्ञ-रहितों को हराता है । 


१७. जो यजमान देवों के सन का यज्ञं करने की इच्छा करता है, 
उसे कर्म-द्वारा कोई व्याप्त नहीं कर सकता वह कभी भी अपने स्थान 
से अलग नहीं होता। वह पुत्रादि से भी पृथक नहीं होता। जो यजमान 
दैयो के मन की, स्तुति के द्वारा, पुजा करने की इच्छा करता है, वह यज्ञ- 
शून्यो को अभिभूत करता हैं । 

१८. जो यजमान देवों के मन का यज्ञ करने कौ इंच्छा करता हुँ, 
उसे सुन्दर वीर्यवाला पुत्र उत्पन्न होता है, अइवों से युक्त धन भी उसे 
होता हे। जो यजमान देवों कै भन की, स्तुति के दरा, पुजा करने की 
इच्छा करता हे, वह यज्ञ-शून्यों को अभिभूत करता हूं । 

द्वितीय अध्याय सभाप्त। 
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३२ सूक्त 
(टतीय अध्याय देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोत्रीय मेघातिथि | 
छन्द गायत्री ।) 

१. कृष्वगण, इन्द्र की गाया के द्वारा इन्द्र के सस होने दर तुम 
लोग “ऋजीष” सोस के कर्मों को कीरत्तित करो । 

२. जल प्रेरित करते हुए उम्र इन्द्र ने सूविन्द, अनशेनि, पिश्नु, दास 
और अहोशुव का बघ किया था । 

३. इन्द्र, सेघ के आबरक स्थान को छेदो ! इस वीर-कर्म का सम्पा- 
दन करो । 

४. स्तोताओो, जेसे मे से जल कौ प्रार्थना कौ जाती हुं, वैसे ही 
शत्रुओं के दसन-कर्सा और शोधन जबडेवाले इन्त्र से तुम्हारी स्तुति सुनने 
ओर तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करता हूँ १ 

५. शुर, दुम प्रस होकर शत्रु नगरी कै समाम सोम फे योग्य 
स्तोताओं के लिए थौ और अश्व के रहने के द्वार खोलते हो? 

६, इन्द्र, यदि मेरे अभिषुत सोस अथवा स्तोत्र में अनुरक्त हो ओर 
यदि मुझे अञ्न देते हुं! तो दूर देश से, अझ फे साथ, पास आओ । 

७. स्तुति-योगण इच्छ, हम ठुम्हारे स्तोता है । हे सोसपायी, तुम हमें 
प्रसन्न करते हो । 

८. घनो इन्द्र, प्रसत्त होकर तुम हमें अक्षय्य अन्न दो । तुम्हारे पास 
प्रचुर धन हैं । 

९, तुम हमें गौ, अदव और हिरण्य से सम्पन्न करो। हुम अन्न- 
युक्त हों । 

१०, संसार की र्ष! के लिए इन्द्र भुजाओं को पसारते और पालन 
कै लिए साध-कार्य करते हैं। वे महान्‌ उक्यवाले हूँ। हम इन्द्र को 
बुलाते हूँ । 


ro 
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११. जो इन्द्र संग्राम में बहुकर्सा होते और अनन्तर शत्र-दध करते 
हें, जो इन्द्र वृत्र-हन्ता हें और स्तोताओं के लिए बहुधनवान्‌ होते हें- 
२. वे ही शक्त (इकत = इन्द्र) हमें शक्तिशाली करें। इन्द्र दानी हैं 

और वे सारी रक्षाओं के हारा हमारे छिद्रों को परिपुण करते हें । 

१३. जो इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 
भिषव-कारी के सखा है, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो । 

१४. इन्द्र आनेवाले, युद्ध-क्षेत्र सें अविचल, अच्च के विजेता और 
बल-पूर्वक प्रचुर धन के ईश्वर हैँ। 

१५. इन्द्र के शोभन कार्यों का कोई नियामक नहीं हे। इन्द्र दाता 
नहीं हैं, थह कोई नहीं कहता । 

६, सोलाभिषबकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पाख 
ऋण (देव-ऋण ) नहीं हे । प्रचुर घनघाला ही सोसपान कर सकता है । 

१७ स्तुत्य इन्द्र के लिए गान करो । स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्र 
उच्चारण करो । स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्रों को बनाओ । 

१८. स्तुत्य और बली इन्द्र ने सैकड़ों और हुज्ञारो शत्रुओं को विदा 
रित किया हूँ। बे शत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित हें। वे यज्ञकारी के 
वद्धेक हैँ । 

१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, समुष्यों के हव्य के निकट विचरण करो 
और भभिषुत सोम थियो । 

२०. इन्द्र, गाय के बदले में खरीदे गये ओर जल से प्रस्तुत किये 
गये अपने इस सोस का पाल करो । 


२१. इन्द्र, क्रोध के साथ मभिषव करनेवाले और अनुपयुक्त स्थान . 


में अभिषव करनेवाले को लाँघकर चले आओ । हमारे दवारा प्रवल इस 
भभिषुत सोस का पान करो । 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुसने देखा अथवा समझा है । तुम बुर 
देश से हमारे आये, पीछे और पाश्वं में आओ । तुस गन्धर्वो, पितरों, 
देवों, असुरों और राक्षसों (पञ्चजनों) को खांघकर पधारो । 
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२३. सूर्य जैसे किरणों को देते हे, वैसे ही धन दो । ज॑से नीची 
भूमि में जल सिलवा है, वैसे ही मेरी स्तुतियां तुम्हारे साय सिल । 

२४. अध्वर्युओ, सुन्दर हिरस्त्रांण अथवा घघड़ेवाले सौर चीर इस्र 
के लिए शीघ्र सोम का सेच करो । सोसपान के लिए इस्प्र को बुछाओं । 

४५, जिन्होंने जल फे लिए मेघ को भिश्च किया है, जिम्होंने अन्त- 
रिक्ष से जल को मीचे भेजा है और जिष्होंने गोओं को पक्षद दुष्य प्रधान 
किया है, बही इर्त हैं । 

२६. वीप्ति-समान इन्द्र ने दत्र, ओर्णनाभ और अहीछुब का बघ 
किया है । इन्द्र ले तुषार-जल से सेध को फोड़ा है । 

२७. उद्गाताओ, उग्र, निष्ठुर, अभिभवकर्सा और बल-पुर्षक हुश्ण« 
क्ष्ता इन्द्र फे लिए देवों की प्रसन्नता ले प्राप्त स्तोच्र गाओ । 

२८. सोम की मसता उत्पन्न होते पर इख देवों के पास सारे कर्मों 
को हुशित करते हूँ। 

२९. वे एक साथ ही प्रमत्त और हिरण्यं केशवाले दोनों हरि धाभ के 
अध्य इस यश सें सोम रूप अन्ने के अभिमुख इन्द्र को ले में । 

३०. अनेकों के द्वारा स्तुतं इन्द्र, प्रियमेघ-द्वारा स्तुत अहिवंहृय, सोमे 
पान के लिए, तुम्हें, हमारे अभिमुख ले आवें । 


३३ सूक्त 
(दैवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोत्रीय प्रियमेध । छन्द बहती, गायत्री 
ओर अुष्टुप्‌ ) 
१. वत्रध्न इन्द्र, हम लोगों ने सीमांभिषव किया हुँ । जल कै समान 
हम तुम्हारे सामने जाते हैं । पवित्र सौभ कै प्रसृत होने परं कुंद-विश्तार 


किये हुए स्तोता लोग तुम्हारी उपासना करते हें । 


३. निवांसं-दाता इन्द्र, अभिषुत सौम के निर्गत होने परै उक्यवाले 
चैतां लोगं स्तोत्र करते हैं। सोम कै पिपासु होकर, बैलं के समान शब्द 
करते हुए, यश्ञ-स्यांन में इन्द्र कब आवेगे ? 


हिन्दी-5हग्वेद ९७१ 


३. शॉत्रुभों के दमनकारी इस, कण्वों के लिए धहुख-संख्यक अन्न 
दो। घनी और विशेष द्रष्टा इन्द्र, हम धृष्ट, पिशांग (पीले) झपवाले और 
गोमान्‌ अन्न की थाघना करते हैं । 

४. विध्यातिथि, सोसपाम हरो। जो हरि नामक अइधो को रथ सें 
जोतते हैं, झो सोस में सहायक हैं, जो वज्धर हें और जिनका रय सोने 
का है, सोस-जेभ्य असतो होने पर उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

५, जिंका धाया हाय सुन्दर है, दाहिना हाथ सुभ्दर है, ओ ईइबर, 
सुब्दरन-्प्रश और संहझों फे कर्ता हैं; जो बहुधषशाली हैँ, जो पुरी को 
तोड़ते हें और जो यज्ञ में स्थि₹ हैं, उध्हो इख की स्तुति करो। 

६. जौ शत्रुओँ के घर्षक हुँ, जो शत्रुओं कै द्वारा अँन्नच्छादित हें, 
युद्ध में जिसके आश्रित हुआ जाता है, झो प्रचुर घदवारै हैं, जो सोभपायी 
हैं और भी बहुदों के दवारा स्तुतं है वे इन्द्र स्वकसे में समर्थ यजमान के 
लिए दुग्धदायिनी गौ के समानं हैं। उन इ कौ स्तुति करो। 

७. जो इन्द्र सुन्दर जबड़ेवाले हँ, जो सोम-द्वारा परितृप्त हें और जो 
बल से पुरी का भेदन करते हँ, सोसाभिषव होने पर ऋत्विकों के साथ 
सोमपायी उन इन्द्र को कौन जानता हूँ? कौन उनके लिए अन्न 
धारण करता हूँ ? 


८. जैसे शत्रुओं की खोज करनेवाला हाथी मद-जल धारण करता 
है, बैसे ही इन्द्र यज्ञ में चरणशील मत्तता धारण करते हें। इन्द्र, तुम्हें 
कोई नियमित नहीं कर सकता। सोमाभिषव की ओर पधारो। महान्‌ 
तुम बल के द्वारा सर्वत्र विचरण करते हो। 

९, इख के उग्र होने पर शत्रु लोग उन्हें आच्छादित नहीं कर सकते। 
वे अल हे। वे युद्ध के लिए झस्त्रों-द्वारां अलंकृत हें। धनी इन्द्र यदि 
स्तोता का आह्वान सुनते हे, तब अन्यत्र नहीं जाते, केवल वहीं आते हें। 

१०. उग्र इन्द्र तुम सचमुच ऐसे ही मभोरथ-वर्षक हो। तुम काम- 
वर्षकों के द्वारा आकृष्ट हो और हमारे शत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित 
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हो। तुम अभीष्ट-वर्षक कहकर विख्यात हो। तुम दूर और समीप में 
अभीष्टवर्षी कहकर विख्यात हों। 

११. धनी इन्द्र, तुम्हारी घोड़े की रस्सियां (लगाम) अभीष्टदर्षक 
हैं; तुम्हारी, सोने की कशा (चाबुक) अभीष्टवर्षक है, तुम्हारे दोनों 
झश्व अभीष्टदाता हे और हे शतक्रतु इन्द्र, तुम अभीष्ट-घर्षक हो। 

१२. काम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारा. सोमाभिषव करनेदाला अभीष्ड- 
घर्षक होकर सोम का अभिषव करे। सरल-गामी इन्द्र, धन ढो। इन्द्र, 
अइवो के अभिमुख स्थित और खर्षक तुम्हारे लिए जल में सोम का अभि- 
षव करनेवाले ने सोम को धारण किया था। 

१३. श्रेष्ठ बली इन्द्र, सोस-रूप सधु के पान के लिए आओ। बिना 
आये धनी और सुकृती इन्द्र स्तुति, स्तोत्र और उक्थ नहीं सुनते। 

१४. वृत्रघ्न और बहुप्रज्ञ इन्द्र, तुम रथस्थ और ईश्वर हो! रथ सें 
ओते हुए अइव दूसरों के यज्ञों का तिरस्कार करके तुम्हें हमारे यज्ञ में 
ले आदें। 

१५ महामह (महापूज्य) इन्द्र, आज हमारे समीप फे सोम को 
धारण करो। दीप्त सोम के पीनेवाले इन्द्र, तुम्हारी मत्तता के लिए 
हमारे यज्ञ कल्याणवाही हों। 

१६. वीर इन्द्र हमारे नेता हें। पे मेरे, तुम्हारे और दूसरे के शासन 
में प्रसन्न नहीं होते। 

१७. (मेध्यातिथि के धनदाता प्रायोगि जिस समय पुरुष से स्त्री 
हुए थे, उस सभय) इन्द्र ने ही कहा था कि स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव हें। स्त्री की बुद्धि छोटी होती हे।” 

१८..सोम के अभिमुख जानेवाले दोनों अश्व इन्द्र के रथ कोले 
जाते हैं। इसी प्रकार अभीष्ट-वर्षक इन्द्र का रथ अइ्वों की दृष्टि से 
श्रेष्ठ है । ै 

१९. (इन्द्र ने कहा) प्रायोगि, तुम नीचे देखा करो, ऊपर नहीं। 
(स्त्रियों का यही धर्म हे।) पैरों को संकुचित रक्खो (मिलाये रक्खो) ॥ 
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(इस प्रकार कपड़े पहनो कि) तुम्हारे कश (ओष्ठ-प्रान्त) और प्लक 
(नारी-कटि का निम्न भाग) को कोई देखने नहीं पावे। यह सब इसलिए 
करो कि तुम स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो॥ 


३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि कण्बगोत्रीय नीपातिथि। छन्द अनुष्टुप्‌ 
आर गायत्री ।) 

१. इन्द्र, अईवों के साथ तुम कण्वों की सुन्दर स्तुति के अभिमुख 
झाओ । इन्द्र डुळोक का शासन करते हे। दीप्त हविवाले इन्द्र, तुम 
द्युलोक में जाओ। । 

२. इस यज्ञ में सोमवान्‌ अभिषव-प्रस्तर शब्द करते हुए, ध्वनि के 
साथ, तुम्हें दान करे। इन्द्र, छुलोक का शासन करते हैं! दीप्त हव्यवाले 
इ्प्र, तुस द्युलोक में जाओ। 

३. इस यज्ञ रे अभिषव-पाणाण सोमलता को उसी प्रकार केंपाता 
है, जिस प्रकार तेंदुआ भेड़ को कंपाता है। इख झुलोक का शासन करते 
हैं। दीप्त हृव्यबाले इन्द्र, तुम झुलोक में जाओ। 

४, रक्षण और अञ्ञ-प्राप्ति के लिए कण्व लोग इन्द्र को इस यज्ञ में 
बुलाते हें। इन्द्र चुलोक का शासन करते हूँ। दीप्त हुव्यवाले इन्द्र, तुम 
बुलोक में जाओ । 

५. कासतर्षक बायु को जैसे प्रथम सोमरस प्रदान किया जाता है, 
वेसे ही में तुम्हें अधिबुत सोम प्रदान करूंगा! इन्द्र दुलोक का शासन 
करते हूँ। दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम द्युलोक में जाओ। 

६. स्वर्ग फे कुट्स्बी इन्द्र, तुझ हमारे पास आओ । सारे संसार के 
रक्षक इन्द्र, हमारे रक्षण के लिए आओ। इन्द्र, हुळोक का शासन करते 
हें। दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम द्युलोक में जाओ । 

७. महामति, सहस्र रक्षावाले और प्रचुर धनी इन्द्र, हमारे पास 
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आभो। इ घुलोक का शासन करते हैं। दीप्स हव्यबाले इस, लुम 
. हुल्लोक में जाओ। 

८. इन्द्र, देवों में स्तुत्य और सनुष्यीं के द्वाशा गृह मे स्थापित होता 
अग्नि तुम्हें वहन करें। इन्द्र, युलोक का शासन करते हुँ। दीप्त ह॒व्यवाले 
इन्द्र, तुस द्युलोक में जाओ। 

९, जैसे इयेत पक्षी (घाज) अपथे दोनों पं॑सों को ढोला है, पैसे ही 
सदस्रावी अइवद्दय तुम्हें वहन करें। इन्द्र धुलोक का शासन करते हूँ। 
दीप्त हुष्यवारे इभ, तुम शुलोक सें जाजो। 


१०. श्वासी इख) धुम चारों तरफ से आाओ। तुम्हें पीने के लिए. 


में सोम का स्वाहा करता हुँ। इन्द्र द्युलोक का शासन क्षरते हें। दीप्ते 
हब्यवाफे इन्द्र, तुभ थुलोक में जाओ । 

११. उक्थो का पाठ होने पर लु इस यज्ञ में हमारे समीप आओ 
और हमें प्रसन्न करो। इन्द्र छुलोक का झासभ करते हैं। घीप्त हृम्यदाले 
इश, धुम द्युलोक सें जाओ! 

१२ पुष्ट झइववाले इष्ट, पुष्ट और ससान रूपवाले अइबों के सोथे 
साओ। इन्र युळोक का शासल करले हुँ; दीप्त हव्णबाछे इनर; तुस 
धुक्ञोक सें जाओ! 

१३, हुम पर्वत से आओ! ठु अन्तरिक्ष-प्रवेश से आओ। इस 
घुलोक का शासन करते हैं। दीप्त हष्यवाले इन्द्र, तुम थुरोक में 
जाओ ! 

१४, शुर इन्द्र, तुम हमें सहक्ञ याये और अवय दो। इन्द घुलोक का 
शासन करते हुँ। दीप्त हुब्यवाले इन्द्र, तुम झुलोक में जाओ । 

१५. इन्द्र, हमें सह, दशा सह और सौ अभीष्ट दान करो। इन्दर 
शलोक झा शासन करते हें। दीप्त हव्यचाले इन, तुम थुलोक में जाओ । 

१६, हम धन के द्वारा सुशोभित होते हैं। सहल संस्यक हम और 
नेता इन्द्र बलवान्‌ अश्व-पशु ग्रहण करते हें। 
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१७. सरलगामी, वायु के समान वेगवाड़े, रजिक्र और अल्प-आद्रै 
प्रय सुर्यं के समान कान्ति पाते हें । 

१८, जिस समय पारावत ने रथछक्तों को गधिश्वीरू बनानेवाझे हुल 
क्षत्वों को प्रदान किया था, उस समय में बन्न के मध्य में था 8 


३५ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय । ऋषि कण्वगोत्रीय श्यावाश्व। छन्द्‌ 
ज्योति, पंक्ति और महाबृहती ।) 


१. अधिवद्वण, घुम छोग अग्नि, इन्द्र, बरुण, विष्णु, आवित्यगण, 


ख्रगण और बसुगण के सत्य और उषा तथा सुर्य के साथ मिलकर 
पोम-पान करो । 

२, बली अविवद्वय, दुग छोग सारी प्रजा, घ्राणि-समुदाय, चुलोक, 
पृथिती और पर्वत के साथ तथा उपा और सुर्य के साथ मिलकर सोम 
का पान करो) 

३. अडिवद्वथ, ठुस लोग इस यज्ञ में भक्षणकर्ता तेतीस देवों, मरुलों 
मौर भृगुओ के साथ तथा उषा और सुय से मिलकर सोम-पान 
क्षरो। 

४. देव अदिवद्धय, घुस लोग यज्ञ का सेवन करो॥ मेरे आह्वान को 
समझो। इस यश में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य के 
साथ मिलकर हमारा अन्न ग्रहण करो। 

५. देव अश्विद्वय, जैसे गुवक कन्याओं की बुलाहट को सेवित करसे 
है, वैसे ही ठुम लोग इस यज्ञ में स्तोस की सेवा करो। दक्ष यज्ञ में स्तोम 
की सेवा करो । इस यज्ञ में सारे सदनों को शाप्त करो। सथा और सुखे 
के साथ सिलकर हमारा सोम-रूप अन्न ग्रहण करो। 

६, देव अदिनद्वय, हमारी स्तुति का सेवन करो अज्ञ की सेवा करो ३ 
इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर 
हमारा अध ग्रहण करो । 
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७. जैसे दो हारिद्रव पक्षी (शुक अथवा हारीत?) जल पर गिरते हैं, 
वैसे ही तुम लोग अभिषुत सोम की ओर गिरो। दो भेंसों के समान सोम 
को जानो। उषा और सुय के साथ मिलकर त्रिमागों में जाओ। 


८. अझ्विद्ठय, दो हंसों और दो पथिकों के समान अभिषुत सोम के 
अभिमुख आओ और दो भेंसों के समान सोम को ससको। उषा और 
सुर्य के साथ मिलकर त्रिमार्ग से गमन करो । 


९ अदिवद्वय, तुम लोग दो ३येन पक्षियों के समान अभिषुत सोम की 
ओर आओ और दो भेसों के समान सोम को जानो। उषा और सूर्य के 
साथ मिलकर न्रिमागे में गसन करो। 


१०. अध्विद्यय, सोमपान करो। तृप्त होओ। आओ सन्तान दो। 
घन दो। उषा ओर सुरे के साथ मिलकर हमें बल दो। 


११. अश्विद्वय, तुम शत्रुओं को जीतो। स्तोताओं की प्रशंसा और ' 
रक्षा करो। सन्तान दो। धन दो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर हमें 
बल दो। 


१२. अडिवद्वय, तुम लोग शत्रु का विनाश करो। मंत्री से युक्त होकर 
गमन करो। सन्तान दो। धन दो। उषा और सुर्घ के साथ मिलकर हमें 
चल दो। 


१३. अश्विद्वय, तुम लोग सित्र, वरुण, घर्म और भण्तों से युक्त हो! 
ठुस्‌ लोग स्तोता के आह्वान की ओर जाओ और उषा, सुर्यं और अरदित्यों 
के सहित जाआ। 

१४. अश्विद्वय, तुम लोग अङ्गिरा, विष्णु और सरुतो के साथ स्तोता 
के आह्वान की ओर जाओ तथा उषा, सूर्य और आदित्यों के साथ जाओ! 

१५. अदिविद्वय, तुम लोग ऋभु, कास-वर्षक वाज और भरुतों के साथ 
स्तोता के आह्वान की ओर जाओ और उषा, सुर्यं तथा आदित्यों के साथ 
यमन करो । / 

१६. अश्विद्ठय, तुम लोय स्तो» और कर्म को जीतो। राक्षसों का 


हं 
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शासन और वध करो। उषा और सूर्यं के साथ अभिषव-कर्त्ता के सोम 
का पान करो । 

१७, अश्विद्वध, तुम लोग क्षत्र (बल) और योद्धाओं को जीतो। 
राक्षसों का शासन और वध करो। उषा और सूर्थ के साथ सोमाभिषव- 
कारी का सोमपान करो । 

१८. अश्विद्वय, धेनु और विज्ञों (वैश्यो) को जौतो, राक्षसों का 
शासन और बध करो! उदा और सूर्य के साथ सोस के अभिषव-कर्ता का 
सोमपान करो । 

१९. अझ्विद्ठय, तुम लोग शत्रुओं का गर्ब खर्व करनेवाले हो, तुम 
लोग जैसे अत्रि की स्तुति को सुनते थे, वैसे ही इथावाइब की (मेरी) 
मुख्य स्तुति सुनो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोभपान करो । 

२०. अदिव्य, इयावाइव की सुन्दर स्तुति को, आभरण के समान, 
ग्रहण करो । उषा और सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में सोमपान 
करो। ै 

२१. अविवद्वय; अइव-रज्ज्‌ (लगाम) के समान द्यावाइव के यज्ञा- 
भिमुख गमन करो। उषा और सुर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो । 

२२. अश्विद्य, अपना रथ हमारे सामने छै आओ, सोमरूप भघु का 
पान करो, यज्ञ में आगमन करो और सोम के अभिमुख आगमन करो ! 
रक्षाभिलाषी होकर से तुम्हें बुलाता हूँ । हव्यदाता को (मुझे) रत्न दान 
करो। 

२३. अद्वय, तुम लोग नेता हो। मझ हवनशील के इस किये जाते | 
हुए नमोवाक्य-युक्त यज्ञ में सोसपान के लिए आओ सोस के अभिसुख 
आओ। मं रक्षासिलाबी होकर तुम्हें बुलाता हूँ । हुव्यदाता को रत्न दान 
करो । 


फा ६२ 
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२४. देव अदिवद्वय, तुम लोग अभिषुत और स्वाहाकृत सोम से तृप्ति 
प्राप्त करो। यज्ञ में आओ । सोम के अभिमुख आओ। में रक्षाभिलाषी 
` होकर तुम्हें बुलाता हुँ । दुम हव्यदाता को रत्न दो । 


३६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि श्यावारव । छन्द सकरी ओर महापंत्ति |) 


१. बहुकर्मा (शतकतु) इन्द्र, सोस का अभिषव करनेंबाले और 
कुश-विस्तार करनेवाले यजमान के तुस रक्षक हो। सत्पति (सज्जनों के 
स्वामी) ओर मरुतों से यूकल इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए जो सोस का भाग 
निश्चित किया हं, सारी क्षत्र-सेचा और प्रचुर वेग को अभिभूत करके 
और जलू-मध्य में जेल होकर मत्त होने के लिए उस सोभ-भाग को 
पियो। 

२. घनी इन्द्र, स्तोता की रक्षा करो! सोझ-पान के द्वारा अपनी भी 
रक्षा करो। सत्पति और मतों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र; देदों ने तुम्हारे लिए 
जो सोम-भाग कल्पित किया है, सारी सेना और बहुवेग को अभिभूत करके 
और जल-मध्य में विजेता होकर मत्त होने के लिए उस सोस-भाग को 
चियो । 

३. अन्न-द्वारा देवों की रक्षा करते हो और अपने को बल के द्वारा 
छचाते हो। सत्यति और भदतों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने तुम्हारे 
लिए जो सोए भाग निश्चित किया है, सारी सेना और बहुवेग को दबाकर 
और जळ के बीच विजयी होकर मत होने के लिए उस सोम-भाग को 
पियो ? 

४. तुम शलोक और पृथिवी के जनक हो। सत्पति और मस्तो से 
युक्त बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोस-भाग निश्चित छिया 
है, सारी दात्रु-सेवा कोर बहुदेग को अभिभूत करके तथा जल-सघ्य में बिजयी 
होकर मस होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो 8 


हिन्दी-ऋणग्वेद ९७९ 


५. तुम अइवों और गोओं के जनक (पिता) हो। सत्पति ओर 
सस्तो से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-भाग परिकल्पित 
किया हे, सारी शन्नु-सेना और बहुवेग को अभिभूत करके तथा जल-मध्य 
से विजयी होकर अक्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो । 

६. पर्वतवाले इन्द्र, अग्नि लोगों (हम लोगों) का सोम पूजित करो । 
सत्पति और सस्तो से युक्त बहुकर्मा इन्द्र देवों ने तुम्हारे लिए जो सोम- 
भाय परिकल्पित किया हुं, समस्त शत्रु -सेना और बहुवेग को दबाकर तथा 
जलमध्य से बिजेता बनकर सत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो । 

७, इन्द्र, तुसने जैसे यज्ञ-कर्ता अन्नि ऋषि की स्तुति सुनी थी, बैसे 
ही सोमाभिषव-कर्त्ता श्यावाइव की (मेरी) स्तुति सुनो। अकेले ही तुमने 
युद्ध में स्तोव्रों को बरद्धित करते हुए त्रसदस्यु को बचाया था। 

३७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि श्यावाश्द । छन्द अतिजगती और महापंक्ति |) 

१. यज्ञपति इन्द्र, युद्ध में तुस सारे रक्षणों से इस स्तोत्र (ब्राह्मण) 
की रक्षा करो। सोमाभिषद की भी रक्षा करना। अनिन्द्य बञ्जी और 
घृत्रध्त इन्द्र, साध्यन्दित सवन का सोस पियो । 

२. कर्मपति {शचीपति} और उग्र इन्द्र, शत्रु-सेनाओं को अभिभूत 
करके सारी रक्षाओं के द्वारा स्तोत्र (ब्राह्मण) की रक्षा करो। अनिन्दतीय 
(प्रशंसनीय), बजाघर और वुत्रहन्ता इन्द्र, माध्यन्दिन सवन का सोम 
पियो। 


३. यञ्षपति इन्द्र, तुस इस भुवन के एकसात्र राजा होकर और सारी 


रक्षाओं से युक्त होकर शोसा पाते हो। अनिन्दनीय बज्ाधर और दुत्रघ्न 
इच, माध्यन्दिन सडन का सोस पियो। | 

४, यञ्चपति इन्द्र, समान रूप से अवस्थित इस लोक-द्वय को तुम्हीं 
अलग करते हो। अनिन्दनीय, दजजबर और वूनत्रघ्च इन्द्र, साध्यन्दिन सवन 
का सोस पियो । 


rrr naires atten ns acres RTT, 2 TINS SNEED TT DDS BE AHS FT WTS TT STS Sprite omnis है Hh ys 


॥ 
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५. यज्ञपति (शचीपति) इन्द्र, सारी रक्षाओं से युक्त होकर समस्त 
संसार, सङ्गल और प्रयोग के ईइबर हो। अनिन्दनीय, वज्ञधर ओर वृत्रघ्न 
इन्द्र, साध्यन्दिय सवन का सोस पियो। 

६, यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं से युक्त होकर संसार के बल के लिए 
होते हो--आशितों की रक्षा करते हो। तुम्हारी रक्षा कोई नहीं करता। 
अन्तित्दवीय, व्री और दुत्रघ्त, माध्यन्दिन सवन का सोस पियो । 

७, इन्द्र, तुमने जैसे यज्ञ-कर्त्ता अत्रि की स्तुति सुनी थी, बैसे ही 
(मु) स्तोता श्यावाइव की स्तुति सुनो। तुमने अकेले ही युद्ध में स्तोव्रों 
को वर्धित करके त्रसदस्यु की रक्षा की थी। 

३८ सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि । ऋषि श्यावाश्व । छन्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग शुद्ध और ऋत्विक्‌ हो। पुद्धो और 
कर्मो में मुझ यजमान की स्तुति को जानो! 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग झत्रु-हिसक, रथ के द्वारा गसनश्षील, 
बुत्रघन और अपराजित हो। तुम मुझे जानो! 

. ३. इन्व्र और अग्नि, यज्ञ के नेताओं ने तुम्हारे लिए, पाषाण के द्वारा, 
¦ इस सदकर मधु (सोम) का दोहन किया है। तुम मुझे जानी । 

. ४. एक साथ ही स्तुत्य और नेता इन्द्र तथा अग्नि, यज्ञ को सेवा 
' कुरो। यज्ञ के लिए अभिषुत सोम की ओर आओ। 

५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग नेता हो। तुमं लोग जिसके द्वारा 
हुञ्य का वहन करते हो, उंसी सवन की सेवा करो। यहाँ आओ। 

६. नेता इन्द्र और-अग्नि, तुम लोग इस गायत्र-मागे को सुन्दर स्तुति 
की सेवा करो। आओ। 

७. धन-विजयी इन्द्र और अग्नि, तुम लोग प्रातःकाल देवों के साथ 
सोमपान के लिए आओ। 
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८. इन और अस्ति, सोसपान के लिए घुम लोग सोम का अभिषव 
करनेवाले दयावाइव के ऋत्विकों का आह्वान छनो। 

९, इन्द्र और अग्नि, जैले प्राक्ञों ने तुम्हें बुलाया है, जैसे ही सें, रक्षा 
और सोसपान के लिए, ठुम्हें बुलाता हूँ । 

१०. जिनके लिए साम-गान किया जाता हँ, में उन्हीं स्तुतिबा 
और अग्नि के पास रक्षण की प्रार्थना करता हूँ। 


९ हु 
(देवता अग्नि । ऋषि कण्वगोत्रीय नाभाक। छन्द महापंक्ति |) 

१. ऋक्‌ मन्त्रों के योग्य अग्नि कौ से स्तुति करता हूँ! यज्ञ के लिए 
स्तुति-द्वारा में अग्नि की स्तुति करता हूँ । हमारे यज्ञ में अग्नि हुब्य-द्वारा 
देवों की पुजा करें। कवि अग्नि स्वर्ग और पृथिवी के बीच दूत-कर्म करते 
हें। अग्नि सारे शत्रुओं को सारें । 

२. अग्नि, नवीन स्तोत्रों के द्वारा हमारे अडर में जो शत्रुओं की 
(भावी) हिसा है, उसे जलाना; हव्यदाताओं के शत्रुओं को जळाओ। 
अभिगमनवाले सारे मूढ़ शत्रु यहाँ से चले जायँ। अग्नि सारे शत्रुओं को 
मारें। । 

३. अग्नि, तुम्हारे मुंह में खुखकर घृत के समान स्तोत्र का होम करता 
हूँ। देवों में तुम हमारी स्तुति को जानो। तुस प्राचीन हो, सुखकर हो 
और देवों के दुत हो। अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

४. स्तोता लोग जो-जो अन्न साँगते हैं, अग्नि वही-वही अन्न प्रदान करते 
है। अग्नि अन्न के हारा बुलाये जाकर यजमानो को शान्तिकर और विषयो- 
पभोग-जन्य सुख देते है। बह सारे देवों के आह्वनों में रहते हुँ। अग्नि 
सारे शत्रुओं को मारे; 

५. वे अग्नि अभिभवकारक नाना प्रकार के कर्मों के द्वारा जाने 
न्ते हुँ। वे सारे देवों फे होता हैं। चे पशुओं से घेरे गये हैं। बे शत्रुओं 
के सम्मुख गमन करते हैं। अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 
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६. अग्नि देवों का जन्म जानते हें। अग्नि मनुष्यों के गोपनीय को 
जानते हं। अग्नि धनद हैं। वे अभिनव हव्य-द्वारा भली भाँति आहुत 
होकर धत का द्वार उद्घाटित करते हें। अग्नि सारे शत्रुओ को सारें। 

७. अग्नि देवों में रहते हैं। वे यज्ञाहँ प्रजागण में रहते हैं जैसे भूमि 
सारे संसार का पोषण करती हैँ, वैसे ही वे सहषं सारे कार्यों का 
पोषण करते हे। अग्नि देवों में यज्ञ-योग्य हें। वे सारे शत्रुओं को 
सारे। 

८, अग्नि सात मनुष्यों (सिन्धु आदि सात नदियों के तट-वासियों) 


. बाले और सारी नदियों में आश्रित हेँ। वे तीन स्थानों (द्यौ, पुशिवी 


और अन्तरिक्ष) वाले हें। अग्नि ने यौदनाइव के पुत्र मान्धाता के लिए 
र्वापेक्षा अधिक दस्यु-हनन किया हे। बे यज्ञों में मुख्य हुं। अग्नि 
समस्त शत्रुओं को सारें। 

९, कवि (कऋान्सबर्शी) अध्नि दः आदि तीन प्रकार के तीम स्थानों में 
इहते हुं। अग्नि टूल, प्राश ओष झलकृत होकर इस यज्ञ में तेतीस देवों 
का यश छरें। हमारी अभिलाषा पूर्ण करें। आग्नि सारे शत्रुओं को 
मारे । 

१०. प्राचीन अरिब, तुम अकेले ही हो; परन्तु सनुष्यों और देवों के 
इहव हो। तुम सेतु-स्वलूप हो। तुम्हारे चारों ओर जल जाता है। 
अग्नि सारे शत्रुओं को भारे 


४० सूक्त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि। ऋषि नाभाक | छन्द शरी, 
त्रिष्टुप्‌ और महाएंक्ति |) 
१. इन्त्र और अग्नि, शत्रुओं को हराते हुए हमें धन दो। जैसे अग्नि 


घाय्‌-द्वारा वन को अभिभूत करते हे, वेसे ही हम भी उस घन की सहायता 
से दृढ शत्र-बल को दबावेंगे। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 
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३. इन्द्र और अग्नि, हम तुमसे धन की याचना नहीं करते। सबसे 
बली और नेताओं के मेता इन्द्र का ही यज्ञ करते हँ। इन्द्र अभी अइव 
पर चढ़कर अन्ञ-प्राप्ति के लिए आते हें और कभी यज्ञ-प्राप्ति के लिए 
भाते हैं। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

३. वे प्रसिद्ध इन्द्र और अग्नि युद्ध के मध्यस्थल में निवास करते हें। 
नेताओ, कवि (क्रान्तकर्मो ) द्वारा पुछे जाने पर तुम्हीं लोग मित्रता 
चाहनेवाले यजमान के छत कर्म को व्याप्त करते हो। इन्द्र और अग्नि 
सारे शत्रुओं की हिंसा करें। 

४. यज्ञ और स्तुति के द्वारा नाभाकवाले इन्द्र और अग्नि की पूजा 
फ्रो। इन्द्र और अग्नि में यह सारा संसार विद्यमान हे। इन्हीं इन्द्र और 
भग्नि की गोद में महती नही और द्युलोक घन को धारण करते हें। इन्द्र 
और अग्नि सारे शत्रुओं को भारें। 

५. नाभाक के समान ऋषि इन्द्र और अग्नि के लिए स्तुति प्रेरित 
फरते हैं। ये इन्द्र और अग्नि सप्त मूलवाले हैं और अवरुद्ध द्वारवाले 
समुद्र को तेज के द्वारा आच्छादित करते हेँ। इद्र बल-द्वारा ईश्वर हेँ। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

६. इन्द्र, प्राचीन पनुष्य जैसे लता की शाखा को काठता है, वैसे 
ही तुंम सारे शत्रुओं को काटो। दास तारक शत्रु के बल का विनाश करो। 
हम इसर की कृपा से दास के उस संगहीत धस क विभाग कर लेगे। 
इख और अग्नि सारे शत्रुओं को सारे। 

७. ये जो सब मनुष्य धन और स्तुति के द्वारा इख और अग्नि को 
बुलाते हँ, उनमें ससैन्य हम अपने भनुष्यों की सहायता से शत्रुओं को 
हरावेंगे और स्तुतिवाले शत्रु को ग्रहण करेंगे। 

८. जो इवेतवर्ण (सात्विक) इन्द्र और अग्दि नीचे से बीष्ति-हारा 
धो के ऊपर जाते हैं, उन्हीं के लिए हवि का वहन करते हुए यजमात 
कर्मानुष्ठान करते हे। उन्होंने ही प्रख्यात सिन्धु आदि सदियों को घन्धन 
से मक्त किया था। इख और अग्नि सारे शत्रु को भारें। 
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९. हरि नामक अइववाले, वज्यघर और प्रेरक इन्द्र, तुम प्रीतिकर, 
चीर और धनी हो। तुम्हारे लिए उपमान की अनेक वस्तुएँ हे। तुम्हारी 
अनेक प्राचीन प्रशस्तियाँ भी हे! ये प्रशस्तियाँ हमारी बुद्धि को सिद्ध 
करें। इन्द्र ओर अण्लि शत्रुओं को मरें । 

१०. स्तोताओं, दीप्त, घर-पात्र और ऋणषृ-रंत्र के योग्य इन्द्र को 
उत्तम स्तुति-ह्वार। संस्कृत करो। जो इख्न शुष्म वामक असुर के अपत्यों 
को मारते हैं, बह! स्वर्गीय जल को जीतते हैं। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं 
को मारें। 

११. स्तोताओो, धुम्दर यञ्चवाले, अविनाशी, घनी और याग-योग्य 
इन्द्र को स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इन्द्र यज्ञ के अभिसुख जाते हें, बे 
` शुष्म के अण्डों (अपस्यो) को भारते और स्वर्गीय जळ को जीतते हैं। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

१२. सेने पिता चान्धाता और अद्धिरा के समान इन्द्र और अग्नि 
के लिए नवीच स्तुलिधों का पाठ किया है। वे तीच पवों (कोढों) वाळे 
गृह-द्वारा हमारा पालन करें! हम घनाधिपति होंगे। 


४१ सूक्त 
(देदता वरुण । ऋषि नाभाक। छन्द महापंत्ति ।) 
१. स्तोता, प्रधुर घन की प्राप्ति के लिए, इन वरुण, और अतिशय 
बिद्वान्‌ मरुतों के निमित्त स्तुति करो। कंदर वरुण मनुष्यों के पशु 
की गौओं के समास रक्षा करते हु। ने सारे शत्रुओं को मारें। 

२, योग्य स्तुति के द्वारा से उस बर्ण की स्ठुति करता हूँ। स्तोत्रों 
के द्वारा पितरों की ठुलि करता हूँ । नाभाक ऋषि की स्तुतियों के हारा 
स्तुति करता हूँ; थे भदियों के पास उद्गत होते हैं। उनकी सात बहनें 
है। वे सष्यस हें। ३ सारे शश्ुओं को सारें। 

३. वरुण रात्रिरों का आलिङ्गन करते हैं। वे दशैनीय हैं। वे ऊपर 
शसल करते हुए खाया का कर्म के द्वारा सारे संसार को धारण करते हैं। 
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उनके कर्माभिलाषी अनुष्य तीन उषाओं (प्रातः, घाध्यन्दिन और सायम्‌) 
को वञ्चित करते हुं। के सारे शत्रुओं को सार; 

४. जो वरुण पृथिवी के ऊपर दिशाओं को धारण करते हैं, वे दर्शनीय 
निर्माता हैं! प्राचीन स्थान (स्वर्ग) और जहाँ हम विचरण करते है-- 
इन दोनों स्थानों के स्वामी बरुण हें। वही ईश्वर होकर हमारी गौओं 
| की रक्षा करते हूँ) मे सारे शत्रुओं को सारें। 

५. जो वशण भुवनों के धारक ओर रङ्मियों के अन्तहित तथा गुहा 
में निहित नामों को जानते हूँ, दे ही वरुण प्राज्ञ होकर अनेक कवि- 
करमो (क्षाप्यों) का, हुलोक के ससान, पोषण करते हें। बे सारे शत्रुओं 
को गारें। 

६ सारे कदि-कर्म, उक्त की नानि के समान, जिन वरुण का आश्रय 
किये हुए हुँ, उन्हीं स्थान-श्रयवाले वरुण की शीघ्र परिचर्या करो। जैसे 
गोशाला में भौ जाती हे, वैसे ही हमें हराने के लिए, युद्ध के निमित्त, शत्रु 
लोग अइव को जोतते हें। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

७. बरुण सारी दिशाओं को व्याप्त किये हुए हें। बे शत्रुओं के चारों 
ओर फैले हुए नगरों का विदादा करते हें। बरुण के रथ के सम्मुख सारे 
देवता फर्मानष्ठान करते हैं। वे सारे शत्रुओं को सारें। 

८. समुद्र-स्दूप बहु वरुण अन्तहित होकर शीश्र ही आदित्य के 
समान स्वर्भारोहण करते और चारों दिह्याओं में प्रजा को दान देते हें। 
वे घुतिमान्‌ पद के डरा भाथा का बिनाश करते ओर स्वगे-गमन करते 
हँ। बे सारे शत्रुओं को सारें 

९. अन्तरिक्ष में रहनेबाले जिन वरुण के शुक्षवर्ण और विलक्षण तीन 
तेज तीनों भुवनो में प्रसिद्ध हैं, उन बरुण का स्थान अविचल हे। बे सातों 
सिन्धु आदि गहिथों के अघीइवर हें। ब सारे शत्रुओं को मारे। 

१०. जो दिन में अपनी किरणों को झुश्र वर्ण और रात सें कृष्ण-वर्ण 
करते है, उन्हीं वरण ने अपने कर्म के लिए झुलोक और अन्तरिक्ष लोक का 
निर्माण किया है। जैसे आदित्य दुलोक को धारण करते हुँ; बैसे ही वरुण 
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ने अन्तरिक्ष के द्वारा द्यावापुथिवी को धारण किक्का है। घे सारे शत्रुओं 
को मारें। 
8२ सुक्त 
(दैवता १-३ के वरुण और शेष के अश्‍्विद्वय । ऋषि अर्चनाना वा 
नाभाक । छन्द त्रिष्ट्रप्‌ और अनुष्डुप्‌ ।) 

१. सवेज्ञ ओर बली (असुर) बरुण ने घुलोक को रोक रक्खा था, 
पृथिवी के विस्तार का परिमाण किया था और सारे भुवनों के सम्नाद्‌ 
होकर आसीन हुए थे। वरुण के एसे अनेक कायं हें। 

२. स्तोता, इस प्रकार बृहत्‌ वरुण की वन्दना करो। अभृत के रक्षण 
और प्राज्ञ (घौर) वरुण को नमस्कार करो। वरुण हमें तीन तल्लो का 
सकान दें। हम उनकी गोद में वत्तेमान हें। द्यादा-पृथिवी हमारी रक्षा करें। 

३+ दिव्य वरुण, कर्मानुष्ठान करनेवाले सेरे कर्व, प्रज्ञान और बल को 
तीइण करो। जिसके द्वारा हम सारे बुष्कर्मो को लांघ सकें, ऐसी सरलता 
से पार जानेवाली नौका पर हम चढ़ेंगे। 

४, सत्पस्वरूप अइिवद्वय, प्राज्ञ ऋत्विक्‌ (विप्र). और अभिषव के 
समस्त पाषाण, सोमपान के लिए, अपने-अपने कार्यो-द्रारा तुम्हारे अभिमुख 
जाते हं। अश्चिद्यय सारे शत्रु की हिसा करें। 

५, नासत्य अडिवद्वय, प्राज्ञ अत्रि ने जेसे स्तुति-हारा, सोमपान के लिए, 
घुम्हें बुलाया था, वैसे ही में बुलाता हूं। अद्विव्वय सारे शन्नुओ को मारे। 

६. नासत्यद्य, मेधावियों ने जसे सोमपान के लिए तुम्हें बुलाया था, 
बैसे ही में भी, रक्षा के लिए, बुलाता हूं । अशिबद॒य सारे शत्रुओं को सारें। 


४३ सूक्त 
(६ अनुवाक । देवता अग्नि । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र विरूप । 
व्टुम्द्‌ गायत्री ।) 
१. हमारे ये स्तोता अग्नि के लिए स्तुति करते हँ। अग्नि मेधावी और 
विधाता हॅँ। वे कभी यजमान की हिंसा नहीं करते । 
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२. जातधन और विशेष दर्शक अग्नि तुम दान देनेवाले हो; इसलिए 
तुम्हारे लिए सुन्दर स्तुति उत्पन्न करता हूँ। 

३. अग्नि तुम्हारी तीखी ज्वालायें आरोचमान पशुओं के समान दाँतों 
के द्वारा अरण्य का भक्षण करती हें। 

४. हुरणशील, वायु-प्रेरित और घूम-ध्वज सारे अग्नि अन्तरिक्ष में 
अलग अलग जाले हें। 

५. पृथक्‌-पृथक्‌ समिद्ध ये अग्नि, होतामों के द्वारा, उषा के केतु के 
समान दिखाई दै रहे हैं। 

६, जातप्रज्ञ अग्नि जिस समय पृथिवी पर शुष्क काष्ठ का आश्रय 
फरते है, उस समय अग्मि के ध्रस्थान-काल में घूलियाँ काली हो 
जाती हे। 

७. अग्नि औषधियों को अन्न समझकर और उन्हें खाकर शान्त नहीं 

' होते बे तरुण ओषधियों के प्रति जाते हूँ। 

८. भरिन जिद्का के द्वारा वनस्पतियों को नवाकर अथवा भक्षण कर 
तेज के द्वारा प्रज्वलित होकर वन में शोभा पाते हैं। 

९. अग्नि जल के बीच में तुम्हारे प्रवेश का स्थान है। तुम ओषधियों 
को रोकते और पुनः उन्हीं के गर्भ में जन्म प्रहण करते हो। 

१०. अग्नि, घृत-ट्वारा आहूत जुहू (लुक) के मुंह को तुम चाटते हो। 
तुम्हारी शिख्रा शोथा पाती हे । | 

११. जो हव्य भक्षणीय हे और जिनका अन्न असिलषणीय हे, उन्हीं 
सोम-पष्ठ झर अभीष्ठ-विधाता अग्नि की हस, स्तीजञ्जन्द्रारा, परिचर्या 
करते हें। 

१२. देवों को बुलानेधाले और यरणीय-प्रश अग्नि, घमस्कार और 
समिधा प्रदान करके तुमसे हम याचना करते हैं। 

१३. शुद्ध और आहृत अग्नि, हम तुम्हें भग और मनु के समान 
बलाते हे, 


| 
॥ 
|| 
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१४. अग्नि, तुम विप्र, साध्‌ और सखा हो। तुम विप्र, साघु और 
सखा अग्नि की सहायता से दीप्त होते हो। 

१५. अग्नि, तुम हव्यदाता मेधावी को सहस्र-संश्यक घन भौर बीर 
पुत्रादि से एकत अन्न दो। 

१६. यजसानों के श्रातु-भूत, बल के द्वारा उत्पादित, रोहित मास्क 
अश्ववाले और ऽद्ध-कर्सा अग्नि, हमारे स्तोत्र का आश्य करो! 

१७. अग्नि, हमारी स्लुतियाँ तुम्हारे पास जा रही हे इसी अकार 
गाये उत्सुक होकर और बोलते हुए, बछडों के लिए; गोशाला में 
जाती हें। 

१८. अग्नि, तुम अङ्गिरा लोगों में श्रेष्ठ हो। सारी प्रजाये अभिलषित 
सिद्धि के लिए तुम्हारे प्रति आसक्त होती हैं: 

१९. मनीषी, प्राज्ञ और मेधावी लोग, अन्न-प्राप्ति के लिए, अग्नि 
को प्रसन्न करते हें। 

२०. अग्नि, तुम बलवान्‌, हव्यवाहक, होता और प्रसिद्ध हो। जो 
स्तोता गृह में यज्ञ का विस्तार करते हें, वे तुम्हारा स्तब करते हैं। 

२१. अग्नि, तुम प्रभ्‌ और सर्वत्र सभी प्रजा के लिए समदर्शी हो; 
इसलिए हम तुम्हें संग्राम सें बुलाते हें। 

२२. घृत-द्वारा आहुत होकर अग्नि शोभा पाते हँ। जो अग्नि हमारे 
आह्वान की सुनते हे, उनकी स्तुति करो। 

२३. अग्नि, तुम जातघन, शत्रु-हिसक और हमारा आह्वान सुनने- 
बाले हो; इसलिए तुम्हें हम बुलाते हैं। 

२४. मनुष्यों के ईश्वर, महान्‌ और कर्मों के अध्यक्ष इन अग्नि की 
हें स्तुति करता हूँ। बे सुनें। 

२५. सर्वेत्रगामी बलवाले, शक्तिशाली और मनुष्यों के समान हितकर 
अग्नि को, अइव के समान, हम बली करेंगे। 

२६. अग्नि, तुम हिसको को मारकर और राक्षसों को जलाकर तीक्ष्ण 
तेज के द्वारा दीप्त होओ। | 
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२७. अङ्गिरा लोगों में श्रेष्ठ आरन, मनुष्य लोग तुम्हें मनु के समान 


बीप्त करते हें । तुम मनुष्य के समान मेरी स्तुति को समझो। 

२८, अग्नि, तुस स्वर्गीय और अन्तरिक्षजन्य बल के द्वारा सहसा 
उत्पन्न किये गये हो। तुम्हें स्तुति-द्वारा हम बुलाते हैं। 

२९, ये सब लोग और सारी प्रजा तुम्हें खाने के लिए पृथक्‌-पृथक्‌ 
हवीरूप अञ्न देते हें। 

३०. अग्नि, तुम्हारे ही लिए हम सुकृती और सर्ववर्शी होकर सारे 
हुगंम स्थानों को पार करेंगे। 

३१. अग्नि प्रसत, बहु-प्रिय, यज्ञ में शयनशीळ और पवित्र दीप्ति से 
युक्त हैं। हम हर्षयुक्त स्तोत्र से उनसे याचना करते हें। 

३२. अग्नि, तुम दीप्ति-रोचक हो। सूर्य के समान तुम किरणों के 
द्वारा बल का विस्तार करते हुए अन्धकार का विनाश करते हो। 

३३. बली अग्नि, तुम्हारा जो दान-योग्य और वरणीय धन है, बह 
क्षीण नहीं होता। उसे हम तुमसे माँगते हूँ । 


छड सूरत 
(देवता अग्नि । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र विरूप । छुन्द्‌ गायत्री |) 
१. ऋत्विको, अतिथि के ससान अग्नि की, हव्यन्हारा, परिचर्या 
करो। हुव्य-द्रारा जगाओ, ,अग्नि में आहुति गिराओ। 
२. अग्नि, हमारे स्तोळ का. सेवन करो। इस मतोह्र स्तोत्र-द्वारा 
घढ़ो। हमारे सुव की कासना करी । 
. ३. देयों के दूत और हव्यवाहक अग्नि को म सम्मुख स्थापित करता 
हूँ। उनकी स्तुति करता हूं । बे यज्ञ में देवों को बुलाबें । 
.४. दीप्त अग्नि, तुम्हारे प्रज्वलित होने पर तुम्हारी महती और 
उज्ज्वल ज्वालायें ऊपर उठती है । 
५. अभिलावी अग्नि, हमारी घी देनेवाली सुक्‌ तुम्हारे पास जायें 
हि ' तुम हुमारे हृव्य का सेवन करो । 


I PIE DS SpE FAS RORY निके) पर्नेले 


I 


2.» ES 


९९० हिन्दी-ऋ गवेव 


६, में प्रसन्न होता, ऋत्विक्‌, विळक्षण-दीष्ति और दीप्ति-घन 
(विभावसु) अग्नि को स्तुति करता हूं। वे मेरी स्तुति को सुनें। 

७. अग्नि प्राचीन, होता, स्तुतियोग्य, प्रीत, कबि, कार्यकर्ता और 
यज्ञ में आश्रित हें। उनकी में स्तुति करता हूं । 

८. अङ्किरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, क्रमशः इन हव्यों का सेवन करो । 
समय-समय पर यज्ञ को सुसम्पन्न करो । 

९. भजनशील और उज्ज्वल दीप्तिवाले अग्नि, तुम समिद्ध (प्रज्वलित) 
होते ही देव जन को जानकर इस यज्ञ में ले आओ । 

१०. अग्नि, मेधावी, होता, द्रोह्‌-शून्य, धूम-घ्वज, विभावसु और यस्त 
के पताका-रूप हैं। उनसे हम अभीष्ट मांगते हें। 

११. बल के हारा उत्पादित अग्निदेव, हम हिसकों की रक्षा करो। 
शत्रुओं को फाड़ो। 

१२, छान्तकर्मा अग्नि प्राचीन और मनोरम स्तोत्र के द्वारा अपने 
शरीर को सुशोभित करके विप्र के साथ बढ़ते हें। 

१३. अन्न के पुत्र और पवित्र दीप्तिवाळे अग्नि को इस हिसा-शून्य 
यज्ञ सें बुलाता हूं । 

१४, मित्रों के पुजनीय अग्नि, तुम देवों के सङ्ग उज्ज्वल तेज के साथ, 
यज्ञ में बेठो। 

१५. जो मनुष्य अपने गृह में, घन-प्राप्ति के लिए, अग्नि को परि" 
चर्या करता है, उसे अग्नि घन देते हुं । 

१६. देवों के भस्तक, द्युलोक के ककुद्‌ (वृषस्कन्ध की खूंटी) आर 
पृथिवी के पति थे। अग्नि जल के वीर्यस्वरूप प्राणियों को प्रसञ्च करते हेँ। 

१७. अग्नि, तुम्हारी निर्मल, शुञ्रवर्ण और दीप्त प्रभाये तुम्हारे तेज 
को प्रेरित करती हें। ५ 

१८. अग्नि, तुम स्वर्गे के स्वामी हो; वरणीय और दान-योगय बन्न 
के ईइवर हो। में तुम्हारा स्तोता हूँ। सुख के लिए में तुम्हारा स्तोता 
बनूँ। 
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१९. अग्नि, मनीषी लोग तुम्हारी स्तुति करते हेँ। तुम्हें ही कर्म के 
द्वारा प्रसन्न करते हें। हमारी स्तुतियाँ तुम्हें वद्धित करें। 

२०. अग्नि, तुम {हिसा-शून्य, बली, देवों के दूत और स्तोता हो। हम 
सदा तुम्हारी मंत्री के लिए प्रार्थना करते हें। 

२१. अग्मि अतीव शुद्ध-कर्मा, पवित्र, मेधावी और कवि हैं। वे 
पवित्र और आहत होकर शोभा पाते हेँ। 

२२. अर्ति, सेरे फर्म और स्तुतियाँ सदा तुम्हें वद्धित करें। हमारे 
सन्धृत्व-कर्मं को तुम सदा समभो। 

२३. अस्ति, यदि में बहुधन हो जाऊं; तो भी तुम दुम ही रहोगे 
बरौर में में ही रहूंगा । तुम्हारे आशीर्वाद सत्य हों। 

२४. अग्ति, घुम वासम्नद, धनपति और दोप्तिधन हो। हम तुम्हारा 
अनुग्रह परदे । 

२५. अग्नि, तुस धतकर्सा हो। मेरी शाब्दवाली स्तुतियां उसी अकार 


तुम्हारे छिए गमन करली हुँ, जिस प्रकार नदियाँ समुद्र की ओर 


जाती हे! 

२६. अग्नि तरुण, लोकपति, कवि, सर्वथक्षक और बहुकर्मा हैं। उन्हें 
स्तोत्र फे हारा में सुझोभित करता हूँ। 

२७. यज्ञ के नेता, तीखी ज्वाळावाले और बलवान्‌ अग्नि के लिए 
हम स्तोत्रं के ॥रा स्तुति करने की इच्छा करते हूँ । 
२८, शोषक और भजनीय अग्नि, हमारा स्तोता तुसमें आसक्त हो १ 
अग्नि, उसे खुखी करो १ 

२९. अग्नि, तुम घीर हो, हृव्यवान के लिए बेठे हुए मेधावी के समान 
घुम सदा जागरूक होकर अन्तरिक्ष सें प्रदीप्त होते हो 


३०. वासदाता और कबि अग्नि, पाफियों और हिंसकों के हाथों से 


हमें चचाकर हसारी आयु को बढ़ाओ ॥ 
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४५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोत्रीय त्रिशोक । छन्द गायत्री ।) 
: १. जो ऋषि भली भाँति अग्नि को प्रदीप्त करते हे, जिनके भित्र 
घरुण इन्द्र हें, वे परस्पर मिलकर कुश बिछाते हें। 

२. इस ऋषियों की समिधा महती हे। इनका स्तोत्र प्रचुर हे । इनका 
स्वरूप (यज्ञ) महाम्‌ है। युवा इन्द्र इनके सखा हैं। 

३. कौन अथोद्धा व्यक्ति शत्रुओं के द्वारा वेष्टित होकर और अपने 
बल से बलवान्‌ होकर शत्रुओं को नीचः दिखाता हँ? 

४. उत्पन्न होकर इन्द्र ने वाण धारण किया और अपनी माता से 
पुछा कि “संसार में कोन कौन उग्र बलवाले हे?” 

५. बलवती साता न उत्तर दिया, “जो तुमसे शत्रुता करना चाहता 
है, वह पर्वत में दशतीय गज के समान युद्ध करता हे।” 

६. घनो इन्द्र, तुस हमारी स्तुति को सुनो। स्तोतः तुम्हारे. पास जो 
चाहता हं, उसे वह देते हो। तुम जिसे दृढ़ करते हो, बह दृढ़ होता है। 

७. युद्धकर्ता इन्द्र जिस समय सुन्दर अश्व की इच्छा से युद्ध में जाते 
हें, उस समय वे रथियों में प्रधान रथी होते हैं। 

८. वज्रधर इन्द्र, जिससे सारी अभिकांक्षिणी प्रजा बृद्धि को प्राप्त 
हो, इस प्रकार तुस प्रवृद्ध होओ। हमारे लिए सबसे अधिक अश्नदाले बनो । 

जिन इन्द्र की हिसा हिंसक (धूर) नहीं कर सकते, दे ही इन 
अभीष्ट देने के लिए सासन सुन्दर रथ स्थापित करें । 

१०. इन्द्र, हम तुम्हारे शत्रुओं के निकट उपस्थित नहीं हों। जिस 
समय तुम प्रचुर गोबाले होओ, उस समय अभीष्ट प्रदान करनेवाले तुम्हारे 
ही पास हम उपस्थित हों। 

११. वञ्यघर इन्द्र, धीरे-धीरे जाते हुए हम अइववाले, बहुत धन से 
यक्त, विलक्षण और उपद्रववाले होंगे । 

१२. इन्द्र; यजमान तुम्हारे स्तोताओं के लिए प्रतिदिन सो ओर 


सहल, उत्तम और प्रिय वस्तु देता हैं। 
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। १३, इन्द्र, तुम्हें हस धनञ्जय, पराक्रमशाली शत्रुओ के मंथतकर्त्ता, 
धनापहारक और गुट के समान उपड़व से रक्षक जानते हें। 

१४. कदि और धर्षक इन्द्र, तुम वणिक्‌ हो। तुम्हारे पास जिस समय 
हम अभीष्ट की प्रार्थना करते हे, उस समथ सोम सुम्हें भत्त करें। तुम 
ककुद्‌ (वृदभस्कन्ध का ऊपरी भाग) वा उत्तम हो | 

१५, इन्द्र, जो मनुष्य घनी होकर दाम नहीं करता और धनदाता 
तुमसे ईर्ष्या करता हुँ, उसका घन हमारे लिए ले भाओ । 

१६. इन्त, जैसे लोग घास ळाकर पशु को देखते हैं, बैसे ही हमारे 
ये सखा घोमासिषव करके तुम्हें देखते हैँ । 

१७. इन्द्र, तुम बहरे नहीं हो। तुम्हारा कान सुननेवाला है; इसलिए 
रक्षण के लिए हम इस यज्ञ में तुम्हें दूर से बुलाले हैं। 

१८. इन्द्र, हमारे इस आझ्ान को सुनो और अपने बल को शत्रुओं के 
लिए दुःसहु करो। तुम्त हमारे समीपतम बन्धु बनो। 

१९, इन्द्र, जब हम दरिद्रता के द्वारा पीड़ित होकर तुम्हारे पास 
जायेंगे और तुम्हारी स्तुति करेंगे, तब हमें गोदान करने के लिए जागना। 

२०. बलपति, हम क्षीण होकर, दण्ड के समान, ठुम्हेँ प्राप्त करेंगे। 
पञ्च में हम तुम्हारी काला करेंगे। 

२१. प्रभु र-घनी और दानशील इन्द्र के लिए स्तोत्र पाठ करो। युद्ध 
में उन्हें कोई नहीं हुरा सकता। 

२९ बली इन्द्र, सोल फे अभिषुत होने पर उसी अभिषुत सोम को, 
पान के लिए, तुम्हें देता हूँ १ तुप्त होभो। सदकर सोस का पान करो। 

२३, इन्द, भू अनुष्ए) रक्षाभिलापी होकर, तुम्हें न मारें। बे तुम्हें 
हसे षहो । स्राहाणहेियों का कभी आश्रय नहीं करना । 

२४, इच्छ, इस यज्ञ सें अहाधन की प्राष्ति के लिए मनुष्य दुग्घादि से 
मिले सोलवद् मे सत्त हों । योरमूग जेसे सरोवर में जल पीला हूँ, बैसे ही 
हुप सोमपान करो । 

- फा० ६३ 
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२५. वृत्रघ्न इन्र, तुसने दूर देश में जो नया और पुराना धन प्रेरित 
किया है, उसे यज्ञ में बताओ। 

२६. इन्द्र, तुसने रुद्र ऋषि के अभिष॒त सोस का पान किया है और 
सहेख्रबाट्ट नामक दात्रु का नाश भी किया है। उस समय इन्द्र का वीणं 
अतीव दीप्त हुआ था। 

२७. तुर्देश और यड नामक राजाओं के प्रसिद्ध कर्मे को तुमने सच्चा 
ससभझकर उनके लिए युद्ध में अक्लूवाय्य को व्याप्त किया था। 

२८. स्तोताओ, तुम्हारे पुत्रादि के तारक, शन्रु-विसरदक, गोवि शिष्ट, 


. अन्नदाता ओर साधारण इन्द्र की में स्तुति करता हूं । 


२९. जल-बद्धंक और महान्‌ इन्द्र की, धन देने के लिए, सोमाभिषव 
होने पर, उक्थों के उच्चारणकाल में, स्तुति करता हूँ । 

३०. जिन इन्द्र ने जल-निर्गेमन के लिए द्वार-रूप और विस्तृत मेघ 
को, न्रिशोक ऋषि के लिए, विच्छिन्न किया था, उन्होंने ही जलू-गति 
के लिए भागे बनाया था । 

३१. इन्त्र, प्रसन्न होकर जो तुम धारण करते हो, जो पुजते हो, जो दाण 
करते हो, सो सब हमारे लिए क्यों नहीं करते? हमें सुखी करो। 

३२. इन्द्र, तुम्हारे समान थोड़ा भी कर्म करने पर मनुष्य पृथिवी 
में प्रसिद्ध हो जाता हे। तुम्हारा सन मेरे प्रति गसन करे । 

३३. इन्द्र, तुभ जिनके द्वारा हमें सुखी करते हो, वे तुम्हारी प्रसिद्धियाँ 
और स्तुतियां तुम्हारी हों। 

३४. इन्द्र, एक अपराध करने पर हमें नहीं मारना, दो-तीन अथवा 
बहुत अपराध करने पर भी हमें नहीं मारना । 

३५. इन्द्र, तुम्हारे समान उग्र, शत्रुओं को मारनेवाले, पापियों फे 
विनाशक और शत्रुओं की हिंसा को सहनेवाले देवता से सें निर्भेय होओ। 

३६. प्रचुर धनवाले इन्द्र, तुम्हारे सखा की समृद्धि की बात को निवे- 
दित करता हूं, उसके पुत्र की कथा को निवेदित करता हूं। तुम्हारा मत 
मुझसे फिर न जाए। 


फछः मर 
हिटर” - जार 
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३७. मनुष्यो, इख्न के अतिरिक्त कौन अद्वेष्टा सखा, प्रश्न करने के 
पुवं ही, सखा को कह सकता है कि सेंने किसको मारा हे? कौन हमसे 
डरफर भागेगा ? 

३८, अभीष्टदाता इन्द्र, अभिषुत होने पर सोम, एवार नामक व्यक्ति 
को बहुधन न देकर, धूर्तं के समान, तुम्हारे पास आता हु। नीचे मुंह करके 
देता छोग निकल गये। 

३९. सुन्दर रथवाले और मंत्र के द्वारा जोते जानेवाले इन दोनों हरि 
नामक अइवों को सें आकृष्ट करता हूँ। ठुस ब्राह्मणों को ही यहूं धन 
देते हो। 

४०, इन्द्र, तुम सारे शञ्जुओं को फाड़ो, हिंसा करो, संग्राम को बन्द 
करो और अभिलूषणीय घन ले आओ। 

४१. इन्द्र, दृढ़ स्थान पर तुमने जो धन रकखा है, स्थिर स्थान में जो 
धन शकला है और सल्दिग्ध स्थान में जो धन रक्‍खा है, बहु अभिरूषंणीय 
घन ले आओ। 

४२. इन्द्र, लोगों को अभिशता में तुम्हारे द्वारा दिया गया जो धन हे, 
उस अभिळषणीय धन को छे आओ। 

तृतीय अध्याय समाप्त । 


४६ सूक्तं 
(चतुथ अध्याय । देवता, २१-२४ तक कनीत के पुत्र एथुश्रवा का 
दान, २५-२८ ओर ३२ के वायु, शेष फे इन्द्र। ऋषि अश्वपुत्र 
वश । छन्द॒ ककुप्‌ , गायत्री, बृहती, अनुष्टुप्‌ , सतोबृदती, विराट्‌ 
जगती, पङ्ति, उष्णिक आदि ।) 

१. बहु-घनी और क्ं-प्रापक इन्द्र, तुम्हारे समान पुदष के ही हम 
आत्मीय हें। तुस हरि नाम के अइवों के अधिष्ठाता हो। 

२. वज्र इन्द्र, तुम्हें हम अन्नदाता जानते हैं। धनदाता भी जानते हैँ । 
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३. असतीस रक्षणो और चहु कर्योडाले इन्त, तुम्हारी महिमा को स्तोता 
छोग स्तुति-द्वारा गते हैं। 

४. प्रोहजास्थ सशदूयण जिसकी रक्षा करते हैँ और अर्थेमा सथा मिश्र 
जिसकी रक्षा रमे हैं, दही मनुष्य सुन्दर यञ्चवाला होता है 

५, सादिस्य-हारा अनुगृहीत यजभान यौ और अश्वेवाला हकार तथा 
सुन्दर वीर्ये से दुक्त सदा बढ़ता हुँ। बह्‌ बहु-धंडंयक जीर जमिक्षपणीय 
धन कै हार सटती ह । 

६. सले का प्रधीर करनेवाले, निर्भय तथा सबके घ्यासी अन ख्यात 
इस के पास हुल अस की यतजना करते हे? 

७. सर्वेश्रयाभी, लिय नोर सहायक मश सेना इन्द की ही हैं। 
शतिवराएण हरि अशय हुई के लिए बहुषन-दाता इन्त को लभिषुल लोब 
के निकट छै झावें। 

८. इन्द्र, तुम्हारा जो सद बरणीय हूँ, जिसके हारा संग्राम में तुस 
„ धान्रु का अतीव चथ फरते हो, जिसके हाथ शत्रु फे पास से धन अहण 
करते हो कोर संग्राम में जिसके दारा भार हुआ जाता है" 

९, सर्दे-वरेष्य, युद्ध में दुर्धषं शत्रुओं के रण सी) सबै विख्यात; 
सर्वादेक्षा बली आोर बाक्षऊादाता इन्र, अपने उनी भद (हुर्छ के साय} 
हुमारे यञ्च सें आओ! हू योयुक्ल गोष्ठ में जाने ३ । 

१०. शहालनी इर, शोप्र/प्सि, अश्वराभ और रथ-संप्राध्ति की हमारी 
इच्छा होने भर पहल की ही तरहु हमें बह सब देना? 

११. शुर एच, सथमुच में तुम्हारे घन की सीसा दही जानता। धनी 
और बजा इन्दर, हमें शी धन दो। अझन्द्वारा हमारे कर्य की रक्षा करो ३ 

१२. जो हस्त पर्शनोय हूँ, जिनके मित्र ऋत्विक जोग हुँ, जौ बहुतों के 
द्वारा स्तुत है, वे संसार के सारे प्राणियों को जानते हैं, सारे मदुष्य हुव्य 
ग्रहण करके सवा उम्हीं बलवात्‌ इस्र को बुलाते हैं। 

१३. के ही भधुर धदवाले, सघदा और दुहन्ता इन्द्र युद्धे में 
' हमारे रक्षझ और अधभ्वषर्ती ह ३ 


॥ 24 


हिन्दी-ऋग्वैद ९९७ 


१४. स्तोताऔ, तुम लोगों के हित के लिए सोम-जात मत्तता उत्सन्न - 
होने पर बीर, शाशुओं की आअवनति करनेवाले, विशिष्ट प्रज्ञावाले, सर्वत्र 
प्रसिद्ध और शक्तिशाली इख कौ, छुम्हारी जैसी बाक्य-स्फूति हो, उसके 
ननुकूल, सहुती स्ठुति-इारा, स्तुति करो। 

१५, इन्छ, घुम निरे शरीर के लिए इसी समय एनवाता घनो। संग्रामों | 
लें अन्नवान्‌ धन के दाता इनो । बहुतों हारा आहूतं इंच, पुत्रों को घन बो। | 

१६. सादे छतों कै अधिपति और बाधक सथा धुद्ध-कम्पन-फर्ता शत्रुओं 
कौ हरानेवारे इस्द की स्तुति करो। बह शीघ्र घव-बाल करेंगे। 

१७. इस्व्र, तुस महान्‌ हो। मं तुम्हारे आगसम की कामना करता हूँ। 
पुन्न गमनशील हो, सम्पुर्णणामी और सेचक हो। यज्ञ और स्तुति-द्वारा हम 
तुम्हारा स्त करते हूँ। तुम सस्तो के नेता हो। सारे मनुष्यों के ईइवर 
हो। ममस्कार और स्तुति-द्ारा तुम्हारा गृण-गॉन करता हूँ। 

१८, छो सडत मेघों फे प्राचीन और बलकर जख के साथ जाते हैं, उन्हीं 
हुत ब्वमिचाले मर्तो के लिए हम यज्ञ करेंगे और उस यश में महाघ्वनि- 
बारे सरुद्गण जो सुख दे सकेंगे, उसे हम प्राप्त करेंगे। | 

१९, तुम बुष्टबुद्धियों के विनाशक हो। तुम्हारे समीप हस याचना 
करते हैं। मतीव बलो इन्द्र, हमारे लिए योग्य बन छै आओ। तुम्हारी 
बुद्धि सदा घन-प्रेरण में तत्पर रहती है । देव, उत्तथ धन छै थाओ । 

२०. दाता, छा, विचित्र, प्रिय, सत्यवक्ता, शश-पराथवकर्ता और 
सबके स्वामी इन्द्र, शत्रु को हरानेवाले, भोग योग्य तथा प्रवृद्ध धन संग्राम 
में हमें दैसा। 

२१. अइव के पुत्र जितत वहा ने कन्या के पुत्र (कानीत) पृथुक्षणण 
राजा से प्रातःकाल घस प्राप्त किया था; इसलिए देव-रहित बश फे 
पुणे धन ग्रहण कर लेने के कारण, वश यहाँ झाखँ। 


44. TiS 


२२. (आकर वश ने कहा) “ममे साठ सहस्र और अयुत (दश 
पहल) अइवों को प्राप्त किया हुँ । बीस सौ ऊंटों को पाया हूँ। काले रंग 
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की दस सौ घोड्यो कौ पाया है। तीन स्थानीं में शुक्र राङ्गवाली दस 
सह गायों को पाया हद 

२३. दस कृष्णतर्ण अइव रथ-लेसि (रथ-चक्र का प्रान्त वा परिधि) 
वहन करते हूं। वें अतीव वेग और बलवाले तथा मन्थस-कर्सा हैँ 

२४, उत्कृष्ट धनवाले कब्यापुत्र पृथुश्रवा का यही दान है। उन्होंने 
पोते का रथ दिया है; वे अतीव दाता और प्राज्ञ हें। उन्होंने अत्यन्त 
प्रवृद्ध कीत्ति प्राप्त की है। 


२५, यामु, महान्‌ घन और पूजनीय बल के लिए हमारे समीप आओ। 
तुप्त प्रचुर घन देनेवाले हो। हस तुम्हारी स्तुति करते हें। ठुम महान्‌ धन 
के दाता हो। तुम्हारे आने के साथ ही हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

२६. सोसचाता, दीप्त और पवित सोम के पानकर्ता धाधु सौ 
बृयुभवा अव्यो के साथ आते हें, गृह में निवास करते हैं और त्रिगुणित 
ल्रप्तरूप्तति गायों के साथ जाते हें, वे ही तुम्हें सोस देने के लिए सोम 
संयुक्त हुए हें और अभिषव-कर्ताओं के साथ सिले हें। 

२७. जो पृथुश्रक्रा “मेरे लिए ये यौ, अइब आदि देने के लिए हैं” 
ऐसा विचार कर प्रसन्न हुए थे, उन झोभनकमां राजा पुथुश्चदा ने अपने 
कर्साध्यक्ष अष्टूष, अक्षे, नहुष और सुकृत्व को आज्ञा दी। 

२८, बायु, जो उचथ्य और वपु नाम के राजाओं से भी अधिक 
शास्राज्य करते हें, उन घृत के समान शुद्ध राजा ने घोड़ों, ऊंटों और 
कुत्तों की पीठ से जो अन्न प्रेरित किया है, वह यही है। यह तुम्हारा ही 
अनुग्रह है! 

२९. इस ससय घसादि का प्रेरण करनेवाले उन राजा के अपुग्रह 
से सेचन करनेवाले अइव के समान साठ हज़ार प्रिय गायों को भी मने 
पाया! 

३०. जैसे थायें अपने झुण्ड में जाती हे, वेसे ही पृथुश्रवा के दिये 
हुए बेल मेरे समीप आते हैं। 
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११. जिस समय ऊँट चन के लिए भेजे गये थे, उस समय वे एक 


सौ अंट हमारे लिए लाये थें। श्वेतवर्ण गायों के बीच बीस सो गार्ये 


छाये। 

३२. में विप्र हें। में गौ और अइव का रक्षक हुँ, बलपूथ मामक 
धास के समीप से हेने सो गौ और अइद पाये थे। घायु, ये सब लोग 
हुम्हारे ही हैं। ये इन्र और देवों के द्वारा रक्षित होकर भःनंन्बि 
होते हैं। 

३३. इस समय वह स्वर्ण के आभरणों से विभूषित, पूजनीय और 
राजा पृथुअवा के दान के साथ दी गई कन्या को अइव के पुत्र घञ के 
प्रामने ले आ रहे हें। 

७७ सूक्त 

(देवता आदित्य । ऋषि आपूत्यत्रित । छन्द महापङः क्ति |) 

१. मित्र और वरुण, हवि देनेवाले यजमान के लिए जो तुम्हारा रक्षण 
है, वह महान्‌ है । शत्रु के हाथ से जिस यजमान को बचाते हो, उसे पाप 
. नहों छू सकता। तुम लोगों की रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा 
रक्षण शोभन हे। 

२. आदित्यो, तुम लोग दुःख-निवारण को जानते हो। जैसे चिड़ियाँ 
अपने बच्चों पर पंख फंलाती हुँ, वैसे ही तुम हमें सुख दो। तुम रोगों 
की रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा रक्षण शोभन रक्षण है। 

३. पक्षियों के पक्ष के समान तुस लोगों के पास जो सुख है, उसे 
हमें प्रदान करो। सरवंघनी आदित्यो, समस्त गृह के उपयुक्त धस तुससे 
हम माँगते हें। तुम्हारे रक्षण करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा हे । 

४. उत्तम-चेता आदित्यगण जिसके लिए गृह और जीवन के उपधुक्त 
न्न प्रदान करते हें, उसके लिए ये सारे मनुष्यों फे घन के स्वामी हो जाते 
. हैं। तुम्हारी रक्षा में उपद्रव नहीं रहता । तुम्हारी रक्षा झोभन-रक्षा है। 


| 
; 
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५. रथ ढोनेवाले अश्व जैसे दुर्ग प्रदेशों का परित्याग कर देते हुँ, 


बेसे ही हम पाप का परित्याग कर देंगे। हम इन्प्र का सुख और आदित्य 
का रक्षण प्राप्त करेंगे। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा हुँ। 

६. कलेश के द्वारा ही भनुष्य तुम्हारा धन प्राप्त करते हें। देवो, 
तुम लोग शी श्र गमनवाले हो। तुम लोग जिस यजमान को प्राप्त करते 
हो, बहु अधिक धन प्राप्त करता है। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं 
रहता। तुम्हारी रक्षा सुरक्षा हँ। 

७. आदित्यो, जिसे तुम विस्तृत सुख प्रदान करते हो, यह व्यक्ति 
टेढ़ा होने पर भी क्रोध से निर्विघ्न रहता है। उसके पास अपरिहार्य दुःख 
भी नहीं जाता। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहला! तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा हे। 


८. झादित्यो, हम तुम्हारे आश्रय में हौ रहेंगे। इसी प्रकार योद्धा 
लोग कवच के आश्रय में रहते हें। तुम हमें महान्‌ अनिष्ट और अल्प 
अनिष्ट से बचाओ। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा ही सुरक्षा है। 

९. अदिति हमारी रक्षा करें; अदिति हमें सुख प्रदान करें। वे 
घनवती हें और मित्र, वरुण तथा अर्थमा की माता हैं। तुम्हारी रक्षा करने 
पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 

१०. आदित्यो, तुम छोग हमें शरण के योग्य, सेवन के योग्य, 
रोगशून्य, त्रियुण-पुक्त और गृह के योग्य सुख प्रदान करो। तुम्हारी रक्षा 
करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

११. आदित्यो, जैसे मनुष्य तट से नीचे के पदार्थों' को देखता है, 
बैसे ही तुम ऊपर से नीचे स्थित हमें देखो। जेसे अश्व को अच्छे घाट पर 
ले जाया जाता है, बैसे ही हमें सन्माग से ले जाओ। तुम्हारी रक्षा करने पर 
उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 


| 


पाडा 


। I |! 
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१२. आदित्यो, इस संसार में हमारे हिसक और बली व्यक्ति को 
सुख न हो। गौओं, गायों और अन्चाभिलाषी वीर को सुख प्राप्त हो॥ 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता । तुभ्हारी रक्षा ही सुरक्षा हे। 

१३. आदिस्यवेवो, जो पाप प्रकर हुआ है और जो पाप छिपा हुआ है, 
उनसे से सुक आप्त्यत्रित को एक भी च हो। इन्त पापों को दुर रक्खो। 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रद नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा हें। 

१४. स्वर्ण की पुत्री उषा, हमारी गायों में जो दुष्ट स्वप्न (पीड़ा) है 
और हमारा जो डुःस्वप्न है, हे विभावरी, यह सब आध्त्यत्रित के लिए 
हूर कर दो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा हैं । 

१५. स्वर्गं की पुत्री उषा, स्वर्णकार अथवा मालाकार में जो दुःस्वप्न 
हुँ, बह आध्त्यत्रित के पास से दूर हो। तुम्हारी रक्षा करने पर दुःस्वप्न 
नहीं रहत । तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है! | 

१६. स्वप्न सें अझ (सधु, पायस आदि भोज्य) पाने पर आप्त्यत्रित 
से, बुःस्वप्च से उत्पन्न कष्ट को दूर करो। तुम्हारी रक्षा होनें पर उपद्र 
भहीं होता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा हें ! 

१७. जैसे यज्ञ में दान के लिए पशु के हृदय, खुर, सींग आदि सब 
क्रमानुसार विलुप्त अथवा दत्त होते हें, जैसे ऋण को क्रमशः दिया जाता 
हुं, बैसे ही हम आप्त्यत्रित के सारे दुःस्वप्न ऋसशः दूर करेंगे। 

१८. आज हम जीतेंगे, आज हम सुख प्राप्त करेंगे, आज हम पाप- 
शून्य होंगे । उषादेवी, हम दुःस्वप्न से डर गये हुँ; इसलिए वह भय दूर 
हो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव वहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा हे। 

४८ सूक्त 
(दैवता सोम। ऋषि प्रगाथ कण्वपुत्र । छन्द त्रिष्टुप्‌ और जगती ।) 

१. में सुन्दर प्रज्ञा, अध्ययन और कमं से युक्त हूँ। में अतीव पूजित 
और स्वादु अन्न का आस्वाद ग्रहण कर सकूँ। विइवदेवगण और मनुष्य 
इस अन्न को मनोहर कहकर इसको प्राप्त करते हैं। 
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२. सास, घुम हृदय था यज्ञागार के बीच में गमन करते हो। तुम 
अदिति हो। तुम देवों के कध को अलग करते हो। इन्द्र (सोम), इख 
की मैत्री प्राप्त करके तुम उसी प्रकार शी घ्र आकर हमारे धन का वहन करो, 
जिस प्रकार अइव भार वहन करता हे। 

बे. अमर सोम, हम तुम्हें पीकर अमर होंगे। पश्चात्‌ द्यूतिमान स्वे 
में जायेंगे और देवों को जानेंगे। हमारा शत्रु क्या करेगा? सें मनुष्य हूँ; 
सेरा हिंसक छया करेगा? 

४. सोम, जैसे पिसा पुत्र के लिए सुखकर होता है, बैले ही पीने पर 
घुस हृदय के लिए सुखकर होओ। अनेकों द्वारा प्रशंसित सोम, घुम बुद्धि- 
सान्‌ हो। हम लोगों के जीवन के लिए आयु को बढ़ाओो। 

५. पिये जाने पर, कीत्तिकर और रक्षणेच्छु सोम मुझे वैसे ही. 
प्रत्येक अङ्क से कर्म में बाँधे, जैसे पशु रथ की गाँठो में जूतते हँ। सोम 
मुझे चरित्र-भ्रष्टता से बचावे। मुझे व्याधि से अलग करे। 

६. सोम, पिये जाने पर, सथित अग्नि के समाम, मुझे दीप्स करो, 
सुरे विशेष रूप से देखो और मुझे अत्यन्त घनी करो। सोम, इस समय 
में तुम्हारे हर्ष के लिए स्तुति करता हूँ; इसलिए तुम धनी होकर पुष्टि 
प्राप्त करो। 

७. इच्छुक सन से पैतृक धन के समान अभिषुत सोम का हम पान 
क्रेंगे। राजा सोम, तुम हमारी आय बढाओ। इसी प्रकार सुर्य दिनों को 
बढ़ाते हें । 

८. राजा सोम, अविनाश के लिए हमें सुखी करो। हम ब्रतवाले हें; 
हम तुम्हारे ही हे। तुम हमें जानो। इन्द्र, हमारा शत्रु वद्धित होकर जा 
रहा हे। क्रोध भी जा रहा हे! इन दोनों के दण्ड से हमारा उद्धार करो। 

९. सोम, तुम हमारे शरीर के रक्षक हो। तुम कमें के नेताओं के 
ष्टा हो। इसी लिए तुम सब अङ्भों में बेठते हो। यद्यपि हम तुम्हारे 
कों में विघ्न करते हें, तो भी, हे देव, तुम उत्कृष्ट अन्नवाले और उत्तम 
सखा होकर हमें सुखी करो। 
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१०. सोम, घुम उद्र में व्यथा नहीं उत्पन्न करमा। तुम लखा हो। 
मैं हुण्हारे सङ्का मिया । पिये जाने पर सोम मुझे नहीं मारे। हरि 
अइवोंवारे इन्द्र, दह्‌ जो सोल मुझमें निहित हुआ है; उसी के लिए खिर 
काल लक्ष जठर छे रहने की प्रार्थना करता हुँ! 

११. असाच्य और सुब॒ढ़ पीड़ायें हुर हों। ये सब पीड़ाथें बलूवली 
होकर हमें अळी आति कल्पित करती हें। थहान्‌ सोम हसरे पास 
आवा है। इसका याभ करने से आयु बढ़ती है । हुम मानव हैं। हस इसके 
प्रास जायेगे । 

१२. पितरो, पिथे जाने पर जो सोम अमर होकर हम म्रत्यों के 
हृदय में पेठा है, हव्य-हारा हम उसी सोम की सेवा करेंगे । हस सोम 
की सुबुश्चि ओर छुपा भें हुम रहेंगे ! 

१३. सोभ, तुम पितरों फे साथ मिलकर शयाबापथिची को विस्तृत 
फ्ररते हो। सौम हवि के द्वारा हस तुम्हारी सेक्रा करेंगे। हम घमपति 
होंगे । 

१४. जाता देषो, हमप्नसे सीछे बचत बोलो। स्वप्न हमें बशीभूल नहीं 
करे! लिन्छ हुसारी निन्दा म करें। हम सदा सोम के प्रिय हों, ताकि, 
घुन्दर स्तोत्रयाले होकर स्तोत्र का उच्चारण करें। 

१५. सोम, तुस चारों ओर से हमारे अन्नदाता हो । तुम स्वर्गदाता 
और स्वदर्शी हो! तुम प्रवेश करो। सोम, तुम प्रस्ता के साथ, रक्षण 
को लेकर, पीछे और सामने हमें बचाओ। 


४५ सुत्त 
. (७ अनुव्राक्र। देवता अग्नि । ऋषि प्रगाथपुत्र भगे । छन्द बृह॒ती 
ओर सतोदइहती ।) 
१. झश्नि, अन्द अग्निगण के साथ आओ। तुम्हें होता जानकर हम 
ब्ररण करते हें। झब्बरयुओं के ठारा नियता और हबिबाली यजनीय 
श्रेष्ठ तुम्हें कुश पर बेठाकर अलंकृ करे। 


१००४ ु हिन्दी-ऋग्वेद 


२. बल कै पुत्र और अङ्झिरा लोगो में अन्यतम अग्नि, यश सें तुह 
प्राप्त करने के लिए सुक जाती है। अश-रक्षक जल के पुत्र, प्रदीप्त . 
ज्वालावाले और प्राचीन अग्नि की हम यज्ञ में स्तुति करते हें। 

३. अग्नि, तुस कचि (मेघावी), फलों के विधाला, पावक, होता और 
होम-सम्पादक हो। दीप्त अग्नि, घुम आमोदनीय और सर्वोच्च थजनीय 
हो। यज्ञ में विघ्र लोग मनन-सन्त्र-द्वारा तुम्हाश स्तोत्र करते हैं। 

४. युवतन और नित्य अग्नि, सें ्रोह-शून्य हूँ। देवता लोग मेरी 
कामना करते हूँ । हवि भक्षण फे लिए उन्हें यहाँ ले आओ । घासदाधा 
अरिनि, सुन्दर रीति से निहित अझ फे समीप जाओ। स्तुति-द्वारा निहित 
होकर प्रसन्न होमो । ह 

५. अग्नि, तुस रक्षक, सत्य-स्वर्प, कबि और सर्वतः विस्तृत हो। 
समिध्यमाद और दीप्त अग्नि, विप्र स्तोता लोग तुम्हारी परिचर्षा करते हुँ। 

६. अतीव पवित्र अग्नि, दीप्त होओ और प्रदीष्त करो। प्रजा और 
स्तोता के लिए सुख प्रदान करो। घुम महान्‌ हो! मेरे स्तोता लोग देव" 
प्रत्त सुख प्राप्त करें। ब क्षत्रु-जेता और सुन्दर अग्नि से युक्त हो 

७. अग्नि और सित्रों के पुजक, पुथिबी के सूखे काठ को तुस जेसें 
जलाते हो, वेसे ही हमारे ब्रोही और हमारी दुर्बृद्धि घाहनेवाले को 
जलाओ । 

८. अग्नि, हमें हिसक और बली मनुष्य के बझ सें सत करना। हमारे 
अनिष्ट चाहनेवाले के वश में हमें नहीं करना युवतम अग्नि, अहिसक, 
उद्धारक ओर सुखकर रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

९. अग्नि, हमें एक ऋक्‌ के द्वारा बचाओ। हमें हितीण न्हक्‌ के 
द्वारा बचाओ। बली अग्नि, हमें तीन ऋकों के द्वारा बचामो। वासदाता 

अस्ति, हमें चार वाक्यों के द्वारा बचाओ। 

१०. सारे शक्षसों और अदाता से हमें बचाओ। युद्ध में हमारी 
रक्षा करो। तुम निकटवर्ती और बन्धु हो। यज्ञ और समृद्धि के लिए 


हुम तुम्हें प्राप्त करगे । 
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११. शोषक अग्नि, हमें म-वर्खक और प्रशंसनीय घन प्रदान करो । 
समीपवर्ती और घनदाता अरिनि, हुमें सुनीलि के हारा अनेकों-दाशा 
स्पृहणीय और अतीव कीस्तिकर घन दो। 

२: जिस धन के द्वार हम युद्ध में क्षिप्रकारी झशु और अस्त्रः 
क्षेपको फे हरणो से उद्धाद पाकर उत्हें भारेंगे, उसे हमें दो। तुम प्रशा-हारा 
वासक्राता हो। हमे वॉद्चत करो। अन के द्वारा वद्धित फरो । हुसारे घन 
देनेवाले करों को सुसम्यक्ष करो । 

१३. युधभ के समान अपने श्यूंग (ज्याला) को वद्धित करते हुए 
भर्ति सस्तक कप रहे हैँ। अर्नि के हुन्‌ (ज्वाला) तीक्ष्ण हैं; कोई 
-नका निवारण नहीं कर सकता; अग्नि के दाँत पत्तम हें? थे बल 
हे पुत्र हें । 

१४. बवृध्हियाता अग्नि, सु बढ़ते ही; इसलिए तुम्हारे दाँत (ज्वाला) 
का कोई विदारण नहीं कर सकता। अग्नि, तुम होता हो । हुम हमारे 
हेष्य का अरी भांति हुबच करो। हमें वश्णीय बहुधन बान करो । 
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१५. अस्त, मातुरूष घन में दर्सभान अरणि-द्थ में घुम रहते हर 
मनुष्य तुख्हें अरी भाँति नाडत करते हैं । पीछे तुस आलस्यशृन्य होकर 
हृव्यदाता के हुन्न को देवो के निकड छे जाओ । अनन्तर देवों के बी 
शोभा वाळ १ 

१६, साग्नि, तुम्हारी स्तुति सात होत करते हैं? तुम अभिमतदाला 
ओर प्रदुद्ध हो? तुस तापक ऐेज के दारा नेछ को फाइते हो । अग्नि, 
हमें असिम करके आगे जाओ । 

१७. स्तोताओ, तुल्हारे लिए हल अग्नि का ही आह्व करते हैं ॥ 
हमने कुश को छिल्ल किया है और हव्य का विधान किया हे। अग्नि कर्म> 
धारक अनेक छोकों में ब्तेसान और सारे यजमान के होता हैं । 

१८, अग्नि, उसम साभ (रथन्तर आडि से युवत) और सुखवाले 
पञ्च में दामाद, परज्ञा से मुक्त सनुष्य के साथ, तुस्हारी स्तुति करता है ३ 


कट नत 
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अग्नि, हमारी रक्षा के लिए, अपनी इच्छा से, निकटवत्ती और नाना- 
रूपघारी अन्न छे आओ। 


१९. देव और स्तुत्य अग्नि, घुस प्रजा के पालक और राक्षसों के 
तत्वापक हो। लुम यजमान के गृह-रक्षक हो। उसे लुम कभी महीं छोड़ते। 
घुस महान्‌ हो। तुम धलोक फे पाता हो। घुस यजमान के गृष्ट में सबा 
धर्तसात हो । 

२०. वीप्तघन अग्नि, हमारे अन्दर राक्षस आदि प्रधिष्ट त हों । 
घातुघान लोगों की न प्रविष्ट हो। दरिद्रता, हिसक और घली राक्षसो 
को बहुत बुर रखना। 


५० सूरत 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथपुत्र अरो । छण्द बृहती ओर सतोबृहती ।) 

१. इन्द्र, हमारे स्तोत्रन्हप और शस्त्रात्मक दाछ्यों को सुनें। हमारे 
सहुगासी कर्म से युक्स होकर धनी और बली इन्द्र सोमपाल के लिए 
आवें । 

४. द्यावापृथिवी ने उन शोभन और वृष्टिदाता इन्र का सस्कार 
किया था। उन इन्द्र का छल फे लिए संस्कार किया था । हसी लिए, 
हे इन्त्र, हुम उपसान देवों सें मुख्य होकर बेदी पर बेठो ॥ तुन्हारा 
भत सोमाभिलाषी है । 

३. प्रचुर-छनी इन्द्र, तुम जठर में भभिषुत सोम का सिंचन करो। 
हरि अइवोंबाले इन्द्र, तुम्हें हम युद्ध में शत्रुओं का पराजेता, न दबाने योग्य 
और दूसरों को दबानेवाला जानते हैं। 

४, घनी इन्द्र, तुम वस्तुतः अहिसित हो । जिस प्रकार हम कर्म के 
हारा फल की कामना कर सके, वेसा ही हो । शिरस्त्राणवाले दज्ाधर 
इन्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम अन्न का सेवन करेंगे और शीघ्र ही शत्रुओं को 
पराजित करेंगे । [ 
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५. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं के साथ अभिमत फल प्रदान करो। 


श्र, तुम यशस्वी और धन-प्रापक हो। भाग्य के ससान हम तुम्हारी | 


सेवा करते हें । 

६. इन्द्र, तुम अइवों के पोषक, गौओ की संख्या बढ़ानेवारे, सोने के 
शरीरवाले ओर निर स्वरूप हो। हस लोगों के लिए तुम जो दान करने 
की कामना करते हो, उसकी कोई हिंसा नहीं कर सकता । फलत; में जो 
याचना करता हूं, उसे ले आओ । 

७ इन्द्र, तुस आओ। धन-बान के लिए अपने सेवक को भजनीय 
घन दो। में गो चाहता हूं। मुझे गो दो। में अइव चाहता छुँ। मुभ्छे 
अइव बो । 

८, इन्द्र, तुम अनेक सौ और अनेक सहस्र गौओ का समूह दाता 
यजमान को देते हो। नगर-भेदक इन्द्र का, रक्षण के लिए स्तव करले 
हुए विविध वचलों से युक्त होकर हम उन्हें अपनी ओर ले आवेगे । 

९, शतक्रतु, अपराजेय क्रोधवाले और संग्राम में अहंकारी इन्द्र, जो 
बुद्धि-हीत वा बुद्धिमान्‌ तुम्हारी स्तुति करता हुँ, तुम्हारी छुपा से बहू 
आनन्दित होता हे । 

१०. उग्रबाहु, बधकर्त्ता और पुरी-भेदक इन्द्र यदि मेरा आह्वान 
सुने, तो हम घन की अभिलाषा से धनपति ओर बहुकर्मा इन्द्र को स्तोत्र 
द्वारा बुलाबेंगे । 

११. अब्रह्मचारी हस इन्द्र को नहीं मानते। धन-शून्य और अग्निः 
रहित हम इन्द्र को नहीं जानते। फलतः इस समय हम, सोमा शिषव होमे 
पर उन वर्षक के लिए इकट्ठे होकर उन्हें अपना सित्र बना लेंगे । 

१२. उग्र और युद्ध सें शत्रुओं के विजेता इख को हम युक्त करेंगे । 
उनकी स्तुति ऋण के समान अवश्य फल देनेवाली है । वे ऑहिसनीय, 

रथपति इन्त्र अनेक अइयों में वेगवान्‌ अइद को पहचाने हें । वे दाता 
.हैं। वे अनेक यजसानों में हमें प्राप्त हुए हैं १ 
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१३. जिस हसक से हम भय याते हं, उससे हमें अभय फरो । 
शघवन्‌, तुम समर्थ हो। हमें अभय प्रदान करने फे लिए रक्षक पुरुषों के 
हारा शत्रुओं ओर हिसको को विनष्ट करो । 

१४. धनस्दासी तुम्हीं मधाधन के, सेवक के गृह के बद्धक हौ । 
भ्रचवा और स्ठुति-पात्र इन्द्र, ऐसे तुमको हम, सोमाभिषव करके; 
बुलाते हैं । 

१५. यह इन्द्र सबके ज्ञाता, वृत्रहन्ता पर पालक और वरणीघ हुँ । 
थे इन्द्र हमारे पुत्र की रक्षा करें। थे चरमपु् की रक्षा करें और 
सध्यस पुत्र की रक्षा फरें। दे हमारे पीछे और सासने दोनों दिशाओं में 
रक्षा करें । 

१६. इन्द्र, तुम हमें आगे, पीछे, नीचे, ऊपर--चारों ओर से रक्षा 


` करो। इन्द्र हमारे यहाँ से बैव-सय दूर करो और असुर आयुध भी 


हूर करो। 

२७, इन्द्र, आज-कर, और परसों हमारी रक्षा करना। साधू-रक्षक 
इन्द्र, हस तुम्हारे स्तोता हे। सारा दिन हमारी रक्षा करना। 

१८. ये धनी, कीर और प्रचुरधती इन्द्र, बीरत्व के लिए, सबके साय 
मिलते हे । शतक्रतु इर, बह तुम्हारी अभिलाषप्रद दोनों भुजायें बड़ 
ग्रहण छरें। 


५१ सूक्त . 
(देवता इन्द्र । षि कण्वपृन्न प्रगाथ ¦ उन्द्‌ पङ्ति ओर बहती |) 
१. इन्द्र सेवा करते हुँ; इसलिए उनको लक्ष्यकर स्तुति करो ध 
झोग सोम-म्रिय इस्द्र के प्रचुर अन्न को उक्थ अन्त्रों के इतरा बद्धित करते 
हें। इख का दान कल्याणकंगरक है। 
२. अलहाय, असम देवों में पुझ्य और अविनाशो इख पुरातन प्रजा 
को अतिकम करके घढ़ते हैँ। इख को दधन कस्थाणयाहर हूँ। 
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३. शीधदाता इन्द्र अप्रेरित अइव की सहायता से भोग करने की 
इच्छा करते हैं। इस, तुम सासर्थ्यदाता हो। तुम्हारा सहर्व स्तुत्य है। 
इसर का दान कल्याणकर है। 

४, इन्द्र, आओ हम तुम्हारी उत्साहवद्धंक और उत्कृष्ट स्तुति करते 
हैं। सबसे बली इन्द्र, इय स्तुति के द्वारा अश्लेज्छु स्तोता का मङ्गल करं 
की इच्छा करते हो। इन्प्र का दाल कल्याणकर हे। 

५. इन्द्र, तुम्हारा! मच अतीव धष्ट हे। सदकर सोम फे प्रदान-द्वार . 
हेवा करनेदारे और वमस्कार-द्वारा विभूषित करनेवाले यजमान क 
असीस फल देते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर हू। 

६. इन्द्र, तुम स्तुति-द्वारा परिच्छिन्न होकर हमें उसी प्रकार देर 
रहे हो, जिस प्रकार झनुष्य कूप का दर्शेन करता हँ । इन्द्र प्रस 
होकर सोमवाले थजसान के योग्य बन्धु होते हैं। इन्द्र का दा 
महाकल्याणकर हुँ । 

७: इन्द्र, तुम्हारे वीयं और तुम्हारी प्रज्ञा का अनुधावन कर 
हुए सारे देवगण वीर्य और प्रज्ञा को धारण करते हैं। इन्द्र, प्रसिद्ध गायं 
भथवा वचनों फे स्वामी हो? बहुतों द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम्हारा दार 
कल्याणवाहक हे! 

८. इन्र, तुम्हारे उस उपमान बल की, यज्ञ के लिए, में स्तुति 
करता हूं । गज्ञपलि, बर के हारा तुमने वृत्र का वध किया हे। इच 
का दान कल्याणकर है । 

९. प्रेलवाली र्णी. जैसे झूपाभिलाषी पुसंष को वशीभूत करती है 
बैसे ही इन्द्र मनुष्यों को वशीभूत करते हें। मनुष्य संवत्सर भादि बे 
काल को प्राप्त करते हें । इन्द्र ही उसे बता देते हैं। इन्द्र का दए 
छृल्याणकर है १ > 

१०. इन्द्र, अनेक पहुओंवाले जो यजमान तुम्हारे दिये सुख का भोर 
करते हें, वे तुम्हारे उत्पन्न बल को प्रभूत रूप से वरद्धित करते हें, तुम्हे 
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क्त करते हैं, तुम्हारी प्रश्ा को वद्धित करते हैँ। इन्द्र का दान 
कल्याजकर हे । 

११. इन्द्र, जब तक धन न सिले, तब तक हुम सिलित रहें । षत्रध्न, 
अच्छी और श्र इन्द्र, अदाता व्यक्ति भी तुम्हारे दान की प्रशंसा करेगा। 
पत्र का दान कल्याणकर हू । 

२. हम लोग निश्वय ही इन्ज्र की सत्य स्तुति करेंगे । असत्य स्तुति 
ह करये । इनर यज्ञ-पराङ मुख लोगों का वध, बड़ी संख्या में करते 
द । दे अभिषव करनेवाले को प्रभूत ज्योति प्रदान करते हें । इन्त्र का 
दर कल्याणकर हुं । 


५२ सूक्त 
देवता इन्द्र | अन्तिम ऋचा के देवता देवगण । ऋषि कणव के पत्र 
प्रगाथ । छन्द आनुष्टुप्‌, त्रिष्ठुपं और गायत्री ।) 

१. इन्द्र मुख्य हें वे पूजनीयो के कर्मों से कान्त हें। वे आते हूं । 
देवों के बीच पिता शन्‌ ने ही इन्द्र को पाने के उपायों को प्राप्त 
किया था । 

सोमाभिषव सें लगे हुए यत्थरो ने स्वर्ग के निर्माता इन्द्र को नहीं 
छोड़ा था । उक्थों ओर स्तोत्रों का उच्चारण करना चाहिए । 

३. विद्वान्‌ इन्द्र ने अङ्गिरा लोगों के लिए गोओं' को प्रकट किया था | 
ईन्द्र कै उस पुरुषत्व की में स्तुति करता हूं । 

४, पहले की तरह इस समय भी इन्द्र कवियों के वर्धक हें। बे 
होता के कार्य-निर्वाहक हैं। वे सुखकर और पूजनीय सोम के हुवन- 
समय में हमारी रक्षा के लिए जायें । ! 

५. इन्द्र, स्वाहा देवी के पति अग्नि के लिए यज्ञ-कर्ता तुम्हारी ही 
कस. फा गान करते हें । शीघ्र धन-दान के लिए स्तोता लोग इन्द्र की 
स्तुति करते हें । 
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६. धारे बीये और सारे कत्तंव्य-कम्मं इन््र में बर्ततमान हैं। स्तोता 
लोग इन्द्र को अध्वर (अहिंसक) कहते हूँ । 

७. जिस सभय चारो वर्ण और निषाद इन्द्र के लिए स्तुति करते हे, 
उस स्य इन्द्र अपनी सहिस से शत्रुओं का बंध करते हैँ । स्वाभी (आर्य) 
इसर स्तोता की पुजा के निवास-ल्थान हूँ) 

८. इन्द्र, तुमने उस संघ पुरुषत्व-पुर्ण कार्यों को किया है; इसलिए 
यह ठम्हारी स्तुति की जाती है । चक के मार्ग की रक्षा करो । 

९. घर्षक इना के दिये हुए नानाधिष अन्न पा जाने पर सब लोग 
जीवन के लिए नाना प्रकार के कमं करते हूँ । पशुओं की ही तरह थे 
पच (जी) प्रहण कर्ते हूँ । 

१०, हम स्तोता और रक्षणाभिलाची हुँ। ऋत्विफो, तुम्हारे साथ 
हुम भक्तों से युक्त इन्र के वरद्धन के लिए अक्ल के स्वामी होंगे । 

११. इन्द्र, तुम घञज्ञ के समय में उत्पन्न और तेजस्वी हो । शुरं 
एन्द्र, मस्त्रों के वारा हम सचमुच तुम्हारी स्तुति करेंगे ? बुम्हारे साष्टाम्य 
से हम जय-लाभ करेगे । ; 

२२९. जल सेच्न करनेवाले ओर भयंकर मेघ अथवा मस्त तथा युद्ध 
के आह्वान पर आइनन्द से युक्त जो बृत्रच्न इन्द्र स्तोता और शस्त्र-पाठक 
यजमान के निकट वेग से आगमन करते हूँ, वे भी हमारी रक्षा करें। 
वों में इच्ध ही ज्येष्ठ हूँ । 


५३ सूक्त | 
(दैवता इन्द्र । ऋषि प्रगाथ । छन्द्‌ गायत्री !) 


१. इन्द्र, तुम्हें स्तुलियाँ अली भाँति प्रसर करें! घज््री इच्छ, घत Rd: 


प्रदान करो । स्सुति-विद्वेषियों का बिनाश करो । 
२. लोभी और यज्ञ-घन-शूम्य लोगों को पेर से रगड़ डालो । तुम 
EE हो । तुम्हारा कोई प्रति-इन्द्वी नहीं है । 
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३. ठुम अभिषुत होश के ईश्वर हो--अनभिषत सोम के भी तुम 
ईश्वर हो । जनता के तुम राजा हो। 

४. इन्द्र, आओ ; मनुष्यों के लिए यज्ञ-गृह को शब्द से पुणे करते 
हुए, स्वर्ण से आओ । तुम बृष्टि-द्वारा द्यावापुथिदी को परिपुर्ण करते हो । 

५, हुसने स्तोताओं के लिए पर्व (टुकड़े) बाले सौ प्रकार के जल- 
यारे और असीम (सहस्र) जलवाले मेघ को, स्तोताओं के लिए, दुसरे 
विदीर्ण किया है । 

६, सोल के अभियुत्र होने पर हम बिन-रात तुम्हारा आह्वान करते 
हुँ? हमारी अभिका! पूर्ण करो । 

७. बे वृष्टिदाता, नित्य तरुण, विशाल कंधावाले और किसी से 
नीचा न देखनेवाले इन्प्र कहाँ हे? कौन स्तोता उनकी स्तुति करता हें ? 

८. वुष्टिदाता इन्द्र, प्रसन्न होकर, आते हें। कोन यजसान इन्द्र की 
स्तुति करना जानता है ? 

९. यजसान का दिया हुआ दान ठुम्हारी सेवा करता है । वृत्रघ्न 
इन्द्र, शास्त्र-भम्त्र पढ़ने के समय सुन्दर बीर्यवाले स्तोत्र तुम्हारी सेवा करते 
हैं। तुस केसे हो ? युद्ध में तुम्हारा कौन निकटवर्त्ती होता है ! 

१०, मनुष्यों के बीच में ठुम्हारे लिए सोसाभिषद करता हूँ । उसके 
पास आओ । शीधगामी होओ और उसका पान करो । 

११. यह प्रिय सोमर तट तृणत्राले पुष्कर (कुरुक्षेत्रस्थ ), सुषोमा 
(सोहान नदी) और आर्जी की या (पिपासा =व्यास नदी) के तीर 
में तुम्हें अधिक प्रसक्त करता हे । 

१२. हमारे घन और शत्रुविनाशिनी मत्तता के लिए आज तुम उसी 
भनोहर सोम का पान करो । इन्द्र, शीक्र सोमपात्र की ओर जाओ । 

५४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ । छन्द गायत्री ।} 

१; इख, ठुस्है लोग पूर्व, पचिम, उत्त! और निम्न दिशाओं में 

चुलाटे हूँ; इसलिए अइवीं की सहायता से शीघ्र आओ । 


हिन्दी-ऋग्वेद १०१३ 


२. तुम द्युलोक के अमृत चुलानेवाले स्थान पर प्रमत्त होते हो । 
तुम भूलोक में प्रसत होते हो । तुम अन्न के अपादान अन्तरिक्ष सें प्रमत्त 
होते हो । 

३. इन्द्र, तुम्हें में स्तुति के द्वारा बुलाता हूं। तुम महान आर 
यथेष्ट हो । सोमपान और भोग के लिए तुम्हें में गाय की तरह 
बुलाता हूं । 

४. रथ में जोते हुए अइव तुम्हारी महिमा और तुम्हारे तेज को छे 
आवें । [ 
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५, इन्द्र, तुम वाक्य और स्तुति-द्वारा स्तुत होते हो। तुम महान्‌ उग्र 
और ऐश्वर्यकर्ता हो । आकर सोम पियो । 

६. हम अभिषुत सोम और अन्नवाले होकर तुम्हें, अपने कुश पर बंठने 
के लिए बुलाते हें । 


॥ 


७. इन्द्र, तुम अनेक यजमानों के लिए साधारण हो; इसलिए हम 
, घुम्हँ बुलाते हें । 
८. पत्थर से सोसीय मधु को अध्वर्यु लोग अभिषुत करते है! प्रसन्न 
होकर तुम उसे पियो । 


९. इन्द्र, तुम स्वामी हो । तुम सारे स्तोताओं को, अतिक्रम करके, 
देखो । शीघ्र आओ । हूमें महा अञ्न प्रदान करो। 


१०. इन्द्र हिरण्यवर्ण गोओं के राजा हैँ! बे हमारे राजा हों । 
देवो, इन्द्र हसित न हों। 

११. सें गोओं के ऊपर धारित, विशाल, विस्तृत, आह्वादकर मोर 
निर्मल हिरण्य को स्वीकृत करता हूँ । 


१२. से अरक्षित और दुखी हूँ । मेरे मनुष्य असीम धन से धनी हों ६ 
देवों के प्रसन्न होने पर यश की प्राप्ति होती हुँ । 


र 
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५५ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ के पुत्र कलि | छन्द बृहती, सतोबहती, 
आर अनुष्टुप । ) 


१. ऋत्त्रिकी, बेगझाली अइ्वों की सहायता से जो घन-दान करते हैं, 
उन्हीं इन्द्र के लिए साम-गान करके तुस लोग बाधा-थुक्त होकर उनकी 
परिचर्या करो। जैसे लोग हितैषी ओर फुट्स्ब-पोषक व्यक्ति को बुलाते 
है, में भी अभिषत सोसवाले यज्ञ में उन इन्द्र को ब॒छाता हूं । 


२, ढुद्धंषे शत्रु लोग सुत्र जबड़ेवाले इन्द्र को बाधा नहीं दे सकते। 
स्थिर देवगण भी का निवारण नहीं कर सकते । भनृष्यगण भी 
निवारण नहीं कर सकते। इन्द्र सोमोत्दक्च आचन्च की प्राप्ति के लिए 
प्रशंसक और सोसाभिषवकर्चा को दान देते हें। 


ह, जो इसका (वाक) एरिचर्या के योग्य, अशवविद्यान्कुशल, अद्भुत, 
हिरण्मय, आइचर्थभूत और वुत्रघन हैं, इस अनेक गोसमूहों को अपाघुत 
करके कपाले हें 

४. जो भूलि पर स्थापित और संगृहीत घनों को यजमान के लिए 
कपर उठाते ह, वही वज्धधर, उत्तम हनु (जबड़े) वाले और हरित वर्ण 
कइवचाि इन्द जो इच्छा करते हैं, छसे ही कमे-ारा सिद्ध 
डाएते हुँ; 

५, ब्दुतों क्षे द्वारा श्लु भौर वीर इन्द्र, पहले के समान स्सोताओं 
के समीप जो तुमने कामना को थी, उसे हम तुम्हें छुरत प्रदान करते हें) 
बहु चाहे यञ्च रहा हो; उकथ रहा हो अथवा वाक्य रहा हो, तुम्हें हम 
है रहे हें । 

६. बहु-ह्तुव, व्पघर, स्वर्ग-सम्पन्न और सोघपाता इन्द्र, सोमाभिषच 
होने पर मद-युकत होओऔ। तुम्हीं सोमाभिषव-कर्तता के लिए सबसे अधिक 
कमनीय घन के दाता बनो। 
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७. हेस अभी और कल इख को सोझ से प्रसन्न करेंगे। उन्हीं के 
लिए इस युद्ध में अभिषुत सोम को ले आओ। स्तोत्र सुधने पर ब्र 
आवें । 

८. यद्यपि चोर सबका निवारक और पयिको का विमाशक हुँ, तो 
भी इन्र के कार्य में व्याघात नहीं कर सकता। इना, दुस ब्रहन्त होकर 
भाभो। इस बिखिन्न कर्स फे बल से विशेष रूप से आमो। 


९. कौन-सा ऐसा पुरुषत्व हे, जिसे इन्द्र ने नहीं किया हे? ऐसा कौस- 
सा इख का पौरुष हुं, जिसे नहीं सुना गया हु १ इन्द्र झा बुत्रवध तो 
उनके जन्म आदि से ही सुना जा रहा है। 

१०. इन्द्र का भहाबल कन अधर्षक हुआ था । इन्र का वष क्ष 
अवध्य रहा? इन्र सारे सुदखोरों, दिन गिनचेवालों (पारलौकिक दिखें . 
सै शून्यो) और घणिक्कीं को ताइल आदि के हारा बबाते हूँ। 

११. वुत्रध्न, वजाधर और बहु-स्तुत इख भति (वेतन) के समाज 
हुप्हारे ही लिए हुछ लोग अभिनव स्वोच प्रदान करले हैं। 

१२. बहुकर्मा इन्द्र, अनेक आशायें तुसमें ही निहित हुँ, रक्षायें भी 
तुममे ही हं। स्तोता लोग तुम्हें बुलाते है! फलतः इस, शत्रु के साह 
सवनों को लाँघकर हमारे सवन में आओ। महाबली इंक, हमार आह्वान 
को सुनो । 

१३. इन्द्र, हम तुम्हारे ही है, हम तुम्हारे स्तोता हुए हुँ? बहु-स्तुत 
ख, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई सुखप्रद महीं है । ु 

१४. इन्द्र, तुम हमें इस दारिद्र, इस क्ुधा और इस निन्दा के हाथ 


पै मुक्त करो। हमारे लिए तुम रक्षण. और विचित्र कर्म फे हारा असि- | 


लषित पदार्थ प्रदान करो । 
१५. तुम्हारे ही, लिए सोम अभिषुत हो। कलि ऋषि क्षे पुत्रो, मत 
डरो । ये राक्षस आदि दूर जा रहे हैं। गे स्वयं दूर भाग रहे हैं । 
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५६ सूक्त 
देवता आदित्यगण। ऋषि समद नामक महामीन के पुत्र मत्स्य वा 
सित्र ओर वरुण के पुत्र मान्य अथवा जालबद्ध अनेक मत्स्य । 
छन्द गायत्री |) 

१. अभिमत फल की प्राप्ति अथवा जाल से निकलने के लिए सुख- 
पता और जाति के क्षत्रिय आदित्यों से हम रक्षण कौ धाचना 
हरते हूँ । 

३. सित्र, वरुण, अर्यमा और आदित्यगण दुःसह कार्य को जानते हैं; 
सकिए वे हमें पाप से (रोग से) पार कर दें। 

है. आदित्यों के पास विचित्र और स्तुति-योग्य घन है। धह घन 
व्यदाता यजमान के लिए है। 

४. वरुण आदि देवो, तुम महान्‌ हो। हव्यदाता के प्रति तुम्हारी 
क्षा महती हे। फलतः हम तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करते हुँ। 

५. आदित्यो, हम (मत्स्य) अभी (जाल-बद्ध होने पर भी) जीवित 
{। इस समय हमारे सामने आओ। आह्वान सुननेवालो, मृत्यु के पहले 
आना । 

६. शान्त अभिषव-कर्त्ता यजमान के लिए तुम्हारे पास जो वरणीय 
प्रन हूँ, जो गृह है, उनसे हम लोगों को प्रसन्न करके हमसे अच्छी 
बातें कहो । 

७. देवो, पापी के पास महापाप है और पाप-शून्य ब्यक्ति के पास 
रमणीय कल्याण है । पाप-शून्य आदित्यो, हमारा अभिसत सिद्ध करो। 

८. यह इत्र जाल से हमें न बाँधे । महान्‌ कमं के लिए हमें जाल 
पे छोड़ बें। इन्द्र विश्रुत और सबके वहा-कर्त्ता हैं। 

९, देवो, तुम हमें छोड़ो। हमें बचाने की इच्छा करके हिसक 
शत्रुओं कै जाल से हमें नहीं बाधा देना। 
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१०. दैवी अदिति, तुम महली आर सुखदात्री हो। अभिलषित फल 
की प्राप्ति के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 

११. अदिति, चारों ओर से हमें बचाओ। क्षीण ओर उप्र पुत्रवाले 
अरं में हिसक का जाल हमारे पुत्र को नहीं मारै। 

१२. विस्तृत गमनवाली और गुद्तर अदित, पुत्र के जीवन के लिए 
तुम हम पाप-शून्यों को जीवित रषखो। 

१३, सबके शिरोमणि, मनुष्यों के लिए अहिसक, सुन्दर फीरत्तिवालै 
भोर द्रोहु-हुल्य होकर जो हमारे कर्म की रक्षा करते हें-- 

१४, आवित्यो, वही तुम हिसकों के पास से, पकड़े गये चोर के समाक्त, 
हमारी रक्षा करो। 

१५. आवित्यो, यह जाल हमारी हिंसा करने में असमर्थ होकर बूर 
हो। हमारी दुर्मृद्धि भी दूर हो। 

१६. सुन्दर दानवाले आदित्यो, तुम्हारे रक्षणों से हम पहले छे 
समान इस समय भी नानाविध भोगों का उपभोग क्षरेंगे। 

१७. प्रकृष्ट ज्ञानवाले देवो, जो पापी शत्रु बार-बार हमारी ओर 
जाता हु, हमारे जीवन के लिए उसे अलग करो। 

१८. आदित्यो, बन्धन जैसे बद्ध पुरुष को छोड़ता है, बंसे ही घुम्हारे 
झनुग्रह से जो जाल हमें छोड़ता है, वह स्तुत्य और भजनीय हे। 

१९. आदित्यो, घुम्हारे समान हमारा वेग नहीं हे। यह वेग हमें 
मुक्त करने में समर्थं है। तुम हमें सुखी करो। 

२०. आदित्यो, विवस्वान्‌ के आयुघ के समान यह कृत्रिम जाल पहले 
झर इस समय हम जीणे व्यक्तियों को न मारे। 

२१. आदित्यो, द्वेषियों का विनाश करो। पापियों का विनाश करो। 
जाल का विनाश करो। सवेव्यापक पाप का विनाश करो। 


चतुर्थं अध्याय समाप्त ॥ 
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५७ सूक्त 
(पश्चम अध्याय । देवता इन्द्र, शेष ६ ऋको के ऋच्ष 
ओर अश्वमेध की दानस्तुति। ऋषि अङ्गिरोगोत्रोत्पन्न 
प्रियमेध । छन्द अनुष्टुप्‌' |) 
| १. अतीव बलो और सत्पति इन्द्र, तुम बहुकर्सा और हिसकों 'के 
। |) अभिभव्रकारी हो। रक्षण और सुख के लिए, रथ के समान, हम तुम्हें 
f आर्वात्तत करते हुँ। 


२. प्रचुर बलवाले, अतीब प्राज्ञ, बहुकर्सा और पुजनीय इन्द्र, विइव- 
व्यापक महत्त्व के द्वारा तुमने जगत्‌ को आपुरित किया है । 

३. तुम महान्‌ हो। तुम्हारी महिमा के हारा पृथियी में व्याप्त ' 
हिरण्मय वज्य को तुम्हारे दोनों हाथ ग्रहण करते हें। 

४. में समस्त शत्रुओं के प्रति जानेवाले और दुर्दमतीय बल के पति 
इन्द्र को, तुस लोगों (मरुतों की) सेनाओं के साथ और रथ के गसम 
के साथ, बुलाता हूँ। 

५. नेता लोग रक्षण क॑ लिए, जिन्हें युद्ध में दिविध प्रकार से बुलाते 
हँ, उन्हीं संदा वद्धसान इन्द्र को सहायता के निमित आगसन के लिए 

३ बुलाता हूँ । 
| ६. असीम शरीरवाले, स्तुति-दारा परिमित, सुन्दर, धन से सम्पन्न, 
धन-समुदाय के स्वामी और उग्र इन्द्र को में बुलाता हूँ । 


७. जो नेता हें और जो यज्ञ-मुखस्थित तथा क्रमबद्ध स्तुति सुनने में 
समर्थ हं, उन्हीं इन्द्र को में, महान धन की प्राप्ति के लिए, सोमपान 
के निमित्त, बुलाता हूँ। 

८. बली इन्द्र, मनुष्य तुम्हारे सख्य को नहीं व्याप्त कर सकता; 
बह तुम्हारे बल को भी नहीं व्याप्त कर (घेर) सकता। 

९. वज्त्रधर, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर जल में स्नान करने के 
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लिए और झूर्ये फो देखने के लिए तुभ्हारी सहायता सै संग्राम में महान्‌ 
धन प्राप्त करेंगे । 

१०. स्नुति-द्वारा अत्यन्त प्रसिद्ध इख, में बहुत स्तुति करनेवाला हूँ । 
लिस प्रकार तुम हमें युख में बचाओ, उसी प्रकार के यज्ञ के हारा हम्न 
तुमसे याथना करते हुँ--स्तुलि-दाश तुम्हारी घाचना करते हैं। 

११. वज्य घर इन्द्र, ठुस्हात सङ्घ स्वाबिष्ठ हे, तुम्हारा धनादि का 
हजन भी स्वाढु है और घुश्हारा थज्ञ विस्तार के योग्य है। 

१३. हमारे पुन्न के लिए यथेष्ट चन दो। हमारे पौत्र के लिए वेष्ट 
धद घी और हुमारे तिबास के लिए प्रचुर घन बो तथा हमारे जीवन कि 
लिए अभिलषित पदाथ प्रदान करो। 

१३. इन्द्र, हुए दुससे मघुष्य छी भलाई के लिए प्राथना करते हें, 
वाघ की अलाई कि लिए प्रार्थणा करसे हैं और रथ के लिए सुन्दर भार्ग 
की प्रार्थना करते हुँ। यज्ञ की प्रार्थना करते हें। 

१४. सोभोस्यञ्च हुयं के कारण, सुन्दर उपभोग के योग्य धन्न से 
युक्त हीकर, छः नेताओं में से दो-दो हमारे पास आते हें। 

| १५, इन्द्रोत नामक राजपुत्र छले दो सरल-गामी अइबों को मैंने पाया 
है ऋक्ष के पुत्र सै दो हरित-वर्ण अइवों को मेने लिया है। अववमेध 
के पुत्र से मैले रोहित-वर्ण बो अश्वो को पाया है। 

१६. मैंने अलिथिरव के पुत्र (इन्द्रोत) से सुन्दर रथवाले अब्बों को 
पाया है। शकष के पु से मैंने सुन्वर लग्रमवाले अइवों को ग्रहण किया 
है। भइचमेश् के पुत्र से भेले सुन्दर अइबों को ग्रहण किया है। Rs: 

| १७. अतिथिष्व के पुत्र श्रौर शुद्धकर्मा इच्लोत से घोड़ियोंबाले छः घोड़ों 
2 ऋक्षपुञ्ञ और अदघमेथ पुत्रों कै दिये हुए भएवों के साथ, सने 
ग्रहृण किया हूँ । 2 
१८. दौप्धिवाली, वर्षक अइवों से यक्त और सुन्दर लगामोंचाली _ I 
. घोड़ियाँ भी इन घोड़ों में हें। जे 
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१९. हे अन्नदाता छः राजाओ, निन्दक मनुष्य भी तुम्हारे प्रति 
निन्दा का आरोप नहीं करते। 


५८ सूक्त 


[ सूः 
(देवता वरुण, ११ वीं ऋचा के आधे के विश्वदेवगण ओर आधे 


के वरुण। ऋषि प्रियमेध । छन्द॒ उष्णिक्‌ , गायत्री, पङ्ति 
ओर अनुष्टुप्‌ |) 

१. अध्वर्युओ, जो वीरों के लिए हर्ष उत्पन्न करते हें, उन्हीं इन्द्र 
के लिए तुम लोग तीन स्तोभों (स्तम्भनो) से युक्त अन्न का संग्रह करो। 
यज्ञ-भोग के लिए प्रज्ञा से युक्त कर्म के द्वारा इन्द्र तुम्हारा सत्कार 
करते हें। 

२. उषाओं के उत्पादक, नदियों के शब्द-जनक और अवध्य गौओं 
के पति इन्द्र को बुलाओ। यजमान बुग्धदात्री गौ से उत्पन्न अन्न की इच्छा 
करता हँ । 

३. देवों के जन्मस्थान और आदित्य के रुचिकर प्रदेश (शुलोक) 
में जो जा सकती हें और जिनके दूध से कूप पूर्ण होता है, बे गायें तीनों 
सवनों में इन्द्र के सोम को मिश्चित करती हें। 

४. इन्द्र गौओं के स्वामी, यज्ञ के पुत्र और साधुओं के पालक हैं। 
इन्द्र जिस प्रकार यज्ञ के गन्तव्य स्थान को जानें, उस प्रकार स्तुति- 
बन्धनों से उनकी पुजा करो। 

५, हरि नास के अश्व, दीप्तियुक्त होकर, कुश के ऊपर इन्द्र को 
छोड़ो। हम कुश-स्थित इन्द्र की स्तुति करंगे। 

६. इन्द्र जिस समय चारों ओर से समीप में वत्तंसान मधु (सोमरस) 
को प्राप्त करते हे, उस समय गाये व| इन्द्र के लिए सोम में मिलाने 
के उपयुक्त मधु (दुग्ध आदि) का वितरण वा दोहन करती हें। 

७. जिस समय इन्द्र और में सूर्य के गृह में जाते हुँ, उस समय 
सखा आदित्य के इक्कीस स्थानों (द्वादश मास, पाँच ऋतुएँ, तीन 'लोक 
और एक आदित्य) में मधूर सोमरस का पान करके हम मिलें। 
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८. अध्वर्युओ, ठुस लोग इन्द्र की पुजा करो। विशेष रूप से पुजा 
करो। प्रियसेध-चंशोयो, जेसे पुरु-विदारक की पुजा पुत्र लोग करते हे, 
बैसे ही इन्द्र की पुजा करो। 

९, जुझाऊ खाजा भयंकर रीति से घहरा रहां है। गोधा (हस्तघ्न 
लाम का बाजा) चारों ओर शब्द करता है। पिद्धल वर्ण की ज्या 
शब्द कर रही है । इसलिए इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति करो। 

१०. जिस समय शुञ्जवर्ण और सुन्दर दोहनवाली नदियां अतीब 
प्रवृ होती हैं, उस ससय इन्द्र के पान के लिए अतीव प्रवृद्ध सोम को 
ले माओ 

११, इन्द्र ने सोम का पान किया, अग्नि ले भी पान किया। विइव- 
देवगण तृप्त हुए। इस गृह में बरुण निवास करें; बछड़ेवाली गायं जेसे 
बछर के लिए शब्द करती हैं, वैसे ही उकथ वरुण की स्तुति करते हें। 

१२. वरुण (जलाभि्ानी देव), तुम सुदेव हो। जॅसे किरणें सुर्यं 
के अभिमुख घावित होती हैं, बले ही तुम्हारे तालू पर गङ्गा आदि सातों 
नदियाँ अनुक्षण क्षरित होती हें। 

१३. जो इन्द्र यिदिधगामी और रथ में सम्बद्ध अइवों को हविर्दाता 
यजमान के पास जाने को छोड़ देते हँ, जो इन्द्र उपसा के स्थल हें और 
जिनके लिए सभी मा दे देते हैं, बही इस्त्र यज्ञगसन के समय में 
सबके नेता होते हें। 

१४. शक्र (इन्द्र) युद्ध में निरोधक शत्रुओं को लांघकर जाते हेँ। 
सारे द्वेषी शञ्रुओं को अतिक्रम करके जाते हैं। कमनीय और उत्कृष्ट इन्द्र 
घाक्य-हारा ताडून करके सेघ को फाड्ते हैं। ५ 

१५. अल्प-शरीर कुमार के समान यह इन्द्र नये रथ पर अधिष्ठान 
करते हैँ। माता-पिता के सासने इन्द्र महान्‌ मुंग के समान हैं। बहुकर्मा 
इन्द्र मेघ को वृष्टि की ओर करते हूँ। 

१६. सुन्दर हनुवाले और रथ के स्वामी इन्द्र, स्वच्छन्द-गन्ता, दीप्त, 
है बहुपाद, हिरण्मय और सिव्पाप रथ पर चढ़ो। अनन्तर हम दोनों सिलेगे। 
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१७. इस प्रकार दीप्त और विराजमान इन्द्र की अन्नान्‌ लोग सेवा 
करते हे। अनन्तर जिस समय गमन और हुव्यदान के लिए स्तुतियाँ इन्द्र 
को आवत्तिंत करती हैं, उस समय सुस्थापित घन प्राप्त होता हें। 

. १८. प्रियमेघ-बंशीयों ने इन्द्र आवि के प्राचीन स्थानों को प्राप्त 
किया है। प्रियमेघों ने मख्य प्रदान के लिए कुशक फैलाया है और हुब्य- 
स्थापन किया हूँ। 


५९ सूक्त 
(८ अनुवाक । देवता इन्द्रदेव । ऋषि पुरुहन्मा । छन्द उष्णिक्‌ , 
झनुष्टुप्‌ , ब्रहती, स्तोब्ृद्दती आर पुरडष्णिक, ।) 

१, जो मनुष्यों के राजा हुं, जो रथ पर जाते हें, जिनके गमन सें 
कोई बाधक नहीं हो सकता और जो सारी सेला के उदारक हुँ; उन्ही 
छ्येऽठ और वुत्रघ्न इन्द्र की में स्तुति करता हूं । 

२. पुरुहन्मा, तुम अपने रक्षण ,के लिए इख को अलंकृत करो। 
तुम्हारे पालक इन्द्र का स्वभाव दो प्रकार का हे--उम्र और अनुस । इसे 
हाथ में दर्शनीय दज्प्र को धारण करते हें। नहु वजन आकाश सें दिखाई 
बेनेवाले सुर्य के समान हुँ । 

३. सर्वदा बुदिशील, सबके स्सुल्य, महान्‌ ओर अन्यो के अभिभविता 
१ इन्द्र को जो यज्ञ के द्वारा अनुकूल करते हैं, उनके अतिरिक्षत अन्य व्यक्ति 
हि कर्म के द्वारा नहीं व्याप्त कर सकते । 

४. दूसरों के लिए असहनीय, उम्र और झत्रु-सेना के बिजेता इन्द्र को 
में स्तुति करता हूँ । इन्द्र के जन्म लेने पर विशाला और अत्यन्त वेगवाली 
गायों ने उनकी स्तुति की थी। सारे द्युलोकों और पुथिवियों ने भी स्तुति 
की थी। 

५. इन्द्र, यदि सौ द्युलोक हो! जायें, तो भी सुम्हारा परिमाण नहीं 
कर सकते; यदि सौ पृथिवियाँ हो जायें, तो भी तुम्हें रहीं भाप सकतीं; 

- यदि सूर्य सौ हो जायें, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते। इस छोक 
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में जो कुछ जन्मा हे, सह और द्यावापृथिवी तुम्हारी सीमा नहीं कर 
सकते। 

६. अभिलावदाता, अतीव बली, धनी और बच्य्री इन्द्र, महान्‌ बल 
के द्वारा तुमने बल को व्याप्त किया हे। हमारी गायों के निमित्त विधिष 
रक्षणों के द्वारा हमारी रक्षा करो । 

७. दीर्घायु इन्द्र, जो व्यक्ति इवेतवणं अशयद को एथ में ओतता 
है, उसी के छिए इन्द्र हरिहय जोलते हेँ। बेव-शून्य व्यक्ति सारा अन्न 
नहीं पाता। 


८. ऋत्विको, महान्‌ तुम छोग उन पुज्य इन्द्र की, दान के लिए, 
मिलकर पुजा करो । जळ-प्राप्ति के लिए इन्द्र को बुलाना चाहिए । निम्न 
त्यल की प्राप्ति के लिए भी इख को बुलानः चाहिए। संग्राम सें भी 
इन्द्र को जुलाना चाहिए । 

९, वासदांता और शूर इन्द्र, तुम हमें सहान्‌ घन की प्राप्ति के 
लिए उठाओ। शुर और धनी इन्द्र, महान्‌ धन और महली कीति देने 
के लिए उद्योग करो । 

१०. इन्द्र, ठुम यज्ञाभिलाषी हो। जो तुम्हारी निन्दा करता हैं, 
उसका धन अपहूल करके तुस प्रसन्न होते हो! प्रचुर-घन इन्द्र, हमारी 
रक्षा के लिए तुझ हमें दोनों जांघों के बीच छिपा लो। शत्रुओं को आरो। 
भस्त्र के द्वारा दास को भार डारो। 

११. इन्द्र, तुम्हारे सखा पर्वत अन्यरूप-घारक, असानुष, यश्ष-शुस्प 
और देव-ठेषी व्यक्ति को स्वर्ण से नीचे फेंकते हें। घे दस्यु को भृत्य 
के हाथ में भेजते हें। 

१२, बली धच्छ, हमें देते के लिए भूने यथ था जौ के ससान गौजों,को 
शा हाथ से ग्रहण करो। तुम हमारी अभिलाषा करते हो। और भी अभिलाषा 
करके और भी ग्रहण करो। 

१३, मित्रों, इन्द्र-सम्बन्धी और कसे करने को इच्छा करो। हम 
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{हसक इद्र की कसे स्तृति करेंगे? इन्द्र श्त्रओं के भक्षक और प्रेरक हँ। 
थे कभी भी अवनत नहीं होते। 

१४. सबके पूजनीय इन्द्र, अनेक ऋषि और हव्यदाता तुम्हारी स्तुति 
करते हें। हसक इन्द्र, तुम एक-एक करके अनेक प्रकार से, स्तोताओं को 
अनेक वत्स देते हो। 

१५. ये ही घनी इन्द्र तीन हिंसकों से युद्ध में जीती हुई गायों कौर 
बछड़ों को कान पकड़कर हमारे पास ले आायें। इसी प्रकार पीने के लिए 
स्वासी बकरी को कान पकड़कर ले आता हे। 


६० छझूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि सुदिति ओर पुरुमीढ़ । छन्द गायत्री, बृहती 
और सतोबृहती |) 

१. दान-शुम्य अनेक व्यक्तियों से लब्ध महाघन के द्वारा लुम हमे 
पालित करो। शान्रुओं के हाथ से भी हमें बचाओ । 

२. प्रिय-जन्मा अग्नि, पुरुष-्सम्बन्धी क्रोध तुम्हें नहीं बाधा दे सकता। 
हुम रात्रिवाले हो (रात में अग्नि बिशेष तेजस्वी होते हैं) । 

३. बल के पुत्र और प्रशस्य तेजवाले अग्न, तुम सारे देवों के साथ 
क्षबके लिए वरणीय धन हमें दो। 

४. अग्नि, जिस ह॒विर्दाता का तुम पालन करते हो, उस व्यक्ति को 
अदाता और धनी व्यक्ति नहीं पृथक्‌ करते । 

५. मेधावी अग्नि, ठुम जिस व्यक्ति को धन-लाभ के लिए यज्ञ प्रेरित 
क्करते हो, वह तुम्हारी रक्षा के कारण गो-संयुक्त होता हे। 

६, अग्नि, तुम हव्यदाता मनुष्य के लिए बहु-वीरयुक्त धन प्रदान 
करो । वासयोग्य धन के भभिमुख हमें प्रेरित करो। 

७. जात-धन अग्नि, हमारी रक्षा करो। अनिष्ट चाहनेवाले और 
हिसा-सूत्ति मनुष्य के हाथ में हमें नहीं सर्मापत करना। 
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८, अग्नि, तुम खोतमान हो । कोई भी देव-शुन्य व्यक्ति तुम्हें धन- 
षान से अलग नहीं कर सकता। 

९. बल के पुन, सखा और निवासप्रद अग्ति, हम स्तोता हुँ। तुम हमें 
पहाघत प्रदाम करो। 

१०. हमारी स्तुतियाँ भ्रक्षण (दहन) करनेवाली शिखाओंबाले 
और दर्शनीय अग्नि को ओर जायें। सारे यज्ञ रक्षा के लिए 
हबिर्णुक्त होकर प्रचुर घनचाले और अनेकों के द्वारा स्तुत अग्नि की 
सोर जायें। 

११. सारी स्तुतियाँ बल के पुत्र, जातधन और वरणीय (स्वीकरणीय) 
भर्नि को ओर जाउँ । अग्नि असर और मनुष्यों सें रहनेवाले हें। अग्नि 
दो प्रकार के हे--सनुष्यों में होम-सस्पादक और सदकारी हूँ। 

१२, यजमानो, तुम्हारे वेव-्यश के लिए अग्नि की में स्तुति करता 


हूँ। यज्ञ के प्रारम्भ होने पर में अग्ति की स्तुति करता हूँ। कर्स-काल में 
अर्ति की प्रथम स्तुति करता हूं । बन्धुत्व आने थर अग्नि की स्तुति करता 
हूँ क्षेत्र-प्राष्ति होने पर अग्नि की स्तुति करता हूँ । 

१३. अग्नि के हस सखा हुँ और आग्नि स्वीकरणीय धल फे ईश्वर 
हैं। बे हमें अन्न दें? पुत्र और पोत्र के लिए उन निबास-दाता और 
झख्-पालक अर्ति से हम प्रचुर धन की याचना करते हैं। 

१४, पुरुसीढ़, रक्षा के लिए तुम सन्त्र-हारा अग्नि को स्तुति करो। 
उसकी ज्वाळा दाहक हूँ। धन के लिए झण्नि की स्तुति करो। अन्य 
गजसात भी उनकी स्तुति करते हे। सुदिति के किए गृह की याचना 
क्रो । 

- १५, हाम्रुओं को पूयं होने फे लिए हम आग्नि को स्तुति करते हुँ। 
घुल ओर अभय के लिए हम अग्नि की स्तुति करते हैं। सारी प्रजा में 
अग्नि राजा फे समाल हूँ। थे ऋषियों के लिए बासदाता ओर आह्वान 
छे योग्य हें । 
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(देवता अग्नि ऋषि प्रगाथ के पुत्र इयत | छन्द गायत्री |) 

१. अंब्यर्युओ, तुस शीघ्र हव्य प्रस्तुत करो। अग्नि आये हुँ। अध्वर्यु 
फिर यज्ञ का सेवन करते हें। अध्वर्यु हुव्य देना जानते हें। 

२. भरिन के साथ यजमान की मैत्री हैँ। बह सस्थापक होता और 
तीखी ज्बालावाले अग्नि के पास बैठते हुँ । 

३. यजमान की मनोरथ-सिद्धि के लिए वे अपने प्रज्ञा-बल से उन खबर 
(हुःस-घातक) अग्नि को सम्मुख स्थापित करने की इच्छा करते हैं 
थें जिह्वा (स्तुति) इतरा अग्नि को ग्रहण. करते हेँ। 

४. अज्नदाता अग्नि शवको लाँघकर रहुते हें। वे अन्तरिक्ष को 
लॉघकर रहते हे। वे अयनी ज्वाला के द्वारा मेघ का दध करते हूँ। 
बे जल के ऊपर चढ़े हूँ। | 

५, बत्स के समान चंचलं भौर इबेतबणं अग्नि इस संसार में निरोधक 
को नहीं प्राप्त करते हें। बे स्तोता की कामना करते हैं। 

६, इन अश्नि का साहात्म्य-युकत अइव-सम्पन्न प्रकाण्ड योजन 


है*-रथ की रस्सी हूँ । 


७. शब्दशाली सिर्धु नव फे घा पर सात ऋस्बिक जल का दोहन 
करते हें। इनमें दो घस्थाता अध्वयूं अन्य पांच (यजमान, ब्रह्मा, होता, 
भरिन प्ल और स्सोता) को प्रयुक्त करते हें। 

८. सेवक धजेसॉभ की दस झँगुलियों के द्वार! धाखित होकर इख ने 
आका सें मेघ से तीन प्रकार की किरणों के द्वारा जरू-वर्षण कराया। 

९, हीन बर्ण (लोहित, शुक्ल और कृष्ण) याले. तथा. देगधान्‌ अग्नि 
अधनी शिखा के साथ यश में जाते हें। होम-सम्पादक अष्धर्यु लोग मधु 


के हारा मधु (आज्य आदि) के द्वारा उनका पूजन करते हैं। 
१०. महावीर, ऊपर चक्र से युक्त, दीप्ति-सम्पन्न, निम्नमुश्ष द्वाएबाले, 
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शेक्षीण और रक्षकं अगिन के ऊपर, अबनत्त होकर, अध्बर्यू उन्हें सिक्त 
करते है । 

११; आउर से युक्त अध्वर्युगण निकटगासी होकर रक्षक अग्नि के 
षिसर्जन के समय विद्याक्ष पात्र (उपयममीपाज्) सें सधुर्ससचन करते हुँ । 

१२. गोओ, मन्त्र के हारा दुहने योग्य बहुत दुध की आवश्यकत्ना 
हीने पर तुम लोग रक्षक (महावीर) अग्नि के पास जाओ। अश्नि के 
दोनों कणे सोने और चाँदी के हु । 

. १६५ अध्वर्युओ, बुध हू जाने पर द्याबापूथिबी पर आशित और 
मिश्चणयोग्य इष का सिंडन करो। अनन्तर थकरी के हुध में अग्नि छों 
इबाषित करो। 

१४, उन्होंने (गोओं ने) अपने लिवासदाक्षा अग्नि को जाना है। 
जैसे बत्स अपनी माता के मिळते हँ, बैसे ही गायें अपने भन्युओं के काय 
मिळती हूँ। 

१५. शिखा (ज्वाळा) के हारा भक्षक आग्नि का अश्न अरिन और 
इख का पोषण करता और अन्तरिक्ष (धब्तरिक्ष) का उपकार करतां 
हे। इन्द्र और अग्नि को सारा अन्न दो । 

१६. गसनशीक वायु और चंचल चरणों से युष माध्यमिकी. बाकू 

_ (घचन) से सूरये की सात किरणों के दवारा दञ्धिह अंश और रस को अध्वर्षु 
ग्रहण करता हुँ। 

१७. मित्र ओर वरुण, सूर्योदय होमे पर घूयं सोम को स्बीकार' 
करते हें। दे हमारे (आतुरों के) लिए हितकर, भेषज हें। 

१८, हुर्येत ऋषि का जो स्थान हुष्य स्थापन के लिए उपमृक्त हे, 
धहीं से अग्नि अपनी शिखा के द्वारा शूलोक को व्याप्त कण्ते हुँ । 


६२ सूक्त | 
(दैवता अश्विय । ऋषि सप्तवध्रि । छन्द गायकी) 
१. भष्ियद्वय, से यशाभिकाबी हूँ । सेरे लिए उदित होभों। इ को 
जोतो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपंवर्धिनी हो। 


१०२८ हिन्दी-ऋग्वेद 


२. अदिनद्वए, निमेष से भी अधिक वेगवान्‌ रथ से आओ। तुम्हारी 
रक्षा हमारी समीएर्तात्तली हो 

३. अश्विद्वय, (अग्नि में फेके हुए) अन्ति के लिए हिम (जळ) से 
धर्म (अग्नि-दहुन) का निवारण करो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्वातनी 
हो। 

४, तुम लोग कहां हो? कहाँ जाते हो? इयेन पक्षी फे समान कहां 
गिरते हो ? तुम्हारी रक्षा हारी समौष्वात्तनी हो। 

५. तुस किस सभय, किस स्थान पर, आज हमारे इस आह्वान को 
सुतोगे, यह हम नहीं जानते ? तुम्हारा रक्षण हमारे पास भाने । 

६. यथाससय अत्यन्त आह्वान के योग्य में अझिजट्टय के पास जाता 
हूँ। उनके निकट स्थित अन्युओं के पास भी सें जाता हूं: तुम्हारा रक्षण 
हमारे पास आवे । 

७. अद्विद्ृय, तुम लोगों ने अज्रि के सिए (जलने से बचने के लिए) 
रक्षक गृह का निर्माण किया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

८. अध्विद्वय, सनोहर स्तोतः अत्रि के लिए अग्नि को जलाने से अलग 
फरो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

९, सर्हष सप्तर्नाध् ने तुम्हारी स्तृति से को घारा (ज्वाला) 
को, सञ्जूषा (पेटिका = बाकूस) में से स्वयं बाहर निकालकर, उसी 
सें, सुला (पठा) दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१०. घुष्टिदाता और धनी अदिव्द्रय, यहाँ आओ और हमारा 
आह्वान तुनो । दुस्हारा रक्षण हमारे पास आःवे। 

११. अशिवद्ठय, अतीव वृद्ध के ससान तुम्हें क्यों बार-बार बुलाना 

पड़ता हे? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे ! 
` ` १३. अश्विद्वय, तुस दोनों का उत्पसि-स्थान एक है; तुम्हारे बन्धु 
` सी एक समान हें। ठुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१३. अश्विद्वय, तुम्हारा रथ द्यावापृथिवी और सारे लोकों में घूमता. 
है। तुम्हारी रक्षा हमारी सम्ीपर्वात्तती हो। 
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१४. अश्विद्य, अपरिमित (सहस्र) गौओं और अइवों के साथ 
हमारे पास आओ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे! 

१५. अझ्विद्व्य, सहस्र गौओं भौर अश्वो से हमारा निवारण नहीं - 
करना (अर्थात्‌ हमें ये सब देना) । दुस्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१६. अश्विष्ठय, उषा शुक्लवर्ण की हुँ। वे यज्ञवाळी और ज्योति 
का निर्माण करनेवाली हें। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१७. जैसे फरसावाला व्यक्ति वृक्ष काटता है, वैसे ही अतीव दीप्ति- 
मान्‌ सूये अन्धकार का निवारण करते हैं। में अद्विद्वय को बुलाता 
हँ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे । 

१८. घर्षक सप्तर्दाध्च, तुम काले पेटक (बाक्स) में बन्द थे। पीछे 
उसे घुमने नगर के समान जला दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास 
आवे । 


i | 


| 


६३ सूक्त 

(देवता अग्नि। शेष की तीन ऋचाओं के अतर्चा की 

दानस्तुति है । ऋषि गोपवन। छन्द अनुष्टुप्‌ और गायत्री ।) 

१. ऋत्विकों और यजमानो, तुम लोग अझानिलाषी हो। सारी 
प्रजा के अतिथि और बहुतों के प्रिय अग्नि की स्तुति के द्वारा सेवा 
करो। में तुम्हारे सुख के लिए मननीय स्तोत्र के द्वारा गुढ़ वचन का 
उच्चारण करता हूं। 

२. जिन अग्नि के लिए घी का होम किया जाता है और जिनको द्रव्य _ 
का दान करते हुए स्तुति द्वारा प्रशंसा की जाती हे-- | 

३. जो स्तोता के प्रशंसक और जात-धन हुँ तथा जो यज्ञ में दिये 
हवि को द्युलोक में प्रेरित करते हँ--- 

४. जिनकी ज्वालाओं ने ऋक्षपुत्र और महान्‌ अुतर्बा को बधि 
किया है, उन पापियो के नाशक और मनुष्यों के हितकर अरित के वास, 
से उपस्थित हुआ हूं । 
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५. झरिलि असर हें, भात-घन्न हैं और स्थवतीय हुँ। छै अन्धकार को 
बुर करते है। उसका घुस के द्वार! हवन किया जाला हे । 

€. बाधायाले लोग यञ्च फश्ते और छ्‌ क्‌ संधल कश्ते हुए हच्य के हारा _ 
उभक्षी स्तुति करते है। 

७. दृष्ट, शीभ्षन-जन्धा, बद्धिसान्‌ और दर्शैणीय अश्मि, हम तुम्हारी 
यह स्तुति करसे है। 

८. भग्सि, षह स्तुति एतीष सुखावह, अधिया अज्ञवाली और धुम्हारे 
लिए प्रिय हो। उसके दएरा तुस भली भाँलि स्तुत होकर घड़ी । 

९. बह स्तुति प्रचुर अश्नवाली है। थुद्ध में घह भन्न कै कपर यथेष्ट 
क्रन्त धारण फरे। 

१०. जो अग्नि बल के हारा शत्रु के अस्त और श्घुत्य घन षी हिसा 
करले हे, उन्हीं प्रदीप्त और रथादि के पुरक अग्नि की, गतिपरायण भइल 
के समान तया सत्पति इन्द्र के सुश, मनुष्य लोग सेवा करते हं । 

११. अग्नि, भोपड्न नामक ऋषि की स्तुति से तुम अज्नदाता हुए 
ये। तुम सवत्र छ्ञासेवाळे और शोधक हो। ठुम गोपवन के आह्वान को 
सुनौ। 

ओ_ १२, बाधा-संयुक्त होले पर भी लोग, अन्न-प्राप्ति कै लिए, तुम्हारी 
स्युति करसे हुँ। लुस युद्ध में जायो। 

१३. में (ऋषि) बुलाये जाते पर, श्ञत्रु-पवे-ध्वंसक और ऋश्ष-पुत्र 
भुतर्वा राजा के दिये हुए लोमवाले चार अदवों के ऊँचे और लोसयाले 
 प्रस्तकों को मैं हयौ से बो रहा हूँ। 

१४. अतीव अश्नवारे श्रुतर्वा राजा के चार शर्व द्रुतगमी और 
उत्तम रथवाले होकर, उसी प्रकार अञ्च को ढोते हुँ, जिस प्रकार अडिवतय 
की भेजी हुई चार माबों दे तुप्र-पुत्र भुज्यु का वहग किया था! 

१५. है सहामदी परुष्णी (रावी), हे जल, में तुमसे सच्चा कहता हू 

कि सश्चते बली इम्‌ भृत्वा राजा से अधिक अइवों का दान कोई भौ 
पनुष्य नहीं कर सरकता? 
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देठे खुक्त | 
(देवता अग्नि ! ऋषि अङ्गिरा के पुत्र विरूप । छन्द गायत्री |) ` ` 

१. अग्नि, सारथि के समान तुम देवों को बृलाने में कुशळ घोड़ों को 
रथ में जोतो। तुम होता हो । प्रधान होकर तुम बेडी । 

२. देव, तुम देवताओं के यहाँ हमें “विद्वत्मेष्ड” कहुकर इमारे धरणीय | 
धनों को देवों के पास भेजों। 

३. तरुणतम, बल के पुत्र और आहूत अग्नि, लुम झत्पकाळे खीर 
पन्गत्योग्य हो। | 

४. यहु अग्नि सौ और हजार तरह के अज्नों के स्वामी, शिरः-अयुक्त, 
फवि (मेधावी) और धनपति हें) 

५. गमनशील अग्नि, जैसे ऋभु छौग रथ-नेसि को ले आते हुँ, बैसे 
ही घुम भी एकत्र आहूत पेजों के साथ अतीच निकटबर्ती यङ्ग को के 
भाओ । 

६. विशिष्ट रूवयारे ऋषि, तुम नित्य वाक्य के द्वारा तुप्त और. 
अभीष्टवर्षी अग्नि की स्तुति करो। 

७. गायों के लिए हम विशाल चक्षुबाले अग्नि की ज्वाला के द्वारा 
किस पणि का वथ करेंगे? 

८, हम देवों के परिचारक हेँ। जैसे दूध देनेवाली गायों को नहीं 
छोड़ा जाता और गाय अपने छोटे बच्चे को नहीं छोड़ती, बैसे ही अग्गि 
हमें न छोड़ें । 

९. जैसे समुद्र की तरङ्ग नौका को बाधा देती है, बेसे ही शत्रुओं की 
दुष्ट बुद्धि हमें बाधा न दे। 

१०. अग्निदेव, सनष्य बल-प्राध्ति के लिए तुम्हारे शिश्चित्त नमस्कार 
करते हें। तुम बळ के द्वारा शत्रुसंहार करो । 

११. अग्नि, हमें गाये खोजने के लिए प्रचुर धन षो। तुम सम छिकत्तो 
_ हो। हमें समृद्ध करो। 
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१२. भारवाहक व्यक्ति के समान तुस हमें इस संग्राम में नहीं छोड़ना। 
शत्रुओं के हारा घन छिन्न हो रहा है । उसे हमारे लिए जीतो। 

१३. अग्नि, ये बाघायें स्तुति-विहीन के लिए भय उत्पन्न करें। तुम 
हमारे बल से युक्त वेग को पद्धित करो। 

१४. नसस्कारबाले अथवा यज्ञ-युक्त जिस व्यक्ति का कर्म सेवा 
करता है, उसी के पास विशेषतया अग्नि जाते हें। 

१५. शत्रु-सेना से अलग हमारी सेनाओं को अभिमुखीन करो। 
जिनके बीच में हूं, उनकी रक्षा करो। 

१६. अग्नि, तुम पालक हो। पहले के समान इस समय तुम्हारे 
रक्षण को हम जानते हें। अब तुम्हारे सुख की हस याचना करते हेँ। 


६५ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि कण्वगोत्रीय ङुरुसुलि । छन्द गायत्री ।) 
१. में शत्रुच्छेदन के लिए प्राज्ञ इन्द्र को बुलाता हूँ । वे अपने बल 
है सबके स्वामी और सरुतोंवाले हैं। 


` २. इन इन्द्र ने, भरुतों के साथ, सौ पर्वो (जोड़ों) वाले बध से वृत्र 
का शिर काटा था। 
३. इन्र ने बढ़कर और सरतों से मिलकर बुत्र को विदीर्ण किया 
था। उन्होंने अन्तरिक्ष को जल बनाया था। 
४, जिन्होंने मरुतों से युक्त होकर, सोमपान के लिए, स्वर्ग को जीता 


था, दे ही ये इन्द्र हेँ। 


७. इन्द्र मरुतों से युक्त, ऋजीष (तृतीय सवन सें पुनः अभिषुत सोम 
का शेष भाग) वाले, सोम-संयुक्त, ओजस्वी और महान्‌ हैं। हम स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुलाते हूं । 

६. मरुतों से युक्त इन्द्र को हुम, सोमपान के लिए, प्राचीन स्तोत्र 


के द्वारा बुलाते हूँ। 
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७. फल-वर्षक, अनेकों द्वारा आहूत और शतक्रतु इन्द्र, मरुतो के 
साथ तुम इस यज्ञ में सोसपान करो। | 

८. वज्त्रधर इन्द्र, तुम्हारे और मरुतों के लिए सोम अभिषुत हुआ 
हैं। उक्थ मन्त्रों क्रा उच्चारण करनेवाले व्यक्ति भक्ति के साथ तुम्हें 
बुलाले है । 

९. इन्द्र, दुस अख्तो के मित्र हो। तुम हमारे स्वर्ग देनेवाले यज्ञ में 
धभिषुत,सोम का पान करो और बल के द्वारा वज्र को तेज करो। 

१०, अभिषवण-कलकों (चमुओं) पर अभिषुत सोम को पीते हुए 
बल के साथ खड़े होकर दोनों जबड़ों को कँपाओ ! 

११, तुस शच्रुओं का विनाश करनेवाले हो। उसी ससय झावापृथिदी, 
शनी ही तुम्हारी कल्पना करते हँ, जिस ससय तुम दस्युओं का विनाश 
करले हौ। 

१२. आठ और नौ दिझाओं (चार दिशायें, चार कोण और आदिस्य) 
में घश-श्पशं करनेबाली स्लुलि भी इन्द्र से कम है। में उसी स्तुति को 
करता हूँ । 


६६ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि कुस्सुति । छन्द गायत्री, इह॑ती 
और सतोबृहती ।) 

१. जन्म लेते हौ बहुकसें-शाली होकर इन्त्र ने अपनी माता से पुछा, 
उग्र कोन हँ और प्रसिद्ध कौन हें?” 

२. शबसी (बलवती माला) ने उसी समय कहा-- पत्र, ऊर्णनाभ, 
अभहीशुष आदि अनेक हे । उनका निस्तार करना उपयुक्त हूँ । 

३. बुत्रघ्न इन्द्र ने रथ-चक्र की लकड़ियों (अरों) के समान एक साथ 
ही रस्सी से उन्हें खींचा और दस्युओं का हनन करके प्रवुद्ध हुए। 

४. इन्त्र ने एक साथ ही सोम से पूर्ण तीस कमनीय पात्रों को पी 
डाला। 


र 
क र्‌ ¢ 
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५. इन्द्र ने सूल-शूण्य अन्तरिक्ष में ब्राह्मणों के वद्धेभ के लिए चारों 
झोर से मेघ को मारा। 

६, मनुष्यों के लिए परिपकत्र अश्न का भिर्माण करते हुए इन्द्र ने 
विराट्‌ शर को लेकर मेघ को छेदा था। 

७. इन्द्र, तुम्हार एकमात्र बाण सौ अग्र भागों से युक्त और हहल 
पात्रों से संयुक्त है। घुम इसी बाण को सहायक बनाते हो। 

८, स्थोताओं, पुत्रों ओर स्त्रियों के भक्षण के लिए उच्ी' चाण के 
द्वारा प्रधेष्ट घत ले भाओ। जन्म के साथ ही लुम ध्रभूल औद स्थिर 
हो। 

९. इद्र, छुमने थे सब भतीव प्रवृद्ध और चारौं ओर फैले हुए पतों 
को बनाया हे। बुद्धि में उन्हें स्थिर भाव से धारण करो । 

१०. इन्त्र, तुम्हारा जो सब जल हे, उसे विष्णु (आदित्य) प्रदान 
क्रते हैं। विष्णु आकाश में मण करनेवाले (बहु-गति) क्षौर तुम्हारे 
द्वारा प्रेरित हँ। इन्द्र मे सौ घहियों (पशुओं), क्षीर-प्रथ्य क्षत्र और भल 
चुरानेवाले मेघ (वराह) को भी दिया। 

११. तुम्हारा धनुष बहुत वाण फंकनेवाला, सुर्निभत और सुखाबह 
है । तुम्हारा वाण सोने का हूँ । तुम्हारी दोनों झुजाये रमणीय, 
म्ेभेदक, सुसंस्कृत और ग्रशवर्द्धंक हुँ। 


६७ सूक्त 

(दैवता इन्द्र । ऋषि कुरुसुति । छन्द गायत्री और ब्रृहृती ।) 

१. श्र इन्द्र, पुरोडाश नास के अन्न को स्वीकार कर सौ शीर सहत्त 
गाये हमें दो। 

२. इन्द्र, तुम हमें गाय, अश्व और सेलू बो साथ ही मनोहर और 
हिरण्मय अलंकार भी दो। 

४, शत्रुओं को श्गड़नेवाले और वासदाता इन्द्र, तुम्हीं सुने जाते हो। 
तुम हमें बहु-संस्यक कर्णाभरण प्रदान करो। 
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४. शर इन्द्र, घुम्ारै शिवा अन्य वर्धेक सही! है। घुन्हारी भएका 
प्राम में दूसरा कोई छब्भश्त भएं है-कोई उत्तम बाला शी नहीं 
है। तुम्हारे सिवा ऋत्विकों का कोई चेता भी नहीं है। 

स्‌, इश किसी का घिरस्काश लही कश्ते। इन्र क्षिसी से हार नहीं 
सकते। थे संसार को देखते और धुच्से हुँ। | 

६ इण्टर का चघ ससृष्य महीं कर सकते। थे कोध को सम में स्थान. 
भहीं देते! निन्दा कै पूर्व ही जिन्दा कौ स्थान नहीं देखे ॥ 

७. क्षिप्रकारी, बृत्रध्न और सोसपाता इन्द्र का उदर सेवक के कर्ज 
हातत ही पुर्ण है। 

८, इन्द्र, तुमे सारे घन सङ्गत हें। सोमपाता इन्द्र, शुसमें समस्य 
सौक्षाप्प संगत हें! सुन्दर दान सडा छुषिखल्ता से शून्मर हुआ करता हे। 

९, सेरा मन यव (जौ), भी, शुरण और अप क्षा अधिलात्ती होच 
ुल्दारे ही पास जाता है। 

१०. इन्द्र, में तुम्हारी श्राया से ही हाथों में हाच (खेल काइने का 
हथियार) घारण करता हूं । पहले काटे हुए अथवा पूर्व संगृहीत जौ बी 
मुष्टि से आशा को पुर्ण करो। 


६८ छू 
(देवता सोम । ऋषि ऋत्नु । छन्द गायत्री झर अनुष्ड्रपू ) | 

१. ये सोमकर्ता हैं। कोई इबका ग्रहण नहीं कर सकता। झे 
विश्वज़ितू और उद्भिद्‌ नामक सोम-सञ्चो के निष्पादक हैं। ये ऋषि 
(झानी), शेखाबी और काव्य (स्तोत्र) के द्वारा स्तुत्य हूँ। 

२. जो नग्न हे, उसे सोस ढेंकते हँ। डो रोगी हे, उसे नीरोग करते 
हँ। यह सन्नद्ष रहने पर भौ वर्शन करते हुं, यह पगु होकर भौ गमन 
करते हूँ। 

३. सोम, छुम शरीर को कुशा करनेवाले अन्य कुर्त (राक्षसो) के 
अप्रिय कार्यों से रक्षा करते हो। 
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४. हे ऋजीष (तृतीय सवन में अभिषुत सोम का शेष भाग) वाले 
सोम, तुम प्रज्ञा और बल के द्वारा यलोक और पृथिवी के यहाँ से हमारे 
शत्रु फे कार्य को पृथक्‌ करो! 

५. यदि धनेच्छु लोग घनी के पास जाते हैं, तो दाता का' दान 
मिलता और भिक्षुक की अभिलाषा भली भाँति पुर्ण होती है। 

६. जिस समय पुराना धन प्राप्त किया जाता हँ, उस समय यज्ञा- 
भिलाषी को प्रेरित किया जाता है। तभी दीर्घ जीवन प्राप्त किया 
जाता हे। ॒ 

७. सोम, तुस हमारे हृदय में सुन्दर, सुखकर, यज्ञ-सस्पादक, निश्चल 
झौर मङ्कलकर हो। 

८. सोम, तुम हमें चंचलाङ्क नहीं करना। राजन्‌, हमें डराना नहीं! 
हमारे हृदय में प्रकाश के द्वारा वघ नहीं करना। 

९. तुम्हारे गृह में देवों की दुर्बुद्धि न प्रवेश करे। राजनू, शत्रुओं को 
हूर करो। सोमरस का सेचन करनेवाले हिसको को सारो। 


६९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि नोधा के पुत्र एकद्य । छन्द गायत्री 
ओर त्रिष्टुप\।) 
१. इन्द्र, तुम्हारे सिवा, अन्य सुखदाता को में बहुमान नहीं प्रदान 
करता हूँ; इसलिए हे शतक्रतो. सुख दो। 
२. जिन अहिसक इन्द्र ने पहले हमें अन्न-प्राप्ति के लिए बचाया था, 
थे हमें सदा सुखी करें। 
३. इन्द्र, तुम आराधक को प्रर्वात्तत करो। तुम अभिषव-कर्ता के _ 
रक्षक हो। फलतः हमें बहुधन दो। 
' ४, इन्त्र, तुम हमारे पीछे खड़े रथ की रक्षा करो। बज्त्रधर इन्द्र, 
उसे सामने ले आओ। 
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५. शन्नु-हन्ता इष्ठ, इस ससय तुम क्यों चुप हो? हमारे. रथ को 
मुख्य करो? हमारा अज्ञाभिलाबी अन्न तुम्हारे पास हे। 

६, इन्द्र, हमारे अज्लाभिलाबी रथ की रक्षा करो) तुम्हारा क्या 
क्ष्य हे ? हमें संग्राम में सब तरह से विजयी बनाओ। 

७, इन्द्र, दृढ़ होओ। तुम नगर के ससान हो? मङ्गलमयी स्ठुलिन 
क्रिया एयाससय तुम्हारे पास जाती हुं। तुम यज्ञ-सम्पातक हो! 

८, निन्दा-पात्र व्यक्ति हमारे पास उपस्थित न हो। विशार दिशाओं 
में निहित घन हमारा हो । शत्रु विनष्ट हों। 

९, इन्द्र, ठुभने जिस समय यज्ञ-सम्बन्धी चतुर्थ नाम घारण किया, 
उसी ससघ हमने उसकी कामना की । तुम हमारे रक्षक हो? तुम्हीं हमार 
पालन करते हो! 

१०. भमर देवो, एकू ऋषि तुम्हें और पुम्हारी पत्नियों को 
वद्धित और तूंप्त करते हैं। हमारे लिए प्रचुर धन दो। कर्म-धन इन्द्र 
प्रातःकाल ही आगमन करें । 


७० सुर 

(९ अमुवाक ? देवता इन्द्र । ऋषि कण्वगोत्रीय कुसीदी । 

छन्द्‌ गायत्री |) 

१. इन्द्र, तुर महानु हस्त (हाथ) वाले हो। तुस हमें देने के लिए 
शब्ववास्‌ (स्तुत्थ), विचित्र और ग्रहण के योग्य धन दक्षिण हाथ सें 

. धारण करो । 

२. इसर, हम तुम्हें जानते हुँ। तुम बहुकर्मा, बहुदाता, बहुधनी और 
बहुरक्षानारू हो! [ 
` ३. शुर इन्द्र, तुम्हारे दानेच्छु होने पर देव और मनुष्य, भयंकर वृषभ 
के समान, तुम्हें बाधा नहीं पहुंचा सकते। 

४, सयष्यो, आओ और इन्द्र की स्तुति करो। बह स्वयं दीप्यमान 

. धत के स्वासी 7: सम्प धसी के सयान वे धन के हारा बाधा न दें। 
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५. इसी, तुस्हीरी स्तुति की प्रशंसा करें और तदनु गान फरें। 
वे सामवेदीय स्तोत्र झा ्षधर्ण करुं । घस-यूंक्त होकर हुसारे ऊपरं अनुग्रह 
फरे । 

६. इन्द्र, हमारे छिए आर्गलन कंरो। दोनों हाथों से दॉल कॅरी। हुने 
घस से अछण नहीं करला। 

७. इष्ट, घुस धन के पास जाओ। शत्रुजेत॥ इण्छ, जो भमुष्यों में 
अदाता (दालशून्थ) है, उसका धन ले आओ । 

८. इन्द्र, जो घन ब्राह्मणों (घिप्रो) के दवारा भजनीय (आशयणीदै) 
हुँ जोएं जो घन तुम्हारा हूँ, उसे सागरले पर ठुले दो। 

९, इख्न) तुम्हारा अन्न हुसारे पास धीघ आबे । वह अन्न सबके लिएं 
प्रसन्नतादायक है । नानाविध लालसाओं से युक्त होकर हमारे तोता क्ोग 
शीक ही तुम्हारी ल्ठुति करतें हें । 

परुचंसे अध्यायं सेम्ाप्त ॥ 


७१ सूक्त, 
(बष्ठ अध्याय | देवता इन्द्र ऋषि केण्चपुत्र छुसीदी । 
छुम्द गायत्रीं |) 

१. वृत्रघ्न ईद, यज्ञ के भदकर सोल के लिएं दुर और समीप फे 
स्थानीं से आओ । 

२, शीक्ष सद (नदा) करनेवाला सोम अभिषुत हुआ है॥ आऔँ) 
धियो और पत्त होकर उसकी सेवा करो। 

३, सोम-रूप अञ्ञ के द्वारा मत्त होओ। बहू शत्रु को दुर करनेवाले 
ऋध के लिए यथेष्ट हो। तुम्हारे हृदय में सोम सुखकर हौ) 

४, शत्रु-शुल्य इन्द्र, शीघ्र आओ; फ्योंकि तुझ शुलोकस्थ देबों से 
प्रकाशमान समीपस्थ यज्ञ में उक्थ मन्त्रों के द्वारा बुलाये जा रहे हो। 


८ 
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“जक 
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“५, इसर; बह सोध पत्थर ले प्रस्तुत क्रियां भधा है। पह क्षौरादि के 
द्वारा मिलाया जाकर तुम्हारे आनन्द के लिए अग्नि में हुत हो रहा है। 

६. इस्टर; सेरा आह्वान सुतों। हारे होरा अभिषुत भौर गव्य- 
सिंशिते शोम पिको और विविध प्रकार की तृत्ति प्राप्त क्षरो । 

७. इन्द्र, जो अभिषु सोमं चक्ष और अय्‌ नील के पात्रों में हं, उले 
षिधी। धुं ईदवरं हो; इसलिए पिधी। 

८. जल में चमा फे समान चमू में जो सोभ दिखाई दै रहो हुँ) 
` तुम ईश्वर हो; इसलिए उसे पियो 

९, इयेन पक्षी का रूप धारण क्षरकें गायत्री जो अन्तरिक्षस्थ सोम- 
रक्षकं र्वी की तिरस्कृत कर्ते हुए दोषों धबनों में सोन छै आईं थो, 
हण) तुन ईदवर हो, एसे पियो । 

७२ धूत 

(देवता चिश्वदेगश्‌ । ऋषि कुश्लीदी । छन्द॒ गायत्री |) 

१. देवो, हम अपने पालन के लिए तुम्हारी काम“बेषिणी भहा इक 
का प्राप्ति के निसित्त प्रार्थना करते हूँ | 

२. देवो वरुण, मित्र और अर्पेमा सदा हमारे सहायक हों। बे शोभन 
स्तुतिदाले और हमारे वद्धंक हों। 

३. सत्य-नेता देवो, नौका के द्वारा जल के सभान हमें विशाल मौर 
अनन्त शैत्र-सेना के पार के जाओं। 

४. अर्यमा हमारे पास भजनीय घन हो। वरुण, प्रशंसनीय धन हुमारें 
वहाँ हौ। हस भंजवीय (ब्यवहार के उपयुवत) घन के लिए प्रार्थना 
करते हुँ। 

५, प्रकृष्ट ज्ञाववारै और शाभू-मक्षर्क देखो, तुँसे भजवीय घन के 
स्वामी हो। आदित्यो, पाप-सस्बन्धो जो हे, वह हमारे पास आंजे। 

६, सुन्दर दानयारे देयो, हम खाहे घर में, चाहे मार्ग सें, हृथ्य-वद्धेन 
के लिए तुम्हें ही बुलाते हे; 


ऑल... । 
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७. इस . भदतो और अश्विद्धय, समान जातिवालों में हमारे 
ही पास नाओ। 
८, सुन्दर दान-शील देवो) लाने के पश्चात्‌, इन पहुले तुल सब लोगों 
को प्रकट करेंगे और अनन्तर सातू-गर्भ से तुस लोगों फे दो-दो करके अस्म 
छेने के कारण तुममें जो बन्धुत्व हुँ, उसे भी प्रकाशित करेंगे । 

९, तुस दानशील हो। तुससें इन्द्र श्रेष्ठ हुँ! तुम दीप्ति से युक्त 
हो। तुस लोग यज्ञ में रहो। अनन्तर सें तुम्हारा स्तव करता हूँ। 


७३ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि कवि के घुत्र इशना । छन्द गायत्री ।) 

१. प्रियतम अतिथि मौर सित्न छे ससान प्रिय. तथा रथ के समान 
घन-वाहक, अग्नि की, तुम्हारे लिए, में स्तुति करता हुँ । 

३. देवों ने जिन अग्नि को, प्रकृष्ट ज्ञातवाले पुदष के समान, सनुष्यों 
में दो प्रकार से (द्यावा और पृथिदी में) स्थापित किया है, उनकी सें 
स्तुति करता हुँ! 

३, तदणतम अग्नि, हबिर्दाता के झनुष्यों का पालन करो। स्तुति 
सुनो और स्वयं ही हमारी सन्तान की रक्षा करो। | 

४, अद्धिरा (गतिशील) बल के पुत्र और देव अग्नि, तुम सबके 
बरणीय (स्वीकार के योग्य) और शत्रुओं के सामने जानेबाले हो। कसे 
झ्तोत्र से में ठुम्हारी स्तुति कख ? 

५, बल-पुत्र अग्नि, केसे यजलान के मत के अनुकूल हुम तुम्हें हृव्य. 
देंगे ? कब इस नमस्कार का में उच्चारण करूंगा? 

६, तुस्ही, हमारे लिए, हमारी सारी स्तुतिमों को उच्चम गृह, धन 
र अन्रवाली करो। 

७. दम्पती-रूप (याहंपत्य) अग्नि, तुस इस ससथ किसके क्स क 
रसज्ञ (सफल) करते हो? तुम्हारी स्तुतियां धन वेनेबाली हैं। 


नय 
क. 
= 


हिन्दी-ऋगबेद १०४१ 


८. अपने घर में यजमान लोग सुन्दर बुंद्धिवस्ले, सुकृती युद्ध में अग्न- 
गामी और बली अग्नि की पुजा करते हेँ। [ 

९. अग्नि, जो व्यक्ति साधक रक्षण के साथ अपने गृह में रहता हैं, 
जिसे कोई मार नहीं सकता और जो शन्न को मारता है, वही सुन्दर पुत्र- 
पोत्र से युक्त होकर बढ़ता हू। 


७४ सुक्त 
(देवता अश्विद्वय। ऋषि आङ्गिरस कृष्ण । छन्द गायत्री ।) 

१. नासत्य अइ्विद्ठय, तुस दोनों मेरा आह्वान सुनकर, मदकर सोस- 
पान के लिए, मेरे यज्ञ में आओ। 

२. अश्विष्ठय, मदकर सोस के पान के लिए मेरे स्तोत्र को सुनो । 
सेरा आह्वान सुनो। 

३. हे अन्न ओर धनवाले अश्विद्वय, मदकर सोस-पान के लिए, यह 
कृष्ण ऋषि (से) तुम्हें बुलाता हे । । 

४. चेताओ, स्तोत्र-परायण और स्तोता कृष्ण का आह्वान, सदकर 
सोमपान के लिए, छुनो। 

५. नेताओ, अदकर सोमपान के लिए मेधावी स्तोता कृष्ण को _ 
भहिसनीय गुह प्रदान करो। 

६. अइ्विद्वय, इसी प्रकार स्तोतर ओर हृव्यदत्ता के गृह में, मदकर 
सोमपान के लिए, आओ । 

७. वर्षक और धनी अश्विद्ठय, सदकर सोमयान फे लिए दुंढ़ाड़ः रथ 
में रासभ (अव) को जोतो। 

८, भइ्विद्वय, तीय बन्धुरों (फलको) और तीन छोनोंबाड़े रथ पर, 
सदकर सोसपान के लिए, आगमन करो। 

९, भासत्य-द्वय, सदकर सोपान के लिए मेरे स्तुति-वचचों की ओर 
तुम शीघ्र आओ। 

फ़[० ६६ 


१) 
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(दयता अश्च ! ऋषि कृष्ण के पुत्र विश्वक | छन्द जगती।) | 
१. दर्शनीय और ये दिव्य, तुम दोनों सुखकर हो। दुम लोग 
दछ के स्तुति-सलय में उपस्थित थे। सन्तान के लिए तुम्हें विषयक (सै) 
बुलाहा हूँ । हमारा {थि और स्तोताओं का) बन्धुत्द अलग नहीं कर्ता) 
छमथ से अश्यों झो छुड़ाओो। 

२. अध्वड़क, निला भाग के ऋषि ने पूर्व काळ में तुम्हारी कँसे 
स्तुति की थी कि सिममा को घनन्द्राप्ति के छिए तुमने अपने सह को 
लिङ्रिचित किया था? सेख तुमको चिश्वक भुलाता टू? हयार बन्धुत्व 
दियुकत मे हो । लगाम से आइयो को छड़ाओ॥ 

३. अलेकों के पारक अधिवद॒य, दिष्णुबायु (सेरे पुत्र) की उत्कष्ट 
घस की अभिलाषा को पूर्ण करने के लिए ठुसने धन-जुद्धि अदाव किया है? 
बसे तुम्हें, सत्ताम के लिए) लिएनक बुळाला है। हरर सखित्व अलग नहीं 
क्रतर। रभाव से ऋश्यों को छोड़ो 


अधिवदप, बीर, धन-भोज्ता, अभिएुत्त थे नकत और बूरस्ण 
छिणुबापु को हम बुलाते हुं वता (पिरे) बलाय ही विश्णुयापु की 
स्लत भी अतीव लुस्वाव हैँ १ हमारे सख्य को पदक भत करो 


५, जादिऽद्य, सत्य के हारा सुर्थ अपनी किरणों को (सायंकाल में) 
एकत्र करते हैं; आधब्तर सस्य के “यंच (किरण-समह) को (प्रातःकाल) 
विशेष एष से ति्ताएरित करते हैं। सचमुच बह {सूर्य = सविता) सेना 
धाले हाल को पस करते है॥ सस्य के हारा हमारा बन्धुत्व पियुकत 
नहो। हयाम से अध्यों को छूड़ाओ ! । 

७५ सूस 
कठा धरिवद्वय । अदब वरिष्ठ के पुत्र युम्नोक, अङ्गिरा के पुत्र 
पाए अत इ; वशु ¦ छुछद बृहली शर i दतोड्हुती [) 

१, आविद्य, शबम्मीक्ष ऋषि ठुस्हारा स्तोता हैँ? वर्षा-ब्छूठु में कुओं 
की तरह बुस आओ) वेलाम, यह स्तोता युतिमान्‌ यञ्च मे झभिएुल कौर 


कार आजका 
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सकर सोन का प्रेरी हैं। फलतः जैसे गौर मृग तड़ाग आदि का जल 
पीछे हे, उसे ही! भभिषुध सोम का पान करो! 

२. अहिदिद्वण, रसवान्‌ और चूनेबाला सोम पिओ। नेताओ, यज्ञ में 
बैटो। शनुव्य के थृह में प्रसत होकर तुम लोग, हुच्य के साथ, सोस का 
पाने करो; 

३, अधिवदय, बजमान छुन्छ सारी रक्षाओं के साथ, बुला रहे हें।' 
जिस यशाच ने कुलो को विछाया हँ, उसी के द्वारा सदा सेवित हवि के 
लिए ठस लोग प्रातःकाल ही घर में आओ। 


४, अश्वितय, रसवान्‌ सोल का फान करो! अनन्तर सुन्दर बुझों: 


पर बैठो। तत्पश्चात्‌ प्रबुद्ध होकर उसी प्रकार हुसारी स्तुति की ओर 
भानो, लिस प्रकार दो गौर सुग त्र आडि की ओर जाते हैं। 

५. अदिषत, छुस छोय स्निएध कपवाफ़े हयो के साथ इस समय आलो । 
दर्शनीय और सुबर्णमय सवबाले, जक के पाइक और थज्ञ फे चद्धेक 
अध्विदय, सोमपान करो। 

६. झदिबद्दण, हम स्तोता और ब्राह्मण हूँ। हम अन्न-छाभ के लिए 
तुम्हें इुलाते हें। हुन सुन्दर गसवथाले और जिविध-कर्भा हो। हुभारी 
स्तुति फे द्वारा बुलाये जोर शीघ्र आओ । 


७७ सुस 
{दबला इन्द्र ! ऋषि गोतम नोथा। छन्द इंदती ¦) 

१, जसे थित में, गोजाता में, गायें अपने बछड़ों को बुछाती हूँ, बसे 
ही इईतीय, एन-नत्शक, दुःख कूर करनेवाले ओर सोसपान के हारा 
पसत इख को, दुरि के हरा, हम बुलातै हैं। 

३, इन्द दीर के लिवास-स्थान, स्वर्थे-वासी, उसास दानवारे, परेत 
के समाज शक के हरी सके हुए र अनेकों के पालक इन्द्र से शब्दकारी 
पृद्नाहि, स और सहु न तथा गो से युक्त अज्ञ को हम शोम यांचदा 


॥| 
। 
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३. इन्द्र, विराट्‌ और सुदृढ़ पर्वत भी तुम्हें बाचा नहीं पहुँचा सकते। 
मेरे जसे स्तोता को जो धन देने की इच्छा करते हो, उसे कोई नहीं विनष्ट 
कर सकता । 

४. इन्द्र, कर्मं और बल के द्वारा तुम शत्रुओं के विनाशक हो। तुम 
अपने कर्म और बल के द्वारा सारी वस्तुओं को जीतते हो। देवों का 


` वूजक यह स्तोता, अपनी रक्षा के लिए, तुससें अपने को लगाता है। गौतम 


लोगों ने तुम्हें आविर्भूत किया हे। 

५. इन्द्र, द्युलोक पर्यन्त प्रदेश से भी तुम प्रधान हो। पार्थिव लोक 
(रजोलोक) तुम्हें नहीं ब्याप्त कर सकता। तुस हमारा अन्न ले जाने की 
इच्छा करो। 

६. धनी इन्द्र, हव्य-दाता को जो धन तुम देते हो, उसमें कोई 


बाधक नहों हे! तुम धन-प्रेरक और अतीव दान-शील होकर धन-प्राप्ति 


के लिए हुमारे उचथ्य के स्तोत्र को जानो॥ 


७८ सूक्त 

(देवता इन्द्र। ऋषि नरमेध और पुरुमेध । छन्द अनुष्टुप्‌ 

ओर बहती ।) 

१. मरुतो, इन्द्र के लिए पाप-विनाशक और विशाल गान करो। 
एशवरद्धक विश्वदेवो ने द्युतिमान्‌ इन्द्र के लिए इस गान के द्वारा दीप्त 
झौर सदा जागरूक ज्योति (सूर्य) को उत्पन्न किया ॥ 

२. स्तोत्र-शून्य लोगों के विनाशक इन्द्र ने शत्रु की हिसा को दुर 
किया या। अनन्तर इन्द्र प्रकाशक और यशस्वी हुए थे। बिशाल दीप्ति 
और सस्तो से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारी मैत्री के लिए धुम्हें स्वीकृत 
किया था। 

३. मरुतो, इन्द्र महान्‌ हें। उनके लिए स्तोत्र का उच्चारण करो। 


' धृत्रध्म और शतक्रतु इन्द्र ने सौ सन्धियोंवाले वज्य से वृत्र का बध 


किया था। 


| 
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४, श्रद्ध कै लिए प्रस्तुत इन्द्र, तुम्हारे पास बहुत अन्न है। घुम 
सुदृढ़ चित्त से हमें बह अज्ञ दो। इः, हमारे घातू-हप जल वेग से विधि 
भूमियों की ओर जायें । जरू को रोकनेवाले दत्र का नाश करो। स्वर्ण को 
(वा प्राणियों को) जोतो। 

५. अपूर्वं घनी इन्द्र, उश्न-यध के लिए जिस समय तुम प्रकट इए, 
उस समय तुमने पृथिवी को दृढ़ किया और थुलोक को रोका 

६. उस समय तुम्हारे लिए यज्ञ उत्पन्न हुआ और अधच्षतादावक 
मन्त्र उत्पन्न हुए। उस समय तुमने समस्त उत्पन्न और उत्तन्न होनेबाले 
संसार को अभिभूत किया। 

७. इन्द्र, उस समय तुमने अपक्व दूधवाली गायो सें पक्व दूध उत्प्े 
किया और छुलोक सें सूर्यं को चढ़ाया। सास-मन्त्रो के हारा प्रवर्ग्य घोल 
के समान शोभन स्तुतियो से इन्द्र को बढ़ाओ। स्वुति-भोगी इन्द्र के लिए 
हषंदाता और विशाल साल का गान करो। 

९ सक्ती 
(देवता इन्द्र । ऋषि नृमेध और धुरुमेध । छन्द सताइहती |) 

१. सारे यूद्धों में बुलाने योग्य इत्र हसारे स्तोत्र का आश्रय कई! 
तीनों सबनों की सेवा करो। वे वृत्रध्न हें। उनकी ज्या (प्रत्यञ्दा) 
अविनाशी हे। बे स्तुति के द्वारा सामने करने योग्य हँ। 

२. इन्द्र, तुम सबके मुख्य धन-प्रद हो. तुस सत्य हो। तुस स्तीलाओी 
को एश्वर्यशाळी करो। ठुम बहुत धनवाले और बल के पुत्र हो। बुन्न 
महान्‌ हो। तुम्हारे योग्य धन का हम आश्रय करते हैं। 

३. स्तुत्य इन्द्र, तुम्हारे लिए हम जो यथार्थ स्तोत्र करते हुँ, हुर्यह्य, 
उसमें तुम युक्त होओ और उसकी सेवा करो। घुम्हारे लिए हम जिलने 
्तोत्रों का उच्चारण करते हँ, उनकी भी सेवा करो। 

४, घनी इन्द्र, तुस सत्य हो। तुसने किसी से भी न दसकर अती 
राक्षसो का नाश किया है। इन्द्र, जैसे हव्यदाता के पास घन पहुंचे 


वेसा करो! 
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५. वलाधियति इन्द्र, दुख अभिवृत सोमवाले हौकश यश्षस्वी घने हो। 
हुमने अकेले ही किसी के द्वारा न जाने योग्य और न जीतने योग्य राक्षसो 
को, मनुष्यों के रक्षक बज्र के तारा भारा है। 

६. बली (असुर) इन्द्र, वुमन उत्तम ज्ञानवाले हो । तुम्हारे ही समीप 
हेल पैतृक घन के भाग के समान धन की वाचना करते हें। इन्च, 
तुम्हारी कीचि के समान तुम्हारा गृह झुलोक में, विशाल रूप से, 
अवश्थित हे। तुम्हारे सारे सुख हमें व्याप्त करें १ 

८० सुस्त 
(दियता इन्द्र। ऋषि अपाला (अत्रि की पुत्री) । छन्द पङ क्ति 
ओर अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जर की ओर स्वान के लिए जाते समय कत्या {अपारा में) 
ने इना को प्रस्न करने के लिए (अपने चर्स-रोग-विाश के निमित्त) मार्ग 
में सोच को प्राप्त क्षिया। में उस सोम को घर ऊे आने के समय सोम 
से फहा--“इन्द्र के लिए तुम्हें में अभिषुत करती हँ---समर्थ इछ्ध के लिए 
तुम्ह अभिवुत करती हूँ। 

४. इन्द्र, तुम वीर, अतीद वीप्तिसान्‌ और प्रत्येक गृह में जानेवाले 
हो। भूले हुए जो (यव) के सत्तू पुरोडाशादि तथा उकथ स्तुति से युक्त 
एस (भेरे) वालों के द्वारा अभिषत सोम का घान करो । 

३. हा, तुम्हें हम जानने की इच्छा करती हें। इस समय तुम्हें हम | 
नहीं प्राप्त होती हैं) सोम, इख फे लिए पहले धीरे-धीरे, पीछे जोर से 

(दाँतो से) बहो । 

४. वह इन्द्र हमें (अपाला और स्तोता लोगों को) अथवा पूजार्थ 
अपाला फे लिए बहुवचन समर्थ बनावें। हमें बहुसंख्यक करें। बे हमें 
अनेक्ष बार धनी करें। हम पति के द्वारा छोड़ी जाकर यहाँ आई हूँ । हस 
इन्द्र के साथ मिलेंगी । 
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. भवनों को दबाते हैं। 
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थ. इन्द्र, मेरे पिता का मस्तक (केश-रहित) और खेत तथा मेरे 
उदर के पास के स्थान (गुझछोन्द्रिय)---इव तीमों श्यानो को उत्पादक 
इन्नामो | 

६ हमारे पिता का जी छसर खेत है तथा मेरे शरीर (गोवनीय 
इन्त्रिय) और पिदा का भत्तक (चम्मेरोग के कारण लोस-शत्य है) - 
इन हों स्थानों को डवर और रोम-्युक्य करो। 

७. शतसंख्यकयज्ञयाले इन्द्र मे अपने रथ के बड़े छिद्र, शकट के 
(कुछ छोटे छिद्र) और युग (जोड़) के छोटे छिद्र को निष्कर्षण (अपनयन ) 
के द्वारा! शोधन करके अपालः को सूर्य के सभाव, चर्म-युक्त किया या।' 


८१ सूवत्‌ 
(देवता इन्द्र । ऋषि श्रुतकक्ष वा सुकक्ष । छन्द अनुष्डुप 
आर गायत्री |) 


१. ऋत्विकों, अपने सोन-पाता इन्द्र की विशेष रूप से स्तुति करो। 
दे सबके पराभवकर्त्ता, शत-याज्षिक और मनुष्यों को स्वापिक्षा' अधिक 
धन देनेवाले हूं । 

२. तुम लोग बहुतों के द्वारा आहत, अनेकों के द्वारा स्तुत, गानथोवय 
और सनातन कहकर प्रसिद्ध देव को इन्त्र कहना 

- बै. इस्छ ही हमारे महान्‌ धन के दाता, महान्‌ अझ के प्रदाता चौर 
सबको नचानेवाले हे! महान्‌ इन्द्र हमारे सम्मुख आकर हमें धन वें। 

४, सुन्ब॒र शिरस्भ्राणवाले इन्द्र ने होता और निपुण ऋषि के जौ से 
मिले और चूनेवाले सोम को भली भाँति पिया था। 


५. सोम-पान के लिए तुम लोग इन्द्र की विमेव रूप से पूजा करो। | 


सोस ही इन्द्र को बद्धित करता हे। 
६. प्रकाशमान इन्द्र सोम फे मदकर रस को पीकर बल फेः द्वार सारे 
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७. सबको दष्षानेवाले और तुम्हारे सारे स्तोत्रों में विस्तत इन्द्र को 

ही, रक्षण के लिए, सामने बलाओ । 

इन्द्र शघूओं को सारनेवाले सतू, राक्षसों के हारा अगस्य, अहि 
सि, सोम-पाहा और सबके देता हँ। इनके कर्म में कोई बाधा नहीं 
दे सकता । 

९, स्तुति के द्वारा सम्बोधन के योग्य इन्द्र, तुझ विद्वान्‌ हो। शत्रुओं 
से झेकर हमें बहु आर धन दो। शत्रु-शन के दारा हमारी रक्षा करो। 

१०. इन्द्र, इस चुलोक से ही सो और सहर बलों तथा अन्न से युक्त 
होकर हमारे समीप आओ। 

११. समर्थ इत्र, हम कर्सवाले हुँ। युद्ध-विजय के लिए हस कर्म 
करेंगे । पर्दत-विदाश्क और वज्यघर इन्द्र, हम युद्ध में अइयो के द्वारा जय 
लाज करेंगे। 

१२. जैसे गोपाल ठुणों के द्वारा गायों को सन्तुष्ट करता है, बैले ही 
है बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हें चारों ओर से उकथ स्तोत्र के द्वारा हस सन्तुष्ट 
करेंगे 

१३. शतऋतठु इन्द्र, सारा संसार अभिलाषी हे। वज्धधर इन्द्र, हम 
भी घनादि असिलावबाओं को प्राप्त करेंगे। 

१४. घळ के पुत्र इन्द्र, अभिलाषा के कारण कातर शब्दवाले मनुष्य 
घुसको ही आशित करते हे; इसलिए हे इन्द्र, कोई भी देव तुम्हें नहीं 
राच सके । 

१५. अभिलाषा-दाता इन्द, तुस सबकी अपेक्षा घन-दाता हो। तुम 
भयंकर शत्रु को दुर करनेवाले और अनेकों का धारण करने सें समर्थ 
हो। छुम कर्म के धारा हमें वालन करो। 

१६. बहुविध-कर्मा इन्द्र, जिस सबसे अधिक यशस्वी सोम को, पुर्व” 
काल सें, तुम्हारे लिए, हमने अभिषुत किया था, उसके द्वारा प्रमत्त होकर 


' इत य हुने रमक करो। 
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१७. इन्द्र, तुम्हारी प्रसत्तता नाना प्रकार की कीत्तियों से युक्त हे। 
वह हमारे द्वारा अभिषुत सोम सबसे अधिक पाप-नाशक और घल-बाता है । 

१८. वजाघर, बधार्थकर्मा, सोमपाता और दर्शनीय इन्द्र, सारे मनुष्यों 
में जो तुम्हारा दिया हुआ घन हुँ, उसे ही हम जानते हैं ! 

१९. अत्त इन्द्र कै लिए हमारे स्तुति-वचन अभिषुत सोम की स्तुति 
कर। स्तोता रोग पूजनीय सोस की पूजा करें। 

२०, जिन इन्द्र सें सारी काम्तियाँ अवस्थित हुँ और जिनमें सात 
होतक, सोझ-शदान के लिए, प्रसञ्च होते हें, उन्हीं इख को, सोमाभिषब 
होने पर, हम बलाते हे । 

२१. देवो, तुम लोगों थे मिकहूक (ज्योति, गौ और आयु) के लिए 
 झान-साधक यज्ञ का ६ किया था। हमारे स्तुति-वाकय उसी यज्ञ को 
बद्धित करें। 

२२. जैसे नदियाँ समुद्ष में जाती हुँ, सारे सोस उुममें प्रविष्ट हो 
इचहेँ कोई घुर नहीं लांघ सकता। 

२३. शनोरथ-णुरक और जागरणशीळ इन्द्र, दुस अपनी महिमा से 
सोमपःन में व्याप्त हुए हो। बह सोम तुम्हारे उदर में पेठता हे । 

२४, वृत्रघ्न इन्द, तुम्हारे उदर के लिए सोम पर्याप्त हो। चुनेवाला 
सोम तुम्हारे शरीर सें यथेष्ट हो। 

२५. अुतकक्ष (से) अइ्य-प्राप्ति के लिए, अतीव गान करता हूत 
इन्द्र के गृह फे लिए खुब गाता है | 

२६. इन्द्र, सोमाभिषव होने पर, पान के लिए, तुम पर्याप्त हो। 
पमर्थं इस, तुम्ही घनद हो।। छुम्हारे लिए सोस पर्याप्त हो। 

३७. घशाघर इन्द्र, हभारे स्तुति-धाथ्य, डुर रहने पर भी, पुन्हँ व्याप्त 
करें। हम स्तोता हें। तुम्हारे पास से हम प्रचुर धन प्राप्त करंग। 

२८, इन्र, तुम वीरों की ही इच्छा करते हो। तुस शूर और धेयवाले 
हो। तुम्हारे मन छी आराधना सबको करनी चाहिए १ 
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२९. बतु-घनी इन्द्र, सारे यजसान छुम्हारे दाम को घाइण करते हैं। 
इष्द्र, तुम सेरे सहायक बनो। 

३०. अन्नपति इन्द्र, तुस तन्ब्रा-युक्त ब्राह्मण स्तोला के समाव नहीं 
होना। अभिषुत और क्षीरादि से युक्त सोस फे पान से हृष्ट होगा। 

३१. इन्द्र, आयुध फंकतेबाले सूर (राक्षस) शच्ति-काल हें हमें 
नियन्त्रित न करें। तुम्हारी सहायता से हम उनका दिचाह करेगें! 

३२. इन्द्र, तुम्हारी सहायता प्राप्त करके हस शत्रुओं को दूर करेंगे। 
तुम हमारे हो और हम तुम्हारे हैं। 

३३. इन्द्र, तुम्हारी अभिलाषा करके झथा बार-बार घुस्हारी स्पुष्द 
करके तुम्हारे बन्ध-स्व्रूप स्तोता लोग तुम्हारी सेवा करते हे । 


८२ सूक 
(देवता इन्द्र । ऋषि सुकज्ष । छन्द गायत्री ।) 

१. सुवीर्यं (सूर्यात्सक) इन्द्र, प्रसिद्ध घनवाले, सनोरय-घुरक, समुध्य- 
हितैषी कर्मवाले और उदार थजमान फे चारों ओर उदित होते हो। 
_ २. जिन्होंने बाहु-घल से ९९ पुरियों को (विवोदास के लिए) थिसष्ट 
किया और जिन वूत्रहन्ता इन्द ने सेघ का बच किया था“ 

३. वे ही कल्याणकारी और बन्धु इन्द्र, हमारे लिए अश्च) गौ झर 
जौ से युक्त घन को, ययेष्ट दूघवाली गाय के समान, हूहें । 

४. वृत्रघ्न और सूर्य इन्द्र, आज जो पदार्थे हुँ, उनमें सामने प्रकढ 
हुए हो। इस प्रकार सारा संसार तुम्हारे बझ में हुआ है। 

५. प्रवृद्ध और सत्यति इन्द्र, यवि तुम अपने को अमर भानते हो, 
तो ठीक ही हे। 

६. बूर अथवा निकटवर्ती प्रदेश में जो संब सोम अभिश्त हीते हे, 


इन्द्र, तुम उनके सामने जाते हो। 


७. हम महान्‌ वृत्र के वब के लिए उन इः को ही बलो करेंगे। 
घन-वर्षक इन्द्र, अभिराषादाता हो। 
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८. थे इन्द्र घनघान्‌ के लिए प्रज्ञापति के दवारा सृष्ट हुए हूं । वे 
सवको अपेक्षा ओजस्वी, सोझपान के छिए स्थापित, अतीच कीसिशाली, 
श्छुतिषणि और सोम-योग्य हैं । 

९, स्ठुति-वचनों के द्वारा बजा के समामत सेम, बली, अपराजित, 
सहान्‌ कीश अहिँसिस इन्द्र घच आवि का बहन करने की इच्छा करते हें। 

१७, स्तुति-योग्य हन्द, धनी इन्द्र, यदि तुम हमारी इच्छा करले हो, 
तो तुग ह्तुत होकर इुर्गन स्थान में औी हमारे लिए सुगम पथ कर दो। 

११, इन्द्र, आज भी शुम्हारे बल और तुम्हारे राज्य कौ कोई हिसा 
नहीं करता। देवता भी हिसा नहीं करते और संग्राम क्षिप्रकारी वीर 
भी घुम्हारी हिंसा नही करता । 

१२. शोभव जयड़ोंबारे इन्द्र, द्यावापुशिवी--दोनों देवी तुम्हारे न 
रैधोने योधय बल की पूछा करली हें 

१३, तुन कारी शीष लाल गायों में प्रकाशभाव दूध देते हो। 

१४, जिस समय सारे देवला वुञ्जासुर के तेज से आग गये थे और 
हे अृगन्ड्यी मृत से भौत हुए थे-+- । 

१५. उस समय मेरे इन्द्रदेश दू के हन्सा हुए थे। अजातशत्रु और 
धृत्रधन इस्द्र ने अपने पौरुष का प्रयोग किया था। 

१६, ऋत्विको, प्रख्यात, वृत्रध्म और बली इन्द्र की स्तुति करके में 
घुम्हारे लिए यथेष्ट दान दूँगा । 

१७, अनेक नासोवाले और बहुतों के द्वारा स्तुत इन्र, जब कि 
तुम प्रत्येक सोमपान सें उपस्थित हुए हो। तब हम गौ चाहमेवाली बुद्धिवाले 


. होंगे। 


१८. बृत्र-हन्ता और अनेक अभिषवों से युक्त इन्द्र, हमारे मनोरथ 
को समझ्ऐे। शक्त (युद्ध में शत्र-बध समर्थ इन्द्र) हमारी स्तुति को सुनें। 

१९, अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, तुम किस आश्रय अथवा सेवा के द्वारा हमें . 
प्रमत्त करोगे ? किस सेवा के द्वारा स्तोताओं को घन दोपे ? 


I SP IETS 
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३०. अभौष्टवर्षक, सेचक, वृत्रघ्न और भरुतोंबाले इन्द्र किसके यज्ञ 
सें, सोमपान के लिए, ऋत्विकों के साथ, दिहार करते हे? 

२१. तुम मत्त होकर हमें सहस्त-संख्यक धन्त दो। तुस अपने को 
हुव्यदाता नियन्ता समझो । 

२२. यह सब जल-पुक्त (ऋजीष-रूप) सोस अभिवृत हुआ हुँ। इस 
पान करे--इसी इच्छा से सारा सोम इन्द्र के पास जाता हैँ। शीले पर 
सोस प्रसन्नता देता हं । सोस (ऋजीष-रूप) जल के पास जाता है। 

२३. यज्ञ सें बद्धक और यज्ञ-कर्त सात होता यज्ञ और दिन के अन्त 
में तेजस्वी होकर इन्द्र का विसर्जन करते हें । 

२४. प्रख्यात इन्द्र के साथ प्रमत्त और सुवर्ण-केशवाले हारि नामक 
अश्व, हितकर अन्न को ओर, इन्द्र को ले जायें । 

२५. प्रकाशमान धनवाले अग्नि, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ 
है। तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ हँ---कुश भी बिछाया हुआ 
है; इसलिए स्तोताओं के सोमपान के लिए इन्द्र को बुलाओ। 

२६. ऋत्विग्‌-यजमानो, इन्द्र को हबि देनेवाले तुम्हारे लिए इन्त्र 
दीप्यमान बल भेजे--रत्न भेंजे। स्तोताओं के लिए भी इन्द्र बल-रत्नादि 
प्रेरित करें। तुम इन्द्र की पूजा करो। 

२७. शतक्रतु (शतप्रज्ञ) इन्द्र, तुम्हारे लिए वीर्यवान्‌ सोम और 
समस्त स्तोत्रों का में सम्पादन करता हूं । इन्द्र, स्तोताओं को सुखी करो। 

२८. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहो, तो हे शतक्रतु, तुम हमें 
कल्याण दो, अन्न दो और बल दो। 

२९. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहते हो, तो हे शतक्रतु, हमारे 
लिए सारे मङ्गल ले आओ। 

३०. इन्द्र, तुम हमें सुखी करने की इच्छा करते हो; इसलिए, है 
श्रेष्ठ असुर्‌-घातक, हम अभिषुत-सोम-युक्त होकर तुम्हें बुखाते हें। 

३१. सोमपति इन्द्र, हरि अइवो की सवारी से हमारे अभिषुत सोम 
के पास आओ~--हमारे अभिषुत सोम के पास आओ। 
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३२. श्रेष्ठ, वृत्रघ्न और शतक्रतु इन्द्र दो प्रकार से जाने जाते हैँ। 
इसलिए, बही तुम, हूरियों की सबारी से हमारे अभिषत सोम के पास 
आओ । | 

३३. वृत्रघ्न इन्द्र, तुम इस सोस के पान कर्ता हो; इसलिए हरियो के 
काथ अभिषुत सोम के पास आओ। 

३४. इन्द्र अन्न के दाता और अमर ऋभुदेव को (अश्न-प्राप्ति के लिघु) 
हमें दें । बलवान्‌ इन्त्र वाज नामक उनके आता को भी हमें ढे। 


८३ सूक्त 
(१० अनुवाक । देवता मरुद्गण । ऋषि बिन्दु अथवा पूतदक्ष। 
छन्द गायत्री |) 

१. धनी सरुतों की माता गौ अपने पुत्र सरुतों को सोम पान कराती 
है। वह गौ अज्ञाभिलाषिणी, शर्तों को रथ में लगानेवाली और 
पुजनीया हूँ । 

२. सारे देवगण यौ की गोद में वर्तमान रहकर अपने-अपने ब्रत को 
धारण करते हैं। सूर्यं और चन्द्रमा भी, सारे लोकों के प्रकाशन के लिए, 
इसके ससीष रहते हें । 


३. हमारे सर्वत्रासौ स्तोता लोग सदा सोम-पान के लिए सरुतों की 
स्तुति करते हुँ । 

४. यह सोम अभिइंत हुआ है। स्वभावतः प्रदीप्त सरुदूगण और 
अश्विय इसके अंश का पाच करें। 

५, भित्र, अर्यमा और वरुण “दञ्चापवित्र” के द्वारा शोषित तीन स्थानों 
(द्रोण, कलशाघवनीय और पुतभुत्‌) में स्थापित तथा जनदाले सोस का 
पान करें। 


६. इन्द्र प्रातःकाल सें, होता के समान, अभिषुत और भव्य (क्षीरादि) 


से युक्त सोम की सेवा की प्रशंसा करते हेँ। 


TE ai क 
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७. प्राज्ञ ददुगण, सलिल के सबुझ, टेढ़ी गतिवाले होकर, कब प्रदीप्त 
होंगे ? शश्रुहन्ता सदद्गण, शुद्ध-्दर होकर, कब हारे यज्ञ में आउँने ? 
८. सस्तो, तुस लोग महान्‌ हो और दर्शनीय तेजचाछे हो। हुम 
शुत्िसाश्‌ हो। से कब तुम्हारा पालन दाउँगा ? 
९. जित सरतो ने सारी पाथिव वस्तुओं और झुलोक की ख्योलियों को 
सकेनन विस्तारित किया ईँ, सोम-्पान के लिए, उन्हीं को में बुलाला हूं । 
१०. रभ्तो, तुम्हारा इल पवित्र हे। घुष अतीव हर तिसानू हो। इस 


सोस के पान फे लिए तुम्हें ची घ बुखाता हुँ । 


११. जिन्होंने शावायृथिक्षी को स्तब्ध किया हें उन्हीं को इस सोम 
के पाल के लिए, में थुलाता हूँ । 


१२. चारों ओर विस्तृत, पर्वत पर स्थित जोर जळ-वर्षक सस्तो को; 
इस सोम के पान के फिए, भे दुरूता हूँ! : 


€ सत्ती 

(देचदा इन्द्र! ऋषि आङ्गिरख तिरश्ची । छन्द आनुष्टुप्‌ |) 

१. स्तुति-पात्र इन्र, सोबाभिषव होने पर हमारे स्तुति-धचन, रथवाके 
थीर के समान; तुम्हारी ओर स्थित होते हँ, अंते गायें बछड़ों को देखकर 
बाब्द करती हूँ, बसे ही हमारे स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करते हूँ) 

२. स्तुत्य इन्द, पात्रों में दिये जाते हुए और अभिषुत सोम तुम्हारे 
वास आयें! इश सोस-शाव को शीक पियो। हसन, चारों दिशाओं में 
घुम्हारे लिए चक-युरोडाश आदि रझ्खे हुए हें! 

३. इन्द्र, श्येद-हपिणी गायत्री के द्वारा शुलोक हे लाये गये आष 
अभिषुत् सोध का पान, हर्ष के लिए, सरलता से, करो; क्योंकि तुस 
सब वयतो और देवों के सवामी हो। 

४. जो तिरूदी (म) इति के द्वारा तुम्हारी गुजा करता है, उसका 
आह्वान सुनो। हुम धुपुच्च और यौ आदियाले धन के प्रदान से हमें पूर्ण 
क्रो? दुस शेष्ठ देव हो। 
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५. जिए पजमान से नवीन/मौर सदकर वाक्य, तुम्हारे लिए, उत्पन्न 
किया हुँ, उसके लिए लुम प्राचीन) सत्ययुक्त, प्रवुद्ध और सबके हृवयग्ाह्वी 
रक्षण-कार्य को फरो। 

६. जिच इन्द्र ने हमारी स्तुति और उक्थ (शस्त्रो) को यद्वित किया 
है, उन्दी की हुल स्तुति करते है । हम इन इन्द्र के अनेक पौरुषों को सम्भोग 
। करने की इसछा से उनका भजन करेंगे! 

७. ऋषियों, शी क्र आओ । हस शुद्ध लाम-गान और शुद्ध उकूय भन्त्री 
के हारा (दृश्न-बध-जन्प ब्र हाहत्या से) दिशुद्ध इन्द्र की स्तुति करेंगे। बच्चा- 
"पवित्र के हारा शोधित सोख डत इन्र को हुष्ट करें। 

८, इस्छ, तुम शुद्ध हौ । आओ परिशुद्ध रक्षणों और स्लो के साथ 
'लानो। दुन शुद्ध हो । हमें घन श्यावित करो॥ तुम शुद्ध हो। प्ोस-्योग्य 
दही; मछ होजो 


९, द्रेख, दुस दद्ध हो! हुने घन सो। तुम शुद्ध हो। हव्यवाता को 
रत्न दै दुभ शुद्ध हो। यूत्रादि शत्रुओं का वघ करते हो। दुख शुद्ध हो 
हमें अश्व देनं की इच्छा करते हो! 


(वेदता इन्द्र | ऋषि भरतो के ५७ छ तान अथवा तिरश्ची ! 
मटर Cr {ः Bat \ 

१, इन्द्र के हुए के घारे उधाये जपती अति को चढ़ावे हुई हूँ। सारी 
नामियाँ, इख के सिए, आयासिनी दात में सुन्दर दादथबाली होली हैँ 
दन्तर के लिए सेतर व्याप्त और सातून्ङूप गरुङ आधि खात मदिरया सधक 
क्के पार जाने के लिए सरलता से पार-संशय होती हैँ। 

२. असहाय होकर भी इच्छा में, अध्यों फे धारा, एकअ हुए घरका 
प्ादेत-तरों को होडा घा: गनिलाषा-्याठर और भयुद् इन्र मे जो फाय 
(क्षिये, इज समुच्य अचका देवता ज़ी कर सकले । ; 
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३. इन्द्र का वख लोहे का बना हुआ है। वह बजा उनके हाथ में 
संबद्ध हें; इसलिए उनके हाथ सें बहुत बल हुं। युद्ध-गभन-समय में इन 
के मस्तक में शिरस्त्राण आदि रहते हें। इन्द्र की आज्ञा सुनने के लिए 
क्ब उनके समीप आते हें। 

४. इन्द्र में तुम्हें पञ्चाहो में भी यज्ञ-योग्य समभता हूँ। तुम्हें सें पर्वतों 
का भेदक समभता हूँ! तुम्हें में सैव्यौं का पताका समझता हूँ। तुम्हें में 


सतुष्यों का अभिमत-फळ-दाता समझता हूँ। 


५, इन्द्र, तुम जिस समय दोनों बाहुओं से शत्रुओं का गर्व चूर्ण करते 
हो, जिस समय वृत्रवध के लिए वज्य धारण करते हो, जिस ससय मेघ 
कोर जल शब्द करते हें, उस समय चारों ओर से इन्द्र के पास जाते हुए 
स्तोता लोग इन्द्र की सेवा करते हूँ। 

६. जिन इन्द्र ने इन प्राणियों को उत्पन्न किया और जिनके पीछे सारी 
दस्तुएँ उत्पन्न हुईं, स्तुति-द्वारा उन्हीं इन्द्र को हम भिन्न बनावेंगे और 
घमस्कार के द्वारा काम-दाता इन्द्र को अपने सामने करेंगे। 


७. इन्द्र, जो विश्वदेव तुम्हारे सखा हुए थे, उन्होंने वृत्र[सुर के क्यास 
में डरकर भागते हुए तुम्हें छोड़ दिया था। मख्तो के साथ तुम्हारी मैत्री 
हुई । अनन्तर ठुमने सारी शन्रु-सेना को जीता। 

८, इन्द्र, ६३ सस्तो ने, एकत्र गो-यूथ के समाल, छुस्‍्हें वरद्धित किया 
था। इसी लिए वे यजदीय हुए थे। हम उन्हीं इन्द्र के पास जायेंगे। इच 
हने भजनीय अन्न दो) हम भी तुम्हें झन्रु-घातक बल देंगे। 

९, इन्च्र, तुम्हारे हथियार सेज हुँ; ठुम्हारी सेता भरुस है। धुम्द्मारे 
ङ का विर्द्धादरण कौन कर सकता हैं? हे सोमव(छे इन्द्र, चक के द्वारा 
क्षायुध-शून्य और देवब-द्रोही असुरों को दूर कर दो। 

१०. स्तोता, पशु-प्राप्ति कै लिए महान्‌, उग्र, प्रवृद्ध और कल्गाणलय 


हुत की सुन्दर स्तुति करो। स्तुतिपात्र इन्द्र के लिए अनेक स्तुतियाँ करो। 


धुत्र के लिए इन्द्र प्रचुर धन भेजें। 


| 
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११. मन्त्रों के द्वारा प्राप्त और महान्‌ इन्द्र के लिए, नदी को पार 
करनेवाली नौका के समान, स्लुति करो । बहु-प्रसिद्ध और प्रसन्नता-दायक 
इन्द्र धन दें। पुत्र के लिए इन्द्र बहुत धन दें। 

१२. इन्द्र जो चाहते हें, बह करो। सुन्दर स्तुति का वाचन करो। 
स्तोत्र के द्वारा इन्द्र की सेवा करो। स्तोता, अलंकृत होओ। वरिद्रता के 
कारण सत रोओ। इन्द्र को अपनी स्तुति सुनाओ ! इन्द्र तुम्हें बहुत 
घन देंगे! 

१३. दस सहस्र सेनाओं के साथ शीघ्र जानेवाला कृष्ण नाम का 
असुर अंशुमती नदी के किनारे रहता था। बुद्धि के द्वारा इन्द्र मे उस शब्द 
करनेवाले असुर को प्राप्त किया। पीछे इन्द्र ने, मनुष्यों के हित के लिए, 
कुष्णासुर की हिसक सेल! का वध कर डाला। 

१४. इख्न ने कहा-~ ब्रुतयामी कृष्ण को मेंने देखा है। वह अंशुमती 
नदी के तट पर; गूढ़ स्थान में, बिस्तृत प्रदेश में, विचरण करता और 
सूर्य के समान अवस्थानं करता हे। अभिलाषा-दाता मरुतो, में चाहता हूं 
कि तुम लोग युद्ध करी और युद्ध में, उसका संहार करो। 

१५. द्रुतगामी कृष्ण अंशुमती नदी के पास दीप्तिमान्‌ होकर, शरीर 
धारण करता है! इन्द्र ने बृहस्पति की सहायता से, देव-शून्य और आने- 
वाला सेता का बध, कृष्ण के साथ, कर डाला। 

१६. इन्द्र, तुमरे ही वह कार्य किया हें। जन्म के साथ ही छुम ही 
शत्रु-शून्य कृष्ण, वृत्र, नमुचि, शम्बर, शुष्ण, पणि आदि सात इत्रुओं के 
शत्रु हुए थे। तुस अन्थकारमयी द्यावापृथिबी को प्राप्त हुए हो। तुमने 
सरतो के साथ, भुवनों के लिए, आनन्द को घारण किया हे। 

१७ इन्द्र, तुमने वह कार्य किया हें। वज्ग्रघर इख्र, संग्राम में कुशल 
होकर तुमने बस्छ के द्वारा शुष्ण के अनुंपंम बल को नष्ट किया हूँ। तुमने 
ही आयुधों के द्वारा शुष्ण को, कुत्स राजषि के लिए, मिम्नमुख करके 
घार डाला है। अपने फस के द्वारा तुमने गो-प्राप्ति की है। 
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१८. इन्द्र तुमने ही वह कार्य किया है । मनोरथ-प्रद इच्छ, तुस अमुष्यों 
को उपद्रब के विनाशक हो; इसलिए ठुस प्रवुद्ध हुए थे। तुमने रोकी गई 
सिन्श आदि नदियों को बहने के लिए जाने दिया था। अनन्वर दासों के 
अधिकृत जल को लुथने जीत लिया था । 

१९. देहो इन्द्र शोभन प्रज्ञावाले हें बे अभिषुत सोस के पान के लिए 
आर्नान्दिल हेँ। इन्द्र के कोध को कोई नहीं सह सकता दिन के समान 
इन्द्र धनी हें। बे असहाय होकर भी भनुष्यों के कार्य-कर्ता हैँ । बे बुत्रध्व 
हे। वे सारे झात्रु-सेन्यों के विनाशक हेँ। 

२०. इन्द्र वृत्रघ्न हँ । वे मनुष्यों के पोषक हें। थे आह्वान के योग्य _ 
हुँ। हम शोभन स्तुति से उन्हें अपने यज्ञ में बुलाते हैं। चे हमारे विशेष 
रक्षक, घनदान्‌, आदर के साथ बोलनेवाले तथा अन्न और कोत्ति के 
बाता हें। 

२१. दुत्रघ्न इन्द्र सहान्‌ हेँ। जन्म के साथ इन्द्र सबके लिए बुलाने 
फोग्य हो गये। बे मनुष्यों के लिए अनेक हितकर कार्थ करते हुए, पिये 
यये सोस के समान, सखाओं के आह्वान के योग्य हुए थे। 


८६ सूक्त 
(दैवता इन्द्र । ऋषि रेभ । छन्द अति जगती, बहती, त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, तुम सुखवाले हो । तुम जो असुरों के पास से भोग के 
योग्य धन ले आये हो, घनी इन्द्र, उससे स्तोता झो वाद्धित करो । स्तोता 
कुश बिछाये हुए हूँ। 

२. इन्द्र, तुम जो गौ, अश्‍व और अविनाशी धन को धारण किये 
' हुए हो, सो सब सोमाभिषव और दक्षिणावाले यजमान को दो । यञ्च- 
विहीन पणि को नहीं देना । 

३. देदाभिलाष-शून्य तथा ब्रत-रहित जो ब्यक्ति स्वप्न फे वश होकर 
निद्रित होता है, वह अपनी गति (कर्म) के द्वारा हा अपने पोष्य घन का 
विनाश करे, उसे कर्म-शुन्य स्थान में रखो । 
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४. शत्रु-हन्ता और बृत्रटन इख, घुम दूर वेश में शहो अथवा समीप 
के डा में, इस भूछोक से दुळोक को जाते हुए केशवाले हुरि अश्बों के 
समान तुम्हें, इस स्तोत्र के द्वाश, अभिषुत सोरबाला यजमान यञ में छे 
छाला है । । 

५. इन्द्र, थद्दि घुम स्वर्णं के दीव्त स्थान में हो, यदि समुच्र के बीज 
में किसी स्थान पर हो, यदि पृथ्वी के करिसी स्थान में हो अथवा अन्तरिक्ष 
में हो, (जहाँ कहीं भी हो, हमारे यज्ञ में) हे धृत्रध्न, आओ । 

६. सोमपा और बलपलि इख्न, श्ञोमाभिषव होने पर बहुत धन और 
सुन्दर वाक्य से युक्त तथा बल-साधक अन्न के द्वारा हमें आनन्दित करो । 

७, इन्द्र, हमें नहीं छोडुमा । तुम हुमारे साथ एकत्र सोमपान से 
इन होओ। घुम हमें अपने रक्षण में रखो। तुम्हीं हमारे बन्धु हो । 
छुन हमें नहीं छोड़ना । 

<, इन्द्र, हसारे साथ, सदकर सोल के पात के लिए, सोमाभिदव 
होने पर घैठो। घनी इन्र, स्तोता को महती रक्षा प्रवान करो। 
सोमाभिषब होने पर हमारे साथ बेठो - 

९. वज्यधर इन्त्र, देवता लोग तुम्हें नहीं ब्याप्त कर सफते--मनृष्य 
भी नहीं व्याप्त कर सकते । अपने बल के द्वार! समस्त भूतों को तुम 
अभिभूत किये हुए हो । देवता तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते । 

१०. सारी सेना, परस्पर मिलकर झात्रुओं के विजेता और नेता 
इन्द्र को आयुध आदि के द्वारा तेज करती हूं । स्तोता लोग अपने अका- 
झस के लिए यज्ञ में सूर्यस इत्ब्र झी सृष्टि करते हें। कर्म फे दारा 
घलिष्ठ और शत्रुओं के सामने विनाशक, अग, ओजस्डी, प्रबद्ध और 
वेगवान्‌ इन्द्र की धन के लिए स्तोता लोग स्तुति करते हैं । Rr 

११. सोमपान के लिए रेभ नामक ऋषियों ने इन्र की अली भाहि | 
स्तुति की थी । जब लोग स्वर्ग के पालक इन्द्र की बद्धंन के लिए स्तुहि । 

र य करते हे, तब ब्रतघारी इन्द्र बल और पालन के द्वारा मिलित होरे है । 
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१२. कश्यपगोत्रीय रेभ लोग, नेमि के समान, देखने के साथ ही 
इन्द्र को नमस्कार करते हैं! मेधावी (विप्र) लोग मेष (भेड़ के समान 
उपकारी) इन्द्र का, स्तोत्र के हारा, नमस्कार करते हँ । स्तोताओ, 
तुम्‌ लोग शोभन दीप्तिवाले और द्रोह-शून्य हो । क्षिप्रकारी तुम लोग 
इन्द्र के कानों के पास दुजा-युक्ष्त सन्त्रों से इन्द्र की स्तुति करो । 

१३. उस उग्र, धनी, यथार्थतः बल धारण करनेवाले और शन्नुओं 
के द्वारा न रोके जाने योग्य इन्द्र को में बुलाता हुँ । पुज्यतम और यज्ञ- 
प्रोग्य इन्द्र हमारी स्लुलियों के हारा यज्ञाभिभुख हों । वञ्चधर इन्द्र हमारे 
धन के लिए सारे मागो को थुषथ बनावे । 

१४. बलिष्ठ और शन्नुहनन-ससरथे (शक्र) इन्द्र, शस्र की इन सब 
थुरियों को, बल के द्वारा, दिनष्ट करने के लिए, ज्ञाता होते हो । वज्रधर 
इन्द्र, तुम्हारे डर से सारे भूत और द्यावापृथिबी काँपती हें । 

१५. बली और विविध-रूप इन्त्र, तुम्हारा प्रशंसनीय सत्य मेरी रक्षा 
करे। बच्ची इन्द्र, नाविक के द्वारा जल के समान अनेक पापों से हमें 
पार करो। राजा इन्द्र, विविध-रूप और अभिरूषणीय धन, हमारे सामने, 
कब प्रदान करोगे ? 

घष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


८७ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि अङ्गिरोगोत्रीय नृमेध । छन्द 
ककुप्‌, पुरउब्णिक्‌ ओर उष्णिक्‌ ।) 
१. उद्गाताओ, मेवादी, विशाल, कर्मे-कर्ता, विद्वान्‌ और स्तोत्रा- 
भिलाषी इन्द्र के लिए बृहत्‌ स्तोत्र का गान करो । 
२. इन्द्र, तुस शत्रुओं को दबानेवाले हो । तुमने आदित्य को तेज 
के द्वारा प्रदीप्स किया है । तुम विश्वकर्ता, सर्वदेव और सर्वाधिक हो । 
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३. इन्द्र, ज्योति के द्वारा तुम आदित्य के प्रकाशक हो। तुम स्वर्ग 
को प्रकाशित करते हुए गये थे। देवों ने तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्न 
किया था। 

४. इन्द्र, सुल प्रियतम और महान्‌ व्यक्तियों के विजेता हो । बुम्हारा 
कोई गोपन नहीं कर सकता । तुम पर्वत के समान चारों ओर व्यापक 
और स्वर्ग के श्वामी हो। हमारे पास जाओ। 

५. सत्य-स्वरूप और सोमपाता इन्द्र, तुमने द्यावापृथिवी को अभिभूत 
किया है; इसलिए तुम अभिषव करनेवाले के वद्धेक और स्वर्गाधिपति हो। 

६. इन्द्र, तुम अनेक शत्रु-पुरियों के भेदक हो । तुम दस्यु-घातक, 
मनुष्य के वद्धेक और स्वगे के पति हो । 

७. स्तुत्य इन्द्र, जेसे कीड़ा के लिए लोग जल में अपने पास के 
व्यक्तियों पर जल फेंका करते हें, बैसे ही हम आज तुम्हारे लिए महाम्‌ 
और कमनीय स्तोस (मन्त्र) प्राप्त करते हैं। 

८. वञ्चधघर और शूर इन्द्र, जैसे नदियां जल-स्थान को बढ़ाती हूँ, 
बैसे ही स्तोत्रों के द्वारा प्रवृद्ध तुम्हें स्तोता लोग प्रतिदिन बद्धित करते हैं । 

९. गतियरायण इन्द्र के महान्‌ युगों (जोड़ों) से युक्त विशाल रथ 
में इन्त्र के वाहक और कहने के साथ ही जुट जानेवाले हरि नानक 
दोनों अइत्रों को, स्तोत्र के द्वारा स्तोता लोग जोतते हैं । 

१०. बहुकर्मा, प्रवीण, वीर्यशाली और सेना को जीतनेबाछे इन्र, 
घुम हमें बल ओर घम बो । 

११. निवास-दाता और बहुकर्मा इन्द्र, तुम हमारे पिता के सदुझ 
पालक और माता के समान धारक बनो । अनन्तर हस तुम्हारे सुख की 
याचना करेगे । 

१२. बली, अनेक के द्वारा आहुत और बहुकर्मा इरद्र, बळ की अभि- 
लाषा करनेवाले तुम्हारी में स्तुति करता हूँ । ठम हमें सुन्दर बीर्यसंयुश्त 
धन दो 
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। ७०८ सूर 
हि (देवता इन्द्र । ऋषि सुमेध । छन्द अयुक, दही 
| शर युक सतोबूहती ।) 


और कल सोमपान कराया हँ । ठुभ इस यज्ञ में हम स्तोत्र-धाहको छा 
. स्तोत्र सुनो और हसारे गृह सें पारो । 

२. सुन्दर चावरवाले, अइदवाले और स्तुतिवाले इन्हे, परिचारक 
लीग तुम्हारे लिए सोमामिषव करते हैं। तुस पीकर मस्त होओ। हुंभ 
हुम्हारे पास प्रार्थनां करते हे । सोपाभिषब होने पर छुम्हारे अन्न उपमेय 
और प्रशस्य हों । 

३. जैसे आश्रित किरणें धुय का भजन करती हैं, वैसे ही दुम इन्र 
 केसारे घनों का अजेन करौ! इस बेल के होरा उत्पच्च और उत्पन्न हीते- 
' बाले घनों फे जनक. हें। हु उन धर्मों को पैतृक भाग के ससान धारण 
 . करषे। 

४. पोष-रहिद ष्यक्ति के लिए जो धानन्झींल और धनद हे, उन्हीं 
हस्त की श्ठुलि करौ; कष्घोँकिं इन्द्र का बाल कल्याणबाहक हूँ । इन्द्र अपने 
अल को अभीष्ट घद्ान के छिए प्रेरित करके परिचारक की इच्छा को 
बाधा नहीं देते । 

५, इन्द्र, ठुस युद्ध भें सारी सेनाओं को इबाते हो । शभु-बाघक 
इन्द्र तुस देत्यों के याशक, उसके जनक शत्रुलों के हसक और बाथकों 
के बाघक हो 

६. इन्द्र, जैसे बाता शिद का अनगमन करती है, वसे ही तुम्हारे 
बल की हिंसा करनेवाले शत्र्‌ का अनुगमन द्यावापृथिवी करती हूँ । घुस 
बत्र का वध करते हो; इसलिए सारी युद्धकारिणी सेना तुम्हारे कोध 
के लिए खिन्न होती 
७. अजर, शक्रुप्रेर, किसी से न भेजे गये, देभवात्‌, जेता, गन्ता, 
 शथिश्रेष्ठ, आहुसक और अल-वद्धेक इन्द्र को, रक्षण के लिए, आगे करो ३ 


Ee कं; 
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हि” १. वद्धधर इन्द्र, हवि से भरण करनवाले नेताओं मे तुम्हें आज 
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८. शत्रुऔौँ के संस्कातां, दूसरों के द्वारा असंस्कृत, बलक्कत, वहुरक्षण- 
दाले, शत-पशवारे, साधारणं धंनाच्छादक और धम-प्रेरफ इन्द्र को, रक्षण 
के लिए, हम बुरूते हूँ ३ 


८९ सूक्त 


फो 

(देवता इन्द्र । १०-११ के वाक । ऋषि दुगुगोत्रीय नेम ! 

छुन्द्‌ जगती, अनुष्डुप्‌ आर त्रिष्टुप्‌ !) 

१. इन्द्र, पुत्र के साथ में शत्रु को जीतने के लिए, तुम्हारे आगे- 
आगे जाता हूँ । धारे देवता बेरे पीछे-पीछे जाते हैँ। ठुम्त शत्रु-धन का 
भंगे मुझे देते हो; इसलिए सेरे साथ पुरुषार्थ करो । 

२. तुम्हारे लिए पहले में मदकरं सोभरूप अज्ञ (भक्षण) देता हूँ । 
तुम्हारे हृदय में अभिषुत सोम निहित हो । घुम भेरे दक्षिण भांग में झि 


रूप होकर अवस्थित होओ । पश्चात्‌ हम दोनों अनेक असुरों का सष 


करेंगे । 

३. युद्धेच्छुकी, यदि इन्द्र की संततो सच्ची हो, तौ इन्द्र के लिए सत्यः 
' हप सोम का उच्चारण करो। भार्यव नेस ऋषि का अत है कि इ 

माम का कोई नहीं हें । ईन्द्र को किसी ने देखा है ? फलतः हम किसकी 

स्तुति करें ? 

४. स्तोता नेस, यह में तुम्हारे पास आगया हूँ । मुझे देखो में सारे 
संसार को, महिमा के द्वारा, दबाता हूँ । सत्य यज्ञ के द्रष्टा मुझे बड्ति 
करते हे। से विदारण-परायण हूँ । में सारे भुंबनों को विदीर्ण करता हूँ । 

५. जिस समय यज्ञाभिलाषिंयों ने कमनीय अन्तरिक्ष कौ पीठ पर 
अकेले बेठे हुए मुझे चढ़ाया था, उस समय उन लोगों के मन ने ही मेरै 
हृदय में उत्तर दिया था कि पुत्र-युक्त प्रिय सेरे लिए रो रहे हें । 


६. धनी इन्द्र, यज्ञ में सोमाभिषव करनेवालों के लिए तुमने जो कुछ . 


किया है, वह सब कहने योग्य है। परावत्‌ चाम के शत्रु का जो बन है, 
उसे तुमने ऋषिमित्र शरभ फे लिए, यथेष्ट रूप हैं, प्रकट किया था ॥ 


£. EN 
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७. जो शत्रु इस समय दौड़ "रहा ह--पृथक नहीं ठहरता और जो 
तुम्हें नहीं कता, उसके मर्म-स्थान सें इन्द्र ने बज्रपात किया है । 

८. सन के समान वेगवान्‌ और गमनशील सुपर्ण (गरुड़) लीहसय 
नगर के पार गये । अनन्तर स्वर्ग में जाकर इन्द्र के लिए सोस ले आगे । 

९. जो वज्य समुद्र के बीच सोता हैं और जो जल में ढका हुआ है, 
उसी बज्य के लिए संग्राम में आगे जानेवाले शत्रु (आत्म-बलि-रूप) उप- 


_हार धारण करते हे । 


१० राष्ट्री (प्रदीपक) और देवों को आनन्द-सग्त करनेवाला घाकय 
जिस समय अज्ञातियों को ज्ञान देते हुए यज्ञ में बेठता हूँ, उस समय चारों 
ओर के लिए अन्न और जल का दोहत करता है । उस (माध्यमिकी वाकू) 
में जो श्रेष्ठ ह, वह कहाँ जाता हे ? 

११. देवता लोग जिस दीप्तिमान्‌ वागूदेवी को उत्पन्न करते है, उसे 
ही सभी प्रकार के पशु भी बोलते हे। बहु हर्ष दैनेवाली थाक, अन्न 
और रस देतेवाली घेनु के समान हमसे स्तुत होकर, हमारे पास आषे। 

१२. मित्र विष्णु, तुम अत्यन्त पाद-विक्षेप करो । थुलोक, एम 
वज के गमन के लिए अवकाश प्रदान करो । तुम और में वृत्र का वध 
करूंगा और नदियों को (समुद्र की ओर) ले जाऊंगा । नदियां इन्र की 
आज्ञा के अनुसार गमन करे । 


९० सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण | ५ के शेषांश के और ६ के आदित्य, 
७-८ के अश्विहय, ९-१० के वायु, ११-१२ के सूयं, १३ के उषा, 
१४ के पवमान और १५-१६ के गो । ऋषि भशुगोत्रीय जमदग्नि । 
छन्द त्रिष्टुप्‌ , गायत्री और परासतोब्रृहती । 
१. जो मनुष्य हविःप्रदाता यजमान के लिए, अभिमत की सिद्धि के 
लिए, मित्र और बरुण का सम्बोधन करता हुँ, वह सचमुच इस प्रकार 


यज्ञ के लिए हुबि का संस्कार करता हें। 
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२. जतीव वद्धित-बल महादशेन, नेता, दीप्तिमान्‌ तथा अतीव विद्वान्‌ 
धै मित्र और वरुण, दोनों बाहुओं के समान, सूर्य-किरणों के सांय, 
कमं प्राप्त करते हें । 

३. मित्र और वरुण, जो गमनशील यजमान तुम्हारे सासने जाता है, 
घहु देवों का दूत होता हैँ उसका मस्तक सुवर्ण-सण्डित होता हे और 
बह मदकर सोस प्राप्त करता हैँ । 

४. जो शत्रु बार-बार पूछने पर भी आनन्दित नहीं होता, जो थार” 
घार बुलाने पर भी आनन्दित नहीं होता और जो कथोपकथन पर भी 
आनन्दित नहीं होता, उसके युद्ध से हमें आज बचाओ, उसके बाहुओं 
से हमें धाओ । 

५. वज्ञ-धन, सित्र के लिए सेवनीय और यज्ञगृहोत्पत्न स्तोत्र का 
गान करो । अर्यमा फे लिए गाओ। वहुण के लिए प्रसच्ता-दायक गान 
करो । मित्र आदि तीन राजाओं फे लिए गाओ । 

६. अरुणवर्णे, जयसाधन और वासप्रद पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
आकाश (द्युलोक) आदि तीनों के लिए देवता लोग एक पुत्र (सूर्य) को 
प्रेरित करते हें। अहिसित और असर देवगण मनुष्यों के स्थान देखते हें ॥ 

७. सत्य-प्रणेता अश्विद्वय, मेरे उच्चारित और दीप्त वाक्यों और 
कर्मो के लिए आओ । हव्य-भक्षण के लिए लाओ । 

८. अन्न और घनवाले, अश्बिनय, तुम लोगों का राक्षस-शून्य जो दाम 
है, उसको जिस समय हम माँगेंगे, उस समय तुम लोग जसदर्नि के द्वारा 
स्तुत होकर तथा पूर्वं मुख और स्तुति-वद्धंक नेता होकर आना । 

९. बायु, तुम हमारी सुन्दर स्तुति से स्वर्ग-स्पर्शी यज्ञ में आनो । 
पवित्र (घृत, वेद-मन्त्र, कुश आदि) के बीच आश्रित यह शुञ्ज सोम 
तुम्हारे लिए नियत हुआ था। 

१०. नियुत्‌ अइवोंवाले वायु, अध्वर्यू सरलतम मागे से जाता है। 
बह तुम्हारे भक्षण के लिए हवि ले जाता हें। हमारे लिए दोनों प्रकार 
के (शुद्ध और वुग्ध-सिश्चित ) सोम का पात करो | 


$ 
॥ 
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११. छुवे, सचमुच शुभ महान्‌ हो) आविध्य, घुस महान्‌ ही, यहे बात 
एख्ची हूं। तुम महान्‌ हो, घुम्हारी महिमा स्थुत होती है देल, धुन 
शहान्‌ हो, यह बात सच्ची हें ॥ 

१२. घुस सुनने में सहान्‌ हो, यह बाते लश्ची है । देथों सें, तुम 
भहिमा फे द्वारा सहान्‌ हो, घह खात लस्य हे। तुष धभु-बिनाशिक है 
भौर तुम देवों के हितोपदेशक हो । टुं्हारा तेल भाम और हः 
समीप हूँ । 

१३. यह जो निम्नमुखी; स्दुतिमती, झूपवती और प्रकावाधक्षी उदा, 
ुर्य-प्रभावं के द्वारा, उत्पादित हुई है, बह ब्रह्माण्डं की बहु-ध्यावीय दसौं 
दिशाओं में आती हुई, चित्रा गाय के समान, देखी जाती हैं । 

१४. तीन प्रजायें अतिक्रमण करके चली गई थीं। अन्ध प्रभाब पूज- 
नीय मरिम के चारों ओर आश्वित हुई थी। भुवंनों में आदित्य महाम्‌ 
होकर अवस्थित हुए थे। पवमान (धाथ) दिशाओं में घुस गये । 

१५, जो गो उंद्रों की साता, वसुंओं की पुत्री) आदित्यों की भगिनी 
और दुग्ध का निवास-स्थान है, संनुष्यो, उस निरपराध और अदीष 
(अदिति) गो-देवी का वघ नहीं करना । भने इस बात को बुद्धिराण 
आनुष्यं से कहा था । 

१६, याक्य-दात्री, वजन उच्चारण करनेवाली, सारे वाक्यों के 
लाथ उपस्थित, प्रकाशमामा ओर देवता के लिएं भुके जाननेबाछी गो-देवी 
की छोटो बुद्धि का मनुष्य ही परिवर्जित करता है । 


९१ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि आगव प्रयोग, बृहस्पतिपुत्र अग्नि 
वा सह के पुत्र गृदपति य॑विष्ठ । छन्द गायत्री !) 
१. प्रकाशमान अग्नि, तुम कवि (क्रान्तकर्मा), गृहपालक और 
नित्य तरुण हो । तुम हव्यदाता यजमान को महान अन्न देते हो । 
२. बिशिष्ट दीप्तिवाले अग्नि, तुम जता होकर हमारे वाषय सै 
देवों को ले आओ । हम स्तुति और परिचर्यां करते हुँ । 


५ 
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१. धरवत वास्मि, दुख अतीय पंनमेरक हो, देब्हें सहायकं पाकर 
हम, अश्च-छाम के लिए, शथुअओं को बक्षाबेये 
| । और शंद्ध अण्व की, भीर्व भुगु और अध्यवाद 


५. चाये के समान घ्वनिधारे; मेघ के सबाल कव्दन करमैवाले, कवि, 
बली और समूद्रद्ीयी अरिले की | बलात हू । 

९. छूर्च के श्रसध के संसाच और अगं दैवती के भी के समाम समुव्र- 
शादी अग्नि को में बुला हूँ 

७. भहितनीय, (अध्वश) लीगों के धन्व, बली, वषास भीर बहु- 
तप्त अग्वि की ओर श्रोतको, हुं जाओं। 

८. चहो मरिने हुलारे कतव्य को बैमाते हैं। हँस अगिति कै प्रज्ञान 
से यञ्ञस्वी हाये । [ 

९, देधी के बीच अप्मि ही मनुष्या की घारी सस्पदाध प्रप्त करते 
हें। मौन, अन्न के साथ, हमारे यासं हाई । 

१०. स्तोता, सारे होताओं में अधिक वंशंस्वी और घज्ञ सें प्रधान 
भग्ति कौ, इस यज्ञं में, स्तुति करो । 

१. देवों के बीच प्रधातल और अतिशय विद्वात्‌ अग्नि याज्ञिकों के 
गृह में प्रदीप्त होते हुँ । पवित्र दीप्लिवाले और शयन करनेवाले अग्नि 
फी स्तुति करो 

१२. मेघावी स्तोता, अइव के समान भोग-योग्य, बली और सिञ्च 
के समान शत्तु-लिधल-कारी अग्नि की स्तुति करो 

१३. अर्ति, पजमान के छिए ध्तुतियाँ, भगिनियों के समान, तुम्हारे 
गुण भासे हुए घुम्हारी सेचः करती हैं। तुम्हें बायु के समीप स्थापित भी 
करती हे | 


१४. जिव अग्नि के तीन छिपे और न बँधे हुए कुश हें, उन अग्नि में 
चल भी स्थान पाता हूँ 
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१५. अभीष्ट-वर्षक और प्रकाशमान अग्नि का स्थान सुरक्षित और 
भोग्य है । उनकी दृष्टि भी, सूर्ये के समान संगरूसयी है । 

१६. अग्निदेव, दीप्ति-साधक घी के निधान (आगार) के द्वारा 
तृप्त होकर ज्वाला के द्वारा देवों को बुलाओ और यज्ञ करो । 

.. १७. अंगिरा अग्नि, कवि, अमर, ह॒व्यदाता और प्रसिद्ध अग्नि को, 

(घुसको) देवों ने, माताओं के समान; उत्पन्न किया हुँ । 

१८. कवि अग्नि, तुम्म प्रकृष्टबुद्धि, बरणीय दूत और देवों फे हव्य- 
बाहक हो । तुम्हारै चारों ओर देवता लोग बंठ्ते हूं ! 

१९. अग्नि, मेरे (ऋषि के) पास गाय नहीं हुँ, काठ को काठनेबाला 
फरसा भी नहीं हे । थह सब में तुमको दे चुका । 

२०. युवकतम अग्नि, तुम्हारे लिए जब में कोई कोई कार्य करता 
हँ, तब तुम अपरशु-छिन्न काष्ठो की ही सेवा करते हो । 

२१. जिन काठों को तुम्हारी ज्वाला जलाती है और जितको हुम्हारी 
जीभ (ज्वाला) लाँघकर जाती है, दह सब काठ घी के समाल हों । 

२२. सनुष्य काठ के द्वारा अग्नि को जलाते हुए सन के द्वारा कर्स 
का आचरण करता है और ऋत्विकों के द्वारा अग्नि को समिद्ध करता है । 


९१ छूक्त 
(देवता मरुदूगण और अग्नि । ऋषि सोभरि । छन्द सतोबृहती, 
ककुप , गायत्री, अनुष्टुपू और बहती ।) 

१. जिन अग्नि सें सारे कर्मों का, यजमानों के द्वारा, आधान होता 
है, अतिशय मार्गज्ञाता बही अग्नि प्रकट हुए। आयौँ के बर्धक अग्नि के 
सम्यक्‌ प्रादुर्भूत होने पर हमारी स्तुतियां अग्नि के पास जाती हैं। 

९. दिवोदास के द्वारा आहूत अग्नि माता पृथ्वी के सामने बेबों के 
लिए हुब्यबहन करने में प्रवृत्त नहीं हुए; क्योंकि दिवोदास ने बल- 
पूर्वक अर्ति का आह्वान किया था; इसलिए अग्नि स्वगे के 
पास ही रहे।. 
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३. कर्तँच्य-परायण मनुष्यों के यहाँ अन्य मनुष्य कापते हैं । फलतः 
है मनुष्यो, घुम इस समय सहस्र घनों के दाता अग्नि की, यज्ञ सें कर्तव्य 
छम के द्वारा, स्वयं सेवा करो । 

४. निवास-वाता अग्नि, घन-दान के लिए तुम जिसे शिक्षित करते 
हो और जो मनुष्य तुम्हें हव्य देता है, बह सनुष्य भन्त्र-प्रशंसक और स्वयं 
सहत्र-पोषक पुत्र को प्राप्त करता है । 

५, बहुत धनवाले अग्नि, जो तुम्हारे लिए हव्य देत? है, बह 
हुढ़ इतत्रु--नयर सें स्थित अन्न को, अश्व की सहायता से, नष्ट करता 
है--वह वर्द्धित अन्न को घारण करता हे । हम भी देव-ल्वरूप तुम्हारे 
लिए हव्य देते हुए तुसमें स्थित सब प्रकार के धन को धारण करेंगे । 

६. जो अभ्मि देवों को बुलावेवाले ओर आनन्दमय हैं और जो 
झनुष्यों को अज्ञ देते हे, उन्हीं अग्नि के लिए सदर सोम के प्रथम पात्र 
ज्ञाते हैं । 

७. दशेतीय और छोकपालक अग्नि, सुन्दर दातवाले और देवाभि- 
लाबी यजमान, रथ-बाहक अइव के ससान, स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
परिदर्या करते हुँ, यही हुम हमारे पुत्रों और पात्रों के लिए घन्तियों का 
धान दो ! 

८. स्तोताओ, तुम सर्व-अेष्ठदाता, यज्ञवाले, सत्यवाले, विशाल 
झौर प्रदीप्त तेजवाले अग्नि के लिए स्तोत्र पढ़ो । 


९, छनी और अन्नबाले अग्नि सन्दीप्त, वीर के समान प्रताप से 


युक्त और बुलाये जाने पर यशस्कर अन्न प्रदान करते हें। उनकी अभि- 
नव अनुग्रह-बुद्धि, अन्न के साथ, अनेक बार हमारे पास आवे । 

१०. स्तोता, प्रियों सें प्रियतम, अतिथि और रथों के नियामक अग्नि 
छी स्तुति करो । 

११. ज्ञानी और यज्ञ-योग्य जो अग्नि उदित और भुत जिस धन को 
धार्वात्तत करते हें और कर्म-ट्वारा युद्धच्छुक जिन अग्नि की ज्वाला निम्न 
मुखगामी समुब्र-तरंग के समान दुस्तर हे, उन्हीं अग्नि को स्तुति करो । 
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१२. बास, अशह्िति, बहु-स्खुत्त, देवों फे उन आङ्गक और ` 
सुन्दर यञ्षवाले भ्विष हारे छिए किसी के द्वारा रोके न जाएँ । 


१०७० हिन्दी-ऋण्येद ॥ 
१३. वासप्रद अश्ति, जो मनुष्य स्तुलि के द्वारा मौर युखाधह असुन 


। गासिता है हुम्हारी रोडा करते हैं, थे भारे न जायें। सुम्बर यश्षवाले 


और हष्ण्दाबा ल्लीदा भी, इूल-कर्स के छिए, छुम्हारी स्तुति करता हूँ । 

१४. अर्ति, तुम सस्तो के प्रिय ही। हमारे याइन्क्म में, सोसपाम 
के लिए, सरती के काय आओ | सोखरि को (परी) शोरून स्तुति के पास 
आओ । सोस पीक्षर छत होल । 


कण्दर सण्डरू समाप्त । 


१ सूरत 
(बालखिल्यसुक्त । देवता इन्द्र | ऋषि करणव के पुत्र प्रस्करढ । 
छन्द अथूक्‌ ओर युक्‌ बहती ।) 
१, इस प्रकार सुम्दर धनयाले इन्द्र को सामने करके पुआ, जिससे 


हैं घन प्राप्त कर सऊझूँ। इसर घती--बहुत धंनदाले हूँ। बे स्तो्ामों 


को हजार-हजार धन देते हैं। 

३. इस्त्र गर्व के साथ जाते हे---भानों थे सौ पेमाओं के स्यामी 
दे हव्यदाता के लिए बृश-धछ करते हत इख अनेकों के पालक हुँ। 
इनके लिए बिया गया सोधररु पर्चध के सोलएत के सधाच प्रसक्ष 
कर्षः है! 

३. स्लुह्य इन, जो सघ सोन सबकारी है, वहु सब पुन्हारै लिए 
अभिवुद हुआ है । बष्खत्रर एर, एस ससय धन के लिए शक अपते बास” 


सथाद सरोवर को भरता हु। 


४. धुस सोझ् के निष्पाव, रक्षक, स्वर्भदाता आर मधुरतंस रस का 
वान करो; फ्योंकि प्रमत्त होने पर तुम स्वयै सगर्घ होते और हा 
जाल की दाजी के ससान हमें अभिलषित हान करते हो। 
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५. अत वाले इसा, क्यों के लिए तुमने जो प्रसलतान्क्ायक्ष बान दिया 
है, बही धान स्लोअ (स्तोम) को मीठा करता हे। अधिवत करनेबालों 
के बुलाने पर अश्व के समान तुम उसी स्तोम की ओर शीघ्र आओ। 

६. हेस समम हुम विभूति और अक्षम्य धन से युक्त तथा उग्र और 
घीर इन्द्र फे पास, समभस्‍्कार के साथ, जायेगे । बञ्जी इख जेसे जलबाळा 
छुआ जल-सचन करता हुँ, बसे ही सारे स्तोत्र तुम्हें सिक्स करते हैं। 

७. इस कमय जहाँ भी हो, घल्ल में अथन्ना पुथिबी में हो, वहीं से, 
है उग्र और नदासति इर्द, तुम दभ्र और की गामी आइन के साथ, हमारे 
यज्ञ में आओ।॥ 

८, एुम्हारे हरि अकव वायु के समान शी धगाक्ी और जन्नु-्जेता हैं। 
इनफी सहायता से तुस सनुष्यों के पास जाले हो और सारे पढामो को 
देखते के लिए संसार सें जाया करते हो। 

९. इन्द्र, तुम्हारा गौ से संयुक्त इतना घन सांगला हुँ। त्रत्री इस्ख, 
हुने सेध्यातिथि और नीपातियि की, धन फे सम्बन्ध में, रक्षा कौ थी। 

१०, घनी इन्द्र, तुमने कण्व, चसदस्थु, पकथ, द्वज, गोगग्रे और 
छूजिशवा को गौ. और हिरण्यवाला घन दिया था 


५ सूक्त 


(देवता इन्द्र । ऋषि घृष्टिशु । छन्द श्रयुक, बुईती चौर युक, 
सतोबहदती |) 


१, घ्न्प्राव्ति के छिए विद्यात और सुन्दर घववाफे शक (इन्दर) 


की पूछा करो। वे अभिषयकर्सा और श्वोहा को हरार-हुख्चार कसनीद | 


धत देते हैं । 


२. इनके अस्त्र सो हैं। थे इक के अझ से उत्र हें। निस क्षमय 
अभिपुत सोम इनको प्रमत्त करता है, उस समय थे पंत के प्रभात लाश 


 इेनेवाछे होकर घलियों को अञ्ज करते हूँ ॥ 


! 
! 
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९. जिस समय अभिजुत सोम ने प्रिय इन्द्र को भ्रस्त किया, उस 
क्ष्सय, हे इन, हव्यदाला छे छिए, गायों की तरह, यक्ष झे. जू रवा 
घया? ; 

४. ऋह्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए सारे फर्म निष्पाप और घुलाये 
ज्ञानेवाले इन्द्र के छिए मधु गिराते हैं। घासवाता इन्द्र, सोम लाया जाकर, 
स्तोत्र-समय में, तुम्हारे सामने रदा जाता है। 

५. हमारे सुन्दर यज्ञयाले सोम हे प्रेरित होकर इन्द्र अइव के हमान 
जा रहे हें। स्वादवाछे इख, लुम्धारै स्तोता इस सोल को सुस्वादु बना 
रहे है। तुम पुर-पुन्न फे घुलावे को प्रसक्ष छरी । 

६, धीर, उग्र, व्याप्त, घन के हारा प्रसन्नता-दायक और महाधन 


"कै विभूति-रूप इन्द्र की हुम स्तुति करते हैं। वप्प्रधर इन्द्र, जलबाले कुएँ 


के समात, सदा व्यापक धन फे साथ, हुष्यदाता के मंगर के लिए सोध" 
पान करो। 

७, दर्शनीय ओर सहासति इच्छ, तुस दूर देश सें हो, पृथिवी पर रहो 
अथवा स्वर्ग सें, दशनीय हरियो को रथ में जोतकर आओ । 

८. तुम्हारे जो रथ-वाहक भइव हे, वे अहिसित और बायुवेग को 
पुरा करनेबाले हुँ। इम्हीं को सहायता ले तुमने दस्युओं को मारा है। 
तुमने मनु को (मानव आयो को) विख्यात किया है और सारे पदार्थों 


छो व्याप्त किया हे! 


९. छुर और निबासदाता इन्त्र, तुम्हारे “इतबे” और तये. घन की 
बात बिदित है। तुमने इसी प्रकार धन के लिए. एतश और दशप्रज से 
युक्त वश को बचाया हे । 

१०. घनी और बस्त्री इन्द्र, तुमने पबित्र यज्ञ में कवि, शत्रुनाध के 
अभिलाषी दोर्घनीय और गोशय को जिस प्रकार बचाया था, उसी प्रकार 
झइवों की सहायता से हमारी भी रक्षा करो। 
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दै सूक्त 


(देवता इन्द्र । ऋषि भष्टिगु। छन्द अयुक बृहती और युक 
खतोइहती ।) 
१. इन्द्र, ठुसने जैसे सांबराणि (सार्वाण) मन्‌ के लिए अभिषुत सोम 


का दान किघा था, घनी इन्द्र, पुष्ट और शी घ्रगामी गौ से युक्त भेध्यातिथि, ` 


भौर दीवातिडि के छिए जेसे सोसपात किया था दैसे ही आज भी करो। 

३. पार्षद्राण ऋषि ने वृद्ध और तोडे हुए प्रस्कण्व को ऊपर बैठाया 
था; दस्युओं के लिए बृरुस्थरूप ऋषि को अपने हारा रक्षित करके 
घुम्ने हजार गौओों की रक्षा की थी! 

३. जिनसे उकथों के द्वारा प्राप्त किया जाता है, जो ऋषि-द्वारी 
प्रेरित होकर सबके ज्ञाता हें और जो रक्षाभिराषी हैं, उन्हीं इन्द्र के सामने, 
सेवा के लिए, दई स्तुति का उच्चारण करो। 

४. जिनके लिए उसम स्थान में सात शीर्षो (सात भूदतों बा 

ब्याहृतियों) और तीन स्थानों (लोकों) से युक्त पुजा-सन्त्र पढ़ा जाता है, 
उन्होंने इस व्यापक भुवन को शब्दबुक्त किया और बल उत्पन्न किया। 

५. जो इख हमारे घनदाता हे, उन्हीं को हम बुळते हैं। हम उनकी 
अभिनव अनुग्रह-बुद्धि को जानते हैँ। हम गोयुक्त गोशाला में जा सकें। 

६. बासदाता, स्तृत्थ और धनी इन्द्र, तुम जिसे, प्रतिज्ञा करके, दान 
शते हो, वह घन को पुष्टि को प्राप्त करता है। दुस ऐसे हो; इसलिए 
हन अधभिणुत सोस्ाले होकर तुम्हें बुलाते हैं। 

७. इन्द्र, पुन कभी सुष्टि-बिहीन नहीं होते। हष्यदाता के साथ 
मिलो। लुह देवता हो। तुम्हारा दात बार-बार समीप आकर मिलित 
होता है! 

८, जिग्डोद अळातू अस्य-प्रयोग करके शुष्ण छा बिनाझ करते हुए 
कुएँ को पुगे छिएा था, जिन्होंने शुलोक को प्रसिद्ध करते हुए रोका चा; 
जिन्हे पचि कय में होकर सारे पढायो के उत्पन्न किया या.» | 

फा० ६८ 
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९. जिनके धन*रक्षक और स्तोता सारे आर्य ओर दास (आर्यीकृत 
भनाये ? ) हें और जो आये तथा इवेतवर्ण पीर के सम्मुख आते हुँ, वे 
ही घनद इन्द्र तुम्हारे साथ मिलते हुँ। 

१०. क्षिप्रकारी विप्र लोग मधु-युष्ष्ठ और घृतस्रावी पुजा-मन्त्र का 
उच्चारण करते हें। इनके लिए धन प्रसिद्ध होता है, पुरुषोचित बल प्रसिद्ध 
हुआ है और अभिषुत सोम प्रसिद्ध हो रहा है.। 


४ सूक्त 
(देवता इन्द्र ऋषि आयु। छन्द अयुक. बहती और युक ब्रहती |) 

१. इन्द्र, तुमने जैसे पहले विवस्वान्‌ झन्‌ के सोस का पान किया था, 
जैसे त्रित के मन की रक्षा की थी, आयु के (मेरे) साथ जेसे प्रमत्त 
हुए थे-- 

२. सातरिशवा (वायु) देवता के पुषश्र (दघि-सिश्चित घृत) के 
अभिषव का आरम्भ करने पर तुस जसे प्रमस होते हो और सम्बद्ध तथा 
दीप्तिबाले दशश्षिप्र एवम्‌ दशोण्य के सोम का पान किया करते हो” 

३. जो केवल उक्थ को धारण करते है, जो ढीठ होकर सोमपान 
करते हूँ, जिनके लिए, बन्धुत्व के कत्तेव्य के निमित्त विष्णु ने तीत बार 
पद-निकेप किया था। 

४. वेग और सौ यज्ञोंवाले इन्द्र, तुम जिसके यज्ञ में स्तुति की इच्छा 
करसे हो--इन सब कर्मों और गुणोंवाले तुम इन्द्र को हम अज्नाभिलाषी 
होकर उसी प्रकार बुलाते हैं, जिस प्रकार गाये दृहनेवाला गौओों को 
बुलादा है। 

५. बे हुमारे पिता हें और दाता हेँ। वे महान्‌, उग्र और ऐश्वर्यकर्ता 
हैं। उग्र, धनी और अत्यन्त धनी इन्द्र हमें गौ और अइव प्रदान करें। 

&. इन्द्र, तुम जिसे दान देने की इच्छा करते हो, वह धन पुष्टि 
प्राप्त करता है । घनाभिलाषी होकर धन के पति और बहु यज्ञों के कर्ता 
इन्द्र को, स्तोत्र फे हारा बुलाते हैं। 
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७. 94 कभी-कभी झम में पड़ जाते हो। तुम दोनों प्रकार के प्राणियों 
की रक्षा करते हो। क्षिप्रकर्ता आदित्य, तुम्हारा सुखकर आह्वान अमर 
द्युलोक में अवस्थान करता है। 


८. स्सुत्य, दाता और धनी इख), तुम हम दाता को वान करो। 
धासदाता इन्र, तुमने जेसे कण्व ऋषि का आह्वान सुना था, बेसे हमारे 
वाक्य, स्तुति और आह्वान सुनो। 

९. हुन्प्र के लिए प्राचीन स्तोत्र का पाठ करो और स्तोत्र का 
उच्चारण करो। यश की पूर्वकालीन और विशाल स्तुति का उच्चारण 
करो और स्तोता कौ लेधा को बढ़ाओ। 

१०. इन्त्र प्रभूत धन का प्रेरण करते हैं। उन्होंने धावापूथिबी को 
प्रेरित किया है, सूये को प्रेरित किया है और इद्ेतव्ण तथा शुद्ध पदार्थों 
को प्रेरित किया है। शब्य (घुप्ण आदि) से मिळे सोम ने इख को भली 
भाँति प्रमत्त किया था। 


५ शूर्ता 

(देवता इन्द्र | ऋषि मेष्य । छन्द्‌ अयुक बहती और युक, 

खतोइहती ।) 

१. घुस इनियों के लिए उपसेय, अभीष्ट-दर्षकों में ज्येष्ठ, सबके चाहने 
योग्य, शत्रुषु रविदारी, घनश और स्वामी हो। भनी इस्छ, धन फे लिए में 
घुम्हारी याचना करता हूँ। 

४. जिन्होंने प्रतिदिन पद्धंघान होकर आदु, कुत्स और अतिथि की 
रक्षा की थी, उन्हीं हरि मासक अश्योंदाले और बहुकर्मा इन्त्र को अप्ना- 
भिलाषी होकर हस बुलाते हेँ। 

३. दूरस्थ देश में जो सोम छोगों में अभिषुत होता है और जो समीप 
में अभिषुत होता है, उन सब सोमों का रस हमारा अभिषव-प्रस्तर पिसकर 
बाहर करे। 
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४. दुम हाँ शोमपान झरके तृप्त होते हो, वहाँ सारे शैषुओं का दिनाह 
और पराजथ करते हो। सारा धन उपभोग्य हो । किष्ट में सोभ तुम्हारे 
लिए जबकर हूँ । 

५. इन्र, घुस अती कल्याणकर और अतीव बन्धु हो? तुम परिमित 
हेषा और एल्याणकर, आभीष्टप्रद तथा अन्धस्य रक्षण-कार्य के साथ 
सीप कै. प्यास में राजे । 

६, धुङ् में क्षिप्रक्षारी, साधुओं के पालक और सारे लौकों के अधीश्वर 
इक को प्रजाएण में द्नीय करो जो कर्सो के दवारा सुफल देते हुँ, बे 
ही उकूथों कर उच्चारण फरनेदाले सतत यश-सम्पादच करे । 

७, तुम्हारे पास जो सर्वश्ेऽ्छ हे, उसे हमें रो। रक्षण के लिए हम 
सुन्हारे ही होंगे। बृद्ध-हमण में थो शुल्हारे ही होंगे। इन स्तुति और 
हास के हारा तुम्हारा भजन करते हुए स्छुति-पाठ छरेगे । 

८, हरि भववोंचाठे इन, अन, अक्षय और गौ का इक््छूक होकर मै 
तुम्हारा स्वोर करता और तुम्हारो रक्षा आप्द कर बुद्ध में जाता हूँ। 
भण के सदव शुस्हुँ ही शत्रुओं के बीच स्थापित करता हूं 

& सक 
(दिवता इष्ट । ३-९ सन्चो में अन्य देवों की भी स्तुति दै । ऋषि 
मातहिश्वा ! छन्द छायुर बृहती और युक सतोशझ्हती ।) 

६, दग्र, स्तोता लोव स्तोत्र-ट्रारा तुम्हारे इस पराक्रम की प्रशंसा 
करते छुँ ३ पणहेंपरे रतुस्ति करके बल प्राप्त किया था। वायरिकों से कर्म-दारा 
घी घुललेयाले हक को व्याप्त किसा था? 

२. इस, जिनके सोमाभिषय में ठुस प्रश होते हो, वे उत्तम कर्म 
के हार हुम्हें व्याप्त करले है। जले धुळ खंयस और झुश के ऊपर प्रस्न 


हुए चे, दै ही हमारें ऊपर एस होओ। 
। छ्‌. शारै तेग, समाय कप से प्रसन्न होकर, हमारे सामने और सभ्तीष 
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कयारें। रक्षा के लिए वसु और रुद्र लोग आघे। मस्त लेग आह्कान 
छुने । 

४. पूषा, विष्णु, सरस्वती, गङ्गा आदि साल नदियाँ, इक, बायु, 
पर्वत और दनस्पति सेरे यज्ञ की रक्षा करे । पुथिदी आह्वान घुर्ने । 

५. श्रेष्ठ धनी, बुग्रहा और भजनीय इंष्छ, तुम्हारा जो धन हु, उस 
धन के साथ, प्रमस होकर समृद्धि ओर इव के लिए छढ़ो। 

६. यृद्धपति, शुकृती और नरेश, तुम हमें युद्ध में ले जाओ। सुमा 
जाता है कि देवता लोग स्तो ओर यक के समय, भक्षण के लिए 
मिलते हें । 

७, आये इन्द्र के पास अनेक आशीर्वाद और भवुय्यों की आयु है! 
घनी इन्द्र, हमें व्याप्त करो और वुद्धि कर अन्न का दान करो। 

८. इन्द्र, स्तुसिं-्वारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। लहुकर्मा हस्त, हुम 
हमारे हो। एस्तर, प्रस्कण्व फे लिए शुम प्रचुर, स्थूल और प्रबुद्ध घन 
हैते हो। 

७ पू 
, दैवता इन्द्र । ऋषि कृषि। छन्द गायत्री और अनुष्टुप।) 

१. हसने इन्द्र के अनन्त कार्य जाने हैं। थत्युओं फे लिए व्या्र-रूप 
इख, तुम्हारा धन हमारे सासने आ रहा है। द 

२. जसे आकाश में ताराभण शोभित हो रहै हुँ, बेसे ही सौ-सौ बुष 
शोभित होते हुँ। वे अपनी महिमा से छुलोक को स्तथ्थ करते हें। 

३. शतयेणु, हातशवा, शालम्लात चमे, शतमल्बळस्तुक और चार सौ 
झरषी हें। [ 

४. कण्ययोत्रीयो, तुम लोग सारे अन्नों सें विधरण करते हुए और 
बहवो के समान बार-बार जाते हुए दुन्दर बेढबाछे हुए हो । 

५. संख्या में सात (सप्त ज्याहृतियों ) बाले कौर इसरे फे लिए अक्षिक | 
इन्र के लिए महान्‌ अन्न प्रक्षिप्त होता है। क््यासबर्णे सार्ग को राँधने पर 
बहु नेत्रों के शारा देखा जाता हे। 


१०७४ #हुस्वी-ऋषग्येल 


€ सूक्त 


दैवता इन्द्र; अन्त के अग्नि ओर सय। ऋषि पृषध्र । छुष्द्‌ 

गायत्री और पङ_क्ति।) 

१, इस्युओं के लिए व्यात्र इन, तुम्हारा प्रवुद्ध भन देखा गया हँ। 
बुष्हारी सेना द्युलोक के सभाम विस्तृत हूँत 

२. इस्युओं के लिए सुस व्याघ्र हो। अपने नित्य घन से मुखे दस 
हार दो १ 

३. मुझे एक सो गर्दभ, एक सौ भेड़ और एक सौ दास दो ॥ 

४. अइवदल के समान बहु एकट धन, शुद्ध-बुद्धि ध्यक्षियों के लिए 
उनके पास जाता हे। 

५. अग्नि बिदित हुए हैं। थे ज्ञानी, सुन्दर रथवाले और हव्यचाहक 
है, वे शुद्ध किरण फे हार? गतिपरायण और विराट होकर शोभा पाते 
हैं। स्वगे में दूयं भी शोभा पाते हेँ। 

९ सक्त 
(देवता अश्विद्वय ¦ ऋषि मेध्य । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१, सत्यरूए अदिवद्वय,- प्राचीन कॉल में बनाये हुए रथ पर चढुकर 
प्रश में पघारो। घुस लोग यजनीय और दिव्य हो। अपने क्म-बल से तुम 
लोग तृतीय सबन क्षा धान करते हो। 

२. देवाँ की सख्या सेंतील हे । थे सत्यस्वरूप हैं। वै यश के सम्मुख 
दिखाई वेते हें। दीस्तिमान्‌ अग्विवाले अश्विद्ठय, तुम मेरे हो। इस यक्ष 
में साकर सोमपलिं झरी । 

३. आइेवतच, धु लोग धुलोक, भूलोक और अन्तरिक्षकोक के लिए 
अभीष्ट-दर्षक हो। तुम्हारे लिए मेने स्तुति की हे। जो छोग हजारों 
स्तुवियाँ करते हें और जा रोग गो-यज्ञ में प्रवृत्त होते हें, सोम-पान के छिए 
उन सबके पास उपस्थिति होओ। 
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४. अदिवद्वय, तुम्हारा यह भाग रक्खा हुआ ह। तुम्हारी वही स्तुहि 
हैं। तुम लोग आओ । हमारे लिए सघुर सोम का पान करो। हंब्यक्षाता 
की कर्म हारा बचाओ। 


१० सूक्त 

(दैवता प्रथम के ऋत्विक; शेष के अग्नि | छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. सहृदयं ऋत्विकों ने जिसकी तरह-तरह की कल्पना करके इस 
यज्ञ का सम्पादन किया है और जो स्तोत्र का उंच्च(रण न करने पर औं 
स्तोता माना जाता हूँ, उसके सम्बन्ध में यजमान की क्या अभिज्ञता है? 

२. एक अग्नि अनेक प्रकार से समिद्ध हुए हैं। एक सूर्य सारे बिश्व 
में अनेक हुए हैं और एक उषा उन सबकी प्रकाशित करती हैं। यह एकं ही 
सब हुए हेँ। 

३. ज्योति, केतुं (धूम-पताका) और चक्न-भयंवाले तथा धुखकर, 
रथस्वरूपं और बंठने यौग्य अग्नि को, अत्यधिक सोम पीने के लिए, इस 
यज्ञ में बुलाता हूँ। उनके साथ सिलन होने पर दिचित्र धन की प्राष्ति 
होती हे । 


११ सूक्त 

(देवता इन्द्र ओर वरुण । ऋषि सुपण । छन्द जगती ।) 

१. इन्द्र और वरुण, में महायज्ञ के सौमाभिर्षव में चुझहँ बुलाता हूँ । 
यही तुम्हारा भाग है। . इसके। ग्रहण करी । प्रत्येक यज्ञ में सारे सोसों का 
पोषण करो। सोमाभिषव-कर्खा यजभानं को दान दो। 

२. इन्द्र ओर वरुण ठहरे हुए हैं। बे अन्सरिक्ष के उस पार के सांगे 
पर जाते हें। कोई भी देव-शून्यं व्यक्ति उसका शत्रु नहीं हो सकता। 
उनकी छुपा से सुसभ्पञ्च ओषधि और जल भहरव प्राप्त करते हें। 

३. इन्द्र और वरुण, यह बात सच्ची है कि सात वाणियां तुम्हारे 
लिए कृश ऋषि के सोम-प्रयई को वुहती हें। तुम लोग शुभ-कर्मा के पालक 
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ही। जो अहिसित व्यक्ति तुम्हारे कर्म द्वारा पालन करदा हुँ, उसी हब्यदाता 
का इष्य-द्रारा पालन करो! 

४. भी बुलानेवाली, यथेष्ट दान देनेवाली और कमनीय सात भमिनिया 
पश्ष-गृह में बहुल इानवाली हुई हूँ। इन्त्र और बरुण जो तुम्हारे लिए घी 
चुलाती है, उनके लिए यश धारण करो और यजमान को दान करो। 

१, शषीष्लिशील इन्द्र और वरुण के पास महासौभाग्य कौ प्राप्ति के 
छिएु स्थी महिमा का हम कौर्सद करेंगे। हम घी को चुलासे हुँ। हस्त 
झौर बषण शुभ कार्यो के पति हूँ। थे २१ कार्यों के हारा हमारी रक्षा 
करें । 

६, इछ और बरुण, तुम लोगों ने पहले ऋषियों को जो बुद्धि, घाक्य, 
स्तुति और श्रत को प्रदान किया हूँ, सो सब हुम, चीर मौर यज्ञ में लगे 
रहकर, सप के द्वारा देखेंगे। 

७. इन्द्र और बरुण, जिस धन की वृद्धि से धन की तृप्ति होती है, 
गर्व नहीं होता, उसे ही यजमान को प्रदान करो । हमें प्रजा, पुष्टि और 
भूति दो। हम दीर्घायु हो सकें, इसके लिए हमारी आयु को बचाओ। 


बालखिल्य-सुक्त समाप्त । 


१ सूक्त | 
(नवस मण्डल । १ अनुवाक । देवता पवमान सोस । ऋषि 
विश्वमित्रगोत्रोत्पन्न मधुच्छन्दा । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, इन्द्र के पान के लिए तुम अभिषुत होकर स्वाडुतस और 
अतीद मदफर घारा से क्षरित होओ। 

२. राजसो के धिनाझक और सबके दर्शक सोम लोहे से पिसे जाकर 
ओर ३२ सेरबाले करूस से युक्त होकर अभिषवण-स्थान सें देखते हैं। 

३. सोम तुम प्रचुर वान करो, सारे पदार्थों को दान करो और विशेष 
छप हे वृत्र का बध करो। धनी शत्रुओं का घन हमें दो। 
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४. तुस महान्‌ हो। देवों के यज की ओर, अझ के चाय, जाओ। बस 
और अन्न बो । 

५. इन्दु, हुम वुभ्हारी सेवा करसे हैं; प्रतिदिन यही हमाश काम है। 

६. सूर्य की पुत्री भ्रः तुम्हारे क्षरणशील रस को विश्युत और निस्य 
दशा पवित्र के द्वारा यदित करती हूं 

७. अभिषव (सोम चुलाने) के समय यश में भगिनियों के साब 
इश-अंगुलि-रूपिणी स्त्रियाँ उस सोम को सबसे पहले ग्रहण करती हें। 

८. अँगुलियाँ उसी सोस को प्रेरित करती हँ । यह सोसात्मक मधु तीन 
ध्थानों में {ब्रोण-कलस, आघवनीय और पूतभृत्‌ में) रहता हें और 
शत्रुओं झी प्रतिबन्धकता करता हूत 

९. न नारणे योग्य गावें इस बालक सोम को, इ के पान के लिए, 
हूँष के हारा संस्कृत करती हे। 

१०, शुर इन्द्र, इस सोमपान से मत्त होकर सारे शत्रुओं का बिनाश 
करते रौर थजमानों को घन देते हैं। 

२ सूक्त 

(देवता पवमान सेम । ऋषि मेधातिथि । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुभ देवकामी होकर घेग और पवित्र भाव के साथ, गिरो। 
अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, लुभ सोम के बीच पेठ जाओ। 

२. सोम, तुम महान्‌, अभीष्टवर्षक, अतीब यशस्वी और घारक हो। 
तुम जल को प्रेरित करो! अपने स्थान पर बेडो। 

३. अभिषुत और अभिलाषा-दाता सोम की धारा प्रिय मधु को 
दहती हे । शोभनकर्मा सोस जल का आच्छादन करते हें। 

४, जिस समय तुम गब्य के द्वारा आच्छादित होते हो, उस समय 
है महान्‌ सोम, तुम्हारे सामने क्षरणशीर महान्‌ जल जाता हैं। 

५. सोम से रस उत्पन्न होता हूँ। सोम स्बग का धारण करते, संसार 
को रोके रहते, हमारी अभिलाषा करते और जल के बीच संस्कृत 
होते हें। 
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६. अभीष्टदर्षेक, हरितवर्ण, महान्‌ और भित्र के संमानं दंशभीय॑ सोम 
शब्द करते और सूर्य के साथ प्रवीप्त होते हँ। 

७, इन्दु, निन ध्तुतियों से मसता के लिए हुभ भर्लकृ होतै हो, बे ही 
कर्मेव्छो-सस्थन्थी स्तुता हुम्हारे बल कें प्रताप से धंशोधित होती हैं। 

८. तुम्हारी प्रशंसायें महती हैं। तुंसचे श्धुओं को रगड़नेाले थः 
बाले के लिए उत्तम लीक्षं की सृष्टि की है। हुन ठम्हारे पिं बत्ता की 
याचनां करते हँ। 

९. इन्दु (सोस), इन के अभिलावी होर, वर्षकै मेध के ससान, 
मधुर धारी से हमारे ताने गिरो। 

१०. इन्दु, तुम यज्ञ की पुरानी आत्मा ही। तुमं भी, पुत्र) अन्नं और 
झंइध प्रदानं करी । 

३ सुक्त 

(देव॑ता पवरमान सोम । ऋषि शुनःशेफ । छन्दं गायत्री ।) 

१. थे अमर सोम द्रोण-कलसं के सामने बैठने के लिए पक्षी कै 
समान जाते हुँ। | 

९. अंगुलि कै हारा अंमिषुत ये सोभ क्षरित और अशिषुत होकर 
छंति हेँ। 

३. यज्ञांभिलाषी स्तोता लोग क्षरणशोल इनें सोमबैव की अईले पै 
संधान धुंद कें लिए अलंकृत करते हें। 

४. क्षरणशील ये दौर सीम अपने बल सै गसनेकती हैं समाए 


सार धनो को बाटनै की इच्छा करते हैँ। 


५. क्षरणशील थे सोम श्ये की इच्छा करते हैं, भनारय पूर्ण कैर 
हैं ओर शब्द करते हैं। 

६. मैधावियाँ के टार हंस साम के स्तुति करने धर ये सोम हवय 
हा को रत्न-दान करते हुए जलं के बीच पेठतै हैं। 

७. क्षरणशील ये सीम शब्द करफे और सारै लोकीं को हराकर 
स्वर्ग को जाते हें। 
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&. श्रणशौल ये सोम सुन्दर, पाक्षिक मर भसित होकर सादे 
छोकों को पराभूत करते हुए शकष में जाते हैत 

९, हृरितंथर्णं थे सोमदेव प्राचीन जन्म से देवों के लिए अभिषुत 
होकर दशापवित्र सें रहने के लिए जाते हँ। 

१०. यह बहुकर्मा सोम ही उत्पन्न होने के साथ ही अन्न को उत्पन्न 
करके और अभिषुत होकर धारा के कूप में क्षरित होते हें। 


डे सूक्त 
(देवता पचमान सोम । ऋषि अङ्गिरोगोत्रीय द्विरणस्तूप । 
छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. महान्‌ अझ और पेवसान सोस, भजन करो, जय करी और पश्चात्‌ 
हमारे मङ्गल का थिधान कंरो। 

२ सोम ज्योति बो; स्वर्ग का दान करो भर सारे सौभाग्य का दाम 
क्रो । अनन्तर हुमारे लिए मङ्गल करो। 

३. सोस, बल्ल और कर्म का दान करो, हिसकों का वध करो। अनन्तर 
हमारे लिए कल्याण करो। 

४. तोस का अभिषव करनेषालो तुम लोग इन्द्र के पान के लिए सोम 
का अभिषव करो! अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

५. सोच, अपने कार्य और रक्षण के द्वारा हमें सूर्य की प्राप्ति कराओ। 
अनन्तर हमारा कल्याण करो; 

६. तुम्हरे कर्म और रक्षण के द्वारा हम जिरकाल तक सूर्ये का दर्शन 
करेंये। अनन्तर हारा कल्याण करो। 

७. शोलध अह्त्रथाले सोम, तुम स्वर्ग और पृथिवी पर बात घम दो। 
झनन्तर हमारा कल्याण करो । 

८. छड़ाइयों में तुम स्वर्थं आहूत नहीं होते। सुम शत्रुओं को हराते 
हो। घन दान करो । अनन्तर हमारा कल्याण करो” 
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९. क्षरणशील सोस, यजसान लोग रक्षण के लिए, घुम्है थक्ष में 
बद्धित करते हें। अनन्तर हमारा कल्याण घरो । 

१०. इन्द्र, तुम हमें नाना प्रकार के अइ्वोंचाले और सबेगाझी घन दो | 
अनन्तर हमारा कल्याण करो। 


५ सूक्त 
ददता आप्री । ऋषि कश्यपगोत्रीय अखित और देवल। छन्द 
अनुष्टुप और गायत्री !) 

१, भली भाँति दीप्त, सबके पति और काम-बर्षक पदसान सोम शब्द 
करके और देवों को प्रसन्न करके विराजित होते हैं। 

२. जल-पौत्र पवमान (क्षरणशीरू -- णिरसेवाहे} छल उन्नत 
प्रदेश में तीक्ष्ण होकर और अन्तरिक्ष में प्रदीप्त होकर जाते हुँ। 

ह: स्तुत्प, अभीष्टदाता और वीप्तिमान्‌ पदसान शोष मणु-धारा 
है साथ तेजोबल से विराजित होते हैं। 

४. हरित-बर्ण सोसदेय यश में पुर्वा में कुझ-विल्तार करसे हुए 
हैजोबल से गमन करते हें। 

९. हिरण्मयी द्वार-देवियाँ पवभान सोम के साथ स्तुत होकर विशद्‌ 
दिशाओं में चढ्ती हें! 

६०: छल समय पवसाळ सोम सुन्बर-छपा, बहती, महुती और दर्शनीया 
द्िवाराजि की कामना करते 'हें। 

“७-सनुध्यो फे दर्शक और देवों के होता दोनों देवों को में बुलाता 

हुँ। पबमान सोम वीप्स (इन्द्र) और अभीष्ठवर्षक हें 
४: भारती: सरस्वती गर महती इड़ा नास की तीन झुम्दरी देदियाँ 
हमारे इस सोम-यश् में पषारें। 

९, अप्रजाल, भ्रज्ञापालक और अग्रगामी त्वष्टा को में बुझाता हुँ। 
हरित-दणे पबनान सोन देदेख, कास-दर्षक और प्रजापति हुँ! 
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१०. पमान सोम, हरित-बर्ण हिरण्यवर्ण, बीप्तिमान्‌ और सह 
धाधाओोॉयाले बणस्पसि को मधुर आरा के हारा संस्कृत करो। 

११. सिश्वदेबगण बायु, बृहस्पति, सूर्य, अग्नि मर इन्र, तुम स 
सिलकर सोस के स्वाहा इब्य के वास आमओो। 


६ छूर 
(देबा पवधान सोस । ऋषि कश्यपयोत्रीय असित और देवला । 
छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. सोम, तुज अभीष्टबर्दक और देवासिलाषी हो। तुअ हुसारी कामना 
करते हर; हु हमारी रया करे और दशापधिन्न में मधुर बारा से गिरे ३ 

२. होश, धुल सवारी हो; इसलिए अदकर सोम का वर्षण करो! 
बली अइघ प्रदान फरो } 

३. अजियुध होकर उस पुराना आर अवक्र रस फो उशापथित्र से 
प्रेरित करो । छल और अक का प्रेरण करो । 

४. छसे लल निद बिक्षा को मोर जाता है, देसे ही दुतगर्ति ओष 
करणएीछ सोम इन्द्र का अनुसरण करता जीर उन्हें ब्याप्त करता हू.) 

६, ककष-अंगलि-कूप स्ति इशापदित्र फो लाँघकर बन में कीड़ा 
करलेसाले उरूबान अश्व के सभाम जिस सोम की सेदा करतो हन 

६. पाल करने थर बेद के सस होने के लिए अभिषूत और मधीष्टः 
दर्षे उसे सोश के रस में, युद्ध कै लिए गस्य भिलाओ। 


७, हस्त के लिए समिदुत सोपदेश धारा फे रूप में क्षरित होते हुँ; 


क्योंकि इन्द्र इनका रस आव्याधित करता है। 

८, यक्ष की आत्मा सर अभिषुत सोम पजमानों को अभीष्ह देसे 
हुए बेग से गिरते हैं और अपना पुराना कचित्व (फाम्तर्वाशस्व) फी भौ 
रक्षा करसे हुँ। 


९, सदकर घोल, इन की भणिरया से उनके पान के लिए क्षरित 


होकर बश-शारू) सें ब्ध करी; 


| 
| 
| 


' 
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| [ ७ सूक्त 
१ | (देवता पवमान सोम । ऋषि सित अथवा देवल । छन्द गायत्री ।) 


जा १. शोभन भ्रीवाले और इस्त का सल्बन्ध जाममेवाड़े सोल कर्म 

| में, यज्ञ-मार्ग में, बनाये जाते हैं। 

। ९. सोम ह॒व्यों में स्तुत्य हव्य हुँ । खोस महान्‌ जल में निमनज्जित होते 
है। उन्हीं सोम को श्रेष्ठ घारायें गिरती हैं। 

३. झभीष्टवर्षक, सत्य, हिसा-शूत्य और प्रधान सोल थज्ष-गृह की 

कोर जल से युक्त शब्द करते हे। 

४, जिस सभय कवि सोस घन को ग्रहण करते हुए काथ्छ (स्तोत्र) 

की णावते है, उत ससय स्व में इग बळ का प्रकाश फरहे हुँ। 

५. जिस समय कर्सकर्सा इस सोम को प्रेरित करते है, उस समय 
वसान सोम, राजा के समान, यल्न-विघ्यकर्ता सवुष्यों की ओर जातै हैं। 
| ६. हुरित-धणे और प्रिय सोम जल में लिखित होकर भेष के लोगों 
(ढालो) पर बैठते और शब्द करते हुए स्तुति की सेवा कश्ते हैं। 

७. शो सोम के इस छर्म से प्रसन्न होता है, णह वायु, इख्न और 
झह्विष्ठय को मद के साथ प्राप्त करता है । 

८, जिन बजमानों के सोमों की तरंगे सिन्त, शलण ओर भगदेव की 
ओर विश्ती हैँ, थे सोम को जानते हुए सुख प्राप्त करते हूं । 
डे ९, थावापूृथिवी, सण्कर सोर-झहूप अन्न की प्राप्ति छे लिए हमें अ, 
। बन और पशु भाहि दो! 
८ सूरत 
| (देवता पवमान साम । ऋषि असित अथवा देवल । छन्द गायत्री |) - 

१. ये सोस इन इन्त फे दीर्य छो बढ़ाते हुए उसके अभिलषणीप जोर 

प्रीतिकर रस का वर्षण करले हँ। 


२. वे सोस अभिषुत होते है, चमस में स्थित होते हें कौर बायु तथा 
अध्विद॒य फे पास जाते हूँ। चायु आदि हमें सुम्दर बीर्य दें! 
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ह. सोस, तुम अभिषुत और मनोज होकर इन की आराधना के लिए 
यञ्ञ-त्थान में बंठो और इन्द्र को प्रेश्ति करो, 

४. सोम, बसों भेंगुलियाँ तुम्हारी सेवा करती हें। सात होता तुम्हे 
प्रसन्न करते हैँ और मेघाबी लोग तुम्हें प्रमत्त करते हैं। 

५. तुम मेष-लोस और जल में बनाये जाते हो। देवों की मत्तता के 
लिए हम सुम्हें दही आदि में सिला देंगे। 

६. अभिषुत, कलस में भली भाँति सिक्त, वीप्तियुक्त और हरितवर्णे 
सोम, बस्त्र के समान, दही आदि को आच्छादित करता है। 

७. सोम, हस धनी हुँ। घुम हमारे सामने क्षरित होओ। सारे शत्रुओं 
क्षा विनाहं करो। सि हस्त फो प्राप्ह करो। 

८. सोभ, युलोक से तुल पुथिदी के ऊपर दर्वा करो । घन को उत्वस्न 
करो और युद्ध में हमें बास-स्थान दो। 

९, सोम, तुस नेताओं के वर्शक और सर्वज्ञ हो। इन्द्र के पान करने 
पर हुम तुम्हारा पान करसे हैँ। हम सन्तान और अन्न प्राप्त करें। 


९ सूक्त 
(दैवता पदमान सोम । ऋषि असित अथवा देल । छन्द गायत्री ।) . 
१. मेधावी और ऋन्सदर्ही शोम अभिषवण-प्रस्तर के ऊपर निहिह | 
कौर भभिषुल होकर शुलोक के असीब प्रिय पक्षियों फे पास मसे हूँ। 
२. तुम अपने मिवास-भूत अब्रोही और स्तोता मनुष्य के छिए पर्याप्त 
हो। अन्नवाली धारा फे साथ आओ। 
३. उत्पन्न, पवित्र और महान्‌ वे सोम-रूप पुत्र महती, यञ्च-वदधं यित्री) 
जनयित्री और भाता यावापृथिवी को प्रवीप्त करते हूँ। 
४. नदियों ने जिन अक्षीण और मुख्य सोम को वाञ्चत किन है, बेही 
सोस अंगुलि-द्वारा निहित होकर .ब्रोह-शूव्य सातो नदियों को प्रसन्न 
करते हूँ। 


१०३८ हिन्दी-ऋत्बेश 


५. इन्र, धुस्ह्ारे कर्म में उन अंगुरियों ने भाहितित और बर्त्तबाज 
छोस को अहात्‌ कर्म के लिए धारण छिया है।. 

६. झाहुक और असर देखो के सूप्लिवासा लोभ सारली नदियों का दश 
करते हैँ । बे कूप-कप से पूर्ण होकर नदियों झो तृप्त करसे हुँ। 

७. पुरुष सोम, छल्पलीय धितो सें हुमारी रक्षा करो। पान सोच, 
जिम शाक्चसों के साथ अञ्ज किया जाला चाहिए, डन्हुं शिवष्ल करो । 

८, सोल, हु नवे. कौर रहुत्य तुश्य कै लिए इ ही यशञ-्पय से 
कामो और पहुले की तरह दीप्ति का प्रकाश करो । 

९. शोधवशालीन सोन, घुल पुछकाव अहण अ, यो और गएस हुं 
क्वान करते हो। ताथ फरो और हूमें सनोएण मो 


१० छूर 
(देता एवम्रान सास । ऋषि शासित आथवा दैवल। छन्यू थाषधी ।) 

१. रथ और अइज के समशन शब्द कशमेव!रे सोस, अन्न की इच्छा 
छरते हुए, यजमात के यन के लिए आथे हुँ! 

३. रभ के समान सोम यष की सोद जाते है। जैसे भार-बाहुक चुजाओं 
कर आर को घारण करता हुँ, बेसे ही ऋत्थिण रोग बाहू के हारा उन्हें 
धारण करसे हूं | 

३. जैसे स्तुति से राजा सत्तुष्द होते हैँ और जैले सात होताओं छे 
द्वारा मक्ष संस्कृत होता हुँ, बैसे हो गर्द के द्वार सोम आस्स होता है। 

४, जभिषुत्त सोख बहती स्तुति के हारा अभिषु होकर, मत्त करगे 
के लिए चारान्फष से जाते हुँ! 

५. दुख के सद-गोइछ-झूप, डबा के भएय के उत्शशक तथा गिरनेणाले 
होम शम्द करवे हैं। 

६. स्तोता, प्रश्यीन, अभरीष्टवर्षक और सोल का भक्षण करनेशाले 

; अनुध्य यश के द्वार को उद्घाटन करते हूँ । 
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७. उत्तम सात बन्धुओ के समान और सोम के स्थान का एकमात्र 
पुरण करनेवाले सात होता यज्ञ में बेठते हें। 
८. सै यश्च की नाथि सोस को अपने नाभि-देश में ग्रहण करता हूँ। 
चक्षु सुर्य में सङ्गत होता है । में कवि सोम के प्रभावको पूर्ण करता हूँ। 
९. गसन-परायण और दीप्त इन्द्र हृदय में निहित. अपने प्रिय पदार्थ 
सोम को नेत्र से देख सकते हें। 


११ सूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि असित अथवा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. नेताओ, यह्‌ क्षरणशीळ सोस देवों का यज्ञ करना चाहता हूँ। 
इसके लिए गाओ। 

२. सोम, अथर्वा ऋषियों ने तुम्हारे दीप्तिवाले और देवाभिलाषी 
रस को इन्द्र के लिए गोढुग् में संस्कृत किया है । 

३. राजन्‌, तुम हमारी गाय के लिए सरलता से गिरो। पुत्र 
आदि के लिए भी सुख से गिरो ॥ अइव के लिए सरलता से गिरो। ओषधियों 
के छिए सुख से गिरो। 

४, स्तोताओ, तुम लोग पिङ्गलवर्ण, स्वबलरूप, अरुणवर्ण और स्वर्ग 
को छूनेवाले सोम के लिए शीघ्र गाथा का उच्चारण करो। 

५. ऋत्विको, हाथ के अभिषव-पाषाण-द्वारा अचिषुत सोम को 
पवित्र करो। सदकर सोम सें गोदुग्ध डालो। 

६. तसरस्कार फे साथ सोम के पास जाओ। उसमें दही मिलाओ, 
इत्र के लिए खोज दो। 

७. सोम, तुस शत्रु विनाशक हो। तुम विचक्षण और देवों के मतोरय- 
पुरक हो। तुम हमारी गाय के लिए सरलता से क्षरित होओ। 

८. सोम, तुम सन के ज्ञाता और मन के ईश्वर हो। तुम पात्रों में 
इसलिए सींचे जाते हो कि तुम्हें पीकर इच्छ प्रमत्त होंगे। 

फ० ६९ 
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९. भींगे हुए ओर शिरते हुए सोम, इन्द्र के साथ तुम हुमें सुन्दर 
बीये से युक्त धन दो। 


हा १२ सूक्त 
(देवता पवमान साम । ऋषि सित अथवा देवल । छन्द गायत्री |) 
१. अभिषुत और अतीव मधुर सोम इन्द्र के लिए यज्ञ-गृह में प्रस्तुत 
हो रहा हे। 
२. जेसे गाये बछड़ों के सासने बोलती हैं, बेसे ही मेधावी लोग सोम- 
पान के लिए इन्द्र के पास शब्द करते हें। 
३. मदत्नावी सोन नदी-तरङ्गः (बसतीवरी) के यहाँ रहते हृ। विद्वान्‌ 
होम माध्यमिकी वाक्‌ (वचन) में आश्रय पाते हें। 
४. सुन्दर-प्रज्ञ, ऋन्तकर्मा ओर सूक्ष्मदर्शक सोम अन्तरिक्ष के नाभि- 
स्वरूप मेषलोम में पुजित होते हूं। 
५. जो सोस कुम्भ में हें और दशापवित्र के बीच जो निहित है, उस 
अपने अंश में सोभवेव प्रवेश करते हें। 
६, सोम मदस्रावी मेघ को प्रसन्न करते हुए अन्तरिक्ष के रोकनेवाले | 
स्थान (दशापवित्र) शब्द करते हें। 
७. सदा स्तोत्रवाले और अमृत को दूहनेवाले वनस्पति (सोम) 
मनुष्यों के लिए एक दिन कमं के बीच प्रसन्नता से रहते हें । 
८. कवि सोम अन्तरिक्ष से भेजे जाकर मेधाबियों की धारा के रूप 
से प्रिय स्थान में जाते हें। 
९. पवसान (क्षरणशील) सोम, तुम हमें बहुदीप्तिवाले और सुन्दर 
एहवाले धन दो । 
५ सप्तद अध्याय समाप्त ॥ 
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१३ सूक्त 
(अष्टम अध्याय । दैदता साम । ऋषि असित अथवा देखल | 
छन्द्‌ गायत्री |) 

१. असीस धाराओंवाले ओर पवित्र सोम दशापवित्र को लाँघकर, 
बायु और इन्द्र के पान के. लिए संस्कृत पात्र सें जाते हैं । 

२. रक्षाभिलाषियो, लुम लोग पवित्र विप्र और देवों के पास के लिए 
अभिषुत सोम के लिए गन करो । 

३. बहु-बल-दाता और स्तूयमान सोस यञ्ञ-सिद्धि भौर अन्न-लाभ के 
लिए क्षरित होते हूँ । 

४. सोस, हमारे अन्न-लाभ के लिए वीप्तिसती और शुन्दर बीर्य - 
वाली तथा महती रस-घारा बरसाओ । 

५. बह्‌ अभिषुत सोस देव हमें सह्र-संस्यक घन ओर सुवीयं दें। 

६, संग्राम में भेजे गये अदव के समान प्रेरकों के द्वारा प्रेरित होकर 
शीघ्रगामी सोस, अन्न-प्राष्ति के लिए, दशापदित्र को राँघकर, जा 
रहे हं। 

७. जसे गायें बोलती हुई बछड़ों की तरफ जाती हें, बसे ही सोम 
भी शब्द करके पात्र की ओर जाते हुं। ऋत्विक्‌ लोग हाथ पर सोम 
धारण करते हें । 

८. सोम इन्द्र के लिए प्रिय और मदकर हूँ। एवमान सोम, तुम 
शब्द करके सारे शत्रुओं का विनाश करो । 

९. पदमान सोम, तुम अदाताओं के हिंसक और सर्ददर्शक हो 
यज्ञ-स्थल में बेठो ॥ 


१४ सूक्त 
(देवता साम | ऋषि असित अथवा देवल | छुन्द्‌ गायत्री ।) 


१. नदी-तरंग (बसतीबरी जलळ-रस) में आधित और कवि सोम 
अनेकों के लिए अभिलयणोय शब्द कः उच्चारण करके निर रहे हें । 
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२. पाँच देशो के परस्थर भिन्न मनुष्य कर्म की अभिलाषा है निस ' 


समव धारक सोम को स्तुति-द्वारा अलंकृत करते हें--- 


“2 


है. उस ससघ, सोल के गोढुग्ध में मिलाये जाने पर, सारे बेवगण 


बलवान्‌ सोस-रस सें प्रमत्त होते हे । 

४. दश्ञापवित्र के वस्त्र के द्वार को छोड़कर सोम अधोदेश सें दौड़ते 
है। इस यज्ञ में भित्र इन्द्र के लिए संगत होते हें । 

५. जैसे जवान घोड़े को साफ किया जाता हे, वैसे ही सोम, गव्य 
“से अपने को मिलाते हुए घरिचर्यावाले के पौत्रो (अंगुलियों) कै तरा, 
साजित होते हैं । 

६. अंगुलि-द्वारा अभिषुत सोम गव्य (दही आदि) में मिलने के लिए 
` उसके सामने जाते और शब्द करते हैँ। में सोम को प्राप्त करूँगा । 

७, परिमार्जन करती हुई अँगुलियाँ अन्नपति सोम के साथ मिलती 
हें। वे बली सोम की पीठ पर चढ़ गई। 

८. सोम, तुम सारे स्वर्गीय और पार्थिव धनों को ग्रहण करते हुए 
` हमारी इच्छा करके जाओ । 


१५ सूक्त 

(देवता सेम । ऋषि असित वा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. यह विक्राज्त सोम, अंगुलि-द्वारा अभिषुत होकर, कर्म-बल के 
द्वारा शीघ्रगामी रथ की सहायता से इन्द्र के बनाये स्वर्ग सें जाते हैं । 

२, जिस विशाल यज्ञ में देवता लोग रहते हैं, उसी यज्ञ में सोम 
बहुत कर्मो की इच्छा करते हूँ। 

३. यह सोम हदिर्धान में स्थापित और तदनन्तर चीत होकर आह- 
बनीय देश में जिस समय हव्यदर्ती और सोसवाले मागे में दिये जाते हैं, 
उस समय अध्वयुँ लोग भी प्राप्त होते हें। 

४. यो सोम सींग (ऊंचे के हिस्से) को कंपाते हँ। उनके सींग 
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इलपति साँड़ कै तेज हे । ये बल फे हारा हमाई लिए घन फो पम 
करते हें। 

५. ये वेगवान्‌ और शुश्र अंशों से युषत रोम बहनेवाले सारे रसों 
के पति होकर जाते हँ। 

३. थे सोम आच्छादन करनेवाले और पीड़ित राक्षसों को अपने 
पर्व (अंश) के द्वारा लाँघकर उन्हें जानते हें। 

७. मनुष्य इन मार्जनीय सोल को प्रोण-कलस में छान रहे हें। 
सोन्न बहुत रस धेनेषाछे हैं; 

८. इस अँगुलियाँ और सात ऋत्विक्‌ शोभन आयुध और मादक सोस 
छो परिमाजित करने हें। 


१६ सूक्त - 
(देवता सास । ऋषि आसितं वा देवल । छन्द गायत्री |) 
१. सोस अभिषव करने वाले द्यावापृथिवी के बीच शत्रु को हरानेवाली 
मत्तता के लिए उत्पन्न किया जाकर तुम अइव के समान आते हो । 
२. हम बरू के नेता, जल के आच्छादक, अन्न फे साथ वर्समान और 
गौसों के प्रसवण सोम सें कर्म के हारा अँगुलियों को मिलाते हैं । 


३. शत्रुओं के हारा अप्राप्त, अन्तरिक्ष में वर्तमान और दूसरों के 


द्वारा अपराजेय सोभ को दशा पवित्र में फेंको और इन्द्र के पान के लिए 
इते शोधित करो । 

४, स्तुति के द्वारा पवित्र पदार्थों में से (एक) सोम दशापबित्र 
में जाते ओर अनन्तर कर्म-बल से प्रोण-कलस में बैठते हैं । 

५. इन्द्र, नमस्कार से युक्त स्तोता के साथ सोत बली होकर महा- 
युद्ध के लिए तुम्हारे पास जाता हैं। 

६. मेष-लोमवाले वस्त्र में शोधित ओर सारी झोभाओं से युक्त 
सोम, गो-प्राप्ति के लिए वीर के समान वत्तंमान हैं। 
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७. अन्तरिक्ष-प्रदेश भें अचस्थित्त जल जेसे नीचे गिरता है, वैसे ही 
 बलकारक और अभिषूल सोस की आप्यायित करनेवाली धारा दशापचित्र 
में गिरती हे; 
८. सोम, मनुष्यों में तुम स्तोता की रक्षा करते हो । वर्त्र के द्वारा 
शोधित होकर तुस मेष-लोभ के प्रति जाते हो । 
१७ सूक्त 
(दैवता साम । ऋषि असित वा देवल । छन्द गायत्री |) 
१. जसे नदियां निम्न देश की ओर जाती हें, वैसे ही शत्रु -विधातक्ष, 
शीघ्रगाभी और व्याप्त सोम प्रोण-कलस की ओर जाते हैं। 
२. जैसे वर्षा पृथिवी पर गिरती हे, बैसे ही अभिषुत सोम इन्प्र की 
प्राप्ति के लिए गिरते हें । 
३. अतीव प्रवृद्धि और मदकर सोस, राक्षसों का विनाश करते हुए, 
देवाभिलाषी होकर दशापवित्र सें जाते हें। 
४. सोम कलस में जाते हें। वे दशापवित्र सें सिइत होते हे और 
` उक्थ भन्त्रों के हारा बाडत होते हें। 
५. सोस, तुम तीनों लोकों को लांघकर और ऊपर चढ़कर स्व 
को प्रकाशित करते हो और गतिपरायण हो । सूर्य को प्रेरित करते हो । 
६. मेघावी स्तोता लोग अभिषव-दिवस में परिचारक और सोम के 
प्रिय होकर सोम छी स्तुति करते हें । 
७. सोम, नेता मेधावी लोग अन्नाभिलाषी होकर कर्मे-द्वारा यज्ञ 
के लिए अश्चवाले ठुम्हें ही शोधित करते हैं । 
८, सोम, तुस मधुर घारा की ओर प्रवाहित होओ, तीव्र होकर 
अभिषव-स्थान में बैठो और मनोहर होकर यज्ञ में पान के लिए बेठो ॥ 
१८ सूक्त 
(देवता सेम ! ऋष असित वा देवल | छन्द गायची |) 
१. यही सोम दशापवित्र में गिरते हें। यही सोम सवन-काल में 
प्रस्तर पर अवस्थित हें । सोम, तुम मादक पदार्थो में सबके धारक हो । 
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२. सोम, तुम मेघावी और कवि हो। तुम अन्न से उत्पन्न मघुर 
रस दो । मादक पदार्थों में तुस सबके धारक हो । 

३. समान प्रीतिवाले होकर सारे देवता ठुम्हारा पान करते हूँ । 
एादक पदार्थो के बीच तुस सबके धाता हो । 

४. सोस सारे वरणीय धनों को स्तोता के हाथ में देते हें। ठुम 
सारे मावक पदार्थो में संबके. घाता हो । 

५. एक शिक्षु को दो माताओं के समान लुम महती द्यावापृथिवी का 
होन करते हो । 

६. वे अन्न के द्वारा तुरत द्यावापृथिवी को व्याप्त करते हैँ । लुम 
मादक पदार्थों में सबके धारक हो । 

७. वे सोम बरी हूँ। झोधित होने के समय वे कलस के बीच 
शब्द करते हे ॥ 


१९ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।) 


१. जो कुछ स्तुत्य, पाथिव और स्वर्गीय विचित्र धन हु, शोधित होने 
के समये तुम हमारे लिए बह ले आओ 


२५ सोम, तुम और इन्द्र सबके स्वामी, गौओं के पार्क मौर ईइबर 
हो। तुम हमारे कर्स को द्वित करो। 


३. अभिछाषदाता सोम शोधित होकर, मनुष्यों सें शब्द करके 


मौर हरित-वर्ण होकर घिछे हुए कुश पर, अपने स्थान पर, बंठते हैं । 


४. पुत्र-रूप सोम की सातु-रूपिणी बसतीवरी (आदि), सोम-हारा 
पीत होकर, मनोरथदाता सोम की सारवत्ता की कामना करती हुँ । 

५. सिलाये जाने के समय सोम सोमाभिलाषिणो वसतीवरी (आदि) 
को गर्भ उत्पन्न करते हुं। सोम इत जलों से दीप्त दुग्ध शा दोहन, 
करते हें । 
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६. पवमान सोम, जो हमारा अभिमत दूरस्थ है, उसे पास में करो। 
शत्रुओं में भय उत्पन्न करो। उनके घन को जानो 


७. सोम चाहे तुम दूर हो वा समीप, शत्रु के वर्षक बल का विनाश 
करो उसके शोषक तेज का विनाश करो ॥ 


२० छूक्त 

(देवता साम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।) 

१. कवि सोस, देवों के पान के लिए मेब-लोगों के हारा जाते हैँ | 
शत्रुओ के अभिभव-कर्ता सोम सारे हिसको को नष्ट करते हें । 

२. वही पवमान सोम स्तोताओं को गोयुबत सहस्न-संश्यक अन्न प्रदान 
क्रते हुँ। 
` ३. सोम, तुम अपने मन से सारा घन देते हो । सोम, घही तुम हमे 
अन्न प्रदान करो । ( 

४. सोम, तुम महती कीर्ति को प्रेरित करो । हव्यदाता को निश्चित 
घन दो। स्तोताओं को.अञ्न वो। 

५, सोम, तुस सुन्दर फर्मवारे हो । पवित्र (शोधित) होकर तुम 
राखा के समान हमारी स्तुति को स्वीकार करो । घुस अद्भुत और 
बाहक हो । 

६. बही सोम बाहक और अन्तरिक्ष सें वत्तंमान है । वे हाथों के 
द्वारा कठिनता से रगड़े जाकर पात्र में स्थित होले हें । 

७. सोम्‌, तुस छीड़ा-परायण और दानंच्छ्क हो । स्तोता को सुन्दर 
दीर्य देकर, दान के समान, दश्वापवित्र सें जते हो! 


२१ स्त 
(देवता साम । ऋषि असित वा दैवल । छन्द गायत्री |) 
१. मिगोनेवाळे, दीप्त, अभिभव करनेवाले, मदकर और लोक-पालक 


सोम इन्द्र की ओर आते हुँ। 


0 
| nN 


६ 
| 


हिन्दौ-ऋग्वेद "+ 5१०९७ 


२. ये सोम अभिषव का विशेष आश्रय करते हें। सबके साथ मिलते 
हें। अभिभव करनेवाले को घन प्रदान करते हुं। स्तोता को भन्न 
घेते हें। 

३. सरलता से कीड़ा करनेवाले सोस वसतीवरी में गिरते हुए एक- 
सात्र प्रोण-कलस में क्षरित होते हे। 

४, ये सोम संशोधित होकर रथ में योजित अइवों के समान, सारे 
घरणीय घनों को व्याप्त करते हूँ ॥ 


५. सोम्‌, इस यजमान की नाना प्रकार की कामनायें पूर्ण करने के _ 
लिए उसे धन दो। यह यजमान दान देते समय हमें (ऋश्बिकों को) 
चुपचाप दान करता हे। 

६. जेसे ऋभु रयवाहक और प्रशस्य सारथि को प्रज्ञा प्रदान करते 
ह, बैसे हौ हुम छोग, हे सोम, इस यजमान को प्रज्ञा दो। जल से वीप्स 
होकर गिरो । 

७. थे सोनम यज्ञ की इच्छा करते हैं। अन्नवान्‌ सोमों ने निवास- 
स्यान बनायर । बली सोम ने यजमान की बुद्धि को प्रेरित किया। 


२२ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि असत वा देवल | छन्द गायत्री ।) 


१. सोम बताये जाकर दशापवित्र के पास शीघ्र जाते हें, जिस. 
प्रकार युद्ध प्रेरित अशथ और रथ। 
२. सोम महान्‌ वायु, मेध और अग्नि-शिखा के समान सब व्याप्त 


। रते हँ 


पे सोस शुद्ध, प्राज्ञ और द्षि-युक्त होकर प्रज्ञा-बल से हमें 
ब्याप्त करते हें । 
४. यें सब सोम शोधित और अमर हें। ये जाते समय और मागे 
में लोकों में भ्रमण करते समय नहीं थकते। 
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५. ये सब सोम द्यावापूथिजी की पीठों पर नाना प्रकार से विचरण 
क्षरे व्याप्त होते हें। ये उत्तम द्युलोक में भी व्याप्त होते हें। 

६. जल यज्ञ-विस्तारक और उत्तम सोम को व्याप्त करता हें। सोम 
b कै द्वारा इस कार्य को उत्तम बना लिया जाता हे। 
ES ७. सोम, तुस पणियों (असुरों) के पास से गो-हितकर धन को 
धारण करते हो। जिस प्रकार यज्ञ विस्तृत हो, ऐसा शब्द करो। 


२३ सूक्त 
(दैवता साम । ऋषि आसित वा दैवल । छन्द गायत्री ।) 
, १. मधुर मद की धारा से शीघ्रगामी शोभ स्तोत्र-्ससय में सुष्ट 
होते हें। 
२. कोई पुराने अश्व (सोम) नये पद का अनुसरण करते और सुं 
। . को दीप्त करते हें। _ 
३. शोधित सोम, जो ह॒व्यदाता नहीं है, उसका गृह हमें दे दो। हमें 
. प्रजा से युक्त घन दो। 
के ४. गति-शील सोम मदकर रस को क्षरित करते और मधुस्रावी की 
(अमिश्वित) रस को भी क्षरित करते हें। 
५. संसार के धारक सोम इन्द्रियं-बद्धक रस को धारण करते हुए 
उत्तम वीर से युक्त और हिसा से बचानेवारे हुए हें। 
| 3; ६. सोम, तुम यज्ञ के योग्य हो। तुम इन्द्र और अन्यान्य देवों के लिए 
ff गिरते हो और हसें अञ्न-दान करने की इच्छा करते हो। 
७. भदकर पदार्थो में अत्यन्त सदकर इस सोम का पान करके अपरा- 
जेय इन्द्र ने शत्रुओं को सारा था। वे अब भी मार रहे हूं। 


२४ सूक्त 


(देवता सोम । ऋषि असित चा दवल । छन्द गायत्री |) 
१. शोधित और दीप्त होकर सोम जाते हे और मिश्रित होकर 
जल (वसतीवरी) में माजित होते हुँ। 
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२. गमनशील सोम निम्नाभिमुखगामी जल के समान जाते हैं और 
अनन्तर इन्द्र को व्याप्त करते हैं । 

३. शोधित सोम, मनुष्य तुम्हें जहाँ से ले जाते हें, तुम वहीं खे 
इन्द्र के पान के लिए जाते हो। 

४. सोम, तुम मनुष्यों के लिए मदकर हो। शत्रुओं को दंबानेवाले 
इन्द्र के लिए सोम, तुम क्षरित होओ। 

५. सोस, तुम जिस सर्मय प्रस्तर के द्वारा अभिषुत होकर दशापविन्र 
की ओर जाते हो, उस समय इन्द्र के उदर के लिए पर्याप्त होते हो। 

६. सर्वापेक्षा दुत्रघ्त इन्द्र, क्षरित होओ। तुम उक्थ मन्त्र के द्वारा 
स्तुत्य, शुद्ध, शोधक और अद्भुत हो। 

७. अभिषुत और मदकर सोम शुद्ध और शोधक कहे जाते हें। वे 
देवों को प्रसञ्च करनेवाले और, शत्रुओं के विनाशक हुं! 


२५ सूक्त 
(२ अनुवाक दैवता पवमान सोम । ऋषि अगस्त्य के पुत्र ृढ्च्युत। 
छन्द गायत्री ।) 


१. पाप-हर्ता सोम, तुम बल-साधक और मदकर हो। तुम देवों, 
परुतों और वायु के पान के लिए क्षरित होओ। 
२. शोधनकालीन सोम, हसारे कर्म से घृत होकर शब्द करते हुए 
अपने स्थान में प्रवेश करो। कर्म-द्ववरा वायु में प्रवेश करो। 
३. ये सोस अपने स्थान में अधिष्ठित, काम-वर्षक, क्रान्त, प्रज्ञ, प्रिय, 
वत्रध्न और अतीव देवाभिलाषी होकर शोधित होते हैं। - | 
४. शोधित और कमतीय सोम सारे रूपों में प्रवेश करते हुए, जहाँ 
देवता रहते हे, वहाँ जाते हें। 
५. शोभन सोम शब्द करते हुए क्वरित होते हें। निकटवर्ती' इन्द्र के 
पास जाकर प्रज्ञा से युक्‍त होते हँ। | 
६. सवपिक्षा मदकर और कवि सोम, पुजनीय इन्द्र के स्थान को _ | 
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प्राप्त करने के लिए दशापवित्रं को लांघकर धारा के रूप सें प्रवाहित 


होओ। 


२६ सरक्त 
(वता साम। ऋषि ष्टद्च्युत ऋषि के पुत्र इध्मचाइ । छन्द 
गायत्री ।) 
१. पृथिवी कौ गोद सें उस वेगवान्‌ सोम को मेधावी लोग अज्भू लि 
और स्तुति के हारा साजित करते हैं। 


२. स्तुतियां बहुघाराओंवाले, अक्षीण, दीप्त और स्वर्ग के धारक 
सोम की स्तुति करती हुँ। 

३. सबके धारक, बहु-कर्म-कारी, सबके चिघाता और शुद्ध सोम को 
प्रज्ञा के द्वारा लोग स्वर्ग के प्रति प्रेरित करते हें । 

४. सोम पात्र में अवस्थित, स्तुति-पति और ऑआहिसनीय हँ । परिचर्या- 
कारी ऋत्विक्‌ दोनों हाथों की अंगुलियों से सोम को प्रेरित छश्ते हूँ। 

- ५, अँगुलियाँ उन हरित-बर्ण सोम को उज्नत प्रदेश में प्रेरित करती 

हैं। चे कमनीय ओर बहु-दर्शक हैं १ 

६. शोधक सोम, तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग इन्त्र के छिए प्रेरित करते 
हँ । तुस स्तुति के द्वारा बद्धित, दीप्त और मदकर हो। 


२७ सूक्त 
(देवता पचमान सोम । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र दुमे । छन्द 
गायत्री ।) . 
_ १. ये सोम कवि और चारों ओर से स्तुत हैं। थे दशापवित्र को 
छांघकर जाते हैं । ये झोधित होकर शत्रुविनाश करते हैं। 
२. सोम सबके जेता और बलकारक हेँ। इन्द्र और बायु के लिए 
इन्हें दशापवित्र में सिक्त किया जाता हैं । 
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8. ये सोम मनुष्यों (ऋत्विकों) के हारा नाता प्रकारों से रखे जाते 
हैं। सोम झुलोक के सिर हुँ, ये मनोहर पात्र में अवस्थित हें । थें 
अभिषुत और सर्वज्ञ हें। 

४, थें सोम झोधित होकर शब्द करते हें ॥ ये हमारी गो और 
हिरण्य की इच्छा करते हूँ । ये दीप्त, महाशत्रु-जेता ओर स्वयं अहिस- 
नीय हेँ। 

५. यें शोधक सोस, सूर्य के द्वारा पवित्र द्युलोक में परित्यक्त होते 
है। सोम अतीव मदकर हेँ। 

६. ये बलवान्‌ सोस अन्तरिक्ष (दशञापवित्र) में जाते हें । ये काम- 
धर्षक, हरित-वर्ण, पविन्न-कर्त्ता और दीप्त हें। ये इन्द्र की ओर जाते हूँ ॥ 
२८ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि प्रियमेध | छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. ये सोम गमनशील, पात्र में स्थापित, सर्वज्ञ और सबके स्वामी 
हें। ये मेषलोस पर दौड़ते हं । 

२. ये सोम देवों के लिए अभिषुत होकर उनके सारे शरीरों में प्रवेश 
पाने के लिए दशापबित्र में जाते हैं। 

३. ये अमर वृत्रघ्न और देवाभिलाषी सोम अपने स्थान में शोभा 
प्राप्त करते हे। 

४. ये अभिलावा-दाता, शब्दकर्सा और अंगुलियों के द्वारा घृत सोस 
ब्रोण-फलस को ओर ज्ञाते हें. 

. ५, झोवनकालीन, सबके दरष्टा और सर्वज्ञ सोम सुर्यं और समस्त 
तेजःपदार्थों को शोधित करते हें। 


, ६. ये शोधनकालिक सोस बलवान्‌ और अहिसनीय हूँ। ये देवों 
के रक्षक और पापियों के घातक हैं ' 


५ 
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२९ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र नृमेध । छन्द गायत्री ।) 

१. वर्षक, अभिषुत और देवों के ऊपर प्रभाव डालने की इच्छावाले 
इन सोम की धारा क्षरित होती हे। 

२. स्तोता, विधाता और कर्मकर्ता अध्वर्यु लोग दीप्तिमान्‌, प्रवृद्ध, 
स्तुत्य और सर्पंण-स्बभाव सोम को माजित करते हैं। 

३. प्रभूत -घनवाले सोम, शोधन-ससय में तुम्हारे बे सब तेज झोभन 
होते हे; इसलिए लुम समुद्र के समान और स्तुत्य द्रोण-क्षलस को पुणं 
करो। 

४. सोम, सारे धनों को जीतते हुए धारा-प्रबाह से गिरो और सारे 
शत्रुओं को एक साथ दूर देश में भेज दो। 

५. सोम, जो दान नहीं करते, उनसे और अन्यान्य निन्वकों को 
निन्दा से हमारी रक्षा करो। ताकि हम मुक्त हो सके। | 
| ६. सोम, तुम धारा-रूप से क्षरित होओ। पृथिबीस्थ और स्वर्गीय 

घन तथा दीप्तिमान्‌ बल को ले आओ। 


३० सूक्त 
(देवता साम । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र बिन्दु | छन्द गायत्री ।) 
१. बली इन सोम की धारा अनायास दशापवित्र सें गिर रही हे । 
शोधन-सनय में थे अपनी ध्वनि को प्रेरित करते हें । 
२, ये सोम, अभिषवकारियों के द्वारा प्रेरित होकर, शोधन समय 
से शब्द करते हुए इन्द्र-सम्बन्धी शब्द प्रेरित करते हें। 
३. सोस, तुम घारा-रूप से क्षरित होओ । उससे सनुष्यों के अभिः 
भवकर, वीरवान्‌ और अनेकों के द्वारा अभिलषणीय बल प्राप्त हो। 
४. शोधन-काल में थे सोम घारा-रूप से दरोण-कल्श में जाने के 
लिए दशापवित्र को लाँघकर क्षरित होते हं। 


\ 


~ 
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५. सोम, तुम जल (वसतीवरी) में सबसे अधिक मधुर और हरित- 
धर्ण (हरे रंग फे) हो। इन्त्र के पान के लिए तुम्हें पत्थर से पीता 
जाता हे । 

६. ऋत्विको, घुम लोग अत्यन्त मधुर रसवाले, मनोहर और मदकर 
सोमर को हमारे बलां, इन्द्र के पान के लिए, अभिषुत करो। 


३१ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि रहुगण के पुत्र गोतम । छन्द गायत्री ।) 

१. उत्तम कर्सवाले और शोधनकालीन सोम जा रहे हे। बे हमें 
प्रज्ञापक धन दे रहे हें। 

२. सोम, तुम अज्ञों के स्वामी हो। तुम द्यावापृथिवी के प्रकाशक 
धन के वद्धंक होओ । 

३. सारे वायु तुम्हारे लिए तुष्तिकर होते हैं; नदियाँ तुम्हारे 
लिए जाती हें। वे तुम्हारी महिमा को बढ़ाबें। 

४, सोम, तुम बायु और जल के द्वारा प्रवद्ध होओ। वर्षक बळ 
हुममें चारों ओर से मिले। तुम संग्राम में अन्न के प्रापक होओो। 

५, पिङ्कलबर्ण सोम, गो-समूह तुम्हारे लिए घुत और अक्षोण दुग्ध 
दोहन करता हं । तुम उन्नत प्रदेश में अवस्थित हो। 

६. भुवन के पलि सोम, हुम तुम्हारे बन्धुत्व की कामना करते हूँ। 
हुम उत्तम भायुधवाले हो। 


३२ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि आत्रेय श्यावाश्यब । छन्द गायत्री ।) 


१. सोस मदस्रावी और अभिषुत होकर यज्ञ में हुव्यदाता के अन्न के 
(लिए जाते हे। 

२. इन्द्र के पान के लिए इन हरित-वणें तोम को जित नहषि की 
भेगुलियां पत्थर से प्रेरित करती हूँ॥ 
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३. जेसे हस जल में प्रवेश करता हँ, बसे ही सोम सारे स्तोताओं के 

बन्न को वश में करते हें। थे सोस गव्य के द्वारा स्निग्ध होते हें। | 
| 

| 

| 

| 


४. सोम, तुस यज्ञ-स्थान को आश्रय करते हुए, मिश्रित होकर, मुग 
हि समान, द्यावापुथिवी को देखते हो। 

५. जेसे रसणी जार की स्तुति करती है, वैसे ही, है सोम, शब्द 
तुम्हारी स्तुति करते हेँ। वे सोम, मित्र के समान, अपने हितार्थ 
गन्तव्य स्थान को आते हें । 
| ६. सोम, हम हविवाले और मुझ स्तोता के लिए दीप्तिशाली अन्न 
| प्रदान करो। घन मेधा और कीत्ति दो। 


३३ सूक्त 
| (देवता साम । ऋषि त्रित । छन्द्‌ गायत्री |) | 
। | १. मेधावी सोम पात्रों के प्रति, जल-तरंग के समान, जाते हैं, वृद्ध | 
|` मुग जेसे बन में जाते हे, बैसे ही सोम जाते हें। 


२. पिङ्गल-बर्णं और दीप्त सोम, गोमान्‌ अन्न प्रदान करते हुए, 
'घारा-रूप से द्रोण-कलइ में भरते हें। 
हा ३. अभिषुत सोम इन्द्र, वायु, धरुण, सरुद्गण और विष्णु के प्रति 
Fh गसन करते हैं। 

ber ४. ऋक आदि तीन वाक्य (स्तुतियाँ) उच्चारित हो रहे हँ। दूध 
हेने के लिए गाये शब्द कर रही हे। हरित-वर्ण सोम शाब्द करते हुए 
शमन करते हें। 

५, स्तोताओं (ब्राह्मणों) के द्वारा प्रेरित, यञ्च की सातु-स्वरूपा भौर 
प्रहृतो स्ठुतियाँ उच्चारित हो रही हैँ और झुलोक के शिशु-ससान सोम 
आजित हो रहे हैं। 

६, सोम, धन-सम्बन्धी चारों समुद्रों (अर्थात्‌ चारों समुद्रों से बेष्टित 
निखिल भूमण्डल के स्वामित्व) को चारों दिशाओं से हमारे पास ले आओ 
और असीस भभिलाषाओं को भी ले आओ। 


re % nN 9 RR RRR TRI 252 CSE SIO ESTES Eb iD, so. Y i 


हिन्दी-ऋग्वेद ११०५ 


३४ सूक्त 
(दैवता सास । ऋषि मित्र । छन्द गायत्री |) 

१. झभेषुत सोम प्रेरित हौकश धारा-रूप से दशापवित्र में जाते हूँ 
और सुदृढ़ शधुओं-पुरियों को भी ढीली करते हे। 

२. अभिषुत सोस इन्र, वायु, वरण) मद्द्गण भौर बिष्णु के अभिमुख 
जाते हैं। 

३. अध्वर्यु लोग, रस के सेवक और नियत सोम को वर्षक प्रस्सर के 
दवारा अभिषुत करते हें। वे कर्म-बल से सोम-छूय दुग्ध को दुहते हें। 

४, न्रित ऋषि का सदकर सोम उनके लिए और इन्द्र के पान के लिए 
शुद्ध हो रहा हुँ। वे हरित-बर्ण सोम अपने रूप से प्राप्त हुए हैं। 

५. पृछ्चित के पुत्र सरुदृगण यज्ञाश्रय, होससाधक् और रमणीय सोम 
का दोहन करते हं! 

६. अकुडिल स्लुलियां उच्चारित होकर सोम के साथ सिल रही हैं। 
सोम भी शब्द करते हुए प्रीतिकर स्तुतियों की कामना करते हूँ) 


२ सूक्त ' 
(देवता साम । ऋषि अङ्गिरा के पुत्र प्रभूवसु । छन्द्‌ गायत्रा ।) 

१. प्रवाह-शील सोल, तुम धारा-रूप से हमारे चारों ओर क्षरित 
होओ। विस्तीर्णं धन और प्रकाशमान यज्ञ हमें दो . 

२. जल-प्रेरक और शत्रुओं को केंपानेवाले सोम, अपने बल से तुम 
हमारे धन के धारक होओ। 

३. वीर सोम, तुम्हारे बल से हम संग्रामाभिलाषी शत्रुओं को हराबेंगे। 
हमारे सामने स्वीकार के योग्य धन भेजो। 

४, यजमानों का आश्रय करने की इच्छा से अझ्दाता, सबेंदर्शी तथा 
कर्म और आयुध को जाननेयाले सोम अन्न प्रेरित करते हें। 

५, सं स्तुति-वचनों से उन्हीं सोस की स्तुति करता हूं, जो गी-पालक 
हैं। हम स्तुति-प्रेरक और पित्र सोम को बासित करेगे। 

फा० ७० 


Se 
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६. सारे सनुष्य कर्मपति, पदित्र और अभूत घनवाले सोमस के कर्म 

में सन लगाते हें। 
३६ सूक्त 
देवता सास । ऋषि प्रभूवसु । छन्द गायत्री ।) 

१. रथ में जोते गये अइव के समान दोनों चमुओं (लुको) में अभिषुत 
सोश दशापधित्न में बनाये गये वेगवान्‌ सोस युद्ध में विचरण करते हें। 

२. सोम, ठुम बाहक; जागरूक और देदाभिलाषी हो। तुम सधुस्रावी 
इत्ापविज्ञ को लंचकर क्षरित होओ। 

३. प्राचीन ११रणशील सोम, तुस हमारे दिव्य स्थानों को प्रकाशित 
करो और हमें यज्ञ तया बल के लिए प्रेरित करो । 

४, पज्ञाभिलायी ऋत्विकों के द्वारा अलंकृत और उनके हाथों से 
पःरभाजित सोम मेषलोममय दशाववित्र में शोधित होते हँ। 

५. षह अधिषुत सोम ह॒विर्दाता को युळोक, भूलोक और अन्तरिक्ष 
छै धारे धनों को दें। 

६,-बलाधिपति सोम, दुम स्तोताओं फे लिए अइव, गौ और वीरपुत्र 
के अभिलाषी होकर स्वर्गपूष्ठ पर चढ़ो । 

३७ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि रहूगण । छन्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र आदि के पान के लिए अभिषुत सोन काम-वर्षक, राक्षस- 
नाशक और देव-कामी होकर दशापवित्र में जाते हें। 

२. वह सोम सबके दर्शक, हरित-वर्ण और सबके धारक होकर दशा- 
पवित्र सें जाते हें। अनन्तर शब्द करते हुए द्रोण-कलश में जाते हूँ। 

8. बेसशाली, स्वर्ग के दीप्ति-प्रद और क्षरणशील सोम राक्षस-विताशके 
होकर मेषलोलसद दशापवित्र को लाँघकर जा रहे हैं। 

४. उन सोत ने त्रित ऋषि के उन्नत यज्ञ सें पवित्र होकर अपने 
प्रबुद्ध तेजों से सूर्यं को प्रकाशित किया। 


हिन्दी-छग्खेद ११०७ 


थ, जेसे अइव युद्ध-भूमि में जाता हे, नसे ही दुत्रध्न, भभिलाषादाता 
अभिषुत अहिसनीय सोम कलश में जाते हूँ। 


६. वे महान्‌, भींगे हुए, कवि के द्वारा प्रेरित सोम, इद्र के लिए - 


द्रोण-कलश सें जाते हुँ । 


३८ सूक्त 
(ददवा सोस । ऋषि रहूगण । छुन्द गायत्री ।) 

१. वे सोल अभिलाघ-प्रद और र्थस्व्ाव (गलि-्यरायण) होकर 
यजमान को बहुत अन्न देने के छिए सेणलोलों से दशापदित्र से होकर द्रोण- 
कलस से जाते हैं । 

२. इन्द्र के पान के लिए न्रित ऋषि की अँगुलिया इन क्लेदबाले और 
हुरित-उर्णं सोस को पत्थर से पीस रही हें; 

३. बच हरित-वर्ण भेंगुलियाँ, कर्माभिलाषिणो होकर, इन सोस को 
भाजित करती हें। इनकी सहायता से इन्व फे मब छे लिए सोस 
शोधित होते हूं । 

४. थे सोस मानव-अजा के बीच श्येन पक्षी के समान, बैठते हूं। 
जेसे उपपत्नी के पास जार जाता है, बसे ही सोम जाते हुँ। 

५, सोल फे घे आदळ रस सारे पदार्थं को बेखते हूँ। बे सोम स्वर्ग 
के पुत्र हैं। दीप्त सोभ दश्ञापसित्र में प्रवेश करते हूँ। 

६. पान के लिए अभियुत, हरित॒वर्ण और सबके घारक सोम शब्द 
करते हुए अपने प्रिय स्थान (द्रोण-कलश में) जाते हे! 


३९ छूर 
दिवता सोम | ऋषि आङ्गिरस इद्दन्मति । छन्द गायकी ।) 
१. सहामति साम, देवों के प्रियतम शरीर से युक्ष होकर शीध्र 


वमन करो। “देवता छोय जहाँ हूँ उसी दिशा को जाता हूँ”--एऐसा | 


परोस कह रहे हें। 
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२. असंस्कृत स्थान घा घजमान को संस्कृत कहते हुए और याज्षिक्र 
को भे देते हुए अन्तरिक्ष से, हे सोस, वृष्टि करो। 

३. अभिषुत सोम दीप्ति धारण करके और सारे पदार्थों को देख 
“और दीष्स करके बल से शीन्न द्ापवित्र में जाले हैं । 

४, ये सोम दशापविश्र में सिचित होकर जलू-तरङ्क से क्षरित होते 
हुँ। है त्वग के अपर शोध गभन करते 

७, दूर और यास फे देवों की सेवा के लिए अभिषुत सोम, देस के 
लिए, बैधु के समान सिचित होते हे। 

अली भाँति मिले हुए स्तोता करते है। वे हरित-बर्ण सोस 
को, पत्थर की सहायता से, प्रेरित करते हेँ। अतएव देबो, यक्षस्थान में 
बेठो। 
४० सूक्त 
(देवता साम । ऋषि बहन्सति। छन्द गायत्री ।) 

१. क्षरणशील और सर्वदर्शक सोम सारे हिंसको को लांघ गये। उन 
भेषावी सोस को स्दुति-दारा सब अखंकृत करते हुँ। 

२. अरुण-वर्ण (कृष्ण-लोहित ? ) सोम द्रोण-कलश सें जा रहे हैं। 
अनन्तर अभिलाया-दाता और अभिषुत होकर इन्द्र के पास जाते हैं और 
निश्चित स्थान में बेंठले हुँ। 

३. है इन्द्र (दीव) सोम, तुस अभिषुत होकर हमारे लिए शीघ्र महान्‌ 
ओर बहुत घन, चारों ओर से, दो) 

४. क्षरणशील और दीप्त सोस, तुन बहुविध अन्न ले आओ ' और सहस्र" 
संख्यक अन्न प्रदान करो।. 

५, सोम, तुम हमारे स्तोताओं के लिए पवित्र और अभिषुत होकर 
सुपुत्रबाला धन ले आओ और स्तोता की स्तुति को वरद्धित करो। 

६, सोम, तुम शोघन-लमय में हमारे लिए द्यावापृथिवी में परिवृद्ध 


घन ले आओ । वर्बेक इन्दु (सोम), हमें स्तुत्य घन दो। 


= 
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४१ सूक्त 
(देवता साम । ऋषि कण्वगोत्रीय मेष्यातिथि। छन्द गायत्री ।) 

१) जो अभिषुत सोम, जरू के ससान, शी घ्र दीप्तियक्स और गतिशील 
होकर काळे चसड़ेवालों को मारकर विचरण करते हैं, उन सोमों की स्तुति 
करो । | 

२. ब्रल-शुच्य और इूष्टसति को दबाकर हम सुन्दर सोम की राक्षस 
बन्धन और राक्षस-हुचनवाली इच्छा की स्तुति करेगे । 

३. अभिषव-ससय में बली सोम की दीप्तियाँ अन्तरिक्ष में विचरण 
करती हें। वृष्टि के समान सोम का शब्द सुनाई देता है । 

४. सोम, तुम अभिषुत होकर गौ, अइव और बरू से युक्त महाम्न 
हमारे सासने प्रेरित करो। 

५. सर्वेदर्शक सोम, चुम प्रवाहित होओ। ज॑से सुर्यं अपनी किरणों से _ 
दिनों को पूर्ण करते हुँ, बैसे ही तुम द्यावापृथिवी को पुर्ण करो। 

६. सोस, हमारी सुखकरी धारा के द्वारा चारों ओर वेसे ही पूर्ण करो, 
जेसे नदियाँ भूमण्डल को पुरित करती हें। 


४२ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि मेध्यातिथि । छन्द गायत्री ।) 

१. ये हरित-वणं सोम द्युलोक-सम्बस्धी नक्षत्रादि और अन्तरिक्ष में 
सूर्य को उत्पन्न करके अधोगामी जलों से ढक कर जाते हें। 

२. ये सोम प्राचीन स्तोत्र से युक्त ओर अभिषुत होकर देवों के 
लिए धारा-रूप से गिरते हें । 

३. वद्धेमान अन्न की शीघ्र प्राप्ति के लिए असंश्यात-वेग सोम 
क्षरित होते हें! | | 

४. पुराण रसवाले सोन दश्शापवित्र में होते और शब्द करते हुए 
देवों को प्रदुर्भूत करते हें । 
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५. ये सोम अभिषव-समय में सारे स्वीकरणीय घनो और यज्ञ- 
बरक देवों के सामने जाते हैं । 

६. सोम, तुम अभिषुत होकर हमें गौ, अश्व, बीर और संग्राम से 
बुद्ध घन तथा बहुत अन्न दो। 


४२ खू 
(देवता सोम । ऋषि मेध्यातिथि । छन्द गायत्री ¦) 

१. जो सोम निरन्तर गसनवाले अश्व के समान देवों के मद के लिए 
गव्य-द्वारा मिश्रित होते इँ और जो कभनीय हें, हम उन्हीं सोस को स्तुति- 
द्वारा प्रसन्न करेंगे ? 

२. रक्षणाभिलाषिणी स्तुतियाँ, पहरे के समान, इन्द्र के पान के लिए 
इन सोम को वीप्स करती हूँ! 

३. मेघावी येध्यालिथि के लिए, शोषन-ससय में, कमनीय सोम 
श्तुतियों के द्वारा अडकत होकर कलश की ओर जाते हुँ । 

४. क्षरणशील (पववान), शोबवकालीन भथवा अभियदकालिक 

हन्ट (सोम), हमें उत्तम दीप्तिवाले ओर बहु-श्री-सस्पश्च घन दो । 
५. संग्रामगारी अश्व के ससान जो सोम दशापचित्र में अन्द करते 
है, बे जब देवासिलाषी होते हुँ, तब अत्यन्त (ध्वनि) करते हें । 

६. सोम, हमें अश्न देने और स्तोता सेध्यातिथि को (सुभे) बढ़ाने 
के लिए प्रवाहित हौओ । सोम, सुन्दर बीय॑दाला पुत्र भी दो । 


अष्टस अध्याय समाप्त । 
घऽठ अष्टक समाप्त ३ 


७ अडक 
४४ सूक्त 


(९ मण्डल । १ अध्याय । २ अनुवाक | देवता पदमान साम । 

ऋष अयास्य । छन्द गायत्री |} 

१. सोम, हमारे महान्‌ धन के लिए आते हो। तुम्हारी तरङ्ग को 
धारण करके अयास्य ऋषि देवों की ओर, पुजन के लिए, जाते हें । 

२. मेधावी स्तोता ने क्रान्तकर्मा सोम की स्लुति की और उन्हें यज्ञ 
में नियुक्त किया। सोम की धारा दुर देश तक विस्तृत होती है। 

३. जागरणशील और विचक्षण सोम अभिषृत होकर देवों के लिए 
चारों ओर जाते हुँ। थे दशापवित्र की ओर जाते हें। 

४. सोस, कुशबाले ऋत्विक तुम्हारी परिचर्या करते हैं। हमारे छिए 
तुम अन्न की इच्छा करते हुए और हिसा-शून्य यज्ञ को सुचायन्डद से 
करते हुए क्षरित होओ । 

५. उन सोस को मेधावी लोग वायू और भग देवता के लिए प्रेरित 
करते हें। सोम सदा बढ़नेवाले हूँ । वे हमें देवों के पास स्थित धन दें। 

६. सोभ, लुम कर्मों के प्रापक और पुण्य लोकों के अत्तीच मार्म-ज्ञाता 
हो, तुम आज हमें धन-लाभ के लिए महान्‌ अन्न और बल को जीतो 

४५ सूक्त 
(देवता सास । ऋषि अयास्य । छन्द गायत्री |) 

१. सोम, तुम नेताओं के दर्शक हो। तुम देवों के आगमन था यज्ञ 
फे लिए इन्द्र के पान सद और सुख के लिए क्षरित होओ। 

२. सोस, तुम हमारा दूत-कर्म करो। इन्द्र के लिए तुस पिये जाते 
हो। तुम हमारे लिए श्रेष्ठ घन, देवों के यहाँ ते, छे आओ। 

११११ 
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३. सोम, सद के लिए रक्‍्त-वर्ण तुम्हें हम दुग्घ आदि से संस्कृत करते 
हें। तुम घन के सिसित्त, हसारे लिए, दरवाजा खोल दो 

४, जैसे अदब गसन-समय में रथ की धुरा को छाँघ जाता है, बैसे ही 
सोम दशापनित्र को कॉंघकर देवों के बीच जाता है। 

५. दशापविन्न को लाँधकेर जिस समय सोल कल के बीच कीड़ा 
करने लगे, उस ससय प्रिय बन्धु स्तोता एक स्वर से उनकी स्तुति और 
बचनों के द्वारा उनका गुण-कीसेन करने लगे । 

६. सोस, तुस उस धारा के साथ गिरो। जिस धारा का पान करने 
यर विक्षण स्तोता को तुम शोभन बीं देते हो । 


४६ छूक्त 
(देवता सास । ऋषि अयास्य । छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. अभिषव-प्रस्तरों से प्रवृद्ध सोम यज्ञ के लिए उसी प्रकार क्षरित 
होते हं, जैसे कार्य-परायण अश्व क्षरित होते हें (अथवा पर्वत पर उत्पन्न 
भौर क्षरणशील सोम, कार्य-पटु अइवों के समान, यज्ञ के लिए, बनाये 
जाले हूं । 

२. पिता-हारा अलंकृता कन्या जैले स्वामी के पास जाती हैं, वेसे ही 
सोम बायु के पास जाते हँ। 

३. थे सब उज्ज्वल और अञ्चवान्‌ सोस प्रस्तर-फलक-हय पर अभि- 
- षुत होकर यज्ञ-ह्वारा इन्द्र को प्रसन्न करते हें । 

४. शोभन हाथोंबाले ऋत्विको (पुरोहितो), शीघ्र आओ। मथानी 
(मथनेबाले दण्ड) के साथ शुक्ल-बणे सोम को ग्रहण करो। मदकर सोम 
को दूध आदि से संस्ङ्ह वा सुस्वादु करो । 

५, शत्रु-धन को जीतनेवाले सोम, तुम अभीष्ट मार्ग के प्रापक हो। 
हुम हमें महान्‌ घन देमेदाले हो। क्षरित होओ। र 

६. इन्द्र के लिए दसों अँगुलियाँ शोधनीय, क्षरणशील और मदकर 
सोम को दशापजिन्न में शोधित करती हें। 
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४७ सूक्त 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि भ्रृगु-पुत्र कषि। छन्द गायत्री |) 

१. शोभन अभियवादि क्रिया से य सोम महान्‌ देवों के प्रति प्रबुद्ध 
हुए। ये आनन्द के मारे वृषभ (साँड़) के समान शब्द करते हैं। 

२. इन सोझ के असुर-नाशक कर्मों को हमने किया हु। बली सोल 
ऋणपरिशोध भी करते हें। 

३. जब इन्द्र का मन्त्र प्राढुभूत होता है, तभी इन्द्र के लिए प्रियरस, 
घली और वस्त्र के समान अवध्य सोस हमारे लिए असीम घन के दाता 
होते हैं। 

४, यदि क्रान्तकर्मा सोम अंगुलियों से शोधित किये जाते हैं, तो बे 
स्वयं मेधावी के लिए कासघारक इन्द्र से रसणीय घम देने की इच्छा 
करते हुँ । 

५. सोस, तुम संग्रामों में शत्रुओं को जीतनेवालों को उसी प्रकार घन 
देते हो, जिस प्रकार समर-भूमि में जानेवाले अइबों को घास दिया 
- जाता है। 

४८ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अ्रृशु-पु्र कवि । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, प्रकाण्ड द्युलोक के एक स्थानवासियों में स्थित, धन के 
धारक और कल्याण के धारक तुमसे शोभन अनुष्ठान करके हुम घन छी 
याचना करते हें। [ 

२. सोस, पराक्रमी शत्रुओं के विनाशक, प्रशंसा के योग्य, पूजनीयः 
कर्मा, आनन्ददाता और अनेक शत्रु-पुरियों के घातक तुमसे हम घन 
मांगते हें। 

३. शोभन कर्मवाले सोम, घन के लिए तुम राजा हो; इसी लिए इयेन 
(बाज) तुम्हें सरलता से स्वर्ग से ले आया था। 
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४. जल भेजनेवालै, यज्ञ के संरक्षक और स्वर्गस्थ सभी देवों के लिए 
क्षसान सोम को स्वर्ग से शयेन ले आया था! 


५. कर्मो के सूक्ष्मदर्शक, यजमानों के मनोरथ-दाता और अपने बल 
का प्रयोग करनेवाले सोम अपने प्रशंसनीय महत्त्व को प्राप्त करते हुँ । 


8९ सूक्त 
(देवता पवमान सास । ऋषि श्रुशु-पुत्र कवि । छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. सोम, द्युलोक से हमारे लिए घारों ओर वृष्टि करो। यलोक से 
जलतरङ्ग छे आओ। अक्षय अन्न का महाभाण्डार उपस्थित करो 

२. सोम, तुम उस धारा से क्षरित होओ, जिस धारा से शत्रु देशोत्पञ्च 
पायें इस लोक में हमारे गृह में आती हें । 

३. सोम, तुम यज्ञों में अतीब देवाभिलावी हो। हमारे लिए तुम 
घुत-धारा से क्षरित होमो । 

४. सोम, तुम हमारे अन्न के लिए कुशसय (अथवा अव्यय) दशापवित्र 
को धारा-रूप से प्राप्त करो। तुम्हारी गमन-ध्वनि को देवता लोग 
सुनें । 

५, राक्षसों को मारते हुए और अपनी दीप्ति को पहले की तरह 
त्रदीप्त करते हुए य क्षरणशील सोम प्रवाहित होते हूँ । 


५० सूर 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि आङ्गिरस उतथ्य । छन्द गायत्री ।) 
१. सोम, समुद्र-तरङ्कः के वेग के समान तुम्हारा वेग हो रहा है। 
जैसे धनुष से छोड़ा हुआ बाण शब्द करता है, बसे ही तुम शब्द करो। 
२. जिस समय तुम उन्नत और कुशम्य दशापवित्र में जाते हो, उस 
समय टुम्हारी उत्पत्ति होने पर यञ्ञाभिलायी यजमान के मुख से तीन 
प्रकार के (तर्क्‌, यजु, सोम के) वाक्य निकलते हुँ । 
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३. देवों कैः प्रिय, हरित-वर्ण, पत्थरों से अभिषुत (निष्पीड़ित) और 
मधुर रस चुलानेवाले सोए को ऋत्विक लोग मेष के लोम के उपर 
रखते हे। 

४. अतीव प्रम्तकारी और क्वान्तकर्मा सोम, पूजनीय इन्द्र के उद 
में पेठने के लिए दशापदित्र को लाँघकर उनके सामने क्षरित होओ। 

५. अत्यन्त प्रमत्त करनेवाले सोम, सुस्वादु करनेवाले ग्रूध आवि जे 
मिश्रित होकर तुस इन्द्र के पान के लिए क्षरित होओ। 


५१ सूक्त 

(देवता पवमान साम । ओघ उतथ्य । छन्द गायत्री |) 

१. पुरोहित, पत्थरों से अभिषुत (पीसे गये) सोम को दशापवित्र 
पर ढाल दो। इन्द्र फे पन के लिए इसे शोधित करो। 

२. पुरुहितो (अध्वर्युओ), अत्यन्त मधुर, चुलीक के अमुत और 
श्रेष्ठ सोम को वज्यघर इन्द्र के लिए प्रस्तुत करो। 

३. झदकर और क्षरणशीळ तुम्हारे अन्न (खाद्य द्रव्य) को ये इन्द्रादि” 
देवता और सरुदगण व्याप्त करते हें। 

४, सोम, अभिषु होकर, देवों को प्रबद्ध कर अभिंलाषाओं को बरसा- 
कर तुम शीघ्र मद और रफक्षण के लिए स्तोता के पांस जाते हो। 

५. विचक्षण सोम, तुम अभिषुत होकर दशापवित्र कौ ओर जाओ 
और हमारे अन्न तथा कोत की रक्षा .करो। 


५२ सूक्त 
(देखता पचमान सोस । ऋषि उतथ्य । छन्द गायत्री ।) 


१. षीप्त और घन देनेवाले सोस अन्न के साय हमारे बल को बढ़ाओ। | 
सोम, अभिषत होकर वशापवित्र सें शिरो। » 

२. सोस, देदों को प्रसन्न करतेवाली तुम्हारी धाराये विस्तृत होकर 
पुराने भागों से नेषलोस से दशापवित में जाती ह। 
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३. सोम, जो चरु के समान खाद्य हे, उसे हुसें दो। जो देने की वस्तु 


है, उसे हमें दो। प्रहार करने पर तुम बहते हो; इसलिए हे सोम, 


पत्थरों के प्रहार से निकलो । 

४. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोस, जिन शत्रुओं का बल थुद्ध के 
लिए हमें बुलाता हुँ, उन शत्रुओं के बरू को दूर करो। 

५. सोस, तुम धन देनेवाले हो। हमारी रक्षा करने के लिए लुम अपनी 
निर्मल धाराओं से प्रवाहित होओ। 


५३ छु 
(देवता पवमान सास । ऋषि कश्यप-गोत्रीय अवत्सार। 
छन्द गायत्री ।) 

१. प्रस्तर से उत्पन्न सोम, राक्षसों को सारनेदाले तुम्हारे वेग वा 
तैज उन्नत हुए हें। स्पर्दा करनेवाली जो शजन्रुसेनायें हमें बाधा देती हे, 
उन्हें रोको। 

२. तुम अपने बल से शत्रुओं का विनाश करने में समर्थ हो। भें निर्भय 
हृदय से रथ पर शत्रुओं के द्वारा निहित धन के लिए तुम्हारी स्तुति 
करता हूं। 

३. सोम, क्षरणशील तुम्हारे तेज को दुर्बुद्धि राक्षस नहीं सह सकता। 
जो तुम्हारे साथ युद्ध करना चाहता हुँ, उसे विनष्ट करो। 

४. मद चुलानेवाले, हरितवर्ण, बली और मदकर सोम को ऋत्विक्‌ 
लोग इन्द्र के लिए वसतीवरी नामक जल में डालते हें। 


५४ सूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री ।) 
१. कवि लोग इन सोम के प्राचीन, प्रकाशमान, दीप्त, असौम, कर्म- 


फलदाता ओर श्रवणशील रस को दूहते हें। 
२. ये सोम, सूर्य के समान, सारे संसार को देखते हें। ये तीस दिन 


रात की ओर जाते हैं । ये स्वगे से लेकर सातो नदियों को घरे हुए हूँ। 
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३. शोधितं किये जाते हुए ये सोम, सूर्यदेव के समान, सारे भुबनों 
के ऊपर रहते हें। 

४. सोम, इन्द्राभिलाषी और शोषित तुम हमारे यज्ञ के लिए गोयुत 
अन्न चारों ओर गिराओ। 


५५ सूक्त. 

दिवता पवमान सास । ऋष अवत्सार । छन्द गायत्री |) 

१. सोस, तुम हमारे लिए प्रचुर यब (जौ), अन्न के साथ, दो और 
हारे सौभाग्यशाली धन भी दो। 

२, सोम, अझरूप तुम्हारे स्तोत्र और प्रादुर्भाव को हसने कहा। 
अब तुस हमारे प्रसन्नतादायक कुश पर बँठो। 

३. सोम, तुन हमारे गो और अइव के दाता हो। तुम अल्प दिनों में 
ही अच्न के साथ क्षरित होओ १ 

४. सोस, तुम अपरिसिल शत्रुओं के जेता हो। तुम्हें कोई जीत नहीं 
पकता ! तुम स्वयं शत्रुओं को निहत करते हो। क्षरित होओ। 


५६ सूक्त 

(देवता पचमान साम ! ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री |) 

१. क्षिप्रकारी ओर देवकामी सोम दशापवित्र में जाकर और राक्षसो 
को नष्ट कर हमें प्रचुर अन्न देते हं । 

२. जब सोस की कर्माभिलाषी सो धारायें इन्द्र का बन्धुत्व प्राप्त 
करती हुं, तब सोम हमें अन्न प्रदान करते हें। 

३. सोम, जैसे कन्या प्रिय (जार) को बुलाती है, वैसे ही दसो अँगु- 
लियाँ शब्द करते हुए हमारे घन-लाभ और इन्द्र के लिए सोम को शोधित 
करती हें । 

४. सोम, प्रिय-रस तुम इन्द्र और विष्णु के लिए क्षरित होओ। कर्मो 
के नेताओं और स्तुतिकर्त्ताओं को पाप से छुड़ाओ। 
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५७ सूक्त 
(दैवता पवमान साम। ऋषि कश्यप-गोत्रीय अवत्सार | 
छन्द्‌ गायत्री |) 

१. जसे धुलोक की बर्षा-धारा प्रजा को असीम अन्न देती हे, बैसे ही 
सोम, तुम्हारी निःसङ्गः धारा हमें अपरिभित अन्न प्रदान करती हू । 

२. हरित-बर्ण सोस वेवों के सारे प्रिय कार्यों की ओर देखते हुए 
अपने आयुधों को राक्षसों की गोर फेकले हुए यज्ञ में आते है। 

३. सुकृती सोम मनुष्यों (ऋत्विकों) के हारा शोधित होकर और 
राजा तथा इयेन पक्षो के समान रिर्भण होकर घसतीदरी-जल में 
बैठते हें। 

४, सोम, तुम क्षरित होते-होते स्वर्ग और पृथिवी के सारे थनों को 
हमारे लिए के आओ। 


५८ सूक्ते 

(देवता पवमान साम । ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री |) 

१. देवों के हर्षदाता सोम स्तोताओं का उद्धार करते हुए क्षरित होते 
हें। अभिषुत और बेब अन्नरूप सोम की धारा गिरती हुँ। हृदेदाता सोम 
क्षरित होते हें । 

२, सोम कही धन-प्रज्बण करनंबाली और प्रकाशमभाना धारा मनुष्य 
की रक्षा करना जानती हं । हषंदाता सोम स्तोताओं को तारते हुए 
गिरते हुँ। 

३. घ्द्र और पुरुषन्ति नामक राजाओं से हमने सहत्न-सहल धन 
ग्रहण किये हें। आदन्दकर सोम स्तोताओं को तारते हुए बहते है । 

४. घ्वर और पुरषन्ति राजाओं से हमने तीस हजार चस्त्रों को 
दाया हुँ । स्तोताओं को तारते हुए हुर्षकर सोम गिरते हेँ। 
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५९ सूक्त 
(देवता पवमान सास । ऋषि अवस्सार। छन्द गायत्री ।) 
१. सोम, तुम गौ, अश्व, संसार और रमणीय धन के जेता हौ 
क्षरित होओ। पुत्रादि से युक्त रमणीय धन, हमारे लिए, ले आओ । 
२. सोम, तुम बलतोवरी-जल से बहो, छिरणों से बहो, ओषधियों से 
बहो और पत्थरों से बहो। 
३. क्षरणशील और कान्तकर्सा सोम, राक्षसों के किये सारे उपद्रवो 
को दूर करो। इस कुश पर बेठो। 
४, बहुमान सोम, तुस यजमान को सब कुछ प्रदान करो। उत्पन्न 
होते ही तुस पूजनीय होते हो। तुम सारे शत्रुओं को तेज से बबाते हो ॥ 
६० चूक्त 
(देवता पवमान साम । ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री ओर पुर 
उष्णिक्‌ |) 
१. सुक्ष्मवशोक, सहस्र-चक्षु और संस्क्रियमाण सोस फी, गायत्री” 
सास-मन्त्र से, स्तोताओ, स्तुति करो। 
२. सोम, बहुदर्शन, बहुभरण और अभिषुत तुमको ऋत्विक्‌ लोग 
सेषलोम से छानते हें। 
३. क्षरणशील सोम मेषलोभ से होकर गिरते और व्रोण-कलश की 
मोर जाते हुए इन्द्र के हृदय में बैठते हें। 
४. बहुदर्शी सोस, इन्द्र के आराधन के लिए तुम सली भांति क्षरिद्व 
होओ। हमारे लिए पुत्रादि से युक्त धन दो। 
६१ सूक्त 
(३ अनुवाक ! देवता पवमान सोम । ऋषि आङ्गिरस अमहीयु। 
छुन्द्‌ गायत्री |) 
१. इन्द्र के पान के लिए उस रस से बहो, जिसने संग्राम में निन्यातबे 
शत्रु-पुरियों को नष्ट किया हें। 
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२. उस साभरस ने एक ही दिन में शम्बर नासक रामुपुरियों के 
सामी को सत्यकर्मा दिवोदास राजा के बश में कर दिया था। अनन्तर 
लोसरस ने दिवोदास के शत्रु तुर्बश और यदु राजाओं को भी बश में कर 
हिया था। 


३. सोम, तुस अइव देनेवाले हो। तुम अइव, यौ ओर हिरण्य से युक्त 
घन को बितरित करो। 
४, सोम, क्षरणशील और दशापबित्र को आई करनेवाले तुमसे हम, 
मित्रता के लिए, प्रार्थना करते हें। 
५. सोम, तुम्हारी जो तरंगे दशापबित्र के चारों ओर गिरती हैं, 
उनसे हमें सुख दो। 
६, सोस, तुस समस्त विश्व के प्रभु हो। अभिषुत और शोधित तुम 
हमारे लिए धन और पुत्रादि-युत अझ ले आओ। 
७. सोस को माताये नदियाँ हुँ। उन सोम की दस अंगुलियां भलती 
. हैं। षे सोम अदिति-पुत्रों के साथ मिलते हैं। 
८. अभिषुत सोम दक्षापवित्र में इन्द्र के साथ और बायु तथा सूर्य- 
` क्विरणों के साथ मिलते हुँ। 
९. सोम, तुस सधुर-रस, कल्याणरूप और अभिषुत हो। ठुस भग, 
चायु, पृथा, सित्र और वरुण के लिए क्षरित होओ। 
१०. तुम्हारे अन्न का जन्म द्युलोक में हु ओर तुम्हारा प्रवृद्ध सुल 
था प्रचुर अन्न भूमि पर ह। 
११. इन सोम की सहायता से हन्न मनुष्यों के सारे अल्लो को उपा- 
जित करते हें और भाग करने की इच्छा होने पर भाग कर छेंगे। 
१२. सोम, तुस अन्न-दाता हो। अभिषु ठुस हमारे यजतीय इन्दर, 
बसण और सस्तो के लिए क्षरित होओ। 
१३. अळी भाँति उत्पन्न, दसतीवरी-द्वारा प्रेरित, शत्रु-भञ्जक और 
बुध आदि से परिष्कृत सोल के पास इस आदि देवता जाते हेँ। 
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१४. जो सोम इन्द्र के लिए हृदयग्राही हँ, उन्हें ही हमारी स्तुतियाँ 
संर्वाद्वत करें। ये स्तुतियाँ सोस को उसी प्रकार चाहती है, जैसे दूधबाली 
मातायें बच्चों को चाहती हें। 

१५. सोम, हमारी गौ के लिए सुख दो। प्रभूत अन्न दो। स्वच्छ जल 
बढ़ाओ । 

१६. क्षरित होते-होते सोस ने वेश्वानर नामक ज्योति को, द्यलोक 
फे चित्र का विस्तार करने फे लिए, वज्य के समान उत्पन्न किया। 

१७. दीप्यसान सोम, क्षरणशील तुम्हारा राक्षस-शून्य और मदकर 
सोम-रस मेषलोस की ओर जाता हू । 

१८. पवमान सोम, तुम्हारा प्रवृद्ध और दीप्तिशाली रस क्षरित होकर 
और सारे ब्रह्मांड (ज्योतिःपुञ्ज) को, व्याप्त करके, दृष्टिगोचर 
करता हैं ' 

१९. सोस, तुम्हारा! जो रस देवकामी, राक्षस-हन्ता, प्राथेनीय और 
मदकर हैं, उस रस से, अन्न के साथ, क्षारित होओ । 

२०. सोस, तुमने शत्रु दत्र का बध किया है। तुम प्रतिदिन संग्राम का 
आश्रय करते हो। ठुम गौ और अश्व देनेवाले हो। 

२१. सोस, तुम सुस्वादु दूध आदि के साथ मिलकर, श्येन पक्षी के 
समान, शीघ्र जाकर अपने स्थान को ग्रहण करो और सुशोभित होभो। 

२२. जिस समय वृुआसुर ने जलूभाण्डार को रोक रकख्ा था, उस 
ससय, बुत्र-बध में ठुसने इन्द्र की रक्षा की थी। वही तुस इस समय 
क्षरिस होओ। 

२३. सेचक जोर फ्षरणकश्ील सोस, कल्याण-पुत्र हम आङ्गिरस असहाय 
भादि शत्रुओं के धन को जीतें। हमारी स्छुतियों को बद्धित करो। . 

२४. तुमसे क्षरित होकर हुम शचुओ का विनाश कर डालें। हमारे 
कर्मों में तुस सतक रहुना। 

२५. हिंसक झन्रुओं और अदाताओं को मारते हुए तथा इन्र के 
स्थान को प्राप्त करते हुए क्षरित होते हो। 
फा० ७१ 
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२६. पवमान सोम, हमारे लिए महान्‌ घन है आओ और शन्रुओं 
को मारो । पुत्रादि-युश्त कीत्ति भी हमें दो। 

२७. सोर, जिस समय तुम शोधित होते-होते हमें धन देने की इच्छा 
करते हो और जिस समय तुम खाद्य देने की इच्छा करते हो, उस समय 
सेकड़ों शत्रु भी तुम्हें लहीं मार सकते। 

२८. सोम, अभिषुत और सेचक तुम देशों में हमें यशस्दी करो और 
सारे. शत्रुओ को मारो। 

२९. सोस, इस यज्ञ में हमें तुम्हारा बन्धुत्व प्राप्त करने पर और 
तुम्हारे श्रेष्ठ अन्न से पुष्टि पा जाने पर हम युद्धेच्छु शत्रुओं को मारेगे। 

३०. सोम, तुम्हारे जो शत्रुओं के लिए भयंकर, तीखे और शत्रु-वधकारी 
हथियार हे, उनको रखनेवाले शत्रु कौ निन्दा से (पराजय रूप अयश) 
से हमारी रक्षा करो। 


६२ सूर 
(देवता पवमान साम । ऋषि श्रगुगात्रीय जमदग्नि । छन्द गायत्री |) 


१. सोम सारे सोभाग्य हमें देंगे; इसी लिए बह दशापवित्र के पास 
शीघ्र-शीघ्र उत्पन्न किये जाते हैं। 


२. बली सोम अनेक पापों को भली भाँति नष्ट करते हुए तथा 
हमारे पुत्र और अशइवों को सुखी करते हुए दशापवित्र के पास उत्पन्न 
किये जाते हें। 

३. हमारी गौ और हमारे लिए धन और अन्न देते हुए सोम हमारी 
स्तुति की ओर आते हुँ। 

४. सोम, पर्वत से उत्पन्न, मद के लिए अभिषुत और जल (वसती- 
अरी) में प्रवृद्ध हें। जैसे इयेन पक्षी वेग से आकर अपने स्थान को प्राप्त 
करता हँ, वैसे ही ये सोम भी अपने स्थान पर बेठते हेँ। 

५. देदों के द्वारा प्राथित और शोभन अन्न को गायें दूध आदि से 
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ह्थादिष्ठ बनाते हँ । यह सोस ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत और वसतीवरी 
में शोधित हुए हूँ। 

६. अनन्तर अनुष्ठाता ऋत्विक्‌, यज्ञस्थल में इन मदकर सोम के 
एस को, अमरत्व पाने के लिए, अइव के समान सुशोभित करते हुँ। 

७. सोम, तुम्हारी मधुर रस और चुलानेवाली धारायें, रक्षण के लिए, 
बनाई गई है; उनके साथ तुम दक्षापवित्र में बेठो। 

८. सोम, अभिषुत तुम मेबलोम से निकलकर ओर इन्द्र के पान के 
लिए पात्रों में से अपने स्थान पर जाकर क्षरित होओ। 

९. सोस, लुम स्वादिष्ठ और हमारे अभिलषित धन के प्रापक हो। 
तुम अङ्गरा की सन्तानों के लिए घृत और दुग्ध बरसो 

१०. सुक्ष्म-वशेक, पात्रों में स्थित और क्षरणशील सोम, जळ में उत्पन्न 
महान्‌ अन्न को प्रेरित करके सबके द्वारा जाने जातै हे! 

११. यह जो सोम हें, वे घन-वर्षक, बृष-कर्मा, राक्षसो के हन्ता 
और क्षरणशीरू हैं। थे हविर्दाता यजमान को धन देते हैं। 

१२. सोम, तुम प्रचुर, गौओ और अइवों से युक्त, सबके हर्षदाता 
और बहुतों के द्वारा अभिलषणीय धन को बरसो। 

१३. अनेक स्तुतियोंवाले और कार्यक्षम सोम मनुष्यों के द्वारा शोधित 
होकर सिञ्चित होते हे। 

१४. सोम असीम रक्षण, बहुधन, संसार के निर्साता, क्रान्तकर्मा और 
मदकर हें। ये इन्द्र के लिए क्षरित होते हँ। 

१५. जैसे पक्षी अपने घोसले में जाता हुँ, बसे ही प्रारभत और 
स्तोम से स्दुत सोम इस यज्ञ में अपने स्थान में, इन्द्र के लिए, स्थित होते हैं। 

१६, ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत (निष्पीड़ित) और क्षरणशील सोस 
धमसों में, अपने स्थान में, युद्ध के समान बेठने के लिए जाते हें। 

१७. तीन पृष्ठों (अभिषवणों), तीन स्थानों (वेदों) और छन्इः- 
स्वरूप सात रस्सियों से युक्त ऋषियों के यज्ञ-रूपी रथ सें सोम को 
ऋत्विक्‌ लोग, देवों के प्रति जाने के लिए, जोतते हे। 
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१८. सोस का निष्पीड़म (अधिषवण) करनेवाले, धन-स्रष्टा, | 
और देगशाली प्ोभरूप अहव को यज्ञ-रूपी संग्रास में जाने के लिए सज्जित 
करो। 

१९, अभिषुत सोम कछस की ओर जाते हुए और सारी सम्पदाओं 
को हमें देते हुए गौओं में शूर के समान, निःशङ्क होकर, रहते हें। 

२०. सोम, तुम्हारे सधुर रस को, स्तोता लोग, इन्प्रादि के मद के 
लिए, हूहते हैं। 

२१. ऋत्विको, देवताओं के लिए जिनका नास प्रिय हे और जो 
अतीव मधुर हैं, उन सोम को इच्द्र आवि के लिए दशापचित्र में रवखो। 

२२, ऋत्विक्‌ लोग स्तुतिवाले सोम को, महान्‌ अन्न के लिए, 
अतीव सदकर रस की धारा से बचे हें । 

२३. सोस, शोधित दुस भक्षण के लिए यो-सम्बस्धी धनों (दूब 
आदिको) को प्राप्त करते हो। अन्नदान करते हुए क्षरित होओ। 

२४. सोम, में जमदग्नि तुम्हारी स्तुति करता हूँ। तुम हमें गोयुक्त 

कौर सर्वत्र प्रशंसित अन्न दो। 

२५. सोम, तुस मुख्य हो। पुजनीय रक्षणों के साथ हमारी स्तुतियों 
दर घरतो। सारे स्लुति-ङप दाकयों पर भी बरसो। 

२६, सोम, तुस विद्रव-कम्पक हो। हसारे दचनों को ग्रहण करते 
हुए हुस आकाश से बाश्वर्षण करो। 

२७. कवि सोम, तुम्हारी महिमा से ये भुवन स्थित हैं। सारी नदियाँ 
चुम्हारा ही आज्ञापालन करती हें। 

२८. सोम, आकाल की वारि-घारा के समान तुम्हारी धारा शुक्लवणे 
और बिछाये हुए इझञापवित्र की ओर जाती है। 

Er २९. ऋस्मिको, उप्र, बल-करण, धनपति और धत्त देनेवाले सोम को 
Er इस के लिए प्रस्तुत करो। दि 
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६०. सत्य, ऋान्तकर्मा और क्षरणशील सोम हमारे स्तोत्र में शोभन 
वीर्य देते हुए दशापनिन्न पर बैठते हें। 


६३ सूक्त 

(देवता पवमान साम । ऋषि कश्यपगोत्रीय निरव । छन्द गायत्री |) 

१. सोस, तुस बहु-संह्यक और झोभन-वीर्य धन क्षरित करो और 
हुमें अन्न दो। 

२. सोम, घुम अतीच मादक हो। तुम इन्द्र के लिए अन्न, बल और 
रस देते हो । तुम चमसों में बेठते हो। 

३. जो सोम इन्द्र, विष्णु और वायु के लिए अभिषुत होकर ब्रोण- 
कलस में जाते हुँ, थे मधुर रसवाले हें। 

४. पिङ्खलवर्ण और क्षिप्रकारी सोम जल की धारा से बनाये जाते 
हुँ। सोम राक्षसों की ओर जातै हैं। 

५. इन्द्र को बढ़ाते हुए, जल लाते हुए सब प्रकार से अथवा सोसरल 


को हमारे लिए संगलजनक करते हुए और क्ृषपणों का विनाश करते हुए 


सोम जाते हैं। 

६. पिङ्कल-वर्णं और अभिषुत सोस इन्द्र की ओर से अपने स्थान को 
जाते हेँ। 

७. सोम, मनुष्यों के उपयोगी जरू को बरसाते हुए ठुमने अपती धार 
(तेज) से सूर्य को प्रकाशित किया था। उसी धार! से बहो। 

८. क्षरणशील सोम मनुष्य के लिए और अन्तरिक्ष सें गति के लिए 
पूय के अश्‍व को जोतते हे। 

९, सोम इन्द्र का नाम कहते हुए दसों दिशाओं में जाने के लिए सूर्य 
के अश्‍व को जोतते हें। 


१०. स्तोताओ, तुम लोग वायु और इन्द्र फे लिए अभिषुत ओर मदकर 
सोम को अभिषव देश से लेकर मेषलोम पर सिचित करो। 
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११. क्षरणशील सोम, जिस घन का विनाश हिंसक शत्रु नहीं कर 
सकता, ऐसे शत्रुओं के लिए दुर्लभ धन हमें दो। 

१२. ठुम हमें बहु-संस्यक और गौ तथा अश्व से युक्त धन दो और 
बल तथा अज्न हमें दो। 

१३. सूर्यदेव के समान दीप्तिशाली और पत्थरों से अभिषुत सोम 
प्रोण-कलश में रस धारण करके क्षरित होते हें। 

१४. अभिषुत और दीप्त सोम श्रेष्ठ यजसानों के गृहों में गोयुक्स 
अन्न, जल-पारा-रूप से, यरसते हें। 

१५. वज्त्रधर इन्द्र के लिए निष्पीड़ित सोम दधि-संस्कृत होकर और 
इशापवित्र में जाकर क्षरित होते हूँ । 

१६. सोम, तुम्हारा जो रस अतीव मधुर है, उस देव-काम रस को 
हमारे घन के लिए दशापविच्र में बहाओ। 

१७. हरित-वर्ण, बली, मदकर और क्षरणश्ील सोम को ऋत्विक्‌ लोग 
हन्ब्र के लिए वसतीवरी-जळ में शोधित करते हें। 

१८. सोम, तुम सुवर्ण, अहव और पुत्रादि से युक्त घन को हमें वितरित 
करो। पशुओं से युक्त अन्न ले आओ। 

१९. युद्ध-समय के समान इस समय युद्ध-काम, अतीव मधुर सोम को, 
इशापदित्न में, मेषलोस के ऊपर, ऋत्विको, तुम सींचो। 

३०. रक्षाभिलाषी और' सेधादी ऋत्विक्‌ अंगुलियों के द्वारा मार्जतीय 
और फ्रान्त-कर्मा जिन सोम को शोधित करते हुँ, बह सेचक सोम शग्द 
ब्रते हुए गिरते हैं। 

२१. सोमदेव, मेधावी ऋत्विर्‌ काम-वर्षेक और प्रेरक सोम को 
बँगुलियों और बुद्धि से जल-धारा के द्वारा भेजते हें। 

२२. दीप्तिमान्‌ सोम, क्षरित होओ। तुम्हारा भदकर रस आसक्त 
वद्र के पास जाय । घारक रस के साथ तुम वायु को प्राप्त करो। 

२३. क्षरणशील सोम, घुस शत्रुओं के धन को, सर्वांशतः नष्ट करते 
-हो। प्रिय होकर घुस कलक्च में प्रवेश करो । 
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२४. सोभ, मदकर और शत्रुओं को मारनेवाले घुम हमें बुद्धि देसे 
हुए गिरते हो। तुम देव-द्वेषी राक्षस-वर्ग को अपदस्य करो । 

२५. उज्ज्वल, दीप्त और क्षरणशीरू सोम सारे स्तुति-वचनों को 
सुनते हुए ऋत्विकों के द्वारा उत्पादित होते हैं। 

२६- क्षिप्रगामी, शोभन, पवमान, वीप्त और सारे शत्रओ को झारने- 
घाले सोम उत्पादित होते हें! 

२७. क्षरणशील सोम द्युलोक और पृथिवी के उन्नत देश में, यज्ञ-स्थान 
में, उत्पन्न किये जाते हे । 

२८. सुकर्मा सोम, धारा-रूप से बहकर तुम सारे शत्रुओं और राक्षसों 
को मारो । 

२९. सोम, राक्षसों को मारते हुए और शब्ब करते हुए हमें बीप्तिसान्‌ 
और श्रेष्ठ बल दो। 

३०. दीप्त सोम, आकाश और पृथिवी में उत्पन्न सारे स्वीकरणीय 
धन हमें दो। 


६४ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि मरीचि-पुत्र कश्यप । छन्द्‌ गायत्री ।) 


१. सोस, तुस वर्षक और दीप्तिसान्‌ हो। सोमदेव, तुम्हारा कार्य 
वषण करना हे । सोम, तुम मनुष्यों और देवों के उपयोगी कर्मों को धारण 
क्रते हो । 

२. काम-वर्षक सोम, तुम्हारा बल वर्षणशील हुँ, तुम्हारा विभाग भी 
वर्षणशील हे और तुम्हारा रस भी वर्षणशील हे। सचमुच तुस सब तरह 
से वर्षा करनेवाले हो। 

३. सोम, सुम अइव के समान शाब्द करते हो। तुम हमें पश और 
भव दो। घन-प्राप्ति के लिए दरवाज़ा खोलो। 

४. बली, उज्ज्वल और वेगवान्‌ सोम की सृष्टि, गओं, अइबों और 
पुत्रों की प्राप्ति की इच्छा से, की गई हैं। 


20? २९२८ हिन्दी-ऋग्वेद 


५. याज्ञिक लोग सोम को सुझोभित और दोनों हाथों से परिमाजित 
करते हुँ। सोम मेषलोम पर बहते हूँ । 

६. सौम हवि देनेवाले के लिए द्युलोक, पृथिबी और अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
सारे धन बरसें। 

७. विश्वदर्शक और क्षरणशील, छुम्हारी धारायें सुर्यं की किरणों के 
समान प्रकाशमाना और इस समय निमित हो रही हेँ। 

८. सोम, रसशाली तुस संकेत बा ध्यान करके अन्तरिक्ष से हमें सारे 
झप वितरित करो ओर नाना धन भी हमें दो। 

९, सोम, जब तुम्हारा रस, सूर्यदेव के समान, दशापबिन्न पर चढता 
है, तब तुम उसी मागं में प्रेरित होकर शब्द करते हो । 

१०. प्रज्ञापक और देवों के प्रिय सोस कान्तकर्सा स्तोताओं की स्तुति 
से क्षरित होते है। सोम उसी प्रकार तरङ्ग चलते हुँ, जिस प्रकार रथी 
अश्व को लाता है । 

११. सोस, तुम्हारी जो तरङ्ग देवाभिलाधी है, वह परद्यापवित्र पर 
क्षरित होली हूं । 

१२. सोम, तुम अतीव देवाभिलाषी और सदकर हो। इन्द्र के पात 
छै खिए हमारे दशापवित्र पर क्षरित होओ। 

१३. सोस, ऋत्विकों के द्वारा संशोधित होकर तुम हमारे अन्न के 
छिए क्षरित होओ। तुम रुचिकर अन्न के साथ गौओं की ओर जाओ। 

१४, स्तुत्य और हरित-वर्ण सोम, तुम दूध के साथ बनाये जाते हो। 
होधित होकर तुस यजमान को धन और अन्न दो। 

१५. सोम, दीप्तिसान्‌, यजमानो के रः काये गये और यज्ञ के लिए 
सेद्ौचित किये गये तुस इन्द्र के पास जाओ! 

१६. बेगशाली सोम अन्तरिक्ष के प्रति प्रेरित होकर और अंगुलि के 


(दारा तीले जाक्षर उत्पादित किये जाते हैं । 


LR, 0 


१७. श्वोधिद और गतिपरायण सोम सरलता से आकाश की ओर 
लाते हुं। ये जलपात्र की ओर जाते हें। 


4? 
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१८. सौम, तुम हमारी अभिलाषा करनेवाले हौ। बल के द्वारा हमारे 
सारे धनों की रक्षा करो। हमारे पुत्र के ससान गृह की रक्षा करो। 

१९. सोम, जब वहनशील अश्व शब्द करता है और स्तौताओं के 
द्वारा यज्ञ में स्थान (स्तोत्र-अवण) के लिए आती है, तब बहूं अइवरूप 
सोम जल में (बसतीवरी में) स्थित होता हे । 

२०. जब वेगशाली सोम थज्ञ के हिरण्मय स्थान पर बैठते हैं, तव 
स्तोन्र-शून्यों के यज्ञ में नहीं जाते। 

३१. कमनीय स्तोता सोम की स्तुति करते हैं और सुबुद्धि मनुष्य सोम 
का यजन करते हें हुर्ब्‌ छि मनुष्य सरक में निमज्जित होते हे । 

२२. सोम, तुस बहुल ही मधुर हो। यज्ञ-स्थान में बेठते के लिए इब 
भौर मरुतों के लिए क्षरित होओ। 

२३. सोभ, क्षरणञील तुम्हें प्राज्ष और कर्म-कर्त्ता स्तोता लोग अलंकृत 
करते हें । तुम्हें मनुष्य भली भाँति शोधित करते हें। 

२४. कान्तकर्सा सोम, क्षरणशील तुम्हारे रस्‌ को मित्र, अर्यसा, घरुण 
और मित्र सभी पीते हैं। 

२५. भ्रदीप्त सोम, क्षरणशील तुस ज्ञान-पुत और बहुतों का भरण 
करनेवाला वचन प्रेरित करते हो। | 

२६. दीप्त सोर क्षरणशील तुम हज़ारों का भरण करनेवाला और 
घज्ञाभिलाबी वचन, हमारे लिए, ले आओ। 

२७. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोम, क्षरणशील तुम इस यज्ञ में 
स्तोताओं के प्रिय होकर द्रोण-कलश में पेठो। 

२८. उज्ज्वल और प्रकाशमान दीप्ति तथा चारों ओर शब्द करनेवाली 
धारा से युक्त होकर सोम दूध में मिलाये जाते हें। 

२९. जैसे योद्धा लोग रण-भूमि में पठते ही आक्रमण करते हे, वैसे ही 
बली, स्तोताओं के द्वारा, प्रेरित और संयत सोम यज्ञ-रूप युद्ध में आक्रमण 
करते | 
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३०. सोम, क्रान्त और सुन्दर वीर्यवाले तुम संगत होते हुए दर्शन के 
लिए घुलोक से प्रवाहित होओ। 


प्रथय अध्याय समाप्त । 


६५ सूक्त 
(द्वितीयं अध्याय । देवता पवसान सास । ऋषि वरुण-पुत्र श्व 
अथवा श्वशु-पृत्र जमद॒प्न। छुब्द्‌ गायत्री |) 

१. अंगुलि रूप, परस्पर बन्धु-भूत और कार्य-कुशलू स्त्रियाँ तुम्हारे 
अभिषव की इच्छा करके सुन्दर बीर्यबाले, सारे संसार के स्वामी, महान्‌ 
और अपने पति सोम फे क्षरणशील होने की इच्छा करती हें। 

२. दशापवित्र से शोधित, तेज के द्वारा दीप्त सोम, देवों के 
पास से निखिल धन हमें दो । 

३. पवमान सोम, देवों की परिचर्या के लिए शोभन स्तुतिवाली वर्षा 
करो। हमारे अन्न के लिए वर्षा करो। 

४. सोम, तुम अभीष्ट-फल-वर्षक हो। पवमान सोम, शोचत कर्म- 
बाले हस किरणों के द्वारा तेजस्वी तुम्हें हम यज्ञ में बुलाते हें। 

५. तुम्हारे धनुष आदि आयुध शोभन हें। देवों को प्रमत्त करते हुए 
हुम हमें शोभन वीयंवाले पुत्र दो। चमसों में बहनेवाले सोम, हमारे यज्ञ 
में आओ। । 

६. सोम, तुम बाहुओं के द्वारा संशोधित किये और वसतीवरी-जल से 
सींचे जाते हो। उस समय तुम काष्ठ-पात्र में निहित होकर अपने स्थान में 
गमन करते हो। 

७. स्तोताओ, व्यशव ऋषि के समान दशापवित्र में संस्कृत, महिसा- 
र्वित और अनेक स्वोत्रो से युक्त सोम के लिए गाओ। 
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८. जध्वर्युझौ, शत्रु-निवारण-ससर्थं, मधुर रस दैनेवाले, हरित-वर्ण 
भौर दीप्तिमान्‌ सोम को पत्थरों से, इन्द्र के पान के लिए, अभिषुत करो। 

९. सोम, बलशाली, सारे शत्रु-धनों के नेता तुम्हारे सर्य का हम 
संभजन करते हें। 

१०. अभीष्ट-फल-वर्षक सोम, घारा-रूप से व्रोण-कलश में आओ। | 
आकर इन्द्र और सरुतों के लिए मदकर होओ। सोम, तुम आत्म-बल से 
युक्त होकर स्तोताओं को धन देते हुए मादयिता होओ। | 

११. पवसान सोम, द्यावापृथिवी के धारक, स्वर्गे के व्रष्टा, देवों के 
धर्शनीय ओर बलो तुम्हें में युद्ध-भूमि में भेज रहा हूँ। 

१२. सोम, तुम हमारी अंगुलियों के द्वारा उत्पन्न (निर्गत), अभिषुत 
और हरिप्त-वर्ण हो द्रोण-कलश सें आओ। अपने मित्र इन्द्र को संग्राम में 
भेजो। 

१३. सोम, दीपनशील तुम विइव-प्रकाशक हो। हमें प्रचुर अन्न दो। 
पवसान सोस हमारे लिए स्वर्ग-मार्ग के सुचक होओ। 

१४. क्षरणशील सोम, अभिषव-काल में बल से युक्‍त तुम्हारी, 
_ धाराओं-वाले द्रोण-कलश में, स्तोताओं के द्वारा, स्तुति होती हे। अनन्तर 
तुम इन्द्र के पान के लिए आओ और चमसों में पैठो। 

१५. सोम, तुम्हारे मदकर और क्षिप्र मद-दाता रस को पत्थरों से 
अध्दयूं आदि दुहते हें! पापियों के घातक होकर तुम क्षरित होअ, : 

१६. मनुष्यों के यज्ञ करने पर राजा सोम आफाश-मागें से द्रोण- 
कलश के प्रति जाने के लिए स्तुत हो रहे हैं। 

१७. क्षरणशील सोम, हमारी रक्षा के लिए हमें सैकड़ों और सहस्रं 
गौओं से युक्त, गो आदि के सिए पुष्टिकर, शोभन भरवों से सम्पन्न और 
स्तुत्य घनदान करो । 

१८. सोम, तुस देवों के पान के लिए अभिषुत हो। शत्र-हनन-समर्थ 
बल ओर सर्वत्र प्रकाश के लिए रूप भी हमें दो। 
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१९. सोम, जैसे इयेन पक्षी शब्द करते हुए अपने घोंसले में आता है, 
बेसे ही क्षरणशील और दीप्तिमान्‌ सोम शब्द करते हुए देशापवित्र से 
द्रोण-कलद्ा सें जाते हैं। 

२०. वसतीवरी नामक जल के संभवत सोम इन्द्र, वाथु, बरुण, विष्णू 
और अन्यान्य देवों के लिए बहते हँ। 

२१. सोम, तुस हमारे पुत्र को अन्न देते हुए सर्वत्र सहस्र-संस्यक धन 
हमें दो। 

२२. जो सोम दूर अथवा ससीप के देश में इन्द्र के लिए अभिषु 
हुए हें और जो कुरुक्षेत्र के निकट शर्यणावत्‌ नामक सरोबर में अभिषुत 
हुए है, वे हमें अभिमत फल दें। 

२३. जो सोम आर्जीक (देश वा व्यास नदी ? ) में अभिषुल हुए हें, 
जो कृत्व (कर्मेनिष्ठ) देश, सरस्वती नदी के तट पर और पंजचन (पंजाब 
ब चार वर्ण और निषाद) में प्रस्तुत हुए हे, वे हमें अभीव्ट प्रदान करें। 

२४. वे सारे अभिषुत, दीप्त चमसों में क्षरणशील सोस, आकाश से 
घृष्टि और शोभनवीयेवाले पुत्र तथा धन आदि हमें दें। 

२५. देवाभिलाषी, हरितवर्ण, गोचर्म के ऊपर प्रेरित और जमदग्नि 
ऋषि के द्वारा स्तुत सोम पात्र में जाते हें। 

२६. जैसे जल में ले जाकर अइवों को साजित किया जाता हे, वैसे 
ही दीप्त, अन्नप्रेरक और क्षीर आदि में मिलाये जाकर सोम वसतीदरी में 
पुरोहितो के द्वारा साजित किये जाते हें। 

२७. सोसाभिषव हो जाने पर ऋत्विक लोग इन्द्रादि देवों के लिए 
तुम्हें पत्थरों से प्रेरित करते हें। तुम अभिवुत होकर, प्रदीप्त धारा से, 
द्ोोण-क्षलहा में आओ। 

२८. सोम, तुम्हारे सुखकर, वनादि-घ्रापक, शत्रुओं से रक्षक और 
बहुतों के द्वारा अभिलषणीय बल को हम याज्ञिक, आज के यज्ञ में, भजते हें 

२९. सोम, मदकर, स्वीकरणीय्रू, मेघावी, बुद्धिशाली, स्तुति-युक्स 
सबे-रक्षक और अनेकों के द्वारा स्पृहणीय तुम्हारा भजन हम करते हैं । 


हिन्दी-ऋग्वेद ११३३ 


३०. झाथन-यज्ञ सोम, हम तुम्हारे धन का आश्रय करते हें। हमारे 
पुत्रों में बुम धन और सुन्दर ज्ञान दो। हम सर्व-रक्षक और बहुतों के 
द्वारा अभिलषित तुम्हारा आश्रय करते हेँ। 


६६ सूक्त 
(देवता अमि ओर पवमान । ऋषि शत वैखानस | छन्द गायत्री 
अर अनुष्टुप ।) 

१. सुक्ष्मदशेक सोस, तुम सखा ओर स्तोतव्य हो। हम तुम्हारे सखा 
हैं। हमारे लिए सारे कमों और स्तोत्रों को लक्ष्य कर क्षरित होओ। 

२. पवमान सोम, तुम्हारे जो दो टेढ़े पत्ते (व किरण और सोमरस), 
हैं, उनसे तुम सारे संसार के स्वामी होते हो। 

३. शोधित ओर फ्रान्तकर्सा सोम, तुम्हारा तेज (वा पत्र) चारों ओर 
है। उससे तुम दसन्त आबि ऋदुतुओं में सत्र सुशोभित होते हो। 

४. सोस, दुम हलारे सखा हो। हमारे सारे स्तोत्रों की ओर ध्यान 
हैकर, हम भिन्रनों के रक्षण के लिए, अन्न देने को आओ। 

५. तेजस्बी तुम्हारी सर्वत्र ज्वलनशील और पुजनीय किरणं पृथिवी 
पर जरू का विस्तार करती हँ। 

६. थे गंगा आदि सात नदियाँ तुम्हारी आज्ञा का अनुगमन करती 
हूँ। घुम्हारे लिए ही गायें, दुग्ध आदि देने को, दौड़ती हें। 

७. सोस, तुस इन्द्र के लिए मदकर और हमारे द्वारा अभिषुत हो। 
दशापवित्र से निकलकर द्रोण-कलश में जाओ। हमें प्रचुर धन दो। 


८. सोम, स्तुति करते हुए सात होत्रक लोगों ने देवों के सेवक यजमान 
के यज्ञ सें मेत्रावी और क्षरणशील तुम्हारी स्तुति को। 

९. सोम, अँँगुलियाँ शीघ्र बनें, शब्दवाळे ओर मेषलोम से बनाये 
इशापचित्र एर तुम्हें तब गारती (शोषित करती) हें, जब तुम शब्द करते 
हुए बसतोवरी नामक जल से सिचित होते हो। 


ठिक 
जी 
3; ङ्‌ 
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१०. ऋात्तप्रश्ष और अञ्नवान्‌ सोम, जेसे, अश्व अन्न लाने के लिए 
दौड़ते हे, वेसे ही यजसानों के अन्न की कामना करनेवाली तुम्हारी घाराएँ 
दोड्ती हें। 

११. सधुर रस बरसानेवाले द्रोण-करूश को लक्ष्य करके मेषलोममय 
दशापवित्र पर पुरोहितों के द्वारा सोम बनाये जाते हे। हमारी अंगुलियाँ 
सोमों के शोधन की इच्छा करती हेँ। 

१२. जेसे दुग्ध देकर मनुष्यों को आनन्द देनेवाली धेनुएँ और नव- 
प्रसुता गायें अपने गोष्ठ को जाती हैं, बैसे ही क्षरणशील सोम अपने संगमन- 
स्थान ट्रोण-कलश की ओर जाते हं । सोम यश-त्थान की ओर जाते हें। 

१३. सोम, जब हुम बुग्ध आदि में सिलाये जाते हो, तब हुमारे यज्ञ 
के लिए क्षरणशील जल (वसतीवरी) जाता हे। 

१४. पुजाभिलाषी और तुम्हारे बन्धु-कर्स में स्थित हम तुम्हारे रक्षण 


' सें हें ओर तुम्हारे बन्धुत्व की कामना करते हैं । 


१५. सोम, ऑङ्किरा लोगों की गाये खोजनेवाले, सहान्‌ ओर मनुष्य” 
इशेक इन्द्र के लिए बहो तथा इन्द्र के उदर भें पैठो। 

१६. सोम, तुम महान्‌ हो। तुम देवों के आनन्ददाता और प्रशंसतीय 
हो। सोम, उग्र बलवालों में भी तेजस्वी हो। शत्रुओं के साथ युद्ध करते 
हुए उनके धन को तुमने जीत । 

१७. सोस बलियों सें बली, शूर सें शर और दाताओं में महान्‌ दाता हैं। 

१८. सोम, तुम सुन्दर वीर्यवाले हो। तुम यज्ञों के प्रेरक हो। हमें 
क्षन्न दो। पुत्र दो। तुस्हारी मैत्री के लिए हम तुम्हारा आश्रय करते हैँ। 
धत्रु-आधा को दूर करने के लिए हम तुम्हारा आश्य करते हेँ। 

१९. पवसान सोम, तुम हमारे जीवन की रक्षा करते हो। हमें अख्- 
रस और अन्न दो। राक्षसों को हमसे दूर ही नष्ट करो। 

२०. चारों वर्ण और निषाद के हितेषी, ऋषि, पित्र, पुरोहित और 
सहायशस्थी अग्नि से हम धनादि की याचना करते हूँ। 
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१. अग्नि, शोभनकर्मा तुम हमें सुन्दर बर्वाळा तेज दो! पुत्र और 
गो आदि भी दो। 


२२. पवमान सोम झन्नुओं का अतिक्रम करते हें। वे स्तोताओं की 
शोभन स्तुति को प्राप्त करते हें। वे सूर्य के समान सबके दशेनीय 
भी हें। 

२३. मनुष्यों के द्वारा बार-बार शोध्यमान सोम देवों के पास निरन्तर 
ज्ञाते हे। वे आनन्दप्रद अञ्नवाले हूँ। वे हवि के लिए हितैषी हें। बे 
सबके द्रष्टा हुँ। 

२४. क्षरणशील सोस ने काले अन्धकार को नष्ट करते हुए, प्रचुर, 
सर्वत्र व्यापक, दीप्तिभान्‌ और इवेतवर्ण तेज उत्पन्न किया। 


२५. बार-बार अन्धकार का विनाश करनेवाले, हरित-वणे, व्यापक 
तेज़वाले और क्षरणशील सोम की आनन्ददायिनी, शीघकारिणी और 
घहनशील धारायें दश्ञापवित्र से निकल रही हूँ। 


२६, पवमान सोम, अतीब रथवाले, निर्मलतस यशवाले, हरितः 
धारावान्‌ और मरुतों की सहात्रया से युक्त हें। अपनी किरणों से सारे 
विश्व को व्याप्त करते हे । 


२७. पवमान, अञ्चदाता और स्तोता को सुन्दर वीर्य से युक्त पुत्र देते 
_ हुए सोम अपनी किरणों से सारे संसार को व्याप्त करते हैं। 
२८. क्षरणशील सोस मेषलोममय पवित्र को लाँघ कर क्षरित हुए। 


~ AY 


पवित्र से शुद्ध होकर सोम इन्द्र के पेट में पेठें। 


२९. किरण-रूप सोम गोचर्म के ऊपर पत्थरों के साथ कीड़ा करते हूँ। 
मद के लिए सोम ने इन्द्र को बुलाया। 


३०, क्षरणशील सोम, द्युलोक से इयेन-रूपिणी गायत्री से लाये गये 


और यशोयुक्त सोम, रस-रूप अन्न तुम्हारे पास हे। उससे हर्ने, चिर 
जीवन के लिए, आनन्दित करो। 


६६१३ हिन्दी-ऋग्बेद 


६७ सूक्त 
(दवता पवमान सास । ऋषि बाहस्पत्य भरद्वाज, मारीच & 
श्हूगण गोतम, भौम अत्रि, गाधिन विश्वामित्र, भार्गव जमदग्नि, 
चे 
सत्रावरुणि वस्रिष्ठ, आङ्गिरस पदिन्न । छन्द्‌ गायत्री, पुर उष्णिक्‌ 
ओर अलुष्डुप्‌ ।) 


१. क्षरणशील सोम, तुस अतीव सदकर, अत्यन्त ओजस्वी, हिंसा- 
शून्य यज्ञ में अभिषव-धारा की इच्छा करनेवाले और स्तोताऔं को धन 
बैनेवाले हो। व्रोण-कलश में धारा-झरूप से गिरो। 

२. कर्मे-तिष्ठ पुरुहितों को तुम प्रमत्त करनेवाले हो। उन्हें धन देते 
हुए यज्ञ के धारक, प्राज्ञ और भभिषुत तुस अन्न के साथ इन के लिए 
भतीव प्रसत्तकर बनो। | 

३. पबसान सोम, पत्थरों से कूटे जाकर तुम शब्द करते हुए कलश 
की ओर जाओ और दीप्तियुक्त तथा शत्रुझोषक बल भी प्राप्त करो। 

४. पत्थरों से कूटे जाकर सोस मेषलोसमय पवित्र से निकलकर जाते 
है ओर हरित-वर्ण, सोम अन्न से कहते हें कि, “में ठुम्हारे साथ इन्द्र को 
बुलाता हूँ।” 

५. सोम, जब तुस मेष लोससय पवित्र (बशापवित्न) से निकलते हो, 
हब हविरूप अन्न, सौभाग्य (धन) और गोयुकत बल प्राप्त करते हो। 

६. पात्रों में गिरनेवाले सोम, हुमारे लिए सौ गायें, सहृख्न अश्व और 
छन दो। “ 

७. सेषलोममय पवित्र से निकलकर कलश कौ ओर अनेक धाराओं 


सै गिरते हुए ओर शीघ्र मदकारी सोम चमस आदि को व्याप्त करते हुए 


अपनी गति से इन्द्र को परिव्याप्त करते हें। 
८. सोम सबसे उच्चत हें। वे पूर्वजों के द्वारा अभिषुत सोम सर्वग 
इन्द्र क लिए कलश में जाते हें और इन्द्र के लिए क्षरित होते हें। 


£ 


A 


दर 
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९. कार्य करने के लिए इधर-उधर जानेवाली अँगुलियाँ मदकर रस को 
गिरानेवाले, यागादि कसे फे प्रेरक और क्षरणशील सोल को प्रेरित करती 
हैं। स्तोता लोग स्तोत्र के द्वार! इनकी अली भांति स्तुति करते हें। 

१०, पूषा देवता का वाहन अज (बकरा) अथवा अइ है। पुषा 
देवता हमारी सारी याजत्राओं सें रक्षक रहें। वै हमें कमनीय स्त्री 
(कन्या!) दें। 

११. कपर्दी (कल्याण सूकुटवाले) पूषा के लिए हमारे सोम, मादक 
दूत के समान, क्षारित होते हे। वे हमें कमनीय स्त्री (कन्या ) दें। 

१२. संत्र दीप्तिसान्‌ पूषन्‌, तुम्हारे लिए अभिषुत सोम, शद्ध घृत के 
समान क्षरित होते हं। 

१३. सोम, तुम स्तोताओ के स्तोत्र के जनक हो। ठुस ड्रोण-कलश को 
प्राप्त करो। देवों के लिए तुम रत्न आदि के दाता हो। 

१४, अधभिषुत सोभ उसी प्रकार शब्द करते हुए द्रोग-कलश की ओर 
जाते हूं, जैसे इयेन पक्षी (बाज) अपने घोंसले को जाता हूं । 

१५. सोम तुम्हारा अभिषुत रस, सर्वेत्रगन्ता, इथेच पक्षी के समान 
चससों में फलता हुँ! 

१६. सोस, दुस अतीत मधुर रसवाले और मादक हो । इन्द्र को प्रसन्न 
करने के लिए आओ । 

१७. अश्नवान्‌ और अभिषुत सोस को देवों के लिए ऋत्विक लोग देते 
है। ये सोस रथ के ससान शत्रुओं को सम्पत्ति का हुरण करनेवाले हुँ। 

१८. अत्तीव झवर, दीप्तं और अभिषुत सोस ने लोमरस के पान के 
लिए वायु को बनाया। 

१९. सोम, तुम पत्थरों से अभिषुत होकर स्तोता को शोभन शक्तिवाले 
घन आदि देते हुए दशापविज्न की ओर जाते हो। 

२०. पत्थरों से जभिषुत और सबके द्वारा स्तुत सोम राक्षसों के वधिक . 
हों। मेबजोभमय दशापवित्र को छाँघकर वे प्रोषफलश में जाते हें। 


- फा० ७२ 
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२१. क्षरणशील सोम, जो भय दूर में हे, जो पास में है और जो यहाँ 
हैं, उसे भली भाँति वितष्ट करो। 

२२, सबक्षे ब्रष्टा, क्षरणक्षीऊ और दशापचित्र क्षे द्वारा शोधित सोम 
हमें पछित्र करे। 

२३. क्षरणशील अग्नि, तुम्हारी जो तेज के बीच सें शुद्धिकर सामथ्यें 
है, उससे हमारे पुत्रादि वर्धक शरीर को पवित्र करो। 

२४. अग्नि, तुम्हारा जो शोधक और सूर्य आदि के तेज से युक्त तेज हैं, 
उससे हमें पवित्र करो। सोसाभिष्षव से हमें पवित्र करो। 

२५. सबके प्रेरक और प्रकाशसान सोस, तुस अपने पाप-शोधक तेज 
अर अभिषव से चारों ओर से मुझे पवित्र करो । 

२६. देव, सबके प्रेरक और क्षरणशील अग्नि, घुझ वृद्धम और 
सामथ्यंवाले तीन (अग्नि, वायु और सूर्य के) शरीरों से शुद्ध करो। 

२७. इन्द्रादि देव सुझे पवित्र करें। वसु देवता हमें अपने कर्मो से 
पवित्र करे। सब देवता मुझे पवित्र करें। जात-बुद्धि अग्नि, सुरे पवित्र 
क्करो। 

२८. सोम हमें भली भाँति बढ़ाओ। अपनी सारी किरणों से देवों को 
उत्तम हविरूप सोसरस दो। 

२९. सोम, सबको प्रस्त करनेवाले, शब्द करनेवाले, तरुण, आहुतियों 


छे द्वारा बरद्धनीय और क्षरणशील हें । नमस्कार करते हुए उनके पास 


हुम जाते हुँ। 

३०. सबके आक्रमणकारी शत्नु का परशु नष्ट हो। दीप्यमान सोम, 
हमारे लिए क्षरित होओ। सबके हन्ता उस शत्रु को मारो। 

३१. जो मनुष्य पवमान सोम देवता के ऋषियों के द्वारा सम्पादित 
धदरसरूप सार (सुक्त-समूह) को पढ़ता हैँ, वह ऐसे पाप-शुन्य अन्न का 
भक्षण करता हँ, जिससे वायुदेद पवित्र कर चुके हें। 

३२. जो ब्राह्मण पवसान सोम देवता के ऋषियों के द्वारा सम्पादित 


हद) 
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वेदरसरूप सार (सृक्त-समूह) को पढ़ता है, उसके लिए सरस्वती (वाग्‌- 
देवता) स्वयं क्षीर, घृत और मदकर सोम का दोहन करती हूँ। 


६८ सूक्त 
(४ अडुवाक । देवता पवमान साम । ऋषि भलन्द्न-पुत्न बस्सप्रि । 
छन्द जयती ओर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. आनन्दवाथिनी गौओ के ससान मादक सोस इन्द्र के रिए क्षरित 
होते हें। “हम्बा” शब्द करती हुई और कुझों पर बेठी हुई दुग्धदान्री गायें 
चारों ओर बहुनेदाले और शुद्ध सोमरस के, इन्द्र के लिए, धारण करती हैं । 

२. शब्द करते और स्तोताओं की मुख्य स्लुवियो को सुनते हुए हुरित- 
धर्ण सोस ऊपर चढ्नेवाली ओषधियों (लताओं) फो फलसंयुक्ता करके 
स्वादिष्ठ करते और भेषळोमसय दशापवितर से होकर बड़े देग से बहते हे। 
दे रा्षसों को सारते हें । अनन्तर सोमदेव यजमानों को श्रेष्ठ धन देते हूं। 

३. सोम ने साथ रहरेवालो दावापृथिदी को बनाया । उन्हें यद्धनक्षीरू 
और सामथ्यवाली करने के लिए सोम ये अपने रस से सींचा। महती और 
असीम द्यावापृथिवी को ज्ञात कराकर और जारों ओर जाते हुए सोम ने 
अविनाशी बल प्राप्त किया। 

४. प्राज्ञ सोम द्यावापृथिदी सें विचरण करते हुए ओर अन्तरिक्ष कै 
जरू को भेजते हुए अझ के साथ, अपने स्थान (उत्तर बेदी) को आप्यायित 
करते हुँ। अनन्तर ऋषृस्विकों के द्वारा सोम जो सें (जो के सत्त में) मिलाय 
जाते हें। वे अंगुलियों का ससागस पाते और प्राणियों की रक्षा करते हैं। 

५. प्रवृद्ध सन से कार्य-कुझल सोम पृथिवी पर जन्स ग्रहण करते हैं। 
सोम यज्ञ सें स्तुत्य हैँ। वे देवों के द्वारा नियम से रक्खे गये हे--सुर्य-रूए 
से अवस्थित हैं । युदा सोम और सूर्य उत्पत्तिकाल में विशेष रूप से जन्म 
प्रहण करते है। उनमें एक गुहा सें संस्थापित हैं; इूसरे प्रकाशित होते हैं। 

६. विद्वान्‌ लोग मदकर सोमरस का स्वरूप जानते हैं। सोस-रूप अन्न 
को (प्राण-दायिनो शक्ति को) ग्रायत्री-रूप पक्षी दुर--झुछोक से लाया 
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 घथा। व॑से भी भाँति वर्शभान, किरण-रूप, देवकामी, चारों और जानेवाछै 
भौर स्तुत्य सोम को त्र स्विक्‌ छोग वसतीवरी-जल में परिसाजित करते हुँ। 
७. सोम, दोनों हाथों से उत्पन्न, ऋषियों के हारा पात्र सें निहित और 
अभिषुत तुम्हें दस अँगुलियाँ स्तुतियों और कों के द्वारा भेषलोमसय पचित्र 
(लनो) पर परिसाजित करती हें। देवों को बुलानेवाले कर्म-निष्ठ 
ऋत्विकों के हारा गृह में संगृहीत तुम स्तोलाओं को अन्न देते हो। 

८, पतो में चारों ओर जाते हुए, देवों के हारा अभिलषित और शोभन 
स्थानवाले सोम की मनोगत स्ठुतियाँ स्तोत्र करती हैं। समदकर रलवाछे 
सोम, बसतीवरी-जछ के साथ, आकाश से होण-कलश सें गिरते हुँ । शत्रु” 
धन को जीतनेबाले और अमर सोम वचन को प्रेरित करले हँ। 

९, सोम चुलोक से ससस्त जल दिलाते हें? फिर वे दशापचित्र में 
शोषित होकर कलश में जाते हैं। बै पत्थरों, बसतीबरी जल और दुग्ध 
आदि से भळंकृत होते हैं। अनन्तर अधिषुत और शोधित सोल प्रिय ओर 
" श्लेष्ठ धन स्तोताओं को देते हूँ। 

१०. सोम, दाता तुत परिबिक्ठ होकर नानाविध अज्ञ हमें दो । द्वेषः 
शून्य द्यावापृथिवी को हम पुकारते हैँ । देवो, हमें बीर पुत्र से युक्त धन बो। 


६९ सूक्त 
(देवता पवमान खाम । ऋषि आंगिरल हिरण्यस्तूप । छन्द जगती 
ओर निष्डुष्‌ ।) 

१. असे धनुष पर बाण रक्खा जाता हे, वैसे ही हम प्रमान-रूप इन्द्र 
में मननीय स्तुति को रखते हें। जैसे बछड़ा गोरूप सातः के पयोधर 
स्तन के साथ सुष्ट हुआ है, वेसे ही इन्द्र के मद के लिए हम सोम को बनाते 
हँ । जैसे दुग्धदायिनी धेनु बछड़े के आगे दूध देने को जाती हैँ, वैसे ही - 
स्तोताओं के आगे इन्द्र आते हें। इन्द्र के कर्मो में सोस दिया जाता है। 
२. इन्द्र के लिए स्तोता लोग स्तुति करते हुँ। इन्द्र के लिए मदक 
सोस का सिचच किया जाता है (सोम में जौ का ससू मिलाया जाता हुँ) । 
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मदकर रसवाछी सोम धारा इन्द्र के मुख में डाली आती है। गृहादि में 
भली भाँति विस्तृत, मदकर रसवाएे, क्षरणशील और गति-परायण सोम 
वैसे ही सेषलोससथ पित्र में जाते हैं, जैसे सुचतुर योद्धाों का वाण फेंका 
जाकर शीक्ष ही नियत स्थान को पहुंच जाता है । | 

३. जिए बसतीवरी-जल में सोम शोधित व भिश्चित किये जाते हैं, 
घह उनको स्त्री के लुल्य है । उसी बधू से मिलने के लिए सोम मेषचर्मं पर 
क्षरित होते हूँ । सत्यरूप यज्ञ में जाकर सोम अदीद पृथिवी पर उत्पन्न 
(अपत्य-झूप) ओषधियों को अग्रभाग में यजमान के लिए फलथुक्त करते . 
है। हरित-वणे, सबके घजनीय और गृहों में संगृहीत सोम शत्रुओं को लाँघ 
जाते हुँ। स्त्र व्यापक के समान सोम शत्रु-बल को न्यून करके अपने तेज 
छि शोभित होते हूँ । 

४. चर्षक सोम शब्द करते हुँ। जैसे देवता के संस्कृत स्थान पर देवी 
नाती हैँ, वैसे ही सोम के पीछे गायें जाती हें। सोम इवेतवर्ण और मेषलोम- 
भय पवित्र को लाँघते हें। सोम उज्ज्वल कवच के समान दुग्ध आदि के 
हारा अपने शरीर को ढकते हें। 


५. असर और हरित-वर्ण सोम जल से शोधित हौते समय स्वयं शुक्र 
षयो-चस्त्र से चारों ओर आच्छादित होते हैं । सोम ने शलोक की पीठ पर 
रहनेवाले सूर्यं को, पाप-नाशक शोधन के लिए, चुळोक में स्थापित किया। 
पबके शोधन के लिए द्यावापृथिवी के ऊपर आदित्य तेज को स्यापित किया! 

६. सुवीर्यं आदित्य की सर्व-व्यापक किरणों के समान सर्वत्र बहनेवाले, 
मदकर, शत्रु-घातक चमसों में व्याप्त और बनाये जामेदाछे सोम सुतों से 
घने विस्तृत वस्त्रों के साथ चारों ओर जाते हूँ। बे इख्न को छोड़कर अन्य 
देव के लिए नहीं क्षरित होते। 

७. ऋष्विकों के द्वारा अभिषुत और मदकर सीम स्तुत्य इछ को उसी 
तरह प्राप्त करते हें, जिस तरह नदियाँ समुद्र को जाती हैं। दोस हमारे 

गृहमे पुत्रादि ओर गवादि को सुख दो। सोम, हमें अ और पुत्रावि दो। 
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८. सोम, हमें दसु, हिरण्य, अइव, गी, जौ और झोन वीयं से युक्त 
घन वो। सोम, तुम भेरे पितरं के भी पिता हो; इसलिए तुम घेरे घुलोक 
छे उन्नत प्रदेश (स्वर्यादि) घर स्थित कर्म-निष्ठ और इविरूप अच्च के 
कर्ता पितर हो। 

९. जैसे इन्द्र के रथ संग्राम में जाते हें, वैसे ही हमारे शोधित सोम 
आश्रय-स्थल इन्द्र की ओर जाते हें! पत्थरों से अभिषत सोम मेषलोममय 
पवित्र को झाँघते हँ और हरित-वर्ण सोम बुढ़ापे को भारकर (तरुण होकर) 
बृष्टि को भेजने को (बरसने को) जाते हैं। 

१०. सोम, तुम सहाम्‌ इन के लिए क्षरित होओ। तुम इन्ब्र को सुख 
बेनेवाले, अनिन्ध और शत्रुओं को हरानेवाले हो । मृ स्तोता को आह्लादक 
धन दो। छावापूथिबी, उत्तम धनों से हमारी रक्षा करो । 


७० सूक्त 


(देवता पवमान सास। ऋषि विश्वासित्रगात्रज रेणु। छन्द 
जगती और त्रिष्टुप्‌ |) 

१. प्राचीन यज्ञ में स्थित सोम के लिए इक्कीस गायें क्षीर दृहती हं 
(उत्पन्न करती हे) ! जब यों के द्वारा सोप वद्धित किये गये, तब उन्होंने 
चार सुन्दर जळो (वसतीवरी आदि) को परिश्ोधन के लिए बनाया। 

२. यज्ञकर्ता यजमाजों के द्वारा सुन्दर जल माँगने पर सोम ने द्यावा- 
पृथिवी को जल से पूर्ण किया। सोम अपनी महिमा से अतीव दीप्त जल 
को ढकते हुँ। हविर्ईदत होकर ऋत्विक्‌ लोग प्रकाशमान सोस के स्थान को 
जानते हें। 

३. सोम की अञ्चाएक, असर और ऑआहिसनीय किरणें स्थावर-ज ङ्गम 
की रक्षा करें। उन्हीं किरणों के द्वारा सोम बल और देद-योग्य अन्न देते 
हुँ। अभिषद के अनन्तर ही राजा सोम को मननीय स्तुतियाँ प्राप्त करती हूँ। 

४. झोभन कवाली दस अंगुलियों से शोधित होकर सोस लोकों के 
निरीशण के लिए अन्तरिक्षस्थ सध्यमा वागू में रहते हें। मनुष्यदर्शेक और 
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क्षरणशील सोस सुन्दर जल फे बरसने के लिए, यज्ञादि की रक्षा करते हुए, 
अन्तरिक्ष से मनुष्यों और देषों को बेखते हें। 

५. इन्द्र के बल के लिए पवित्र-ट्रारा शोधित और छावापणिवी के बीच 
सें बर्तमान सोम चारों ओर जाते हें । जैसे वीर शत्रुओं को दाणों से मारता 
हू, वैसे ही सोम दुःखद असुरों को बार-बार ळलकारते हुए शोषक बल से 
दुर्बद्धि असुरों को मारते हें। 

६, मातू-भूत द्यावापृथिवी को बार-बार देखते हुए और*शब्द करले 
हुए सोम उसी प्रकार सर्वद्र जाते हें, जिस प्रकार बछड़ा गाय को देखकर 
शब्द करते हुए जाता हें और भरुदूगण शब्द करते हुए जाते हें। जो जर 
सनुष्यों का कल्याणकारक हे, उस मुख्य जल को जानते हुए शोभनकर्मा 
और क्षरणशील सोम, अपने स्तोत्र के लिए, मुझे छोड़कर, किस मनुष्य 
का वरण करेंगे? 

७. शत्रुओं के लिए भयंकर, जल-वर्षक, सबके दशक और ्षरणञील 
सोम अपने बळ को इच्छा से दो हरितवर्ण की सींगों (धाराओं) को तेज 
करते हुए शब्द करते हें। अनन्तर सोस अपने स्थान ब्रोण-कलश में बंझते 
- हैं। सोम के शोधक मेषचमे और गोचमं हें। 

८. पात्र सें स्थित, अपने शरीर का शोधन करते हुए, पवित्र और 
हरितवणं सोम उन्नत होकर पेषलोममय दशापवित्र में रके जाते हैं । अनन्तर 
मित्र, वरुण और वायु के लिए पर्याप्त जल, दघि तथा दुग्ध से मिश्चित और 
सदकर सोम शोभनकर्मा 'ऋस्विकों के द्वारा प्रदत्त होते हूँ! 

९, सोम, तुस जल-वर्षक हो। देवों के पान के लिए क्रित होओ। 
सोम, तुस इन्द्र के प्रियकर पात्र सें पंठो। हमें पीड़ा बेने के पहले ही दुर्गम 
राक्षसों के हाथों से हमें बचाओ। सार्यज्ञाता पुरुष सरा-जिशासु को जैसे 
मार्ग बता देता हैं, बेसे ही यज्ञभागज्ञाता तुन हमें यज-पथ बताकर रक्षा 
करो । 

१०. जैसे भेजा गया घोड़ा युद्ध-भूमि को जाता हैं, वेसे ही ऋत्विकों 
के द्वारा प्रेरित होकर तुम द्रोण-कलद में जाओ। अनन्तर, हे से।स, दन 
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के जठर को सींचो। जैसे नाविक नौकाओं से मनुष्यों को नदी पार कराते 
है, बैसे ही सब जाननेवाले तुस हमें पापों के पार ले जाओ। शुर के समान 
` शत्रुओं फो मारते हुए निन्दक शत्रु से हमें बचाओ! 


७१ छूक्त 


देवता पबमान साम । ऋषि विश्वासित्रगात्रीय ऋषभ । छन्द जगती 
अर निष्डुप्‌ ।) 
१. घन्न में ऋत्विकों को दक्षिणा दी जाती है। बलवान्‌ सोस द्रीण- 
कलश में पैठ रहे हें। जागरणझील सोम डोही राक्षसों से स्तोताओ को 
बचाते हैँ। सोम आकाश को जल-धारक बनाते हैं । द्यावापृथिवी के 
अन्क्षार-विमादा के लिए सोम सूर्य को छुलोक में धुदढ़ किये हुए हैं। 
२. शत्रुहन्ता घोडा के समान बलवान्‌ सोम शब्द करते हुए जाते हैं। 
वौं अपने अयुर-बाधक घल को प्रकट करते हैं। सोम बुढ़ापा छोड़ रहे हैं। 
पीछे का द्रव्य होकर सोस संस्कृत प्रोण-्कलश में जा रहे हैं। मेषलोममय 
पवित्र में अपने गतिपरायण रूप को स्थापित कर रहे हें। 
३. पत्थरों ओर बाहुओं से अभिषुत सोम पात्रों भें जाते हैं। सोम वृष 
के ससान आचरण करते हँ। स्तोत्र से स्दुत होकर अन्तरिक्ष में सर्वत्र जाते 
हुए सोम प्रसन्न होते हैँ। थे पात्रों में जाते हें। स्तुत होकर दे स्तोताओं 
को घन देले हें। जल से शोधित होते हें। देवों को जिस यज्ञ में हवि दिया 
जाता हूँ, उसमें घुजित होते हें। 
४, मदकर सोम दीप्त छूलोक सें रहनेवाले, भेघों के बद्धक और शत्रु“ 
पुर के चाशक इन्द्र को सींचते हें। हदि को भक्षण करनेवाली गायें अपने 
उन्नत स्त सें स्थित ढुग्घ को, अपनी महिमा के द्वारा, इन्द्र को देती हें। 
५. बाहुओं की दस अँगुलियाँ यज्ञ-देश में सोम को वैसे ही भेज रही हे, 
जैसे रथ को भेजा जाता है । गाय का दूध भी उसी समय जाता है, जिस समय 
मननीय स्तोत्रवाले इन सोम के स्थान को बनाते हैं। 
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६. जैसे श्येन पक्षी अपने घोंसले को जाता है, वैसे ही प्रकाशमान और 
पवसान सोम अपने फर्म-द्वारा निर्मित और सुवर्णमय गृह को जातै हें । 
स्तोता लोग यज्ञ में प्रिय सोम की स्तुति करते हें। यजनीय सोभ, अइव के 
ससान, देवों के पास जाते हें। 

७, शोभन, ऋान्तप्रज्ञ और जल से विशेष रूप से सिक्त सीम पवित्रता! 
से कलश में जाते हें। सोम वृषभ (मनोरथपुरक) हें। वे तीनों सबनों खें 
रहनेबाले (त्रिपृष्ठ) हूँ । बे स्तुति को लक्ष्य करके शब्द करते हें। बे 
चाना पात्रों से आते-जाते हें। बे अनेक उषाओं में शब्द करते हुए सुझो- 
भित होते हँ। 

८. शत्रु-लिवारक सोम-किरण अपने रूप को प्रदीप्त करती है-। बह 
युद्धभूमि में रहती है । वह युद्ध में शत्रुओं को मारती हे। वह जलदाता है। 
घह हवीरूप अन्न के साथ देव-भक्त के पास जाती है। वह स्तुति से मिलती 
है। जिन वाक्यों से स्तोता पशुओं से प्रार्थना करते हें, उनसे सोम मिलित 
होत! है । । 

९. जैसे साँड़ गायों को देखकर बोलता हे, वैसे ही स्तुतियाँ सुनकर 
सोम शब्द करते है । दे सुर्थ-रूप से यलोक में रहते हें। सोम द्युलोकोत्पन्न 
और शोभनगमन हुँ। दे पृथिवी को देखते हूँ। सोम परिज्ञान से प्रजा- 
गण को देखते हेँ। 


७२ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । | ऋषि आङ्गिरस हरिमन्त । छन्द जगती ।) 
१. ऋत्विक्‌ लोग हरितवर्ण सोम का शोधन करते हें। घोड़े के समान 
सोम की योजना की जाती है । कलश में अवस्थित सोम दूध में मिलाये 
जाते हें। जब सोम शब्द करते हें, तब स्तोता लोग स्तुति करते हें। अनन्तर 
बहु-स्तोत्रयुक्त स्तोता के प्रिय सोम धन देते हें। 
२. विद्वान्‌ स्तोता लोग उस समय एक साथ ही मंत्र पढ़ते हैं, जिस नि; 
| E . ससय इन्द्र के जठर में ऋत्विक लोग सोम का दोहन करते हें और जिस. । 


ड 
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समय शोभन बाहुओंवाले कर्सनेता अभिलषणीय और मदकर सोम का, 
इस अंगुलियों से, अभिषव करते हें। 

है. देवों को प्रसन्न करने के लिए कलश आवि में जानेवाले सोम 
दुघ आदि को लक्ष्य कर जाते हं। उस समय सोम सूर्य-पुत्री उषा के 
पृष्ठ शब्द का तिरस्कार करते हें। स्तोता सोस के लिए पर्याप्त स्तोत्र 
करता है। सोम. दोनों बाहुओं से उत्पन्न, परस्पर मिलित और इधर- 
उधर जानेवाली अंगुलियों से मिलते हैं । 

४. पवसान गुणवाले इन्द्र, कर्मनेताओं के द्वारा शोधित, पत्थरों 
से अभिषुत, देवों के प्रसन्नकर्ता, गोपति, प्राचीन, पात्रों में बहनेवाले, 
बहुकमेवान्‌, मनुष्यों के यज्ञ-साधक और दशापवित्र से शुद्ध सोम अपनी 
धारा से, यज्ञ में, पात्रों में, तुम्हारे लिए, गिरते हैँ । 

५. इन्द्र, कर्मेकर्ताओं की भुजाओं से प्रेरित और अभिषुत सोम 
हुम्हारे बल के लिए आते हेँ। अनन्तर, तुम सोमपान करके, कर्मों को 
पुणे करते हो) तुम यज्ञ में शत्रुओं को भली भाँति विजित करते हो। 
जैसे पक्षी वृक्ष पर बेठता हे, वेसे ही हरितवर्ण सोस अभिषवण-फलक 
पर बेठते हें। 

६. क्रान्तकर्मा और मनीषी ऋत्विक्‌ शब्द करनेवाले और क्रान्तदर्शी 
सोम का अभिषव करते हें। अनन्तर पुनः उत्पत्तिशील गार्ये और मननीय 
स्तुतियाँ, एक साथ होकर, सत्यरूप यज्ञ के सदन उत्तर वेदी पर इन 
सोम से मिलती हें। 

७. सहान्‌ द्युलोक के घारक, पृथिवी की नाभि--उन्नत स्थान--उत्तर 
वेदी पर--ऋत्विकों के द्वारा निहित, बहनेवाले जलसंघ के बीच सिक्त, 
इन्द्र के वऱ्त्रस्वरूप, कामवर्षक् और व्यापक घनवाले सोम, मङ्गल के 
साथ, इन्द्र के मादयिता होकर मन से, सुख के लिए, क्षरित होते हें। 

८. सुन्दर कर्मवाले सोम, पाथिव शरीरधारी मनुष्यों के लिए, शीघ्र 
गिरो। ठम्हारे तीनों सदन करनेवाले स्तोता को धन आदि दो। हमारे 
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गृह के पुत्रों और धनों को हमसे अलग नहीं करो। हुम नानाविध सुवर्ण 
आदि सम्पदा को प्राप्त करें; 


९. क्षरणशील सोम, हमें अनेकानेक, अइव-सहित, हज़ार दानों से 
युक्त, पशु आदि से समन्वित और सुवर्ण से संवलित घन दो। सोस हमें 
बहुत दूष देनेवाली गायों से युक्त घन दो। क्षरणश्ील सोम, हुमारे 
स्तोत्र को सुनले के लिए, आओ । 


७३ सूक्त 

(देवता पवमान सोम ! ऋषि आङ्गिरस पवित्र । छन्द॒ जगती |) 

१. यज्ञ के ओष्ठप्रान्त अभिषववाले सोम की किरणें ऊपर उठती हूँ। 
पश के उत्पत्ति-स्थान से सोमरस ऊपर उठते हें। बलवान्‌ सोम तीनों 
लोकों को मनुष्य आदि के संचरण के योग्य बनाते हें। सस्यभूत सोम की, 
नौका के समान, चार स्यालियाँ (आदित्य, आग्रयण, कृथ्य और ध्रुव 
आदि चार याज्ञिक हाड्याँ दा थालियाँ) सुकृती यजमान की, अभिमत- 
फलदान-हारा, पुजा करती हूँ। 


२. प्रधान नऋहस्दिक आपस में मिलकर, सोम को भली भाँति अभि- 
षुत कहते हें। स्वर्गादि फूल की कामना करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग बहनेबाले 
जल में सोम को भेजते हें। पुजनीय स्तोत्र करते हुए स्तोताओं ने इन्र 
के प्रिय घाम को, सदकर सोम की घाराओं से, वद्धित किया। 


३. शोषक शक्ति से युक्त सोम की किरणें माध्यमिकी वाक्‌ के | 
पास बेठती हुँ अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में रहती हें। उनके पिता सोम प्रकाशन- _ 


कर्म की रक्षा करते हें। अपने तेज से आच्छादक सोम अपनी रश्सियों 
ते महान्‌ अन्तरिक्ष को व्याप्त करते है। ऋत्विक्‌ लोग सबके धारक 
जरू में सोस फा प्रारम्भ कर सकते हैं। 


४. सहस्र वाराओंबारे अन्तरिक्ष में वर्तमान सोम किरणें नीचे 


स्थित एथिदी को बव्टि से यक्त करती हैं। यलोक के उन्नत देश में |? 


भन”; } 
५ 
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धर्तेसान, मधु जीभवाली, परस्पर सङ्गरहित फल्याणकर किरणें शीघ्रगामी 
इहुती हें--कभी पलक भी नहीं गिरातीं (दुष्ट-नाश के लिए सदा जागी 
रहती हे) । इस प्रकार स्थान-स्थान पर रहुकर किरणें पापियों को बाधा 
हैती हे। 

७. सोस की जो किरणें झावापृणियी से अधिक प्राढुर्भूत हुई हैं, वे 
ऋष्विकों के द्वारा की जाती स्तुति से प्रदीप्त होकर और कर्म-शब्यों को 
भली भाँति नष्ठ कर इन्द्र के लिए काले चसड़ेवाले राक्षस को, ज्ञात" 
हारा, विस्तृत भूलोक भर झुखोक से बुर हाती है। 


६. स्तुति-नियत और क्षिप्रकारी सोसरह्सियौ प्राचीन अन्तरिक्ष से _. 


एक साय प्रादुर्भूत हुईं। नेत्रशून्य, असाघुदर्शी, देवस्तुलि-विर्वाजत और 
पापी मर उन रह्मियों (किरणों) का त्याग कर देते हुं। पापी मनुष्य 
सत्य मार्ग ते महीं तरते। 


७. ऋत्तकर्मा और मनीषी ऋष्विक्‌ लोग अनेक धाराओंदाले तथा 
विस्तृत पवित्र में वत्तमान सोम की माध्यमिकी वाक्‌ की स्तुति करते हें, 
जो मरुतों की माता (वाक़ ) की स्तुति करते हँ, उनके वचन का आश्रयण 
रुद्रपुत्र सरुत्‌ करते हेँ। वे आगमनशील, प्रोह-शूम्य दूसरों कै हारा 
अहिसनीय, शोभन-गति सुदर्शन और कर्मनेता हँ। 


€. सत्यरूप यज्ञ क्षे रक्षक और शोभनकर्मा सोम से कोई दम्भ नहीं 
कर सकता। सोम अग्नि, वायु और सूर्य आदि के रूप तीन पवित्रों को 
अपने में घारण करते हे। विद्वान्‌ सोम सारे भुवनों को देखते हुए कर्म- 
भ्रष्टो को नीचे मुंह करके मारते हें। 


९. सत्यभूत यज्ञ के विस्तारक और म्रेषलोममय पवित्र में विस्तृत 


` सोम वरुण की जीभ के आगे (वसतीवरी में) रहते हैं। कर्म-निष्ड लोग 


ही उन सोस को प्राप्त करते हैँ। कर्सशून्य के लिए यहु बात असम्भव 


हे। कर्मझून्य नरक में जाता दे। 
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७४ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि दीघेतमा के पुत्र कक्षीवान | छुन्ब्‌ 
जगती ओर त्रिष्टुथू ।) 

१, दसतीवरी-जल में उत्पन्न होकर सोम, शिशु के समान, नीचे 
सुंह करके रोते हैं। बली अश्व के समान गमनशील सोम स्वर्गलोक का 
भाय लेवा चाहते हें। गौओ और ओषधियो के रस के साथ सोम 
झुलोक से पृथिबीलोक पर आना चाहते हें । वेसे सोम से हम धनादि- 
युक्त नुह, शोभन स्तुति के साथ, मांगते हैं। 

२. युलोक के स्तम्भ, धारक, सर्वत्र विस्तृत और पात्रों में पुर्ण सोम 
को किरणें चारों ओर जाती हुँ। सोम महती द्यावापृथिवी को अपनी 
क्षमता के द्वारा योजित करें। सोम ने परस्पर मिलित द्यावापृथिवी को. 
धारण किया? कान्तदर्शी सोम स्तोताओं को अन्न दें। 


३. यज्ञ में आनेवारे इन्द्र के लिए संस्कृत सोमरस यथेष्ट मधुर रसः 


` वाला खाच होता हुँ। इन्द्रादि का पृथियी-मार्ग भी विस्तीर्ण है। इन 


इस पथिबी पर दरसनेबाली बर्षा के ईश्वर हुं। गौओ के हितंषी जल- 
वर्षक और यङ्ञ-नेला इन्द्र इस यज्ञ में जाते हुए स्तुत्य होते हैं। 

४. सोम आकाशरूप आदित्य से घृत और दुग्ध को बृहते हें। सोम 
यज्ञ की नाभि हें । उनसे ही अमृत और जल उत्पन्न होते हं। सुन्दर दाता 
यजसान सोस परस्पर मिलकर इन सोम को प्रसन्न करते हे। सर्व-रक्षक 
सोम-किरणें पूथिवी पर उपयोगी वषंण करती हें। 

५ ,जल में ऋत्विकों के द्वारा मिलाये जाने पर सोम शब्द करते हें । 
तोम अपने देद-पालक शरीर को पात्रों सें प्रवाहित करते हें। पृथिवी की 


ओषधियों में सोम, अपनी किरणों से, गर्भ धारण करते हुँ। उस गर्भ से... 


हम दुःख-विदारक पुत्र और पोत्र का धारण करते हें! 
६. अनेक धाराओंबाले, स्वग में वर्ससान, परस्पर मिलित और 


` प्रजावाली सोमकिरणे पृथित्री पर गिरती हें । बे चार सोम-किरणें दलोक 
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के नीचे सोम के द्वारा स्थापित हेँ। वे जल-वर्षक होकर देवों को हवि 
हेती हें और ओषधियों में अमृत देती हें। 

७. सोम पात्रों का रूप शुञ्ज कर देते हें। काम-सेचक और बली 
(असुर) सोम स्तोताओ को बहुत धन देले हैं। सोम अपनी प्रज्ञा के द्वारा 
प्रकृष्ट कर्म को प्राप्त करते हैं अन्तरिक्ष के जलूवान्‌ मेघ को ये जल- 
घर्षण के लिए फाइते हे। 

८. सोस श्वेत और गोरस से युक्त द्रोणकलश को, अश्व के समान, 
छाँघते हें। देवाभिलाधी ऋत्विक्‌ लोग सोम के लिए स्तुति प्रेरित करते 
हुँ । सोम बहुत चळनेवाले कक्षीदान्‌ ऋषि के लिए पश्च देते हूँ । 

९. शोधित सोम, जल में मिश्चित होकर तुम्हारा रस मेषलोममय 
बझापवित्र की ओर जाता हें। मादक-अष्ठ सोम, क्रान्तकर्सा ऋत्विकों 
फे द्वारा शोषित होकर इन्द्र के पान के लिए प्रिय रसवाले बनो । 


७५ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि आगेव कदि | छम्द जगती |) 
१. अन्न के लिए सोम उपयोगी हें। संसार के प्रिय और भसनशझ्ील 


जल के चारों ओर सोम क्षरित होते हें। जल में महान्‌ सोस बढ़ते हें। 


सहन्‌ सोस सहान्‌ सूर्यं के रथ के ऊपर चढ़ गये । सोम सबके पषा है। 

२. सत्यरूप यज्ञ के प्रधान सोम प्रियकर और सदकर रस गिराते 
हैं। सोम शब्द करनेवाले, कर्मपालक और अचध्य हें। थुछोक के दीपक 
सोम का अभिषव होने पर पुत्र (यजमान ) एक ऐसा नाम घारण करता 
हुँ, जिसे उसके माता-पिता नहीं जानते। 

३. दीप्तिमान्‌ और ऋत्विकों के द्वारा सुवर्णसय अधिषव्रण-चर्म पर 
रखे गये सोस का, यज्ञ का दोहन करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग, अभिषव करते 
हुँ। सोम कलश सें शब्द करते हें। तीन सघनोवाले सोभ यज्ञ-दिन में 
प्रातःकाल शोभा पाते हें । 
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४. पत्थरों से अभिषुत, अन्न के हितेषी और शुद्ध सोम द्यावा- 
वृथिवी को प्रकाशित करके मेषलोमसय पवित्र की ओर जाते हेँ। जल- 
मिश्चित और मदकर सोम की धारा अनुदिन पवित्र पर प्रवाहित होती है ॥ 

५. सोम, कल्याण के लिए तुम चारों ओर जाओ। कर्म-निष्ठा के 
द्वारा शोधित होकर ठुम क्षीर आवि में मिलो। वचनवाले, शत्रु-हन्ता, 
अभिवृत और महान्‌ सोम प्रशास्य धन देनेवाले इन्द्र को हमारे पास भेजें ॥ 

द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ 


७६ सूक्त 

(तृतीय आध्याय । देवता पवमान सोम । ऋषि' श्र॒गुगोत्रीय 

कवि । छन्द जगती |) 

१, सोम सबके धारक हैं । वे अन्तरिक्ष (अन्तरिक्षस्थ दशापवित्र) 
से क्षरित होते हें। सोम शोधनीय, रस-रूप देवों के बल, वर्धक-ऋत्विकों 
छे द्वारा स्तुत्य, हरितवर्ण और प्राणियों के द्वारा बनाये जानेवाले हूँ। 
बसतीवरी में घोड़े के समान वे अपने वेग को करते हें। 

२. वीर पुरुष के समान सोम दोनों हाथों में अस्त्र धारण करते हें 
गायों के खोजने फे समय स्वर्गं की इच्छा करनेवाले सोम, यजमानों के 
लिए, रथवाले हुए थे। इन्द्र के बल का प्रेरण करनेवाले सोम कर्मेच्छु 
मेधावियों के हारा भेजे जाकर दूध आदि सें सिलाये जाते हें। 

३. क्षरणशील सोस, वाद्धष्णु होकर इन्द्र के पेट में प्रचर घारा झले 
पैठो। जैसे बिजली सेघ का दोहन करती हे, वैसे ही तुम अपने कर्मों के 
दवारा द्यावापृथिवी का दोहन करके हमें बहुत अन्न देते हो। 

४, विश्व के राजा सोम क्षरित होते हें। सर्वेदर्शक और सत्यभूत सोस 
दा इन्द्र का कसे ऋषियों से भी श्रेष्ठ हँ! सोस ने इन्द्र के कर्म की इच्छा 
 को। सोम सुर्य की क्षेपक किरणों से शोषित होते हँ। सोम के कमं को 
ह लोग नहीं व्याप्त कर सकते। सोस हमारी स्तुतियों के पाझक हें। 
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५, सोम, जैसे योसमूह में साँड़ जाता है, वैसे ही तुम वर्षक शब्वकर्ता 
हीकर और अन्तरिक्ष में अवस्थित रहकर द्रोण-कलश में जाते हो । सादकतम 
होकर तुम इन्द्र के लिए क्षरित होते हो। तुमसे रक्षित होकर हम युद्ध में 
विजयी होंगे। 

७७ सूक्त 
(देवता पचमान सोस । ऋषि कवि । छन्द जगती॥) 
इन्द्र के वज्ण, बीजों के बोनेवाले और अधर रसबाले सोम द्रोण- 
कलश में शब्द करते हूं। उसकी थाराये फलों को दृहनेवाली, जल बा 
रस को बरसानेवाळी, और शब्द करसेबाली हैं। इघवाछी गायों के समान 
थे जा रही हैं। 

२. प्राचीन सोस क्षरित होते हैँ। अपनी साता के द्वारा भेजा जाकर 
इयेन पक्षी युलोक से उन सोस को ले आया था। दे ही सधुर रसवाले सोम 
तीसरे लोक को अलग करते हैं। कृशानु नानक घनुर्धारी के बाण-पात 
से डरकर सोम, उद्विग्न, भाव से, मधुर रस के साथ मिश्रित होते हैं। 

३. दशेनीय स्त्रियों के समान रमणीय, हुलि का सेवत करनेवाले, 
प्राचीन तथा आधुनिक सोम सहन्‌ गौवाले मुझे, अज्न-हात्र के लिए, 
प्राप्त करें। 

४. बहुतों के द्वारा स्तुत, उत्तर बेदी में वर्तमान और क्षरणशील सोस 
सनोयोगपुवेक हमारे मारनेवाले शत्रुओं को समझकर सारें। बे ओप- 
घियो में गर्भ धारण करते हुं। वे बहुत दूध देनेवाली गायों की ओर 
जाते है । 

५. सबके कर्ता, कर्मठ, रसात्मक, अहिसनीय और वरुण के समान 
महान सोस इधर-उधर विचरण करते हें। विपत्ति आने पर सबके भित्र 


और भजनीय सोम क्षरित किये जाते हूँ। असे अश्‍व घोड़ियों के भुड में 
जाता इं, वैसे ही वर्षक सोस शब्द करते हुए क्षरित होते हें । 
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७८ सूक्त 
(देवता पवमान साम । ऋषि कबि । छन्द जगती |) 

१. शोभायमान सोम शब्द करते हुए और जल को आच्छादित करते 
हुए स्तुति की ओर जाते हें। सोम का जो असार भाग है, उसे मेषलोममय 
दशापवित्र रख लेता हे। शुद्ध होकर सोम देवों 'के संस्कृत स्थान को 
जाते है। 

२. सोम, तुस्हें, इन्द्र के लिए, ऋत्विक्‌ रोग ढं'कते हें। यजसानों के 
द्वारा वद्धित होकर मेघावी तुम जल में सिलाये जाते हो। तुम्हें गिरने छे 
लिए अनेक मार्ग (छित्र) हें। प्रस्तर-फलकों पर अवस्थित घुम्हारी असंख्य 
और हरित-वणें किरणें हूँ । 

३. अन्तरिक्ष-स्थित अध्सराये यज्ञ के बीच में बैठकार पाश्नों सें ह्थित 
सेघाषी सोल को क्षरित करती हें। इन क्षरणशील और कोठे के समान 
सुखकर यज्ञ-गृह को चेतनशील करनेवाले सोस को अप्सरायें ्दृशसी हुँ। 
स्तोता लोग सोम से ह्वासहोन सुख मांगले हें । 

४. क्षरणशील सोस गायों, रथ, सुबर्ण, सुख, सल ओर अपरिमित 
घन के जेता हें। सदकर, स्वादुतस, रसात्मक, अदणदणे और सुखकर्ता 
सोम को, पान के लिए, दोनों ने बनाया है । 

५. सोस, दुम पूर्वोक्त समस्त वस्तुओं को इमारे सिए यथार्थे करते 
हो। शोषित होकर क्षरित होते हो, जो शत्रु इर बा सभीष हूँ, उसे मारो 
और विस्तीणे मार्ग को हमारे लिए अभय कंरो। 

७९ सूर 
(देवता पवमान साम । ऋषि कवि । झब्दू जगती ।) 

१. प्रभतदीप्ति यज्ञ में सोम स्वयं हमारे पास आब । सोस क्षरणक्षीछ - 

भौर हरित-बर्ण हूँ। हमारे अझ के नाशक नष्ट हो जायें। शत्रु भी नष्ट 


हो जायें। हमारे काँ को देवता लोग ग्रहण करें। 
[० ७३ 
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२. अद-खावी सोम हारे पारा आवें। घन भी आवै सोम कौ कृपा 
से हम बलबान्‌ दहुओं का भी सत्सना कर सकें। फिसी भी प्रबल मनुष्य 


' की बाधा को तिरस्कार करके हम सदा घन प्राप्त करें। 


३. सोस अपने जीर हमारे शत्रुओं के हिंसक हुँ। जैसे मरुभूमि में 
पिपासा लगी रहती हुं, पैसे ही तु भी उक्त दोनों प्रकार के शत्रुओं के 
पीछे झगे रहते हो? क्षरणशीरू सोभ, उन्हें नष्ट करो। 

४, सोम, मुस्र परम अंश चुलोक में हुँ। वहाँ से ठुम्हारे अंश 
धृचिवी के उन्नत प्रदेश (पर्द) बर गिरे और वहाँ वक्ष हो गये। यत्यरों 
से कूटे जाकर तुम्हें प्रेधावी जोग हाथों से गोचर्स पर, जल में, दुइ्ते हैं। 

५. सोम; प्रधान-इान पुरोहित छोग तुम्हारे सुन्दर और घुरूष रस 
को चुलाते है। सोम, हमारे जिन्दक शत्रु को नष्ठ करो १ अपना बजकर, 
प्रियकर और सदकर रस ताक करो १ 


४० सूक्त 
(देवचा पवमान सास । ऋषि अर्डाजगोतरीय दसुनारश । छम्य 
जगती ।} 

१, यजमानो के दरक और अभिषुत सोम को यारा झरित होती है। 
सोल यज्ञ के द्वारा देवों का पूजन करते है। आकादावासी बृहस्पति अथवा 
स्तोता के शब्द बा उत से डे चसकले हैं। समुद्र के समाव धूथिषी को 
सन व्याप्त करते हें! 

२. अद्वारे सम, न मारने योग्य स्तुलि-यावय तुम्हारी स्तुति करले 
हैं। सोले को शुजा से संस्कत स्थान को दीप्त होकर तुम जाते हो । सोम, 
हुबिबले यअमानो की आयु और सहली कीति को तुम बढ़ाते हुए, इच्ध 
के सिए, क्षरित होते हो । तुद यर्षक और मदकर हो । 

३. यजमान की अन्नञ-प्राप्सि के छिए सोम इन्द्र के पेट में गिरते हैं॥ 
अत्यन्त सदकर, अर्कर रखबाले और सुमंगल सोम सारे भूतों को विस्तारित 
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करते हैं। पशवेदी पर फछीड़ा करनेवाले, हरिशरण, गतिज्ञीरू और बर्षक 
सोम शिर रहे हें। 

४. मनुष्य ओर उनकी दसौं अंगुलियाँ इन्द्रादि के लिए अतिदाय 
मधुर और बहुधाराओंवाले सोम को इुहती हें। सोम, मनुष्यों के द्वारा 
निचोड़े गये और पत्थरों से अभिषु हुम अपरिमित घन के जेता होकर 
देवों के लिए प्रवाहित होओो। 

५. सुन्दर हायोंवारे व्यक्ति की सों अंगुलियाँ पत्थरों से जल में 
मधुर रसबाले और कामनाओं के वर्षक सोम को बूहती हेँ। सोम, इन्द्र 
को मत्तं करके समुव्र-सरङ् के समान क्षरित होकर अन्य देव-संघ को 
जाते हो । 


<१ शुक्त 
(देवता पचभान सोभ । ऋषि भरद्वाज वसुनामा | छन्द॒ जगती 
ओर त्रिष्टुप।।) 

१. शोधित सोस की सुप तरंगे उस ससय इस्त्र के पेट में जाती हैं, 
जिस समय अभिषुत सोम थाय के बघि में मिलाये जाकर यजमान का 
सतोरण पूर्ण करणे के लिए शुर इक को प्रमत्त करते हँ। 

२. जैसे रणयाहुक अश्व देग से जाता हुँ, बैसे ही सोम कलश में जाते 
हैं; काय-वर्षक आर छुक सथा पृथिवी में उत्पन्न लोगों को जाननेवाछे 
सोव देखो के एसक्ञला-्कारक हूं । 

३. सो, शोधित सोस, घुम हमें गवादिकृप घन बो। दीप्स सोम, 
दुष बनो हो । अहान्‌ घत के दाता होओ। अश्न-घारक सोम, में दुम्हार? 
सेवक हूँ । झब्ठ करके हेरै लिए कल्याण दो। हमें दिये जानेवाले धन को 
हमसे दुर अत करी! 

४. सुम्दर दातो शुषा, पवसान सोस, भित्र, बरुण, बृहस्पति, सक्तु 
धाप, झहद, त्वष्डा, सबिता और सुरूपिणी सरस्वती आहि देवता, 
एक सार, हारे यश में पघारे। 
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५. सर्वे-व्यापिनी यावापृथिवी, अर्थसा, अदिति, विधाता, मनुष्यों के 
ज्रक्षस्य भय, बिशाल अन्तरिक्ष ओर विइवदेव आरि क्षरणशील सोम का 
झाश्य करें) 


८२ सूक्त 
(देदता पचमान साम । ऋषि वसुनामा । छुन्द्‌ जगती और 
न्िष्डुप्‌ । ) 

१, शोभन, वर्षक और हरित-वणे सोस का अभिषव किया गया। 
वे राजा के ससान दर्शनीय होकर और जल को लक्ष्य कर, रस निचोड़ने 
के समथ, शब्द करते हें। अनन्तर शोधित होकर सोस उसी प्रकार (मेष- 
छोममय) दशापवित्र की ओर जाते हँ, जिस प्रकार अपने स्थान को बाज 
पक्षी जाता हैं । सोम जलीय स्थान के लिए क्षरित होते हें। 

२. सोम, तुम क्रान्तकर्मा हो । यज्ञ करने की इच्छा से तुम पुजतीय 
पित्र को प्राप्त होते हो। प्रक्षालित होकर, अइव के समान, तुम युद्ध 
की ओर जाते हो । सोम, हमारे पापों का विनाश करके हुसें सुखी करो। 
जल सें सिखित होकर तुम पवित्र की ओर जाते हो । 

३.. विशाल पत्तोंवाले जिन सोस के पिता मेल हुं, थे सोम पृथिवी 
की नाभि (यज्ञ) में, पत्थर पर, निवास करते हुँ। ओंगुलियाँ, जसे फे 
पास, दुग्ध आदि ले जाती हे रमणीय यज्ञ में सोम पत्थर से भिलते हूँ । 

४, पृषिदी के पुत्र सोम, तुम्हारी जो स्तुति में करता हूँ, उसे घुनों। 


जैसे स्त्री पुरुष को सुख प्रदान करती हँ, वैसे ही तुम भी यजमान को सुख 


देते हो । हम्ादी स्तुति में विचरण करो । हसारे जीवन के छिद्‌ घुम जी 
रहे हो । सोभ, तुम स्तुत्य हो । हमारे शत्रु-बल के लिए बराबर 
सावधान रहना । | | 
५. सोम, जेसे तुस प्राचीन स्तोताओं के लिए शत-सहत्र-संस्यक 
यन के दाता हुए थे, बसे ही इस . ससय भी अभिनव अभ्युदय के लिए 
क्षरित होओ । तुम्हारे कर्म को करने के लिए तुमसे जल मिलता हू । 
| 
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उ ८३ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अङ्गिरोगोत्रीय पवित्र | छन्द अगती |) 


१. मन्त्रों फे स्वामी सोम, तुम्हारा शोधक अंग (वा तेज) सर्वत्र 
विस्तृत हुआ हूँ । तुम्हारा जो पान करता हुँ, उसके सारे अंगों में, प्रभु 
होकर, तुम विस्तृत हो जाते हो । ब्रत आदि से जिलका शरीर तपाया हुआ 
और परिपक्व नहीं हुँ, बह तुम्हारे सर्वत्र बिस्तृत शोबक अंग को नहीं 
ग्रहण वा धारण कर सकता । जितका शरीर परिपक्व हं और जो यज्ञ- 
कर्ता हे, वे ही तुम्हारे शोधक अंग को धारण कर सकते हैं । . 


२. शत्र -तापक सोस का शोधक अंग (वा तेज) बुलोक के उच्चत 
स्थान में विस्तृत है । सोस की प्रदीप्त किरणें नाता प्रकार से रहती हूं । 
पृथिवी पर सोम का शीघ्रगार्दरी रस पवित्र यजमान की रक्षा करता है । 
अनन्तर वह स्वर्गे के उन्नत प्रदेश में, देव-गसनेच्छाबाली बुद्धि से, आश्चित 
होता है । ै 


३. मुख्य और सूर्यात्सक सोम दीप्ति पाते हें सोम अनिशेष करने- 
बाले हूं सोम जल के द्वारा प्राणियों को अन्न देते है । ज्ञानी सोम की 
प्रज्ञा से अग्नि आदि संसार को बनाते हे । सोम की प्रज्ञा से सनुष्य-दर्शक 
देवों ने ओषधियों सें गर्भ धारण किया । 


४. जळधारक आदित्य सोम के स्थान की रक्षा करते हैँ। सोम 
देवों के जन्मों की रक्षा करते हें। महान्‌ सोम हमारे त्र को पाज | 
में बाँघते हें । सोस पशुओं के स्वामी हुँ। पुण्यकर्ता ही इनके मधुर रस 
को ग्रहण कर सकते हे । 


५, जलवान्‌ सोम, जरू में मिलकर सहान्‌ और दिव्य यशगृह की 
रक्षा करते हो । सोभ, तुम राजा हो । पवित्र रथवाले होकर तुम युद्ध 
मं जाते हो । असीम-गमन तुम, महान्‌ अन्न को जीते हो । 
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८४ सूक्तं 
(देवता पवमान सोम । ऋषि वाकपुत्र प्रजापति । छन्द जगती ।) 

१. सोम, तुम देदों के मदकर, सूक्मदर्शक और जलदाता हो । इन्द्र, 
बरुण और वायु के लिए क्षरित्त होओ । हमें अविनाशी धन दो । विस्तृत 
पृथिवी शर मुझे देवों का भक्त कहो। 

२. जो सोम सारे भुबनों में व्याप्त हे, वे उन रोगों की चारों ओर 
से रक्षा करते हें सोम यज्ञ को फल-समन्वित और असुरों से मुक्त करके 
यज्ञ का यैसे ही आश्रय करते हूँ, जेसे सूर्य संसार को प्रकाशवान्‌ और 
तमोमुक्त करफे उसी का सेवन करते हूँ! 

३. देवों के सुख के लिए रश्मियों ले ओषधियों में सोम को स्थापित 
किया जाता है। सोम देदाभिलाषी, झशु-चन-जेता और केब-संघ तया 
इण्ट को प्रसत्त करनेवाले हें। अभिषु होकर सोम प्रदीप्त धारा से 
हुते हैं । ै 

४. गमनशील, प्रतिगामी और प्रातःकाळ-कृत स्तोत्र को प्रेरित करते 
हुए सहज जिह्वाओं से क्षरित होते हे । वायु-प्रेरित सोम क्षरणशील रस 
को ऊपर उठाते हें । 

६. ढुग्घ-वरद्धक सोम को याये अपने दूध से सिक्त करनेको खड़ी हूँ। 
सोम, स्तुतियों के द्वारा सब कुछ देते हें। कर्मठ, रसरूप, मेधावी, 
क्रान्तप्रज्ञ, अञ्चवाले और झत्रु-घन जेता सोम कमे के द्वारा क्षरित होते है । 

८५ शुक्त 
(देवता पवसान सोम । ऋषि भागेव वेन। छन्द जगती और 
श्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सोम, भली भाँति अभिषुत होकर तुम इन्द्र के लिए चारों ओर 
जाओ भौर रस गिराओ। राक्षस के. साथ रोग दूर हो। छुम्हारे रस 
को पीकर पापी लोग प्रमत्त वा आनन्दित त होले पार्वे। इस यज्ञ में 

तुम्हारा रस घम से मुक्त हो । 


हिन्दी-ऋण्वेद ११५९ 


१. क्षरणशील सोस, हमें समरभूमि में भेओ। दुम निपुण हो। तुमे 
देवों के प्रियकर मादक हो । हम तुम्हारी स्तुति करते हें। शत्रुओं को 
मारो । हमारे छिए आओ । इन्द्र, हमारे शत्रुओं के! विनष्ट करो । 

३. क्षरणशील सोभ, ऑहिसित और मादकशंस होकर घुम रिल 
होसे हो । तुम स्वथं साम होकर इन्द्र के अझ हो। इस विव के 
राजा सोम फा स्तोता लोग स्तोत्र करले ओर दश गाते हें । 

४. सहस्र-विघ-नेत्र, असीम धाराओं से युक्‍त, आइचर्यकर और 
महान्‌ सोम इन्द्र के लिए अभिलषित मधु को क्षरित करते हं। सोम, 
तुम हमारे लिए क्षेत्र और जल को जीलकर पवित्र की ओर जाओ । सोभ, 
तुम सेवक हो ! हमारा सार्म विस्तृत कशो ३ 

५. सोस, शब्द करते हुए और कलश सें वत्तंमान तुम गोदुग्ध में 
भिश्चित किये जाते हो । मेष लोममथ दशापवित्र के पास जाते हो । सोम, 
तुम शोधित और अइव के समान भजनीय होकर इन्द्र के उदर में भली 
भाँति क्षरित होते हो । 

६. सोम, तुम स्वादु हो। दिव्यजन्सा देवों के लिए और शोभव- 
नामा इन्द्र के लिए क्षरित होओ । मधुमान और अन्यों के द्वारा अहिल- 
नीय होकर तुम मित्र, वरुण, वायु और बृहस्पति के लिए क्षरित होओ । 

७. अध्वर्षुओं की बंस अँगुलियाँ अश्व के समाव गतिशील सोम को 
कलस में शोधित करती हैँ । विप्रों के बीच स्तोता लोग ध्तुतियाँ भेजते 
हैं। क्षरणशील सोम जाते हें । शोभन स्तुतिवाले इस्त में मदकर सोस 
प्रधिष्ठ होते हे । 

८. सोम, क्षरणशील तुम सुन्दर दीय, दो कोश, भूमिखण्ड और 
विशाल गृह हमें दो । हमारे कर्मों के द्ेषियों को स्वामी भत बनाओ । 
घुम्हारी कृपा से हम महान्‌ धन को जोते । 

९. दुरदर्शी और वर्षक सोम थुलोक में थे । उग्होंने युलोक के नक्षत्र 
आदि को सुशोभित किया! क्रान्तप्रज्ञ और राजा सोम वझापदित्र को 
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छाँघकर जाते हँ । शब्द करते हुए नर-वर्डाक सोस छुलोक के अमृत को 
गिराते हे । 

१०. मधुर अचननाले देन लोग, अलग-अलग, यज्ञ के ब्रुःखहीन स्थान 
भें तोमाभिषव करते हुँ । दे लोग सेक्ता, उन्नत स्थान सें बर्तमान, जल 
में वर्धमान ओर रस-रूप सोस को समुद्र के समान प्रवृ ब्रोण-कलश 
सें, जल, तरंग से सींचते हुं । वे मधुरस सोम को दशापवित्र सें सींचते 
हैँ। 

११. घुलोक में स्थित, शोभन पत्तोंवाले और गिदवेवारे सोस का, 
हमारी स्तुतियाँ, स्तोत्र करती हँ । शिक्षु के ससान संस्कार फे योग्य, शब्द- 
फर्ता , सुवर्णमय, पश्षिदत्‌ और हविद्धान में स्थित सोस को स्लुलियां प्राप्त 
करती हुँ) 

२२. क्विरण-धारक (सन्धव-सुर्य) सोम सूर्य के सारे रूपों को देखते 
हुए घुलोक में रहते हैँ । सोम-स्थित सूर्य शुख तेज के द्वार! चधकते हूं. 
प्रदीष्त सूर्य द्यावा्पासवी को शोसित करते हूँ ॥ 


८६ सूक्तं 
(५ अनुवाक | देवता पदमान सोम । ऋषि १-१० तक आक्ृष्ट और 
आव) ११०१० सक सिकता और निवावरी, २१-३० तक पि और 
अज, ३१-४० तक आकृष्ट ओर साप, ४१-४५ तक आत्रि 
शौर ४६-४८ तक रात्समद्‌। छन्द जगती |) 

१. श्रणशील सीस, सनोवेग के समान तुम्हारा व्यापक और मद- 
कर इस घोड़ियों के बछड़ों की तरह दौड़ रहा है । रस घुलोकोत्पन्न हे। 
सुस्वर फ्लोवाला; भछरता-वुक्त, अतीव अदकर और दीप्तरस ब्रोग-कलश 
भें का रहा हँ! 

२. सोम, तुमूहरा मदकरं और व्याप्त रस अइद के समान बनाया 
आाता हुँ । मधुर, अबुद्ध और क्षरणशील सोम घष्त्री इन्द्र की ओर उसी 
प्रकार जा रहे हें, चिस प्रकार हुघवाली गाय बछड़े के पास जाती हुँ । 
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३. सोस, दुस अश्व के सपान भेजे गये संग्राम में जाओ। सर्ववेत्ता 
सोम, चुलोक से मेध-निर्खावा के पास जाओ। वर्षक सोम धारक इन्र 
के लिए मेषलोममय दशा पवित्र में शोधित होते हैँ । 

४. सोम, व्याप्त, सनोवेगवान्‌, दिव्य, शून्य पथ से गिरमेवाली 
आर बुग्ध से युक्त तुम्हारी धारायें धारक द्रोण-कलश में जाती हूँ । 
तुम्हें बनानेदाले ऋषि लोग तुम्हें अभिषुत करते हँ । तुम्हारी धारा को 
कलश फे बीच, ऋषि लोग, कर देते हें। 

५, सर्वत्रव्डः सोम, तुभ प्रभू हो । घुम्हारी महान्‌ किरणें सारे देव- 
शरीर को प्रकाशित करती हें । सोम, तुझ व्यापक हो । तुम धारक रस 
का प्रज्दण करते हो । तुस विश्व के स्वामी होकर शोभित होते हो । 

६. क्षरणशील, अविचलित और विद्यमान सोम की प्रज्ञापक किरणें 
इधर-उधर जाती हुँ। जब इशापवित्र में हरितवर्ण सोम शोधित होते 
हे, दथ निजासशील सोल अपने स्थान (व्रोण-कलश) में बैठते हें । 

७, यज्ञ के प्रज्ञापक और झोभन-यज्ञ सोम क्षरित होते हें। सोम 
देदों के संस्कृत स्थान के पास जाते हें । भमितधार होकर वे द्रोण-कलस 
में आते हें। सेक्‍ता सोम शब्द करते हुए पवित्र को लाँघकर नीचे 
जाते हुँ । 

८. जैसे नदियाँ समुद्र में जाती हें वैसे ही राजा सोम जल में मिलते 
हुँ। जल में आश्रित होकर पवित्र में जाते और उक्षत दक्षापचित्र सें 
रहते हुँ। बे पूथिबो की नाभि (यज्ञ) में रहते हे। बे महान्‌ द्युलोक 
के धारक हुँ । 

२. सोम घुलीक फे उद्दत स्थान को शब्दायमान कर रहे है। सोम 

' अपनी घाशफ-शक्ति से दौ सौर पृथिवी को धारण करते हें। सोम इस 
कौ मैत्री के लिए दशापवित्र में शोधित होते मौर कलश सें बैठते हें। 

१०. यश-प्रफाशक सोस देवों के प्रिय मौर मबुर रस को प्रवाहित 
करते है । देवों के रक्षक, सबके उत्पादक और प्रचुर धनी सोम द्यावा- 
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पृथिवी के बीच में रक्खे रमणीय घन को स्तोताओ को देते हुँ । मादकतम _ 
सोम इन्द्र के वद्धंफ ओर रस-रूप हें । 

११. गतिशील, यलोक फे स्वामी, शतधार, घुरवर्शी, हरितवर्ण 
और रस रूप सोम देवों के मित्र यश में, शब्द करते हुए, कलश में जाते 
हैं। सोम त्रवणशील दशापवित्र के (छिद्रों में शोधित और वर्षक हें। 

१२. सोम स्पन्दनशील जल के आगे जाते हैं । श्रेष्ठ सोम माध्यमिको 
वाक्‌ के आगे जाते हें। वे किरणों सें जाते हैं। थे बरू-छात्र के 
लिए युद्ध. का सेवन करते है । सुन्दर आयुधवाले और वर्षेक सोम अभि- 
षवकर्ताओं के द्वारा शोधित होते हैं। 

१३. स्तोत्रवान्‌, शोष्यवान्‌ और प्रेरित सोम, पक्षी के समान, रस के 
साथ दशापवित्र में शीघ्र ही जासे हें । कान्त प्रज्ञ इन्र, तुम्हारे कर्म 
ओर बुद्धि से द्यावापृथिवी के बीच में पुत सोल प्रवाहित होसे हैं । 

१४. स्वर्गस्पर्शी और तेजोरूप कवच को पहसनेधाछे सोस थनी 
और अन्तरिक्ष के पुरक हें । सोम जल मिश्चित होकर और नये स्वर्गको. 
उत्पन्न करके जल के द्वारा बहते हें । बे जल के पिता और पाजीत हना 
की परिचर्या करते हें । 

१५. सोम इन्द्र के प्रवेश के लिए महान्‌ सुख देते हे । सोम मे इन 
के तेजस्वी शरीर को पहले ही प्राप्त किया था। सोम का स्थान उत्तम 
बेदी पर हे । सोम से तृप्त होकर इन्द्र सारे संग्रासों में जाते हें । 

१६. सोम इन्द्र के पेट में जाते हें । इन्द्र-सित्र सोम इन्द्र के आघार- 
भूत हृदय को नहीं कष्ट देते। जैसे युवतियाँ पुरुषों से मिलती हे, 
वैसे ही सोम जळ में मिलते हूं सोम सौ छिद्रोबाले मार्ग से कलश में 
जाते हें । 

१७. सोम, तुम्हारा ध्यान घरनेदाले, झदकर सोम और स्तुति की 
इच्छा करनेवाले स्तोता लोग तिवास-योग्य यज्ञ-गृहों सें धूसते हुं । वशी- 
कृतमना स्तोता लोग सोम की स्तुति करते और गायें सोस को दूध से 
सींचती हें । 
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१८. दीष्स क्लोम, हमें संगृहीत, प्रवद्ध और ह्वास-श्रृच्य अन्न दो । वह 

अन्त बेरोकन्टोक तीन पषनों में शब्दवान्‌, आथयमाण, मधुरता-युक्त और 
शोभन सांमर्थ्यवाला पुत्र वेता है । 

१९. स्तोताओं के काम-वर्षक, दूरदर्षी, धुर्व के वद्धेक और जल-कर्ला 


सोम करती में घुसने की इच्छा करते हें । सोम इन्द्र फे हृदय में पेठते हें । 


९०. प्राचीन, सेघादी और पुरोहितों के द्वारा नियमित सोम, अध्वर्युओं 
के द्वारा शोचित होकर कलश में जाने के लिए शाब्ब करते हें। इस्ट 
भौर दायु को सित्रता के लिए और तीनों स्थानों में विस्तुत यजमान के 
छिप क सल्पञ्च कर्नेदाले सोस मधुर रस चुला रहे हें । 

२१. सोस आातःकाल को नाना प्रकार से शोभित करते हें। बे 
शलहीदरी-जरू सें सबुद्ध होते हुं। सोम लोक-कर्ता हें। वे इक्कीस 
(षण्यों छा ऋत्विकों-द्वारा) बुहे जाते हे। मदकर सोम, हृदय में जाने 
हे किए अली भाँति क्षरित होते हें । 

२२. सोम, देवों के उदर में गिरो। दीप्त सोम, तुम फरूश में 
एनावे जाले हो । सोम इन्ब्र फे पेट में जाकर शब्द करते हें। वे ऋत्विकों 
के हरा हुल हें। सोस ने सूर्य को प्राबुर्भूत किया । 

२३, इन्द्र के उदर में पैठने के लिए पत्थरों से अभिषुत होकर धुम 
इशापषित्र में क्षरिंत होते हो । दुरदर्शी सोम, तुम मनुष्यों के अनुग्रह 
से दर्शक होते हो । सोम, भंगिरा लोगों के छिए तुमने गोओं को छिपामे- 
बाले पर्वत को अलग किया था। | 

२४. सोम, क्षरणशील तुम्हारा, सुकर्मा और मेधावी स्तोता लोग, 
रक्षाभिलाणी होकर, स्तोत्र करते हें। सभी स्तुतियों से अलंकृत्त तुम्हें 
धुलोक से सुन्दर पंखोंदाला इयेन पक्षी ले आया । 

२५. प्रीतिकर सप्त गायत्री आदि छन्द मेषलोमसयं वद्यापबित्र पर 
तुम हरितवर्णं को क्षरित कषर प्राप्त करते हुं। कान्तकर्मा, तुम्हें 


अन्तरिक्ष के जरू में महान्‌ आयुवाले लोग प्रेरित करते हें । 


